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DEDICATED TO MY SON 


1 

On the floor beneath the window of a small, dusky room lay my 
father, remarkably long and all dressed in white; the toes of his 
bare feet were strangely widespread, and lire fingers of his gentle 
hands, now quietly crossed on his breast, were likewise distorted. The 
dark discs of copper coins closed his laughing eyes, his kind face 
had become livid, and I was terrified by the glint of his set teeth. 

My mother, in a red skirt but little else, was kneeling beside him. 
combing back his soft hair with the black comb I had used as a saw 
to cut through the rind of watermelons. She kepi muttering some¬ 
thing in a deep, hoarse voice; her grey eyes were swollen and seemed 
melting into large tears. 

My hand was being held by my grandmother—a roundish woman 
with a targe head, enormous eyes, and a funny, fleshy nose. She was 
all soft and dark and fascinating. She too was weeping, but in a 
peculiar way <hat formed a pleasant accompaniment to my mother. 
She trembled all over and kept pushing me towards my father, hut 
] hung hack, hiding behind her skirts. I was afraid and uncom¬ 
fortable. 

I had never before seen grownups ery and did not understand 
the words my grandmother kept saying to me: 

“Go take your leave of your daddy. You’ll never see him again. 
He’s died, my darling, before his time, before his hour....” 

T had just recovered from a srrious illness, during which my 
father—I remember that very well—had come and played with me 
merrily. But suddenly he disappeared and his plarr was taken hy 
this strange woman who was my grandmother. 

“Did yon have to walk far to get here?” I asked her. 
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“l didn't walk, I rode. You don't walk on the water, you fig,” 
alie answered. “I came down from the Lower,* higher up.” 

This sounded very funny and mixed up; higher up in our house 
lived some bearded, painted Persians, while in the cellar lived an 
old yellow-skinned Kalmyk who sold sheepskins. You could descend 
by sliding down llie banister, or by somersaulting if you fell off— 

J knew this well enough. But where did the water enrtie in? She was 
all wrong and crazily mixed up. 

"W hy do you cull me a fig?” 

"Ilerause you're so big, 1 ' was her laughing retoll. 

She bud a kind, blight, lilting manner of speech. f rom the very ’ 
first day I bud liciomr great friends with her. and now 1 was anxious 
that we both get out of this room. 

My mother upset me. Her tears and wailing filled me with un¬ 
wonted alarms. I hint nrier seen her like this hefoie: ordinarily she 
was a stern woman, who wasted no words. She »s> clean and smooth 
and large as a mare; she had u film bodv and exceedingly strong 
hands. But now she was unpleasantly swollrn and dishevelled. Ifer 
clothes were torn, and her hair, usually piled into such a neat, bright 
enp on Inp nf her head, was dowing over her hate shoulders and into 
her eyes, with one hraid swinging into my father’s sleeping face. 

I had been standing in the room for some time, but tml oner bad 
site so much ns glanced at me, absorbed as she was in combing my 
lalher's hair and weeping. 

The soldier who was ori dafv glanced into the room, along with 
some dark-fared muzhiks. 

''flurry and lay him nut." cried the soldier irritahlv. 

The window was hung with a dark shawl which blew out like a 
sail, Once when m\ father trad taken me for a rifle in a sailboat 
there had rome an unexpected crush nf thunder. My father had 
laughed, ptcased me between his knees, and cried: 

''That’s all right, don't be afraid, son!'' 

Suddenly my mother sprang up heavily, then fell on her hack, 
her hair streaming over the floor, her sightless face livid, her teeth 
rlenrhed like those of my father. 

“Lock the door -take Alexei out.” she gasped in an awful voire. 

• "The Isruer ' 1 is the English translation of "Nizhni"—-short form of 
"Nizhni N iw pn m d. T - r m 
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My grandmother pushed me aside us she rushed toward the door. 

“Don’t he afraid, good people!” she cried. “Don't touch her! 
Go away, for the love of Christ! It's not the cholera! It's the birth 
pains beginning! Take pity, good people!” 

I hid behind a trunk in a dark corner, from where I could watch im 
mother writhing on 1 lie Hour, moaning and grinding her teeth, while 
my grandmother crawled about, murmuring tenderly and happily: 

“In the name of the Falhci mid the Son! Try lobrar it. Vary ttsha! ‘ 
Holy Mother of God. merciful patron.. 

I was terrified. They kept turning ahout un the Hour near my 
father, groaning and crying mid bumping into him. hut he lay there 
motionless, seeming to laugh at them. This kept up for a long lime. 
Several times my mother struggled to her feet, only In fall back 
again; my grandmuthei bounced in and out ol the room like a great 
idaik hall: suddenly a baby (tied in the darknes". 

‘Thank God. " breathed my giauilmollmi. “A boy!” 

She lighted a candle. 

1 must have fallen asleep in the eoiiu't. Im I remember nothing 
else. 

My' next viiid recollet linn is of a deserted spot in a cemetery 
on a rainy day; I was standing on a slippery mound ol earth gazing 
down the hole into which they were lowering my fathers coffin. The 
bottom nf the hide was filled with water and frogs two of them 
had jumped onto the yellow lid of the coffin. 

The only people at the grave were the dripping guard on duty, 
two grumpy muzhiks with spades, my grandmother and 1. Ml of ns 
were bathed in a fine spray of rain. 

“Dig it in.” said the guard, moving away. 

Mi grandmother wnit. covering her face with the ends of her 
shawl. The muzhiks bent over and threw the lirst spadefuls of dirt 
into the hole. The water splashed and the frogs began to leap against 
the walls of the grave, hut the clumps of earth heat them hack. 

“Get away. Alyosha.” said my grandmother, taking me hy the 
shoulder. I slipped out of her gra«p, became I did not want to go 
away. 

* The saf liars sha. rush a. oshks, -orhka, added In proper names convey 
? feeling of intimacy and affection, ear: Varya—VarynsSa. Alcwi—Myosha, 
Pavel—Pasha.— Trnns. 
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"Oh Lord.” ahe sighed, in a tone which left lome doubt as to 
whether the waa complaining about me or the Lord. For a long 
time she stood there silent, with lowered head; even when the grave 
waa entirely filled in she kept on standing there. 

The rrwMks packed the earth with the backs of their spades; a 
wind rose and drove the rain away. Grandmother took me by the 
hand and led me to a distant church standing among a forest of 
dark crosses. 

“Why don't you cry?'’ she asked me when we were outside the 
cemetery. "You ought to cry.” 

“I don't feel like it,” I said. 

"Well, if you don't feel like it. you needn't." she answered quietly. 

It was most surprising that she should have told me to cry. 1 
rarely cried, and then only when my feelings were hurt—never from 
bodily pain. My father had always laughed at my tears, but my 
mother had shouted; 


"Don’t dare cry!" 

After that we rode in « droshky down a wide, muddy street be¬ 
tween dark red houses. 

“Won't the frogs gel out?" I asked. 

"No they won't. God bless them.” she answered, 
l^ither my mother nor father had ever spoken the name of God 
so frequently and with such familiarity. 


A few days later my mother and grandmother and 1 were riding 
in the small cabin of a boat. My infant brother Maxim had died 
and was lying on the table in the comer wrapped in white tied with 
red tape. 

I sat on lop of our trunks and bundles, looking out of the 
bulging window that reminded me of the eye of a horse. Murky, 
foaming .water kept running down the glass. Sometimes it would 
wash completely over it. Then 1 would involuntarily jump down to 
the floor, 

“Don't he afraid," said my grandmother, lifting me up in her 
soft arms and putting me hark on the bundles. 

A moist grey fog hung over the water; every once in a while a 
dark strip of land somewhere in the distance would emerge from the 
fog. only to dissolve again. Everything about us was shaking. Only 
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my mother stood firm and motionless, leaning against the wall with 
her hands behind her head, her eyea tightly closed. Her face was 
dark and grim and sightless. She never spoke a word, and seemed 
somehow new and different. Even the dress she was wearing was un¬ 
familiar to me. 

Every once in a while my grandmother would say to her softly: 

“If you’d only be having a bite to eat, Varyuaha-—just a wee 
bite... 

But my mother remained silent and motionless. 

Grandmother spoke to me in a whisper; she spoke a bit louder 
to my mother, but timidly and cautiously, and very rarely. It seemed 
to me that she was afraid of my mother. I could understand this, 
and it drew me all the closer to my grandmother. 

“Saratov,” said my mother in an unexpectedly loud, harBh voice, 
“Where’s the sailor?” 

Even her words were strange and unfamiliar—“Saratov,” “the 
sailor.”... 

Into the cabin came a broad-shouldered, grey-haired man dressed 
in blue and carrying a little box. Grandmother look it from him 
and began to place the body of my brother in it. When she had fin¬ 
ished she carried it to the door on outstretched arms, but she was 
so fat she could not get through without turning sidewise, so bIic 
stood there nonplussed, looking very funny. 

“Oh, mother!” cried my own mother impatiently, taking the 
coffin out of her hands. Then they both disappeared and I remained 
in the cabin with the man in blue. 

“So your brother’s gone and left us," he said, bending over me. 

“Who are you?” 

“A sailor.” 

“And who’s Saratov?” 

“A city. Look out the window. There it is.” 

The land was moving past the window, dark and lumpy and 
wreathed in mist, reminding me of a large hunk of bread just cut 
from the loaf. 

“Where did grandmother go?” 

“To bury her grandson.” 

“Will they put him in the ground?” 

“Of course they will.” 
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I told the tailor how they had dug in live frogs when they buried 
my father. He lifted me in his arms, hugged me tight and kissed me. 

"Ah, sonny, it's not much you understand yet!" he said. “It's 
not the frogs are to be pitied—the devil with them—it's your mother. 
Just look what grief's done to her!" 

There was suddenly a grcal shrieking and blowing up above, but 
I knew it was the steamboat and was not afraid. The sailor put me 
down hurriedly and rushed out. saying as he went: 

“Have to be off!" 

I also wanted to be off. 1 went out of the cabin. There was nobody 
in the dark, narrow passage. Not far from the door I could see 
thr glitter of brass on the stairs. I looked up and caught sight 
of people with baggage and bundles in their hands. It was clear that 
everyone was leaving the boat, which meant that 1 loo must leave. 

But when I reached the deck in the midst of all the muzhiks at 
the gangplank, people began shouting al me: 

"Who are you? Who do vnu belong to?" 

"1 don’t know." 

For a tong lime tliry pushed me and shoved me and felt me. 
At last the grey haired sailnr apj>eared and said: 

“He's from Astrakhan—came out of his cabin,.. 

He picked me up and run l>aek to the cabin, where he put nte 
up on the bundles and shook his huger at me. 

‘TTI give it to you!" he threatened as he went out. 

Gradually the bustle overhead quieted down, the steamer slopped 
trembling, the splashing of the water ceased. A wet wall blockerf the 
window of the cabin; it became dark and stuffy, and the bundles 
seemed to swell up and crowd me out. What if they had left me here 
on ibis empty steamer for good? 

I went to the door. It was shut light and 1 was unable to turn 
the brass knob. I took a bottle of milk and swung it at the knob 
with all my force. The bottle smashed and the milk flowed over my 
feel and into my boots. 

, Crushed by my failure. I lay down on the bundles and cried 
myself to sleep. 

When I woke up thr steamer was once more trembling, the water 
splashing, and thr window of the cabin was shining like the sun. My 
grandmother was sitting beside me combing her hair and frowning 
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u she muttered something to herself. She had in amazing quantity 
of blue-black hair which tell thickly over her shoulders, breast and 
knees, sweeping down to the floor. W ith one hand she lifted it off 
the floor and held it light, while with the other she forced a coarse 
wooden comb through the heavy strands; her mouth was screwed 
up, her dark eyes Hashed with anger, and her face looked little and 
amusing in that mass of hair. 

She seemed in a bad mood today, but when 1 asked her why she 
had such long hair, her voice was as soft and friendly as it had been 
the day before. 

“Most likely a visitation from the Lord—‘Here, spend your days 
combing this accursed mane!' In my youth 1 vaunted it; in my age 1 
curse it. But gel back to sleep, child. It’s early yet- the sun’s 
scarce up." 

“1 don’t want to sleep any more." 

“Well don’t, if you’re nol wanting to." she agreed, braiding her 
hair and glancing at the divan where my mother lay on her back 
straight as an arrow. “How did you he breaking that bottle yester¬ 
day? Speak soft.” 

She had a peculiar way of singing her words that made it easy 
for me to remember them—words as vivid and luscious as flowers. 
When she smiled, the irises of her dark eyes expanded and shone 
with an inexpressible light; her smile revealed strong white teeth, 
and in spite of the numerous wrinkles on her swarthy cheeks, her 
whole face seemed young and bright. It was spoiled Only by her 
fleshy, red-tipped nose with its flaring nostrils. She took snuff from a 
black, silver-embossed Ikjx. Everything about her was dark, but 
through her ryes one glimpsed the warm, cheerful, unquenchable light 
whirl) illumined Jicr from within. She was stout, and so bent as lo be 
almost hunchbacked, but she moved about with the ease and agility 
of a large cat. And she was just as soft as that affectionate animal. 

It seemed that until her arrival I had been sleeping, hidden away 
in the darkness. But she came and woke me up and led me out into 
the light. She spun all my surroundings into a single, unbroken 
thread, then wove it into multicoloured lace; she immediately be¬ 
came my friend for life, the one who was nearest and dearest to me. 
and the one I most understood. Her selfless love of life enriched me 
and gave me the strength to cope with my hard future. 
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Steamboats moved slowly forty years ago. It took ua a long time 
to reach Nizhni-iNovgorod, and 1 well remember those first days, 
drenched with beauty. 

The weather was fine, and from morning to night I was up on 
deck with my grandmother, lloating there beneath the bright sky, 
between the hanks of the Volga embroidered with the golden silk of 
autumn. The rust-coloured boat with a barge in tow moved lazily 
against the current, nosing its way with a gentle slapping of paddles 
through the grey-blue water. The barge was grey and resembled a 
water bug. The sun stole imperceptibly above the Volga; every hour 
brought something new—everything about us changed. The green hills 
were folds in the rich raiment of the earth. Towns and villages 
seemed made of gingerbread as they passed in the distance; golden 
autumn leaves floated on the water. 

“Just see how wonderful it is!" my grandmother kept exclaim¬ 
ing as she moved From orir -idp of the deck to >he other, her face 
radiant, her eyes dilated with joy. 

Often she would stand looking at the shore quite oblivious of 
iny presence, her hands crossed on her breast, her 'ips curved in a 
smile, hrr eyes filled with tears. Then 1 would tug at her dark, flow¬ 
ered skirt. 

“Eh?” she would say, polling herself together “Like as if I was 
asleep and having a dream.” 

“What are you crying about?” 

“That's from happiness, my lad. from feebleness, my darling,” 
she would vn with a smile. "It's an old one I am now. with more 
than three-score summers behind.,,.” 

Then she would take a pineh of snuff and begin to tell me 
fautastie stories about saints and animals and kind robbers, and dark 
powers. 

She told her tales in a quiet, mysterious voice, her face close to 
mine. Raving into my eyes with dilated pupils as though she were 
pouring into mv heart a stream of strength to support me. She sang, 
rather than spoke, and the further she went, the more rhythmic be¬ 
came her stvle. It was an inexpressible joy to listen to her. and when 
she hnd finished a tale I would cry: 

“Co on!" 

“\nd then it was like this: under the stove sat the hearth gob- 
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liu, a splinter of noodle in his paw, Hocking he sal, and moaning: 
Oh, little mice, little mice! Oh, I shall die, little mice!” 

She grabbed up her own foot and sat rocking back and forth with 
her face all screwed up as though she were the sufferer. 

Sailors gathered round—good-natured, bearded men—and they 
laughed as they listened, and praised her and also asked for more. 

“Go on, granny, tell us another!" 

And then they would say: 

“Come along and have supper with us, ' 

At supper they would treat her to vodka and me to water¬ 
melon and cantaloupe; that was all done on the sly, for there was 
a man on board who forbade the eating of fruit. If he caught anyone 
with fruit he would grab it away and toss it into the river. He was 
dressed like a guard, with brass buttons down bis uniform, and was 
always drunk. People hid from him. 

My mother rarely came up oil deck and in general avoided us. 
•She remained as silent as ever. To this day 1 remember her tall, hand¬ 
some figure, her grim, datk face crowned by lair braids—all of her 
powerfulness and her hardness, seen as though through a fog, or u 
bright cloud. And across the years c omes the unfriendly gleam ol her 
grey eves, as enormous as those of my grandmother. 

One day she said sternly: 

“You make a laughingstock of yourself, nia.” 

“Let the folks lie laughing, if they like." replied my grandmother 
good-naturedly. “It's a world of good it'll be doing them!” 

I remember my g ran dm ot tier's childlike joy oil catching sight of 
Nizhni. “Look, look bow fine it is!" she cried as she grabbed me 
by the hand and pushed me toward the rail. “There’s your Nizhni 
for you! What a beauty! Look at the domes of the churches -as if 
they were flying!” She turned to my mother almost in tears. “Take 
a look, Varyusha! You’ve most forgot it. I reckon. Drink in the 
joy of it!” 

Mother smiled gloomily. 

The steamer eame to a halt opposite the lovely oily. It stopped 
in the middle of the river, which was crowded with ships and bris¬ 
tling with hundreds of masts. A large boat filled with people ap¬ 
proached our steamer and hooked on to the lowered gangplank, up 
which the people climlied to our deck. At the head of them rushed 
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a lean liltle old man in a long black coat. He had green eyes, a 
booked note, and a beard red as gold. 

“father!" called my mother in a loud voice, throwing htraelt 
into his arms. He seized bet bead in his little red hands and began 
stroking her cheeks and squealing excitedly. 

"Eh, ch, you silly! Ha! So here you are! Ah-h, lack, tsck, tack! ’ 

Grandmother hugged and kissed everybody all at once, whirling 
about like a propeller. 

"Here, quick." she said, pushing me toward the people. “This is 
Uncle Mikhailo; this is Yakov, here’s Aunt Natalya; and these boys 
ate cousins - both named Sasha; and cousin Katerina; nil our tribe — 
just look how many !*’ 

“How are you. mother?” my grandfather asked he. 

They kissed each other three times. 

Then my grandfather snatched me out of the crowd and said, 
with hit hand on my head: 

“And who might you be?" 

“I'm from Astrakhan, out of the cabin." 

“What's that he's saying?” asked my grandfather, turning to my 
mother. But then he pushed me along without waiting for an an¬ 
swer. “Cot his father’s cheekbones." he observed. "Gel down into the 
hoat.” 

We rode to shore and climbed up the cobbled road between two 
high embankments covered with yellow, trampled grass. 

My grandfather walked up ahead with my mother. He came only 
to her shoulder and took quick liltle steps, while she glanced down 
on him from above and seemed to float through the air. Behind them 
walked my uncles without speaking: Mikhail, with black, straight 
hair and a body us thin os my grandfather's; Yakov, with hland. 
curly hair. Then came some fat women in bright-coloured dresses, 
and about six children, all of them older than me and very quiet. I 
walked with my grandmother and little Aunt Natalya. She was pale 
and blue-eyed and had an enormous belly. Every once in a while 
she would stop to raleh her breath and murmur; 

“Oh. I can’t go another step.” 

“Why did they have to briog you along?” muttered my grand- 
mother ongrilv. “A stupid tribe!” 

I did not like either the children or the grownups and felt like 



CHILDHOOD 


19 


a stranger among them. Even my grandmother seemed to have faded 
and become distant. 

I especially disliked my grandfather, immediately sensing an 
enemy. He roused in me a wary curiosity, and I paid him particular 
attention. 

We reached the end of the climb. Built against the right em¬ 
bankment at the very top stood a low, one-storied house from which 
the street took its beginning. It was painted a dirty pink and had 
bulging windows with the roof pulled down low over them. It 
seemed large when I viewed it from outside, but inside the rooms were 
little and dark and crowded. Irritable people kept milling through 
them, like on the steamer just before docking; children flocked about 
like thievish sparrows, and the entire house was permeated with an 
acrid, unfamiliar odour. 

I found myself out in the yard, which was no more pleasant. 
Vais filled with thick, coloured water stood about everywhere, while 
huge cloths were strung up on lines to dry. From a low, ramshackled 
shed in one corner came the glow of a wood fire in a stove; some¬ 
thing was boiling and bubbling and an invisible person was pronounc¬ 
ing strange words in a loud voice: 

“Santalin—magenta—-sulphuric acid... .” 

II 

This was the beginning of a swift, eventful, and inexpressibly 
strange life. 1 remember it like a sombre tale told by a good genius 
who was yet painfully realistic. Mow, as I recall the psst. I some¬ 
times have difficulty in believing that it was really like that; I am 
inclined to refute and protest many of the facts, so dark and cruel 
was the life of this “stupid tribe.” 

But the truth is beyond alt commiseration, and it is not about 
myself I am writing, but about the stifling and horrifying surround¬ 
ings in which the ordinary Russian lived and still lives. 

My grandfather’s house was filled with hot vapours of hostility 
—the hostility of each toward all. The older people were completely 
poisoned by it. and even the children were contaminated. Later I 
learned from my grandmother’s stories that my mother had arrived 
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just at a time when her brothers were demanding that their father 
divide his property among them. The unexpected return of my mother 
made this demand more urgent. They were afraid site would ask 
for the dowry which my grandfather had withheld liccause she had 
married '‘self-willed," without his approval. My uncles claimed that 
this dowry should he divided between them. Vor some lime they had 
licen carrying on a hitter argument as to which of them should open 
up a shop in thr city, and which in the settlement of Kunavino, on 
the other aide of the Oka River. 

Soon after our arrival a quarrel broke out ill the kitchen while 
we were having dinner. My uncles suddenly jum[ied up and leaned 
across the table, yelling and shouting in my grandfather's face, bar¬ 
ing their let'lh and shaking themselves like dogs. My grandfather 
struck the table with his spoon, turned red in the face, and shrieked 
hoarsely: 

"I'll turn you nut to heg in the streets!" 

With a painful grimace, my grandmother said: 

“(live them everything, father. Go ahead and give it them, and 
have some peace." 

‘‘Tut, yon cummer!" lie cried with flashing eyes. It seemed 
strange that anyone as small os he roiild sbnut so dcafeningly. 

My mother rose and walked slowly to the window, where she 
stood with her hack to all of them. 

Suddenly Uncle Mikhail gave his brother a smashing blow in 
the fare. The latter let out a bowl, grablied his brother, and the two 
of them went rolling arrnss the floor, panting and grunting and 
swearing. 

Thr children began to cry; my pregnant Aunt Natalya let out a 
despairing wail: mother seized her in both arms and led her away: 
\evgenia. the jolly, pock-marked nanny, ehased the children out of 
the kitchen; chairs crashed; apprentice Tsiganok straddled Uncle Mi¬ 
khail's back, while Grigori Ivanovich, a mangy, liearded master- 
workman in dark glasses, calmly tied his bands with a towel. 

My uncle scraped his thin black heard across the floor and let 
out horrible hoarse sounds. 

“Brothers, ha I Blood brothers! Phooh. what people!” cried my 
grandfather as he ran around the table. 

At the very beginning of the argument I had lieen frightened up 
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onto the stove, from where I watched my grandmother wash the blood 
from Uncle Yakov’s battered face. He wept and stamped his feet, 
while she said despairingly: 

"Come to your senses, you accursed ones! What a wild tribe!” 

My grandfather shouted at her as he pulled at his lorn shirt: 

“So these are the brutes you brought into the world, you old 
witch!” 

When Uncle Yakov went out, she cowered into a corner. 

“Holy Mother of God.” she wailed, "please to give my children 
some sense!” 

My grandfather stood with his eyes glued to the table where 
everything was spilled and overturned. 

"Heifer keep your eye on those sons of yours, mother,” he said 
quietly, “or they'll be doing away with Varvara....” 

"God knows what you're saying! Here, take off your shirt so’a 
I can he mending it.” Site look his fare in her hands and kissed him 
on the forehead, while he. so much shorter, buried his head on her 
shoulder. 

“i-ooks like I better divide np. mother." 

“Yes. father.” 

They spoke together for a long time. At first their conversation 
was amiable, but soon grand lather began clawing the Boor like a 
cock before a fight and shaking his finger at my grandmother. 

“I know you all right; you think more of them than you do of 
me." he complained in a loud whisper. “But that Mikhail of yours 
is a hypocrite, and that Yakov an infidel! They’ll squander all I 
nwn—they'll swill it all down!” 

With a clumsy movement of my shoulder. I knocked down a 
flatiron which went clattering olf the stove and landed in the slop 
bucket. My grandfather sprang up, yanked me towards him, and stared 
into my face as though he were seeing me for the first time. 

“Who put you up there on the stove? Your mother?” 

“1 climbed up myself.” 

“You’re lying.” 

“No I’m not. I was scared.” 

He pushed me and gave me a whack over the forehead. 

“The image of your father! Get out!” 

1 was only loo glad to get out of that kitchen. 
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I could see very well thtl my grandfather kept following me 
with his sharp green ryes, and I was afraid of him. I remember that 
1 waa always trying to hide from those searing eyes. It seemed to 
me that he waa mean; he addressed everyone in a tone that waa 
offensive and sarcastic. taking delight in teasing and provoking peo¬ 
ple. 

“Phooh, what people!” he was fond of saying, and the aound 
of that long-drawn-out “oo.” always made me feel chilled and for¬ 
lorn. 

During the tea hour in the evening, when my grandfather and 
uncles snd the workmen left the shop and came wearily into the 
lutehen, their Hands stained with dye and raw with acid, their hair 
tied back with tape, making them resemble the dark icons in the 
corner of the kitchen—during that dangerous hour my grandfather 
sat opposite me and made his other grandchildren envious by speak¬ 
ing to me more often than to them. There was - something very 
right about him, very smooth and neatly chiselled. In spite of the 
Tact that his embroidered satin vest was old and worn, his cotton shirt 
wrinkled, his pants patched at the knees, he gave the impression of 
being cleaner, better dressed and l>elter looking than his sons, who 
wore Suit coats, starched cuffs, and silk neckerchiefs. 

A few days after our arrival he set me to learning my pray¬ 
ers. All the other children were older and had already been taught 
to read and write hy the deacon of the Uspensky Cathedral, a 
church whose golden domes could lie seen from the windows of our 
house. 

1 was taught by my quiet, timorous Aunt Natalya, w-ho had the 
flee of a child and such transparent eyes that it seemed possible to 
look straight through them to thr hack of her head. 

I loved to sit and stare at her without blinking. This made her 
uneasy, and she would narrow her eyes, twist her head, and ask in a 
voice that was almost a whisper: 

“Do say this, please. ‘Our father who art... " 

“What docs it mean, ‘who art’?” 

“Don’t ask,” she would reply, glancing furtively about. “It only 
make* it worae if you ask. Simply repeat after me, 'Our father... 
Well?" 

I could not understand why asking would only make it worse. 
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The words "who art" took on a secret meaning, and 1 purposely 
distorted them: 

“Who heart,” “Whose heart... 

But my white-faced aunt, who seemed to be slowly melting away, 
would patiently correct me. 

"No. just say it simply, like this—‘who art,’.. 

But neither she herself nor the words she spoke were simple. 
This annoyed me and made it difficult to remem!>er the prayer. 

One day my grandfather checked up on my activities. 

“Well, Alexei," he said. “What you been doing today? Flay¬ 
ing? See that from the lump on your forehead. Don’t have to be very 
smart to get a lump on your forehead, hut what about learning ‘Our 
Father’?’’ 

“He has a bad memory,” whispered my aunt. 

My grandfather laughed and raised his red eyebrows. 

“If that’s the case, have to give hint a licking. Your father ever 
lick you?” he asked, turning to me. 

1 did not understand what he was talking about, so I remained 
silent. 

“Maxim never Wat the child and forbade me to." answered my 
mother. 

“How’s that?" 

“He said that heatings never taught anybody anything." 

“He was a fool, that Maxim, may his soul rest in peace!” 
answered my grandfather testily. 

His words offended me. and he noticed this. 

“What you pouting about? Better watch your step! Sasha’s going 
to get a nice little ripping up on Saturday on account of that thim¬ 
ble." he said, smoothing hack his red and silver hair. 

“How will you do it?” I asked. 

Everybody laughed, and my grandfather replied: 

“Just wait and you'll find out.” 

I hid in the comer and began to figure it out: to rip meant to 
take apart the clothes brought to be dyed, but to lick and to beat 
apparently meant the same thing. People beat horses and dogs and 
cats, and in Astrakhan the soldiers beat the Persians—I had seen 
that with my own eyes. But I had never seen anyone beat little 
children. To he sure, my uncles sometimes gave their children a whack 
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uvrr the forehead or the beck of the head, but the victims seemed 
not to mind, simply rubbing the sore spot a bit and then forgetting 
it. Sometimes I would ask them if it hurt. 

"Not the least little," they would answer bravely. 

1 knew about the famous incident with the thimble. Between tea- 
time and supjwT, my uncles and the master-workman would sew to¬ 
gether pieces ol dyed cloth into one length and attach the card- 
hoard lags. As a joke on the half-blind Grigori, Uncle Mikhail told 
his ninr year-old nephew to heat the workman's thimble over the 
candle. Sasha held the thimhle over the Dame with a pair of tonp 
until it was ri-d hot. llicn he placed it near Grigori and hid behind 
the stove. But at that moment my grandfather came in. sat down to 
work, and picked up the lu>t thimble. 

1 rememlrer running into tbe kitchen to see what all the noise was 
about and finding my grandfather jumping comically about. Holding 
bis ear with his burnt fingers ami shouting: 

"U’ho did this, you harum-scarums ?” 

Uncle Mikhail was liending over the table pushing the thimble 
about with his finger and blowing mi it: Grigori was sewing im¬ 
perturbably. the shadows licking across his huge bald pate; Uncle 
Yakov came running in and slipped brliind the stove to hide his 
laughter; my grandmother began to grate a raw potato for a poul¬ 
tice. 

“It's Yakov's Sasha did it." said Uncle Mikhail all of a sud¬ 
den. 

“’niat’s a lie,” rried Yuko\. jumping out from behind the stove. 

From somewhere in the enrner his son began to bawl. 

“Dnn'l lielieve him, papa!" he called. “He told me to do it!” 

My unrles began to quarrel. Immediately my grandfather calmed 
down, placed the poultice on his finger, and went out without a word, 
taking me with him. 

Everyone said that Uncle Mikhail was to hlame. It was only 
natural that during tea I should ask if he was to be ripped and 
beaten. 

“He ought to be." muttered my grandfather, glancing askance at 
me. 

Uncle Mikhail pounded the table with his hand and shouted at Wf 
mother: 
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“If you don't lake that puppy of yours in hand, Varvara, III 
screw his head off!” 

“You just try laying a finger on him!” answered my mother. 

Everyone was silent. 

She had the knack of throwing people back with a few short 
words that were utterly squelching. 

I could see that everyone was afraid of my mother; even my 
grandfather addressed her in a different lone—quieter than the one 
he used with others. This pleased me. 

“My mother's the strongest of all!” I would boast to my cou¬ 
sins. 

They never denied it. 

But what happened on the next Saturday shook my opinion of 
my mother. 

By Saturday I too had managed to get into trouble. 

I was fascinated by the way the grownups changed the colour of 
cloth. They would lake something yellow, dip it in black water, and 
the material would come out dark blue—“indigo.” Or they would 
rinse something grey in reddish water and it would come out dark 
red—“mulberry.” All very simple, but incomprehensible, 

I nursed a secret longing to try my hand at dyeing, and I con¬ 
fided this to Yakov’s Sasha, a polite, serious boy who was always 
trailing the grownups, offering them his services. Everyone hut my 
grandfather praised him for being smart and obliging. 

“Phooh, the little toady!” the old man would say, glancing con¬ 
temptuously at the boy. 

Yakov’s Sasha was dark and skinny, with bulging eyes, like a 
crab. He spoke in a hushed, hurried voice, half swallowing his 
words and glancing furtively about as though he were planning to 
run off and hide. Usually his brown^eyes were immobile, but when 
he was excited the very eyeballs seemed to tremble. 

1 did not like him. I liked Mikhail’s Sasha much better, in spite of 
the fact that he was inconspicuous and something of a dolt. He was 
quiet and had his mother’s sad eyes and winning smile. His teeth 
were very ugly—they protruded from his mouth and grew in a double 
row in his upper jaw. This kept him busy; be had his lingers con¬ 
stantly in his mouth trying to loosen and yank out the teeth in the 
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h«di row; he meekly permitted anyone who wished to feel them, 
)(ut 1 could find nothing else of interest about him. He was always 
alone in the over-crowded house, sitting off by himself in some dark 
comer or spending his evenings at the window. It was pleasant to 
say nothing when you were with him—to sit close beside him at 
the window and say nothing for a whole hour, watching the daws 
wheel and plane about the Uspensky Cathedral, whose golden domes 
stood out in fine relief against the red glow of the sunset. The birds 
would soar and plunge, then suddenly spread a black net across the 
fading sky and disappear, leaving a vast emptiness behind them. 
When you watch something like this you have no desire to speak, 
for your breast is full of an aching pleasure. 

Unde Yakov's Sasha, on the other hand, could speak at length 
mid impressively about anything, like a grownup. When he found 
out that I was anxious to learn the dyeing trade, he advised me Lu lake 
the Sunday tablecloth out of the sideboard and dye it dark blue. 

“While things lake the colour better than any others, I'm sure 
of that.'' be said very seriously. 

1 dragged nut the heavy tablecloth and ran into the yard with 
it, Imt scare el v had 1 dipped one end of it into the vat containing 
“indigo" than Tsiganok threw himself upon me. grabbed the tablecloth 
out of my hands, wrung it In his enormous paws, and shouted to my 
cousin who was watching from the shed; 

“Rim for your grandmother!" 

Hr turned to me and shook his tousled head ominously. 

“You'll get it for this all right." he said. 

My grandmother hurried out. She gasped when she saw the mis¬ 
chief. and even wept a few tears as she scolded me in her funny way: 

“Oh vou Pcnmnk. \ou. with )otir cabbage ears! You ought to gel 
picked tip and flopped down somewhere* on the other side!” 

Then she began to plead with Tsiganok; 

“Don't you lie telling his grandfather. Vanya! I’ll hide it away 
and maybe it'll pass over somehow.,..” 

“You needn't worry about me. but you better see that Sasha 
don't go squealing.” replied Vanya anxiously, wiping his wet hands on 
hit stained apron. 

"I'll give him a coin to close hie mouth.” said my grandmother 
as the led me into the house. 
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On Saturday, just before vespers, somebody took me into the 
kitchen. It was dark and quiet there. I remember that the doors into 
the entranceway and the other rooms were lightly closed, that the 
autumn evening lurked grey and misty beyond the windows where 
the rain was murmuring. On a bench in front of the black mouth of 
the stove sat Tsiganok. unwontedlv sullen; my grandfather was stand¬ 
ing at a tub in the corner pulling long birch wards out of the water, 
measuring them, stacking them together, and (licking them through 
the air with a great swish. My grandmother was standing somewhere 
in the shadow, loudly sniffing tobacco and muttering: 

“Enjoys it the brute... 

Yakov's Sasha wa6 sitting on a chair in the middle of the kitchen 
digging his fists into his eyes and wailing like an old heggarman: 

“Forgive me, for the love of Christ,...'' 

Uncle Mikhail's Sasha and his sister stood next to each other 
behind the table, stiff as posts, 

“I’ll forgive you after you’ve had your deserts,’’ answered my 
grandfather, running a long, wet wand through his fist. “Well, take 
down your pants.’’ 

He spoke calmly, and neither the sound of his voice nor the move¬ 
ments of the hoy on the squeaking chair, nor the shuffling of my 
grandmother’s feet, violated the unforgettable silence of that shad¬ 
owy kitchen beneath the low. smoke-grimed ceiling, 

Sasha got up. unfastened his pants, dropped them to his knees, 
and stumbled toward the bench, all l>ent over. It was awful to watch 
him—my own knees started trembling. 

But it was even worse when he meekly lay face down on the 
bench and Vanya tied him under the armpits and around the neck 
with a long towel, then bent over and held him by the ankles. 

“Alexei!” called my grandfather. “Come closer! Well, who am 
I talking to? This is what is meant by a ripping—have a good look! 
One!...” 

With a short swing of his arm he brought the wand down on 
Sasha’s bare body. The boy yelped. 

“Don’t pretend." said my grandfather. “That didn’t hurt! But 
this one will!" 

He gave him a lash that immediately brought a flush to the skin 
and left a nasty red welt. My cousin gave a long howl. 
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“Don’t like it?" aaked my grandfather, rhythmically moving hi* 
arm up and down. “Not to your taste? Here’s your thimble for 
you!” 

Whenever he raised his arm something inside my breast was 
lifted along with it. and whenever he dropped his arm it was as if 
I too had fallen. 

Sasha wailed in a high, thin voice that was horrid to hear. 

“1 won't do it again. Didn't I tell yon about the tablecloth? 
It was me who told....” 

“Telling tales won't rlear you. The tattletale gets the first 
lashing. Now it’s your turn for the tablecloth!” 

My grandmother threw herself at me and snatched me up. 

"You'11 not lie touching Alexei! I'll not let you, you brute!” 

She began to kick at the door. 

“Varvara! Varvara!” she shouted. 

My grandfather rushed over, knoeked her off her feet, grabbed 
me and hauled me lo the bench. I struggled in his arms, pulled 
his red heard, and hit his finger. He roared and squeezed me and 
finally threw me down on the bench so that I struck my face. I 
remember his rrying wildly: 

“Tie him down! I’ll kill him!” 

And I remember my mother’s white face and her enormous 
eyes. Shr kept running bark and fortli in front nr the bench. 

“Slop it. father! let him go!” she gasped. 

My grandfather heat me until I lost consciousness. For several 
days after that I was ill and lay face down on a wide, hot bed in 
a little room with one window in it and a little red light which 
was kept constantly burning in the icon comer. 

The days of my illness were important days of my life. During 
that time 1 seemed to suddenly grow older and develop a new 
quality—that of lining deeply concerned about alt people. Tt waa as 
though the skin had been tom off my heart, making it unbearably 
sensitive to every injury, my own or another's. 

Fim of all, I was shocked by the quarrel which took place be¬ 
tween my mother and grandmother. In this tiny room my big, black 
grandmother swooped down upon my mother, forcing her into the 
icon comer and hissing: 
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“Why didn’t you snatch him away, eh?” 

“I was frightened.” 

“A big creature like you! For shame, Varvara! Old as 1 be, I 
bad no fear! For very shame!” 

“Leave me alone, ma! I’m sick of it!” 

“You’re not a-loving of him! Not a-pitying of the poor little 
orphan! ” 

“I’m an orphan myself—for all my life!” said my mother in 
a loud, pained voice. 

Then they both began to cry, sitting on the trunk in the comer. 

“If it wasn’t for Alexei Fd go away—somewhere far away!” 
said my mother. “I can't go on living in this hell. I can’t, ma! I 
haven’t the strength!” 

“Ah, child of my flesh, my own heart!” whispered my grand¬ 
mother. 

Now I knew: my mother was not strong after all; she, like all 
the others, was afraid of my grandfather. And 1 was responsible 
for keeping her here in this house where she could not bear to 
live. This thought was depressing. Actually my mother disappeared 
soon after that. She went visiting somewhere. 

One day my grandfather came to 9ee me, all of a sudden, as 
though he had dropped down from the ceiling. He sat on the edge 
of the bed and felt my head with fingers cold as ice. 

“How do you do, young man.... Go ahead and answer me- - 
don’t hold a grudge. Well, what?” 

I felt like kicking him, but it hurt to move. His hair seemed 
redder than ever; he kept nodding his head uneasily while his 
bright eyes roved over the walls. Out of his pocket he took a ginger¬ 
bread goat, two candy trumpets, an apple, and some raisins, and 
placed them on the pillow next to my nose. 

“See, I’ve brought you some presents.” 

He bent down and kissed me on the forehead; then he began 
talking, stroking my forehead the while with his rough little hand 
stained a bright yellow, especially around his crooked, bird-like nails. 

“Gave you a little more than your share this time, sonny. I was 
so mad—you bit me and scratched me and—well, I just lost my 
temper. But it’s not so bad that you got an overdose this time—we’ll 
count it to your credit next time. You just remember one thing— 
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when your own folks do the beating, it's no oflence—just a good 
lesson! But don’t let others touch you—only your own folks—they 
don’t count. Think 1 didn't take ray share in my day? In your worst 
dreams you couldn’t imagine the way they beat me, Alyosha! They 
beat me so hard it must have made the Lord God weep to watch 
them. And what came of it? Just look at me now—me, the orphan, 
son of a beggarwoman—head of n whole workshop, ordering people 
around.” 

He pressed toward me with his lean, well-built body, and began 
to tell me about his childhood, skilfully piling his hard words one 
on top of llte other. 

Hia green eyes Hashed and his hair bristled with gold as he 
trumpeted into my face: 

"You came here on a steamer. The steam brought you here, but 
when I was young it wa« my own strength I pitied against the 
Volga, pulling the barges. The barge in the water—me on the 
bank, barefoot, over the sharp stones and the boulders, keeping it 
up from sunrise to nightfall, the sun streaming down till it made 
your head feel like an iron pot with something boiling inside, and 
you all Iwnl over like a hairpin—your bones creaking—going on 
and on, not seeing where, the sweat streaming into your eyes, your 
heart moaning, your lips groaning—ah yes. Alyosha, you have nothing 
to complain about! On and on you go until you fall out of the 
harness, your face buried in the earth and you glad of it. for at least 
it means ihr strength has passed clean out of you. to the last drop. 
And there you lay ’til it’s time to pass on or pass out. and little 
difference it makes which. That's how we lived in the eyes of God. in 
the eyes of our blessed Lord Ghrist Jesus! ... Three times I measured 
the length of Mother Volga in such wi9e: from Simbirsk to Rybinsk, 
from Saratov to here, and from Astrakhan to Makaryev, to the 
fair—trails rovering many thousands of versts! But in the fourth 
year 1 was promoted to bailer—the boss could see I was more than 
the ordinary run!” 

Aa he apoke. he seemed to grow before my eyes tike a cloud, 
changing from a Iran littlr old man into a hero of fabulous 
strength—one who singlehanded hauled a huge grey barge against 
the current of the great river. 

Sometimes hr would jump off the lied and demonstrate how the 
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burlaks* walked in their harness and how they bailed out the water; 
he would sing unfamiliar songs in a bass voice, then once more 
spring youthfully back onto the bed, a wondrous creature who went 
on talking in a voice which grew ever deeper and more convincing. 

“But in spite of it all. Alexei, when we'd come to a halt on a 
summer’s evening, in Zhiguli, and build a campfire at tlie foot of 
a green hill—oh, those were the times. Alexei! While the porridge 
was boiling, some burlak would start up a soulful song for his 
heart's ease, and the rest of us would join in—oh. but it’d make 
your very Hesh creep to hear us. and the Volga herself seemed to 
gather speed, like a horse, rearing and charging to the very heav¬ 
ens! Then all our troubles were sw«ept away like dust before the 
wind; in our singing we'd forget even the porridge until it went 
sizzling over into the fire, and then it was a heating over the head 
the cook would gel—’have your song, hut don’t forgel your job!’ " 

Several limes people came to the door and called him, but 1 
would always plead: 

'’Don't go yet!" 

He would laugh and wave his hand. 

"Let them wait." he would call. 

He went on telling me tales until evening, and when he bid 
me an affectionate farewell and left. I knew that grandfather was 

neither mean nor terrifying. It was painful to remember that it was 

he who had beaten me so cruelly, yet I could not forget it. 

My grandfather's visit opened the door to everyone else, and 
from morning to night someone was sitting at my bedside, trying in 
every way to amuse me. I remember that these attempts were not 
always successful. My grandmother came more often than anyone 
else; she even slept with me. But the one who left the deepest im¬ 
pression on my mind was Tsiganok. He rame in the evening—a 
stocky, broad-shouldered fellow with a huge head covered with 
dark, curly hair. He was all dressed up in his Sunday clothes, con¬ 
sisting of a honey-coloured silk shirt, wide plush trousers, and 

squeaky boots that wrinkled about his ankles like an accordion. His 
hair shone, his slanting eves flashed merrily from under heavy brows, 
his white teeth gleamed from under the black line of his young mous- 
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tacbe, anth fail shirt glowed, softly reflecting the red light of the 
icon letup. 

'Take a look,” he said, pulling up the sleeve of hi* shirt to 
reveal a network of red scare on hi* bare arm. “See how swollen it 
»? But it waa even woree; they’ve almost healed. 

"I could see your grandad waa crazy with fury, like to heat 
you to death, ao 1 put my arm under the whip in the hope it would 
break, Then your grandad would have to get a new one, giving your 
granny or your mother a chance to snatch you away. But it didn’t 
break—loo well soaked. But still 1 spared you some of the lashes— 
you can see for yourself how many. I'm a slick one, I am!” 

He gave a soft, silky laugh. 

"I felt so sorry for you 1 couldn’t breathe,” he added, glancing 
once more at his swollen arm. “1 could see it would turn out bad, 
hut there he kept on, swinging away... 

He snorted like s horse and tossed his head and began to paaa 
remarks about my grandfather with a childlike simplicity that im¬ 
mediately won my sympathiea. 

1 told him that I loved him very much, and he answered with 
this same unforgettable simplicity: 

“I love you too. Thai’s why 1 look this pain on myself—for 
love of you. Think I’d have done it for anyone else? Spit on them 
—that's what!” 

Then, with many furtive glances at the door, he began to teach 
me a lesson. 

“Next time they give you a licking." he said, “see you don’t 
tighten up, hear? It hurts twice as bad when you lighten up. Let 
your body go free, so's to be soft, like jelly! And don't hold your 
breath. Breathe for all you're worth and yell at the top of your lungs. 
You just remember this!” 

“Why. will they beat me again?" I asked. 

“What do you think?” answered Tsiganok calmly. “Of course 
they will! You'll gel it lots of times yet!” 

“What for?” 

“Your grandfather win find what for, all right I” 

And once more he began to teach me, with the greatest concent, 

“If he begins striking straight, just swishing down and that's all, 
you can lay there soft, without moving. But if be brings it down 
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and then draws it across your body to pull the skin off, then roll 
toward him, in the direction of the wand, hear? That makes it eas¬ 
ier!” 

He winked a dark, slanting eye at me and said. 1 

“When it cotne9 to beatings, I know more than a policeman. 
You could make a pair of pants out of all the skin’s been licked 
off me!” 

As I looked into his merry face, 1 recalled the tales my grand¬ 
mother had told me about Ivan-the-Prince, and Ivanushka-the-Fool. 


Ill 

When 1 got well, it became clear to me that Tsiganok occupied 
a privileged position in our household. My grandfather did not 
shout at him as often and as roughly as he did at his sons, and 
when he spoke of him in his absence he would narrow his eyes 
and shake his head: 

“Golden fingers that Ivan’s pot. devil take him! Mark my words, 
it's no mean fellow growing up along of us!” 

My uncles were also friendly with Tsiganok and never played 
tricks on him, ss they did on the master-workman Grigori. Almost 
every evening they thought up some mean joke to play on the lat¬ 
ter—they would heal the handles of his scissors, or put a tack on 
his chair, or place materials of different colours in the pile he .was 
stitching, so that in his blindness he would sew them together into one 
length and be upbraided for it by my grandfather. 

One evening after dinner, when Grigori had fallen asleep on the 
bunk in the kitchen, they painted his face magenta, and for a long 
time he went about looking comical and terrifying: his long red 
nose hung down tike a tongue between the two dark discs of his 
spectacles, which gleamed dully against the background of his grey 
beard. 

My uncles were inexhaustible in thinking up such tricks, but 
the workman took them without a word, only muttering to himself 
and taking the precaution of spitting copiously on his fingers before 
picking up the scissors, the iron, the tongs, or his thimble. This 
became a habit with him. so that even at the dinner table he would 
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wrl Ins fingers before touching a knife or a fork, to the vast amuse¬ 
ment of the children. When he was hurt, a wave of wrinkles would 
pus over his large face, strangely mounting to his forehead, lifting 
his brows, and disappearing somewhere on his bald pate. 

I do not know what my grandfather thought of his sons' sport, 
hut my grandmother would shake her fist at them and shout: 

‘•Von shameless drills; you fiends, you!” 

behind Isiganok a hack, my uncles would speak maliciously and 
sarcastically of him, criticising his work and calling him a thief and 
a sluggard. 

I asked my grandmother why this was. 

“It's liccaliw each of them wants Vanya to lie working for him 
whrn he has hi* own workshop." she answered. "So each belittles 
him afore tlip other, sly ones they he! Hut both are afraid Vanya 
will choose to stay here with your grandfather ‘stead of going with 
them. Anti your grandfather has his own lights—he's like to go and 
o|>en up a third workshop along of Vanya. That’d be had for the un¬ 
cles, see?" 

She laughed quietly. 

‘Set Cod hisself a laughing. the way they go on! And your 
grandfather sees their cunning, and teases them a purpose: ‘I’ll he 
buying Vanya a recruit certificate,’ says he. ‘so's they won’t take him 
lo the army, Can't lie sparing of him.' Now doesn't that make them 
mad, though! They don’t want that, and grudge the money—the certif¬ 
icate colts a lot." 

Once more 1 was living with my grandmother, as i had on the 
steamer. And every evening before I went lo sleep she would tel! me 
fairy tales, or stories from her own life which were as good as fairy 
teles. But when she spoke about the practical affairs of the family— 
about dividing up my grandfather's property, or about my grand¬ 
father’s intention of buying a new house for himself—she spoke 
ironically and with detachment, as though she were a neighbour, and 
not the second eldest in the household. 

From her I learned that Tsiganok was a foundling. On a rainy 
night in the early spring they had found him on the bench beside 
the gate of our house. 

"There he tsy wrapped up in a sheet." she said thoughtfully and 
mysteriously. “So froren he couldn’t make a peep.” 
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“Why do people give their babies away?” 

“When a mother has no milk and nothing to feed her babe, she 
Ends out where a wee one has just been born and died, and take* 
her own and leaves it there.” 

There was a moment's pause while she combed her hair. 

“It’a all on account of poverty, Alyosha,” she went on, sighing 
and looking up at the ceiling. “Some people do be so poor there’s 
no words for it! And it’s counted a disgrace should an unmarried 
girl have a baby! Your grandfather was for taking Vanya to the 
police, but I talked him out of it: let's keep him, says I, it’s God as 
has sent him stead of our dead ones. Eighteen souls I brought into 
this world. A whole streetfu) had they lived—eighteen houses! You 
see they married me off afore I was fourteen years old, and my 
first baby came afore I was fifteen. But God had a love for the off¬ 
spring of my flesh—one after another he took them to be his angels. 
And hurtful it was, and joyful!” ' 

As sire sal there on the edge of the bed in her nightgown, all 
covered with black hair, a huge shaggy figure, she resembled the 
she-bear which a bearded muzhik from the forests of Sergaeh had 
recently brought into our yard. 

“Took the best ones. He did, and left me the worst," she chuck¬ 
led, crossing her snow-white breast and shaking all over, “I was 
happy to get Vanya—it's such a love 1 have for wee ones like you I 
So I took him in and had him christened, and here he’s lived end 
grown into a fine lad. First 1 called him the Beetle—-account of his 
buzzing—he used to go crawling around, buzzing like a beetle. Love 
him, Alexei, he's a simple soul.” 

I did love Ivan, and was struck dumb by the wonder of him. 

On Saturdays, when grandfather left for vespers after having 
thrashed the children who had sinned during the week, a life began 
in the kitchen that was indescribably amusing: Tsiganok would catch 
some black roaches from behind the stove, make a harness of thread, 
a paper sleigh, and drive the four black steeds up and down the 
table, which had been scraped a shining yellow. 

“They’ve gone to fetch the archbishop!” he would cry excitedly 
as he steered them with a tiny stick. 

He would stick a tiny piece of paper to the bade of another 
roach and send it scurrying after the sleigh, explaining; 

S» 
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"They forgot their bag, bo here's a monk taking it to them.” 

Then he would lie the legs of etill another roach, so that it 
stumbled along, pushing itself with its head. 

"The deacon leaving the saloon for vespers!" Vanya announced, 
clapping his bands in glee. 

He would demonstrate his trained mice for us, making them stand 
and walk on their hind legs, with their long tails trailing behind 
them and their beady eyes blinking comically. He was very gentle 
with his mice, carrying them inside his coat, feeding them sugar 
from his own mouth, kissing them, and saying convincingly: 

“The mouse is a very wise neighbour and very affectionate. The 
house goblin is fond of mice and is easy on anyone who feeds them." 

Tliganok could do tricks with cards and money. He would shout 
louder than any of the children, and indeed could scarcely be dis¬ 
tinguished from them. One day in a card game with the children, he 
♦as left the "pig" eeveral limes running. He was very much offended, 
pouted and dropped out of the game. Later he complained to me 
anifflingly: 

"It was all put up, I know! They winked at each other and 
passed cards under the table! Call that playing? I can cheat as well 
as them!" 

He was nineteen years old. and bigger than the four of us pul 
together. 

I have an especially vivid impression of him on holiday evenings 
when my grandfather and Uncle Mikhail went visiting. Uncle Yakov, 
curlyheaded and dishevelled, would bring his guitar into the kitchen 
and grandmother would arrange refreshments. There was always an 
abundance of food, and vodka was poured from a green decanter with 
red flowers skilfully blown into the glass. Taiganok whirled like a lop 
in his Sunday clothes. Crigori would come sidling quietly in, his 
spectacles Hashing darkly. Yevgenia would he there, our pock-marked, 
red-faced nanny, fat as a jug, with cunning little eyes and a deep 
bass voice. Sometimes the hairy deacon from the Uspensky Cathedral 
would come, in addition to some other dark, slimy people who re¬ 
sembled pikes and pickerels. 

Everybody ale a lot and drank a lot and gave deep sighs. The 
children were treated to their share (which included a wineglass of 
sweet liqueur), and gradually a strange, wild hilarity developed. 
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Uncle Yakov lovingly tuned his guitar, and when this was done, 
invariably said one and the same thing: 

“Well, I’m beginning!" 

Shaking back, his curls, he would bend over the instrument and 
stretch his neck like a goose. His round, carefree face assumed a 
dreamy expression, and an oily him dimmed hie lively eyes as he 
softly plucked at the strings, playing a tune that drew you irresistibly 
to your feel. 

His music demanded utter silence; it rushed like a rivulet from 
somewhere far away, seeping through walls and doors and rousing 
in the heart a sad, restless feeling. It made you feel sorry for your¬ 
self and everyone else. The grownups seemed to become children, 
and everyone sat motionless, in pensive silence. 

Mikhail's Sasha listened witli particular concentration. He would 
lean toward his uncle with his whole body, his eyes glued to the 
guitar, his mouth open, with saliva drooling from the corners. Some¬ 
times he would become so absorbed that he slipped off his chair, 
and on such occasions he remained where he fell, on all fours, his 
eyes retaining the same fixed stare. 

Everyone sat breathless under the charm of the music; only the 
samovar went on humming quietly, without disturbing us. Hie two 
small windows gazed out into the darkness of the autumn night; 
occasionally someone would knock softly on the panes. On the table 
wavered two yellow flames of candlelight, sharp as lances. 

Uncle Yakov fell deeper and deeper into a tranoe; it seemed 
that he was fast asleep, with his teeth clenched. But his hands kept on 
living a life apart; the curved fingers of his right hand fluttered like 
a bird at the opening of the soundboard, while the fingers of his 
left rushed up and down the fingerboard. 

When he had had a drink or two, he would begin to wail an end¬ 
less song in an unpleasantly sibilant voice: 

If Yakov was a little pup 

His howls would wake the neighbours up —• 

O-o-o-o Dear Lord! 

O-o-o-o fm bored! 

A nun comes walking down the street, 

.4 crow goes cawing at her feet, 
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O-o-o-o rm bored! 

A cricket chirps behind the stove, 

A frog is croaking in the grove, 

O-o-o-o I'm bored! 

A beggar hung up his pants to dry. 

Another stole them, passing by — 

O-o-o-o Pm bored! 

So bored, oh Lord! 

I could nol bear this song, and when my uncle sang about the 
beggars, I wept in inconsolable grief. 

Tsiganok listened to the music as attentively as anyone else, 
twisting his fingers in Itis mop of curly hair, staring into the comer 
and breathing noisily. Sometimes he would exclaim plaintively: 

"Oh. if only I had a voice! Wouldn’t I sing though!" 

“Enough of tearing your heart out, Yakov!” my grandmother 
would sov with a sigh. "Give us a dance, Vanya!" 

Not always did they comply with her request, but sometimes the 
musician would lay his palm on the strings for a second, then clench 
his fist, and with a wide gesture, thrust something soundless and 
invisible onto the Roar, shouting like a hoodlum: 

a Enough of this dreariness! Onto your feet, Vanya!" 

Vanya would get up, preen himself, straighten his yellow shirt, 
and miner into the centre of the room as though he were walking on 
glass. 

“Make it fastpr, Yakov Vasilyevich," he would modestly request, 
blushing in embarrassment. 

The guitar brokr into a wild rhvthm. heels bagan to beat time, 
dishes rattled on shelves and table, while Tsiganok whirled in the 
centre of the room, swooping like a bird, waving his wing-like arms, 
moving his feet so swiftly that the eye could not follow them. With 
a whoop hr sat on his haunches and whirled tike a golden top, 
lighting everything with the shine of silk, which glowed and flamed 
in its shiver and flow, 

Tsiganok danced inexhaustibly, with utter self-oblivion, and it 
seemed that if the door were opened, he would dance out into the 
street, through the city, and away to some unknown land.,.. 

"Cut across!’’ shouted Uncle Yakov, beating time with hi* foot. 
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He gave a pieicing whistle and shouted a couplet in his irritating 
voice: 

If it uxurit for spoiling my shoes on the war , 

I'd run from my wife this very day! 

The people at the table caught the spirit. Sometimes (hey would 
shout or squeal as though seared by hot iron; the bearded mas¬ 
ter-workman kept lapping out thr time on his Laid head and mut¬ 
tering under his breath. Once he leaned toward me, his soft beard 
sweeping my shoulder, and whispered in my ear as though I were a 
grownup; 

“If only your father was here, Alexei Maximovich! He’d light a 
different flame! A jolly fellow he was! Remember him?" 

“No.” 

“Ha! Used to lie he and your grandmother.... Here, wait a min¬ 
ute!” 

Grigori rose to his feet—tall, emaciated, resembling the image of 
a saint—bowed to my grandmother, and said in an unusually deep 
voice: 

“Akulina Ivanovna, he so good as to do a dance for us. Remem¬ 
ber how you used to with Maxim Savvateyevich? Now do us the 
favour!” 

“Goodness sakes. what are you saying, Grigori Ivanovich? Oh, 
my!” laughed my grandmother, shrinking away. “Me dance? Just (o 
make people laugh, is that it?...” 

But everyone began to urge her. and suddenly she got up like a 
young girl, adjusted her skirt, straightened her spine, threw back her 
heavy head, and glided off. crying: 

“Let them laugh as want* to! Come on there. Yakov! Tune 
up!” 

My unde threw himself hack and stretched his legs, half closing 
his eyes and playing a slower tune. Tsiganok stopped for a moment 
then jumped up and began leaping about my grandmother as she 
glided silently over the floor as though floating in air, gracefully 
moving her arms, her brows raised and her dark eyes gazing into 
the distance. 1 thought she looked funny, and let out a snort, but 
Grigori shook his finger at me and all the grownups glanced at me 
in displeasure. 
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“Get away, ivan!" called out Grigori with a laugh, and Tsiganok 
obediently moved off to one aide and sat down, while nanny Yevge¬ 
nia *iuck out her Adam's appde and began to aing in a fine deep voice: 

’Til Saturday the whole uwek through. 

The maiden worked at mating lace, 

Weak and thin her fingers grew. 

Ah, how pate and wan her face! 

My grandmother seemed more to be telling a story than dancing, 
Now she would move slowly, thoughtfully, swaying from side to 
side and glancing about from under her raised arm. hesitating in her 
movements as she carefully fell her way. Then she would stop as 
though suddenly frightened, her face frowning and quivering. Sud¬ 
denly her features would light up with a kind, friendly smile, and 
she would jump to one side as though making way for someone to 
pass, pushing others aside. Then she would stand listening with low¬ 
ered head, a happy smile slowlv lighting her fare. All of a sudden 
she would burst into a dance, whirling about taller and straighter 
than she had ever been before, and so wildly attractive in this moment 
of resurrected youth that it was impossible to take one's eyes off her. 

And all the while nanny Yevgenia kept blowing like a bom: 

They danced from early mass on Sunday 
To the breaking of the dawn. 

All too soon the day was Monday— 

And the holiday was gone. 

When the dance was over, my grandmother took her place ft the 
samovar. Everyone praised her. but she modestly protested. 

"Enough, enough! You've never seen a real dancer,” she said, as 
she arranged her disordered Hair. “There was a girl, now, where I 
lived in Balskhna—I've forgot her name and whose ahe was—nev¬ 
er would ahe dance, but some would cry with the joy of watching 
her! A heart's holiday it was just to look at her; you couldn’t want 
for anything else! How 1 envied her. sinner that I was!” 

“Singers and dancers are the salt of the earth,” observed nanny 
Yevgenia severely, and began to sing something about King David. 

“You ought to get a job dancing in a saloon,” said Uncle Yakov 
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to Tsiganok, as he threw his arm over his shoulder. "You’d give 
people a treat all right!" 

“I want to sing," complained Tsiganok. “If God would give me 
a voice. I’d sing without stopping for ten years, and then it wouldn’t 
matter what happened to me—even if I became a monk!" 

Everyone drank vodka, especially Grigori. 

“Watch out, Grigori, or you’ll go completely blind,” warned my 
grandmother as she poured him glass after glass. 

“What of it?” he answered. “I don't need eyes any more. I’ve 
seen everything.” 

He did not get drunk, but became more and more voluble, talking 
to me all the time about my father. 

“He had a big heart, he did, mv good friend Maxim Savvateye- 
vich... ” 

Grandmother Bighed and agreed with him: 

“All yes, child of God that he was. ...’’ 

1 found all this vastly interesting and was held in a state of 
tense excitement. The atmosphere gave rise to a kind of quiet, untir¬ 
ing gloom, and the gloom and the joy lived together in the hearts 
of the people, inseparable, the one supplanting the other with an 
elusive, inexplicable swiftness. 

Once Uncle Yakov, who was not particularly drunk, began to rip 
his shirt, tear at his curly hair and colourless moustache, at his nose 
and protruding lip. 

“Why, oh why?” be wailed, the tears flowing. “Why should it 
1* so?” 

He struck himself on the cheek, on the brow, on the breast, sob¬ 
bing the while: 

“I’m wicked and worthless, a lost soul!” 

“Aha! That's it!” roared Grigori. 

“Enough, Yakov! The good Lord knows what to teach us,” said 
my grandmother, also a bit ^ipsy, as she caught at her son’s hands. 

She became even better after having something to drink. Her 
smiling dark eyes poured a warm light over everyone, and she would 
say in a singsong voice as she fanned her flushed face with her 
handkerchief: 

“Oh Lord, oh Lord, how good it all is! Just look how good it 
all ia!” 
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That was her heart's cry, her life’s slogan. 

I was amaaed by the tears and cries of my carefree uncle. 1 asked 
my grandmother why he wept and struck himself. 

“You have to know everything!’" she grumbled reluctantly, not 
at all in her usual manner. “Wail a while- -it's too soon for you to 
he sticking your nose into such things.” 

That only whetted my curiosity. I went into the workshop and 
began questioning Ivan, but he also avoided answering me. only 
laughing quietly, planring at the master-workman out of the corner 
of his eye and pushing me out of the shop. 

"Enough! Get out of here, lief ore 1 let ton down into one of 
those vats and dye you a bright green.” he shouted. 

The master-workman was standing before a low. broad stove 
with three vats built into it. He was stirring the contents of one of 
them with a long black stick with which he would then lift up the 
cloth and watch the coloured water drain nff. The bright fire was 
reflected in his lent hr r apron, as varicoloured as the brocaded vest¬ 
ments of a prirst. The dye water bubbled in the vats and a cloud 
of acrid smokr streamed through the door and across the wintry 
yard. 

The master-workman glanced at me from under his glasses with 
red and filmy eyes; then he turned to Ivan. 

‘Tan’t \oti gee I nred some wood?” he said gruffly. 

When Tsiganok ran out into the yard, Grigori sat down on a 
sack of santalin and beckoned mr to him. 

"Come here.” he said. 

He sat me on his knee, '■u-epl imr cheek with his warm, soft heard, 
and told me thines I shall never forget. 

"Your unrle lieat his wife to death, and his conscience gives him 
no pearr. understand? Jt"s right vou should know everything—keep 
your eyes open or you’ll have a hard time of it.” 

It was easy to talk to Grigori, likf to mv grandmother, hut it 
w»l frightening. It seemed as though he could see through everything 
whet) he glanced out from under his dark glasses. 

“And how did he l>eat her to death?" lie went on unhurriedly. 
“Here’* how— he'd get in bed with her. cover her with the quilt, head 
and all, thump and pound her night after night until she died. What 
for? Couldn't tell vou himself.’’ 
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Ivan came in with a load of wood and squatted in front of the 
fire to warm his hands, but Grigori went on impressively without 
paying any attention to him. 

“Maybe he beat her because she was better than him and he envied 
her. The Kashirins can’t stand anything good, sonny. They envy it, 
but they can’t take it to themselves, so they wipe it out. You ask 
your granny how they squeezed your father out of this life. She’ll 
tell you everything—she can’t stand lies—can’t understand them. She’s 
a kind of saint, your granny, even if she does take a drop now and 
then and likes her snuff. Kind of a holy woman. You keep in with 
her, sonny... 

He pushed me away and I went out into the yard stunned and 
horrified. Vanya overlook me when I reached the entranceway. 

“Don’t be afraid of him, he’s a good sort.” he whispered in ray 
ear. his hand on my head. “Look him straight in the eye—he likes 
people who do that.” 

Everything was strangely upsetting. I knew no other life, but I 
had a vague recollection that my mother and father had not lived 
like that; they had spoken other words, known other amusements, and 
had always sat and walked alongside of eaeh other, close together. 
In the evenings they bad sat at the window singing songs, laughing 
loud and long, so that the neighbours would gather to listen. I re¬ 
member that the upraised fares of these neighbours had always re¬ 
minded me of dirty dinner plates. Here, on the contrary, people 
rarely laughed, and when they did you could not he sure what they 
were laughing at. They were always shouting at each other, threaten¬ 
ing each other, and whispering off in the corner. The children were 
silent and inconspicuous, beaten to earth like dust in the rain. I felt 
like a stranger in this house, and the life about me pricked me with 
a thousand needles, rousing my suspicions and forcing me to watch 
everything with strained attention. 

My friendship with Ivan grew. From sunrise *til late at night 
my grandmother was busy about the house, so I spent most of the day 
trotting at the heels of Tsiganok. He continued to protect me with 
his arm whenever my grandfather flogged me. and would show me 
his swollen fingers the next day with the complaint; 

“No point in it. Don’t help you any, and look what / get! That’s 
the last time—hereafter you take what's coming to you!” 
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But the next lime he would lake the unearned punishment all 
uver again. 

“You said you wouldn’t do it any more.” 

“Saying and doing are two different things—don’t know myself 
how it happened.” 

Soon I learned something about Tsiganok that increased my inter- 
eat and devotion. 

Every Friday Tsiganok would hitch the sorrel gelding Sharap 
(a mischievous beast with a sweet tooth—my grandmolher'a favour¬ 
ite) to the broad sledge, drtSB himself in an enormous cap and a 
short sheepskin lightly girdled with a green sash, and go to market 
to buy the week's supply of food. Sometimes he would be gone for 
a long time. Then everyone would become nervous, and keep going 
to the window, breathing on the frosted glass to gel a glimpse into 
the street. 

“Coming yet?" 

"Not yet.” 

My grandmother would worry the most. 

“Ah me!” she would say to her sons and husband. “You’ll be 
the death of a good man and a good horse! It's a conscience you 
want, you shameless creatures! Never satisfied with what you’ve got! 
A stupid tribe, a greedy lot! The Lord’ll punish you yet!” 

My grandfather would frown and mutter: 

“Oh. alt right. This is the last time...." 

Sometimes Tsiganok would return only at noon; then my grand¬ 
father and uncles would rush into the yard to meet him, while be¬ 
hind them would come my grandmother, furiously sniffing her snuff 
and waddling like a bear—for some reason she was always clumsy 
at such times. The children would come running out. and then would 
begin the joy of unloading the sledge, packed with fresh game, 
whole pigs, fish, and cuts of meat of every variety. 

“Bought everything we ordered?” asked my grandfather eyeing 
the aledge with his sharp little eyes. 

“Everything, just as ordered.” answered Ivan merrily, jumping 
•bout the yard and rubbing his mittened hands to warm up. 

“Stop nibbing your mittens like that—they cost money,” shouted 
my grandfather slernlv. “Bring back any change?" 

“No." 
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My grandfather slowly walked about the sledge, muttering as he 
went: 

“Looks like you've brought back an awful lot of stuff again. 
Sure you haven’t bought some of it without money? See that don't 
happen in my house, hear?" 

And he would hurry away with his face all screwed up. 

Then my uncles would merrily make for the sledge and start 
guessing the weight of the fowls, fish, giblets, legs of veal, and 
chunks of meal. 

“You made a fine choice, all right!" they would say, whistling 
and shouting in approbation. 

My Uncle Mikhail went into particular ecstacies. He would hop 
around the sledge as though he were on springs, sniffing with the 
nose of a woodpecker, smacking his lips and blissfully narrowing his 
restless eyes. He was as lean as my grandfather, and resembled him, 
except that he was taller, and dark as a gypsy. He would thrust his 
frozen hands up his sleeves and ask: 

“How much money did the old man give you?” 

“Five rubles.” 

“And here's at leas! fifteen rubles' worth. How much did you 
spend?" 

“Four rubles ten.” 

“In other words, ninety kopeks in your pocket, eh? Hear that. 
Yakov? That’s one way to make money.” 

Uncle Yakov- laughed softly as lie stood there in the cold in his 
shirt sleeves, blinking at the frosty blue sky. 

“How about standing us each to a half pint, Vanya?” he would 
drawl. 

My grandmother unharnessed the horse. 

“What is it, my love? What is it, my kitten?” she would murmur 
as she worked. “Wanting to play a hit? Go ahead. Go right ahead— 
the Lord don't object to a little playfulness.” 

The huge Sharap would loss bis mane and scratch at her shoulder 
with his while teeth, snatching off her silk kerchief, glancing into 
her face with merry eyes, and neighing softly as he shook the hoar¬ 
frost off his lashes. 

“Is it a piece of bread you’re wanting?" she would aBk as ihe 
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thrust * great hunk, well nailed, between bin teeth, holding her apron 
under hi* mouth and watching him chew. 

“He’i a beauty, that gelding, granny,” Tsiganok would say, a* 
playful aa a young colt himself. '‘He’s so smart!” 

“Get away! Stop wagging your tail around here!” cried my 
grandmother with a stamp of her foot. “You know I have no use 
for you on such days!” 

She explained to me that when Tsiganok went to market, he did 
less buying than he did stealing. 

“Grandad gives him a Avert he spends three—and steals ten 
rubles’ worth," she said sullenly. “He loves to steal, the rascal! 
Tried it once—it worked—everybody here at home laughed and 
praised him, so lie made a habit of it. Your grandad got so fed up 
on poverty when he was young, it has made him tight in his old 
age. He thinks more of money than of his own children. Only too 
glad to get something for nothing. As for Mikhail and Yakov—” 

She dismissed them with a wave of her hand and became silent 
for a moment. 

“It's a tangled lacemaking, Alyosha,” she continued, glancing 
into her snuff box, “done by a blind old hag as got the pattern 
twisted. Little wonder you and me can't make head or tail out of it. 
But once they catch Vanya for stealing, they’ll beat him to death_” 

Again she was silent for a brief space, and when she went on, 
her voice was very soft. 

"Ah me! Lots of rules we’ve got, hut no truth to base them 
on—” 

The next day 1 begged Tsiganok not to steal any more. 

"They'll heat you to death... 

“They won’t catch me—I’ll gel away: I’m a clever one, and my 
horse is a fast one,” he said with a laugh which was soon eclipsed by 
a frown. “Oh 1 know it’s all wrong to steal, and dangerous. I do it 
just for the fun of it. And I don’t save up any money; those uncles 
of yours get it all out of me in the course of a week. But I don’t 
cate—let them have it, I get enough to eat.” 

Suddenly he picked me up and shook me gently. 

"You’re thin and light, but you got good bones. You*!! grow 
up into a strong fellow. Listen, learn to play the guitar—aak your 
tlnde Yakov to teach you—no fooling! Only you’re too young yet, 
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that’s the trouble! A little chap, but got a .temper! T don’t think you 
like that grandad of yours, do you?” 

“I don’t know.” 

“I don’t like any of these Kashirina except granny. Only the 
devil could like them!” 

“And me?” 

"You’re not a Kashirin. You’re a Peahkov. Thai’s different blood, 
a different tribe.” 

Suddenly he squeezed me tightly and said with almost a groan: 

“Cod, if only 1 could sing! Wouldn’t I wring the hearts though! 
Welt, get along, brother. Cot to start working.” 

He let roe down on the floor, put a handful of nails into his 
mouth, and began tacking some wet black material to a large square 
board. 

Soon after that he was killed. 

It happened like this: leaning against the fence of our yard, 
near the gate, lay a huge oaken cross ending in a thick pedestal. 
It had lain there for a long time. I remember noticing it when I 
first came to live in that house. At that time it was new and yellow; 
now it had become darkened by autumn rains and gave off the pun¬ 
gent odour of seasoned oak. It was badly in the way in our small, 
littered yard. 

Uncle Yakov had bought it to place on his wife’s grave, swear¬ 
ing to carry it to the cemetery on his own shoulders on the first 
anniversary of her death. 

The anniversary fell on Saturday, at the beginning of winter. It 
was cold and windy and snow came flying off the roofs. My grand¬ 
mother and grandfather and the other three grandchildren rode ahead 
to the cemetery for the ceremony. Everyone else went out into the 
yard. I was left at home as a punishment for some crime I had com¬ 
mitted. 

My uncles, dressed in identical black coats, lifted the head of the 
cross and placed one of its arms on Yakov’s shoulder, the other on 
Mikhail’s. With difficulty Grigori and a strange man lifted the heavy 
pedestal and placed it on Tsiganok's broad shoulders; he swayed and 
placed his feet wide apart to brace himself. 

“Can you manage?” asked Grigori. 

“Don't know. Pretty heavy," 
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“Open the gale, you blind devil," roared Uncle Mikhail. 

“Shame on you. Vanya, said my Uncle Yakov. “Were both 
lighter than you ." 

But Grigori turned to Vanya as he opened the gate and admon¬ 
ished sternly: 

“Take care not to strain yourself! Well, God be with you!" ' 

“You mangy old fool!" shouted Uncle Mikhail from the 
street. 

Everybody in the yard laughed and started talking in loud voices, 
as though they were pleased that the cross had been removed. 

Grigori took me by the hand and led me into the workshop. 

“Maybe your grandfather won't flog you today," lie said. “Seem* 
like he's in a good humour." 

He sat me on top of a pile of wool ready to he dyed, gently 
wrapped it around me. uud began to speak to me thoughtfully as he 
sniffed the steam cuming from the vats: 

“I've know r n your grandfather Tor ihirty-srven years, sonny," he 
said. “I suw the beginning of this business, and now I’m witnessing 
tbe end of it. We used to be pood friend—went into business to¬ 
gether. thought it up together. He's a smart one. your grandfather! 
See, he made himself boss here I wasn't able. But the Lord's 
smarter than any of us: one smile of His. and the wisest is left 
standing there blinking his eyes like a fool. You don’t know the how 
and the why of things yet. hut it's right y ou should know everything. 
The life of an orphan's not easy. Y our father. Maxim Savyaleyeviclu 
was a trump if there ever was one he understood everything. That's 
why your grandfather didn't like him and wouldn’t have a thing to 
do with him... 

It was pleasant to sit and listen to his kind words and watch 
the red and gold fire playing in the stove, the milky rloud of steam 
rising from the vats and settling to freeze on the planks of the slant¬ 
ing ceiling. Through o ragged crack I glimpsed a blue ribbon of sky. 
The wind had died down, the sun was shining, and the yard seemed 
to have been sprinkled with ground glass. From the street came the 
crunching of sleigh runners; blue smoke curled from the chimneys 
of the houses, and light shadows flitted over the snow as though they 
too were telling their story. 

The tall, bony Grigori, with his long beard and large ears. 
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looked like a kind wizard as he stood there listless, stirring the 
boiling dyes and giving me instructions. 

“Always look people straight in the eye; even a dog that's after 
you will stop in his tracks if you do that... 

His heavy glasses pressed on the bridge of his nose, causing tiie 
end to turn blue, like my grandmother's. 

“What's that?" he said, stopping suddenly. He listened for a 
second, closed the draft in the stove with his foot, and bounded 
across the yard. I followed at his heels. 

Tsiganok lay on his hack in the middle of the kitchen floor; 
from the window streamed two broad shafts of light, one of which 
fell on his head and hreast. the other on his feel. His forehead 
shone with a strange light; his brows were raised; his slanting 
eyes stared at the sooty ceiling; his dark lips twitched and emitted 
a pink froth; thin streams of blood oozed out of the comers of his 
mouth, down his neck and onto the floor, while blood ran freely 
from underneath him. Ivan's legs lay limp, and from the way his 
wide pants clung to the floor, it was clear that they were soaked. 
The floor had been scrubbed with sand until it shone bright in the 
sun. Rivulets of blood ran toward the doorway, lighted vividly 
where they crossed the shafts of sunlight. 

Tsiganok lay motionless except for the fingers of his outstretched 
arms, which kept scratching at the floor, causing his dye-stained nails 
to glisten in the sunlight. 

.Nanny Yevgenia crouched beside Ivan to place a candle in his 
hand, but he could not grasp it; the candle fell, and its flame w-as 
extinguished in blood. The nurse picked it up, wiped it o(T. and once 
more tried to place it in his restless fingers. TV kitchen seethed with 
suppressed excitement which blew me like a wind off the doorsill, 
hut I clung tight to the jamb. 

“He stumbled," said Uncle Yakov in a colourless voice, jerking 
his head. He himself had become faded and wrinkled, and he kept 
blinking his colourless eyes. 

“He felt, and it crushed him—struck him in the back. It’d have 
smashed us too if we hadn’t let go in time." 

“Then it was you that smashed him." said Grigori hoarsely. 

“Well, what do you think we....” 

“You!” 

4— 
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The blood kept flowing; near the door it had already formed a 
pool which darkened and seemed to be rising. Tsiganok lay there 
making noises as though in his sleep, while the pink froth kept com¬ 
ing out of his mouth and hie body kept melting away, growing flatter 
and flatter, levelling down to the floor as though merging with it. 

“Mikhail took a horse and went to the church to fetch pa,” 
whispered Uncle Yakov. “I dumped him in a droshky and hurried 
back here with him.... A good thing 1 didn’t carry the pedestal 
myself, or look where I’d be now....” 

Once more the nurse fixed the candle in Tsiganok's hand, drip¬ 
ping wax and tears into his palm. 

“Slick the candle to the floor at his head, clumsy!" cried Grigori 
roughly. 

“That's right,” 

“Take off his hal!” 

The nurse pulled off Iris hat, and Ivan's head struck the floor 
with a dull thud. Now his head was turned, so that the blood flowed 
more freely from bis mouth, hut only from one corner. This went 
on for a frightfully long time. At first I had expected Tsiganok to 
have a rest, then sit up, spit disgustedly, and say in his usual mannei: 

'T’hooli! This heat!” 

That was what he always said on awaking from his after-dinner 
nap on Sundays. Hut instead of sitting up, he kept lying there and 
melting away. The sun had withdrawn; the shafts had shortened and 
now lay only on the window sills. His face and hands tiad grown 
dark, his fingers no longer moved, and the froth had stopped bub¬ 
bling from his mouth. Three candies had been placed about his head, 
their golden flames lighting the blue-black mass of his hair, the 
pinched lip of his nose, and his blood-stained teeth, and throwing 
wavering patches of light over his swarthy cheeks. 

Nanny knell weeping beside him: 

"Ah, you poor little pigeon! Such a joy you were!” she whis¬ 
pered. 

It was cold and terrifying. I climbed under the table and hid 
there. Then my grandfather came lumbering into the kitchen in his 
racoon coat followed by my grandmother in her greatcoat with 
little tails about the collar. With them came Uncle Mikhail, the chil¬ 
dren, and many strangers. 
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My grandfather threw his coat on the floor and shouted: 

“The bastards! To do in a chap like this! Why, in five years 
he’d have been worth his weight in gold!'* 

The clothes on the floor cut off my view of Ivan, and in crawling 
to a better position I got in my grandfather's way; he kicked me 
aside as he shook his little red fist at my uncles. 

“Wolves, that's what you are!” 

Then he sank down on a bench, grasping it tightly with his fin- 
gets as he whimpered and muttered in a squeaky voice: 

“Oh I know—you couldn’t stomach him. Ah, Vanya, foolish 
boy! What can we do now? What can we do. 1 say? The horse is 
old. the harness sold.... Well, mother, looks like the Lord's 
had it in for us these last few years, eh? What do you say, 
mother?” 

My grandmother had thrown herself down on the floor beside 
Ivan and was feeling his face, his head, his breast, breathing into 
his eyes, picking up his hands and nibbing them, knocking over all 
the candles. At last she rose heavily to her feet, a vast hlnck figure, 
her black dress shining, her black eyes rolling fearfully as she aaid 
in a low- voice: 

“Out of here, you arrursed ones!” 

Everyone except my grandfather disappeared. 

Tsiganok was buried unnoticeably, unobtrusively. 


IV 

I lay on a wide bed, with a heavy quilt folded round and round 
me, listening to my grandmother praying. She was on her knees, 
pressing her breast with one hand while with the other she occa¬ 
sionally crossed herself unhurriedly. 

I could hear the crackling of the frost beyond the window. Green¬ 
ish moonlight glanced through the lacy pattern of the frozen pane, 
illuminating with its phosphorescent light the kind face with its 
prominent nose and dark eyeB. The silken headdress covering my 
grandmother's hair shone like metal, while her dark dress streamed 
from her shoulders in shifting folds that piled upon the floor 
about her. 


4* 
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When the had finished praying, she silently undressed, placing 
her clothes neatly on the trunk in the corner. Then she came to bed, 
and I pretended to be sound asleep, 

“Stop making believe, you little rascal. You’re not asleep,” she 
said softly. “You're not now, are you pigeon-widgeon? Here, let’s 
have a bit of that quilt." 

Sensing what was to follow, I could not resist a smile; then she 
shouted; 

“Aha! So it's sport you want to make of your old grandmother, 
is it?" 

She took hold of the edge of the quilt and yanked it with such 
force and such skill that I went skyrocketing into the air, whirling 
around and landing back in the feather bed while she roared with 
laughter. 

“Take that, you little pixy! Guess that'll hold you!” 

Sometimes she would pray for such a tong time that I would 
fall asleep and not hear her come to bed. 

Days of trouble, quarrels and fighting, always ended in these 
long prayers; it was most interesting to listen to my grandmother 
giving the J,ord all the details of what had happened. There she 
knell, a mountainous form, beginning her prayers in a quick, un¬ 
intelligible whisper which grew into a deep grumble: 

"Nou know yourself. Lord, it's only natural everyone should 
want to better himself. Mikhail, now, being the oldest, is. the one 
as should stay here in town—it's an offence to send him over the 
river to a new place as nobody's tried before and there’s no telling 
how it'll turn out. Hut father has a preference for Yakov. Is it right 
lor a father to love his children unequal? He's a stubborn one, the 
old man is. You’d do well to give him a drop of sense. Lord." 

She would glance at the dark icons with Iter huge, shining eyes 
as she went on giving advice to that God of hers. 

“Send him a good dream. Lord, showing him how to divide with 
his sons.” 

She would cross herself and bow until her broad brow struck 
against the carpet, then, straightening up, go on speaking convincingly: 

“And why not send a drop of joy to Varvara? What’s she done 
to get in your bad graces. Lord? Why is she worse than the others? 
Who ever heard of such a young, strong woman living in such 
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misery? And then Grigori, Lord—mind his eyes—getting worse every 
d«y. Once he’s blind, what’s left for him but to go begging his bread, 
and would that be right?—him as has poured out all hie strength 

in grandad’s business-But the old man’ll give him no help_ 

Ah Lord, dear Lord... 

For a long time she would remain silent, with drooping head and 
hanging arms as though she had fallen asleep. 

“What else?” she would say at last wrinkling her brows. “Be 
merciful to all the faithful; and forgive me, accursed fool that 1 am, 
as you know only too well; it’s a foolish mind leads me to sin and 
not a wicked heart.” 

Then she would give a deep sigh and say with loving satis¬ 
faction : 

“But there’s nothing you don’t know, dear Lord; nothing you 
don’t understand, blessed Father.” 

1 was very fond of my grandmother's God, he seemed so near 
and dear to her. Often I would say: 

“Tell me about God.” 

She had a special manner for speaking about Him; she would 
always sit down and dose her eyes and speak in a soft voice, strange¬ 
ly drawing out her words; I tan stilt remember how she would 
draw herself up, take a seat, throw a kerchief over her head, and 
begin to weave her fancies until I fell asleep: 

“There the Lord sits on a hill, surrounded by the meadows of 
paradise; sits on a sapphire throne under the silver lindens, lindens 
that bloom all the year round, for there is no winter in paradise, 
and no autumn, so that the flowers bloom from year’s end to year's 
end. bringing joy to the saints of heaven. And all around the Lord fly 
a multitude of angels—thick as snow, or a swarm of bees—or like a 
flock of white doves flying from heaven to earth and back again, 
telling the Lord about us creatures here below. And each of us has 
his own angel—yours and mine and grandad’s—for the Lord is the 
same to all His creatures. Here. now. comes your angel and says 
to the Lord: ‘Alexei went and stuck his tongue out at his grand¬ 
father.’ So the Lord give His orders: ‘let the old man give him a 
beating,’ says he. And so it is with everybody and everything, each 
rewarded according to his deserts—grief to some, joy to others. And 
it's all so fine that the angels flutter their wings in joy and keep aing- 
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ing, ‘Praised be the Lord, the Lord on high!’ While He just looks on 
with a smile, as much as to say, 'Well, go ahead my pretties, once 
it pleases you!’ ” 

And my grandmother herself would smile and nod her head. 

“Have you seen all that?’’ 

“I haven’t seen it. hut I know it,” she answered musingly. 

Whenever she spoke about God and paradise and the angels, she 
became small and meek, her face lost the scars of age, and her moist 
eyes radiated a particularly warm light. I wound her heavy satiny 
braids around my neck and sat motionless, charmed by these tales 
which I could never get enough of. 

“It's not givrn to mortals to look on the fare of God—blind 
them it would. Only the saints can behold him with wide-open eyes. 
But angels I've seen. They Income visible when your heart’s been 
purged. Once 1 stood in the church at early mass, and there at the 
altar 1 could see two of them—like fog they were—see right through 
them, and bright as bright, with wings to the floor, all lacy and gauzy. 
They kept moving about the throne, helping old Father Ilya: when 
he'd raise his feeble old arms to pray there they’d be. a-holding up 
his elbows. So old and blind he was that be kept bumping into every¬ 
thing. and soon afler that he died. I was so happy to see them 
I nearly fainted with joy; my heart ached nigh to bursting and the 
tears came streaming from mv eves—ah. what a delight it was! How 
splendid everything is with God up in heaven. Alyosha, my pigeon- 
widgeon! And how splendid it is down here on earth!” 

“Even here in our house?” 

“Yes. everywhere, praised he the Holy Virgin,” replied my 
grandmother, crossing herself. 

This was puzzling: certainly it was hard to agree that everything 
was well in onr house, where relations were becoming more strained 
every dav. 

I remember onee passing the onrn door of Uncle Mikhail’s room 
•ltd catching a glimpse of Aunt Natalva all in white, rushine about 
the room with her hands pressed to her breast, crying in a dreadful, 
low voice: 

“Oh God, take me away from here, let me go...." 

I understood her prayer, and I understood Grigori when he kept 

muttering: 
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“Soon as I’m blind I’ll go off begging, and that'll be better 
than this!” 

I hoped he would hurry and go blind so that I could become his 
guide and go off with him, to wander through the world begging our 
bread. I once spoke of this to him. He laughed into his beard and 
said: 

“All right, we’ll go together. And I’ll cry through the streets 
so’s all shall hear. This is the grandson of Vasili Kashirin, owner of 
the dye works!’ That’ll be funny, all right!" 

1 had noticed that often my Aunt Natalya’s lips were swollen 
and there were black-and-blue marks on her yellow face. 

“Does uncle beat her?” I asked my grandmother. 

“On the sly, curse him!” she answered with a sigh. “Your grand¬ 
father doesn’t allow it, so he does it at night. He’s a mean one and 
she’s got no backbone.” 

Then she would go on, warming to her story: 

“But they don’t beat nowadays the way they used to! Oh, some¬ 
times they’ll give it to you in the teeth or the ear or yank at your 
braid for a minute or two, but it used to be they’d torture you for 
hours! Once your grandfather beat me on the first day of Easter 
week from early mass to sundown—beat me—take a rest—then start 
all over again. With the horse reins or anything else at hand." 

“What for?” 

“Can’t remember now. Once he beat me 'til I was half dead and 
then gave me nothing to cat for five days—I hardly managed to pull 
through that time. Or again....” 

I was struck dumb by such facts: my grandmother was twice the 
size of my grandfather, and I could not imagine his getting the bet¬ 
ter of her. 

“Is he so much stronger than you?” 

“Not stronger, but older. Besides which, he's my husband, ft's 
him God’s put in charge of me, and ordered me to bear it.” 

I used to love to watch her dust the icons and clean their mount¬ 
ings. Our icons were very elaborate: set with pearls and precious 
stones and inlaid with silver. She would handle them with deft 
fingers. 

“What a sweet face!” she would murmur as she crossed herself 
and kissed them. 
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“All covered with duet tnd soot! Blessed Mother of God, omnip¬ 
otent, shedding joy unspeakable! Just look here, how fine the draw¬ 
ing is, Alyosha, my pigeon-widgeon, such tiny figures, but each 
standing separate. This one’s called ‘Twelve Holidays,’ with the 
Feodorovsky Virgin in the middle—such a dear kind lady! And this 
one—‘Weep not. oh mother, beside my grave...” 

Sometimes it seemed to me that she played with the icons as 
seriously and credulously as my cowed cousin Katerina played with 
her dolls. 

Often she saw devils, both singly and in droves. 

“One night in Lent I was walking past the Rudolfs house—every¬ 
thing bright with moonlight—and suddenly I saw something dark 
straddling the roof near the chimney. Big and shaggy it was, with 
its horns bent down into the chimney, a-sniffing and a-snorting, 
lashing its tail over the roof and shuffling its big feet. I made the 
sign of the cross and said. ‘Christ shall rise again to the mortifica¬ 
tion of his enemies!’ Straight away he gave a little squeak and 
slid down into the yard—mortified he was! Likely the Rudolfs 
were cooking something to break their fast and he sniffed it, 
gloating... ,“ 

I laughed at the thought of the devil somersaulting down into 
the yard, and she laughed with me. 

"Don't they like mischief though, just like little children! One 
night, getting on to midnight, I was doing the wash in the bathhouse. 
All of a sudden the door of the stove swung open and out they 
came-—little ones, arid littler ones—red ones, green ones, black 
ones—like roaches. I rushed to the door, hut they wouldn’t let me 
reach it. There I was, locked up with those devils, millions of them, 
filling the whole bathhouse—under my feet, up my legs, pinching, 
biting, stinging 'til I rouldn't so much as make the sign of the cross 
to shoo them away. Soft and warm and furry they were, like little 
killrns, always up on their hind legs, a-tuming and a-tumbling, bear¬ 
ing their little mire teeth, flashing their little green eyes, tossing their 
heads with the little knolis where the horns were coming through, 
twilling their little pigs’ tails... . Lordjr, what a time I had! Lost my 
rensea, I did. and when 1 came to, the candle was most burnt up, the 
wash water all cold, and the wash scattered all over the floor. ‘Phooh!’ 
thinks I, ‘the plague on you, devils that you be!’ ” 
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I doted my eyes and could tee the door of the grey stone stove 
open, letting out a stream of tumbling imps who crowded the bath¬ 
house, blowing at the candle and sticking out their vixenish pink 
tongues. This too was amusing, but terrifying as well. My grandmother 
shook her head and was silent for a minute, until again she was 
seized by a flare of imagination: 

“And I've seen folks with the curse on them, too; that was also 
during the night, in the winter, with a blizzard raging. 1 was cross¬ 
ing the Dukov gully, where remember 1 told you Yakov and 
Mikhailo wanted to drown your father through a hole in the ice of 
the pond. That’s where I was going; 1 had just come down the path 
to the bottom of the gully when all of a sudden, such a whistling, 
such a screeching I heard! I looked up, and there’s a troika of black 
horses galloping down on me with the coachman, a round little 
devil in a pointed red cap, standing up on the seat with his arms 
stretched out, driving (Item with chains instead of reins. And when 
the horses couldn’t get through the gully they made straight for the 
pond in a cloud of snow. And those in the sleigh were also devils, 
whistling and shouting and waving their caps. Seven troikas went 
flying past me like fire-wagons, and the horses of all of them black 
as sahle. and the people in all of them accursed of their fathers 
and mothers! Such people are good sport for the devil. The devils 
seek them out, riding them and driving them through the night for 
their merrymaking. Reckon it was a devil’s wedding I saw that 
night.., 

Grandmother spoke with such simplicity and conviction that it 
was impossible not to believe her. 

But best of all were the verses she recited about how the Holy 
Virgin walked the thorny path through this world, exhorting the 
“Robber-princess" Yengalycheva not to rob and flail Russians; verses 
about Alexei, the man of God, and about Ivan-the-Warrior; tales 
about VasiliBa-the-Wise, about Pope-the-Goat and the godly Godson; 
fearful legends about Marfa-the-Possadnitsa, about Baba Usta, the 
Robber Chief, about Maria, the Egyptian sinner, and about the grief 
of the Robber's Mother. Her stock of tales, legends, and veraea was 
inexhaustible. 

She was not afraid of people, including my grandfather, or devils, 
or any other dark power, but she was deathly afraid of roaches, and 
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tailed their presence even at a great distance. Sometime she would 
wake me up in the middle of the night, whispering: 

“Alyosha darling, there's a roach crawling. Kill it, for the love 
of Christ!" 

Only half 'awake. 1 would light the candle and crawl about on 
my hands and knees in search of the enemy; but my efforts were not 
always successful. 

“There isn’t any,” I would say, but she would gasp from where 
she lay motionless, with her head covered by the quilt. 

“Oh. yes there is! Keep hunting, 1 beg you! It’s there, I know 
it is!" 

And she was always right. Usually I would find the roach some¬ 
where far away from the bed. 

“Have you killed it? All, praise the Lord! And thank you, my 
love." she would say. throwing the quilt off her head with a happy 
smile. 

Hut if I failed to find it, she would lie unable to sleep, and 
I would feel her body trembling at the slightest rustle in the silence 
of the night and hear her whispering with haled breath: 

“Thrrc it is at the door ... now it’s under the trunk.. 

"Why are you so afraid of roaches?" 

“What are they pood for anyway?" she would answer sensibly 
enough. "Only go crawling about, crawling about, the black devils! 
God gave the least of His creatures some purpose in life—the thou- 
sand lrggrr shows there's dampness in the house; the bedbug shows 
the walls are dirty; if you eateh a louse on you, it means you’ll be 
sick—that's all clear enough! But as for them—who can tell what 
they’re for; what right have they to he alive?" 


Once when she was on her knees carrying on an animated con¬ 
versation with Cod. grandfather flung open the door and cried 
hoarsely: 

“Well, mother, a visitation from the Lord, all right! The work- 
ahop’s on fire!” 

“What!” cried my grandmother, struggling to her feet. Both of 
them rushed noisily into the darkness of the large parlour. 

“Yevgenia, take down the icons! Natalya, dress the children!" 
ordered my grandmother in a firm, loud voice. 
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"Ah-h-h!” wailed my grandfather. 

1 ran into the kitchen; the window overlooking the yard was 
bright as gold, while golden patches slithered and slid over the floor; 
my Uncle Yakov pulled his boots on his bare feet and then jumped 
about on the spots as though they burned his soles, crying: 

“Aha! It’s Mikhail set us on fire; set us on fire and ran away!” 

“S-s-s, you cur!” said my grandmother, giving him such a push 
through the door that he nearly fell. 

Through the frost on the windowpane I could see the burning 
roof of the workshop and the flames whirling through the open door. 
Red blossoms of fire bloomed smokeless in the quiet night: only 
high up in the air did a smoke cloud hover, without blotting out 
the silver trail of the Milky Way. The snow glowed red with the 
flames and the walls of the outhouses swayed and trembled as though 
Straining toward the comer of the yard where the fire was burning 
merrily, lighting tip the broad cracks in the workshop and thrusting 
its bright, twisted longues ti re'"’!' them Red and gold ribbons of 
flame quickly slid over the dry boards of the roof where the slender 
clay chimney thrust up noticeably, pouring a thin stream of smoke 
into the air. A soft crackling and silken rustling heat at the win¬ 
dowpane; the fire grew, and its splendour transformed the workshop 
into beauty like that of the iconostasis in the church, luring the 
watcher with irresistible power. 

I threw a heavy sheepskin ovrr mv head, pulled on somebody’* 
boots, and staggered into the entranceway, then out onto the porch, 
where I stood stunned—blinded by the brilliance of the fire; deaf¬ 
ened by its roar and the shouts of mv grandfather, my uncle, and 
Grigori; frightened by the behaviour of my grandmother. She threw 
an empty sack over her head, wrapped herself in a horse blanket, 
and rnn into the blazing workshop, shouting: 

“The sulphuric acid, you fools! The sulnhuric arid’ll blow up!” 

“Stop her, Grigori!” wailed my grandfather. “Oh. she’s done 
for!” 

But grandmother was back already, all smoking and shaking her 
head, bending under the weight of a demijohn of sulphuric acid. 

“Lead out the horse, father!” she cried hoarsely, between coughs. 
“Pull this thing off me—can’t you see Pm a-fire?” 

Grigori took the smouldering home blanket off her shoulders, then 
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grabbed up a spade and bent double to smash the huge hunks of 
snow at the door of the workshop. My uncle kept jumping about him 
with an axe in his hands, my grandfather followed at the heels of 
my grandmother, throwing snow at her. She buried the demijohn in 
a snow-drift and ran to open the gates of the yard. 

“Save the granary, neighbours!” she cried, bowing to the people 
who came running up. “It'll spread to the granary and the hayloft— 
all our buildings will burn lo the ground, and yours will be next. 
Chop off the roof and throw the hay into the garden! Grigori, throw 
the snow up high—what good's it on the ground? Be done with your 
running, Yakov, give the people spades and axes! Good people, work 
together, and God will be our help!” 

She was as fascinating as the lire. Lighted hy the flames which 
seemed to strike out at her. she darted like a black shadow about the 
yard, being everywhere at once, noticing everything and giving every¬ 
body orders. 

Sharap ran into the yard and reared up on his hind legs, throw¬ 
ing my grandfather otT his fret: the horse's rolling eyes flashed red 
in the firr light: he snorted and balked, and was so unmanageable 
that grandfather let go the reins and jumped aside. 

“Hold him. mother!” he cried. 

She threw herself under the very feet of the rearing horse and 
stood motionless with outstretched arms. The horse neighed plain¬ 
tively and settled down, casting furtive glances at the fire. 

“Don’t be afraid," said grandmother in a deep voice as she 
patted the animal's neck and took the reins in her hands. “Would 
] leave you at such a fearful moment? You silly little mouse!” 

The little mouse, three limes her sire, followed meekly to the 
gate, neighing as it looked into her flushed face. 

Nanny Yevgenia led out the children, all bundled up and mum¬ 
bling into their wrappings. 

“Vasili Vasilyevich. 1 can't find Alexei!” she cried. 

“Get along, get along.” answered grandfather, while 1 hid under 
the porch steps so that Yevgenia would not lead me away too. 

Hie roof of the workshop caved in, leaving a pattern of smoking, 
glowing rafters against the sky: from inside the structure came ex¬ 
plosions of red. green and blue flames which licked out into the yard, 
reaching toward the crowd of people who were trying to extinguish 
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this enormous bonfire by throwing snow at it. The vats boiled furi¬ 
ously, giving off thick clouds of smoke and steam which filled the 
yard with strange odours and brought tears to the eye*; 1 climbed out 
from under the steps and landed at my grandmother’s feet. 

“Get away!” she cried. “You'll get crushed! Get away!” 

Into the yard dashed a horseman in a plumed metal helmet. His 
sorrel steed was foaming at the mouth and he lifted his whip as he 
shouted threateningly; 

“Make way!” 

Little bells jingled merrily and everything was gay and festive. 
My grandmother pushed me up on the porch. 

“Didn't you hear me? Get away from here, 1 tell you!” 

It was impossible not to obey her at this moment. 1 went into 
the kitchen and again look my stand at the window, but the dark 
crowd of people cut off my view of the fire. The only tiling I could 
see was the flash of metal helmets among the dark winter hats and 
caps. 

The fire was quickly extinguished by beating it down and pour¬ 
ing water on it. The policemen drove away the people, and at last 
my grandmother came into the kitchen. 

“Who’s here? You? Not asleep? Afraid? Don't be afraid. It’s all 
over now.” 

She sat down next to me and began rocking back and forth with¬ 
out a word. It was pleasant to regain the quiet night and the darkness, 
but at the same lime 1 regretted the loss of the fire. 

My grandfather appeared in the doorway. 

“Mother?” 

“Ah?” 

“Get burned?” 

“Nothing much.” 

He scratched a sulphur match, and the blue flame illuminated his 
chipmunk face, black with soot. He lighted the candle on the table 
and sank down heavily next to my grandmother. 

“You might have a wash,” she said. She was also covered with 
soot and smelled of smoke. 

“Sometimes the Lord shows you his mercy," sighed my grand¬ 
father. “Sends you a flash of reason.” 

He patted her on the ahoulder and added with a grin; 
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“Just for brief minutes, for little spells, but still He sends it” 

Grandmother also laughed and was about to say something, but 
grandfather frowned. 

“Hare to get rid of that Grigori. It's all his carelessness* That 
minhik'i done for, outlived his time. Yakov’s sitting out there on 
the porch crying, the fool. You'd better go out to him.... 

She got up and went out, holding up one hand and blowing on 
the lingers. 

“See it all, from the very beginning?" asked my grandfather 
without looking at me. “What did you think of that grandmother of 
yours, eh? And don't forget she's an old woman.... Beaten and 
broken.... There’s something for you! As for the rest of them— 
phooh!” 

He bent down and said nothing for some time. Then he got up 
and broke off the burnt end of the candle wick as he asked; 

“Were you afraid?” 

“No.” 

“That's right. Nothing to be afraid of.” 

He look off his shir! with an irritated movement and went to 
the withstand in the corner. 

“Stupid to have a fire!" lie said in a loud voice, stamping his fool. 
“Anyone who lias a fire should* lie thrashed out in the public 
square as a Tool or a thief! That's what they ought to do with such 
people and then there wouldn’t l»e any more fires! ... Get hack to 
bed! What you silting here for?” 

] went out. hut there was no more sleeping for me that night; 
1 had just crawled hark into bed when I was galvanized into life by 
an inhuman wail. Onre more 1 ran into the kitehen; I found my grand¬ 
father standing in the middle of the room, shirtless, holding a candle 
in his hand; the randlr trembled; he kept shifting his feet but did 
not budge from the spot. 

“Mother. Yakov, w hat's that?’’ he gasped. 

I jumped up on the stove and crouched bock in the corner. Once 
more everything became topsy-turvy inside the house, like during 
the fire. The wails beat in rhythmic wares against the walls and 
ceiling, ever louder and more insistent. My grandfather and uncle 
began running about like madmen; my grandmother shouted them 
out of the kitchen. Grigori made a great noise with the logs he was 
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stuffing into the (love. He filled some boilers with water and walked 
about nodding his head like an Astrakhan camel. 

"First gel the fire going!” commanded my grandmother. 

Grigori climbed up on the stove for some kindling, touched my 
foot, and shouted in fright: 

“Who’s there? Phooh, what a scare you gave me! You’re always 
where you don’t belong!” 

"What’s happening?” 

“Your Aunt Natalya’s giving birth,” he answered calmly, jumping 
down oil the stove. 

I remembered that my mother had not wailed like that when she 
had given birth. 

When Grigori had put tire boilers on the stove, lie climbed up 
beside me and took a clay pipe out of his pocket. 

"Started smoking to cure my eyes,” lie said, showing me the pipe. 
“Your grandmother says to lake snuff, but I figure it’s better to 
smoke.” 

He sat with his feet swinging over the edge of the stove, slaving 
at the meagre light of the candle; his car and cheek were smudged 
with Boot, his shirt was tom, so Lhat F got a glimpse of his rjhs 
sticking out like hoops. One glass of his dark spectacles was cracked 
and a large piece had fallen nut. giving a glimpse of a moist red 
eye that looked like a sore. 

He stuffed his pipe with leaf tobacco and sat listening to the 
moans of the woman, muttering to himself as though he were drunk. 

“Seems your grandmother got some bums after all. How's she- 
going to do the delivering? Hear how your aunt’s going on? They 
forgot all about her; she started her moaning soon’s the fire broke 
out—out of fright.,.. Just look how hard it is to bring a living 
creature into the world, and still nobody holds a woman of any 
account. But a woman should he respected—a mother, that is—and 
don’t you ever forget it!" 

I dozed off, but was awakened by a slamming of doors, the 
drunken cries of Uncle Mikhail, and a general rumpus. I heard 
strange words being said: 

“Time for the Gates of Heaven to swing wide—” 

"Give her some lamp oil with rum and soot in it: half a glass 
of 0)1, half a glass of rum and a tablespoon of soot... 
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"Lei me have * look at her,” Uncle Mikhailo kept asking. 

He wai titling on the floor apitting between his widespread leg* 
and linking the floor with hi* hands. The beat became unbearable 
on top of the stove, so 1 climbed down. But when I came up to my 
uncle he grabbed me by the leg and yanked it so that I fell, striking 
my head on the floor. 

“Fool!” 1 cried. 

He jumped to hii feet, snatched me up and iwung me into the 
air with a roar. 

"HI amash you against the stove!” 

When i came to 1 was lying nn my grandfather's knees in the 
parlour. He was sitting in the icon corner, rocking me back and 
forth, his eyes fastened on the ceiling as he muttered: 

“And there'll be no forgiving us, any of us....” 

The icon lamp burned brightly above his head and a candle was 
lighted on the table in the centre of the room, while a hazy winter 
morning glanced through the window. 

“What hurts?” asked my grandfather, bending over me. 

Everything hurt. My head was damp, my body like lead, but 
I did not wish to talk ataut it—everything about me was so strange: 
unfamiliar people were occupying most of the chairs in the room— 
a priest in a purple robe, a grry-haired old man in glasses and a 
military uniform, and many others; they were all sitting motionless, 
like wooden figures, froten in expectation as they listened to a splash¬ 
ing of water somewhere close at hand. Uncle Yakov was standing 
erect in the doorway wM his hands behind his back. 

“Here, take him to bed, Yakov," said my grandfather. 

My uncle beckoned to me and we went on tiptoe to my grand¬ 
mother's room. When I had crawled up on the bed he whispered: 

“Your Aunt Natalya has died—” • 

This did not surprise me—for some time she had not been aeen 
around the house—had not entered the kitchen or come to the table 
for her meals. 

“Where’s grandmother?” 

“In there,” he answered with 4 wave of his hand. He went out 
as he had come in—tiptoeing in his bare fret. 

I lay in bed glancing anxiously about me. Blind, hoary 
faces were glued to the windowpane; my grandmother's dress was 
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lusting in the comer over the trunk—I knew thi«, but now it seemed 
to me that the drum was some living creature lurking there in 
the shadows. I hid my head in the pillow, keeping one eye on the 
door; I wanted to jump up and run away; it was hot in the room, 
and the house was filled with a stifling odour reminding me of how 
Tsiganok had died and the blood had flowed over the kitchen floor. 
My head, or perhaps my heart, seemed to swell up everything I had 
witnessed in thBt house dragged through me like a sledge along a 
wintry road, pressing me down, blotting me out.... 

Slowly the door of the room was opened and my grandmother 
edged through. Pushing the door closed with her shoulder, she re¬ 
mained leaning against it, tier arms outstretched toward the blue 
flame of the icon lamp. 

“My poor hands... how they hurt ..she whispered in n plain* 
live, childlike voice. 


V 

The division of property was made that spring; Yakov remained 
in town and Mikhail went across the river. My grandfather bought 
himself a fine new house on Polevoi Street, with a saloon on the 
first floor, a cosy little room in the attic, and a garden overlooking 
a ravine bristling with bare willow shoots. 

“Plenty of whips!” said my grandfather with a merry wink at me 
as we walked together down soft, thawing paths on an inspection of 
the garden. “Soon I’ll begin teaching you your letters, and then the 
whips’ll come in handy.” 

The whole house was crowded with tenants; my grandfather left 
only one large room on the upper floor for himself and the recep¬ 
tion of guests, while my grandmother and I had our quarters in the 
attic. The window of this room gave onto the street, and by leaning 
out I could watch the drunkards come out of the saloon in the eve¬ 
ning and on holidays. They would go stumbling down the Btrret, 
roaring and falling in the gutter. Sometimes they would be thrown 
out of the saloon like sacks of flour, but they always crawled back 
to the door, which would slam with a jarring of glass and a shriek of 
the rusty pulley. Then a fight would begin. It was amusing to watch 
5 — 82 ? 
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■11 ibis from up above. Every morning my grandfather went to hit 
»on»’ workshops to help them get started, returning in the evening, 
tired and depressed and irritable. 

My grandmother sewed and got the meals and dug in the gar¬ 
den, bustling about all (lay long like a huge top driven by invisible 
springs. She would take her snuff, sneeze appetizingly, and observe as 
she wiped her perspiring face: 

"Praised be the saints and the angels to the end of time! At 
last we’ve come to a quiet life, Alyosha my pigeon-widgeon! Every¬ 
thing's so nice for us now, thanks to the Holy Virgin." 

Put 1 did not find our life very quiet. From morning to night 
the tenants kept running about ibe yard and through the house; neigh¬ 
bours kept popping in. always hurrying somewhere, always being 
late for something, always getting ready for something. 

“Akulina Ivanovna!" they would call to my grandmother. 

And Akulina Ivanovna would smile upon all of them in her 
friendly way and listen attentively to all of them as she pushed the 
snuff up her nose with her thumb and wiped it neatly with a large 
red-checked handkerchief. 

“To get rid of the lice?" she would say. "To gel rid of the Hoe 
you must wash often at (he bathhouse, my dear, and best to take a 
steaming with oil of peppermint. Put if the lice be under the skin, 
then take a tablespoon of goose fat—the very purest—a teaspoon of 
bichloride of mercury, and three drops of mercury; mix it all to¬ 
gether seven times with a china pestle and then rub it or. Never to 
use a bone or a wooden spoon, else the mercury will spoil; and never 
to touch it with copper or silver—that's very harmful." 

Sometimes, after careful consideration, she would say: 

"You’d best go to Aeaf-lhe-Recluse at the abbey, my good woman. 
Your question be loo much for me to answer." 

She served as a midwife, as arbiter in family quarrels, treated 
sick children, recited "The Virgin's Dream” so that the women could 
learn it “for good luck," and gave advice in household matters: 

"The cucumbers themselves know when it's time to be pickled; 
soon as they Mop smelling of earth and the like, that's when to be¬ 
gin salting them down. To set good kvass, its temper must he stirred: 
beings as kvass can’t abide anything sweet, throw in a few raisins, 
or some sugar—a teaspoonful to a pailful. There's different tastes 
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in uo rends* there’s the Danube way to make it, and the Shpaniah, 
and then there’s the Caucasian... 

All day 1 trolled at her heels, in the yard or the garden, or at the 
neighbours’, where she would sit for hours drinking tea and recount¬ 
ing tales; it was as if I had grown to he part of her, and during 
that period of my life I can remember nothing but that kind, inde¬ 
fatigable old woman. 

Sometimes my mother would put in tier appearance for brief 
stretches. She was still proud and stern and looked upon everything 
with eyes as cold and grey as winter sunlight. She never stayed long, 
and went away without leaving any remembrance of herself. 

One day I said to my grandmother: 

“Are you a witch?” 

"There now, whatever made you think of euch a thing!" ahe 
laughed. Hut presently she became very serious and added. “Who 
am 1 to be a witch? Witchcraft takes lots of learning, and here am 
I without even knowing my letters! Look what a learned man your 
grandfather is, but the Blessed Virgin didn’t see fit to make me 
wise.” 

Then she confided another bit of her life to me: 

”1 loo grew up an orphan. My mother was without husband, and 
a cripple in the bargain. Frighted she was by the lord who owned 
her when still a maid. So she threw herself out the window at night, 
hurting her side and her shoulder so that her arm withered after 
that, her right one, the main one, and she an expert lacemaker. After 
that the nobleman had no use for her and let her go—to make her 
way as best she could—but bow could she make-her way with only 
one arm? So a beggar she became. But at that time the people of 
lialakhna were richer and better—such brave carpenters they were, 
and lacemakers, each one better than the other! So we used to go a-beg- 
ging. my mother and me, through the town in autumn and winter; 
but when the archangel Gabriel raised his sword and drove off the 
frost, and the spring came over the earth, then off we'd go, far as 
feet would carry, to Murom we went, to Yurievets, and up along 
the Volga and the quiet Oka. How nice it is to walk the earth in 
spring and summer—with the ground so soft and the graas like 
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velvet! And there in the fields the Virgin has sprinkled flowers for 
your joy, and there lie the great spaces for your heart’s delight! And 
then my mother would half close her blue eyes and her song would 
go winging away to the heaven—a soft voice she bad, and a sweet 
one—and everything around would get quiet and breathless with lis¬ 
tening. ilow good it was to go a-begging then! But when my tenth 
year came my mother was ashamed to take me with her begging; a 
disgrace it was. so she settled down in Balakhna; there she’d go 
alone from door to door, and on Sundays on the porch of the 
church, while 1 sal home learning to make lace. I couldn’t learn fast 
enough, so anxious 1 was to help my poor mother; and when the 
pattern wouldn’t turn out. these I’d sit with the tears rolling down 
roy cheeks. In a bit over two years, mind, I learned the lacemaking, 
and my fame spread throughout the town. Whenever some special 
work was wanted, they’d come to us—‘Well. Akulya, start your bob¬ 
bin working!' Didn’t that make me happy though! To be sure it 
wasn’t me to take the credit, but my mother for teaching me. If she 
couldn’t work herself with her one hand, she knew how to teach, and 
a good teacher is worth ten workers, 1 was so proud! ‘You can stop 
your begging now, mother,’ says I. ‘1 can feed you now with the 
work of my hands.’ But ‘Hush, you.’ says my mother. ‘Don't you 
know it's a dowry you must lay hy for yourself with that money?’ 
Soon after that your grandfather put in hi6 appearance—a very notice¬ 
able young man: only twenty-two and overseer of the burlaks al¬ 
ready. So his mother looked me over. She saw how poor I was— 
the daughter of a beggarwoman. which made it sure I would make 
a dutiful wife. Hm-m..,. And she herself a bun-seller, and an evil- 
spirited woman ... but why speak ill of the dead? The Lord sees all 
that without our help; the Lord sees it. the devil needs it... 

She laughed her hearty laugh; her nose quivered comically and 
her eyes caressed rod with musing tenderness, conveying much more 
than words. 

I remember one quiet evening when my grandmother and I were 
having tea in my grandfather’s room; he himself was not well, and 
sat on the bed without any shirt on. his shoulders covered by a long 
towel with which he frequently wiped the perspiration off his brow. 
His breathing was hoarse and rapid, his green eyes were filmy, his 
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face red and puffy. His sharp little ran were particularly red, and 
when be reached out lor a glass of tea bis hand shook pitifully. He 
was very meek and not at all like himself. 

‘'Why don’t you give me any sugar?” he complained to my grand¬ 
mother in the tone of a spoiled child. 

“Because honey’s better for you.” she answered gently but firmly. 

He swallowed down the hot lea with much grunting and blub¬ 
bering. 

“Watch out I don’t die,” he said. 

“Don’t worry, I’m watching.” 

"Thai’s it. If I should die now it would be like I never lived 
at all—all for nothing.” * 

"Lie down and stop talking.” 

For a minute he lay quiet with his eyes closed, smacking his 
blue lips. Suddenly he jumped up as though someone had pinched 
him. 

“Have to marry off Yakov and Mikhail soon as possible. Maybe 
wives and some more children will tame them down, eh?” 

He began naming over the eligible young women in the town 
while my grandmother sat drinking glass after glass without mak¬ 
ing any comment. My grandfather had furbidden me to go out be¬ 
cause of some misdemeanor, so I sat at the window watching the 
fading sunset and its bright reflection in the windows of the houses. 

Down in the garden flocks of beetles were buzzing about the 
birches. A cooper was hammering away in the next yard, while not 
far away I could hear the wheel of a scissors-grinder. From the rav¬ 
ine beyond the garden came the shouts of children playing among 
the thick bushes. 1 had a desperate longing to be out there with them, 
and my heart was heavy with the sadness of twilight. 

Suddenly my grandfather took out a brand-new hook, slapped it 
against his palm, and called to me in a cheerful voice: 

“Hey you young whippersnapper, you cabbage ears you, come 
on over here! Sit down. Talar face! See that sign? That’s ‘a’ for 
apple. Say it—‘a’ for apple. ‘B’ for butter. ‘C for cellar. What’i 
this?” 

“ ‘B’ for butter.” 

“Right. And this?” 

* V for cellar,” 
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“Wrong! ‘A’ for apple. Loot close: ‘d’ for dinner, V for ever— 
T for/other—whit', this?” 

“ T for ever.” 

“Right, And this?” 

“ ‘D’ for dinner." 

“Fine. And thiB?” 

“ ‘A’ for apple.” 

My grandmother interrupted. 

“Be better for you to lie quiet, father.” 

“Silence! This is just what 1 need to keep my mind off my 
worries. Co on. Alexei!" 

He threw his hot, moist arm about my neck and pointed to the 
letters, while with the other hand he held the book under my very 
nose. He effused a smell of vinegar, sweat, and baked onion which 
nearly suffocated me. He became strangely excited and shouted into 
my ear: 

“'K.' for kitchen, T for lady!” 

The words were familiar, but the Slavonic letters in no way re¬ 
sembled them. The "1“ looked more like a worm than a lady; the “f” 
looked like humpbacked Grigori rather than father; the bulging 
"b” reminded me of my grandmother and me together, while there 
was something about all the letters that resembled my grandfather. 
He kept drilling me on the alphabet, taking the letters in order 
and out of order; he infected me with his excitement, so that I 
too broke into a sweat and began to shout at the top of my 
voice. This struck him funny and his laugh brought on a fit of 
coughing. 

“Just look how he's look it, mother,” he gasped, clutching hie 
breast and the book. “Phooh, you Astrakhan plague, you! What you 
hollering about?” 

“It’s you that's hollering.., 

it delighted me to watch him and my grandmother, who sat with 
her elbows on the tsble, her fists at her cheeks, laughing quietly 
as she witched us. 

“Enough of shouting your heads off!” she said. 

My grandfather turned to me in friendly explanation: 

"I’m shouting because I’m tick, but what you shouting for?” 

Then he shook his perspiring head and said to my grandmother: 
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“The late Natalya wai wrong when she claimed he had a bad 
memory. He’s got a memory like a horse! Co on, snub-nose!" 

At last he jokingly pushed me off the bed. 

“That’s enough. Hang on to the hook. Tomorrow you’ll tell me 
die whole alphabet without a mistake, and for that I’ll give you five 
kopeks.’’ 

When I reached for the book, he drew me toward him and said 
sadly: 

“What did your mother have to go and abandon you for, sonny?" 

“Now, father, no sense in talking like that,” put in my grand¬ 
mother. 

“Wouldn't talk like that if the hurt of it didn't make me.... Ah, 
what a girl to go wrong!" 

He pushed me away with a brusque movement. 

“Co on out and play! But not in the street—only in the yard or 
the garden, hear!” 

The garden was just the place I had been longing to be: 1 knew 
that as soon as I put in my appearance up on the embankment, the 
boys down in the ravine would start throwing stones at me, and 
I wanted nothing more than to pay them back in kind. 

“There’s the pug!” they cried on catching sight of me. “Here 
goes!" And they hurriedly collected ammunition. 

I had no idea what a “pug” was, so the name carried no insult; 
hut it was a joy to find myself pitied against so many and to see 
how a well-aimed stone would put the enemy to flight or make them 
hide in the bushes. Such fights held no malice and left no feeling 
of injury. 

I learned my letters quickly, and perhaps it was this that made 
my grandfather pay more attention to me and stop whipping me so 
often, though in my opinion I deserved more lickings than ever 
before. As I became older and bolder, 1 began to violate my grand¬ 
father’s rules and orders, hut he only scoided, or shook his fiat at me. 

It seemed to me that he had often beaten me without cause, and 
one day I told him so. 

He gave me a light tap under the chin and blinked into my eyes. 

“Wha-a-al?” be drawled, adding with a chuckle: 

“You little heretic, you! Who are you to decide how many lick¬ 
ing* you deserve? I’m the only one can know that! Beat it, now!" 
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But he caught me by the shoulder as 1 turned and once more 
looked me in the eye. 

“You being sly, or just a simpleton?" 

“I don’t know.” 

“Don’t know, don’t you? Well, then I’ll tell you: you be sly— 
that's better than to be a simpleton. A calfs a simpleton, under¬ 
stand? Now go on out and play." 

Soon I was reading the Psalter letter by letter. Usually we studied 
alter lea in the evening, and each time I had to read an entire psalm. 

“B” for butter, “1” for lady, “e” for ever, “s” for sugar, “s” for 
sugar—bless; “e" for ever, “d” for dinner—ed: blessed. “Blessed is 
he...” 1 spelled, running my index finger along the line. The bore¬ 
dom of it gave rise to all kinds of questions. 

“Who is blessed? Uncle Yakov?" 

“I’ll give you a whack over the head and then you’ll know who 
is blessed!” answered my grandfather with an angry snort. But 1 
sensed that his anger was not genuine; it was only assumed by force 
of habit, and for decency's sake. 

And I was not mistaken; a minute later my grandfather grumbled, 
without a thought for me: 

“Hm-m, when it comes to singing and playing, he’s a regular 
King David, but when it comes to working, he’s no better than an 
Absalom. A songster, a trickster, a jester—phooh! ‘Dancing merry 
o'er the green!’ Well, and how far does that dancing get you? Not 
very far!" 

1 stopped reading to listen to him, glancing up into his frowning, 
worried face; his narrowed eyes were gazing off into the distance, and 
they were filled with a warm sadness thawing his usual severity. His 
golden eyebrow* quivered and his stained fingernails glistened as he 
tapped nervously on the table. 

"Grandfather!" 

“Eh?" 

“Tell me a story." 

“You go on with your reading, lazybones,” he grumbled, rubbing 
hit ejree as though he had just waked up. “You'd rather hear all 
kinds of fairy tales than the Psalter.” 

I suspected that he loo would rather hear fairy tales than the 
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Psalter, though he knew the Utter almost by heart, having taken a 
vow to read part of it out loud every evening before going to bed, 
chanting like the deacon chanted the breviary in church. 

But I pressed him for the story, and finally the old man gave in, 

“Oh, all right. You’ll be having the Psalter with you all your 
life, but soon I’ll be going to meet my Maker at the judgment seat.” 

Leaning against the needle-point of the old armchair, he threw 
back his head, fixed his eyes on the oeiling, and lost himself in re¬ 
collections of old times: once a robber hand had come to Balakhna 
to loot the shop of the merchant Zayev. My grandfather's father 
had run to the belfry to give the alarm, but the robbers overtook 
him, slashed him with their swords, and threw his remains down 
from the belfry. 

“I was only a little chap at that lime; I didn’t see what happened 
and 1 don’t remember it; 1 only remember from the lime the French 
came, in 1822—when I was just twelve. They drove about thirty pris¬ 
oners into Balakhna at that time—all of them little and skinny, dressed 
in whatever they could lay hands on—worse than beggars—shiv¬ 
ering in their skins, some of them with their arms and legs froze, so 
they couldn’t even stand up. The muzhiks wanted to kill them off, but 
the convoy wouldn’t let them. Then the troops from the garrison came 
and drove the muzhiks to their huts. After that they got used to each 
other; the Frenchmen turned out to be a shrewd, nimble lot, and jolly 
in the bargain, singing their songs whenever the mood struck them. 
Use quality used to drive down from Nizhni in troikas to have a 
look at them. Some of those who came would curse the French and 
shake their fists at them, even strike them; others would talk kind 
to them in their own tongue and give them money and old clothes 
to cheer them up. I remember one old man—a gentleman he was— 
who covered his face with hie hands and started crying: ‘Just see 
what that fiend Napoleon has done to the French!’ he saya. Think of 
that— a Russian, and a gentleman at that, with such a kind heart— 
taking pity on foreigners that way....’’ 

For a moment be was silent, closing his eyes and stroking down 
his hair. Then he continued cautiously, rummaging through hia mem¬ 
ories of the past. 

“Winter, with a blizzard raging and the cold pressing down hard 
On the huts, and the Frenchmen running to our window and calling 
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to my mother —she used to make buna to peddle—they’d knock at 
the window, jumping about and shouting for buna. My mother 
wouldn’t let them into the hut; she’d hand them their buna through the 
window. They’d grab them, all hot and steaming, right from the 
oven, and stick them inside their shirts, tight against their frozen 
bodies, right to their hearts; how they ever stood it! Lots of them died 
of the cold—people from a warm country, not used to such frosts. 
Two of them lived in our bathhouse, down in the garden—an officer 
and hi* orderly named Miron; the officer was tall and thin, nothing 
but skin and hones, and he went around in a woman’s cloak that 
came to his knees. He was a gentle soul, but a regular drunkard. My 
mother brewed beer on the side and sold it; he’d buy himself beer 
and drink himself drunk and start singing his songs. He learned to 
babble a bit in our tongue: ‘Your land's not white,’ he would say. 
‘It’s black and harsh.' He spoke very broken, but you could understand 
what he meant, and it’s the truth—nothing gentle about our north' 
em parts. If you go down the Volga the land gets warmer and softer, 
and down past the Caspian seems there’s no enow at alt. You can 
be sure of this, seeing'* how you’ll not find anything about snow 
or about winter in the Gospels, or the Acts, or the Psalter, and it 
was down in that country Christ lived.... Soon's we finish the Psal¬ 
ter, you and mr'll start reading the Gospels." 

Again he became silent and seemed to doze off; when his mind 
was fixed on something, he would stare out the window with his 
eyes narrowed, his whole figure little and sharp. 

"Go on," I urged quietly. 

"Ah well!" he said with a start. “What was it I was talking 
about? The French? Well, they’re also humans, no worse than us 
sinners. They’d go shouting after my mother, ’Madame, madame!’ 
which means ‘my dame' in their tongue, hut that there ’dame’ would 
go toting home a sack of flour weighing no less than five poods if an 
ounce. Strong as an ox she was; it meant nothing for her to go 
flinging me around by the hair right up until I was twenty years 
old. And I was no weakling myself at that time. That orderly Miron 
was a great lover of horses: he’d go from yard to yard making signs, 
•iking to be allowed to groom the horses. At first people were scared 
-■■ ■an enemy—might ruin the horses. But after a while the muihilu 
need to ask him themselves: ‘Hi there, Miron!’ and he’d laugh and 
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duck hi* head like a bull and come running. Hie hair was red aa a 
carrot, and he bad a big nose and thick lips. He was a fine groom 
and knew how to cure the Horae* of various ailments; later he be¬ 
came a grown in Nithni, but be went out of his head and the fire¬ 
men beat him to death. As for the officer, he sort of went into a de¬ 
cline when spring came, and on the day of Saint Nikolai he died 
quietlike: sat dreaming at the window of the bathhouse and passed 
away, just sitting there with his head out the window. J felt sorry 
for him; even shed a few tears; a gentle soul he was; used to take 
me by the ears and whisper something soft in hi? own tongue. I 
couldn't understand his words, but they sounded nice. Not too much 
human kindness in this world. Once he started teaching me how to 
talk hi* language, but my mother forhid it. She even took me to the 
priest and fie ordered me a beating and put in a complaint about the 
officer. People were strict in those days, brother! You don’t have to 
suffer what we did—others have suffered it for you, and don’t you 
ever forget it! Take me, for example—what I’ve suffered!" 

It grew dark. My grandfather strangely expanded in the darkness 
and his eyes shone like those of a cat. He recounted his story quietly, 
cautiously, musingly, but when he spoke of himself he became ani¬ 
mated and boastful. I did not like to hear him speak of himself and 
I did not like his constant admonitions: 

“Remember that!" “Don’t you forget it!" 

There were many things he told me which I would have been 
glad to have forgotten, but they stuck in my mind like painful splin¬ 
ters, even without his admonitions. He never told me fairy tales— 
only accounts of true happenings. I had observed that questions an¬ 
noyed him, and so I made a point of putting them: 

“Who’s better—Russians or Frenchmen?” 

“Who can tell? 1 never saw Frenchmen in their own country," he 
answered with irritation, adding, 

“Even a rat’s all right in its own hole.” 

“Are Russians all right?” 

“Some are, some aren't. They were lietler when they were serfs 
—like wmught iron. Now the chain’s off their feet, but they've nothing 
to eat To be sure the gentlefolk are a hard-hearted lot, but they’ve 
got more sense than the muzhik. Can’t say that about all of them, 
but once a gentleman’s good, he’s very good. Some are the veriest 
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foob—like seeks—hold whatever you stuff them with. Too many 
empty shells among us—at first glance looks like a human being, 
but on looking a little closer you see the worms have eaten out all 
the kernel—nothing left but a shell. What we need is some learning; 
need to sharpen our wits, but there’s nothing to sharpen them on... 

“Are Russians strong?” 

"Some are, but it's not strength that counts, it’s skill; the strong- 
Sat man is weaker than a horse.” 

“Why did the French fight us?” 

“Well, now—wars—they’re the business of the tsar. It’s not for 
simple folk like us to understand why.” 

But I shall never forget my grandfather’s answer when 1 asked 
him who Bonaparte was; 

"He was a brave fellow who wanted to conquer the whole earth, 
so’s everybody could live equal—no lords and officials, but just like 
that—all the same. The names would stay different, but the rights 
equal for everybody. And the same faith for everybody. No sense in 
that, of course; it’s only crabs are all alike. Take fish, now—even 
they're ail different; the salmon's no friend of the catfish, and the 
sturgeon’s not making up to the herring. We’ve had our own Borta- 
partes—Stepan Rnzin. for example, and Emelyan Pugachov—but I’ll 
tell you about them another time....” 

Sometimes he would stare at me wide-eyed for a long time, as 
though he had never seen me before, and this was very unpleasant 

But he never spoke to me about my father or mother. 

Sometimes grandmother would enter during these conversations. 
She would quietly take a Beal in the corner and say nothing until 
suddenly she would ask a question in her caressing voice: 

"Remember, father, how fine it was that time you and me made 
a pilgrimage to Murom to pray to the Virgin? What year was 
that?” 

“Don’t remember exactly, but it was before the cholera—the year 
they combed the forest for the Olonchans.” 

"That’s right. 1 remember how scared we were of them_” 

“Hm-ffl.” 

I asked who the Olonchans were and why they hid in the forest- 
My grandfather answered reluctantly. 
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“The Olonchans were simp!; muzhiks —serfs who ran aw a; from 
work at the factories.” 

“How did they catch them?” 

“How do you suppose? Like when the boys play—some of them 
run, others catch them. Once they’re caught, they gel licked with 
whips and thongs; used to get their nostrils slit too, and brands put 
on their foreheads to show they were punished.” 

“What for?” 

“Who knows? That's a dark business, and it’s hard to say who 
was at fault, the ones who did the running or the ones who did the 
catching.” 

“Remember, father,” put in my grandmother once more, “how it 
was after the great fire?” 

“Which great fire?” asked my grandfather with a stem insistence 
on accuracy. 

Lost in their reminiscences, they became oblivious of my presence. 
Their voices went on quietly, and with such measured rhythm that 
at times it seemed they were singing a song, a gruesome song about 
fires and illnesses and the thrashings dealt to human beings, about 
accidental deaths and clever swindles, about religious fanatics and 
irascible gentlemen from the upper classes. 

“How much we’ve seen! How much we’ve lived through!” mut¬ 
tered my grandfather. 

“And has it been a bad life?” asked my grandmother. “Just 
think what a fine spring it was when Varvara was horn!” 

“That was in ’48, the year of the march on Hungary; day after 
we had Varvara baptised they drove off her godfather Tikhon-...” 

“And he never came back,” sighed my grandmother. 

“Never came back. From that day on God's mercy slipped past 
us like water over a raft. Ah, Varvara-" 

“Enough, father... 

“Why enough?” he answered angrily. “Turned out bad, our chil¬ 
dren, however you look at them. Our strength all poured away into 
nothing. You and me thought we were putting things by in a sound 
basket, but the Lord saw fit to slip a sieve into our hands... 

He cried out as if he had been branded, running about the room, 
moaning, denouncing his children, shaking his bony little fist at my 
grandmother. 
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“And il't nil your apoiling that sent them to the dog*, you aofty! 
You witch, you!” 

The extremity of his bitterness drove him into the icon comer, 
where he beat himself on his thin, sounding breast and wailed tear¬ 
fully: 

“Why, oh Lord? Am 1 so much worse than anybody else?” 

Hi* wet eyes glistened with pain and indignation, and his whole 
body trembled. 

My grandmother remained sitting in the darkness, silently crossing 
herself. Finally she went over to him. 

“Why torture yourself like this?" she said persuasively. “The 
Lord knows what He’s about. There be not many children better than 
oura. It’s the same everywhere, father—quarrels and fighting and 
fusaing. All mothers and fathers wash away their sins with their own 
tears. You’re not the only one....” 

Sometimes her words would calm him. and he would wearily slip 
into bed, while my grandmother and 1 would steal away to our 
attic. 

But once when she went over to him with her gentle words, he 
whirled around and struck her a sounding blow in the face with his 
fist. My grandmother swayed and pressed her hand to her lips. 
When she had sufficiently recovered, she said in a calm, quiet voice: 

“You fool ,.." and spat the blood at his feet. He raised his arms 
over his head and shrieked twice: 

“Get out before I kill you!” 

“Fool!” repeated my grandmother, going toward the door. He 
threw himself after her, but she unhurriedly stepped over the sill and 
slammed the door in his face. 

*Tbe old hussy," hissed my grandfather, red as a glowing coal, 
as he clutched the jamb, scratching at it with his nails. 

1 sat on the bunk built against the stove more dead than alive, 
scarcely believing my own eyes. This was the first time he had ever 
struck my grandmother in my presence, and 1 was crushed by the re- 
pultiveness of h. His act revealed a new quality in him, something 
which nothing could justify and which bore down on me with an 
awful weight. He kept standing there, banging on to the doorjamb, 
shrinking and going grey, as though dusted with ashes. Suddenly he 
went to the centre of the room, fell on his knees and slumped for- 
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wud, supporting himself on his arm. Then be straightened up, beet 
himself on the breast with both hands, and cried.... 

“Ob God, oh God....” 

I slid off the warm tiles of the bunk as though they were ice 
and ran out Upstairs my grandmother was walking up and down, 
rinsing her mouth. 

“Does it hurt?" 

She went over to the comer and spit the water into the waste 
bucket 

“It’s all right,’’ she answered calmly. “My teeth are whole—just 
a cut on the lip." 

“Why did he do it?” 

“Lost his temper,” she answered, glancing out the window. “It’s 
hard for him, old man that he is, so much misfortune.... You go to 
bed and forget about it... 

I asked her about something else, but with unwonted sharpness 
she replied: 

“Didn’t you hear me? Go to bed! Such a disobedient lad—” 

She sat down by the window and sucked at her lip, frequently 
spitting into her handkerchief. I kept looking at her as I undressed: 
a sprinkling of stars could be seen in the square of night sky above 
her head. Everything was quiet outside, everything dark inside. 

When I was in bed she came over to me and quietly stroked my 
forehead. 

“Sleep in peace,” she said. “I'm going down to him.... Don’t you 
feel too sorry for me, pigeon-widgeon, a lot of it’s my own fault.... 
Go to sleep!” 

She kissed me and went out, leaving me with a choking sadness. 
I jumped out of the soft, hot bed and went to the window, where 
I stood glancing down into the empty street, numbed by unbear¬ 
able pain. 


VI 

Once more life became a nightmare. One evening after tea, 
when my grandfather and I were reading the Paalter and my grand¬ 
mother was washing up the diahes, my unde Yakov rushed into die 
room. He was as dishevelled as ever, looking like a worn-out broom. 
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He threw hie cap into the comer and without a word of greeting 
began to speak with wild gestures. 

‘‘Mikhail’s on a rampage, pa! He had dinner at our place, drank 
himself drunk and went raging mad: broke the dishes, tore up a 
woolen dress belonging to a customer, broke the window, and cursed 
me and Grigori. He's coming here and swore he’d get you; ‘I’ll pull 
ail the hairs out of pa's beard!’ he yelled. ‘I’ll kill him!' he cried. 
You belter watch out...." 

Grandfather leaned on the table and slowly pulled himself to his 
feet, his face all drawn toward his nose, making it look for al! the 
world like a hatchet. 

“Hear that, mother?" lie squeaked. "W hat d'ye think of that, eh? 
Coming to kill his own father! Thcre’s a son for you! Well, the 
lime's coinc! The time’s tome, fellows... 

He squared his shoulders and began pacing the floor. Then he 
went to the door and fastened it with a heavy hook. 

"The both of you are still after that dowry of Varvara’s, I know,” 
he said, turning to Yakov. "Well, here's how you'll get it!” and he 
snapped ltis fingers under my uncles nose. 

"W hy jump on me, pa?" said the latter, springing back and 
speaking in an offended lone. 

“You? I know you too!” 

Grandmother said nothing as she hurriedly put the cups in the 
cupboard. 

“1 came to defend you!” 

“Ha!" laughed my grandfather scornfully. "That's a good one! 
Thanks, son! Here, mother, give this foxey something to work with— 
a poker, or a flatiron! And you, Yakov Vasilyevich, soon as your 
brother breaks the door open you'll give it to him—on my head!" 

My uncle thrust his hands in his pockets and slunk off to one side. 

“Well, if you don't want to believe me...." 

“Believe you?" shouted my grandfather with a stamp of his foot. 
“I’d believe a cat, or a rat, or a kangaroo—hut not you! It's you that 
gave him lire liquor and egged him on—1 know-! Well, now beat 
him up! Take your choice—him or me!” 

Grandmother turned to me and whispered: 

“Run upstairs and watch for Uncle Mikhail through the window. 
Soon’s you see him, come tell us! Be off, hurry!” 
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So up 1 went nod planted myself at the window, a bit intimi¬ 
dated by the thought of what my raging uncle would do when be 
got here, but awelling with pride at the reaponaible task entrusted to 
me. Hie street waa wide, and covered with a thick layer of duet, 
through which the curves of the cobbles protruded. It extended far 
to the left, crossing a ravine and coming out on Ostroxhnaya Square, 
where the grey building of the old jail with its four towers stood 
firmly implanted in the clay toil. There was a certain melancholy 
beauty and impressiveness about this building. To the right, three 
houses from ours, the street ran into Sennaya Square, bounded on the 
opposite side by yellow barracks for prisoners and the ogling fire 
tower, at the lop of which the watchman walked round and round 
like a dog on a chain. The square was cut up by guilys and ditches, 
the bottom of one of which was filled with green slime, while to the 
right lay Dukov Pond, It was there, according to my grandmother, 
my uncles had once thrown my father through a hole in the ice. 
Almost opposite my window was a by-street lined with little, motley 
houses; it ended in the church of the Three Saints, a thick struc¬ 
ture crouching against the earth. On looking straight out of the win¬ 
dow, the roofs seemed to be boats upturned on the green waves of 
the orchards. 

The dusty houses of our street, faded by the winds of long win¬ 
ters, washed by endless autumn rains, stood huddled together like 
beggars on a church porch, glancing about furtively with their bulg¬ 
ing windows as though, like me, they were waiting for something. 
The few people in sight walked as unhurriedly as meditative roaches 
climbing the stove. A stifling heat rose to my window, bringing with 
it the detested odour of pirog stuffed with green onions and carrots. 
To the present day I find this odour intolerable. 

The scene was oppressive—oppressive in a peculiar way which 
was almost unbearable. My breast became filled with liquid lead, 
which pressed against my ribs and chest until it seemed that I was 
being blown up like a bubble which could not be contained in this 
tiny room with its coffin-like ceiling. 

Suddenly I caught sight of Uncle Mikhail glancing out from be¬ 
hind the grey house on the corner or the by-street. He had pulled 
his cap down so that it made his ears stick out. He was wearing a 
short brown coat and knee boots all covered with dust; one hand was 


6—827 



maxim coirr 


in the pocket of hi* checked pant*, the other holding on to hit heard. 
I could not aee hit face, but he was standing as though he meant to 
leap across the street and dig his black, hairy claws into grand¬ 
father’s house. I should have run downstairs and told them that be 
had come, but I could not tear myself away from the window. 1 saw 
him steal cautiously across the street, as though he were afraid to 
dirty his grey bools, and heard the jarring of glass and the squeak¬ 
ing of hinges as he opened the door of the saloon. 

1 ran downstairs and knocked at the door of my grandfather’s 
room. 

’'Who’s there?” he cried gruffly, without opening. “You? Well? 
Went into the saloon, you say? All right, go back where you came 
from!’’ 

"I’m afraid... ” 

“Can’t be helped!” 

I went. It was getting dark; the dust of the street became thicker 
and darker; oily yellow lights appeared in the windows; from the 
house across the street came the sound of string music playing 
something fine and mournful. Someone was singing in the saloon; 
whenever the door was opened I could hear a tired, broken voice 
which 1 knew to helong to the one-eyed beggar Nikitushka, a bearded 
old man whose left eye was tight shut and whose right one resembled 
a red hot coal. The slamming of the door would chop off his song 
like the blow of an axe. 

My grandmother envied the beggar; whenever she heard him 
sing she would sigh and say: 

“How lucky he is to know so many wonderful songs!” 

Sometimes she would call him into our yard. He would sit on the 
porch leaning on his cane, singing and reciting verses, while my 
grandmother would sil next to him. interrupting with an occasional 
question. 

“You mean to say the Holy Virgin has been in Ryazan?” 

“She’s been everywhere—in all the gubernias .,he would 
answer convincingly. 

A sleepy exhaustion crept imperceptibly along the street, pressing 
down on my heart and closing my eyes. If only my grandmother 
would come! Or even my grandfather! What sort of person must 
my father have been, that my uncles and grandfather should have 
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disliked him m, while my grandmother and Grigori and nanny Yet' 
genia should apeak ao well of him? And where was my mother?* 

Of late I kept thinking more and more often of my mother, en¬ 
visioning her as the heroine of all my grandmother’s tales and 
legends. The fact that my mother did not want to live with her family 
only raised her in my estimation. I imagined that she was living with 
a hand of highwaymen at an inn, and that they robbed the rich and 
divided the spoil among the poor. Or perhaps she was living in a 
cave in the forest, again with a band of kindhearted robbers for 
whom Bhe cooked and guarded stolen gold. Or still another version 
was that she was wandering over the earth counting its treasures like 
the “Robber-princess” Yengalycheva, accompanied by the Holy Vir¬ 
gin, who kept saying to her as she said to the “Robber-princess”: 

It u not for thee, thou greedy one. 

To strip the earth of its silver and gold; 

It is not for thee, thou grasping one, 

To hide thy shame 'neath the treasures of earth! 

And my mother answered her in the words of the “Robber- 
princess”: 

Forgive me, oh Virgin Immaculate, 

And pity my soul for Us sinfulness, 

Not for myself do I plunder so, 

For the sake of my son, my beloved one.... 

Then the Holy Virgin, who was as kindhearted as my grandmother, 
forgave her, and said: 

Ah, thou vixen, thou Varushka, 

Ah, thou Tatar incorrigible/ 

Co, if thou must, thy chosen path: 

Choose the way; rue the day. 

• But touch not the folk of this Russian land. 

On a forest trail a Mordovian flail. 

Or a Kalmyk slay on the sleppelands grey ..,. 

1 lost myself in recollections of these legends as in a dream, 
from which I was roughly awakened by a bustling and shuffling and 
roaring coming from the hall and the yard down below. Leaning out 
6 * 
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of the window I saw my grandfather and UncJe Yakov and the 
funny saloonkeeper Meiyan pushing my Uncle Mikhail through the 
gate out into the street; he fought his way back, but they kicked 
him and heat him on the arms, the hack, the shoulders, and at last 
he went Hying into the dust of the street. The gate waa slammed, 
locked and ho I ted, his battered cap tossed over the fence, and every¬ 
thing became quiet. 

After lying still for a while, my rumpled, tattered uncle ait up, 
picked up a cobblestone, and hurled it at the gate, producing a dull 
thud like a blow on the bottom of a barrel. Dark-faced people came 
crawling out of the saloon and started bellowing and waving their 
arms; heads appeared in the windows of the houses; the street became 
lively with yells and laughter. This too was like a fairy tale—fast 
cinaling. buL unpleasant anti even frightening. 

Suddenly everything was over, everyone bad gone, all was quiet. 

On the trunk by the door sat tny grandmother, all hunched over, 
motionless, scarcely breathing; 1 was standing in front of her stroking 
her soft, warm, wet checks, but apparently she was unaware of it, 
and only sat there muttering miserably: 

“Dear Lord, wasn't there enough good sense to go around when 
it came to me and my children? God help us... 

It seems to me that my grandfather lived not more than a year 
in this house on J’olcvoi Street—from spring to spring. But in so 
short a time the house managed to beeome notorious; almost every 
Sunday the urchins would come running to our gates, joyfully an¬ 
nouncing to the entire block: 

“Another fight at the Kashirin's!’’ 

Usually Uncle Mikhail would come in the evening and remain the 
whole night, keeping the house in a stale of siege, its inhabitants in 
a state of alarm. Sometimes he would bring two or three assistants 
along—desperate young bucks from the Kunavino workshop. They 
would climb up the ravine into the garden, and there give full rein 
to the dictates of their drunken imagination. They pulled up all the 
raspberry and currant bushes, and one night they ruined the bath¬ 
house, breaking everything in it that was breakable—the shelves, the 
benehea, the boilers. They took the stove apart, pulled up some of 
the floor boards, ripped off the door and the jamb. 
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My grandfather stood at the window silent and lowering. listen¬ 
ing to them destroy, his property; my grandmother ran out into the 
yard, where she became lost in the darkness. But her voice came 
back pleadingly: 

“Mikhail! Think what you're doing. Mikhail!" 

In reply came a string of foul and idiotic Russian oaths, the 
meaning of which must have been beyond the comprehension and 
feeling of the beasts vomiting them forth. 

There could be no thought of following grandmother at such a 
moment, but it was frightening without her. I went down into 
grandfather’s room. 

"Out of here, anathema!" he shouted at me hoarsely. 

I ran back into the attic and stared out into the darkness of 
the garden, trying not to lose sight of my grandmother, crying and 
calling to her, afraid that they would kill her. She did not come, 
but on hearing my voice, my drunken uncle addressed some filthy 
oaths to my mother. 

On one such evening my grandfather was ill. He lay in bed and 
kept crying plaintively as he rotled his head back and forth over the 
pillow: 

“Is this all 1 lived for, sinned for, hoarded for? If it wasn’t ao 

shameful, I’d call the police and haul them up before the governor._ 

What a disgrace! Who ever heard of parents sicking the police on 
their own children? So there’s nothing you can do but keep lying 
here, old man!” 

Suddenly he threw his legs over the edge of the bed and went 
staggering to the window. 

“Here, where you going?” cried my grandmother, catching him 
by the arm. 

“Give me a light!” he ordered, his breath coming in great gasps. 

When my grandmother had lighted the candle, he held it in 
front of him like a gun end shouted mockingly through the window: 

“Phooh, Mishka, thief in the night, mad as a dog with the 
scurvy!” 

Immediately the upper pane of the window was shattered and half 
a brick fell on the table next to my grandmother. 

“Missed!" yelled my grandfather, and began either to laugh or 
to cry. 
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My grandmother picked him up in her arms u though be were 
zne and laid him on the bed, muttering in a frightened voice: 

“What are you doing, for the love of Christ! If anything should 
happen, it’d be Siberia for him; do you think he realizes it means 
Siberia when he’s in such a state?” 

My grandfather lay with his legs jerking as he sobbed hoarsely: 
“Let him kill me....” 

A roaring and stamping came from outside. I took the brick off 
the table and ran to the window, but my grandmother managed to 
snatch me up and thrust me in the comer, hiasing: 

“You crazy little brat!” 

Another lime my uncle mounted the back porch and began swing¬ 
ing a huge club at the entrance door. My grandfather stood in the 
ball waiting for him. supported by two lodgers with clubs in their 
bands and the large wife of the saloonkeeper wielding a rolling pin. 
Behind them pressed my grandmother. 

“Let me reach him,” she pleaded. “Let me have a word with him,” 

My grandfather held his club upraised and stood with one foot 
forward like the muzhik with the spear in the painting, “The Bear 
Hunt.” When my grandmother rushed over to him, he silently pushed 
her sway with his foot and his elbow. All four of them stood in men¬ 
acing poses of expectation; a lamp hanging on the wall above them 
lighted their faces with its fitful flame. 1 stood watching from the 
attic stairs, anxious to take my grandmother away. 

My uncle kept furiously beating the door. The lower hinge was 
already broken, and scraped unpleasantly, leaving the door hanging 
by only the upper hinge, which also threatened to give way. Grand¬ 
father spoke to his supporters in the same sort of scraping voice: 

“Beat him over the hands and the legs, but not on the head, 
mind.” 

Next to the door was a little window, just Urge enough to stick 
a head through; my uncle had already broken the glass of this 
window, leaving it to gape darkly, fringed with splintered glass, 
like an empty eye socket 

My grandmother ran to the window, thrust her arm through, 
and waved to Mikhail aa she cried: 

"Misha, for Christ's sake, go away! They’ll cripple you for life! 

G* away!" 
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He struck her over the arm with hit club; I could see something 
heavy flash acroea the window and fall on her arm, after which my 
grandmother sank to the floor, just managing to cry once more, 
"Run, Misha ..before she became limp and silent. 

“Ah,—mother!” wailed my grandfather in a dreadful voice. 

The door opened, my uncle jumped through the black opening, 
but was immediately thrown out onto the porch like a spadeful 
of dirt 

The wife of the saloonkeeper took my grandmother to grand¬ 
father’s room; he soon followed. 

“Is the bone broken?" he asked unhappily, going over to her. 

“Looks like it's broken." she replied without opening her eyes. 
“But what have you done to him—to him!” 

“Come to your senses, woman!” cried my grandfather angrily. 
“What do you think I am, a beast? We tied him up and he’s 
lying out in the shed. I poured a bucket of water over him. There’s 
a fiend for you! Where does he get it from?" 

My grandmother groaned. 

“I’ve sent for the bonesetter already; try to bear it a whils,” 
said my grandfather, sitting down next to her on the bed. “They’ll 
be the death of us yet, mother; bring us to our graves before our 
time.” 

“Give them everything.” 

“And what about Varvara?" 

They spoke for a long time, grandmother in a quiet, plaintive 
voice, my grandfather noisily and angrily. 

Then a little, hunchbacked old woman put in her appearance. 
She had a mouth stretching from ear to ear; her lower jaw trembled, 
her mouth hung open like a fish’s, and her upper lip was bisected 
by a sharp nose. Her eyes could not be seen, she could scarcely 
move her legs and kept shuffling across the floor with her crutch, 
jingling the little bundle she carried. 

This, I thought, was Death come to my grandmother. I ran over 
to the old woman and shouted at the top of my lungs: 

“Get out of here!” 

My grandfather grabbed me up and hauled me unceremoniously 
to the attic. 
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At i very early dale I realized that my grandfather had one 
god, my grandmother another. 

On waking in the morning, grandmother would usually ait for 
a long time on the bed combing her amazing hair, jerking her head, 
dandling her teeth as she pulled out whole locks of the long black 
•ilk, and cursing under her breath so as not to wake me up: 

“A pox on you, a plague on you, damn you!” 

When she had managed to untangle it more or les9, she would 
braid it and wash herself hurriedly, with angry spluttering. With¬ 
out having washed the irritation from her large face, all wrinkled 
with sleep, she would kneel in front of the icons. Then would begin 
her true morning ablutions which left her completely refreshed. 

Straightening her spine and throwing back her head, she would 
glance affectionately into the round face of the Virgin of Kazan and 
cross herself fervently as she whispered: 

“Blessed Virgin, pour thy blessings on the coming day._" 

Then she would bow to the very door, raise herself slowly, and 
again whisper with growing fervour: 

“Fount of all joy, beauty inexpressible, like an apple tree in 
full bloom... 

Almost every morning she found new words of praise and ado¬ 
ration, and this made me listen to each of her prayers with strained 
attention. 

“Dear heart, so pure, so divine! Light of my soul, guardian of 
my hearth, sun of heaven, so bright, so golden, precious mother of 
God, save us from the onrushings of evil, save us all from needless 
abuse, and me from being offended without cause... 

A smile hovered in the depths of her dark eyes, and Bhe seemed 
to have become younger as she again crossed herself with a slow 
movement of her heavy hand. 

“Dear Jesus, son of God. be merciful to me, a sinner, for thine 
own mother’s sake..,.” 

Her prayers were always a laudatory offering, a pean of praise 
coming from a simple and sincere heart. 

In the morning she did not linger long over her prayers; it was 
necessary to put up the samovar, since my grandfather no longer 
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kept * servant, and if she made him wait for his morning tea, she 
was rewarded by violent and endless reproaches. 

Sometimes, if he had awakened earlier than my grandmother, he 
would climb up to the attic and 6nd her at her prayers. He would 
stand listening silently, with a contemptuous smile at the comers 
of his thin, dark lips, remarking later at the breakfast table: 

“How many times have I taught you how to pray, you thickhead, 
but on you go, in your stubborn way, muttering along like a here¬ 
tic! How God ever puts up with it is more than 1 can understand!” 

“He understands,” answered my grandmother confidently. “No 
matter what you say to Him, He's sure to understand.” 

“Crasy as a Chuvash, that’s what you are! Phooh!" 

Her God was with her all day long. She even told the animals 
about Him. I could see that it was easy for all creatures—people, 
dogs, birds, bees, and even growing things—to submit to that 
God. He was equally kind and equally dear to everything on 
earth. 

One day the mischievous tomcat belonging to the saloonkeeper’s 
wife—a lovely grey beast with a golden head who was a favourite 
in the yard in spite of the fact that he was a toady and a sly glut¬ 
ton—caught a starling. My grandmother took the tortured bird away 
from the cat and Baid angrily: 

“No fear of God in your heart, that’s what's the trouble with 
you. you horrid beasty!” 

The janitor and the saloonkeeper's wife laughed at my grand¬ 
mother for these words, but she shouted at them angrily: 

“You think the animals have no knowledge of God? The least 
of them knows Him as well as you, you hard-hearted creatures!” 

While harnessing the fat, listless Sharap, she would murmur: 

“Why so unhappy, servant of God? Getting old I guess...." 

The horse would sigh and shake its head. 

Yet she did not utter the name of God as often as did my 
grandfather. I could understand my grandmother’s God and was not 
afraid of Him. yet 1 dared not lie in His presence. That would have 
been shameful. Because of this shame. I never lied to my grand¬ 
mother. It was quite impossible to hide anything from so kind a 
God, and so far as 1 can remember, I never had any inclination to 
do so- 
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One day the saloonkeeper's wife had a quarrel with my grand¬ 
father, and included my innocent grandmother in her vituperations, 
even throwing a carrot at her. 

“And it’s a fool you are, my fine lady!” retorted grandmother 
calmly. But I was deeply offended for grandmother’s sake and decid¬ 
ed to have revenge. 

For some time I considered what would be the best way to in¬ 
jure this fat, redheaded woman with the double chin and no eyes 
to speak of. 

In the internecine wars waged by our neighbours, I had ob¬ 
served that vengeance was wreaked by chopping off the tails of cats, 
poisoning dogs, kilting chickens, or by stealing into the enemy's 
cellar at night and pouring kerosene into barrels of sauerkraut or 
pickles, or pulling the stoppers out of kegs of kvass. But none of 
these means satisfied me. It was necessary to think up something 
more hold and terrible. 

And so I decided on the following measure: when the saloon¬ 
keeper’s wife climbed down into the cellar, I closed the hatch after 
her, locked it, did a dance of vengeance on top. and threw the key up 
on the roof. Then I rushed into the kitchen where my grandmother 
was cooking. At first she could not understand my ecstasy, but when 
she discovered its cause, she slapped me on the parts provided for that 
purpose, dragged me out into the yard, and sent me up on the roof 
for the key. Crushed by her reaction, I silently procured the key 
and then ran into a comer of the yard, from where I watched my 
grandmother free the prisoner, and then come walking toward me 
in the company of the hated one, both of them laughing amiably. 

“I'll give it to you yet!" threatened the saloonkeeper’s wife, shak¬ 
ing her fat fist at me, but her eyeless face was smiling good-natured¬ 
ly. My grandmother took me by the scruff of the neck and led 
me into the kitchen. 

“What did you do that for?” she asked. 

“Didn’t she throw a carrot at you?” * 

“Aha! So it was on my account you did it, eh? I’ll show you, 
you little whjppersnapper! I'll shove you under the stove with the 
mice, and then you’ll get some sense in you! A fine champion you 
make! Come, everybody, and take a look at this little bubble before 
it bunts! If I tell your grandfather, won’t he take the skin off your 
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behind for you though! Get tip into the attic now end here i look at 
those books of yours!” § 

She did not speak to me for the rest of the day, but in the 
evening before saying Her prayers, she sat down on the side of my 
bed and said these unforgettable words; 

“Listen, pigeon-widgeon, just remember this: never butt into the 
affairs of grownups. Grownups are a spoiled lot—tried by toils and 
temptations. But you’re not—not yet. So you just go on living ac¬ 
cording to your child lights, until the Lord sees fit to touch your 
heart and show you your task, leading you out onto the path you 
must trod. Is that clear? Ab for who’s to blame for what—that's 
none of your business. God will judge and punish. That's for Him, 
not for us,” 

She was silent for a minute, during which she took some snuff, 
and then she narrowed her right eye and added: 

“Sometimes the Lord Hisself is hard put to tell who’s to blame.” 

"Why, doesn’t He know everything?" I asked in surprise. 

“If He did,” ahe replied sadly, “there’s lots of things people 
wouldn’t be a-doing. He Bits up there in heaven, watching ua sinners 
down below, and sometimes he breaks into such tears, such sobbing! 
‘Ah, my people, my people, my own dear people!’ he weeps, ‘How 
my heart bleeds for you!’” 

She herself was weeping, and without bothering to dry her tears, 
she went to the icon corner to pray. 

From that time on her God became even dearer and more com¬ 
prehensible to me. 

At his lessons my grandfather also taught me that God was all- 
knowing, alt-seeing, and ever present, a Kelp to man in alt his trou¬ 
ble, But grandfather did not pray like grandmother. 

Before going to the icon comer in the morning, he would care¬ 
fully wash and dress and comb his red hair and beard; only after 
adjusting his blouse in the mirror and tying the black cravat He 
wore inside bis vest would he creep stealthily toward the icons. He 
would always come to a halt at one and the same knot in the floor 
board which resembled the eye of a horse, his arms stiff at his 
sides like s soldier’s. After a moment's silence, during which be 
stood with bowed bead, thin and straight, he would say imprea- 
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“la die name of the Father and of the Son and of the Holy 
Ghost!” * 

It always seemed to me that the room became particularly quiet 
alter these words—even the (lies seemed to buzz with a certain ven¬ 
eration. 

Now his head was thrown back, his eyebrows bristling, his golden 
beard horizontal with the floor. He said his prayers in a firm voice, 
as though reciting a lesson, pronouncing the words emphatically and 
demanding! y. 

“Cometh the Judgment Day when no man knoweth, to expose 
the deeds of men. .. 

Beating himself lightly on the chest, he would press hia request: 

“Against Thee, Thee only, have I sinned-Hide Thy face from 

my sins....” 

Every word was stressed as he recited the “Creed,” and he beat 
time by jerking his right leg. He stood there neat and clean and 
commanding, drawing his whole body toward the icons, seeming to 
grow taller and thinner and harder. 

“Thou, who hast borne the Great Healer, cleanse my heart of 
all evil; hark to the groaning of my soul and have mercy, Oh Moth¬ 
er of God!" 

Then he would wail thinly, the tears gleaming in hia green eyes: 

"Let my faith be accounted for works, oh my God. and lay not 
a burden beyond my strength to bear....” 

He crossed himself over and over again, quickly and convulsive- 
ly, nodding his head like a butting gont and speaking in a wheez¬ 
ing, whimpering voice. When in later life I had occasion to visit a 
synagogue. I realized that my grandfather prayed like a Jew. 

The samovar had long since been steaming on the table, the 
room was filled with the scent of hot rye cakes stuffed with cottage 
cheese, and my stomach was roaring with hunger. My grandmother 
stood leaning against thr doorjamb, sighing and frowning, with her 
eyes fastened on the floor; the sun glanced merrily through the 
window, the dew shone like pearls on the trees, the morning air 
bore the fresh scent of dill, currants, and ripening apples, but my 
grandfather still continued to rode and wail at hia prayers: 

“Quench the fire of my passion, for I be base and accursed!” 

I knew all his matins and all his vespers by heart, and would 
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follow him with intense concentration to mo whether he made a 
mistake or left out something. 

That rarely happened, but it always roused in me a malicious 
sense of triumph. 

When my grandfather had finished his prayers, he turned to me 
and my grandmother and said: 

“Good morning.” 

We bowed, and at long last took our places at the table. 

“You left out ‘sufficient,’” I said, turning to my grandfather. 

“Sure you’re not lying?” he asked sceptically. 

“No. You should have said, ‘And may my faith be sufficient 
unto my need,’ but you left out ‘sufficient.’ ” 

“Humph!” he exclaimed, blinking guiltily. 

Some day he would repay me with interest for that remark, but 
for the present 1 took my fill of pleasure in his embarrassment. 

One day my grandmother said jokingly; 

“Must be boring for God to listen to your prayers, father—al¬ 
ways saying one and the same thing.” 

“Whs-B-l?" be drawled menacingly. “What's that you're gibber¬ 
ing?” 

“It’s never a word from your own soul you offer your Maker, 
that’s what I’m saying.” 

Trembling and flushing, he jumped up on s chair and threw a 
saucer at my grandmother. 

“Gel out of here, you old witch!” he screeched like a saw on 

glaaa. 

Whenever he spoke about the strong arm of God. he emphasized 
its ruthlessnesB: once, for example, when people sinned they were 
drowned in a flood; another lime their cities were burned and de¬ 
stroyed; people were punished by famine and plague. For him, God 
was a raised sword, a lash held over the heads of the wicked. 

“Any as violates the laws of God are sure to come to some bad 
end!" he warned me, tapping the table with his bony fingers. 

It was difficult for me to believe in the cruelness of God* I was 
suspicious that grandfather had invented this in order to make me 
afraid of himself, rather than of God. 

“Js it to make me obey you that you tell me this?” I asked 
candidly. 
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“Of oourse,” he replied with equal candor. “A fine thing it would 
be if you didn’t obey!” 

“What about grandmother ?” 

“Don’t you Iiaten to that old fool,” he said sternly. “She’s been 
that way all her life—crazy and unlearned. I’ll let her know she’s 
not to talk to you about such important things. Now answer me 
this: how many ranks are there among the angels?” 

I answered and then asked: 

“What does it mean, ‘A person of high rank?' ” 

“Hsve to know everything, don’t you?” he snorted, dropping his 
eyes and chewing his lips. On second thought he explained reluc¬ 
tantly; 

“That’s got nothing to do with God, that’s human business— 
people of high rank—government officials and the like. An official 
is one as lives off the law—chews it up and swallows it down,” 

“What’s the law?” 

‘"Hie law? That’s, so to speak, what peopte take on as their 
habit,” answered the old man, his sharp, clever eyes twinkling with 
relish. “People live together and come to an agreement among 
themselves: that, for example, is the best way to do something or 
other, so they take it on as a habit, make it a rule, or a law, 
as they call it. Like when the boys get together to play a game and 
decide among themselves how they’ll play. What they decide on is 
the law.” 

“And the officials?” 

"They’re like the bad boys who come and break the law.” 

"Why?” 

"That’s not a thing for you to understand,” he said with a 
frown, “The Lord stands over all the affairs of men. They want one 
thing; He wants another. Nothing sure about human affairs. Just one 
little breath from the Lord, and everything gets scattered to the 
wind like so much dust.” 

There were many reasons why 1 was interested in officials, so 
I kept pressing my point: 

"There’s that song Uncle Yakov sings: 

The holy angels—servants of God, 

The state officials —slaves of Satan T 
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My grandfather closed his eyes, lifted his beard on his palm and 
stuck it into his mouth. From the trembling of his cheeks, I could 
tell he was laughing inside. 

Have to put you and Yakov in a sack and throw you in the 
river, be sard. He has no business singing such songs and you 
have no business listening to them. That's a song made up by dis- 
senters and heretics—a bad sort of joke." He looked past me in a mo* 
•nent’s meditation, then added with a sigh, “Phooh! What people!" 

While in his conception God stood high and menacing above the 
affairs of men, he, like my grandmother, considered that the Lord had 
a hand in all his business—He and an endless number of saints. 
The only saints my grandmother seemed to recognize were Nikolai, 
Yuri, Frol and Lavr, who were kind and good, spending their lime 
wandering from village to village, from town to town, helping people 
and sharing all their human qualities. Almost all of my grandfather’s 
saints, on the other hand, were martyrs who had torn down idols 
and pitted themselves against the Caesars, as a result of which they 
bad been tortured, burned at die stake and skinned alive. 

Sometimes my grandfather would say wistfully: 

“If only the Lord would help me sell this house for a profit of 
even five hundred rubles I'd hold a service for Nikolai-the-Martyr!” 

My grandmother would laugh and say to me: 

"The old fool! Like as if Nikolai had nothing better to do than 
sell houses for him!” 

For many years 1 kept my grandfather’s church calendar with 
various remarks written in his hand. Opposite the days of Jochim 
and Anna he had inscribed in red ink: 

“Saved by their mercy from great misfortune.” 

I remember what that misfortune was. In his efforts to help his 
worthless sons he bad secretly begun to lend money, taking vtrioua 
articles of value as security. Someone reported this, and one night the 
police came to search our house. There was great excitement, but 
everything ended happily. My grandfather prayed until sunrise, and 
in the morning he wrote those words on the calendar in my presence. 

Before supper he bad me read the Psalter, the prayerbook, or 
the heavy volume of Yefrem Sirin. After supper he once more began 
to pray, and in the evening silence his monotonous words of re¬ 
pentance went on and on: 



“It is Thine to give, and Thine to take away, matt merciful im¬ 
mortal King.... Lead us not into temptation..., Protect us from 
the wicked.... Let my tear* absolve me of sin....“ 

Often my grandmother would aay: 

"Oh, how tired 1 am! Looks like I’ll be going to bed without 
saying my prayers tonight 

My grandfather took me to church: on Saturdays to vespers, on 
Sundays to late mass. Even at church I could tell which God people 
prayed to: the priest and the deacon prayed to grandfather's God, 
but the choir always sang to grandmother’s. 

To be sure, 1 have given a crude picture of the childish distinc¬ 
tion 1 drew between the two Gods, a distinction which I remember 
having caused me much spiritual conflict. I feared and disliked 
grandfather’s God, who loved no one and kept a stem eye on 
everyone. He was primarily interested in unearthing something wicked 
and vicious in man. It was clear that he did not trust people, 
was ever waiting for them to repent, and took pleasure in meting 
out punishment. 

During those days my mind dwelled primarily on God, the only 
beauty 1 found in life. All other impressions repulsed and saddened 
me with their filth and cruelty. God—my grandmother’s God, friend 
to all living things—was the brightest and best of all that surround¬ 
ed me. And naturally i could not understand why grandfather was 
blind to God's goodness. 

I was not allowed to play out in the street because this excited 
rue too much. 1 became almost drunk from the impressions gained 
from playing there and was often the instigator of some fight or 
disorder. I made no friends; the neighbours’*children were hostile 
toward me. I hated to be called a Kashirin, and knowing this, they 
insisted on shouting the name to each other. 

“Here comes the grandson of Kashirin, the miser! Take a look!” 

“Knock him down!” 

And the fight would begin. 

i was exceptionally strong for my age and a good fighter. Even 
my enemies admitted this and never attacked me singlehanded. So 
I always took a good beating at their hands, and returned home 
with a bloody nose, cut lips, and torn clothea. 

Grandmother would meet me with fright and commiaeratioo. 
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“Whit! Been fighting again, you little brat? I'll show you ill 
right! Where’ll 1 begin!’" 

She would wash my face and pul a coin, or some herbs, or a 
lotion on my injuries, saying the while: 

“What in the world makes you fight tike this? Such a quiet lad 
at home, but a very demon once you get out in the street! For 
shame! I'll tell your grandfather not to let you out!’’ 

Grandfather always noticed the humps and bruises, but he never 
got really angry about them, simply muttering: 

“Got on your medals again! Such a brave warrior! But don’t 
let me catch you out in the street again, hear?" 

I had no desire to go out in the street when everything was quiet 
there, but when 1 heard the merry voices of the children 1 would 
forget my grandfathers warning and run out of the yard. 1 did not 
mind the bumps and bruises, but 1 could never get used to the 
brutality of the boys’ fun, a brutality with which I had become only 
too familiar and which nearly drove me mod. 1 could not bear to 
see them Bet cocks and dogs fighting each other, torture cats, chase 
the goats belonging to Jews, tease drunken beggars and the pious 
“Iposha. Death-in■ the-POctet.’’ 

The latter was a tall. lean, grimy person with n bristling beard 
on bis bony face, fils stooped figure in a long sheepskin coat swayed 
strangely as he moved down the street, his eyes fixed on the ground. 
His dark face with its sad little eyes inspired me with awe and 
respect. It sfeemed to me that this person must be engaged in some 
very serious task which was not to be interrupted. 

But the boys ran after him and threw stones at his hunched back. 
For some time he would pay no attention to them, as if he did not 
feet the blows, hut all of a sudden he would stop, throw back his 
bead and look around, adjusting his shaggy cap with a convulsive 
movement as if just aroused from sleep. 

“Igosha, Death-in-tbe*Pccket! Igosha, where you bound? Just 
look in your pocket—see that death there?” cried the boys. 

Grabbing hold of his pocket, he would bend over, pick up a 
stone or a lump of earth and wave his long arm clumsily, cursing 
under his breath. He always used the same three swear words—the 
boys’ vocabulary was incomparably richer. Sometirrf'S he would run 
limping after them; his long coat would get in his way and he 
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would (all on his knee s. supporting himself with grimy arms that 
looked like two dry sticks. Then the hoys would pelt him with stones, 
while the bolder of them would run up to him, throw 8 handful of 
duet on his head and dodge away. 

Perhaps the most painful sight the street had to offer was that 
of our former master-workman Grigori Ivanovich. He had gone com¬ 
pletely blind and spent his days wandering through the city begging. 
Tall and silent and comely, he was led by a grey little old woman 
who would stop at every window and say in a squeaky little voice: 

“Help a blind beggar, for the love of Christ....” 

Grigori Ivanovich would say nothing. His black glasses looked 
straight into the wall of the house or the window or the face of 
anyone he met; his dye-saturated hand would quietly stroke his 
broad heard, but his lips were always tightly closed. I often saw 
him, but never did I hear a sound from those tight lips, and this 
silence oppressed me more than anything else. I never went up to 
him—I could not make myself do this—but whenever I saw him I 
would run home and say to my grandmother: 

“Grigori is coming!*’ 

“Ah!" slu- would exclaim with pained agitation. "Here, run and 
give him this!*' 

1 rudely refused. Then she herself would go out the gale and 
stand talking to him for a long lime. He would laugh and shake 
his heard, but say scarcely a word. 

Sometimes grandmother would bring him into the kitchen and 
feed him. Once he asked where I was. Grandmother called me, but 
1 ran away and hid in the wood pile, 1 could not meet him. I felt 
horribly ashamed in his presence, and I knew that my grandmother 
fell the same. Only once did she and I speak about Grigori: 
when she had seen him out the gale, she came walking slowly back 
through the yard weeping, her head bent down. I went over to her 
and took her hand. 

“Why do you always run away from him?" she asked quietly. 
“So fond he is of you, and a good man.,. 

"Why doesn’t grandfather feed him?” I asked. 

“Grandfather?” 

She stopped and drew me to her and whispered almost propheti¬ 
cally: 
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“Remember my word*: the Lord will tend ut a bitter punishment 
for tlm! A bitter punishment!” 

She wa* not mistaken. Some ten years later, when my grand' 
mother had already gone to her rest, my craned grandfather himself 
walked the streets ol the city begging miserably at (he windows lot 
something to eat. 

“Good folks, give me a piece of pirog —just a little piece.... 
Phooh, such people!" 

That bitter, heart-rending "Phooh, such people!" was the only 
thing left of his former self. 

In addition to Igosha and Grigori Ivanovich, there was the prof- 
ligate old woman Voronikha, the very sight of whom was enough 
to drive me off the street. She put in her appearance every Sunday— 
huge, dishevelled, drunken. She had a peculiar walk, as though 
she did not move her feet or touch the ground, but sailed like a 
stormdoud, shrilling her lewd songs. The people on the street fled 
before tier, hiding in stores, around corners. Itehind fences. She swept 
the street clean. Her face was blue and bloated like a balloon; 
her bulging grey eyes rolled frighteningly. Sometimes she would wail: 

“Where are my children, my children?” 

I aaked my grandmother what that meant. 

“It's not for you to know,” the said at first, but then she explained 
in b few words: it seems the woman's husband had once been an offi¬ 
cial named Voronov. In order to be promoted to higher rank, he had 
sold his wife to his chief, who took her away for two years. When 
she returned, her children—a boy and a girl—were dead, her husband 
had gambled sway public funds and was in jail. In her grief she 
began to drink and lead a profligate life. Now the police took her off 
the streets every Sunday. 

There was no doubt about it—home was better than on the 
streets. It was particularly pleasant during the hours after dinner 
when grandfather went to visit Uncle Yakov and grandmother would 
sit at the window telling me stories and reminiscences of my father. 

, She had clipped the broken wing of the starling rescued from 
the cat and cleverly attached a little stick to the stump of the bird's 
leg. Now that it was well, my grandmother tried to leach it to talk. 
For a whole hour she would stand before the cage on the window 
sill—and keep repeating the words she wanted to teach the bird. 

V 
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“Come now, say: birdy wants some porridge!” 

Tie bird would cock its round eye at her like the proverbial 
humorist, knock its wooden leg against the floor of the cage, stretch 
its neck and whistle like an oreole, imitate a jay and a cuckoo, attempt 
to meou like a cat, or bark like a dog, but it had a hard time repro¬ 
ducing human sounds. 

"Enough of your nonsense!” my grandmother would say very^ 
seriously. “Try it now: birdy wants some porridge!" 

If the feathered monkey would screech something faintly resembl¬ 
ing my grandmother's words, Bhe would laugh with joy and feed it 
a bit of oat porridge from her finger. 

“Oh I know you, alt right, you trickster!” Bhe would tease, “You 
can say anything if you want to!” 

And she actually taught it to speak: after some time it asked 
for porridge quite dearly, and on seeing my grandmother would cry 
something which sounded extremely like “Hello!" 

At first the bird hung in my grandfather’s room, but soon he 
outlawed it to our attic, because it began to imitate him; my grand¬ 
father enunciated his prayers very distinctly, and the starling would 
poke its yellow beak through the bars of the cage and say: 

‘True, true, oo, oo, tru-u-ue, oh, too true!" 

This oflended my grandfather. One day he interrupted his prayers, 
■tamped his fool and rried angrily; 

“Take that devil out of here before I kill it!" 

There was much that was interesting and much that seas amusing 
in our house, hut sometimes 1 was overwhelmed by a vast longing. 
It was ns though a great burden were weighing me down, and I went 
on living at the bottom of an inky pit, bereft of sight and hearing and 
feeling—blind and only half alive. 


VIII 

Quite unexpectedly my grandfather sold our house to the saloon¬ 
keeper and bought another one, on Kanatnaye Street. This street was 
clean and quiet, unpaved and overgrown with grass. It led directly 
out into the fields and waa lined with little, brightly-painted 
bousea. 
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Hie new house «u more pleasant and cheerful than the old one. 
The facade was painted a dark, warm red, against the background 
of which the blue Blmttem of the three downstairs windows and the 
lattice-work shutter of the attic window stood out vividly. The left 
side of the roof was fretted by the branches of elms and limes- There 
were many enticing corners in the yard and garden, which seemed 
to have been especially designed for playing hide-and-seek. The garden 
was delightful—not very large, but charmingly overgrown with 
shrubbeTy. In one corner stood the bathhouse, small and neat as 
a toy. In another corner was a wide, shallow pit overgrown with 
weeds, from which protruded the charred remains of a former bath¬ 
house. On the left the garden was hounded by stables belonging to 
Colonel Ovsyannikov; on the right by outhouses belonging to the 
BetlengS. The extreme end joined the property of the dairywoman 
Petrovna, a fat. red-faced, noisy creature who resembled a large bell. 
Her little house, dark and rickety, had settled comfortably into the 
earth and become overgrown with moss. Its two windows glanced out 
over fields, cut up by deep gnllys and banked by the blue ha7e of 
the distant forest. All day long soldiers drilled on these fields, their 
bayonets dashing like white lightning in the autumn sun. 

Our house was filled with people I had never seen before: the 
front apartment was occupied by a military man, a Tatar by birth, 
and his round little wife who laughed and shouted and played a 
gaily-derorated guitar from morning to night. The song she sang 
most often in her high, ringing voice, was the following: 

To love when you despise? 

Oh no! If you are wise. 

You'll seek another girl. 

I kope you get your prize. 

And that she’ll be a pearl! 

A ve-e-c-ry wo-o-nArous pearl! 

Her husband, who was as round as a hall, would flit at the 
window with hie blue cheeks blown up as he puffed on his pipe, 
rolling his merry little brown eyes and coughing with a strange 
bark: 

“Ar-r-uff! Ar-r-uff-uff-uff!” 
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Two draymen and a tall, glum Talar orderly named Valei lived 
in die warm quartern buill over the storehouse and stable. One of the 
draymen was a little, grey man whom they called Uncle Pyotr; the 
other was his deaf and dumb nephew Styopa. Styopa waa sleek and 
smooth, with a face like a brass tray. All these people were new to 
me and presented rich possibilities. 

But the person 1 found most interesting was our boarder, "That’s 
Fine,” who occupied a room neat to the kitchen in the back of the 
house. It was a long room with two windows in it, one looking out 
onto the garden, the other onto the yard. 

The boarder was tall and bent, with a black, parted beard accen¬ 
tuating the pallor of his face. He had kind eyea and wore glasses. 
In general he wbb quiet and unobtrusive, and when he was told that 
tea or dinner was ready, be would always answer: 

“That’s fine!" 

My grandmother began to call him "That’s Fine’’ behind his back, 
and even to his fare. 

“Go tel) ‘Thai's Fine' to come have tea, Alexei,” she would 
say, or: “Have some more, ‘That's Fine,’ you’re not eating very 
much.” 

His room was piled high with wooden boxes and aecular books, 
a kind 1 had never seen before. Everywhere stood bottles filled with 
different coloured fluids, bits of copper and iron and lumps of lead. 
He was always dressed in a brown leather jacket and grey-checked 
pants, all spotted with paint and smelling unpleasantly. From mor¬ 
ning to night he would stand there smelting lead, soldering copper, 
weighing something on his tiny scales, grunting, burning his fingers, 
blowing on them, stumbling over to diagrams hanging on the wall, 
wiping his glasses and examining the diagrams so closely that he 
almost touched them with his chslk-like nose. Sometimes he would 
stand stock-still in the centre of the room or beside the window and 
remain thus for a long time with his eyes closed, his head lifted, 
silent and motionless. 

I climbed up onto the roof of the shed across the yard and 
observed him through the open window. I could see the blue flame 
of the alcohol lamp burning on the table and his dark figure hwmliwg 
over it; I could eee him write something in a worn notebook, hi* 
fl«— shining coldly, like bits of blue ice. The necromancy of this 
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Bum kept me up on the too! for hour*, possessed by « torturing 

curiosity. 

Sometimee be would stand framed in the window, his hands 
behind hi* back, staring directly' at the roof; but he never seemed to 
see me, and this offended me. Suddenly he would jump hack to his 
table and bend double as he rummaged nervously through papers and 
objects there. 

I might have been afraid of him had he been rich and well dressed. 
But he was poor; the dirty, wrinkled collar of his Bhirt stuck out of 
his leather jacket, his pants were patched and stained, the shoes be 
wore on his bare feet were the worse for wear. There was nothing 
dangerous or frightening about poor people—this I had learned from 
the pity my grandmother showed them and the contempt in which 
my grandfather held them. 

Nobody in our bouse liked "That’s Fine." Everyone spoke of him 
with ridicule—the jolly wife of the military man called him "Chalk 
nose," Uncle Pyotr called him a chemist and wizard, while my grand¬ 
father called him a “pharmacer,” a dealer in black magic. 

“What does he do?" I asked my grandmother, but she answered 
abruptly; 

"None of your business. Know when to keep your mouth shut.'* 

One day I gathered all my courage and went to his window. 

"What are you doing?” I asked, scarce able to hide my excite¬ 
ment 

He started and gave me a long look over his glasses. Then hr held 
out his burned and scarred hand and said: 

“Here, climb in.” 

The fact that he invited me to enter through the window rather 
than through the door raised him considerably in my estimation. 
He sat down on one of the boxes, placed me in front of him, moved 
me Erst to one side, then to another, and finally asked: 

“Where did you come from?" 

The question was strange enough, inasmuch as I sat beside him 
it the kitchen table four times every day. 

“I’m the grandson here,” I answered. 

“Ah, yes,” be said, and relapsed into silence as he studied one 
of his fingers. 

I decided it was necessary to make things more clear. 
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"But I’m not a Kashirin—I’m a Peshkov.” 

“Pfahkov?” he repeated with the wrong stress. “That’s fine.” 

He pushed me aside, got up and went back to the table. 

"Well, sit down and don’t make any noise.” 

I sat there for a long time observing how he made filings from 
a piece of copper which he held in pincers. When he had enough, 
he gathered the golden dust into a little heap which he placed in 
a thick mug; then he took some powder as white as salt out of a can, 
added it to the filings, and poured some dark liquid over it. The 
mixture in the mug began to hiss and smoke and give off an acrid 
odour that made me cough violently. 

“Smell bad?” asked the wizard boastfully. 

"Yes!” 

“Aha! That’s good, brother, that’s very good!” 

I failed to see any cause for boasting. 

“If it's bad. it can’t be good!” 1 said severely. 

“You don’t say,” he cried, blinking his eyes, “Well, now, that’s 
not always true, brother! Do you like to play knurklehones?” 

“Dibs?” 

“That's right, dibs.” 

“Sure I do.” 

“How'd you like nie to smelt a filler for vou? Make a good 
heater." 

“I’d like it ” 

“Let’s havp the knucklebone then." 

Again he eame over to me, holding the smoking mug in his hand. 

“If I fill it up for you, promise you won’t eome back any more?" 
he said, gtaneing at me out of one eye. 

This injured me deeply. 

“I’ll never come back as it is!” I retorted and went into the 
garden. 

There I found grandfather placing manure about the roots of the 
apple trees; it was autumn, and the leaves had long since begun to 
fill. 

“Here, clip the raspberry bushes," said my grandfather, handing 
me the shears. 

“What is That’s Fine’ making?” I asked. 

“Just a mess,” he answered angrily. “Spoiling the room; he’s 
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burned the floor already and stained the wallpaper, even tore a piece 
off. Have to give him notice.” 

“That’s right,” I assented as I tackled the raspberry bushes. 

But I was in too much of a hurry. 

On rainy evenings, if my grandfather was out, my- grandmother 
would bold parlies in the kitchen. She would invite all the lodgers, 
including the draymen, the orderly, and even a gay young woman 
lodger; often the lively Petrovna would come, and always “That's 
Fine" would be found in the corner by the stove, where he would 
sit silent and motionless. The deaf mute Styopa would play cards 
with the Tatar Valei. who would cuff him on his broad nose and 
say: 

“You old devil, you!" 

Uncle Pyotr would bring a huge loaf of white bread and a jar 
of raspberry jam. slice the bread, spread it thickly with jam. and 
hold the pieces on his outstretched palms as lie offered them to the 
guests. 

“Be so kind as to help yourselves," he would say with a low bow. 
Whenever anyone took a piece, he would examine his dusky palm 
and lick off any drops of jam whirh might be there.. 

Petrovna brought rherry wine and the gay young lodger donated 
nuts and candy. A feast would begin which was my grandmother's 
favourite form of entertainment. 

My grandmother held such a parly shortly after “That's Fine" 
had offered me a bribe to stay away from his room. A dreary autumn 
rain was falling, the wind was blowing, the trees sighing and scratch¬ 
ing at the walla of the house. It was warm and cosy in the kitchen; 
the people drew close together and were somehow particularly quiet 
and well-disposed. My grandmother was more lavish w'ith her tales 
than usual. 

She sat on the edge of the Btove bunk with her feet resting on 
the step, and leaned down toward the people, her face illuminated 
by a little tin lamp. She always chose a seat up on the stove when she 
was inspired. 

“I have to talk down from up above; it’s easier somehow when 
you talk down,” she explained. 

1 sat at her feet on a lower step, just above the head of “That’s 
Fine." Grandmother told the charming story of Ivan-the-Warrior 
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ind Miron-the-Hennil; 
language: 


rhymiutljr flowed the rich. 


Once on a time lived the evil Gordion, 

Black iuu Am soul, stoney hit heart. 

Hating of truth, stinting of ruth. 

Living a mole in an evil hole. 

Of all whom he haled, this Gordian, 

Miron -ihe-HrrmU he most abhored, 

Miron, who peace and love adored. 

Of blessed truth a champion. 

Now, summoned this Gordion, Captain-of-War, 
His warrior bold dubbed hdnushka. 

Get thee hence to old Miron 
Slaughter the ancient, the haughty one. 

Strike off A is head, be not ajeared. 

Lift it aloft by its hoary beard. 

And bring it me, a feast for my hounds. 

Forth went Ivan, obedient. 

Forth to the task, bitterly ruing.- 
Not of mine own, of another's wiil 
Do I this deed, decreed of God- 
Under the floor he hid his sword. 

Came to the hermit, courteous bowing. 

Greetings, oh ancient, how forest thou? 

Many the blessings shed by the Lord? 

Smiled the knowing one, Miron the ancient, 
Spake in hit wisdom to Ivan-the-bold: 

Why thou deceivest I know not, in sooiA, 

For Jesus our Saviour is wit to all things. 
Goodness and evil both dwell in His hand, 

And surely He knoweth thine evil intent. 

Shame filled the heart of Ivanushka: 

Feared he the vengeance of Gordion. 

Snatched he Ms sword from its leathern sheath, 
Boldly he burnished the baneful blade. 

Feign would / spare thee the sight af this. 

Keep thee in blissful unknowingness, 
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But non. rftou halt wen—c» thj knots, old nan! 

Pray the last time to the Fountain Hoad, 

Pray for all men, and for me and thyself. 

Then shall I sever thy hoary head! 

Down on his knees sank the ancient one. 

There on his knees ‘neath a sapling oak. 

Over him bended the branches green. 

Soft spake the ancient, smiling the while; 
Consider, Ivan: long shall thou wait me, 

Indiess the prayer for the souls of all men, 

Better have done with my life undelaying. 

Make thou an ending and hasten away. 

Here Ivan frowned at him wrath fully, 

Here he did answer him boastfully: 

Nay! As decreed, thus shall it be! 

Pray while / wait for you, even an age! 

Prayed then the hermit 'til coming of nightfall, 
Prayed he from nightfall ’til breaking of dawn. 

Prayed from the dawn to descending of darkness. 
Prayed from the summer straight through to the spring. 
Year followed year, and still the good hermit, 

Kneeled ’neath the oak, now grown to the sky, 

'Round him a forest up-sprang from the acorns. 

Still his petition ascended on high. 

Thus to this day, there in the forest, 

Pleadeth untiring the hermit MirSn, 

Asking Cod’s help for all of the people, 
Beseeching the Virgin to smile upon men. 

Near him reclineth Ivan-the-Warrior, 

Sword and its sheathing rotted to dust. 

Chain mail and armour eaten by rust. 

All of his garments gone to decay. 

Consumed by the heat—yet ancnnsumed; 

Devoured by pests—yet undevoured. 

Shunned by the wolves, shunned by the beers, 

Spared by blissards, spared by the frost. 

Powerless he to move from that place. 

To lift a hand, or even to stand. 


10? 
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And Mu, / drill, if a punishment. 

That he hearkened 10 to such easiness. 

That he bent his will to another's will. 

Still the prayers of the ancient one 
Flow up to God for ut sinning ones. 

Flow like a stream U> the orean-sea. 

* t * 

At ths vrry beginning ol the Saif I noticed that for some reason 
‘That's Fine’’ was greatly agitated: he kept making strange con¬ 
vulsive movements w ith his hands, taking off and putting on his glasses, 
waving them in rhythm to the verse, nodding his head, pressing his 
fingers against his eyes, and wiping the sweat pouring off his forehead 
and cheeks. If anyone moved or coughed or scraped his feet across 
the (lour, he would whisper impatiently: 

"Sh!” 

When grandmother Had finished, he jumped up noisily with a 
waving o[ his arms, and began tu walk about in circles, muttering: 

“That's a wonderful tiling! ft must be written dnwn by all means! 
How very true it is...,’’ 

Now 1 could plainly see that he was crying: his eyes were filled 
with tears that fin wed over and streamed down his cheeks. This was 
strange and very touching. He ran about the kitchen in funny little 
hop*, try ing to put nu his glasses, hut unable to hook them behind 
his ears, l ode Prole lei out s laugh, but everyone else was silent 
with embarrassment. 

“Well, go ahead and write it down." said grandmother hurriedly. 
“No sin in that. I know lots of others like it," 

“Oh, no! Just this one. It is so very —Russian," rried the hoarder 
exritedly. Suddenly he rame to a halt in the middle of the kitchen 
and began to speak in a loud voire, waving his right hand and hold¬ 
ing his glasses in his trembling left one. He spoke heatedly and at 
length, emphasizing his words by raising hi* voice and stamping 
his foul. 

“ll'« wrong to let someone else art as your conscience!” he * 
repeated over and over again. 

All of a sudden his voire broke off, and with a glance at the 
faces around him he stole away, quietly and guiltily, with hanging 
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head. People sniggered end glanced at each other uneasily. My grand¬ 
mother retired into the shadows of the bunk and gave a deep sigh. 

“What’s wrong with him? Mad about something?” asked Pet¬ 
rovna, passing her hand over her thick red lips. 

“No," replied Uncle Pyotr. “Thai’s just his way.” 

Grandmother clunked down off the stove and began to put up 
the samovar. 

“The gentles are all like that—capricious!” added Uncle Pyotr 
calmly. 

“That's what comes of being a bachelor.” put in Valei. 

Everyone laughed, and Uncle Pyotr said; 

“See him cry? Hard to come down to herring when you're used 
to sturgeon!” 

It became dull in the kitchen; a sad dreariness pricked at my 
heart. “That’s Fine” had greatly surprised me, and 1 pitied him. 
1 could not get the memory of his brimming eyes out of my mind. 

He spent the night away from home, returning after dinner the 
nest day. He seemed chastened and embarrassed and was badly 
rumpled. 

“I made a srenc yesterday,” he said to my grandmother with the 
guilty manner of a little boy. "Arc you angry?” 

"Why should I be?" 

“For having my say like that.” 

“You didn't hurt anybody.” 

1 felt that grandmother was afraid of him. She did not look at 
him and spoke loo softly to be natural. 

He went over to her and said with utter simplicity; 

“You see I am terribly alone. 1 have no one in the world. And 
when a person's forever silent like that, there comes a moment when 
all that's going on in his soul has to break loose. Then he's ready 
to speak to even the rocks and the trees... 

“Why don’t you gel married?” asked grandmother, moving away 
from him. 

“Ah!” he cried, with a wave of his hand, and went out frowning. 

My grandmother watched him leave, then took a pinch of snuff 
and turned to me: 

“Don’t you go hanging around him,” she said sullenly. “No 
telling what he’s like.” 



no 


MAXIM CORKY 


But again I was drawn toward him, 

I had noticed the change which came over hi* lace a* he aaid, 
“I am terribly alone.” There wa* something comprehensible to me in 
thoae words whirb touched my heart, and I went to seek him. 

I glanced through the window of his room—it was empty, and 
cluttered with strange and useless things—as strange and unless aa 
their owner. I went into the garden and found him in the pit, sitting 
all hunched over on a charred bram. hia elbows on his knees and 
his hands locked behind his neck. The beam was covered with dirt 
and one rnd of it stork up in the air above the nettles and wormwood 
and burdock. It was obviously unromfortable for him to lit there, 
and this fart made me fee! all the more drawn to him. 

Fur some time he sal staring past me with the unseeing eye* of 
an owl, but suddenly he asked with a touch of annoyance: 

“Come for me?” 

"No.” 

‘Then what?” 

"Nothing ipecial." 

He took off his glasses and wiped them with a handkerchief stained 
black and red. 

"Well, climb down.” 

When I find taken my place next to bint, he gave me a tight hug. 

“Sit hrre. We’ll just sit and sav nothing, all right? Like this_ 

Vou a stubborn frlluw?" 

"Yea." 

“That's fme.” 

We sat therr without speaking for a long lime. It was a shy, 
quiet evening, one of those melancholy evenings of Indian summer 
when the tlowrring fades and withers before your very eyes; when 
the earth has exhausted the lush smells of summer and exudes only 
the chill odour of dampness; when the air is strangely transparent, 
and the daws plunge in the rosy sky, giving rise to oppressive 
thoughts. Everything was hushed and mute, so that the alightest 
sound—the rustle of a bird's wing, the fatting of a leaf—was so 
resounding aa to cause one to start up and glance about, only to 
relapse once more into the engulfing silence. 

Such moments give rise to thoughts whieh are particularly pure, 
but fragile and transparent as a spider’s web, defying capture in 
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words. They flash and fade like falling stars, searing the soul with 
sadness, or fondling it, disturbing it, causing it to seethe and crystal¬ 
lise into permanent contours. At such moments character is moulded. 

Snuggling against the warm body of my companion, I glanced 
with him through the black filigree of apple houghs and saw the 
linnets planing in the flushed sky, saw the goldfinches pecking at the 
dry turnip tops in search of spicy seeds, saw the ragged grey clouds 
with lurid borders strain across the fields, while beneath them the 
crows headed for their nests in the churchyard. All of it was good, 
and comprehensible to an unwonted degree. 

Sometimes my companion would utter a deep sigh and remark: 

"Fine, isn’t it brother? Humph! But isn't it damp? Aren't you 
cold?” 

When the sky had darkened and everything merged in nightfall, 
he said: 

"Well, guess that’s enough. Come on... 

He stopped when we reached the garden gate. 

"That grandmother of yours is a wonderful woman," he said. 
“Ah, what a world!” 

Then he closed his eyes and smiled, and repeated very softly 
and distinctly: 

And this, I wist, bn a punishment. 

That he hearkened to such evilness, 

That he bent his will to another's will. , ,. 

"Remember that, brother!’’ he admonished, pushing me ahead. 
“Can you write?” 

“No.” 

“Learn. And once you learn, pul down what your grandmother 
recites—that’s very important.” 

We became friends after that. From that day on I used to visit 
"That’s Fine” whenever I wished. I would sit on* a box filled with 
rags and watch him unmolested while he smelted lead or heated 
copper; when it was molten, he would forge plates on a little anvil 
with a fancy handle, and work on them with a rasp, sandpaper, and 
various files, one of which was as fine as a hair. He would weigh 
everything on a delicate copper scale. He would mix various liquids 
in thick white porcelain vessels, filling the room with acrid moke. 
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He would frown is he looked into a ihick book, muttering and biting 
hii red lips, or sighing gently: 

Ah, rose of Skaron - 

"Whit ire you making?" 

"A certain thing, brother—" 

"What thing?" 

“Now you sec, 1 wouldn’t know how to explain so that you would 
understand... 

“Grandfather says jnu're probably making counterfeit money. 

"Grandfather? Hm. Thai's all nonsense. Money, brother, is not 
worth bothering about.” 

“Now eon you buy bread without it?" 

"That's right, can’t buy brrad without it." 

"See? Or meat....” 

"Or meat either." 

He laughed in a quirt way i found delightful, and nibbed me 
behind the ear aa if 1 were a kitten. 

“Can’t get the better of you, brother,” he said. “You push me 
into a corner every lime. So let s not talk Bny more." 

Sometimes hr would stop working and come sit down beside me 
at the window, where we would watch the apple trees shedding their 
leaves or the rain on the roof and in the yard, all overgrown with 
weeds. “That's Fine" was sparing of words, hut what he said always 
seemed to lx* to the point. Most often he would draw my attention to 
something lie wanted me to notice by nudging me and indicating the 
object will) a wink and a glance. 

1 could sec nothing remarkable about our yard, but from those 
nudges and his occasional words everything 1 saw assumed particular 
significance and became engraved on my memory. A cat went running 
across the yard and stopped to watch its reflection in a puddle, 
raising its paw as fhough to strike the image. 

"Cats are proud and sceptical," said “That’s Fine” softly. 

The red-gold rooster Mamai flew up on the fence, fluttered its 
wings, nearly lost its balance, became annoyed, end began to cluck 
angrily as it stretched its neck. 

“He's important, is the General, but he hasn’t got much sente.” 

The clumsy Valei picked his way through the mud like an old 
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hone, r awin g bis broad, puffy face to squint at the sky; a ray of pale 
autumn tun (truck him on the cheat and set the brass buttons of his 
jacket a Same. The Tatar stopped and touched thqp with hit croaked 
fingers. 

“As if he’d just had a medal pinned on his chest.” 

Soon I found that my attachment to “That’s Fine” had gTown 
very deep. He became essential to me in all my joys and sorrows. 
Though he himself was silent by nature, he never stopped me from 
saying anything that was on roy mind. My grandfather, on the 
contrary, was always interrupting me: 

“Stop your chatter, you windbag!” 

My grandmother was so full of her own thoughts that she could 
not absorb other people’s. 

But “That's Fine” always listened to me attentively, and often 
he would say with a smile: 

“But that's not true, brother. You just made that up!” 

His brief remarks were always timely and to the point. It was 
as though he could see what was going on in my heart and mind, 
could see what was false and superfluous before the words passed my 
lips, and aeeing it, slew it with three sharp words, fondly spoken: 

“You’re lying, brother.” 

Sometimes 1 would intentionally teal his magic powers by making 
up stories and relating them as fact. But after listening a minute he 
would inevitably shake his head and say: 

“You’re lying, brother.” 

“How do you know?” 

“Oh I know all right!” 

Often grandmother would take me with her when she went to 
fetch water from the pump on Setmaya Square. One day we saw five 
townsmen beating a muzhik. They had him down on the ground and 
were going at him like a pack of dogs. My grandmother took the pails 
off her kotomydo," flourished it like a club, and rufbed at the towns¬ 
men, shouting to me: 

"Get away!” 

But I was afraid, and ran after her. I began to throw stones at 
the enemy, while she bravely poked them with her koromyilo, and 

* Shoulder yoke for carrying buckets of water or any othor heavy load.— 
Trsm. 

8—627 
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thumped them on heed end shoulders. Other people joined in the 
iray, end the townsfolk were driven off. Grandmother began to 
wsah the nuzhik whose fate was badly battered. To this day I shud¬ 
der at the recollection of how he pressed his dirty fingers to a tom 
nostril, coughing and howling while the blood spurted from between 
his fingers into my grandmother’s face and on her breast. She also 
howled and trembled from head to foot. 

When I pot home 1 ran to the boarder and began to tell him all 
about it. He stopped working and stood in front of me holding a 
long file upraised like a sword. He looked at me sternly and steadily 
from under his glasses, then suddenly interrupted, saying with unusual 
emphasis: 

“Splendid! That’s exactly how it was! Very good!" 

I was so taken up by what 1 had seen that I went on talking 
without realizing what he had said, but he put his arm around me 
and began pacing the floor. 

“That’s enough, that’s enough,” he admonished. “You’ve said 
all that you had to sav, understand? Enough!” 

J stopped talking. At first I was hurt, but on considering the 
matter I realized to my amazement that he had slopped me just in 
time, that I had, in fact, to id everything. 

“Don't let your mind brood over such things,” he said. “Try 
to forget them." 

Sometimes he would quite unexpectedly say things that I have 
remembered all my life. Once I told him about my enemy Klushnikov, 
one of the warriors from Novara Street. He was a fat, large-headed 
boy who could no more get tile better of me than I could of him. 
"That’s Fine” listened to my trouble, and then said: 

“Nonsense! Strength like that is no strength at all! Real strength 
lies in quickness of movement; the quicker you are, the stronger- 
understand?" 

On the following Sunday 1 tried using my fists quicker, and had 
an easy time lieking Klushnikov. That made me prize the boarder’s 
words even more. 

“You have to know how to take hold of things, understand? And 
that’s very difficult—to know how to take hold of things." 

I did not understand the meaning of what he said, but I remem¬ 
bered these and similar words. I remembered them because there was 



CHILDHOOD 


116 


something irritatingly mysterious in their simplicity: what could be 
difficult about taking hold of a stone, or a piece of bread, a cup, or a 
hammer? 

The people in our house came to dislike “That’s Fine” more and 
more. Even the friendly cat belonging to the gay young lady lodger 
would not climb up onto his knee as it would onto the knees of other 
people, nor would it answer his gentle call. I beat it for this and 
shook it by the ears, almost weeping as I tried to convince the cat 
not to be afraid of this man. 

“My clothes smell of acid, and that's why it won't come to me," 
he explained. But I knew that everybody else, including my grand¬ 
mother, had a different explanation. They were hostile to him, and 
I found this wrong and painful. 

“Why are you forever hanging around him?” asked my grand¬ 
mother angrily. “Watch out, or he'll go leaching you tricks!” 

My grandfather, the mean redhead, whipped me cruelly every 
time, he heard that I had visited the boarder. Naturally I did not 
tell “That’s Fine” that I had been forbidden to visit him, but I frankly 
told him what people thought of him. 

“Grandmother's afraid of you; she says you go in for black 
magic, and grandfather too. He says you're against God and it's dan¬ 
gerous for people to have anything to do with you.” 

He jerked his head as though chasing a fly; his pallid (ace flushed 
with a smile that made my heart contract and my head reel. 

“I can see all that, brother,” he said quietly. “Too bad, isn’t it, 
eh?” 

“Yes.” 

‘Too had, brother.” 

Finally they drove him away. 

One morning after breakfast f found him sitting on the floor 
packing his things in a box and humming “Oh rose of Sharon.” 

“Well, good-bye, brother. I’m leaving.” 

"Why?” 

He studied me intently for a moment before answering. 

“Didn’t you know? This room is needed for your mother.” 

“Who said so?" 

“Your grandfather.” 

“He’s lying ” 


8* 
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“That’, Fine” drew me toward him, and when I waa sitting on 
the Boor beside him he said quietly: 

“Don’t be angry! I thought you knew and just didn’t say anything, 
brother, and J didn’t like it.” 

For some reason I was hurt and annoyed. 

"Liaten," he said with a smile and almost in a whisper. “Remem¬ 
ber my telling you not to visit me?” 

I nodded. 

"Hurt your feelings then, didn’t I?” 

“Yes.” 

“1 didn’t mean to, but I knew they would scold you if you started 
making friends with me.” 

He spoke as though he were my own age, and his words made 
me very hippy. It seemed to me I had long since known what he just 
told me. 

“I knew that long ago,” 1 said. 

“Good. Well now, so that's how it is, brother. Hm.” 

My heart arhed unbearably. 

“Why doesn’t anybody like you?"’ 

He hugged me light and hlinked hard as he replied: 

"Because I'm not like them, understand? That’s the whole thing. 
I’m not like them!” 

1 plucked at his sleeve, not knowing what to say. 

“Don’t be angry.” he said, and then whispered in my ear, “and 
don’t cry either.” 

But the tears were stealing down his own cheeks from under hia 

filmy glasses. 

We sat there for a long time in silence, as was our wont, occasion¬ 
ally exchanging brief words. 

That evening, after taking a fond farewell of everyone and em¬ 
bracing me warmly, he went away. I slipped through the gate and 
aaw him jouncing on top of the cart as the wheels struck the frosen 
ruts in the road. As soon as he had lefL my grandmother set to work 
cleaning the dirty room while 1 made a point of getting in her way 
by running from comer to comer. 

“Get out!” she cried on stumbling over me. 

“Why did you put him out?” 

“That's none of your business!” 
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“You’re all fools, the whole bunch of you!” 1 said. 

She began slapping me with a wet rag and crying: 

"Have you gone plumb crazy, or what?” 

“They’re all crazy but you,” I corrected, but this did not appease 

her. 

“Well, thank God he’s gone!” said grandfather at the supper table, 
“Every time I saw him it was like a knife in my heart. Had to get 
rid of him.” 

In my rage I broke a spoon, for which I was duly chastised. 

Thus ended my friendship with the first of that innumerable com¬ 
pany of people—strangers in their native land—who represent its 
finest sons. 


IX 

1 might liken myself as a child to a beehive to which various 
common, ordinary people brought the honey of their knowledge and 
views on life, each of them making a rich contribution to the develop¬ 
ment of my character. Often the honey was dirty and bitter, but being 
knowledge, it was honey nonetheless. 

After the departure of “That’s Fine,” 1 became friendly with 
Uncle Pyotr. He resembled my grandfather in that he was thin and 
neat and clean, but he was smaller in stature and in every other way. 
He reminded me of a young boy dressed up like an old man just for 
the fun of it. His face was a basket work of fine leather thongs, form¬ 
ing a cage from behind which his merry eyes twinkled like two little 
birds. His grey hair was curly, and his beard lay in ringlets; he 
smoked a pipe whose smoke was the colour of his hair and curled 
about him as did his quaint speech. He spoke in a buzzing voice that 
seemed to be kind and gentle, but I always had the impression that 
he was ridiculing people. 

“At the beginning of things, the countess who owned me—Tatyan 
by name, Alexeyevna by patronymic—says, ‘It’s a smith you’ll be,’ 
but no sooner had I taken to smithing than she says, ‘Be the garden- 
' er’s assistant.’ 1 had no objections, but as the saying goes, ‘If you 
don't belong, everything’s wrong.’ When that didn’t work out, she 
says: Try your hand at fishing, Petrushka!’ Again it's all right by 
me; I takes up with the fish, but just I get a hankering for them, when 
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jl'i good bye fifth and Pm sent to town to serve as drayman. So it’s 
drayman PH be and anything else you like, but before ahe gets a 
chance to like anything else along comes ’mancipation and there I be, 
left with the horse on my hands, and to this very day I follow the 
horse instead of thr countess ” 

The horse was old and white and looked as if a drunken painter 
had slung a mottled brush at it. It was a crazy quilt with bandy legs, 
Its bony head set with filmy eyes hung sorrowfully from a neck scarce 
ronneeting it to the body by stretched sinews and flaccid hide. Uncle 
Pyotr was must respectful to his horse; he called it “Tanya” and 
never beat it. 

“Why should you give your beast a Christian name?" my grand¬ 
father once asked him. 

“But it’s not, Vasili Vasilyevich—not at all,” he replied. “Ta¬ 
nya's no Christian name—the Christian name's Tatyana.” 

Unele Pyotr was also literate and had a thorough knowledge of 
the Scriptures. He and my grandfather were always arguing as to 
which of the saints was the most saintly. They were relentless in 
passing judgment on sinners mentioned in the Bible, condemning Ab¬ 
salom above all others. Sometimes their arguments assumed a purely 
grammaliral aspee!: my grandfather said, “wickedism," “lawlessism,” 
"idolitism,” while Uncle Pyotr claimed they should be pronounced 
“wickedry," “lawlessly.” “idolitry.” 

"Your way’s one thing—mine’s another!” bellowed my grand¬ 
father all red in the face. “A fig for your ‘-ry’s'l” 

But Uncle Pyotr sat unperturbed, with the smoke curling about 
his head. 

“And what’s heller about your ’-isms’?” he drawled spitefully. 
“Not a hit better in the sight of Cod. Maybe when the Lord listens 
to them prayers of yours He thinks to Hiaself, ‘The prayer is big, 
but not worth a fig!’” 

“Cel away from here, Alexei!” my grandfather shoutrd at me, 
his green ryes flashing. 

Pyotr was verv fond of order and cleanliness. Whenever he walked 
through the yard, he would kirk away sticks and hones and chips, • 
muttering reprovingly: 

“No good for anything but just to get in the way!” 

He waa very loquacious and gave Hie impression of being kind 
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and merry. Bat at times bis eyes would become filmy and bloodshot 
and staring like those of a corpse. And frequently he could be found 
sitting off somewhere in a dark comer as sullen and silent as his 
nephew. 

“What’s the matter. Uncle Pyotr?" 

“Go away,” he would answer with dull severity. 

Into one of the houses on our street moved a gentleman with a 
lump on his forehead and a very strange habit: on Sundays he would 
sit at the window and fire his shotgun at dogs, cats, chickens and 
crows, and even at passers-by if they did not strike his fancy. One 
day he poured grapeshot into “That’s Fine.” It did not penetrate 
his leather jacket, but some of the shot landed in his pocket. I remem¬ 
ber watching the boarder examine the pieces he held in his hand. My 
grandfather urged him to put in a complaint, but he tossed the shot 
into a corner of the kitchen and said: 

“Not worth the trouble." 

Another time the sniper put some shot into my grandfather's leg; 
my grandfather was enraged, reported the offence and began mobiliz¬ 
ing witnesses. But all of a sudden the gentleman disappeared. 

Every time his shots were heard out on the street, Uncle Pyotr 
would hastily pull on the faded, large-visorcd cap he wore on Sun¬ 
days, and rush through the gate. Once out on the sidewalk, he would 
put his hands under his coattails to make them stick up tike a roost¬ 
er's tail, poke out his belly, and stride importantly past the sniper’s 
window. If the first stroll remained uneventful, he would repeat it 
a second and a third time. All the people from our house would crowd 
at the gate to watch, with the military man and his blond wife peer¬ 
ing at the window. People also came out in the yard of the Betleng’s 
house. Only the grey house belonging to the Ovsyannikovs remained 
lifeless. 

Sometimes Uncle Pyotr’s efforts were futile—the hunter refused 
to consider such game worthy of his attention. But sometimes the dou¬ 
ble-barrelled gun went off. 

“Bang-bang!" 

Without quickening bis steps, Uncle Pyotr would come over to 
us and report with the greatest satisfaction: 

“Got me in the coattails." 

One day the shot landed in his neck and shoulder. 
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“Why afeould you egg on »uch a wild creature!” asked grand- 
aa ■!» removed the lead with a needle. M Hc 11 shoot your eyea 
ant yet!” 

“Ob no, Alai line Ivanovna!” replied Pyotr contemptuoualy. “He’a 
no ihot at all!” 

“Why give him the satisfaction?” 

“Satisfaction? 1 just do it to tease the gentleman!” 

As he examined the wound* in his hand, he added, “No shot at 
all! The counteas, now, Tatyan Alexeyevna, once had temporary 
marriage ties—the changed her husbands like her footmen—once had 
theae ties, I’m saying, with an army man named Mamont Ilyich. Well, 
he was a ahot all right! What he conld do with a gun, grandmother! 
He'd place the feeble-minded Ignashka way off—some forty steps 
or so—and tie a bottle to his bell so’s to hang down between his legs, 
and Ignaahka would plant his feel wide apart and laugh like the 
idiot be was. Then Mamont Ilyich would take aim and—bang! went 
the bottle. Only once a horsefly must've bit Ignashka or something 
—die boy goes and jerks and gets the bullet in his knee—right in the 
cap! They call the doctor and quick as a wink he has the leg off— 
just like that! They buried it_” 

“And Ignashka?" 

“Oh, he was all right. An idiot has no use for arms and legs— 
lives by his idiocy. Everybody's ready to help an idiot—they’re a 
harmless lot like the saying goes, ‘No sense—no offence.’ ” 

This story did not impress my grandmother—she knew dozens 
like it. But it gave me the creeps. 

"Could one of the gentlefolk kill s person to death?” 

"Why not? He could, all right! Sometimes the gentlefolk even 
kill each other. Once a lancer came to visit Tatyan Alexeyevna and 
got into a fight with Mamont. They both grabbed their pistols, went 
to the park and there on the path by the lake the lancer gave it to 
Mamont—bang!—right in the liver. Well, Mamont went to glory, the 
lancer to the Caucasus, and that was the end of that! There, you see? 
Killing their own selves! As for the muzhiks and their kind—phooh! 
Many aa you like! Especially nowadays, when they don’t own them 
no more. Used to be more careful—after all, the muzhik was their 
property!” 

"Didn’t care much then either," put in my grandmother. 
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‘True enough,” agreed Uncle Pyotr. “Property, all right, but 
cheap property.” 

He was always gentle with me and spoke more kindly to me than 
to the grownups, without dropping his eyes. But there was something 
about him I did not like. When he treated us to his favourite jam, 
he would spread my bread thicker than that ol the others. He would 
brbg me ginger cookies and poppy-seeds when he went to town, 
and he alwaya spoke with me quietly and serionsly. 

“Well, what we going to be when we grow up, my man? A sol¬ 
dier, or a clerk?” 

“A soldier.” 

“Good for you. Not hard to be a soldier these days. The priests 
have it easy too—just go around shouting, ‘Praised be the Lord!', and 
there’s an end to it. Even easier to be a priest than a soldier. But the 
easiest of all is to be a fisherman. He don’t need to know anything 
at all—just get the habit, that’s all!” 

He gave an amusing imitation of how the fish circle around the 
bait and how a bass, s bream, and a mackerel struggle when they are 
hooked. 

“You get mad, now, when your grandfather gives you a beating, 
don't you, though?” he said consolingly. “Rut there's no reason at all 
to get mad in a case like that, my man. They’re all for your own 
good, those beatings, and they’re just childish beatings. But take my 
Tatyan Alexeyevna, for instance. There was a person for you when it 
came to beatings! She kept a special man for such business—Chris¬ 
topher was his name—such an expert he was that the owners of neigh¬ 
bouring estates used to send to the countess: be so good, Tatyan Ale¬ 
xeyevna, as to lend us your Christopher for a beating or two! So 
she’d send him over.” 

Hr gave an unimpassioned and detailed account of how the count- 
esa would sit in a red armchair on the columned porch of her estate, 
resplendent in a sheer white dress with a blue scarf about her shoul¬ 
ders, supervising the lashings Christopher administered to her serfs 
of both sexes. 

*Tbat Christopher person came from Ryazan—something like a 
gypsy or a khothol* he was, with moustaches from ear to ear, but bia 


* Khokhol: Russian nickname tor Ukrainians—Trans. 
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face all blue-like, from shaving his chin. And there was no telling 
whether he was really half-witted or just made believe to be ao’a to 
make life eaey for hiaself. He’d go into the kitchen and fill a basin 
with water, catch a fly, or a roach, or some kind of a beetle, and 
drown it by puahing it with the end of a stick—keep drowning it for 
a long lime. Or sometimes catch the vermin under his own collar and 
drown it.., 

I was well acquainted with stories like this, having heard many 
of them from my grandfather and grandmother. But with all their 
variations, they were the same in that they told of human torture 
and humiliation. I was sirk of such stories. 

“Tell me about something else,” I said. 

The drayman gathered all his wrinkles about his mouth, then 
shifted them to his eyes as he gave his consent. 

‘‘All right, greedy. Here’s something else. Once we had a cook_” 

"Who had?” 

“Countess Talyan Alexeyevna." 

“Why dn you call her Tatyan, like a man, instead of Tatyana? 
She wasn't a man. wss she?” 

“Of rourse not - -she was a lady, hut still she had a moustache. 
A little black one. She was a black Cerman by birth—a tribe some¬ 
thing like the Negroes, Well, then this cook of ours—this is going to 
be a funny story, my man... 

The funny story was an arrounl of how the cook had spoiled a pie 
and was punished by being made to cat the whole thing at one sitting, 
as a result of which he became sick. 

“That’s not funny,” I said with annoyance. 

“So what’s funnv? Come on, let’s hear.” 

“I don’t know,”' 

"Then keep your mouth shut.” 

Once more he started spinning his dull tales. 

Sometimes my cousins would come for a visit on Sundays—Uncle 
Mikhail's sad and lazy Sasha, Uncle Yakov’s neat and knowing Sasha. 
One day, when the three of us were exploring the roofs of the out¬ 
houses, we saw a gentleman sitting on a woodpile in the Betleng’s 
yard, playing with some puppies. He was wearing a green long coat 
lined with fur, but his little yellow bald head was uncovered. One of 
my cousins suggested that we steal one of the puppies, and we inline- 
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diatoly thought up a plan: my cousins were to go out in the street 
and wait at the Belleng’s gate while I was to frighten die man. When 
he ran away, my cousins would dash into the yard and grab a puppy. 

“How shall I frighten him?” 

“Spit on his bald head,” suggested one of my cousins. 

I found nothing particularly wicked about spitting on a bald head 
—I had seen and heard about greater crimes being committed, so I 
did not hesitate to fulfil the task entrusted to me. 

But the act created a tremendous fuss. A whole army of men and 
women from the Betleng's house invaded our yard, led by a handsome 
young officer. And since my cousins were innocently playing out in 
the street at the moment when the crime was perpetrated, I was the 
only one to receive the beating which my grandfather performed with 
great gusto in order to propitiate the insult offered the house of 
Betleng. 

While 1 lay bruised and aching on the bunk in the kitchen, Uncle 
Pyotr came to see me, all dressed up and in a cheerful mood. 

“That was a clever thing to think up, young man,” he whispered. 
“Serves him right, the old goal! Spit on the bunch of them! Better 
to have thrown a brick at his rotten head!” 

I remembered the round, hairless, childlike face of the gentleman 
in the. green coat, and how he had squealed softly and plaintively as a 
puppy as he wiped his yellow pate with his little hands. This had 
made me hate my cousins and feel frightfully ashamed of myself at 
the time, but now I forgot it as I looked into the basket-work face of 
the drayman, which was trembling in the same frightening and re¬ 
pulsive way my grandfather’s had when he gave me the beating. 

“Get out!” I cried, pushing Pyotr away with my hands and feet. 

He chuckled and winked and got up off the bunk. 

From that time on I never had any desire to talk with him. I 
began to avoid him. and at the same time to keep a suspicious eye on 
him, as though I were vaguely expecting something. 

This incident was shortly followed by another. For some time I 
had nurtured a secret interest in the quiet house belonging to the 
Ovsyannikovs. It seemed to me that a mysterious fairy tale existence 
went on in that grey house. 

Hie Betleng house was always noisy and cheerful. A number of 
attractive young girls lived there courted by students and officers who 
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were always talking laughing, singing and playing. The very house 
itself had a gay look, wilh its flashing windows through which the 
green of the plants shone with particular vividness. My grandfather 
did not like this house, 

"Infidels! Heretics!" he called the occupants in general, while he 
ajiplied a particularly filthy word to the women—a word which Uncle 
Pyotr once explained to me in a gloating, filthy manner. 

Hut grandfather was impressed hy the stern and silent house of 
the Ovsyannikovs. 

It was high nud one-storied and ran far hack into a elean, open 
yard carpeted with grass. In the centre of the yard stood a well, cov¬ 
ered hy a roof supported on two rolumn«. The house stood hack from 
the street, ns though hiding from it. Three narrow arched windows 
whose panes were turned to rainbow hues liy the sun, decorated the 
furade. A burn to the right of the entrance gate also had three windows 
matching those of the house, hut they were imitation windows, formed 
hy moulding lucked to the wall, wilh frames and sashes painted in 
while. There was something unpleasant about these blind windows, and 
the hnrn seemed to emphasize the fact that the house wanted to hide 
away and live its life unobserved. The entire house, wilh its empty 
stables and empty barns with their huge pates breathed a sense of 
quiet injury, or silent pride. 

Sometimes u tall, lieardless old man wilh white moustaches bris¬ 
tling like needles eould lie seen limping about the yard. Orrasionally 
another old man wilh side-whiskers and a erooked nose led a grey 
horse mil of the stable. Once out in the inrd, the narrow chested, th'm- 
nnkled horse would nod to everything about it like a modest nun. The 
lame old man would slap it noisilv, whistle and lake deep sighs, then 
send the horse hack into the dark stable. It seemed to me that the 
old man wanted to csrape from the house, but was held there In some 
evil spell. 

Almost r\rrv day from noon to eieninp. three little boys played 
in the yard. Tliry were alt dressed alike in prey pants and blouses 
and similar hats, and they themselves were so murh alike, with their 
round faces and grev eves, that I eould distinguish them only by 
thrir sire. 

1 watehrd them through a ehink in the fenre. hut to mv disap¬ 
pointment they did not notice me. It was pleasant to see in what a 
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happy, friendly manner they played games that were unfamiliar to 
me. 1 liked the way they were dressed and the way they took care iif 
each other, especially the older ones in relation to the youngest—a 
sturdy, amusing little fellow. If he fell down, they laughed as people 
always laugh at anyone who falls down, but there was nothing mean 
about their laughter; they would immediately help him get up and 
brush off his hands and knees with burdock leaves or their handker¬ 
chiefs. 

‘'You tlumthy thing!" the middle one would say. 

They never fought or played tricks on each other, and all three 
of them were stiong and agile and full of energy. 

'One day 1 climbed a tree and whistled to them. They slopped at 
the sound of the whistle, then drew together with their eyes on me 
and held a consultation. I expected them In start throwing stones, so 
I descended, filled my shirt and pockets with missiles, and once more 
climbed the tree. But they were already playing again in a far cor¬ 
ner of the yard and apparently had forgotten all about me. That was 
regrettable, hut 1 did not want to he the first tn declare war. Pres¬ 
ently. someone called from the window; 

“Home, children—quick!" 

They turned obediently but unhunicdly. and marched off like 
geese. 

Many times I sal on the tree above the fence, hoping they would 
invite me to play with them, hut they never did. In my imagination 
1 often joined them in their games, even tailing out and laughing 
aloud in my enthusiasm. At such times all three of them would look 
at me and quietly pass remarks to each other, while I would slip 
embarrassedly down the tree. 

One day they began to play hide and sick. The middle brother 
was ‘‘it," and he stood at one corner of the barn with his hands over 
his eyes, without perking, while his two brothers hid. The oldest boy 
quickly climbed into a sledge sheltered by the overhanging roof of 
the barn, but the little fellow ran round and round the well, not know¬ 
ing where to hide. 

. “One!” cried thr hoy who was “it." “Two... .“ 

The little one el imbed up on the edge of the well, grabbed hold 
of the rope, and jumped into the emptv bucket, which immediately 
disappeared, knocking dully against the sides of the well. 



126 


MAXIM CORKY 


) was frown with horror os I saw the rope quickly and noiselessly 
unwinding. But I immediately realized what might be the result and 
jumped down inter the yard, shouting: 

“He fell in the well!" 

The middle brother reached the well at the same time I did, 
grabbed the rope, whieh lifted him off his feet and burned his hands, 
but I took hold, and by that time the eldest boy came running and 
helped me haul up the hueket. 

nl v, fast, please," he said. 

Vie rescued the little one, who was badly frightened. Blood was 
flowing from the fingers of his right hand, one of his cheeks was also 
badly serutihed. he was soaked to the waist and deathly pale, but he 
smiled and said with a shudder: 

"How I feU-l!" 

“You eniythy thing 1“ lisped the middle brother, hugging him and 
wiping the blood from his faee, while the eldest frowned and re¬ 
marked: 

"flume on. we cau l hide it anyhow, so we may as well go row." 

"W ill rnu gel a licking?” I asked. 

He nodded ami held out bis band, 

“You mu mighty fast,” he said. 

I was so overwhelmed by his praise dial before 1 eould take his 
hand he was saving In the middle brother: 

‘‘Come on. nr he'll catch cold. We'll say he simply fell down. No 
sense telling about the well." 

“Yes," agreed the little one. "We'll just say 1 fell in a puddle." 

Ami they went uwav. 

hverything bad happened so fast, that when I glanced up at the 
braneh on whieh 1 bad been sitting it was still shaking, scattering 
its yellow leaves. 

bur ultmil a week after that the brothers did not appear in the 
'aril, and when they did. lliev were noisier than ever. As soon as the 
eldest boy saw me. he rried in a friendly tone: 

“Come play with us!” 

W e climbed into the sledge and sat there for a long time getting 
acquainted. 

“Did they beat you?" 1 asked. 

“We got it, all right," answered the eldest. 
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It was hard to believe that these boys also took beatings like mine, 
and I thought it unfair. 

“Why do you catch birds?” asked the little one. 

“Because they sing nice.” 

“Don’t catch them any more. Let them stay free to go where thev 
want.” 

“All right, I won t any more.” 

“Only first catch one and give it to me.” 

‘mat kind?” 

“A cheerful kind—to put in a cage.” 

“That’ll be a chaffinch.” 

“The cat'U kill it.” said the middle brother, "And father won’t 
let uth keep it.” 

“That’s right,” agreed the eldest. 

“Haven’t you got a mother?” 

“No,” answered the eldest, but the middle brother corrected him: 

“We have, only another otic—not ourth—ourth died.” 

“That kind’s called a slepmother,” 1 said, and the eldest nodded. 

“That’s right.” 

All three of them fell into a brooding silence. 

1 had learned what a stepmother was from grandmother's tales, 
and so 1 could understand their silence. They sat there huddled to* 
gellier, as like as three peas. 1 recalled the story of the w-ilrh step¬ 
mother who resorted to foul means to take the place of the real mother, 
and I tried to console the hoys by saying: 

“Don’t worry, ynur real mother will come bark yrt.” 

“How Can she, once she's dead? That never happens,” said the 
eldest with a shrug of his shoulders. 

Never happens? Heavens, how many times a sprinkling of living 
water hsd brought bark to life not only those who were merely dead, 
but even those who had been chopped into a hundred pieces! And 
how many times death turned out to be not a real death, sent by 
God, but the work of witches and wiratds! 

I began an enthusiastic recounting of grandmother’s stories, hut 
the eldest laughed contemptuously and said: 

“We’ve heard those—they’re just fairy tales!” 

His brothers listened in silence, the little one with a frown on his 
face and his lips compressed, the middle brother with one elbow on 
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hi* t|*>, the other arm crooked about the little one s neck, drawing 
him toward me. 

It wee already well on toward evening; roay cloud* had settled 
low over the roof*, when the old man with white whiskers appeared 
among us. He wa» wearing a long brown coat like a priest and had 
a shaggy fur cap on his head. 

“Who's that?*’ he asked, pointing his finger at me. 

The eldest boy rose and nodded toward my grandfather's house. 

“He's from over there,” he said. 

“Who asked him to come?” 

All three of the boys immediately climbed silently out of the 
■ledge and went home, once more reminding me of obedient geese. 

The old man took me firmly by the shoulder and led me through 
the yard to the gate. 1 was on the verge of tears from fright, but he 
strode ahead so quickly that I found myself out in the street before 
1 hid time to cry. He stood at the gate shaking his finger at me and 
saying: 

“Don't dare come see me again!” 

“I never came to see you, you old devil!” I retorted angrily. 

His tong arm reached out for me once more, and he led me down 
the sidewalk, reiterating the same question, like hammer blows over 
my head: 

”la your grandlathcr at home?” 

Unfortunately for me, he was. He stood before the menacing old 
man, ft head thrown back, his beard sticking out, looking up into 
<yes at round and dull as kopek pieces. 

“His mother's away, I'm busy, nobody to look after him—beg¬ 
ging your pardon, Colonel!” he said hastily. 

The Colonel gave a roar that could he heard all over the house, 
swung around on his heel and marched away. Some time later 1 was 
thrown out into Uncle Pyotr’s cart. 

“Got it again, my man?” asked the drayman as he unharnessed 
the horse. “What was the beating for this time?” 

When 1 had told him the story, he flared up and hissed through 
his teeth: 

“What do you want to make friends with the like* of them for? 
They’re gentlefolk’s spawn; see what you took on their account? 
Hereafter you give it to them!” 
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Qs kept on muttering to himself, and at first, rankled by my in¬ 
juries, I sympathized with what he Baid. But his basket-work face 
trembled so disgustingly that I was reminded of the fact that those 
boys would also be flogged, and that they had in no way offended 
me. 

“No reason why I should give it to them,” I said, “and what 
you’re telling is just a pack of lies." 

He glanced at me sharply, then suddenly shouted: 

“Get ont of my cart!” 

“Fool!” 1 cried, jumping down. 

“A fool, am I? A liar, am I? I’ll show you..and he began 
chasing me around the yard, but was unable to catch me. 

My grandmother appeared on the kitchen porch. I ran to her, 
and be began to complain about me: 

“I get no peace with that brat around! Don't spare his words— 
calls me all sorts of filthy names, and me five times his senior_” 

When people lied in my very face, I was stunned out of mind. 
Now 1 stood there at an utter loss for words, but my grandmother 
said firmly: 

“Now, there, Pyotr, aren’t you taking a little loo much rope? 
You can’t tell me as he called you filthy names.” 

My grandfather would have believed the drayman. 

From that day on the relationship between me and the drayman 
was one of silent, vicious war. He would try to find opportuokies for 
poling me or striking me with the reins as if by chance; heset my 
birds free and one day he sicked the cat on them. He wbs always 
complaining to my grandfather about me, invariably exaggerating the 
cause. I found it impossible to look upon him as anything but a boy 
like myself dressed up like an old man. In my turn I would unravel 
his bast sandals and untwist the cording, so that it would break when 
he was lacing them. One day 1 sprinkled pepper in his cap, and he 
went about sneezing for s whole hour. In general, 1 did everything in 
my power to give him measure for measure. On Sundays he would 
spend the entire day spying on me, and more than once he caught 
me in illegal communication with the spawn of the gentlefolk, on 
which occasions he straightway reported the fact to my grandfather. 

I had continued my acquaintanceship with the boys, and derived 
more and more pleasure from it. Between the wall of my grand- 
9-827 
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father's hmmr and Ike Ovsyannikov's fence there was a little comet 
Jfjtmt by iq elm and a lime and overgrown with elderberry bushes. 
ftshmJ these bushes I had cut a little opening in the fence, to which 
the brothers would come in turns or pairs, to talk quietly with me. 
0s« of them always watched to see that the Colonel did not catch us. 

They told me about the dull life they lived, and thii made me 
very sad. We talked about my birds, and about many childish inter¬ 
ests, but so far as I can remember they never mentioned their father 
or their stepmother. Most often they simply asked me to tell them 
stories, and I conscientiously related all the tales I bad beard from 
my grandmother. If I forgot anything, I would ask them to wait 
while I ran to her to be prompted. She was only too glad to do this. 

1 often told them about my grandmother. One day the eldest boy 
gtve a deep sigh and said: 

“All grandmothers must be nice. We used to have a nice grand¬ 
mother too...." 

He so often and so sadly repeated the expressions: “used to be,” 
“used to have,” “once upon a time," that it seemed he had lived a 
hundred years, instead of only eleven. I remember that he had slen¬ 
der hands with long thin fingers. He himself was slender and fragile 
with eyes as shy snd clear as the icon lamps in church. I was fond 
of his brothers ss well. They won my sympathy and inspired me with 
the desire to do something nice for them. But 1 was most fond of 
the eldest. 

So absorbed would 1 become in our conversation that 1 often failed 
to notice the ipproach of Uncle Pyotr, who would startle us with his 
long-drawn-out: 

"Wha-a-t! At it again?” 

1 Could see that he was becoming more snd more subject to fits of 
•ulleunesa. 1 even learned how to determine the mood in which he 
returned from work: ordinarily he opened the gates unhurriedly, so 
that the hinges gave s prolonged creak. But if the drayman was in a 
had mood, the hinges would let out s sharp, sudden shriek, like a 
cry of pain. 

His mute nephew left for the country to get married. Pyotr went 
ob living alone in a low-ceilinged room over the stable containing 
One tiny window and smelling of tar, old leather, tobacco and sweat. 
I could never visit him become of this odour. These days he slept 
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without extinguishing hie lamp, a thing which displeased toy grand¬ 
father very much. 

“Watch out or you’ll be burning the place down, Pyotr.” 

“No danger of that. I always stand the lamp in a basin of water 
at night,” he answered, glancing off to one aide. 

He was always glancing about shiftily nowadays, and he no long¬ 
er attended grandmother’s parties or treated ub to jam. His face had 
become dried up, the wrinkles had grown deeper, and he swayed like 
a sick man when he walked. 

One morning when my grandfather and I were shovelling the 
snow which had fallen abundantly during the night, the latch on the 
gate clicked with particular importance, a policeman entered the yard, 
closed the gate, stood with his back to it, and beckoned to my grand¬ 
father with a fat grey finger. When my grandfather went over to him, 
he stuck hiB big nose, into his face and said something to which my 
grandfather hastily replied: 

“Here? When? If only I can remember....” 

Suddenly he started comically and cried: 

“Merciful God! Not really?” 

“Sb!” warned the policeman. 

Grandfather glanced about and caught sight of me. 

"Take the shovels and go home!" 

I hid around the corner of the house and watched them enter the 
drayman’s quarters in the stable. The policeman took the glove off 
his right hand and began slapping his left with it. 

“He understands all right; abandoned his horse and went into 
hiding.” 

I ran into the kitchen to tell my grandmother all 1 had seen and 
heard. She nodded her flour-dusted head as she kneaded the dough. 

“Must've stole something or other,” she said calmly when I had 
finished. “Go out and play. WhBt's it to you?” 

When 1 ran out into the yard again, grandfather was standing 
at the gate with his hat off and his eyes raised to heaven, crossing 
himself. His face was angry and bristling and out of his legs was 
* trembling. 

"Didn’t I tell you to get in the house?” he cried, stamping his 
fooL 

He followed me into the kitchen. 

»» 
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“Come here, mother!” he said. 

They went into the next room and whiapered together for *ome 
time. One loot at grandmother’s face when ahe returned told me that 
Something dreadful had happened. 

“What are you Beared of?” I asked. 

“You ju»t keep your mouth shut," ahe replied aoftly. 

A itrained and awed atmosphere hung over the house the rent 
of the day; my grandmother and grandfather kept exchanging furtive 
glances and short, incomprehensible words which heightened the feel* 
ing of alarm. 

“Light all the icon lamps, mother,” ordered my grandfather, clear¬ 
ing his throat. 

They ate dinner hurriedly, but without appetite, as if expecting 
someone. Grandfather wearily blew out his cheeks, cleared his throat, 
and murmured: 

“Satan's too strong for a man to pit hiaself against. Take him, for 
instance—a godlv, pious roan to ell appearances, but look what he’s 
done!” 

Grandmother sighed. 

The silvery winter day dragged on interminably, while the atmos¬ 
phere at home became more uneaBy and oppressive with every hour. 

Towards evening another policeman came. He was fat and 
redheaded and sat drowsing on a bench in the kitchen, nodding and 
muffling. 

"How did they find out?” my grandmother asked. 

After a short pause he replied gruffly: 

“Don’t worry, they find out everything." 

I remember Bitting at the window heating an old coin in my 
mouth in order to make an impression of St. George the Victorious 
on the frosted windowpane. 

Suddenly there was a great bustling in the entranceway and the 
door burst open. Petrovna stood on the threshold and shouted; 

“Go have a look at what’s out on your property!” 

On catching sight of the policeman she rushed back into the en- 
tranceway, but he caught her by the skirt and also shouted in fright: 

“Wait a minute! Who are you? What’s out there?” 

She fell on her knees and began to cry, swallowing down her 
words and her tears: 
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“I went out to milk the cow, and ail of a sudden I sees something 
like a pair of boots in the Kashirin’s yard.” 

“That’s a lie, you hussy!” shouted my grandfather in a rage. 
“You couldn’t see anything in our yard—the fence is too high and 
there’s no holes in it! You’re lying! There’s nothing out there!” 

“Ah me!” wailed Petrovna stretching out one hand to him 
and holding her head with the other. “It’s the truth when he says 
I’m lying. I was walking along and all of a sudden I sees tracks 
leading up to your fence and the snow all trampled down in one 
place, so I climbs up and looks over the fence, and there he is lying 
there....” 

“Who-o-o?” 

The cry came frightful and long-drawn and meaningless. Then 
all of a sudden, as though they had lost their sensei, everyone went 
running and shoving out of the kitchen into the yard. There in 
the snow-filled pit lay Uncle Pyotr, his back against a charred 
beam, his head drooping on his breast. Just below bis right ear 
was a great gash resembling a red mouth with bluish fringes stick¬ 
ing up like teeth. I closed my eyes in horror, and through my 
lashes I saw Uncle Pyotr's ssddle knife lying on his knee with 
the twisted darkened fingers of his right hand alongside, while his 
left hand was buried in snow. The snow had melted under his slight 
figure, which lay deep in the white fluff, looking more childlike than 
ever. On his right the snow was stained with a strange red design that 
looked like a bird, while on his left it remained unspotted, and lay 
smooth and glistening. His head, so meekly bowed, rested on his 
chest, pushing up his curly beard, beneath which hung a large brasa 
cross framed by rivulets of dried blood. My head swam from the con¬ 
fusion of voices; Petrovna shouted without interruption; the police¬ 
man shouted to Valei to go somewhere; my grandfather shouted: 

“Don’t spoil the tracks!” 

Suddenly he frowned and dropped his eyes. 

“No sense in yelling like that, officer,” he said in a loud, authori¬ 
tative voice. “Tbia is the hand of God, the judgment of God, and you 
with your silly business—fie on you!” 

All the people became silent, sighing and crossing themselves 
and staring at the dead man. 

Others climbed over the fence from Petrovna’s side and came 
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running across the yard* falling and muttering, but making little 
noise until my grandfather glanced around and cried in despair: 

“You’re breaking all the raspberry bushes, neighbours! Aren’t 
you ashamed of yourselves?” 

My grandmother look me by the band and led me into the house, 

‘•What did he do?” I asked. 

“Didn’t you see?" she answered, whimpering. 

All that evening and until late in the night strange people moved 
about the kitchen and the room adjoining it. The police gave orders, 
and a man who looked like a deacon made notes in a book and kept 
quacking likr a duck: 

“What's that? What's that?” 

Grandmother served tea to everybody. At the kitchen table sat a 
round, hewhiskered. pock marked man who said in a squeaky 
voice: 

“Nobody knows his real name. The only thing they know is that 
he romes from Elation. But that there deaf mute is no more deaf than 
you nor me, and he come out with the whole story. And the third chap 
squealed too—seems there was a third one. They heen robbing 
churches ever so long—that was their main specialty_” 

“My God!” exclaimed Petrovna, all moist and red. 

I lay up on the bunk looking down on them, and they all appeared 
short and fat and ugly,... 


X 

Very early one Saturday morning I went into Petrovna's garden 
to catd^buUfinches. Some time passed, hut the proud, red breasted 
creatures would not enter my snare. Vaunting their beauty, they would 
step importantly over the silver snow crust, or fly into the bushes, 
where they would sway on the hoar-covered branches like bright 
flower* among blue sparkles of snow dust. All this was too lovely to 
allow of my feeling disappointment in the hunt. In general I was not 
a very impassioned hunter: I always took greater pleasure in the proc¬ 
ess than in the result. 1 was most interested in observing and medi¬ 
tating on the lives of the birds. 

What could be more pleasant than to sit alone at the edge ol a 
snowy field and listen to the chirping of the birds in the crystal si- 
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lence of a winter’s day, while somewhere far away In the distance 
sounded the bells of a passing troika—that melancholy lark of the 
Russian winter. 

When I waB chilled to the bone and felt that my eats were freez- 
ing, I gathered up my snares and cages, climbed the fence into grand¬ 
father's garden, and went toward the house. The gates were open, and 
a huge muzhik was leading three horses hitched to a large, closed 
sleigh out into the street. Clouds of steam rose from the horses, the 
muzhik whistled gaily, and my heart stood still. 

“Who did you bring?” 1 asked. 

He turned, glanced at me from under his hand, jumped up into 
his seat, and said: 

“The priest!” 

That did not concern me— if the priest had come, he was probably 
visiting one of the tenants. 

“Get going, my chickens!'' cried the muzhik as he touched the 
horses with the whip, causing them to spring ahead and set the sir 
ringing with bells. I watched them go, then closed the gates and went 
into the house. When I entered the kitchen 1 heard my mother's 
deep voire coming from the adjoining room: 

“Well, what now? Off with my head—is that it?” 

I threw down my cages and rushed out into the entranceway 
without taking off my coat, but my grandfather caught me. He looked 
at me with wild eyes, swallowed painfully, and gasped: 

“Your mother’s come—go in to her! Wait!” He shook me so that 
1 could scarcely retain my footing, then pushed me toward the door. 

“Go on, go on,” he said. 

I fumbled at the door, scarcely abte to lift the latch with my fro¬ 
zen, trembling fingers; when at last 1 opened it, I stood speechless 
on the threshold. 

"Ah, so here he is!” said my mother. “Heavens, how big you’ve 
grown! Don’t you recognize me? The way you dress him! And look, 
his ears are frozen! Give me some goose grease—hurry, mother!” 

She stood bending over me in the middle of the room, taking off 
my clothes and turning me around like a ball. Her large body was 
clothed in a soft, warm red dresB as wide as a man’s cloak, with large 
black buttons descending diagonally from the shoulder to the waist, 
and then down to the very hem. I had never seen such a dress before. 
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Her face teemed to have grown smaller and paler, her eyes larg¬ 
er and deeper, and her hair more golden. She threw aside the clothes 
ahe took off me, drawing down the corner* ol her red lips disdainfully 
and saying in an imperious tone: 

"Well, why don't >ou say something? Aren’t you glad? Phooh, 
whit a dirty shirt!” 

Then she ruhbrd goose grease on my ears. It hurl, but the pain 
was compensated by the refreshing, delightful scent which emanated 
from her. I pressed up close and looked deep into her eyes, unable to 
utter a word in my agitation. As a background to what she was saying, 

1 beard my grandmother softly complaining: 

“He's gotten clean out of band, don't even fear his grandfather 
any more. Ah, Varya, Varya...."’ 

"Stop whining, mother! Kvmthing will be all right!” 

In eontrust to my mother, all the surroundings seemed little and 
old and drab. 1 myself fell as old a* my grandfolher. 

She held me lightly between her knees as she stroked my head 
with a warm, heavy hand. 

"Need a hair rill," she said. *‘\nd lime for you to he going to 
school. Do you want to study?" 

“I’ve already studied." 

“There’s more In lie learned. Bill what a sturdy little fellow you 
ire!" And ahe laughed a rich, warm laugh as she fondled me. 

My grandfather came in. grey and bristling, with bloodshot eyes. 
She pushed me away with a single gesture and asked in a loud voice: 

“Well, what am 1 to do. father? ly*ave?” 

He stood at the window scratching the ice with his nail and saying 
nothing. The atmosphere was so strained that 1 could feel my eyes and 
ears expanding until thry seemed to comprise my whole being, while 
my hreaat wa» nigh to bursting with the impulse to scream. 

"Get out of here. Alexei,” said my grandfather dully, 

“Why?" asked my mother, once more drawing me to her. 

“You’ll not leave! 1 forbid it!” 

My mother got up and soared about the room like a lurid 
sunset cloud. 

“Listen, father,” she said, halting behind his back. 

“Silence!” he shrieked. 

“1 won’t allow you to shout at me!" said my mother quietly. 
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“Varvara!” cried my grandmother, rising from the divan and 
shaking a warning finger, while my grandfather sank weakly onto a 
chair, muttering to himself: 

“What’s this? What's this, eh? Who am 1? What do vou call 
this?” 

Suddenly he let out a roar like a wounded beast: 

“You’ve disgraced me, that’s what you’ve done, Varka!” 

“Go away,” said my grandmother to me. Deeply unhappy, I went 
into the kitchen and climbed up onto the stove, from where I could 
hear the sounds coming from the other room—now everyone talking 
excitedly, now everyone silent, as though suddenly fulleu asleep. They 
were talking about a baby my mother had given birth to and left with 
someone. But it was impossible to letl whether my grandfather was 
angry because my mother had given birth without his consent, or be¬ 
cause she had not brought him the baby. 

Finally he came into the kitchen, red and dishevelled and exhaust¬ 
ed, followed by my grandmother, who was wiping the tears from her 
cheeks with a corner of her blouse. He slumped down on a bench, 
leaning on his hands, biting the prey lips of his twitching face. My 
grandmother fell on her knees before him. 

“Forgive her, father, for the love of Christ, forgive her! Even 
belter sleighs have broken down. Don't such things happen among 
the gentlefolk too, and among the merchants? Just see what a woman 
she is! Forgive her, father—none of us are perfect....” 

Grandfather leaned hack against the wall and looked her in the 
eye as he whimpered: 

“Oh yes, of course! Why not? You’d forgive anybody. You’d 
forgive anything. Phooh! Fie on you!” 

Then be leaned toward her, grabbed her by the shoulder and 
shook her. 

“But what about the Lord?” he said in a rapid whisper. “He 
doesn’t forgive anything, eh? Here we are at the brink of the grave, 
and the punishments we get—our last days, and no peace, no joy, 
and none to hope for! Beggars we’ll die--mark my words—beggars!” 

My grandmother look his hands in hers, sat down beside him, 
and laughed softly. 

“What of it? Why you so scared to be a beggar? So we‘11 he 
beggars. You can sit home and I’ll go out with the tup. Nobody’ll 
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refine me—we’ll not go hungry! Slop worrying yourself wilh all this 
business!" 

Suddenly he snorted, turned his head like a goat, grabbed my 
grandmother about the neek and hugged her up tight, little and 
crumpled and blubbering: 

“You fool! You blessed little fool! The only person left to me! 
You’d be willing to lose everything, simpleton that you are! Just re¬ 
member how we worked for our children, how I sinned for them! And 
now at the end, not to have anything, not even a little bit.., 

At this point I could stand it no longer; 1 jumped off the stove 
with the tears streaming down my face and ran to their side, sobbing 
wilh joy that tny mother had come, that they should be speaking to¬ 
gether with such unprecedented tenderness, and that they allowed me 
to share their grirf with them, both of them embracing me, fondling 
roe, bathing roe in their tears. 

“So you're here too. you litllr sroundrel," whispered my grandfa¬ 
ther into my ear. “Now your mother's romc you won’t he needing me, 
your grandfather, the old devil, eh? Nor vour grandmother, the old 
harpy that only knows how to spoil vou. Phoob, fie on you!" 

He waved us off wilh his hands and stood up. 

“Everybody leaves lis- everybody tries to get away—-each for 
himself.... Well, rail her in.’’ he said angrily. "Hurry up!” 

Grandmolhrr left the kitchen and grandfather went over to the 
icon corner. 

“Merciful God—just see—to think of it!” he muttered with bowed 
head, striking himself vauntingly on the chest. I did not like this, and in 
general I did not approve of the way in which he spoke to God, al¬ 
ways so boastful. My mother entered, filling the room with the cheer 
of her red dress. She sat on the bench at the table with grandmother 
and grandfather on ritber side of her, the full sleeves of her dress 
draped over their shoulders. Shr spoke to them softlv and seriously, 
and they listened without a word. Roth of them looked so smalt 
beside her that it seemed she was the mother and they the children. 

Worn out wilh emotion, 1 fell fast asleep on the bunk. 

That evening both the old people dressed up in their best clothes 
and went to vesper service. Grandmother merrily winked at my grand¬ 
father, who was resplendent in the suit of a master-workman and a 
racoon coat. 
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“Just see what a neat little' goat your father is,” she said, nudging 
my mother. 

Mother laughed gaily. 

When she and 1 were alone in her room, she sat on the divan 
with one leg drawn up under her and called me over, patting the 
divan next to her. 

“Here, come sit down. Well, how are things? Not very good?” 

“How were they? I don’t know.” 

“Does your grandlalher beat you?” 

"Not so murh any more.” 

“Really? Well, tell me anything you like.” 

I had no desire to talk about my grandfather, so I began to tel! 
her that a very nice man had lived in the room we were in, but no¬ 
body had liked him and grandfather had finally put him out. Appar¬ 
ently this story did not interest my mother, and she said: 

“Tell me something else.” 

I told her about the three-little hoys and how the Colonel had 
chased me out of his yard. 

“What a nasty man,” she said with a hug. 

Then she became quiet, studying the floor through narrowed eyes 
and shaking her head. 

“Why is grandfather so angry with you?” 1 asked. 

“I am to blame.” 

“You should have brought him the baby... 

She started up, frowned, and bit her lip, then burst out laughing 
and hugged me again. 

“You little silly! But don’t say a word about that again, hear? 
Not a word—and don’t even think about it!” 

For some time she spoke words that were quiet and stern and unin¬ 
telligible. Then she got up and began to pace the floor, tapping her 
chin with her fingers and moving her heavy brows. 

A wax candle burned and melted on the table and was reflected 
in a mirror. Dirty shadows crept across the floor, an icon lamp 
, glowed in the corner, and the frost-covered window, was silver with 
moonlight. Mother glanced about as though searching for something 
on the empty walls and ceiling. 

“When do you go to bed?” 

“A little later.” 
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“Thu', right, you bad a nap this afternoon,” she remembered 
with a sigh. 

“Do you want to go away?" 1 naked. 

“Where to?” »he replied with some surprise, then »he lifted my 
head and gazed for ao long into my eye* that I could not hold back 
the team. 

"Why are you crying?” 

“My neck hurts.” 

But my heart hurt more. I realized that she could not live in that 
houae, that she would surely go away.... 

“You will look tike your father some day,” she said, tossing the 
carpet away with her foot. “Has grandmother told you about him?” 

“Yea.” 

“She was very fond of Maxim—very! And he was fond of 
her.,,.” 

"I know.” 

Mother looked at the candle, frowned, and pul it out. 

“That’s better,” she said. 

It seemed fresher and cleaner in the room without the candle. 
The dirty shadows on the floor were replaced by patches of blue 
moonlight, while golden reflections glittered on the windowpane. 

“Where did you live before you came here?” 

She mentioned the names of several towns as though remember¬ 
ing aomething long forgotten, all the while circling about the room 
like a hawk. 

“Where did you get such a dress?” 

“I made it myself. 1 do everything for myself.” 

It was pleasant to find her so different from everybody else, but 
1 regretted that she spoke so littlr. Iff did not ask her questions, she 
said nothing at all. 

Once more she sat down next 1o me on the divan, and we remained 
them without speaking, holding tight to each other, until the old 
folks returned smelling of wnx and incense, gravely quiet and gentle. 

Supper was a solemn and elevated affair. We spoke little and 1 
cautiously, at though afraid of awakening someone from a light 
sleep. 

Soon mother energetically undertook my “secular” education: she 
bought me a few boolu, one of which was called “A Russian Primer,” 



Childhood 

From this book 1 learned the secular alphabet in a few days, 
mother immediately had me learn poetry by heart, and thia was the 
beginning of mutual torture. 

Here is the first verse 1 had to leant: 

A winding road, an endless road, 

A road port fields and man’s abode. 

No pick or spade the path has laid, 

Hut countless hoofs the bed have made. 

When 1 recited it 1 always said “binding” instead of “winding,” 
“blade” instead of "spade” and “by” instead of “but.” 

“But just think,” protested my mother, “How could a road be 
‘binding,’ silly? ‘Winding’—that’s what you must say.” 

1 understood, and yet 1 kept saying “binding” to my own con¬ 
sternation. 

Mother became angry and insisted that I was stubborn and stu¬ 
pid. That was a very bitter accusation to hear, and I strained every 
eSort to remember the accursed lines. Mentally 1 recited them without 
a mistake, but when I said them out loud I invariably mixed up the 
words. I came to hate these illusive lines, and began to distort them 
for spite, thinking up a whole series of words in alliteration, which 
gave me the greater pleasure the less sense they made. 

But this amusement cost me dear: one day at the end ot a success¬ 
ful lesson, mother asked me to recite the poem, and in spite of my¬ 
self I began to mutter: 

A road was sowed and bio teed with toad. 

No pixies, fu’ixies, fixed the nixies..,, 



] realized what was happening only loo late: my mother rose with 
her hands on the table and asked, enunciating each word separately: 
“Where did you get that?” 

“1 don't know,” I answered, thoroughly shocked. 

“Oh yes you do! Tell me!” 

“Just like that.” 

“Just like what?" 

“For fun.” 

“Get into the corner.” 
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“What for?" 

“Into the comer!” she repeated threateningly. 

“Which corner?” 

Without answering, she gave me such a loot that I completely lost 
all sense of what 1 was doing or what she wanted me to do. In the 
icon corner stood a round table containing a vase filled with sweet- 
scented dried flowers and grasses. In another corner stood a trunk 
covered with a rug. A bed occupied the third corner, while the 
fourth was taken up by the door. 

“I don't know whBt you want me to do,” I said, with a desperate 
effort to understand. 

She sank into a chair, silently rubbing her brow and cheek. 

“Hasn't grandfather ever stood you in the corner?” 

“When?” 

“At any lime,” she cried impatiently, striking the table twice. 

“ISo. not that I remember.” 

“Don't you know that it is a punishment—to lie stood in the cor¬ 
ner?” 

“No. Why is it a punishment?" 

“Dear me!” she said with a sigh. “Come here.” 

“Why arc you shouting at me?” 1 asked, coming over. 

“Why do you make a point of mixing up the poem?” 

I explained to the best of my ability tliat when I shut my eyes 
I remembered the poem as it was written, but when I said it out loud, 
other.words ramr out. 

“Aren't you just making that up?” 

I swore 1 was not, but immediately I began to wonder whether 
I was or not. Suddenly, taking mv time. I lecitrd the poem without 
a mistake. That ama/ed and overwhelmed me. 

I felt my fare flushing, my ears burning. I stood there in front 
of my mother consumed with shame, and through m\ tears 1 could 
see her face darken with disappointment, her lips tighten, her brows 
lower. 

* “What does that mean?” she asked in a strange voice. “So it 
teems you artually did make it up!” 

“I don't know. I had no intention to....” 

“You’re a hard person to deal with,” she said, lowering her head. 
“Go away.” 
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She began to give me more and more poems to learn, but my 
mind refused to absorb them. The desire to distort these rhythmic 
lines and to fit different words into them grew more viciously intense, 
I had no trouble in doing this—the unwelcome words came to my 
mind in droves, quickly substituting themselves (or the required ones. 
Often whole lines refused to be captured by my visual memory how¬ 
ever much I tried. One plaintive verse—by Prince Vyazemsky it seems 
—caused me particular trouble. 

'Til late at night from early morn. 

Old folks and orphans and widows 
Beg for a crust *neath the windows, 

1 always left out the third line: 

Stretch out their hands and in voices forlorn. 

In exasperation my mother told my grandfather about my freaks 
of memory. 

“Spoiled, that's what he is!” he said angrily. “There's nothing 
wrong with his memory; knows all the prayers better thsn me. His 
memory’s like stone—onre a thing's cut into it, it’s there for good. 
Try giving him a licking!” 

My grandmother confirmed his opinion. 

“He remembers fairy tales and songs, and songs be the same as 
poetry.” 

All this was true, and I felt that I was to blame, but as soon at 
I undertook the learning of a poem, other words would come crawling 
out like a flock of roaches and line themselves up: 

Night and morning, to our gale , 

Cripples, orphans, come and wait. 

Wait and whine and beg for bread, 

Take it to Petrovnas shed, 

Sell it for her cows, and then. 

Wallow drunken in the glen. 1 

At night as 1 lay alongside of my grandmother, I would tell 
her all I remembered from the books and all that I myself made up. 
Sometimes she would laugh, but mostly she reproved me. 
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“Jut Me whet you can do if you went! But you hadn’t ought 
to fun of beggars Quid was a beggar, and so wen ali the 
salats.” 

1 replied by muttering: 

Beggars / hale. 

And grandfather too. 

So kelp me God, 

What can I do 
To escape my fate. 

And grandfather’s rod? 

"May your tongue wither el the roots, you wideed boy!" exclaimed 
grandmother. “What if your grandfather hears it?” 

“Let him!” * 

“Why ever should you be a-worrying of your poor mother? Hard 
enough it is for her without you making it worse,” coaxed grand¬ 
mother gently. 

"Why is it hard for her?” 

“Hold your tongue! It's not for you to understand such things!” 

“1 know it’s grandfather that_” 

“Hold your tongue 1 tell you!" 

I was unhappy almost to the point of despair, but for some 
reason 1 wanted to hide the fact. And so I became bold and unruly. 
My mother’s lessons increased and became more difficult I had no 
trouble with arithmetic, but 1 could not bear to write and understood 
nothing about grammar. The thing which oppressed me above every¬ 
thing else was the knowledge that my mother was so miserable living 
in my grandfather’s house. She became more gloomy with every 
day, looking upon everyone with alien eyes and sitting for hours at 
the window gazing into the garden, seeming to wither away. The first 
few days after her arrival she was quick ahd full of life, but now 
there were dark circles under her eyes and she neglected her appear¬ 
ance, going about the whole day! long in a wrinkled, unbuttoned blouse 
without combing her hair. It hurt me to see her so unattractive, she 
who always should have been neat and clean and beautiful, the most' 
Beautiful person in the world! 

During our lessons she stared past me at the wall ot through the 
window, asking her questions in a tired v<Bce and forgetting to listen 
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to the answers. She had become very irritable and often shouted at 
me. This also hurt my feelings: a mother should be more just than 
other people, like the mothers in fairy tales. 

One day I said to her; 

“Are you unhappy with us?” 

“Get on with your work,” she replied sharply. 

1 also observed that my grandfather was preparing to do some- 
thing which frightened my grandmother and my mother. Often he 
would lock himself up with my mother in her room and screech like 
shepherd Nikanor’s horrible wooden whistle. On one such occasion 
my mother shouted so loud as to be heard throughout the house: 

“That will never be, never!’’ 

She slammed the door and my grandfather howled. 

That was in the evening. My grandmother was sitting in the kitch¬ 
en making grandfather a shirt and muttering under her breath as 
she sewed. When the door slammed she listened, and then said; 

"Oh Lord, she’s gone to the tenants!" 

Suddenly my grandfather rushed into the kitchen, struck my 
grandmother peer the head, and hissed as he nursed his stinging 
hand: 

“When you going to learn to hold jour longue, you old witch?" 

"It's a fool you be,” answered my grandmother calmly, adjusting 
her hair. “Think you’re going to get me to hold my longue? You can 
be sure I’ll always be telling her anything I find out about your 
scheming....“ .* 

He threw himself at her and began to pummel her head. Grand¬ 
mother made no resistance,-but kept saying: 

“Go ahead and beat me, you fool! Harder, harder!” 

From the bunk where 1 was sitting I began throwing pillows and 
blankets and boots at him, but in his rage my grandfather did not 
notice it. Grandmother fell on the floor, and there he kicked her head 
until he himself stumbled and fell, overturning a pail of water. He 
jumped up, spitting and sputtering. With a wild glance around, he 
ran out of the kitchen and up to his room in the attic. Grandmother 
‘got up with a groan, sat down on the bench, and began straightening 
out her tangled hair. I jumped down off the bunk on the stove. 

“Cather up these pillows and things and put them hack on the 
stove,” she said angrily. “A fine thing to go throwing the pillages 
tO—82? 
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■bout! Learn to be minding your own business! And that old devil 
going oB hi* head like that too!” 

Suddenly »he let out a little cry, frowned, and called me over. 

“Look here," *he said, lowering her head. “What ia it hurt* so 
here?” 

1 lifted her heavy hair and discovered that a hairpin had been 
driven into her scalp. I pulled it out and found another. I went weak 
all over. 

“1 belter call mother,” 1 aaid. “I'm afraid.” 

“What you saying—‘I’ll call mother!’ ” she cried with a wave of 
her hand. “Thank the Lord ahe didn't see or hear it. and you’ll be 
railing her! Get out of here!" 

With the delt fingers of a lacemaker, ahe herself began feeling 
through her heavy black mane for the imbedded hairpins. Gathering 
all my courage, 1 helped her pull out two more. 

“Doca it hurt?” 

“Not specially. Tomorrow I’ll heat up the bathhouse and wash 
ill the hurt away. But don't you go telling your mother he beat me. 
pigeon-widgeon.” she roaxed tenderly. “They’re angry enough with 
each other as it is. You won’t, now. will von?" 

“No." 

"Don’t forget! Now let’s straighten up here. Can you see 
anything on my fare? No? That's good. So everything’s neat as 
daisies.” 

Sh| began to wipe up the floor, and I said from the bottom of 
my heart: 

“You’re like one of the saints—they beat you and torture you, 
and you don’t pay any attention to it.” 

“What nonsense is that! A saint! A fine place to go looking for 
a saint!” 

She kept on muttering as she crawled ahout on all fours, while 
I aat on the doorstep figuring out how I could pay back my grand* 
father for what he had done. 

1U* was the first time he had ahown such violence to grand- 
aHther in my presence. There in the twilight I seemed to see his red 
Ml '*tth the red hair waving about it. My heart was burning with 
tedlgnatian, and I suffered from the inability to think up a fitting 
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Two days later, on entering his room in the attic, ] found him 
tilting on the Boor in front of an open cheat going through tome 
papers. On a chair beside him lay hit favourite calendar of tainta— 
twelve sheets of heavy grey paper divided into squares for the days 
of the month, with figures of the saints b the squares. My grandfather 
prized this calendar highly, allowing me to look at it only on those 
rare occasions when he was particularly pleased with me. And I 
always contemplated those attractive Utile- grey figures with a peculiar 
emotion. I knew the lives of some of them: Kirik and Ulita, Varvara- 
the-Martyr, Panteleimon, and many others. I was especially moved 
hy the sad life of Alexei, Man-uf-God, and the splendid verses about 
him which my grandmother often recited to utc with deep feeling. 
When you looked at these hundreds of saints, it brought the quiet 
consolation that there had always been martyrs. 

But now I decided to cut up this calendar, and when grandfather 
went over to tire window to read a blue paper embossed with eagles, 
1 grabbed up several sheets, quickly ran downstairs, took the scissors 
from grandmother's table, climbed up on the stove and began cutting 
off the heads of the saints. When 1 had decapitated one row, my heart 
was touched with pity for them, so 1 began In merely cut along the 
lines dividing the sheet into squares. Before I had cut up the follow¬ 
ing line my grandfather appeared on the doorstep. 

“Who gave you permission to take the calendar?" he asked. 

Suddenly he caught sight of the little squares scattered over the 
bunk. He grabbed them up, peered at them, discarded them for others, 
and when he realized what was happening, his jaw clamped, his 
beard began to quiver, and he breathed so hard that the papers went 
fiybg. 

“What have you done!" he shouted at last, yanking me off the 
stove by the leg. I somersaulted into the air. but my grandmother 
caught me. 

“I’ll kill you!” shrieked my grandfather, pummeling both me and 
my grandmother. 

Suddenly my mother appeared and 1 found myself in the coniffr 
with her b front of me. 

“Stop this nonsense!" she cried as she warded off grandfather t 
blows. “Come to your aenaes!" 
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“I’m done for," wailed my grandfather, sinking down on the 
bench by the window. "You're all against me—all of you!” 

“You should be ashamed of yourself for putting on auch a show!" 
tame my mother's low voice. 

Grandfather shouted and kicked the bench, his eyes tight closed 
and his beard pointing ridiculously toward the ceiling. It seemed 
to me that he really was ashamed of the show he was putting on in 
the presence of my mother, and that was why he closed his eyes. 

'Til paste these pieces together on some calico and the calendar 
will be better than ever—stronger," said mother as she straightened 
out the sheets of paper. “See, they’re oM wrinkled and worn and fall¬ 
ing to pieces.” 

She spoke to him in the same lone she used during our lessons 
when I did not understand. Suddenly grandfather got up, straightened 
his shirt and his vest with great importance, cleared his throat, and 
said: 

“See that you paste them together lodav! I shall bring you th" 
other sheets." 

He went tu the door, but turned at the threshold. 

“He deserves a licking!” he said, shaking a crooked finger at 
me. 

“Yes he does," agreed my mother. "Why did yiui ever do su<h 
a thing?" she asked, bending over me. 

"1 did it on piirpuv. If he rvei lwal< grandmother again. I'll cut 
his beard olf!” 

Grandmother, who was in the net of taking off her tom Uou-e. 
shook her head. 

“It's holding your tongue you should Ire, like you promised!" 
she said, spitting in disgust. "Mav it swell up so's it can't go wagging 
any more!” 

Mother glunced at her. then turned to me 

“When did he beat her?" she asked. 

"Have some shame on you. Varvara, asking him about such 
things! It’s none of your business!” 

“Ah, mother, you blessed creature!" cried mv own mother, 
embracing her warmly. 

"Hm, a fine sort of a mother for you! Here, let me go....” 

They hoiked at each other in silence for a minute, then moved 
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■part. My grandfather could be heard moving about in the 
entranceway. 

From the very first day of her arrival, my mother was friendly 
with the gay wife of the army man, and went to visit her almost 
every evening. There she met people from the Betleng's house—pretty 
young girls and brave officers. My grandfather did not like this, and 
often as he sal over his supper in the kitchen he would shake his 
spoon in their direction and grumble: 

“Another parly on. curse them! There'll he no sleeping the night 
through!" 

Soon he asked the tenants to move, and when they had gone he 
brought two loads of odd furniture from somewhere, placed it in the 
empty apartment, and lurked the door. 

"Don't need those tenants any more—going to lie entertaining 
guests myself from now on.” 

And on Sunday the guests began to arrive. Among them were 
grandmother’s sister, Matryona Ivanovna, a noisy, targe-nosed laun¬ 
dress wearing a striped silk dress and a golden scarf on her head. 
With her came her two sons. Vasili, a draughtsman, long-haired and 
dressed in grey—a jolly, good-natured fellow; and Victor, who had 
a horsy head and a narrow face sprinkled with freckles. While he 
was taking off hi.- rubbers out in the enlranceway 1 heard him piping 
like a clown: 

“Andrei-papa, Andrci-papa... 

This surprised and frightened me. 

Uncle Yakov came with his guitar. He also brought along a quirt, 
hald-headed, one-eyed watchmaker, dressed in a long black coat that 
made him look like a monk. He always sat smiling in the corner with 
his head tipped to one side, and one finger supporting his cloven, 
clean-shaven chin. He was dark, and his one eye gazed at everyone 
with particular intensity. He spoke little and constantly repealed the 
same phrase: 

“Please not to trouble yourself—it’s all the same.., 

When I first saw him I suddenly remembered the time, long ago, 
(we were still living on Novaya Street) when I had heard the drums 
beating ominously out in the road and seen a high black carl aur 
rounded by soldiers and people move from the jail to the public 
square. On a bench in the cart sat a man with a round cap on hi« 
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heed sad chains on his hands that jingled with the swaying of his 
body. A blade sign hung about his nect with something written on it 
in large white letters. The man's head hung down as though he were 
reading it.... 

‘‘This is my son." said uiy mother, introducing me to the watch¬ 
maker, but I edged away in fright, holding my hands behind my bach. 

“Please not to trouble yourself,” he said, stretching his mouth to 
his right ear in a frightful way. Catching me by the belt, he yanked 
me toward linn and whirled me about with a quick, deft movement, 

“lie's nil right, a sturdy chap," he said in approbation as be let 
me go. 

I took up my position in a leather armchair large enough to sleep 
in. Grandfather always boasted that this ehair hud belonged to Prince 
Gruzinsky. From the dirtier f observed with what an effort the grown¬ 
up- liied to lie jolly mid how stungely arid suspiciously the watch¬ 
maker ehanged Ins facial expressions. His face was thin and greasy, all 
mi lled and running. \\ lien he -mill'd, his thick lips shifted to the right 
and his Jillfe raise moved like a dumpling in a stew. His large, pro¬ 
truding ears also moved, now rising along with the hrow above his 
one eve. now sliding toward his cheekbones, and it seemed to me 
that il lie so desiied, he could cover his nose with them like with 
hands. Sometime* with a sigh he would slick out his dark little tongue, 
as round as a pestle, drawing tiieles with il to moisten bis tbiek. oily 
lips. I found this more surprising than amusing, and could not take 
my eves off of him. 

The guest- drank tea with ruin, which smelled like burnt onions. 
They also drank grandmother's liqueurs, which were golden, or green, 
or dark as tar. They ale seasoned I'arrnels and honey cakes with 
poppy seeds. They swelled and sweated and praised my grandmother. 
When thry had bad their fill they sat back in their chairs, flushed 
and bloated, and lazily asked Uncle Yakov to play for them. 

Tie bent over his guitar and strummed it as be sang in bis unpleas¬ 
ant voice. 


(th, ue lived as best we could, 
lyols oj noise, but little good. 
Ca-a-ame the lady from Kazan, 
booking far another man. .. . 
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I found this a very sad song, and my grandmother said: 

“Sing something else, Yakov—a tree kind of song. Remember 
the songs they used to sing, Motrya?” 

“There’s a new style in songs these days, my dear," said the 
laundress with an impressive rustle of her dress. 

My uncle stared at my grandmother through half-closed eyes as 
though she were far away, and continued plucking out his gloomy 
tune and singing his ugly words. 

My grandfather was carrying nn a secret conversation with the 
watchmaker, demonstrating something with his fingers. The 
latter lifted his brow, glanced in my mother’s direction, nodded, and 
a subtle change spread over his liquid face. 

Mother was sitting with the Sergeyevs as usual, speaking to Vasili 
in a quid, serious voice. 

“}lm-m. Have to think a]Hint that,'’ lie said with a sigh. 

Victor gave 0 well-fed smile, shuffled his feel, and suddenly began 
to sing ill a thin voice: 

“Andrci-papn, Andrei-pap.i... 

Everyone stopped talking and glanced at him. 

“He got that from the ihenvter,” explained his mother proudly, 
“They sing that in the theayler." 

There were two or three such evenings, memorable for tlirir 
insufferable boredom. Then one Sunday the watchmaker pul in his 
a p pea ranee at noon, just after late mass. I was silting in my mother’s 
room helping her unravel an old headed embroidery when the door 
was suddenly flung open and grandmother's frightened face appeared 
just long enough to whisper: 

“Varya, he's come!” 

My mother did not start or move a muscle. A minute later the 
door opened again and my grandfather said solemnly: 

“Dress yourself and come along, Varvara!” 

"Where to?” asked my mother without glancing at him and 
without getting up. 

“Come along, and Cod bless you. Don’t start arguing. He’s a 
steady man, a master at his job, and he’ll make a good father for 
Alexei... 

Grandfather spoke with unwonted importance and kept stroking 
his thighs with his hands, while his elbows quivered as though his 
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arm* wanted to tfrelcb forward and he wa* struggling to keep them 

bade. 

“I have already told you that that would never be," said my 
mother calmly. 

Grandfather strode over to her with hia arms ahead of him like 
a blind man. 

“Come along or 1*11 drag you along—by the hair!” he shouted 
hoarsely, bristling all over. 

"You'll drag me?" said my mother rising. Her face was white 
and her eyes narrowed menacingly. Quickly she began to take off 
her skirt and blouse. When she remained in only her slip, she said 
to my grandfather: 

"All right, drag me along!’' 

He bared his teeth and shook his SbI. 

“Put on your clothes. Varvara!" 

My mother pushed him away and went to the door. 

“Well, are you coming?” she cried. 

“I’ll disown you!” hissed my grandfather. 

“I’m not afraid. Well?” 

She opened the door, hut he grabbed the hem of her slip and 
fell on his knees. 

“You’ll eome to an awful end. Varvara, you she-devil! Don’t 
disgrace me. Mother! Mother!” he wailed. 

Grandmother had already barred mother's way and was shooing 
her back into the room like a chicken. 

"You fool of a Varka!” she muttered. “Gel hark, you shameless 
wench!” 

When she had her back in the room, she pul the hook on the 
dour and turned to my grandfather. With one hand she raised him 
off the floor, while Bhe shook the other at him menacingly. 

“O-o-o. you old devil, you senseless creature!" 

She sal him down on the divan like a rag doll with his head 
flopping and his mouth hanging open. 

“Get into your clothes, you!" she shouted at my mother. 

“I wont go out to him. do you hear?" said vnv mother as she 
picked up her clothe*. 

Grandmother pushed me off the divan. 

“Co bring a dipper of water, ijuick." 
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She apoke almost in a whisper, but calmly and imperiously. 

I ran out into the entranceway, from where 1 could hear someone 
walking slowly up and down in the front room. 

“Tomorrow I'm leaving!” I heard my mother say, 

I went into the kitchen and sal down at the window as in a 
dream. 

My grandfather sniffled and groaned, my grandmother muttered 
under her breath, then a door slammed and all was quiet and terri¬ 
fying. Suddenly remembering what 1 had been sent for, I dipped up 
some water and went out into the entraneeway. From the front of 
the house appeared the watchmaker with drooping head, stroking his 
fur cap and making hoarse sounds. He was followed by my grand¬ 
mother with her hands rrossed on her stomaeh. bowing and saving 
quietly: 

“You yourself can understand—no forcing a person l» like you." 

He stumbled through the door and out into the yard, while grand¬ 
mother crossed herself and stood there trembling all over, laughing 
or crying—I couldn't make out which. 

“What’B the matter?” 1 asked, running over to her. 

She snatched the dipper out of mv hands, wetting mv feet and 
crying: 

“How far did you go to fetch this water? Lock the door!” 

She went hack into my mother’s room, and I into the kitchen, 
from where I could hear them groaning and sighing and muttering, 
as though they were pushing a weight beyond their strength from 
one place to another. 

It was a fine day with long rays of winter sun mining through 
the frosted panes of the two windows. The table was laid for dinner, 
and shone with pewter dishes as well as with the decanters contain¬ 
ing golden kvass and grandfather’s vodka, green from the wort 
and cowslip added for flavour. Through a thawed circle of window- 
pane 1 caught a glimpse of the dazzling snow on the roofs and the 
sparkling silver cap? of fence posts and birdhouses. My captured 
birds played in sun-flooded cages hanging from the window frames: 
the tame chaffinches chirped merrily, the bullfinches chattered, while 
the goldfinch trilled a song. But the music and brightness of this 
silvery day brought me no joy. The day was unwanted. Everything 
was unwanted. 1 would have set the birds free, but just as 1 was taking 
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down the cages my grandmother came hustling into the kitchen, 
slapping herself on the thighs and crying as she ran to the atove: 

“Curses on all of you, devil take you! Ah, what an old fool you 
are, Akulina!” 

She took the [itrog out of the oven, struck the burnt crust with 
her fingers, and spat in venation. 

“Burnt to a rinder! There's wanning it up for you! Phooh, 
demons, the whole hunch of you -may you blow up and float away! 
What you sitting there goggling at, you owl! I'd like to smash the 
lot of you like cranked jugs!" 

She began to c ry. turning the pirog from side to side, tapping 
the dry erust, watering it with enormous tears. 

My mother and grandfather t amc into the kitchen, and she flung 
the ruin on the table, causing the dishes to rattle.. 

"Just «<■<■ v,hat's happened, all on account of von. devil take 
you!" 

My mother, now in a calm and merry mood, embraced her and 
loaned her to forget it. Grandfather looked tired and wrinkled as 
he took his place at the table, tied his napkin around Ids neck, 
squinted his swollen eyes in the sun. and muttered: 

“All right, forget it! W'c'se tasted fnntg before. The Lord’s a bit 
of a miser pays for years in minutes tind doesn't believe in interest. 
Sit down. Varya ... forget it!" 

It was ns though his mind had been touched. All during the 
dinner he talked about Cod and the impious Allah and the trials 
and tribulations of living a liithrr. Grandmother angrily interrupted 
him: 

“Go ahead and eat and don't talk so much. ' she said. 

Mother laughed, her rlear eyes shining. 

"Well, were you frightened a while ago?" she asked as she gave 
me a nudge, 

1 had not been very mtteh frightened, but now I felt uneasy and 
could not understand what had happened. 

They ate much and long, as was usual on Sundays. It was difficult 
to believe that these were the same people who half an hour ago 
had been shouting at each other on the verge of a fight, sobbing and 
seething with anger. Nor could 1 believe that all this had been serious 
or had cost them anv effort, I had become used to their crying and 
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shouting and the scenes which Bared up so often and died down so 
quickly. I no longer took them to heart as I had at first. 

Long afterwards I came to understand that Russians, as a result 
of the poverty and dullness of their lives, sought diversion in grief, 
playing it up like children, and rarely feeling ashamed of their 
misfortunes. 

When life is monotonous, even grief is a welcome event, even 
a fire is diversion. 

A wart is adornment In j Mtruoli* fare 


\1 

After this incident, m\ mother Ireranac sttong and erect and the 
head of the household, while my grandfather hecame quiet and 1111 - 
ohtrusive, not at all like himself. 

lie almost npver left the house, sitting alone in the attic reading 
a mysterious hook called “Note* Written by My Father." lie kept 
this book in his strongbox under lock and key. and I bad often 
observed that before taking it out, be always washrd bis hands. The 
]>ook was small and thick and bound in tan leather. On thr bluish 
title page was the following inscription in faded ink: 

“To the honourable Vasili Kashirin with the fondest regard* and 
gratitude." 

It was signed by a strange name ending in a (bull ish representing 
a bird in Bight. My grandfather would carefully open the heavy 
leather rover, put on his silvrr-framcd spectacles, and gaze for long 
at this inscription as he twitched his nose to adjust his glasses. More 
than onee I asked him what the bonk was. but be always answered 
impressively: 

“That is not for you to know. Just wait a bit when I die I'll leave 
it to you, and my racoon roat too." 

He began to speak less often and more gently to my mother, and 
when she spoke be would listen attentively, muttering and making 
little gestures with his hand and blinking his eyes like Uncle Pyotr. 

His trunks were full of many extraordinary costumes: brocaded 
skirts, satin vests, cloth-of-gold sarafani. kiki and kokoikniki." 

• Sorafntti —Iona, sleeveless dnonrs. kiki end kokoshniki —headdresses .. 
Trans. 
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ornamented wilt pearls, bright kerchief* and *carfs, heavy Mordovian 
necklaces and bead* of varicoloured atone*. He brought all this into 
my mother’* room and spread it over the table and chairs. When my 
mother admired the finery, he said: 

“In my day, people dressed ever so much richer and finer than 
nowaday*! The clothe9 were richer, but people lived simpler and 
more friendly. But I suppose there's no going hack! Try them on— 
dress yourself up....” 

One day mother went into the next room and returned wearing 
n dark Hue sarafan embroidered in gold, and a pearl headdress. 

“Does it please your grace?” she said, bowing low to my grand¬ 
father. 

Grandfather gasped, beamed all over, and walked around her 
waving his arms and muttering indistinctly- as in a dream: 

"Ah. Varvara, if only you were rich and there were decent people 
around!” 

My mother had taken up her quarters in the two rooms at the 
front of the house, and she often entertained guests. Most frequent 
were the Maximov brothers: Pyotr, a huge, handsome officer with « 
large blond beard and blue eyes—the same in whose presence grand¬ 
father had given me a beating that lime for spitting on the old gentle¬ 
man's bead; Yevgeni, who was also tall, but pale and long-legged, 
with a pointed little black beard. He had eyes like sloes and always 
worr a green uniform with gold buttons and gold insignia on his 
narrow shoulders. He had the habit of tossing bark his long, wavy 
hair from his high forehead and smiling condescendingly. He was 
forever telling something in a husky voice, crawling up on whatever 
he had to say with the inevitable phrases: 

"You see, the way I look at it...," 

My mother would listen to him with half-closed eyes, often inter - 
rupting him with a taugh: 

“You’re still a child, \rvgcni \ asilyeviuh, if vou'H forgive mv 
saying so...." 

"That’s what—a child! ’ the large officer would corroborate, with 
a slap on the knee for emphasis. 

The Christmas holidays passed in noisy merriment. Almost every 
evening my mother and her friends dressed up in fancy costumes 
and went visiting. Mother's costume was always the finest. 



CHILDHOOD 


j:>; 

Every time die gay company went out the gate, the house seemed 
to sink into the earth; everything became dull and alarmingly quiet. 
Grandmother moved through the rooms like an old goose tidying up, 
while grandfather stood warming his back at the tile stove and mutter¬ 
ing to himself: 

“Weil, all right, let her have her own way.... We’ll see what'll 
come of iL .. 

After the Christinas holidays mother took me and SaBha, Uncle 
Mikhail’s son, to school. Sasha's father had married a second time, 
and his stepmother had taken an immediate dislike to him. She beat 
him bo often that grandmother insisted on grandfather’s taking him 
to live with us. We attended school for about a month. Of alt I was 
taught during that time 1 can remember only one thing—that when 
asked what my name was, it was nol sufficient In answer: 

“Peshkov." 

1 had to say: 

“My name is Peshkov.'" 

Nor could I say to the teacher: 

“Don't you go shouting at me, mister. I'm not afraid of you... ■' 

I immediately disliked school. My cousin, on the other hand, 
liked it from the very start and made many friends. But one day he 
happened to fall asleep during the lesson and ciied out in his sleep: 

“No I wo-on’t!” 

When he woke up, he asked permission to leave the classroom, 
for which the other boys leased him mercilessly. The nr\t day. on 
reaching the gully at the Sennaya Square on our way to school, he 
stopped and said: 

“You go on without me. I’m not going to school todav. I’d rather 
go for a walk.’" 

He squatted down, buried his books in the snow, and went away. 
It was a bright January day with the whole world glittering with 
sunlight. I envied my cousin, but grit my teeth and went nn for 
mother’s sake. Naturally the books Sasha had buried in the snow 
were stolen, so that he had real reason for not going to school on 
the following day. On the third, my grandfather found out about his 
truancy. 

Both of US were pul on trial: behind the kitchen table sat my 
grandfather, my grandmother, and mv mother for the croes-examina- 
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tmn, I remember the furtnv answer Sasha gave to my grandfather's 

question: 

“llow is it you never n ached the schriolhouse?"’ 

“I forgo! where 1 1 was." hr said, looking my grandfather straight 
in the face with In’s timid eyes. 

‘■you forgot?" 

“Vi ,k . I looked and looked /or it. . . 

“Von should have followed Alrvri. hr renirinhrrrrt.” 

“J lo-t sight of him " 

“Of Alexei?” 

“Yes " 

“lli.w iould vou do that? 

s i:<-h.i thought a moment, then answered with a sigh: 

•‘Tlo-ir v,i' a hlirraid J riiuldii’t see anything."’ 

I reivliody lauglu il. Ineause the wralher had hcen rlrar ami sunny 
tVrJm al-o gave a faint -mile-, hut my grandfather hared his teeth and 
s.inl van astir am . 

“(loirhln l vou Iravr* iiefi] rmto his hand or his hell?" 

“I did hut tin wind tore me loose." 

lie spoke slovvlv and ImJK'lesslv. 1 felt uneomfortahle listening 
to that elunev, useless Ivilig am! rnulit not understand his stubborn¬ 
ness 

Tliev gave ns a taking and him! an old letired fireman \s jLK a 
luistri! ;■ im 1<> cx'iirt ut> Iti school. Hr was* lo mt ihal Sasha did not 
'varnln fdmi liir j»al!i to knowledge. Rut all was in mill. When we 
K’llf Ill'll I hr gllll\ Oil the following (Ll\s Jll\ MIIN» took of! Will' of 
Ink frit UmK and limit'd it to the left, h ■ look off the olhrr and 
h lji led it hi tin ughl. si rid made olT m n**t- tin square in his stocking 

fret. ..Id triviu gasped and M'l oiiI a fin Ilk* hoi'l-. When hr had 

found ihrm. In* led mr home in fright. 

All da\ lull" jiiv mother and grandmother searched the town for 
rtu runriM;n. finding him that rniiinp in Chirkov‘s saloon near the 
monas!rrx. rutnljitune the public hy dancing for lliem. They brought 
him home and do! not even hral him. so ovmthelmed were they In 
the hoy s pcrsMrni '■deuce. He lav Upside me on the hunk kicking hif 
feet in the air and taxing quietly: 

“My Btrpmother doesn't love me, mv father doesn’t love me, mv 
grandfather doesn't lnvr in<- \\ In should I go mi living with them? 
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I')] find out from grandmother where the robUr> live ami run 
„way to them. Then you’ll all he sorry! Let’* go logcllin. shall 
we?’’ 

1 could not run away with him. At that time 1 had another aim 
in life—to become an officer with a great, blond beard- .mil mi ii 
was necessary to study. When 1 told my cousin im [dan. lie thought 
for a moment, then gate his approval. 

“That’s good too. When you’re an officer I’ll be chief of the 
robbers and you'll have to catch me. One of vis’ll hill the other, or 
else take him prisoner. 1 wouldn't kill you for am tiling." 

“Neither would ] you.” 

On that we concluded our discussion. 

firandmolher came in. crawled up on live stun and In-gnu to talk 
to us. 

“Well, little mice? Ah. my little orphans, my little sprouts!” 

In her deep sympathy for us, she began to denounce Sasha's 
stepmother, fat Aunt Nadcrhda, daughter of an innkeeper. This led 
her Ui denounce all stepmothers and stepfathers, and this in turn led 
her to tell us tin- story of the wise hermit Ion who. while still u lad. 
brought hi- stepmother before the judgment seat <d Unil His father, 
fisherman on Belnr Lake: 

lb as undone fiv a riienlvfi k ijr. 

With air she rn/nW him to drunl enness 
With a potion she. drugged him to drrjwiru. 

Then she placed him. asleep, in an oaken ski )J 
In a narrow skiff, like a coffin bed. 

She herself took the oars wrought of maple «« ml. 

To the depths <>/ the lake did she row tilth him. 

Where the water ran brooding and loitering. 

A Hading the deed of the shameless one. 

There she leaneil from the skiff and unbaltmecd it. 
Overturned it, with none to be uit of it. 

Like a stone sank her husband m Haters deep. 

While his utife quickly steam to the forest shore. 

There she fell on the earth, waiting bitterly. 
feigning to grieve for the loss of him, 

Him she had mnrderrd so cruelly. 
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Hearkened the people and pitied her. 

Wept at her plight, at her widows lot. 

Alas, thou art young to be uidouied so. 

Bitter and black thy unhappiness. 

But the hand of the Lord rale) the lives of us. 
And 'tis He who doth order the death of us. 

It was only her step son, lonushka. 

Who believed not the tears of his mdehekha* 

Softly he whispered rebuke to her. 

Holding his hand on the heart of her: 

Oh, thou woman of subtlety, 

Bird-of-the-night, full of treachery; 

Nor believe l thy tears, shed so lavishly; 

The heart in thy breast beats too joyously. 

Let uj turn to the heavenly judgment seal, 

To the Lord and the powers of holiness: 

And let one of us take up a whetted knife. 

And hurtle it heavenward forcefully: 

If I be to blame—I shall be slain; 

If thou be to blame — (Aon shall be slain. 
Slowly his mdehekha turned to him, 

Clanced with a hats--flashing countenance 
Now on her feet standing steadily. 

Mode she retort to him i engefully: 

Foot that thou art, born ere thy time. 

Belched from the womb of the werewolf! 

What is (Aij talk, of thv fancy bred? 

What are these lies that thy tongue hath spread? 
Hearkened the folk who had gathered there. 

Heard that the mutter was evil-charged. 

Silent they glanced, heaty-heartedly. 

Softly conferred on the circumstance. 

Then out-stepped an elderly fisherman. 

Bowed to all sides, to his kindred-men. 

Spoke he these words, each with honour neighed: 
Bring me. good people, the whetted blade. 

Here you shall see me take hold of it, 
Sleptnolher.—fra/i*. 
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Into the iky I shall hurtle it. 

Him Kill it kiU who hat acted ill. 

Brought they the knife to the ancient one. 

Swung he the blade o’er his hoary head, 

Bird-like it soared in the welkin bright. 

Long did they wait for return of it, 

If ailed and gated in the crystal heights. 

Took off their caps, huddled together, 

Stood there in silence, and silent the night. 

Then o'er the lake came the flush of dawn. 

Flushed too the machekha gloatingly. 

But sudden the knife, like a swallow swift. 

Swept from the sky to the heart of her. 

Down on their knees dropped the pious folk, 

Praying to God in humility: 

—Praised be the Lord for His righteousness! 

Then to Ion came the fisherman, 

Led him away to a hermitage. 

Far away on the river called Kerzhenets, 

Near the fabulous city of Kitezh... .* 

On the next day I woke up covered with red spots. This was the 
beginning ol a siege of smallpox. I was put up in the back attic, 
where for a long time 1 lay blind, my arms and legs tied down with 
wide strips of bandage, enduring horrible nightmares. As a result of 
one of them I nearly perished. The only visitor I had was my grand¬ 
mother, who fed me from a spoon like an infant and told me endlesa 
tale* and legends. One evening when I was well on the road to 
recovery, so that my arms and legs were unbound, though I still wore 
mittens to keep me from scratching my face, my grandmother did 
not come at the usual time, and this alarmed me. Suddenly I seemed 
to see her lying face down on the dusty landing of the attic with her 
arms widespread. Her neck was slashed almost in two, like Uncle 
Pyotr's, while ont of the dusty shadows a targe cat crept up on her, 
greedily rolling its huge green eyes. 

* In the town of Kolyupsnovka. Tambov gubernia, Boriaoglebskr ujewi. 
I beard another version, according to which the knife kill* the atepson who 
slandered his stepmother. 

11-827 
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I jumped out of bed, umtshed the double window with my feet 
tod thoulder, and threw myself into a snowbank under the window 
My mother was entertaining that evening, *o nobody heard me break 
the window, and lor some time 1 lay undiscovered in the snow. No 
bones were broken; 1 had only dislocated my shoulder and cut myself 
severely on the glass, but the shock caused me to lose the use of my 
legs, for some three months 1 was unable to walk and lay in my 
room listening to the growing animation in the house, the frequent 
slamming of doors and (he constant coming and going of people, 

Blizzards swept over the roof; the wind raged beyond the attic 
door, wailing funereally in the chimney and rattling the shutters. 
During the day 1 listened to the cawing of the crows, while on quiet 
nights 1 could hear the dismal howling of wolves in distant fields. 
To the accompaniment of this music, my soul matured. Then shyly 
and quietly, but more insistently with every day, the spring came 
glancing through the window with radiant eyes. Cats began to scream 
and howl on the fence, and little spring sounds penetrated the walls: 
the snapping of icicles, the sliding of snow off the roofs, the ringing 
of the bells, whose rhiming assumed a solidity it had lacked in 
winter. 

My grandmother came to see me. Of late her words had become 
more often and more strongly scented with vodka. She even began 
Id bring a large white teapot with her which she would hide under 
my bed, admonishing me with a wink: 

“Don’t you go telling your goblin of a grandfather, pigeon- 
widgeon!” 

"Why do you drink!" 

“Shhh! When you grow up you’ll find out!” 

Then she would lake a Bwallow from the spout of the teapot, wipe 
her mouth on her Bleeve, and turn to me with a blissful smile: 

“Well. my fine gentleman, what was it I was telling you about 
yesterday?” 

“About my father." 

“And where did 1 leave off?” 

When 1 had told her, her rhymic speech would flow on for hours. 

She herself had begun to tell me about my father one day when 
she was tired and sober and unhappy. 

"I dreamed about your father last night—whistling he was, as 
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he walked through the fields with a beech staff in hia hand and a 
spoiled dog running after him with its tongue a-Iolling. For aome v 
reason Maxim Sawateyevich’s been visiting me often in my dreams 
of late—looks like his soul must be wandering about restless-like....." 

For several evenings running she told me about my father, stories 
as interesting as all her others. My father was the son of a soldier 
who bad been promoted to the rank of officer and then exiled to 
Siberia for cruelty to his subordinates. Somewhere there in Siberia 
my father was bom. He had a hard life, and when he was still a child 
began making attempts to run away from home. One day his father 
took a hound and searched the woods for him as though he were a 
rabbit. Another time after finding him he began to beat him so 
mercilessly that the neighbours rescued him and hid him away. 

“Do they always beat children?” I asked. 

“Always,” replied my grandmother calmly. 

His mother died when he was very young, and when he was nine 
years old, his father also died. He was adopted by his godfather, 
a carpenter, who made him a member of the carpenter's guild in the 
town of Perm. But my lather ran away. At first he led the blind about 
the markets, but when he was sixteen he came to Nizhni-Novgorod 
and began to work fur a car]>cnler on the steamboats belonging to 
Kolchin. By the age of twenty he was already a qualified cabinetmaker 
and upholsterer. The shop where he worked was next door to my 
grandfather’s house on Kovalikba Street. 

“A low fence, and nimble legs,” laughed my grandmother. ‘‘So 
there we were, Var\a and me, picking raspberries in the garden, and 
all of a audden I looked up and—ffvrwtt!—there's your father over 
the fence and me scared out of my wits. He came walking toward 
ua through the apple trees, a giant of a fellow in a white shirt and 
plush trousers, barefoot and halless, with a strap holding back his 
long hair. And what do you think he had come for? To ask for your 
mother's hand! I’d seen him before a few times walking past the 
window. And whenever I saw him I thought to myself, ‘there’s a fine 
fellow for you!’ So when he comes up to me I says. ‘How’s that you 
'don't know the right road, my hearty!’ Down on his knees he goes. 
‘Akulina Ivanovna,’ he says. ‘Here I am, the whole sou! of me at your 
feet And there’s Varya; help ua hold a wedding, for the love of 
Christ.’ Now that waa something, I tell you! Stunned I was, and 
11 * 
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ijn*ch]ci»! 1 looked up and there'* that vixen of a mother of youra 
hiding behind an apple tree, red as a raspberry, and making signs 
to him, her eyes full of tear?. ‘Ah, you simpleton,’ says I. ‘Better to 
wither away thun start u thing like this! Have you gone clean out of 
your senses. Van in s' And as for you. young man, just think what 
you're doing! Is it for vou to bend a hir<h this sire?' Your grand¬ 
father was a rich man those days—nothing parcelled out to his chil¬ 
dren yet owned four houses and money a-plenty, and honoured by 
his fellows. Not long before that they had presented him with a 
uniform and hat all fane ietl up with galloon for his being nine years 
head of the workshop. Ah, hut a proud cine he was those days! So I 
says what 1 has to say, trembling with fear the while and my heart 
like to hurst a-pilying of them, so downhearted they was. Then your 
father up and says, ‘I know Vasili Vasilyevich will never be giving 
me Varya of his own free will, mi it's up to me to steal her away, 
and it's here we’re wanting yuur help!’ My help, think you! I shoo 
him away, but hr don't budge. ‘1 ou can slime me il you like, but help 
me you must." says he. Til not givr in!* Here Varvara eomes up to 
him and puts tin hand un Ins shotililrr ami says. ‘We’ve been husband 
and wife foi long alrrad; siller niiuilli of Mav. Only we're in need 
of a wedding/ I collapsed like thev bad struck me! Ah. me!" 

fitaiidmolher's whole body shook with laughter. Then she took a 
pinch of suit IT. wiped the teals bum her eyes, and rnntinued with a 
happy sigh: 

‘‘\ou re 1cm young vet to know the diHiieinr between bring man 
and wife and bolding a wedding. Uul it's a dreadful thing when a 
girl gives birth In a child nut of wedlock. You just remember that 
when you grow up and never birr a maid into such trouble. That'd 
be a great sin on your soul, leaving the maid in misery and the babe 
without the law. See vou dun t forget, now! You must show pity for 
a woman and love her with at) vour heart, and not just for the pleas¬ 
ure of il. This is a good thing 1 am telling vnu." 

She fell into a moment's meditation brfore she pulled herself 
logrlhrr and went on with her storv, 

“So what was to be done about it? f struck Maxim over the head 
and yanked Varvara be the braids, but then he says a sensible thing: 
‘Rratinp us won’t undo anything,’ he aavs. mid she puts in, ‘Better to 
think up a way out and then beat us.’ So 1 says to him, ‘Cot any 
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money?’ ‘I had some.' he answered, "hut 1 spent it all on a ring for 
Varya.’ ‘AH of three rubles?’ ‘.No,’ says he, ‘nearly a hundrrd.' And 
in those days things were cheap and money was worth a lot. I looked 
at your inothrr and father standing there—such children they were! 
Such little fouls! ‘J hid the ring under a floor board so’a you wouldn't 
see it,' says yuur mother. 'Wr can sell it.’ Just like children, weren't 
they though? Well, however it was. we decided to hold the wedding 
within the week, and I mvself was In fix it up with the-priest. But oh, 
how I wrpl. and my heart shivering and shuddering for fear of your 
grandfather, and Van..ra all a-tremlile! Well, we fivrd everything 
up! 

“Only an enemy there was of vour father- nnr of the master- 
workmen—a spiteful man. For long he had been keeping his eve on 
them and guessed everything. Well. 1 dressed up my only daughter 
in the best I had. led her out the gale, and there around the earner 
stood a troika wailing. She el imbed in, Maxim gave a whistle, and 
off they went. Back home I came with the tears flowing, and who 
should meet me hut ihis fellow, the scoundrel! ‘I'm goodhearted.’ says 
he. 'and don't aim to break up their happiness. Only I should ask 
you to let me have just fifty- rubles, Akulina Ivanovna.’ I had no 
money, account I never liked it nor saved it. and fool ihut 1 he I up 
and savs. ‘1 have no money, and so f can't be giving you any!’ 'Then 
give me vour promise,' savs he. ‘Vv promise? And where shall I be 
getting the money onre I promise?' 'Is it so hard to steal fmm a rich 
hushand?’ sav» he. It's me. the ilium, should have kept him there 
talking for a lime, but I spat in hi - faee and went on mv way. He ran 
ahead of me into the yard and—what a row he raised!” 

She elosed her eyes and a faint smile flitted arross her faee. 

“To this day it's a fearful thing to remember the recklessness that 
followed. Your grandfather lets out a roar like the beastiest beast-* 
a sorry Mow- it was to him! I’sed to he he’d look at Varvara and 
hoast how he’d marry her off to a nobleman, to a bar in. There’s your 
nobleman for you—there's your barin ! But the Holy Virgin knows 
^better nor us hoyv the mating’s to be done! Your grandfather rushed 
about the yard like he was n-firr. He calls Yakov and Mikhail, Klim 
the coachman, and that freckle-fared master-workman; I aee him take 
op a cudgel and a weight fastened to a strap, while Mikhail takes a 
gun. Ours were good, spirited horses and our Luggv a fight one. ‘He’ll 
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«l»>m »ure,‘ think* I to myself. But here Varvara's guardian angel 
■end* me an enlightenment. I Uke a knife and cut the harness at the 
shaft, thinking it will snap on the road. And *o it did. The shaft swung 
loose, nearly killing your grandfather and Mikhail and Klim. But it 
held them up, so when they reached the church Varya and Maxim 
were standing at the altar married already, thank the Lord! 

"Well, so our men threw themselves at Maxim, but he was a hefty 
fellow, Maxim—not many's given the strength be had! He hurls 
Mikhail off the altar, damaging his arm, and knocks out Klim, so 
your grandfather and Yakov and that master-workman fear to come 
near him. 

“But Maxim keeps his head, spite his fury. ‘Put down that cudgel 
there,’ he says to your grandfather. Tm a peace-loving fellow and 
what I've token, it's hy the grace ol Cod and no man's got the right 
to take it away from me. And that's all I’ll be asking of you!’ Our 
men fell back, and grandfather sits in the buggy and shouts, ‘Fare¬ 
well, Varvara! You’re no longer a daughter of mine, and I never want 
to see you again! It’s all the same to me whether you’re alive or 
dead!’ He came home—gave me a beating, gave me a cussing, but I 
just grunted and said nothing: l knew it’d all blow over, and what 
had to be, would be! After that he says to me, ‘Look here, Akulina, 
don’t you forget that your daughter's gone for good—you have no 
more daughter here nor anywheres else, understand?’ And I keeps 
thinking to myself, 'Co on lying, you redhead! Your temper's fast, 
but it won’t last!’ ” 

I listened with hated breath. I was surprised by certain parts 
of her story—grandfather had described mv mother's wedding quite 
differently. He had been opposed to the wedding and had not allowed 
my mother into his house afterwards, but according to his account, 
the wedding had not been secret and he himself had been present. 
1 hesitated to ask grandmother which version was correct because I 
preferred hers, which was more ronfbntic. She rocked hack and forth 
as she spoke, increasing her movement when she came to sad or 
dreadful parts, and raising one arm as though warding off a blow. 
Often she would close her eyes, her heavy brows trembling and a 
warm smile playing in the wrinkles of her cheeks. Sometimes 1 was 
touched by the blind way in which she forgave everything, but at 
Other times I wanted to hear her cry out harsh words of protest. 
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“Well, for the first two week* or to 1 h*d do idea where they 
were, Varya and Maxim, but then they aeot a little boy to tell me. 
The next Saturday I aet out like I was going to vespers, but instead 
I went to see them. They were living far away in the wing of a home 
on Suyetinaky Street. AH kind* of workmen were living in the yard- 
dirty it was, and noisy, but they paid no attention, just went on 
purring and playing together like a pair of happy kittens. 1 brought 
them some presents—lea and sugar and cereals and jam and flour 
and dried mushrooms and some money—don’t remember how much— 
whatever I could steal from your grandfather—no harm in stealing 
long’s it’s not for yourself! But your father would have none of it. 
‘Is it beggars we are?’ he asked, hurt-like. And Varya takes up the 
tune: ‘Now why did you have to bring all that stuff, ma?’ 1 gave it 
to them all right! ‘It's a God-given mother 1 am to you, you simp,’ 
I says to him, ‘and a blood mother to you, you little fool! Where’s 
it written you can insult your own mother? Once you insult your 
mother here betow, you cause God’s mother to weep up above!’ So 
then Maxim grabs me up in his arms and carries me around the 
room—even does a jig with me—strong as a bear be was! And Varya 
struts around proud as a peacock of that husband of hers, and starts 
talking grandly about their ‘home’ like she was an honest-to-goodness 
housewife—split your sides to listen! And the vatruikki she served 
with tea? Break the teeth of a wolf! And the cottage cheese? Like so 
much gravel! 

“So that’s how it goes on for a long time. You were ahout to put 
in your appearance, and still grandfather keeps mum—stubborn 
creature he is, the old goblin! I kept on sneaking off to them and he 
knew it, but made believe not to. Nobody in our house was allowed 
to mention Varvara’s name, and no one did, nor me either, but alt 
the time I knew a father’s heart couldn't hold out for long. And sure 
enough the lime came—one night when a blizzard was raging and 
the wind tearing at the window like a pack of wolves, the chimneys 
screaming, and all Hell's devils turned loose. Your grandfather and 
me were lying there side by side unable to sleep and I up and says 
to him, *A dreadful night for the poor,’ I says, ‘and still worse for 
them as has trouble on their mind.’ Suddenly grandfather says, “How 
they getting along?' “Right enough,’ I says. “Not bad at all.' ‘And who 
do you think I’m asking about?’ he asks. ‘Our daughter Varvara and 
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our ion-in-law Maxim.' ‘How did you guea* it »u about them?’ 
‘Enough of this comedy, father,' says 1. “Time to quit the game—who’* 
it making happy?’ He give* a hig aigh. ‘Ah, you devils you! You 
little red devils!' he says. Then he asks, ‘But what about that gawking 
fool’—meaning your father—‘is he sure enough such a fool?’ ‘A fool,’ 
says 1, *i» him as does no work and lives at other people’s expense. 
If you’d have a look at your Yakov and Mikhail, now—aren’t they 
the ones to be called fools? Who does the work and brings in the 
money in our housr? You. And a lot of help you get from them!’ Here 
he starts rursing me out, railing me a fool and a bitch, and a harpy 
and a beldam, and goodness knows what all! But 1 say nothing. ‘How 
you ever rould he taken in ]>\ a fellow as nobody knows where he 
rime from or what he's like!' he says. Still 1 keep mum until he’9 
worn out. then I says. ’You might go have a look how they’re getting 
along. They’re living togrther fine,' 1 says. ‘Why should I do them 
surh honour?' says he. ‘I.e1 them romr here.’ Well, when he says that, 
1 just break down and rry with joy, and he starts unbraiding my 
hair—loved to play with my hair, he did. Well, don’t go bawling, 
old woman,’ he mutters. ’Think 1 haven’t got a heart at all?’ He used 
to hr a good soul, vour grandfather, afore he got the idea he waa 
smarter than anyhodv else -after that he heeame mean and stupid. 

“So they came to see us— your mother and father—on Absolution 
Sunday. So big they both was, so clean and handsome! Maxim stands 
up there next to your grandfather, and your grandfather eomes just 
up to his shoulder. ‘Don’t think. Vasili Vasilyevich.’ says Maxim, 
’that I’ve come to get a dowry. No indeed. I’ve only eome to pay 
my respects to my wife's father.' That pleased vour grandfather, and 
he laughed and says, ’Aha! So that's the kind of a rascal you are! 
W r ell, enough ol this nonsense. Time you came to live with me.’ Maxim 
frowned, ’That’s up to Varya.’ he says. ‘Whatever she wants—makes 
no difference to me.’ Then they started arguing again—-and no stop¬ 
ping them! 1 kept winking a! that lather of yours and kieking his foot 
under the table, but he would have his nvn way! Fine eyes he had— 
Hear and bright, and dark brows over them. Sometimes he’d pull his 
brows down over his eyes and his faee'd become hard as stone and 
hen he wouldn’t listen to a soul hut me. 1 loved him ever so mueh 
note than my own sons and he knew that, and loved me loo. Used 
o hug me up or take me in his arms and carry me around the room 
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saying, ‘You’re the only real mother I’ve got—like Mother Earth,‘ 
he’d aay. ‘I love you more then I do Varvara!’ Your mother was a 
lively little vixen thoae days. She'd rush at him and ahoul, ‘How dare 
you aay such a thing, you ton of a turnip, you cabbage care!' And 
the three of us’d go chaaing each other round the room, having a 
grand time! Happy days they were, pigeon-widgeon! He could dance 
like nobody else too, and knew so many fine songs—learned them 
from blind beggars, and nobody can sing like the blind. 

“Well, so they moved into the wing facing the garden; that’s 
where you were bom—just at noon. Your father comes home to lunch, 
and there you are to greet him! He alt but went off his head with 
happiness, and as for your mother—be squeezed her up like it was 
the hardest job in the world to go having a baby! He sets me up on 
his shoulder and carries me through the yard to report to your 
grandfather the arrival of another grandson. Even grandfather took 
to laughing. ‘What a devil you are, Maxim!’ he says. 

“But your uncles didn’t like him—he didn't drink, was sharp 
with his tongue and clever at thinking up all kinds of tricks. It's those 
tricks were his undoing! Once during Lent a high wind sprang up, 
and suddenly there was such a frightful whistling and howling through 
the house that everybody was scared out of their wits. Your grand¬ 
father goes running around yelling to light all the icon tamps and 
start praying! Then all of a sudden everything became dead quiet, 
and that was more fearful than ever. Your Uncle Yakov guessed the 
truth; ‘That.’ he says, ‘will be Maxim's doing!’ And sure enough. 
Maxim himself told us later how he lined up different bottles on the 
attic window bo’s the wind would go howling through.‘‘You better 
watch your step, Maxim!’ warned your grandfather, ‘or you’ll be get¬ 
ting sent back to Siberia with those tricks of yours!’ 

"Came a winter so fold' the wolves crept in from the steppes. One 
day there’s a dog missing, the next a horse gets a fright, nr a drunken 
sentry is found chewed to death. A lot of trouble they made, those 
wolves! Your father would take his gun, put on some skis, and he off 
in the night. He always came back with a wolf or two. He’d skin them 
and stuff them and put in glass in their eyes so’s you couldn't tell 
them from live ones. One night your Uncle Mikhail goes out to the 
privy, and all of a sudden he comes running back with his eyes pop¬ 
ping, his hair standing on end. his tongue hanging out so’s he can’t 
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even speak. He get* all twiated up in hia pants and falls down, gasp¬ 
ing, ‘A wolf!’ Everybody grabs up the first thing comes to hand and 
runs to the privy. Sure enough, there’s the head of a wolf sticking 
out of the hole. They shoot it and beat it, hut the wolf stays right 
where it is. So they creeps up on it—nothing but an empty hide with 
a stuffed head and the front legs nailed to the toilet seal! Your grand¬ 
father was mighty mad at Maxim that time—powerful mad he was! 
Soon Yakov starts joining your father in his tricks. Maxim would 
make a head out of cardboard, paint in the eyes, and nose, and mouth, 
and stick on some oakum for hair. Then he and Yakov’d go down the 
street and poke this scarecrow in people’s windows. Naturally the 
neighbours got scared and raised a row. Other times they’d dress 
themselves up in sheets. Once they scared the priest; he ran to the 
sentry, the sentry also got scared and gave the alarm. They were for¬ 
ever pranking it like this and no talking them out of it. I told them 
to quit it and so did Varya, but they wouldn't listen. Maxim would 
just laugh and say what fun it was to see people lose their heads and 
start running account of some idiotic trifle. Just try to make him see 
sense.... 

“Well, so this mischief nearly finished him. Your Uncle Mikhail’s 
like his father- mean and always harbouring a grudge, and he set 
hia aim on getting rid of your father. One dav, the beginning of win¬ 
ter they were reluming from n visit—four of them—Maxim, your un¬ 
cles, and the deacon I he lost his plaee later for heating a coachman 
to death 1. They came down Yumskava Street and got your father to go 
with them to Dukov Pond—likr as if they wanted to go sliding there. 
But onrr they reached the pond, they pushed him through a hole in 
the ier—seems I told von about that already....” 

“What makes mv uncles so wicked?’’ 

“It's not they’re wicked.” replied my grandmother calmly as she 
took a pinch of snuff. "They're just stupid. Mishka’s sly and stupid; 
while Yakov's just one of your milksops.... Well, so they push him 
in, and when he romes up and' grabs onto the edge of the ice, they 
stamp on his fingers with their boots. Lucky he was sober and they 
were drunk. Somehow, with GocP* help he managed to stay in the 
middle of the hole and breathe while they threw iee at his head, but 
hit him they couldn’t and soon they went nwav, figuring he’d drown 
without their help. Bui he crawled out and ran straight to the police 
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—the headquarters is right there on the square, you know. The ser¬ 
geant knew him and ail our {amity, so he asked how it happened." 

Grandmother crossed herself and murmured gratefully; 

“May the Lord give peace to his soul, the soul of Maxim Savva- 
teyevich, righteous man. and well deserving! Never a word did he tell 
the police as to what happened. All my fault, he says,—went to the 
pond drunk and fell through the hole. But the sergeant says he’s lying 
—he never drinks. They ruh him down with vodka there in the station 
house, dress him in dry clothes, wrap him in a fur coat and bring 
him home—the Bergeant and two others. Yakov and Mikhail aren’t 
home yet—doing the saloons to the glory of their parents. Your moth¬ 
er and me can hardly recognize Maxim—all blue, and his fingers 
smashed, and the blood running down, and something like snow on 
his temples, only it don’t melt and turns out In he his hair gone white. 

“Varvara screams, ’What have thev done to you. Maxim?’ The 
sergeant goes nosing around, asking questions, and I feel in mv heart 
things are bad. I hook Varvara up with the sergeant while I try to get 
the truth out of Maxim. ‘Go find Mikhail and Yakov,’ he whispers. 
Tell them to say we parted companv on Yamskaya Street—they 
went along Pokrovka and I turned down Pnadilnv. Don't let them 
mix things Up or we’ll hr in a had fix w ith the police.’ I go to grand¬ 
father. ‘Keep the sergeant company,’ I says, ’while 1 go wait for our 
sons at the gate.’ And I told him the evil thing as happened. He pulls 
on his clothes, a-lremhling and amutlcring: T knew it. 1 expected 
something like this would happen!’ But that was a lie—he didn’t know 
a thing. Well. I greet my beloved sons with a good box on the ears. 
Mishka straightaway comes sober from fright, bill Yakov’s loo soaked. 
‘I don’t know a thing!' he garbles. ‘It’s all Mishka's doings—he’s 
older than me!’ We got the sergeant ealmed down somehow -he was 
a good soul! ’Watch out.’ he says. ‘If anything happens now I’ll he 
sure to know who’s to blame!’ And off he goes. Then vour grand¬ 
father walks over to Maxim and says. ‘Thank you, son. Another 
one’d have acted different in youK Ajare, I know that welt enough. 
And thank you, daughter, for IMtging such a good man into our 
house.’ When he wanted, your grandfather could talk fine like that— 
it was only afterwards he got stupid and started lorking up his heart. 
So there we were alone, the three of us, and Maxim starts crying and 
his mind sort of wandering: ‘Why should they do such h thing to me?’ 
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he cries. ‘Whet have 1 ever done to them? Why should they do it, 
mama?’ He alwaya called me mam* ’*te»d of mother—like a little 
child, and there was much in hi* nature that was childlike. 'Why, 
mama?* And all 1 can do is sit there and cry along of him. After all, 
they’re my son* and 1 can’t help pitying them. Your mother pulled 
all the buttons off her blouse and sat there mussed up like as if she'd 
been in a fight. ‘Let’s go awsy. Maxim,’ she cried. ‘My brothers are 
our enemies and I’m alrnid of them. Let’s go away!’ I gave it to her 
for that. ‘Don’t throw straw on the fire,’ I says. ‘Enough smoke in the 
house without that!’ Here your grandfather sends those two idiots in 
to ask forgiveness and she gives Mishka a slap in the face.—‘There’s 
your forgiveness for you!’ she says. And your father keeps asking. 
‘How could you do surh a thing, brothers? You could have crippled 
me for life. What kind of a workman would 1 be without my fingers, 
eh?’ They made it up somehow. Your father was sick the next seven 
weeks or so, and he’d keep saving as he lay there, ‘Let’s go to some 
other town, mama—I'm sick of it here!’ Soon after that he was sent 
to Astrakhan. They were expecting the tsar there on a visit, and your 
father was asked to build the triumphal arch. They sailed off on the 
first steamboat that left in the spring—like parting with half my soul, 
it was. He was sad too, and kept talking me into going with them. 
But Varvara was glad as glad and didn’t even try to hide it, the 
shameless beasty! So that’s how they Ipft ... Bnd that’s all... 

She took a swallow of vodka, a pinch ol snuff, and said musingly, 
at she looked nut the window: 

"Your father and me, we had no kindred blood, but kindred we 
were in spirit...." 

Sometimes during her tate grandfather would enter, lift his little 
chipmunk fare, sniff the air, glance suspiciously at grandmother, listen 
a moment and then mutter: 

“Lies. lies, nothing but lies...." 

Once hr asked unexpectedly: 


“Alexei, she been drinking 

“No." 



“You're lying—I can see by yfmr eyes.” 


He left unconvinced. Grandmother winked at his departing figure 


and repeated the saying: 


“‘Beat it. Kish, you'll scare the fish!”’ 
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One day he stood in the middle of the room with his eyes fixed 
on the floor sod said, 

“Mother....” 

"Eh?” 

“See what’s happening?” 

“I see.” 

“What you think of it?” 

"Fate, father. Remember what you used to aav about that fine 
gentleman?” 

"Hm-m.” 

“Well, seem* you were right.” 

“A pauper.” 

“That’s her business.” 

Grandfather went out. Sensing some disaster. I said to grand¬ 
mother : 

“What were you talking about?” 

“Have to know everything, don't you?” she grumbled as she 
rubbed mv legs. “If you know everything when you're little, won't lie 
anything left to find out when you're old." She laughed and shook 
her head. 

“Alt. grandfather, grandfather! You're a very unstable speck in 
the eye of God! Don’t you soy anything. Alexei, but the fail is your 
grandfather’s lost everything—to the last kopek. Lent a gentleman big 
money, up in the thousands, and the gentleman goes bankroopt....” 

She became lost in thought, sitting silent for a long lime while 
the Bmile on her face became replaced by a darkening sadness. 

“What are you thinking about?” 

‘Thinking about what to tell you,” she replied, pulling herself 
together. “Well, how about the story of Yevstignei? Jl was like this: 

Once there lived Ycvstignei the deacon, 

Thinks to himself -he’s as bright os a beacon. 

Brighter than even the priest or the tsar. 

And as for the merchant—brighter by far! 

Struts like a peacock, foolish jowl. 

His eyes popping out like a wise old owl. 

Texsches the neighbours from morning to night. 

And nothing for him is ever right. 
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Looks si a steeple—muck too low! 

Rides in fl buggy—muck too slow! 

Bites an apple — isn't sweet! 

Sits in the sun —loo much heat! 

Says about everything he sees: 

Grandmother rolled her eye* and puffed out her cheeks and her 
kind face aisumed an amusing look ol stupidity, while she drawled: 

‘7 could have made it, ij you please, 

Infinitely belter, but as you know, 

My lime can not be wasted so.” 

She paused for a moment, then continued in a low voice: 

Some devils came to him one night: 

“You find things here are not all right? 

■Suppose you visit us in. Hell — 

The fires burn there surpassing well!” 

Scarce had the deacon donned his hat, 

Than two of the devils on him sat. 

While others grabbed him in their paws. 

Pinched and tickled him with their claws, 

And pushed him in tke raging flame: 

“Well, Yevstignei, are you glad you came?" 

As the deacon roasted, he rolled his eyes, 

But kept on looking very wise, 

And his lip curled scornfully os he spoke: 

“The fires of Hell make too much smoke!” 

She finished the late in a deep drawl, then laughed and turned to 
me with a change of expression: 

“He didn’t give in, thol Yevstignei—a great one for having his 

own way, like your grandfather! Well,- now, time to go to sleep_” 

My mother rarely came up to the attic to see me, and when she 
did, it was only to say a few hasty words and hurry away. She had 
become handsomer and dressed better, but I sensed the same secretive- 
nesa about her 1 had noticed in grandmother. I felt that she, as well 
as grandmother, was hiding something from me, and I tried to guess ■ 
what it was. 
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1 became lea* interested in the tale* grandmother told me—even 
the stories about my lather could not dispel the vague alarms which 
grew with every day. 

“What makes my lather’s spirit so restless ?” 1 asked grandmother 
one day. 

“How should 1 know?” she answered, placing a hand over her 
eyes. “That’s the concern of heaven—God's business, not for us to 
understand....” 

During sleepless nights as I lay watching the slow procession of 
the stars across the dark blue heaven, I thought up sad stories of 
which my father was the hero. He was always alone, with a staff in 
his hand and a shaggy dog at his heels.,,. 


XII 

One evening 1 woke up after a brief nap and felt that my 
legs had also awakened. I let them down over the edge of the 
bed, and once more they became numb and lifeless. Nevertheless, 
the confidence was bom that my legs were whole and I would be 
able to walk. I experienced such poignant joy that I cried out and 
placed my feet on the door. 1 fell, but crawled to the door and 
down the stairs, imagining what a shock everyone would receive on 
seeing me. 

1 cannot remember how I found myself on grandmother’s lap in 
mother’s room, but there I was, surrounded by strange people among 
whom was a thin, greenish old woman. 

“Give him Borne raspberry jam in hot tea and wrap him in a 
blanket...” said the green woman in a solemn voice, which drowned 
out ail other sounds. 

Everything about her was green—her dress and her hat and 
her face and the wart under her left eye. Even the hair sprouting from 
the wart was like grass. She dropped her lower lip and raised her 
upper one, staring at me with green teeth and shading her eyes with 
• a hand encased in a black mit. 

“Who is that?” I asked falteringly. 

“That’ll be another grandmother for you,” answered my grand¬ 
father in an unpleasant voice. 
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Mother laughed end puehed Yevgeni Maximov toward me, aaying: 

“And here’* your future father.” 

She added »ome quick, unintelligible word*, while Maximov nar¬ 
rowed hia eye*, bent over me and said: 

“I’ll buy you tome paint*.” 

It wa* very bright in the room. On a table in the comer flood 
silver candelabra* with five candle* in each. Between them waa grand¬ 
father'* favourite icon, “Weep not, oh mother!” The pearla ornament¬ 
ing the frame gleamed and melted in the candle light, which brought 
flaahea of fire from the rabiee set in golden wreath*. Round pancake 
face* peered through the dark windows, Battened nosea were pressed 
against the panes; everything about me began to swim, and the green 
woman leaned over to feet behind my ears with her cold fingers, mut¬ 
tering: 

“By all means, by all means...." 

“He's fainted,” said my grandmother, and carried roe to the door. 

But 1 had not fainted. 1 had merely closed my eyes, and as she 
carried me up the stairs I said: 

“Why didn’t you tell me?” 

"All right, ail right, no talking now, hear?” 

“Fooling me like that, all of you....” 

When she had placed me on the bed, she buried her head in the 
pillow and broke into tears. Her body heaved and rocked with her 
sobs, and she kept saying to me: 

“Go ahead and cry, cry it out!” 

But I had no desire to cry. It was dark and cold in the attic. The 
bed shook and squeaked with my trembling, and the green woman 
would not vanish from before my eyes. 1 pretended to fall asleep and 
my grandmother left me alone. 

The next few days passed in dull monotony. After announcing 
her engagement, mother went away, and an oppreasive silence fell 
upon the house. 

One morning my grandfather appeared with a chiael in his hand 
and began to dig the putty from around the storm window. Then 
grandmother came with a basin of water and some rags. 

“Well, old lady?” asked my grandfather quietly. 

“Well what?” 

“Ate you glad?” 
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She answered him as she had answered me on the stairs: 

“All right, all right, no talking now, hear?” 

These words had a special significance—they concealed something 
big and unpleasant which everybody recognised but nobody wished 
to mention. 

Grandfather carefully removed (he storm window and carried it 
away. Grandmother threw open the window—a starling and some 
sparrows chirped out in the garden; the intoxicating odour of thaw¬ 
ing earth filled the room; the blue tiles of the stove paled with 
frustration—it made me shiver to look at them. I crawled out of bed. 

“Don’t walk around barefoot,” warned my grandmother. 

“I’m going into the garden.” 

"Wait ’til the dampness is gone.” 

I did not wish to obey her. It was unpleasant for me to see the 
grownups now. 

Pale green needles of young grass had already pushed their way 
through the earth, the buds were swelling on the apple trees, lovely 
green moss carpeted the roof of Petrovna's house, and birds were 
everywhere. My head swam from the fragrant, murmurous air. Brown 
weeds, felled by the snow, fringed the pit where f'ncle Pyotr had cut 
his throat. It was unpleasant to look al them—neither they nor the 
charred beams slicking up so desolately had anything in common 
with the spring, and in general the pit was irritatingly out of place. 

1 had an angry impulse to pull up the weeds, remove the heams and 
hrieks, clear away everything that cluttered this part of the yard, 
and make myself a tidy eorner where I could spend the summer alone, 
without any grownups. I immediately undertook this task, and it 
helped me forget rerent events in our house. To he sure, the hurl 
remained, but with every day it became le»B acute. 

“What are you pouting about?” my grandmother and mother 
would ask me. Such a question was upsetting- I was not angry 
with them; it was just that everything connected with the house had 
become unpleasant. Often the preen woman would join us for dinner 
or tea or supper, sitting there like a rotten post in an old fence. Her 
eyes were sewn to her face with invisible threads. They rolled easily 
about in their bony sockets, seeing everything, scrutinizing everything, 
rising to the ceiling when she spoke of God, dropping to the floor 
when she spoke of mundane things. Her eyebrows seemed to be made 


12 — 82 ? 



MAXIM GORKY 


17b 

of bran parted on in some mysterious way. Her wide, bare teeth noise¬ 
lessly ground up everything that she stuck into her mouth. She held 
her fork in a funny, crooked way with her little finger sticking out. 
Utile halls of gristle rolled around in front of her ears. Her ears 
moved, and the green hairs of her wart stirred as it shifted on her 
wrinkled, yellow, disgustingly clean skin. She and her son were so 
immaculate ihul I dared not approach them. During the first few 
days of our acquaintance she made several attempts to make me kiss 
her wizened hand, which smelled of laundry soap and incense. I 
always ran away. 

“That boy needs very careful It aiding, understand, Y evgeni?” she 
kept repealing to hrr son. 

He would only how his head obediently, frown, and say nothing, 
livervhody frowned in that green presence. 

1 haled the old woman and bet *on as well -with a concentrated 
hatred that cost me mam a licking. One day when we were having 
dinner, she rolled up her eyes and said: 

“My deal Alexei, why do you eat in such a hurry, and with such 
big mouthfuls? You will choke on your food." 

1 removed the piere from mv mouth, stuck im fork into it and 
held it out to hei. 

“Here, take it if you want it so had," I said. 

Mothei yanked me uwav fioui the table and 1 was iguomiumusK 
banished to the attic. 

Later gianduiolhei joined me and r oared with laughter, holding 
her hand owl her mouth. 

“Oh land. 011 la.nl! What a little raacul you are. devil take you!" 

I disliked the way she held her hand over hei mouth, so 1 ran 
away ftom her and climbed out on the roof, silling there hrhind the 
chimney for a long lime. I had an irresistible impulse to make mischief 
and to say impudent things to them all. It was very difficult for me 
to romhat this impulse, hut 1 was forced to. One day I spread cherry- 
paste on the chairs of mv fuluie stepfather and grandmother. They 
both stuck fast in a most cumirul way. but after my grandfather had 
given me a Waling, tny mother came up to me in the attir, drew me 
toward her, held me lightly between her knees, and said: 

"Why should you W «u naughty ? If vou only knew how hard you 
make it for roe!” 
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Her eyes filled with bright tears and she held my head against 
her cheek. How much easier it would have been if she had struck me! 
I swore never to injure the Maximovs again if only she would stop 
crying. 

“That's right,” she said softly. "You mustn't be naughty. Soon 
we shall get married and take a trip to Moscow, and when we return 
you will live with me. Yevgeni Vasilyevich is a very kind and clever 
man; 1 know you will like him. You will go to the gymnasium and 
then become a student like he is now. and after that you will be a 
doctor or anything else you like. A learned person can do whatever 
he wants. Well, run along and play now...." 

These “thene” and “after thats" seemed to form a descending 
staircase leading me far away from her, into the darkness and lone- 
liness. The future she pictured promised me no happiness, f wanted 
to say to my mother: 

“Don't get married/ I shall work and provide for you." 

But I did not say it. My mother always inspired tender and so¬ 
licitous feelings, but 1 never had the courage to express them. 

My work in the garden progressed from day to day. I pulled up 
and hacked off the weeds and propped the sliding edges of the pit with 
bricks. Willi other bricks 1 built a seal wide enough to lir on, and 
I gathered bits of coloured glass and broken dishes which I set in 
ctay r between the bricks. When the sun shone on them they glinted 
and sparkled like the icons in church. 

“Smart of you to think of that," said my grandfather one day 
as he surveyed my work. “Only the weeds’ll come up again—you 
left the roots. Here, bring me the spade and I'll dig them up for 
you.*' 

When I had brought it, he spit on his hands, arid pushed the spade 
deep into the earth with a grunt. 

“Throw away the roots and I’ll plant sunflowers and hollyhocks 
for you. It'll be fine—fine....” 

Suddenly he leaned motionless on the spade and said nothing. I 
glanced St him and saw tears streaming from his eyes, that were 
small and intelligent, like those of a dog. 

“What's the matter?” 

He shook himself, wiped his face with his hand, and glanced at 
me. 

12* 
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“Hm, I'm sweating already. Just look all the worms there are!” 

Once more he began to dig. Suddenly he said: 

“No tense in doing all this. No sense at all. I'll be selling the 
house soon. Probably in the fall. Need money for your mother's dow¬ 
ry. Hm. At least she should live decent... " 

He threw down the spade with a wave of his hand and went be¬ 
hind the bathhouse to a corner of the garden where he had some 
hotbeds. I began to dip. and immediately cut my toe with the spade. 

Tills injury prevented me from attending my mother s wedding. 

I could only go outside the pale and watch her walk down the street 
with Maximov holding her arm. her head bent, her feet picking a 
careful way among ihr young grass springing between the cracks of 
the briek pavement as though she were walking on nails. 

It was a (]uicl wedding. And there was nothing cheerful about the 
lea which followed the reremnny. Mv mother immediately went into 
her bedroom and began parking her trunks. My stepfather sal down 
next to me and said: 

“I promised to make you a present of some paints, but there are 
no good paints here and I can't give you mine. I shall send vou some 
from Moscow.” 

“What shall I do with them?” 

"Don't you like to draw?” 

“I don’t know how." 

“Then I’ll send you something else." 

My mother ramr in. 

“We II bp returning soon.” she said. “As soon as your lather 
passes his examination and finishes his studies we shall come 

back.” 

It was pleasant to have them speaking to me as though 1 wcie a 
grownup, but it was strange thut a man with a beard should atill be 
studying. 

“What are you studying?” I asked. 

"Surveying." 

I was loo lazy to ask what that was. The house was filled with an 
oppressive silence, a woolly rustle; I was anxious for night to 
come. Grandfather stood with his hark to the atove staring out ol 
the window with half-closed eyes. The green woman helped mother 
pack, sighing and grumbling the while. Grandmother, who had been 
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drunk since noon, was locked in the attic to keep her from disgracing 
the family. 

Mother left early the following morning. She embraced me in part¬ 
ing, easily lifting me off the ground and paring into my eyes with a 
look I had never aeen before. 

“Well, good-bye,” she said as she kissed me. 

“Tell him to obey me,” said my grandfather sullenly, gating into 
the sky, which was still rosy. 

“Vou must obey vour grandfather.’" she admonished, crossing me. 
I had expected her to say something else, and was angry with my 
grandfather fur interrupting. 

They got into the droshky. Mother's skirl caught on something 
and she fussed irritably for a long time setting it free. 

“Help her, can’t you see?” my grandfather said to me. but 1 was 
loo deep in the throes of despair to help. 

Maximov carefully drew in his long legs encased in tight na\) 
blue trousers, while grandmother handed him some parkages which 
he piled on his knees, holding them with Iris chill. 

“Enough!” he drawled as he nervous!) wrinkled his pale brow. 

The green woman and her elder son, an oIHcer, got into another 
droshky. She sat stiff as a wax figure, while ho robbed his beard w r ith 
the hilt of his sword and kept yawning. 

“So you’re off to the war?” asked plandfnlhrr. 

“I am indeed!” 

“That’s fine. Have to lick those Turks,” 

They were off. Mother turned around several times and waved 
her handkerchief. Grandmother leaned weeping against the wall of 
the house and also waved, while grandfather stood squeezing tears 
from his eyes. 

“Nothing good—will come—of this--,’’ he mumbled. 

I sat on a stool watching the droslikv bounce over the ruts— there 
they went around the corner - something inside of me slammed 
shut .., tight.... 

. It was still early in the morning. The streets were empty and the 
shutters of the windows still closed. Never before had I seen such 
utter emptiness. From somewhere in the distance came the long-drawn 
wail of a shepherd’s pipe. 

“Come have breakfast.” said mv grandfather, taking me hv the 
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shoulder. “Looks like you're fated to go on living with me—scratching 
up against me like a matrh on a brick. 

From morning to night he and I silently worked in the garden. 
He dug the soil, tied up the raspberry bushes, scraped the lichen off 
the apple trees, and squashed caterpillars, while 1 kept improving 
my comer. Grandfather chopped off the ends of the chimed beams, 
and stink poles into the ground on which 1 hung my bird cages. 1 
wove awnings of dried weeds to protect mv house from sun and dew. 
The rurncr bernme delightful. 

“It’s fine for you to lie learning how to fix things up for yourself." 
said my grandfather. 

I highly prized his observations on life. Sometimes he would 
lie down on the seat J had rovered with turf and speak to me unhur¬ 
riedly. seeming to pull each word out of his mouth with great delib¬ 
eration. 

“Now you're a pieee hacked away from your mother. She’ll be 
having other ehildren. dearer to her than vou. Your grandmother, as 
vou see. has taken to drink." 

He would fall into a long silence, as though listening to some 
thing, then continue dropping his heavy words: 

“This is the second time she's taken to drink—the first was when 
Mikhail was to he culled up for armv service. She talked me into 
buying him a recruit certificate, find that she was. Maybe he’d have 
been different if he’d served in the army. Ah me! And I'll he dying 
soon. That means vou’ll be left all alone, understand?—all alone to 
shift for yourself. Hut. l.enrn to wail on yourself, and never let others 
make you wait on them. Behme yourself calm and quiet-like, but 
slick to your rbosen palb. Listen to everybody. but do what vou 
yourself think best...." 

Except for rainy days, I spent the entire summer in the garden, 
even sleeping out there on warm nights -grandmother had given me 
a piece of felt for a bed. She herself would often spend the night 
with me, bringing out an armful of straw which she would spread 
next to mv much, nnd lie down beside me, telling me stories which 
were interrupted by sudden exclamation* tike: 

“Look—a falling star! That’s somebody’s soul as felt a longing 
for mother earth. A good man’s been born somewhere." 

Or: 
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“A new star’s come up—look! What a jewel! The sky. the skv, 
how far it is—garment of God, all gem bedecked!” 

“Catch your deaths, you idiots,” grumbled grandfather. "Get the 
lumbago, or else robbers’ll come and cut your throats....“ 

The sun would go down, flooding the sky with rivers of fire, 
which, in expiring, scattered red-gold ashes over the preen velvet of 
the gardens. Then the world would notirrithlv darken, swelling ami 
expanding as it absorbed the warm twilight. The sun-sated leaves 
would droop on the branches and the grass would bend its head to 
the earth. Everything became richer and softer, emanating a perfume 
as soft as music. And music would come floating from the urm> 
camps in distant fields. The night brought a feeling as strong and 
refreshing as mother love: and like a mother's caress was the silence, 
stroking the heart with a warm, firm paw. southing away all that 
should be forgotten—all the fine, caustic- dn-1 accumulated during 
the day. It was delightful to lie gating up at the sky. watching the 
stars come out, each one opening up new depths to the heavens. These 
receding depths seemed to lift vou lighllv i il the earth, and you could 
not tell whether the earth had shrunken In \our sire, or whether you 
had marvelouslv expanded until vou were one w ith all that surrounded 
you. The silence increased, the darknese- thickened, bill invisible strings 
vibrated with little sounds, each of which llir singing of a bird in 
sleep, the rustle of a passing porcupine, the sound of a human voice 
—had a special quality distinguishing it from davlimr sound-, and 
lovingly stressed by the sensitive silence. 

The playing nf an accordion, a woman's laughtci. a spur striking 
against the bricks of the pavement, the vclpfng of a dnp all these 
were last leaves falling from the dying (lav 

Sometimes thorn would be a sudden brawling of drunken voices 
out in the street or on an open lot. and the palter nf running fret. 
Such sounds were too ordinary In deserve attention. 

Grandmother would lie awake for hours on end. her arm under 
her head, recounting something with quiet emotion, apparently in¬ 
different to whether I wa- listening or not. She never failed to seteel 
* a legend which added significance and beauty to the night. 

I would fall asleep to the sound of her rhythmic speech, waking 
up with the sun in my face and the singing of birds in my ears. The 
morning air stirred gently as it warmed in the sun. the leaves of the 
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gpple tree* shook off the dew. the grass was vividly green and assumed 
a crystal transparency in the veils of mist which hovered above it. 
Rays of sun fanned across the sky, transforming it from lavender to 
blue. The song of a lark came from some invisible height, and all the 
sounds and colours of the newborn day seeped like dew into my soul, 
filling me with quiet happiness and the desire to be up and about, 
and to live in harmony with alt creatures. 

That was the most calm and contemplative period of my whole 
life. It was that summer which nurtured in me a sense of my own 
strength. 1 came In avoid people. When I heard the voices and cries 
of the Ovsyannikov children I was no longer filled with a longing 
to join them, and instead of being glad when they came to see me, 
I only feared they might spoil something in my garden—the first thing 
1 had madp with my own hands. 

My grandfather's harangues also ceased to interest me. They be¬ 
came ever more crisp and complaining. He began to have frequent 
quarrels with my grandmother and to put her out of the house, at 
which 1ime« she would go either to Uncle Yakov’s or to Unde 
Mikhail’s. Sometimes she would remain away for several days, and 
then my grandfather would conk for us himself, howling and cursing, 
burning his fingers, breaking ihr dishes, and beeoming more cantan¬ 
kerous with every day. 

When he came In visit me in iny rurarr of the garden, he would 
seat himself comfortably on the turf and watch me for a long time 
without speaking. Then suddenly he would n«k: 

“Why don’t von say somethin;-?'’ 

"I don’t know.” 

"We’re not the quality, you know," he would begin in an instruc¬ 
tive tone. "Nohody’s going to teaeh us anythinc—got to learn it all 
ourselves. Rooks have been written for others, s'hnoU have been built 
for them—but not for us. We got to get everything oursdves_” 

He would go off into a brown study—mute and motionless—dread¬ 
ful to look at. 

That autumn he sold the house. At the breakfast table one morn¬ 
ing preceding the sale, he announced to grandmother in a sad, res¬ 
olute voice: 

“Well, mother. I’ve been feeding you for a good long time already, 
but now it’s over—have to shift for yourself from now on.” 
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Grandmother remained utterly unmoved, as though she had long 
expected him to say just this. She unhurriedly look out her snuftbov, 
stuffed her spongy nose, and replied: 

“Well, nothing to do about it. Have to make the best of it.” 

Grandfather rented two dark rooms in the cellar of an old house 
in a blind alley. During the moving, grandmother took an old bast 
shoe with long laces and thrust it under the stove. Squatting down, 
she began to call the hearth goblin: 

“Come goblin, come goblin, climb inside and lake a ride to bring 
us luck in the other house... 

Grandfather, who was out in the yard, glaiirrd through the win¬ 
dow. 

“Taking it along, are you? I'll show you, you herrtie! Disgracing 
me like this!” 

“Oh, watch out, father! It'll mean bad lurk for sure!” she 
warned, but grandfather flew into a rage and forhade her taking the 
goblin along. 

For three days he sold our furniture and other things to Total 
secondhand men, cursing and bargaining furiously. Grandmother 
watched them from the window, sometimes laughing, sometimes 
crying, and calling sofLly: 

“Go ahead and take it--take every thing ■•'break eservthing,,, 

I was also ready to cry at the thought ol leaving my playhouse in 
the garden. 

Two carts came to move us, and the one 1 rode in shook as though 
trying to loss me off the pile of goods and chattels. 

And it was with this sensation of being constantly shaken off thai 
I lived for the next two years—until the death of my mother. 

Mother came to see us soon after grandfather mmed into the base¬ 
ment. She was pale and thin, with enormous eyes burning with a kind 
of hurt astonishment. She studied everything intently, as though she 
were seeing her mother and father and me for the first time. She 
looked at us and said nothing, while my stepfather kept walking up 
and down the room, whistling under his breath, clearing his throat, 
and twiddling his thumbs behind his hack. 

“Good heavens, how big you’ve grown!” said my mother, taking 
my cheeks in her hot palms. She was wearing a wide, ugly brown 
dreia, bulging over her stomach. 
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•‘Hello,” said ro> step father, holding out hi? hand to me. “How 
you getting along?" 

He sniffed the air. 

“Damp here." 

Both of them looked worn and dishevelled, as though they had been 
running and wanted nothing so much as to lie down and have a good 
rest. 

We had a drear) tea. during which grandfather watched the rain 
running down the window pane and asked: 

"So you lost evert tiling in the fire?" 

"Kvcry thing.” said nit stepfather in h resolute tone. "We hardlt 
managed to escape ourselves." 

"Urn. A fire's no joke.” 

Mother pressed up again.I grandmother and whispered something 
in her ear that made grandmother narrow her eyes as though strurk 
by a bright light. The atmosphere became even more dreary. 

Suddenly grandfather said spitefully, in a loud, calm voice: 

"I've hrard rumours, Yevgeni Vasilyevich, as how there wasn't 
no fire at all, hut you just lost everything at cards." 

A deathly silence ensued, broken only by tbe tapping of the rain 
on the w idow and the steaming of the samovar. 

"father ...” said my mother at last. 

"‘father!’” routed my grandfather. "Well, what next? Didn't 1 
tel) you it was crary for thirlv to marry twenty? Well, here you are 
—line specimen, isn’t he? Made you a gentlewoman, eh? Well, how 
do you like it. daughter?” 

Then ail four of them began shouting, tnv stepfather loudest of 
oil. I went out into the entrauerway. and sal down on a pile of wood, 
stunned. This could not be my mother—she was entirely different, f 
had sensed this vaguely there in the room, but now that I was seated 
out here in the darkness I could vividly recall what she had been 
like. 

Then, in some forgotten way I found myself in Sormovo. in a new- 
house with unpapered log walls. The chinks between the logs were 
stuffed with hemp and inhabited by innumerable roaches. Mother 
and my stepfather lived in two rooms facing the street, while my 
grandmothrr and I lived in the kitchen, which had one window over¬ 
looking the roof, lie wind the roof, black factory chimneys were sil- 
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houetted against the sky, pouring out thick, curly smoke which thr 
winter wind scattered over the distrirt. Our unheulpd rooms were al¬ 
ways filled with the greasy odour of this smoke, and early in thr 
morning the factory whistle howled like a wolf: 

"Oo-oo-aw! Oo-uo-aw!" 

By standing up on a bench and looking through the top window- 
pane, I could get a glimpse of the lighted factory gates, open like the 
toothless mouth of an old beggar devouring a borde of little people. 
At noon there came another whistle. The hlaek lips of the gates opened 
up, revealing a deep hole tit rough which the factory vomited forth 
these same little people, now well masticated. They flowed in blaek 
streams down the streets, driven into the houses bv a rough white 
wind. The sky could rarelv be »rm. Above the roofs and sooty snow¬ 
banks of the district, hung another roof—flat and grey, stunting the 
imagination and blinding the eyes with its cheerless monotony. 

In the evenings, a dull red glow hovered above the factory. It 
lighted the tips of the chimneys and created the impression that in¬ 
stead of rising from the earth, they were projected from out that lurid 
cloud, thrusting down to feed on fire, belching and howling with sa¬ 
tiety. It was insufferable to gaze on that scene dnv after dav. and my 
heart became filled with aching malevolence. Crandmollier did all the 
housework. From morning to night she was busy prenaring food, 
scrubbing the floor, chopping wood, and hauling water, When evening 
came she grunted and sighed with exhaustion. Sometimes after she 
had prepared the dinner, she would put on a short quilted jacket, 
tuck up her skirl, and spt out for town. 

“Go have a look how the old man's gelling along," she wonld^iav 

“Take me with you!” 

“You’ll freeze to death. Just look what a wind!” 

She would walk seven versts to town over roads lost in snow fields. 
My mother, yellow and swollen with pregnanes, would sil huddled 
in a ragged grey shawl bordered with long fringe. I hated that shawl, 
which distorted her large, handsome body; I hated the tattered 
fringe, and w r ould tear it off. I hated the house, and the factory, 
and the whole district. Mother went about in worn felt boots, cough¬ 
ing so that her enormous bellv shook, her grey-blur eyes flashed with 
hard, dry anger or stared dully at the hare walls, as though glued 
fast to them. Sometimes she would gaze out into the street for a 
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whole hour. The street was like a jaw in which some of the leeth 
had become blackened and distorted with age, while others had 
fallen out altogether and been replaced by clumsy new ones, too 
big for the jaw. 

“Why do we live here? 11 I asked. 

"Ah, don’t ask," she replied. 

She spoke little with me these date, limiting her communications 
to orders and requests: 

"Bring me this, take that, run to the store.... 

She rarely let me go out to play, for I always came home badly 
beaten by my fellows. Fight* were my only pleasure, and I gave 
myself up to them with all the rest of my impassioned nature. Mother 
gave me strappings for this, but the punishment only irritated me, 
so that the next time I fought men more furiously—and my mother 
punished me even more srxerelv. Once I warned her that if she con¬ 
tinued healing me I would bile her hand and run away to freeze out 
in the fields. She pushed me awav in consternation and began to pace 
the floor. 

"You little beast!” she said, gasping with exhaustion. 

The living, vibrant rainbow ol feelings called love gradually faded 
in my heart, giving way to blue flashes of resentment against everyone 
and everything and to a smouldering discontent and sense of loneliness 
in this dull, nonsensical world. 

My stepfather was stern with me and laconic with my mother. 
He Was forever whistling and coughing and standing in front of a 
mirror picking his crooked teeth. Fiver more frequently he quarrelled 
whtffaiy mother, addressing her in cold, distant terms which 1 desper¬ 
ately resented. During their quarrels he would close thr door inLo the 
kitchen, evidently unwilling that 1 should hear what he said, lint 1 
made a point of listening to Ins gruff bass voice. 

Onee he stamped his fool and shouted: 

“I can’t invite anybody to the house on account of your damn 
belly, you old cow!” 

Overwhelmed with surprise and fun. 1 jumped up on the bunk 
and struck my head against the ceiling with such force that I bit 
through my tongue. 

On Saturdays dozens of workers came to my stepfather to sell 
the food coupons enabling them to buy products in the company store. 
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These were issued by the factory instead of wages. My stepfather 
bought them for half their value. He would receive the workers in 
the kitchen, silling at the table looking very important and frown¬ 
ing over every coupon. 

“Ruble and a half.'' 

“Yevgeni Vasilyevich, for the love of Christ... 

“Ruble and a half.” 

This muddled, dark life did not last very long. Just before molhei 
was to give birth I was taken to live with my grandfather. He now 
had quarters in a two-storied house on l'csclianaya Street in Kuna- 
vino, above the cemetery of Napolnaya Church. The liny room he 
occupied contained a large Russian stove and two windows facing 
the yard. 

“Well!” he laughed with a little squeak as hr met me. “According 
to the saying, your best friend's your mother, but in this case it 
turns out to !>e your old devil ol a grandfather! Pliooh. what 
people!” 

Scarcely had I become acquainted with my new home than mother 
and grandmother came with the baby. My stepfather had lost his job 
at the factory for cheating the workers, but lie had appealed to 
friends and immediately rrecmd a job us cashier at the railroad 
station. 

Much empty time flowed by until 1 wns again sent to live with my 
mother in the cellar of a stone house. Mother immediately sent me 
to school; from the very first day I disliked school. 

I put in my appearance dressed in a pair of mother's shoes, a 
coat made on! of grandmother's blouse, a yellow shirt, and Urtg 
trousers. This immediately aroused ridicule, and tile yellow shirt 
won me the nickname of "the ace of diamonds." I easily pul things 
straight with the hoys, but the priest and the tearber took a disliking 
to me. 

The teacher w f as a bald, yellow-faced man who was subject to 
nosebleeds. He would enter the classroom with bits of cotton stuffed 
up his nostrils, take bis place at the desk, ask us questions in a nasal 
voice, and stop in the middle of a word to pull out the cotton and 
examine it with a shake of his head. He had a flat, brassy, sour face 
with a kind of green mould filling the wrinkles. The most hideous 
feature of his face was the tiny eye* which seemed to have no place 



iso 


MAXIM GORKY 


in the general ensemble, and kept plastering themaelves to my face, 
making me want to wipe my cheek with my hand. 

For the firat few day* 1 ut on the front bench, directly under the 
teacher’* note. This was unbearable. He itemed to see no one but me, 
and kept saying through his nose: 

“Pesko-o-v, change your shirt! Pesko-o-v, slop shuffling! Pesko-o-v. 
again your shoes have left a puddle on the floor!" 

I repaid him by thinking up the most extravagant tricks. One day 
I got hold of half a frozen watermelon. I scooped it out and hung it 
on a pulley to the door in the dark entranceway'. When the door was 
opened, the watermelon rose in the air, hut when the teacher closed 
the door, it descended tike a cap on his bald head. The night watch¬ 
man escorted me homr with a note from (he teacher, and I took a 
hiding for my mischief. 

Another lime 1 sprinkled snuff in the drawer of his desk. He had 
such a fit of sneezing that he was forced to leave the classroom, send¬ 
ing his son-in-law, an officer, to substitute for him. The officer made 
ut sing “God save the tsar" and "Ah my freedom, blessed freedom" 
over and over again; if anyone got out of tune he would tap,him 
over the head with a ruler in a manner that made a lot of noise and 
was funny, but did not hurt. 

The teacher of religion was a young and handsome priest with a 
lot of fluffy hair. He disliked me because I had no copy of “Sacred 
Stories from the Old and New Testaments." and because I imitated 
his manner of speaking. 

As soon as he would come into the classroom he would say: 

»*tPeshkov, have you brought the hook or not? Yea, the book." 

“No, I haven’t. Yes." 

“What do you mean, ‘yes’?’’ 

“No” 

“Get along home with you! ’l es, home. I have no intention of 
leaching you. Yea, not the slightest intention.” 

I had no objection to being sent borne. I would wander about the 
dirty streets of the district until school was over, observing the noisy 
life about me. 

The priest had a fine, Christ-like face with affectionate, feminine 
eyres. He had small hands which seemed to caress everything they 
touched, whether it were a book, a ruler, or a pen. It waa as though 
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je loved every object end looked upon it as a live tiling that might be 
injured by careless handling. He was leas affectionate with the chil¬ 
dren, but they were fond of him nevertheless. 

In spite of the fact that 1 received satisfactory marks in my studies, 

1 was soon informed that 1 would be expelled for my conduct. That 
upset me. Unquestionably the consequences would be severe: my 
mother was becoming more irritable every day, and had taken to 
healing me very often. 

But I was saved from this disaster. Quite unexpectedly Bishop 
Chrisanth* a hunchback as I remember, visited our school. 

An unfamiliar atmosphere of warmth and good cheer Ailed the 
classroom when this little man in flowing black robes entered and 
took his place at the desk. 

‘'Well, let’s have a little chat, my children.’' he said, taking his 
hands out of his voluminous sleeves. 

My turn to be railed up to the desk came towards the end of the 
list. 

"How old are you?’’ he asked me. “Really? M). whai a tall fel¬ 
low for your age! Must have done a lot of standing out in the 
rain!” 

He placed one thin hand w ith its long, pointed nails on the desk, 
and took hold of his Bcanty beard with the other, white he gazed at 
me kindly. 

“Well, tell me any story from sacred history that you like.’ 

When 1 replied that I had no book and therefore could not study 
sacred history, he adjusted his cowl and said: 

“How’s that? You have to learn these things, you know. "But 
maybe you know something without the book—heard the stories 
somewhere? Do you know the Psalter? Good! And the prayers? Now, 
then you see? And maybe the lives of some of the saints? Even in 
verse? Well, it turns out you’re quite a learned one!” 

Our priest came in, all red and puffing. When the bishop had 
blessed him, he began to tell him about me. 

* Bishop Girieanth was the author of the three-volume work “Religions 
of the Ancient World” sod the articles "Egyptian Metempsychosis" sod 
“Woman sod Marriage." The latter article, read in my youth, mode a peat 
impression on me. It seems that I havr distorted the title—it was published in 
tome religious magazine la the ’seventies 
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"Just s minute!” aaid the bishop, stopping him with a gesture. 
Then he turned to me again “Alt right, supposing you tell us about 
Alexei, Man-of-God... .** 

"Wonderful verse, isn’t it, son?” he said when I slopped because 
1 had forgotten a line. “Maybe you know something else—about King 
David? line. Only loo glad to listen!’ 

I could sen that hn really enjoyed listening, that he was fond of 
the verse. He let me go on for n long limp before he interrupted me. 

“Did you learn your letters from the Psalter? VIho taught you? 
Your pood grandfather? Your Ixid grandfather! Well now. you cant 
mean that. Hut they tell me you’re always up to some kind of mis- 
ehief!’’ 

] blushed, hut confessed my guilt. At some length the teacher and 
the prieBl ronfirmed the fact. The bishop listened with downcast eyes. 

"Hear what they say about you?” he said at last with a sigh, 
“Come here!’’ 

He plnred a hand smelling of Cyprus on my head and said: 

“What mokrs you so mischievous?" 

“School's a bore." 

"A bore? There’s something wrong here. son. If you found 
school a bore, you would be a bad student, but your marks show (hat 
that isn’t an. There must be something else the trouble.” 

He took a Lillie book out of his robe and wrote: 

“Peshknv, Alexei. Ilm. It’d be ltd ter if you slopped your mischief, 
son. A little bit’s all right, but people can’t aland too much, you 
know'. Am I right, ho vs?" 

“You’re right!" rante a gay chorus of voices. 

“And what ahoul you yourselves—I suppose vou do very little 
mischief, eh?” 

"Oh no, a lot!" laughed the hoys. 

The bishop drew me to him ami leaned back in his chair, saying 
with an air of surprise that made even the teacher and the priest 
laugh: 

“Just think—I was a mischief-maker myself at your age! What 
do you suppose makes us like that?” 

The hoys laughed and he asked them questions, cleverly entan¬ 
gling them in their own words so that the atmosphere became more and 
more merry. Finally he got up and said: 
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“A pity to leave you rascals, but it's time for me to be on my way!” 

He railed hi* arm, towing back hi* wide sleeve, and made the 
sign of the cross above the class: 

“May you live and do good in the name of the Father, and of the 
Son, and of the Holy Ghost. Farewell.” . 

“Farewell, your holiness] Come back soon!" shouted the boys. 

“1*11 come. I’ll come all right,” he replied, shaking his cowl. 
“I’ll bring you some books.” Then he turned to the teacher. “Let 
them go home now." 

Out in the entranceway he stopped me and said in a low voice: 

“Promise me you won't make so much trouble in the future, all 
right? Oh, I understand why you do it, of course! Well, good-bye!" 

I was very much moved by this. A peculiar emotion seethed in 
my breast, so that even when the teacher kept me after claw and began 
to tell me that from now on I must behave like s lamb, 1 listened 
attentively and willingly. 

As the priest was putting on his coat he said affectionately: 

“From now on you must attend my lessons. Yes. that you must 
do. But sit quiet! Yes, quiet!” 

Things became better at school, but a nasty thing happened at 
home. I stole s ruble from my mother. This crime was not premedi¬ 
tated. One evening mother went out somewhere, leaving me alone with 
the baby. For want of anything better to do, I took out one of my 
stepfather's books—“Notes of a Physician.” by Dumas the Elder. 
Among the pages I found a one-ruble bill and a ten-ruble bill. The 
book was too difficult for me, but on closing it 1 was struck with the 
idea that for a ruble I could buy not only the “Sacred Hialory,” but 
“Robinson Crusoe” as well. 1 had learned about the etrislence of such 
a book a short time before. During recess one cold day I had been 
telling the boys a fairy tale. Suddenly one of them said scornfully: 

“Fairy tales are no good! Robinson Crusoe now, that’s a real 
story!” 

A few of the other boys had also read Robinson Crusoe, and they 
all praised the book. I was hurt that they should have scorned grand- 
'mother's tale, and resolved to get hold of RobinsoD Crusoe so that, 
having read it, I could say that it was no good! 

The next day I came to school with the “Sacred History,” two 
dog-eared volumes of Andersen’s fairy tales, three pounds of white 
13—887 



brad and a pound of Mintage. In the dark little bookshop at the cor¬ 
ner neat to Vladimir Church I had found a copy of “Robinson Cru¬ 
soe"—a skinny little book in a yellow binding. On the title page was 
the picture of a bearded man with a fur cap on his head and a tiger 
akin over his shoulder. This did not attract me, while I found even 
the worn bindings of the fairy tales fascinating. 

During the long recess I shared my bread and sausage with the 
boys and we began reading “The Nightingale," a wonderful tale which 
gripped the heart from the very first page. 

“In China, all the people are Chinese, and even the -Emperor is 
s Chinaman.” 1 ran still remember how this sentence delighted me 
with its simple humour, its smiling music, and something else that 
was wonderfully good. 

I had no time to finish reading “The Nightingale" at achool, and 
when 1 came home my mother asked me in a strained voice, aa she 
stood frying some eggs: 

“Did you take a ruble?” 

“Yes. Here are the books....’’ 

She gave me a vigorous tanning with the frying pan and took 
away the fairy tales, hiding them for all time. This punishment was 
infinitely more painful than the licking. 

1 did not return to school for several days. Apparently my step¬ 
father told the people at work what I had done and they in their tun 
related it to their children. The boya carried the tale to school, and 
when I returned I was greeted with a new nickname—the thief. Brief 
and clear—but unfair. I had not attempted to hide the fact that I had 
taken the ruble, but when I tried to explain this, nobody believed me. 
So 1 came home and announced to my mother that 1 would never go 
buck to school again. 

Pregnant once more, she was sitting at the window feeding my 
brother Sasha. She turned her grey face and stared at me with 
erased, tortured eyes, opening her mouth like a fish. 

“You’re lying," she said softly. “Nobody could have heard about 
your taking the ruble." 

“Go ask them." 

"You must have told them yourself. Tell me the truth—didn’t 
you. tell them? But don’t lie—tomorrow I’m going to sdteol to find 
Ml for myself who told!" 
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I named the student. Her face became drawn and melted hi tears. 

I went into the kitchen and lay down on the bed behind the dove 
which had been made for me out of some old wooden boxes. I could 
hear my mother sobbing in the next room: 

“Oh Lord, Oh Lord... 

The smell of warm, greasy rags became intolerable, and I went 
out into the yard. 

"Where are you going?” called my mother. “Come here to me!" 

We sat together on the floor with Saaba on my mother's knees 
pulling at the buttons of her dress, bowing to them and saying; 

“Bubbons,” which meant buttons. 

I snuggled up to my mother, and she put her arm around me. 

“We’re very poor," she said. “Every kopek—every single ko¬ 
pek. ., 

She squeezed me with her hot handB and seemed unable to finish 
what she wanted to say. 

“Oh, what a beast, what a beast!” she suddenly burst out, repeat¬ 
ing a word 1 had heard her use once before. 

“Beat,” mimicked Sasha. 

He was a strange baby—clumsy and large-headed, with wonder¬ 
ful blue eyes which looked smilingly about as though expecting 
something. He began to speak at an unusually early age and never 
cried, living in a constant state of quiet joy. He was so weak that he 
could hardly crawl, but he always rejoiced on seeing me, stretching 
out his little arms and playing with my ears with his soft 
little fingers which for some reason smelled of violets. He died 
quite unexpectedly, without having been ill at all. In the morning 
he was quietly happy as usual; in the evening, when the church bell 
was tolling for vespers, he was already laid out on the table. This 
occurred soon after the birth of the second baby, Nikolai. 

Mother had carried ont her promise to clear up things at school, 
ind once more I was studying normally. Bat again 1 had to go live 
with my grandfather, for the following reason: 

One day at tea time, as I was entering the kitchen from the yard, 
1 heard my mother crying desperately: 

“Yevgeni, Yevgeni, don’t go, I beg of yon!” 

“Nonsense,” replied my stepfather. 

“But 1 know you go to her!” 
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"Well, whit of it?” 

Both of them were silent for a few minutes, then my mother said 
between fits of coughing: 

"What a mean and worthless beast you are!” 

1 heard him strike her. 1 ran into the mom and saw her on her 
knees, bracing herself against a chair with her back and elbows, her 
bead thrown bark, her ryes shining unnaturally, while be stood in 
front of her, spick and span in a new suit, kicking her in the breast 
with a long leg. 1 picked u|> a silver-handled bread knife—the only 
one of my falhrr's things left to my mother—and aimed it at my 
stepfather’s side with all my force. 

Fortunately my mother had time to push him away, so that the 
knife only ripped his coal and grazed his flesh. He let out a groan 
and ran out of the room, holding his side. With a shriek my mother 
grabbed me up and bulled me onto the floor. My stepfather tore me 
away from her when he returned from the yard. 

Late that evening, when he had gone out in spite of everything, 
mother eame to me where 1 lay behind the stove, gently embraced me 
and kissed me. 

"Forgive me, dear. 1 have wronged you. But how could you have 
done such a thing? A knife!” 

With a perfect understanding of the full import of my words, 

1 swore that 1 would kill my stepfather and myself as well. And 
I think 1 would have done it—at least attempted it. Even now I can 
see that loathsome foot with the bright braid down the trouser leg 
twinging in the air and landing on a woman's breast. 

Sometimes when 1 recall the abominations of that barbarous Rus¬ 
sian life 1 question whether they are worth dwelling on. But on fur¬ 
ther consideration 1 am convinced that they demand being exposed, 
for they are the vicious, tenacious truth, which has not been exter¬ 
minated to this very day. They represent a truth which must be ex¬ 
posed to its roots and tom out of our grim and shameful life—torn 
out of the very soul and memory of man. 

But there is another, more positive reason impelling me to de¬ 
scribe such horrors. In spite of their repulsiveness and the way in 
which they mutilate what would otherwise be fine natures, the Rus¬ 
sian is sufficiently young and wholesome m spirit to abolish such 
things and he will surely do so. 
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Out life is amazing not only for the vigorous scum of bestiality 
with which it is overgrown, but also for the bright and wholesome 
creative forces gleaming beneath. And the influence of good is grow¬ 
ing, giving promise that our people will at last awaken to a life full 
of beauty and bright humanity. 


XIII 

Once more I was living with my grandfather. 

“Well, you rascal,” was his greeting as he rapped nervously on 
the table. “I'll not be feeding you any more. It's up to your grand¬ 
mother now.” 

“I’ll manage,” she said. “As though that was such a job!” 

“Well, go ahead,” he shouted, but then he explained lo me more 
calmly: “Everything's separate with us now—each for himself.” 

Grandmother sat at the window making lace. Her bobbins clicked 
cheerfully above the pillow bristling with brass pins that glistened 
in the spring sun like a golden porcupine. C ran cl mot lie r herself 
seemed cast of bronze, and had not changed iti the least. Hut grand¬ 
father had become leaner and more wrinkled. His hair was thinner 
and the calm pompousness of his movements had Iwen substituted by 
an impetuous fussiness. His grren eyes looked at everything suspi¬ 
ciously. With a laugh, grandmother told about the division of prop¬ 
erty which had taken place between her and grandfather. He had 
given her all the pots and crocks and dishes and had said: 

“That's all yours, and don't be asking me for anything else!” 

Then he took all her old dresses and belongings, including a fox 
cape, and sold them for seven hundred rubles, which he lent at 
interest to hie godson, a converted Jew who traded in fruit. He had 
become sick with greed—shamelessly greedy. He began to visit old 
acquaintances—rich merchants and artisans with whom he had for¬ 
merly worked—and ask them lo give him money, saying that his sons 
<had ruined him. Out of respect for his former position they made him 
generous gifts. He would come home and wave a sizable banknote 
under my grandmother’s nose, gloating like a schoolboy; 

“See this, you old fool? Nobody'll give you a tenth as much!” 

My grandfather lent this money at interest lo a new acquaintance 
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—a tall, bald-beaded furrier who was nicknamed “The Whip,” and 
bit sister, a fat, red-cheeked, dark-eyed atorekeeper, as sweet and 
gooey ai molasses. 

Everything in the house was divided: today grandmother pre¬ 
pared dinner from products bought with her money, tomorrow grand¬ 
father bought the bread and food. The dinner was always worse on 
his days. Grandmother bought good meat, while he bought lungs and 
tripe. Each kept his own store of tea and sugar, but tea was brewed 
in the same teapot, and grandfather would ask in alarm: 

“Wail—let mr see—how much did you put in?” 

He would sprinkle the tea leaves into his hand and carefully 
count them. 

“Your tea's finer than mine—mine’s thicker, makes a better brew, 
so you got to put in more." 

He watched to see that grandmother poured him tea that was just 
thr same strength as hers, and that they both drank the same number 
of cups. 

“Have a last?” grandmother would ask just before pouring out 
the final brew. 

“Suppose we may as well have a last,” agreed grandfather after 
a glance into the teapot. 

Even the oil for the icon lamp was bought by each in turn—and 
this after fifty years of labouring side by side! 

I found these tricks oi my grandfather amusing and disgusting— 
grandmother found them only amusing. 

“Forget ill” she would say to me. “What of it? He’s old, is the 
old man, and he’s gone queer. Four score already—just think the 
number of years! Let him be queer—don’t hurt anybody. As for me 
and you—be sure I’ll always earn a crust of bread for us!” 

I also began to earn money. Early Sunday mornings I would 
take a sack and go through the streets and yards collecting old bones, 
rags, nails, and paper. The junk man would pay us twenty kopeks 
a pood for rags or paper or metal, and eight or ten kopeks a pood 
for bones. I collected junk after school during the week as well, and- 
every Saturday I earned from thirty to fifty kopeks (or even more if 
it bad been a particularly successful week). Grandmother took my 
money and hurriedly deposited it in the pocket of her skirt, lowering 
her eyes as she rewarded me with words of praise: 
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“Dunk*, pigeon-widgeon! You and me won’t go hungry, will we, 
now? Just to think!’’ 

One day 1 caught her gazing at one of my five-kopek piece* and 
weeping aoftly, one bright tear hanging from the end of her apongy 
nose. 

But I found that the profits from junk dealing were less than 
those from stealing boards from the lumberyards on the bank of 
the Oka River or on The Sands, an island where they traded in metal 
during the annual fair, putting up makeshift booths for this purpose. 
When the fair was over, the booths were taken apart and the lumber 
stacked on The Sands, where they remained until the rising of the 
river in the spring. House owners would pay us ten kopeks for a 
good board, and we could steal two or three in the course of the day. 
However, it was necessary to carry on operations on foggy or rainy 
days, when the watchmen were indoors. 

It was a friendly band of youngsters with whom I worked: there 
was Sank# Vyakhir, the Dove, ten-year-old son of a Mordovian beg- 
garwoman—an affectionate child who was always quiet and good- 
natured; there was the waif Kostroma, skinny and impetuous, with 
enormous black eyes—later, when he was thirteen, lie hung himself in 
a home for juvenile delinquents to which he had keen sent for steal¬ 
ing a pair of pigeons; there was the Tatar Khabi, a twelve-year-old 
Samson, who combined extraordinary strength with a simple, generous 
nature; there was the pug-nosed Yaz, eight-year-old son of a grave¬ 
digger and cemetery watchman, silent as a fish and afflicted with the 
'‘black sickness*'; and finally there was the oldest of our band, 
Grishka Churka, son of a widowed seamstress, a very just and rea¬ 
sonable person, and an expert at fist fighting. All of us lived on the 
same street 

Stealing was not considered a crime in our district. It was the 
usual, and almost exclusive means of getting a living for most of the 
half-starved petty tradesmen. The month and a half of the annual fair 
could not keep them alive throughout the year, and many respected 
, householders “made extra money on the river," that is, they fished 
out bosrds and logs washed away by the tide, and hauled light bag 1 
gage on makeshift rafts; but for tbe most part they went in for steal¬ 
ing—“monkeying" along tbe banks of the Volga and the Oka, robbing 
the wharfs and barges and riverhanks of anything they could lay their 
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hinds on. On Sundays the grownups would toast of their luck, and 
the children would listen and learn. 

In the spring, during the busy weeks of preparation for the fair, 
drunken artisans and other workmen would fill the streets after their 
day’s labour. Then the children of the district would ply their trade 
of pickpocketing, an occupation which was accepted as quite legiti¬ 
mate and was fearlessly carried on with the grownups as witnesses. 

They stole hammers from carpenters, monkey wrenches from fit¬ 
ters, axle bolts from carters. Our band did not go in for such things. 

“I won't go stealing—mom won’t let me,” Churka announced one 
day. 

"And I’m scared to,” put in Khahi. 

Kostroma always shied from thieves and pronounced the word 
"thief with a peculiar emphasis, and if he found boys robbing a 
drunkard, he would chase them and give them a merciless beating. 
This sullen, large-eyed boy was always posing as a grownup. He 
walked with a rolling swing like the stevedores and tried to make 
his voice deep and gruff. Altogether there was something tight and 
old and unnatural alxiut him. The Dove was convinced that stealing 
was a sin. 

But the snitching of boards and poles from The Sands fell into 
quite a different category. None of us was afraid to do it, and we 
worked out a technique that greatly simplified the task. In the evening 
when it was already dark, or on foggy days the Dove and Yaz would 
set out over the bulging, slushy ice to The Sands. They would go 
openly, trying to attract the attention of the watchmen, while the four 
of us would creep up unnoticeablv from different sides. While the 
watchmen were busy keeping an eye on Yaz and the Dove, we would 
gather at the appointed place and select our boards; then while our 
fleet comrades teased the watchmen and fled from them, we set out 
on the return trip. Each of us had a rope with a bent nail at the 
end which we fastened to the board in order to haul it over the snow 
and ice. The watchmen rarely saw us, and if they did they were un¬ 
able to catch us. On selling the boards we divided the spoils into six . 
equal parts. Usually it came out to five or seven kopeks apiece. 

This was enough to eat as much as we liked for one day, but the 
Dove's mother would beat him if he did not bring her vodka; Kostro¬ 
ma saved his money to go in for the pigeon hunting he dreamed of; 
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Churka’s mother was ill, so he needed all he could get for her; Khabi 
was also saving money in order to return to the town from which he 
had been brought by an uncle who was drowned shortly after arriv¬ 
ing at Nizhni-Novgorod. Khabi had forgotten the name of the town, 
remembering only that it was on the Kama River near the Volga. 

For some reason we found the idea of this town very funny, and 
kept teasing the slant-eyed Tatar about it: 

Then’3 a town very fair, 

Bui he doesn't know where — 

Here or there 
Or in the air! 

At first Khabi became angry with us, hut once the Dove said to 
him in a cooing voice which well justified his nickname: 

“Come off now, who ever heard of pals pelting angry ?" 

The Tatar was ashamed. He accepted the rebuff and thereafter 
he himself used to sing the song about the lown on the Kama. 

But still we preferred collecting junk to stealing boards. It became 
particularly interesting in the spring, when the snow had melted and 
the rains came to wash the cobbles at the empty fair grounds. It was 
always possible to find nails and bits of metal in the gutters of the 
fair grounds. Often we found copper and silver coins, but in order 
to keep the watchmen from chasing us and taking our sacks away, 
we had to give them two kopek-pieces or lick their boots. In general, 
it was not easy to make money, but we became the beat of friends in 
the effort. Occasionally there would be quarrels among us, hut I 
cannot remember our ever having had a light. 

The Dove was our pacifier. He was always able to find just the 
right words to calm our passions—simple words, but ones which had 
the effect of surprising us and making us ashamed of ourselveB. He 
himself seemed surprised when he spoke them. He never took offence 
at the mean tricks Yaz would play, calmly dismissing everything bad 
as stupid and useless. 

“Now why would you do such a thing?’’ he would ask, and it 
became clear to everyone that there was actually no sense in it. 

He referred to his mother as “this Mordovian of mine,” and none 
of us found it funny. 

“Last night this Mordovian of mine came home soaked to the 
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gilla," he laughed, his little round eye* glinting with gold. “Flopped 
down on the doorstep and there she lay* singing her head off, the old 
hen!” 

“Wbat’d she *ing?” a*ked Churita seriously. 

The Dove slapped his knees in tine to the music as he sang hi* 
mother’* song in a high little voice t 
Tap-a-tap-tap! 

The young shepherd's rap 
Al my window pane — 

I am off uilh my swain! 

The sunset glows. 

The shepherd blows 

Upon his pipe, so sweet and clear, 

ind uII the village stops to hear. 

He knew many such gay songs, and sang them with zest. 

“Yes.” he went on, "and she (alls asleep there in the dqorway, 
letting all the cold air in, and me shivering my pants off and unable 
to haul the bulk of her away. Tim morning I says to her. ‘What you 
want to get so drunk for?' ‘It's all right.' she answers. ‘Try to bear 
it a little longer. I’ll he dying soon!' ” 

“Sure, you can see it won't be long, all bloated up the way she 
is,” confirmed Churka impressively. 

“Will you be sorry?" I asked. 

“Of course," answered the Dove with some surprise. “She’s been 
a good one to nr." 

And in spite of the fact that we all knew that the Mordovian beat 
the Dove, we were convinced that she was a good soul; on days when 
our gains were slight, Giurka would say; 

“Let’s each throw in a kopek to buy the Dove's mother some 
vodka, else she'll lick him.” 

Churka and 1 were the only ones who knew how- to read and 
write. The Dove envied us this. 

“When this Mordovian of mine dies.” he would coo. pulling at • 
hi* pointed, mou*c-like ear, “I’m going to «choot too. I’ll kies the 
teacher’s feet to make him take me. Then when I finish I’ll be garden¬ 
er to the archbishop, or maybe to the tsar.” 

That spring the Mordovian, accompanied by a bottle of vodka 
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and an old man who collected donations for the building of a new 
church, was killed when a stack of logs collapsed on her. The woman 
was taken to the hospital and Churka said to the Dove: 

“Come live with me. Mom’ll teach you your letters.” 

One day soon after, the Dove stopped in front of a store: 

“Gorcery Store,” he read, his head lifted proudly. 

“Grocery Store, you scarecrow!” corrected Churka. 

“I know, but the sybalels get mixed up.” 

“SYLLables!” 

“The letters jump around—they’re so happy to gel read!" 

The extent of his love for trees and grass amared and amused us. 

Our district was sandy, so there was little foliage; only here snd 
there in the yards could be found sickly willows, twisted elderberry 
bushes, or some dry grass hiding under the fences. If one of us sat 
down on this grass, the Dove would reprimand us angrily: 

“What you have to spoil the grass for? Can’t you sit on the sand? 
It's all the same to you.” 

In his presence we hesitated to break off a hit of flowering elder- 
[berry or cut a willow wand on the bank of the Oka. 

“What you always spoiling things for, you devils?" he would 
say, shrugging his shoulders in amazement. 

And this amazement made us ashamed. 

All week long we collected old bast sandals in preparation for 
the sport we had on Saturdays. On Saturday evening when the Tatar 
stevedores were leaving the Siberian wharf, we would hide behind 
some street corner and throw sandals at them. At first they became 
angry, and cursed and chased us, but soon they themselves were 
drawn into the game. In expectation of the coming battle, they would 
also arm themselves with bast sandals—more than once they even 
stole our ammunition, having noted where we hid our supply. But 
we objected. 

“That’s no game,” we said. 

So they would divide up the stolen goods, and launch the fight. 

* Usually they took up their position in an open place white we yelled 
and danced about them as we hurled our missiles. They also yelled, 
and they would roar with laughter every time one of us buried his 
nose in the sand, tripped up by a well-aimed sandal. 

Sometimes the game went on until dark. Petty tradesmen would 
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watch us from the shelter of some comer, remonstrating for decency's 
Hike. But die sandals kept flying through the air like dusty, grey bird*. 
Sometime* one of u* took a staggering blow, but the pleasure of the 
contest outweighed all pain and injury. 

The Tatars became as excited a* we did. When the battle was over, 
we would occasionally go home with them, there to be treated to 
horse meat accompanied by a peculiar dish of vegetables, after which 
wc were served a strong brew of pressed tea and nut cake. We were 
extremely fond of these huge men, each one of whom seemed stronger 
than the other. There was something simple and childlike in their 
natures. I was particularly impressed by the fact that they never took 
offence, and were always kind and considerate to each other. 

AH the Tatars laughed irresistibly—laughed until the tears rolled 
down their cheeks. One of them (a muzhik from Kasimov with a bro¬ 
ken nose and fabulous strength—one day he carried a church bell 
weighing twenty-seven poods off a barge and well up onto the river- 
bank) would howl when he laughed and keep crying: 

“Oooo! Oooo! A word’s a bird; heard the word—caught the 
bird; a golden bird!” 

One day he sat the Dove on the palm of his hand and lifted him 
up into the air. 

“Go on live up the Bky,” he said. 

On rainy days we would gather at the little house in the cemetery 
where Yaz lived with his father. His father was a crooked, bedraggled 
creature with long anus and sprouts of grimy hair on bis head and 
face. His head was like a withered turnip on the skinny stalk of his 
neck. He would blissfully narrow his yellow eyes and mutter quickly: 

“Lord preserve us from sleepless nights! Oo!” 

We bought a bit of tea. some sugar and bread, and a little vodka 
for Yaz's father. 

“Put up the samovar, you rotten muzhik\" Churka would order. 

And the muzhik would laugh and obey orders. While waiting for 
the water to boil, we would talk about our affairs, and be would give 
us advice. 

“Look sharp—the day after tomorrow there's to be a funeral feast 
at the Trusovs—ought to be a lot of bones left!" 

“The Trusov's cook collects bones herself,” said the omniscient 
Churka. 
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“Soon the weather'll be nice enough to go to the wood*,” mined 
the Dove bb be glanced out of the window into the cemetery. 

Yaz rarely spoke, and would silently watch ua with his melan¬ 
choly eye* as he demonstrated the toy* he had found in garbage 
cans: a wooden soldier, a legless horse, buttons, and bit* of brass. 

His father set the table with odd cups and brought in the samo¬ 
var. Kostroma poured the tea, while the old man drank his vodka and 
climbed up on the stove, gazing down on us with owl-like eyes and 
muttering: 

“Curses on the bunch of you—is it humans you are or what? 
Phooh! A bunch of thieves—Lord preserve us from sleepless 
nights!” 

“But we aren’t thieves,” said the Dove. 

“Little thieves then.” 

When Yaz’s father got on our nerves, Churka would bawl at him: 

“Shut up, you rotten muzhik l” 

The Dove, Churka and I could not stand hearing him enumerate 
all the sick people in the district and conjecture as to which of them 
would die first. He seemed to smack his lips with anticipation and 
showed not the slightest pity. When he saw that we were loth to listen, 
he would purposely tease us. 

“Aha! Afraid, are you, you little warts! There’s one big fat fel¬ 
low scheduled to kick off soon. Won’t it take him a long time to rot 
though!” 

We stopped him, but he was not to be squelched. 

“And your turn’ll be coming soon! Can’t expect to last long living 
off garbage heaps!" 

“All right, we’ll die—and they’ll promote us to angels,” said the 
Dove, 

“You? Angels?” marvelled Yaz’s father and broke out laughing. 
Then he continued torturing us with loathsome tales about corpses. 

But sometimes he began saying strange things in a low, buzzing 
voice. 

“Listen, fellows, the day before yesterday they buried a lady with 
a queer history. I found out all about it, and what do you think?... 

He often apoke about women, and always in a filthy manner, but 
there was something plaintive and inquiring about his stories, is 
though he were appealing to us to help him think it through. We 
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If (toned alien lively. He (poke haltingly, often interrupting hi* «peech 
to ask question*, hut what he (aid always left irritating splinters and 
fragment* in our memory. 

“‘Who started the fire?’ they aak her. *1 did,’ «he **y». ‘How's 
t hat , you fool? You wa* in the hospital that night!’ ‘I did!’ she re¬ 
peat*. Now what would ahe say a thing like that for? Lord preserve 
us from sleepless nights!” 

He knew the life history of almost everyone he had dug into the 
earth of that bare, dismal cemetery. And when he spoke, it was as 
though he opened the doors of the surrounding bouses to ns and we 
entered and observed the lives of the inhabitants, sensing something 
solemn and important in the act. He seemed capable of talking the 
night through, but as soon ss darkness drew about the windows, 
Churka would get up from the table and say: 

“I’m going home—mom’ll be worrying. Who’s coming along?" 

We all went with him. Yaz walked as far as the fence with us, 
locked the gate, and pressed his dark, bony face to the bars as he 
said good-bye. 

We called to him, feeling uncomfortable about leaving him there 
in the cemetery. One evening Kostroma looked back and said: 

“One fine morning we’ll wake up and find him dead.” 

Churka often claimed that Yaz lived even worse than the rest of 
us, but the Dove objected. 

“We don’t live bad at all,” he claimed. 

And 1 agreed with him. I enjoyed the independent life of the 
streets, and 1 was fond of my comrades. Our companionship filled me 
with a greet new feeling, inspiring me with the desire ever to help 
end benefit them. 

Again 1 was encountering difficulties at school. The boys began 
to call me a tramp and a junkman, and after one of our quarrels they 
announced to the teacher that I smelled so strongly of garbage that 
it wa|jaipoasifcle to sit next to me. I remember how deeply this hurt 
me and how difficult it was to return to school after that. The com¬ 
plaint was a mean invention; 1 always washed myself carefully each 
morning and never attended school in the same clothes 1 wore while 
collecting junk. 

At last I passed the examinations for the third clam. Aa a reward 
for good work I was presented with a Certificate of Honour, a Bible, 
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a volume of Krylov’* fat lea, and another book, unbound, bearing the 
enigmatic title of “Fata Morgana.” When I brought them present* 
home my grandfather was deeply touched and overjoyed. He an¬ 
nounced that we moat carefully preserve the books, and for that 
reason he would put them away in his strongbox. For several days 
grandmother had been ill and had no money. Grandfather groaned 
and wailed: 

“You'll be the ruin of me—you're eating me out of house and 
home....” 

So I took the hooks to a bookstall and sold them for fifty-five 
kopeks, which 1 gave to grandmother. 1 spoiled the Certificate of 
Honour by scribbling on it and then handed it over to my grand¬ 
father. He carefully put it away without noticing the scribbles. 

When school was over 1 relumed to the life of the streets, which 
with the arrival of spring became even more fascinating. We made 
more money now, and on Sundays the whole group of us would go 
out to the fields and forests, returning home late in the evening pleas¬ 
antly worn out and hound even closer to each other. 

But this life did not last long. My stepfather lost bis job and 
again went away somewhere, and my mother and little brother Niko¬ 
lai came to stay with grandfather. Since my grandmother had gone 
to live in the home of a wealthy merchant for whom she was embroi¬ 
dering a coverlet for the Body of Christ. 1 had to act as nursemaid. 

My silent, wasted mother scarcely had the strength to lift her feet. 
My brother had scrofulous ulcers on his ankles and was so weak that 
he could not even cry. If he was hungry, he would moan horribly, 
and if he was not hungry he would drowse and give great sighs, 
purring the while like a kitten. 

“What he needs is good food, but where can t get enough to feed 
you all?" said my grandfather one day, after a careful examination 
of the baby. 

“He doesn’t need much,” replied my mother with a raucou^figh. 

“This one a little—that one a little—and altogether a lot-** 

He gave a disgusted wave of his hand and turned to me: 

“Nikolai needs to be out in the sun, in the sand....” 

I bropgbt a sack of clean, dry sand and dumped it in a sunny- 
spot beneath the window. Then 1 buried my brother in it up to hia 
neck, ai grandfather had ordered. The baby seemed to like it. He 
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would rit there squinting blissfully and gazing at me with amazing 
eyes, consisting, it seemed, of only blue irises encircled by a ting of 
lighter bine. 

I became very fond of my brother. It seemed to me that he under¬ 
stood all my thoughts, and 1 would lie beside him for hours, under 
the window through which came my grandfather’s squeaky voice: 

“It don't take much brains to die. If you were only smart enough 
to know how to live, now.., 

This was usually followed by a prolonged fit of coughing from 
my mother. 

Nikolai would free his little arms and lift them toward me with 
a nod of his pale head. His hair was thin and silvery; his face was 
old and wise. 

If a cat or a chicken would come close, Nikolai would watch it 
intently, then lum to me with a faint smile. This smile disturbed 
me—could it be that my brother realized how bored 1 was sitting 
there beside him; was he aware of the fact that 1 wanted to leave him 
and join my friends in the street? 

The yard was small and tilled with all sorts of rubbish. A strag¬ 
gling of sheds and other structures extended from the gate to the 
bathhouse at the back of the yard. The roofs were piled high with 
boards, logs, bits of damp wood and the wreckage of boats—trophies 
fished out of the Oka when the ice broke and the river was swollen 
with spring. The entire yard was cluttered with river-soaked wood 
which, when heated by the sun, exuded an odour of decay. 

Next door to us was a small slaughterhouse. Almost every morn¬ 
ing we could hear the moaning of calves and the bleating of sheep, 
and the smell of blood was so strong that it seemed to me it hung 
in the dusty air like a fine red net. 

When the cries of the animals were silenced by an axe blow 
between the horns, Nikolai would frown and purse his lips, as though 
tryiy to imitate the animal sounds, but he succeeded only in pro¬ 
ducing a puffing little “phooh, phooh." 

At noon grandfather would poke his head through the window and 
call; 

“Dinner!" 

He himself would hold the baby on his knee and feed it by chew¬ 
ing up bread and potatoes, which he would then poke between the 
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baby's tiny lips, smearing it* mouth sod aWp little chin. When he 
had administered a little of such food, he would lift the child's shirt, 
poke its bloated stomach, and say: 

“Wonder if that's enough—maybe a little more?" 

“Can’t you see he's reaching for the bread?” my mother would 
say from the dark corner where she was lying. 

“A baby can’t tell when it’s had enough.” 

But be would push another ball of mush into its mouth. 1 suffered 
from the shame of this feeding. Something rose in my throat, choking 
me and making me want to throw up. 

“All right,” said my grandfather at last. “Take him to his mother.' 1 

When 1 took Nikolai in my arms, he would moan and reach 
towards the table. My mother, so emaciated that she resembled a 
stripped pine, would lift herself to meet me, stretching out her long, 
fleshlees aims. 

She rarely spoke any more, and the few words she uttered were 
wrung rasping] y from her seething chest. All day long she lay silently 
dying in the corner. 1 sensed that she was dying, and my grandfather 
made it clear by speaking too often and too insistently of death, 
especially in the evenings when the air was filled with the heavy 
odour of decay. 

Grandfather's bed stood in the corner almost under the icons. He 
slept with his head toward the window, and before falling asleep he 
would keep muttering to himself: 

“Well, the time’s come to die. A fine sight we'll present lo our 
Maker! What we going to say? As if I hadn't been working alt my 
life—always doing something. And look what it comes to!" 

1 slept on the floor between the stove and the window. The space 
was too short for me and 1 had to stick my feet under the stove, 
where the roaches kept tickling my toes. But ray observations from 
this vantage point often gave me a malicious satisfaction. In doing the 
cooking, grandfather was forever breaking the glass in the wigfow 
with the other end of the poker or the pole with which he pulled the 
pots out of the oven. It was strange and ridiculous that anyone as 
Clever at he was should not have thought of cutting off the end of the 
pole. 

One day when something was boiling over in the oven, he gave the 
pole such a yank that he upset and broke the clay pot and smashed 
14-827 
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the crosi piece of the window and both panes of glass. This was so 
great a misfortune that the old man sat down on the floor and wepL 

“Oh Lord, oh Lord," he wailed. 

When he left the house later, I took the bread knife and hacked 
olT the end of the pole. 

“Curses and damnation!" cried grandfather when he returned 
and saw what I had done. “Should have sawed it off—do you hear? — 
SAWkI) it off! Could have made some rolling pins out of the piece 
and sold them! Devil of a family I've got!” 

"Better keep your hands off everything,’’ said my mother when 
he had run out into the entraneeway. 

Site died at noon on a Sunday in August. My stepfather had re¬ 
cently returned from his trip and again had a job. Grandmother and 
Nikolai had already moved with him into a clean little apartment next 
to the station where they were to have taken my mother within the 
next few days. 

On the morning of the dav she died she said to me in a voice 
which was faint, hut clearer than usual: 

"On tell Yevgeni Vasilvcviell 1 want to sec him." 

She sat up, leaning against the wall for support. 

“Hun quick!" she added, sinking hack on the pillow. 

It seemed to me that she was smiling, and a new light gleamed in 
her eyes. My stepfather was at mass and grandmother sent me to the 
Jewess for some snuff. She had none ready, and so 1 had to wail while 
she pulverized the tohareo. 

When 1 finally returned to my grandfather’s house, I found 
mother sitting at the table dressed in □ clean lavender dress, tier hair 
carefully combed, as proud and haughty as she had formerly been. 

“Peeling better?" 1 a s ked. with unaccountable shyness. 

“Come here.’’ she said, giving me a fearful look. "Where have you 
been gallivanting?” 

before 1 had time to answer she seized me by the hair, grabbed 
a long flexible knife off the table and struek me with the flat blade 
until it fell out of her hands. 

“Pick it up! Give it here!” 

I picked up the knife and placed it on the table. Mother gave me 
a push and I sat down on the edge of the stove, from where I 
watched her with frightened eyes. 



Rising from the chair, she slowlv made her way to the corner, 
lay down on the bed and began to wipe her perspiring face. Her 
hand moved uncertainly, twice falling weakly on the pillow, with the 
handkerchief twitching in her fingers. 

“Some water. ...“ 

f dipped a cupful of water from the pail. Raising her head with 
difficulty, she took a swallow, pushed me away with a cold hand, 
and gave a deep sigh. She looked at the irons in the comer, then at 
me, moved her lips as if in a smile, and slowly lowered her long 
lashes over her eyes. Her elbows were pressed elose to her sides, 
while her hands rose to her breast, to her throat. A shadow stole over 
her face, then receded, leaving her yellow skin tight, her nose sharp*- 
Her mouth opened in surprise, but no breath came. 

I stood there for countless ages with the cup in mv hand, watching 
my mother s fare stiffen aod turn grey. 

My grandfather entered. 

“Mother is dead. 1 ' 1 said. 

"What you lying for?" he replied with a glance at the bed. 

Thrn he went to lhe oven and with a horrible clangour of pan 
and pole began In remote the pirop. I watt-lied him with the knowl* 
edge that my mother wa* dead, waiting for him to realize it. 

My stepfather rame in. all drrssrd up in a white linen coat and 
rap. He quiellv picket! up a chair and carried it to my mother's 
bedside. Sudden I v he dropped tin- chair and hcllnw-cd like a brass 
horn r 

“She's dead! Look!" 

With the pole in his hand and his eyes starting nut of hi* head, 
my grandfather staggered over to the bed. 

When they- l**gan shovelling the dry sand down onto rny mother's 
coffin, grandmother wandered off among the other graves. She stum¬ 
bled blindly over one of the crosses and injured her fare. YazV 
father took her to his house, and while she washed the wounrf he 
quietly whispered words of consolation in my ear: 

, “Lord preserve Us from sleepier nights! What's the matter with 
you? Mustn’t mind a thing like this, am I right, grandmother? The 
poor and the rich, all go in the diteh—am I right, grandmother? 1 ' 

He glanced through the window and suddenly ran out of the 
house, returning with beaming face and the Dove in tow. 
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“Look at this,” Hid the old man, holding out a broken spur. “Just 
look what a find! The Dove and me are making you a present of iL 
See that little wheel, cb? You can be sure it dropped off some Cos¬ 
uck’s boot! 1 was going to buy it from the Dove—offered him two 
kopeks... 

“What you lying for?” muttered the Dove angrily, while Yaz’s 
father kept happing in front of me and winking. 

“How’s that for a Dove, eh? Can’t get away with nothing with 
him! Well, it's not me but him is making you a present of it, he. • 

When grandmother had finished washing, ahe wrapped a kerchief 
around her blue, swollen face and called me to go home with her, 
but 1 refused. I knew there would be drinking and probably quar¬ 
relling at the feast following the funeral. While we were still in the 
church I had heard Uncle Mikhail say to Uncle Yakov: 

"Welt, we’ll have a good drink today, eh?” 

The Dove tried to cheer me up by hanging the spur on his chin 
and trying to reach it with his tongue. Yaz’s father laughed with 
obvious exaggeration, crying: 

“Just look what he’s doing! Just look!” But when he saw that 
thia failed to amuse me, hr became serious. 

"Enough, enough! Pull yourself together. Everybody has to die, 
even the birds. Listen—if you want, I’ll put 9ome turf around your 
mother's grove, how’d you like that? We’ll go to the fields now 
and gather it—you and the Dove and me—and my Yaz too. We’ll 
cut the turf and put it around pretty—won't be another grave to 
match it!” 

] liked this idea, and we all went out into the fields. 

A few days after my mother's funeral my grandfather said to me: 

“Well, Alexei, can’t exactly call you a medal hanging around my 
neck! No room for you here any more. Time you were getting out 
in the world... 

So I got out into the world. 
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I 

Every day the factory whistle shrieked tremblingly in the grimy, 
greasy air above the workers' settlement. And in obedient response to 
its summons, sullen people, roused prematurely from strength-restoring 
sleep, came scuttling out of their little grey houses like frightened 
roaches. They hurried through the cold, dark dawn, down the unpaved 
street, to the high stone cells of the factory, which awaited them 
with detached self-confidence, lighting up the muddy road with doz¬ 
ens of square, oily eyes. The mud smacked beneath their feet. The 
air was rent by coarse oaths and exclamations in hoarse, sleepy 
voices. To the ears of these people came other Bounds—the lumbering 
hum of machines and the mutter of steam. Tall black smokestacks 
towered menacingly above the settlement like thick clubs. 

In the evening, when the setting sun found weary reflection in the 
windows of the houses, the factory expelled the people from its 
Stone bowels as though they were so much slag, and once more they 
climbed the dirty streets-—grimy, black-faced, their hungry teeth 
glittering and their bodies effusing the sticky odour of machine 
oil. Now a certain animation and even joy sounded in their voices. 
Work was over for another day; supper and rest awaited them at 
home. 

The day had been consumed by the factory, whose machines sucked 
up as much of the workers’ strength as they required- The day was 
•truck out, leaving not a trace, and man had advanced one more step 
toward his grave. But now be anticipated the delights of rest, the 
joy of a smoke-filled saloon, and he was content. 

On Sundays the people slept until ten, and then the respectable 
married ones put on their best clothes and went to mass, railing the 
white at the young people for their indifference to religion. After 
the service they came home, ate pirogi and once more slept until 
evening. 
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The wearinem accumulated through the year* dulled their appe¬ 
tite*, *° they tried to whet them with drink, irritating their stomach* 
with the aharp sting of vodka. 

In the evening they strolled along the streets. Those who owned 
rubber* pul them on even though the ground was - dry, and those 
who owned umbrellas carried them even though the weather was 
fine. 

On meeting their friends they spoke of the factory, and of the 
machines, and complained of the foremen; they thought and spoke 
only of things connected with their work. Occasionally the isolated 
•parks of faltering, impotent thoughts penetrated the dull monotony 
of their days. When the men came home they wrangled with their 
wives and frequently beat them, unsparing of their own fists. The 
young people frequented the saloons or had parties at each others’ 
houses where they played the accordion, sang coarse, ugly songs, 
danced, swore, and got drunk. Worn out as they were, the liquor quick¬ 
ly went to their heads, while a morbid, incomprehensible irritation 
rankled in their breasts, demanding some outlet. For that reason 
they seized at the least opportunity to relieve their feelings, hurling 
themselves at each other with bestial ferocity on the slightest provo¬ 
cation. Bloody fights were the result. Sometimes they ended in se¬ 
rious injuries, and occasionally in killings. 

A feeling of lurking malice dominated their human relations, and 
this feeling was as old as the incurable weariness of their muscles. 
People were born with this malady of the spirit inherited from their 
fathers, and like a dark shadow it accompanied them to the very 
grave, causing them to perpetrate deeds revolting in their senseless 
cruelly. 

On holidays the young people came home late at night in torn 
clothes, covered with dirt and mud, with black eyes and bloody noses, 
sometimes boasting vainpforiously of the blows they had delivered 
their friends, sometimes sulking, raging or weeping over their insults 
drunk and pathetic, miserable and disgusting. Sometimes mothers and 
fathers brought their sons home from where they had found them 
Sprawling in the ahadow of a fence or on the floor of a saloon m • ' 
State of drunken unconsciousness. Then the elders would curie them 
foully, pummel their flabby bodies, and put them to bed with more 
or less solicitude, only to wake them up in the morning when ths an- 



gry shriek of the factory whittle came rushing in a dark stream 
through the dawn. 

They relentlessly beat and swore at their children, but the fighting 
and drunkenness of young people was accepted as a matter of course 
—when the fathers had been young, they too had fought and caroused, 
and their mothers and fathers had beaten them in their turn, life 
had always been like that. The turbid stream of the years kept flow¬ 
ing on and on, slowly and evenly, clamped to an unchanging course 
by age-old habits of thinking and behaving. Nor had anyone the 
slightest desire to introduce any change. 

Sometimes people from other parts came to the factory settlement 
At first the very fact that they were newcomers attracted attention, 
and the slight interest they aroused was sustained by the tales they 
told about the places where they had worked. But soon the novelty 
wore off, people became accustomed to them and ceased to notice 
them. From what the newcomers said it was clear that the life of the 
working people was the same everywhere. And if that were true, what 
remained to talk about? 

But it happened that some of these people spoke of things hitherto 
unheard of in the settlement. No one argued with them, but everyone 
listened with a certain scepticism. Some people were blindly irritated 
by what the newcomers said, others were vaguely alarmed, while 
still others were disturbed by a pale shadow of hope which led them 
to drink more heavily in order to drive away the unwanted alarma 
which only made life more difficult. 

If they noted anything unusual about a person, the workmen 
would long hold it against him and become wary of him. It was as 
though they feared that he might upset the dull regularity of lives 
which, if difficult, were at least calm and undisturbed. People were 
accustomed to having life bear down upon them with equal pressure 
at all times, and since they had no hope of relief, they looked upon 
any change as capable only of increasing their hardships. 

The working people silently avoided those who voiced new ideas. 
So the newcomers disappeared, wandering off to other places. In the 
rare cases when they remained working at the factory, they either 
became like their fellows or took to living apart.... 

After some fifty years of such a life, a man died. 
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Thus lived Mikluul Vlaaeov, a hairy, sullen mechanic with little 
eye* that glanced out auspiciously and with a mean acorn from under 
his thick eyebrows. He was the best mechanic at the factory and the 
ftrongmt man in the settlement, but he was surly with his superiors, 
and for that reason made little money. On every holiday he beat 
somebody up, so that nobody liked him and all were afraid of him. 
Any attempt to pay him back in kind proved futile. Whenever Vlasaov 
saw people making for him, he would pick up a rock or a board or 
an iron bar, plant bis feet wide apart, and silently wait for the enemy. 
The sight of his hairy arms and his belligerent face, overgrown from 
eyes to neck with a thick black beard, was enough to terrify anyone. 
But people were especially afraid of his eyes, which were little and 
sharp and seemed to penetrate like a steel bore. Anyone who met 
their gaze felt himself in the presence of a wild force, ready to strike 
Without a vestige of fear or mercy. 

‘'Well, lake yourselves off, you sons of bitches.” he would say 
gruffly, his large yellow teeth glinting through his beard. And the 
people would take themselves off, hurling a volley of cowardly oaths 
as they went. 

“Sons of bitches!" he would call after them briefly, his eyes 
sharp as a stiletto with scorn. Then he would follow them with head 
high, shouting defiantly r 

"Well, who wants to dir?” 

Nobody did. 

He spoke little, and '‘son-of-a-bitch” was his favourite epithet. He 
used it for the police, and officials, and his bosses at the factory. He 
always railed hia wife a “bitch.” 

“Here, can’t you see my pants are ripped, you hitch?" 

< Once when his son Pavel was fourteen yeors old. he was about to 
grab him by the hair, when Pavel picked up a heavy hammer and Mid 
briefly: 

“Hands off!” 

“What’s that?" asked his father, moving toward the tall, slender 
figure of his son like a shadow toward a birch tree. 

“I’ve had enough," said Pavel. *T won’t take any more.” And be 
raised the hammer. 
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Hie father gave him one look anil hid his hairy hand behind his 
back. 

“All right,'' he said with a short laugh. Then he gave a deep aigh 
and added, “Yon’re a son-of-a-bitch all right." 

Shortly after that he said to his wife: 

“Don’t ask me for any more money. PavelTI feed you from now 
on.” 

“And you’ll drink up all your wages, f suppose.” she dared to 
reply. 

“That’s none of your business, vou bitch! I'll go gel mvsclf a girl 
if I like!” 

He did not get himself a girl, but from that time on until his 
death, nearly two years later, he ignored his son and never spoke to 
him. 

He had a dog which was as big and shaggy as himself. It followed 
him to the factory every morning and wailed for him at the gate 
every evening. Vlassov spent his holidays going from one saloon to 
another. He went without speaking, scrutinizing people’s faces as 
though looking for Borne one. And the dog trailed its bushy tail after 
its master all day long. When at last Vlassov came home drunk, he 
would sit down to supper and feed the dug from his own bowl. He 
never cursed it or beat it, but he also never fondled it. After supper 
he would throw the dishes on the floor if his wife were slow in clear¬ 
ing the table; then he would place a bottle of vodka in front of him, 
flatten his back against the wall, close his eyes, open his mouth, and 
wail a song in a voice that would give anyone the creeps. The doleful, 
ugly sounds became entangled in his whiskers, pushing out the bread 
crumbs; the mechanic stroked his beard and moustache with his thick 
fingers and kept on singing. The words of his song were vague and 
incomprehensible, while the melody reminded one of the wailing of 
wolves in winter. He would sing as long as the vodka lasted, after 
which he would slump over on the bench or drop his head on the 
table and sleep until the whistle blew. The dog lay beside him. 

He died of a rupture. For five days he tossed in hi* bed, all black 
in the face, with his eyes closed, grinding his teeth. Occasionally he 
would say to his wife: 

“Give me some arsenic ... poison me- , 

Hie doctor ordered a poultice, but added that Mikhail must un- 
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dergo an operation and should be taken to the hospital that very 
day. 

"To hell with you! I’ll die without your help, you son-of-a-bitch!” 
gasped Mikhail- 

When the doctor left and his wife tearfully implored him to hare 
the operation, he shook his fist at her and said: 

"If I get well it will go all the worse with you!” 

He died in the morning, at the very moment that the whistle blew. 
He lay in his coffin with his mouth open and his brows drawn in a 
frown of displeasure. He was buried by his wife, his son, his dog, 
Danilo Vesovshchikov (an old thief and drunkard who had been 
expelled from the factory) and a few of the beggars from the set¬ 
tlement. His wile wept little and very quietly. Pavel did not weep at 
all. The people from the settlement who met the little funeral pro- 
cession stopped and crossed themselves: 

“Pelages must be glad as glad that he's gone,” they said. 

“Died like the dog he was,” added others. 

The people went away when the coffin was buried, but the dog 
remained sitting on the fresh earth, silently sniffing the grave. A few 
days later somebody killed it..,. 


Ill 

On a Sunday two weeks after the death of his father, Pavel Vlassov 
came home dead drunk. He staggered into the house and crawled into 
the seat at the head of the (able, striking the board with his fist as 
his father had been wont to do and shouting at his mother: 

"Supper!” 

His mother sat down next to her son, put her arms about him 
and pulled his head down to her breast. But he held her off. 

“Come on, mom! Make it lively!” 

“Foolish hoy,” said his mother sadly and affectionately as she 
removed his hand. 

“And Pm gonna smoke! Gimme pa’s pipe,” muttered Pavel, mov¬ 
ing his thick tongue with difficulty. 

This was the first lime be hsd ever become drunk. The vodka 
weakened his body but did not blot out consciousness, and inside his 
head thumped the question: 
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“Am I drunk? Am 1 drunk?" 

He Was embarrassed by hu mother’* affection and touched by 
the grief in her eyes. He wanted to cry, and in order to suppress thii 
impulse he pretended to be drunker than be actually was. 

His mother stroked his damp, tousled hair. 

“You shouldn’t have done this,” she said quietly. 

He began to fee! nauseated. After a severe attack of vomiting his 
mother put him to bed, placing a wet towel on his pale brow, This 
sobered him a bit, but everything continued to swim about him, and 
his eyelids were too heavy to lift. With that ugly brown taste in his 
mouth he glanced through his lashes at the large face of his mother 
and thought: 

“Apparently I’m still too young. Others drink and nothing hap¬ 
pens, but I get sick....” 

From somewhere far away came his mother's soft voice: 

“How are you ever going to support me if you begin drink¬ 
ing?" 

“Everybody drinks,” he replied, dosing his eyes tightly. 

His mother sighed. He was right. She herscti knew that the saloon 
was the only place where people could squeeze out a drop of hap¬ 
piness. 

“But don’t you lake to drinking," she said anywav. “Your father 
drank more than enough for both of you. Didn’t t suffer enough from 
his hands? Couldn’t you take a little pity on your mother?” 

As he heard the sad, soft words, Pavel remembered that during 
his father’s life his mother had been scarcely noticeable about the 
house, always silent and living in constant dread of a beating. He 
himself had remained away from home as much as possible to avoid 
meeting his father, and therefore had grown apart from his mother. 
Now, as he gradually sobered up. he watched her intensely. 

She was tall and somewhat stooped. Her body, broken by hard 
work and die heatings of her husband, moved noiselessly and a bit 
sidewise, as though she were afraid of knorking into something. Her 
wide oval face, puffv and wrinkled, was lighted by dark eves filled 
with fear and grief, like the eyes of most of the women in the settle¬ 
ment. Ahove her right eyebrow was a deep scar, aliphtly lifting the 
brow and creating the impression that her right ear was also higher 
dun her left; this gave her face the expression of one who is always 
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listening fearfully for ill tidings. Streaks of white shone in her thick 
dark hair. She was all softness and sadness and submisaiveness.. .. 

Down her cheeks stole slow tears. 

“Don’t cry,’’ said her son quietly. “(Jive me a drink.” 

"I’ll bring you some ice water.” 

But when she relumed he was already asleep. She stood looking 
down at him for a minute with the dipper trembling in her hand, 
the ice striking against the tin. Then she placed the dipper on the 
table and silently sank to her knees before the holy images. Against 
the window heat the sounds of the drunken life outside. An accordion 
wheezed in the darkness and dampness of the autumn evening: 
someone sang in a raucous lone; someone else let out a string of 
liilhy oaths; womens voices, tired and irritated, sounded disturb¬ 
ingly...._ 

The life in the Vtassms’ little home flowed on more calmly and 
quietly than before, and somewhat differently than in the other houses. 
Theirs stood at the edge of the settlement, above a sleep, if not 
very high embankment trading down to the swamps. One-third of the 
house rompriscd the kitchen and a little room partitioned off, in 
whirh the mother slept. The remaining two-thirds represented a 
square room w r ith two windows in it. One comer was taken up by 
Pavel's bed, another hv.a table and two henehes. The rest of the fur¬ 
nishings consisted of a few chairs, a dresser with a litLle mirror on 
it. a trunk containing their clothes, a clock oil the wall and two icons 
in the corner. 

Pavel did alt that was expected of a young blood—bought him¬ 
self an accordion, a shirt with a starched front, a bright neektie. rub¬ 
bers. and a cane, thereby becoming just like all the other fellows of 
his age. He w>enl to parlies in the evening, lrarned to danre quadrilles 
and the polka, came home drunk on Sundays, but always suffered 
badly from vodka. On Monday mornings he would wake up with a 
headache and heartburn, his fare pale and miserable. 

“Well, did you have a good time last night?” his mother once 
asked him. 

“Rotten!” he answered with sullen irritation. “Belter to go fishing. 
Or maybe I’ll buv myself a gun and go hunting.” 

He worked diligently, without missing a day or being fined for 
tardiness. He was a silent person, and there was discontentment in his 
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Urge blue eyes, so like bis mother's. He did not buy himself a gun or 
go fishing, but soon it became evident that he was diverging from the 
path tread by everyone else. He went less often to parlies, and while 
be disappeared on Sundays, he always came home sober. His mother's 
sharp glance perceived that her son’s swarthy face was becoming thin¬ 
ner, his eyes more serious, and his lips compressed into a light, 
stem line. It seemed that he must be nursing some grievance or was 
being wasted by illness. Formerly his friends had often dropped in, 
but now that they rarely found him at home, thev stopped coming. 
HiVinother was pleased to see that her son was diflerent from the 
rest of the young people at the factory, but she could not help being 
alar mil by the fact that he was stubbornly directing his course away 
from the dork stream of the life around him. 

“Are you sure you are quite well. Pasha?’’ she would some¬ 
times ask him. 

“I’m perfectly well.” he would answer. 

“You’re so thin!” she would sigh. 

He began bringing books home. He would read them on the sly 
and always hide them when he was finished. Sometimes he would 
copy out something from one of the books and hide the paper. 

They spoke little and saw each other for only brief periods. In 
the morning he drank his lea in silence and went to work. At noon 
he came home to dinner, during the course of which they passed 
insignificant remarks. Then he oner more disappeared until evening. 
- In the evening he washed up, ale his supper, and then read for a 
long lime. On Sundays he left the house in the morning and returned 
only late at night. She knew.that he wfftt into town and sometimes 
attended the theatre, but no one from the city ever came to visit him. 
It seemed to her that as time went on her son spoke less and less, yet 
she was conscious of his using new words which she cbuld not un¬ 
derstand. while the coarse, sharp expressions he had formerly used 
disappeared from bis speech. Many new details in his behaviour drew 
her attention: he stopped dressing foppishly and began to give more 
care to the cleanliness of his body and clothing. His movements be¬ 
came more free and deft, his manners simpler and less gruff. Yet hiS 
mother was worried by these inexplicable changes. New elements ap¬ 
peared even in his relations with her: sometimes he would sweep the 
floor, he always made his bed on Sundays, and in general tried to 
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help her in her work. None of the other men in the settlement ever 
did that. 

One day he brought home a picture and hong it on the wall. It 
showed three people deep in conversation as they walked lightly and 
eagerly down the road. 

“The resurrected Christ on the road to Emmaua,” explained Pa* 
vel. 

The picture pleased his mother, hut she thought to herseli: 

“Why don’t you ever go to church if you are so fond of Christ?” 

The number of books grew on the attractive shelves built by atfcr- 
penter with whom Pavel was friend)). The room took on a cosy look. 

lie usually called her "ma,” but sometimes he would add^s her 
more affectionately: 

"Don't go worrying about me, mother. I’ll be coming home late 
tonight.” 

She liked that. She sensed something strong and serious in his 
words. 

But her alarms increased. Their cause became no more tangible, 
yet her heart became ever more heavy with a sense of something out 
of the ordinary. Sometimes she was even displeased with her son, and 
then she would think: 1 

"Other people behave natural enough, hut he's like a monk. So 
very serious. It don’t become his years.” 

Then again she would think: 

"Maybe he has a girl somewhere.” 

But it took money to have a girl, and he handed over to her almost 
his entire wage. 

Thus passed the weeks and months until two years had gone by 
—two years of this strange, silent life foil of obscure thoughts and 
ever-increasing apprehension. 


IV 

One evening after supper Pavel drew the curtain over the win¬ 
dow, and after hanging the tin lamp on the nail above bis head, sat 
down in the corner and began to read. His mother came out of the 
kitchen when the dishes were washed up and slowly went over to him. 
K* raised his bead and looked at her inquiringly. 
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“It's nothing, Pasha—nothing at all,” she muttered, and hastened 
bade to the kitchen, her browi twitching nervoualy. But after a brief 
struggle with her thoughts, die washed her hands and once more ap¬ 
proached her son. 

“1 wanted to ask you what it is you keep reading all the time," 
■be said quietly. 

He closed the book. 

“Sit down, mom.” 

His mother sat down heavily and straightened her back, prepared 
to Aar something very important 

Pavel spoke without looking at her, in a low voice which for 
some rtuon was very stem. 

“I am reading forbidden books. They are forbidden because they 
tell the truth about us workingmen. They are printed on the sly, in 
secret, and if they find me with them they will put me in jail—in jail 
because I want to know the truth, understand?” 

Suddenly she found difficulty in breathing. She opened her eyes 
wide and looked at her son, and it seemed to her that he was a stran¬ 
ger. His voice was different—deeper and richer and more resounding. 
He plucked at his thick moustache and gazed Btrangely into the cor¬ 
ner from under bent brows. She became afraid for her son and pitied 
him. 

“Why should you do that, Pasha?” she asked. 

He raised his head and looked at her. 

“Because I want to know the truth,” he answered calmly and 
quietly. 

His voice was soft but firm, and there was a stubborn glint in his 
eyes. In her heart she felt that her son had pledged himself for all 
time to something secret and frightening. She took everything in life 
as inevitable, and was used to submitting without question. So now 
she simply wept quietly, finding no words in a heart contracted with 
grief and longing. 

“Don’t cry,” laid Pavel softly and tenderly, but to her it teemed 
^be was saying farewell. 

“Just think what a life we live! Here you are forty years old, 
and what have you seen? Father beat you—now I realize that he took 
out his troubles on you—all the bitterness of bis life. It overwhelmed 
him and he didn’t realise where it all came from. He worked for thirty 
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yean—began to work when the whole factory consisted of only two 
thopt, and now there are seven." 

She listened to him eagerly, but fearfully. Her son’s eyes were 
bunting with a lovely light. Resting his chest on the table, he leaned 
cloae to her tear-wet face and made his first speech on the truth that 
he had understood. With all the strength of his youth, with all the 
enthusiasm of a student proud of his knowledge and believing utterly 
in its truth, he spoke of the things that were clear to him. He spoke 
leM to convince his mother than to test himself. Sometimes he stopped, 
at a loss for words, and then he became conscious of the plined 
face before him, with kindly eyes shining through a film of tears. They 
looked at him in fear and wonder. He pitied his mother, and began 
to speak again, hut lilts time he spoke about her and about her 
life. 

“What joy have you ever known?” he asked. “WhBt has the past 
given you to remember?” 

She listened and shook her head sadly, feeling something new 
and unknown, something joyful and grievous, which softly caressed 
her aching heart. This was the first lime she had ever heard anyone 
speak about her and her life, and the words roused vague thoughts 
which had long since been discarded, they quietly revived a dying 
sense of dissatisfaction with life—the thoughts and feelings of distant 
youth. Then she had spoken of life with her girl friends. She had 
spoken at length about everything, but all her friends—-and she 
herself—had only complained, without seeking an explanation’ 
for the hardness of their life. But now her son was silting before 
her, and all that hi# eyes and face and words expressed touched 
her very heart, filling it with pride in this son. who so well under¬ 
stood his mother’s life, who spoke to her of her sufferings, and pitied 
her. 

But mothers are never pitied. 

She knew that. All that he said about the life of women was the 
bitter, familiar truth, and within her breast stirred a tangle of feel¬ 
ings which wanned her heart with unwonted affection. 

“What do you wish to do?” she asked, interrupting him. 

"First study, and then teach others. We workingmen must study. 
We must find out and understand why our lives are so hard." 

She was happy to see that his blue eyes, always so stem and se- 



rious, were now filled with a toft and tender light A quiet unite 
curved her lips, though tears still trembled in the wrinkles of her 
cheeks. She was tom between a feeling of pride in her son, who so 
clearly perceived the bitterness of life, and her realization that he 
was still young and that he spoke differently from everyone else, and 
that all by himself he had undertaken to struggle against this life 
which was habitual for everyone, including herself. And she wished 
to say to him: 

“What can you do all by yourself, my darling?” 

But she did not want to spoil her admiration for him, who had 
suddenly revealed himself to be so clever, though somewhat estranged 
from her. 

Pavel sew the smile on his muther’s lips, the concentration in 
her face, the love in her eyes, and it seemed to him that he had suc¬ 
ceeded in making her understand the truth he championed, and young 
pride in the force of his words heightened his belief in himself. He 
Bpoke excitedly, now smiling, now frowning, and sometimes his words 
sounded with hale, and his mother was frightened when she heard 
these hard, ringing words, so that she shook her head and asked her 
son softly: 

“Is it really like that, Pasha?” 

“Yes it is,’’ he answered firmly. And he told her about those who, 
in their desire to help the people, had sown the truth among them, for 
which the enemies of life had hunted them down like beasts, thrown 
them in jail and condemned them to penal servitude. 

“I have seen such people!” he cried hotly. ‘They are the salt of 
the earth!” 

The thought of these people frightened her, and once more she 
wanted to ask her son if it was really like that, but she did not dare. 
With bated breath she listened to his tales of men whom she did not 
understand, but who taught her son to say and think such dangerous 
things. At last she said to him: 

“Soon it will be getting light You better go to bed and get some 

“I shall go to bed presently,” he agreed. Then, bending down to 
her he said, “Have you understood what I said?” 

“Yet,” she answered with a sigh. Once more the tears flowed, 
and with a sudden impulse she cried, “It will be your ruin!’' 

16 * 
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He ro«e and crowed the room. 

“Well, now you know what I am doing and where I go,” he Mid. 
“I have told you everything. And if you love me, ] beg you not to 
interfere, mother." 

*‘0h my dear, my dear!” she cried. “Maybe it’d be better il you 
hadn't told me!" 

He took her hand and pressed it tightly. 

She was overwhelmed by the warm feeling with which he had 
pronounced the word “mother,” and by that strange and unaccustomed 
presting of her band. 

"I won’t do a thing,” she said brokenly. “Only you take care of 
yourself—take care!" Without understanding what danger threatened 
her son, she added mournfully, “You keep getting thinner and thin¬ 
ner.” 

She swept hi* strong, tall body with a loving glance. 

“Go ahead and live as you see fit—far be it from me to inter¬ 
fere. Only one thing I ask--don’l be too brazen in your talking with 
people. You must have the fear of people in you. They bate each other 
—live in greed and envy—take joy in hurting each other. Once you 
begin to show them up and accuse them, they’ll hate you and destroy 
you.” 

Her son stood in the doorway listening to her grievous words. He 
smiled when she had finished. 

“You are right—people are bad.” he said. “But when I learned 
that there is such a thing as justice in the world, people seemed bet¬ 
ter.” Again hr smiled and added. “I myself don't know how it hap¬ 
pened. In childhood I was afraid of everyone. Then as I grew up I 
began to hale everyone—some for their rottenness, others—I don’t 
know why—just because. But now everything seems different. Maybe 
because I pity people. Somehow my heart softened when I realized 
that not everyone is responsible for being filthy... 

He stopped speaking, ss thoueh listening to a voice within him, 
then he added quietly and thoughtfully: 

“So there's the truth for you." 

“Ah. Christ Saviour, it’s a dangerous change has come over you,” 
breathed his mother with a glance at him. 

When he had fallen asleep, she rose quietly from her bed and went 
to him. Pavel lay on his hack, the stern and stubborn contours of his 
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swarthy face standing out sharply against the white pillow. His 
mother stood there barefoot in her nightdress, her hands pressed to 
her breast, her lips moving soundlessly, while large tears rolled 
slowly down her cheeks. 


V 

Once more they continued their silent life, distant, yet close to each 
other. 

On a holiday in the middle of the week, Pavel turned to his moth¬ 
er as he was leaving the house: 

“On Saturday I shall have some visitors from town," he said. 

“From town?” repeated his mother, and suddenly began to whim¬ 
per. 

“What’s the matter, mom?” exclaimed Pavel in annoyance. 

She wiped her eyes on her apron. 

“I don’t know," she said with a sigh. “Nothing special....” 

“Afraid?” 

“Yes,” she admitted. 

He bent toward her and spoke gruffly, as his father had been wont 
to speak. 

“It’s fear that’s the ruin of us,” he said. “And those who boss us 
take advantage of our fear and keep scaring us.” 

“Don’t he angry,” wailed his mother unhappily. “How should I 
not be afraid? Alt my life I’ve been afraid. My soul is all grown 
over with fear!” 

“Forgive me,'but it’s the only way," he said softly. 

And he went away. 

For three days her heart trembled, dying away every time she 
remembered that those strange and terrible people would come to her 
house. It was they who had pointed out to her son the path he was 
travelling.... 

Saturday evening Pavel came home from the factory, washed up, 
, chanced his clothes, and eeain went out. 

“If anyone comes, say I’ll be right bark.” he said, without looking 
at his mother. “And for goodness’ sake don’t be afraid." 

She sank weakly down onto a bench. Pavel glanced at her sullenly. 

“Perhaps you’ll go away somewhere,” he suggested. 
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Hit words hurt her. 

“No. Why should I?” 

It was die end of November. Fine dry snow had fallen on the 
frozen earth during the day, and she could hear it creak under the 
feet of her son as he walked away. Darkness clung to the window- 
panes. hostilely lying in wait. She remained sitting there clasping the 
bench with both hands and watching the door.... 

It teemed to her that from all sides evil people in strange clothes 
were creeping through the darkness. Now stealthy steps were encircling 
the house, and fingers were feeling the walls. 

She heard someone whistling a tune. The sound wreathed thinly 
through the silence, sad and melodious, wandering in the empty dark¬ 
ness ss though in search of something, ft drew near and suddenly 
broke off at the very window, seeming to have plunged into the wood 
of the wall. 

Scuffling footsteps sounded in the entranceway. The mother started 
and stood up, her brows raised tensely. 

The door opened. At first a head in a large, shaggy cap appeared, 
then a long body stooped through the low door, after which the per¬ 
son straightened, raised his right arm in greeting, and said with a 
noisy sigh: 

"Good evening.” 

The mother bowed without answering. 

“Pavel home?" 

The visitor slowly took off his fur jacket, raised one leg as he 
brushrd the snow off his boot with his cap, repeated the action with 
his other leg, tossed his cap into the corner and ambled across the 
room. After examining one of the chairs as though to assure himself 
it would hold him, he sat down and yawned, covering his mouth with 
hi* hand. He had a well-formed, close-cropped head. His face was 
clean-shaven, except for a moustache with drooping ends. He carefully 
studied the room with large, protruding grey eyes. 

“This your own cottage or do you rent it?" he asked, crossing 
his leas and rocking back and forth on the chair. 

“We rent it,” answered the mother from where she sat facing' 1 
him. 

“Not much of a place," he observed. 

“Pasha will come soon, just wait a bit." 
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“That’s what I’m doing,” replied die tall man. 

She was encouraged by hi* calmness and his soft voice and his 
plain face. His look was frank and friendly, and sparks of amusement 
played in the depths ol his clear eyes. There was something winning 
about his entire figure—so angular snd drooping and long-legged. He 
was wearing a blue blouse and wide black trousers stuck into the 
tops of his boots. She wanted to ask who he was and where he came 
from and whether he had known her son long, but all ot a sudden he 
swung forward snd was himself the first to speak. 

“Who ever gave you such a blow on the head, nenko ?”* he 
asked. 

His voice was gentle and his eyes were obviously smiling, but the 
woman was offended by his question. 

“What busineaa is it of yours, young man?” she asked with cool 
politeness, through tight lips. 

“Nothing to get angry about.” he said, leaning toward her with 
hi* attire body. “1 only asked you because my foster mother bad 
the same kind of a scar as yours. It was the man she lived with 
gave it to her—a shoemaker—-struck Iter with a last. She was a 
laundress and him a shoemaker. She picked him up somewhere-—to 
her eternal grief—old soak that he was! That was after she had 
adopted me. How he did heat her! Mv akin used to crack open with 
fright!” 

The mother was disarmed by his confidence, and she began to 
fear that Pavel would he angry with her for having answered him so 
testily. 

“I wasn't really sore,” she said with a guilty smile. “But you asked 
me so sudden like. It was my man did it to me too, may his soul rest 
in peace! Is it a Tatar** you’ll be?" 

The man jerked his legs and gave such a broad grin that his ears 
moved. But then he became serious. 

“No. not yet,” be said, 

* “Your speech don’t sound Russian,” explained the mother with a 
smile, catching the joke. 

’ “It’s better than Russian.” said the guest merrily. “I’m a kho- 
khol from Kanev.” 

* Xenko —affectionate term for ’‘mother" used in the Ubafne.— Tmu. 

** Old-clothes men were commonly railed Tatars.— Tram. 



M 


MAXIM CORKY 


“Been here long?” 

"Lived in the town for a year or so, but moved out to the factory 
about a month ago. Some line people here—your son and a few oth¬ 
er*. So it’i here I’ll be staying, I guess!” he said, pulling at hi* 
mouatache. 

She liked him, and wanted to repay him somehow for the kind 
words be had said about her son. 

“Maybe you’d have a glass of tea?” she asked. 

“Why should 1 have it all by myself?” he replied with a lift of 
his shoulders. “Wait until the rest come—then you can treat the lot 
of us.” 

His words reminded her of her fears. 

“If only the res) would be like him!” she thought. 

Once more there were steps out in the entranceway. The door was 
hurriedly opened and again the mother atood up. But to her surprise 
a young girl entered the kitchen. She was rather small, had the 
plain face of a peasant, and wore her blond hair in a single thick 
braid. 

“Am I late?” asked the girt softly. 

“No, you’re not,” answered the kkokhol, glancing through the 
doorway. “Walk over?” 

“Of course. Are you the mother of Pavel Mikhailovich? Good 
evening to you. My name is Natasha.” 

“And your patronymir?” asked the mother. 

“Vasilyevna. And yours?” 

“Pelagea Nilovna.” 

“So now we are acquainted.” 

“Yes,” said the mother with a slight catch of her breath as she 
smiled at the girl. 

“Was it cold?” asked the khokhol as he helped the girl out of 
her things. 

“Dreadfully crossing the fields. Such a wind!” 

Her voice was rich and clear, her mouth small, her lips full, and 
altogether she was round and fresh aa a peach. After taking off bar 
things, she rubbed her rosy cheeks with little hands inflamed with". 
cold, and quickly entered the other room, tapping sharply across 
the floor with the heel* of her shoes. 

"She don’t wear rubbers,” was the mother’s mental note. 
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“IJt-r-H!" said the girl with a shiver. “You can't imagine how 
b-r-roaen I am!” 

“Here, I'll put up the wmovar,” laid the mother, hurrying into 
the kitchen. “lust a minute." 

It seemed that she had known this girl for a long time, and loved 
heT with the fine, sympathetic love of a mother. She amiled as she 
listened to the conversation taking place in the next room. 

“What are you moping about, Nakhodka?” asked the girl. 

“Nothing special,” answered the khokhol quietly. “The widow 
has nice eyes, and I was thinking that maybe my mother’s were the 
same. I often think of my mother, and it seems to me she must be 
alive.” 

“But you said she had died.” 

“It was my foster mother who died. I'm speaking of my own 
mother. She's probably begging somewhere on the streets of Kiev. 
And drinking vodka. And the police striking her in the face whenever 
she gets drunk... 

“Poor boy,” thought the mother with a sigh. 

Natasha said something quick and soft and impassioned. Once 
more the voice of the khokhol rang out. 

“You’re still an infant—haven’t eaten enough onions yet. It’s a 
hard thing to bring a man into the world, but it's even harder to 
teach him to be decent.” 

“Just think of that!” exclaimed the mother to herself, and felt an 
impulse to say a kind word to the khokhol. But the door was suddenly 
opened and in came Nikolai Veeovshchikov, son of the old thief 
Danila. Nikolai was known throughout the settlement for his unsocia¬ 
bility. He always held himself sullenly aloof, and for that reason 
people were mean to him. 

“What is it, Nikolai?” she asked in some surprise. 

“Pavel home?” he asked without greeting her as he wiped hia 
broad, pock-marked face with the palm of his hand. 

“No.” 

He glanced into the room and then went in. 

“Evening, comrades,” he said. 

“Him?” thought the mother disapprovingly, and was amazed to 
see Natasha offer him her hand as though she were glad to see him. 

Nikolai was followed by two others, both of them mere boys. 



The mother knew one of diem, a sharp-featured, curlyheaded lad 
with a high forehead named Feodor, nephew of the old factory hand 
Sicov. The other was shy and had straight hair combed flat to hia 
head. She did not know him. but he also offered no terrors. At laat 
Pare! put in hia appearance, accompanied by two young factory 
workera whom the knew. 

“You’ve pul up the samovar?” Pavel said gently. “Thanka a 
lot.” 

“Should I go buy some vodka?” she asked, not knowing how 
to express her gratitude for something undefined. 

“No, that's not needed,” answered Pavel with an amiable smile. 

She was struck by the idra that her son had exaggerated the 
danger of this gathering in order to have a good laugh on her. 

"Are those the—forbidden people?” she asked softly. 

“The very ones." answered Pavel, slipping into the next room. 

“You don't say!" she railed after him affectionately, thinking 
with rondescenaion, “He's still a mere child." 


VI 

When the samovar was ready, the mother carried it into the room. 
The guests were sitting crowded about the table, with Natasha in 
the corner undrr the lamp holding a book in her hands. 

“In order to understand why |ieop!e have such a nasty life_” 

said Natasha. 

"And why they themselves are so nasty..put in the khokhol. 
“It's necessary to take a look into the origins of their living... 
“Take a look, my dears, take a good look,” muttered the mother 
as she brewed the tea. 

Everyone became silent. 

“What's the idea, mom?" asked Pavel with a frown. 

“The idea?" She glanced up and saw that everyone was looking 
■t her. 

“Oh, I was just talking to myself,” she murmured in embarraas- 
mait. “Thinking as why shouldn’t you take a look.” 

Natasha laughed and Pavel chuckled. 

“Thanks for the tea, nenko" said the khokhol. 
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“Better hold your thanks til you've had a taste,” she said; then 
with a glance at her ion, “Maybe I’m in the way?" 

“How could a hostess be in the way of her guests?" replied 
Natasha. “But oh, if you’d only hurry up and give me some tea! 
I’m shivering all over and my feet are like ice.” Her tone was plain¬ 
tive, like that of a child. 

“Right away, right away,” cried the mother hurriedly. 

When Natasha had drunk her tea she gave a loud sigh, tossed 
her braid over her shoulder and began to read from the illustrated 
book with a yellow cover. The mother tried to make no noise with 
the dishes as she poured out the lea and listened. The girl’s ringing 
voice merged with the meditative hum of the samovar, while through 
the room unwound a fair ribbon of tales about wild men who once 
inhabited caves and hunted with stones. It all sounded like a fairy 
tale, and the mother kept glancing at her son, wanting to ask him 
what could be forbidden about such knowledge. But soon she tired 
of following the reading and began to study the guests furtively, so 
that neither they nor her son should be aware of it. 

Pavel was sitting next to Natasha, and he was the handsomest 
of them all. As Natasha leaned over her book, she often pushed back 
the hair that kept sliding over her temples. With a toss of her head 
and a lowering of her voice she would make remarks of her own, 
without looking at the book, glancing affectionately at the faces about 
her. The khokhol sprawled at one end of the table and squinted down 
his nose to get a look at the ends of the moustache he was plucking. 
Vesovshchtkov sat as straight as a stick on his chair, his palms 
pushing against his knees, his pock-marked, browless, thin-lipped face 
as expressionless as a mask. He kept his narrow eyes fixed unwinking 
on the reflection of his face in the shining brass samovar, and it 
seemed that he was not even breathing. Little Feodor moved his Ups 
noiselessly as he listened to the reading, as though repeating the 
words of the book to himself, while his friend sat all bent over, his 
elbows on his knees, his cheeks in his palms, a thoughtful smile on 
his lips. One of the chaps who had come with Pavel was redheaded 
and curlyhaired, with merry green eyes. He kept twisting about 
restlessly, as though he wanted to say something. The other chap, 
blond and close-cropped, kept stroking his head with his hand and 
looking at the floor, so that his face could not be seen. It was pecul- 
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jjrly cosy in the room. The mother felt something which was quite 
unfamiliar to her, and against the background of Natasha s voice she 
recalled the noisy evenings of her own youth, the crude language and 
cynical jokes of the boys, whose breath always reeked of vodka. And 
as she recalled them, her heart contracted with self-pity. 

She remembered how she had become engaged to her husband. 
At one of those parlies he had caught her in a dark entranceway and 
pressed her body against the wall. 

“Going to marry me?” he had asked her gruffly. She had been 
hurt and offended, hut he kept on painfully elutehing at her breasts 
and pouring his hot, moist breath into her face. In her effort to free 
herself from his grasp she had torn away to one side. 

“Where you going?” he had roared. “Give me an answer— 
you!" 

She had said nnthing and could scarcely breathe from the hurt 
and the shame of it. 

Someone had opened the door into the entranceway. and he 
slowly loosened his grip. 

“On Sundnv I'll send the matrhmaker around,” he said. 

And he did. 

The mother closed her eyrs and gave a deep sigh. 

“I want to know how people ought to live, and not how they used 
to live," came the protesting voiee of Vesnvshrhikov. 

“That’s right," said the redhead, getting up, 

“! don’t agree with you." rried Feodor. 

An argument arose in which words leaped up like flames. The 
mother did not understood what they were shouting about. AH the 
faces were flushed with excitement, but no one lost his temper and 
no one used the crude language she was so familiar with. 

“Thev are ashamed to in front nf the girl.” she decided. 

She liked the serious expression on Natasha’s face as she kept 
watehing everyone attentively, ns though she found these hoys mere 
children. 

“Wait a minute, comrades," she cried suddenly, and they all 
became silent and looked at her. 

“Those of vou are right who sav that we must know everything. 
We must kindle in ourselves the light of reason, to shine for those 
whose minds are dark with ignorance. We must have a true and 
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honest answer for everything. We mint know the whole truth and the 
whole falsehood....” 

The khokhol listened and nodded his head in rhythm to her words. 
Vesovshchikov, along with the redhead, and one of the hoys from 
the factory who had come with Pavel, stood oS in one group, and 
for some reason the mother did not like them. 

When Natasha had finished speaking, Pavel stood up. 

“Is it only a full stomach we want? Nothing of the sort!” he 
said calmly, looking at the three. “We must show those who are 
straddling our backs and holding blinders over our eyes that we 
see everything. We are not stupid, and we are not beasts to be wanting 
nothing but a full stomach. We want to live a life worthy of human 
beings. We must prove to our enemies that the life of drudgery they 
have saddled us with doesn’t keep us from being their intellectual 
equals and even superiors!” 

A feeling of pride trembled in his mother's breast as she listened 
to him. How well he spoke! 

‘There are plenty of people who get enough to eat, but few who 
are honest!” said the khokhol. “We must build a bridge across the 
swamps of this rotten life to the future kingdom of human brother¬ 
hood. That's the task facing us, comrades!" 

“Once it's time to fight, why sit with folded hands?" objected 
Vesovshchikov gruffly. 

It was after midnight when the gathering broke up. Vesovshchikov 
and the redhead were the first to leave, and this again displeased the 
mother. 

“What a hurry you're in!” she thought as she bowed to them 
stiffly. 

“Will you see me home. Nakhodka?” asked Natasha, 

“Naturally," answered the khokhol. 

“Your stockings are pretty thin for this kind of weather,” said 
the mother to Natasha as the latter was putting on her things in the 
kitchen. “Maybe you’d let me knit you a pair of woolen oneB?” 

“Thank you, Pelagea Nilovna, but woolen ones itch,” answered 
Natasha with a laugh. 

“I’ll knit you the kind that don’t itch,” said the mother. 

Natasha looked at her through narrowed lids, and her steady 
gate made the older woman uneasy. 
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“You must excuse my fooliahneu. It w» from my heart I Mid 
it," she added quietly. 

"What a darling you are!” replied Nataaha as quietly, with an 
impulsive pressure of her band. 

“Good night, nenko,” said the khokhol, glancing into her eyes 
as he ducked through the door in the wake of Natasha. 

The mother looked at her son. He was standing in the doorway 
and tmiling. 

“What are you smiling at?" she asked uneasily. 

“Nothing special. Just in a good mood.” 

“I may be old and stupid, but even 1 can appreciate what is 
decent," she answered huffily. 

“That’s fine," he said. “But you better be getting to bed, high 
time.” 

"I'm on my way.” 

She fussed about the table clearing away the dishes, very much 
pleased—so pleased, in fact, that she broke out in a perspiration. 
She was glad that everything had been so pleasant and had ended 
so peacefully. 

"You were good to think it up, Pasha.” she said. “The khokhol 
is very nicr. And the girl—What a smart little thing she is! Who 
ia she?” 

“A teacher,” answered Pavel shortly, pacing the floor. 

“She must be very poor. So badly dressed. Don’t take much to 
catch a cold. Where are her parents?” 

“In Moscow,” answered Pavel, then, stopping in front of his 
mother 0ie said softly and very seriously, “Her father is rich. He’s 
in the iron business and owns a number of buildings. But he put 
her out because she chose this path in life. She was brought up in 
warmth and comfort, used to having everything she wanted. But now 
she walks seven vents at night all alone.,..” 

His mother was overwhelmed by this information. She atopped 
in the centre of the room twitching her browa and looking at her son. 
Then she asked quietly: 

“Has she gone into town?” 

"Yea.” 

“Tsck-tsck! And she isn’t afraid?” ' 

“You can see for yourself that she isn’t,” laughed Pavel. 
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"But why? She could have spent the night here—slept with me." 

“Not advisable. She might be seen here in the morning, and we 
don’t want that” 

His mother gazed thoughtfully out of the window, 

“1 don’t understand what there is—dangerous—and forbidden— 
about this, Pavel,” she said softly. “You don’t do anything wrong, do 
you?” 

“She was not quite sure of this and wanted her son’s confirmation. 

“We don't do anything wrong,” he answered firmly, looking her 
calmly in the eye. “And yet all of us will land in jail some day. 
You should know this.” 

Her hands began to tremble. 

“Maybe—Cod willing—you will escape somehow?” she asked in 
a hushed voice. 

“No,” answered her son gently. “I don't want to deceive you. 
There is no escape.” 

He smiled. 

“Go to bed now. You're tired. Good night.” 

When she was alone she went to the window and stood looking out. 
It was cold and cloudy beyond the window. A wind blew the snow 
off the roofs of the sleepy little houses; it heal against the walls 
and whispered angrily as it swooped to the ground and chased little 
clouds of dry snowflakes along the street. 

“Have mercy on us, dear Jesus,” whispered the mother Boftly. 

Tears surged in her heart, and the anticipation of the misfortune 
her son had spoken of with such calm confidence fluttered in her 
breast as blindly as a moth in the night. Before her she seqihed to 
see a snowy plain across which a tattered white wind raced and 
plunged, shrieking thinly. In the middle of the plain staggered the 
small dark figure of a girl. The wind whirled about her feet, blowing 
out her skirts and hurling the stinging anow into her face. She ad¬ 
vanced with difficulty, her little feet sinking in the drifts. It waa cold 
and fearful. Her body arched forward like a lonely blade of grata 
bent under the onslaught of an autumn wind. To her right, the forest 
* wall rose out of the swamp, where thin birches and naked aspens 
whispered forlornly. Far up ahead glittered the lights of the town. 

“Dear Saviour, have mercy,” whispered the mother in a shudder 
of iear.,.. 
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VII 

The days slipped past one after the other like the beads of a 
rosary, building the weeks and the months. Every Saturday Pavel’s 
friends gathered at his house, and every gathering represented one 
more step in the long stairway up which people were gradually rising 
to some distant goal. 

Mew people joined the old ones. The little room in the Vlassovs’ 
house grew crowded. Natasha kept coming tired and frozen, but always 
cheerful. Pavel's mother knitted her a pair of stockings, and she 
herself put them on the girl's little feet. At firBt Natasha laughed, 
but suddenly she became quiet and serious. 

“Once 1 had a nurse who was also amazingly kind," she said 
softly. “How strange it is, Pelagea Nilovna—working people have 
such a hard, unfair life, and yet they are kinder than those. . 
indirnling people far away—very far away from her. 

“What a one you are!" said Pelagea. “Deprived of your parents 
and all...." She sighed and was silent, unable to give expression to 
her thoughts, hut as she looked into Natasha’s face she again ex¬ 
perienced that feeling of gratitude for something undefined. She sat 
on the floor in front of her while the girl smiled musingly with her 
head hent forward. 

“Deprived of my parents?” she repeated. “That isn’t important. 
My father is a rough person, and so is my brother. And a drunkard 
besides. My older sister is unhappy —married a man many years older 
than herself—very rich hut mean and stingy. I feel sorry for my 
mother. She’s b simple woman, like you. As tiny as a mouse, and 
runs as fast as a mouse and is just as afraid of everything. Sometimes 
—I want to see her—dreadfully!” 

“You poor dear!” said the mother, shaking her head sadly. 

The girl quickly threw hack her head and stretched out her hand 
as though pushing away something. 

“Oh no! Sometimes 1 am so glad—so very happy!” 

Her fare paled and her blue eyes flashed. She placed her hands 
on the mother's shoulders. 

“If you only knew, if you could only understand what a tremen¬ 
dous thing we are doing!” she said softly and impressively. 
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Something approaching envy touched the heart of Pelagea Vlas- 
leva. 

“I am too old for that. And illiterate..she said sadly, rising 
from the floor-... 

... Pavel talked more often, for a longer time, and with more 
intensity—and kept getting thinner. It seemed to his mother that 
when he looked at Natasha and spoke with her. the severe expression 
of his eyes softened, his voice became more gentle, and his whole 
attitude was simpler. 

“May the Lord help it to be so.” she thought. And smiled. 

Whenever the arguments at their gatherings became too heated 
and stormy, the khokhot would get up and stand there swaying 
back and forth like the hammer of a bell while he said a few kind, 
simple words that quickly calmed everyone. The sullen Vesovshchi- 
kov was forever urging the others to do something or other; he and 
the redhead, whom they called Samoilov, began all the arguments. 
They w ere supported by the tow headed Ivan Bukin, who looked as 
though he had been washed in lye. Yakov Somov, smooth and clean, 
spoke little, but very seriously. He and Feodor Marin, of the large 
brow, always supported Pavel and the khokhot in the arguments. 

Sometimes Natasha’s plaee was taken by Nikolai Ivanovich, a 
man in spectacles with a little blond goalee. He had been born in 
some distant province, which accounted for the peculiar accentuation 
of the Vs” in his speech. In general he was unique. He would speak 
of the simplest things—of family life, and children, and trade, and 
the police, and the prire of bread and meat—all matters comprising 
the daily life of the people, yet he did it in such a way as to expose 
all that was false and irrational, all that was stupid and even ridic¬ 
ulous, but harmful to the masses. It seemed to the mother that he 
had come from very far away, from a different realm, in fact, where 
everyone lived an easy, honest life. Here everything was strange to 
him; and he could not get used to this life and accept it as inevitable. 
He disliked it, and this dislike roused in him a calm, persistent desire 
•to change it. He had a yellowish face with fine lines about the eyes. 
His voice was soft and his hands were always warm. Whenever he 
shook hands with Pelagea Vlassova, he embraced her whole hand in 
his fingers, and she always felt calmed and comforted by such a 
greeting. 

18—827 
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Other people from the town appeared at these gatherings—most 
often a tall, slender girl with enormous eyes in her pale face whose 
name was Sasha. There was something masculine in her walk and 
movements. She would draw her thick, dark eyebrows together 
aeverely, and the thin nostrils of her straight nose trembled when 
she spoke, 

She was the first to announce in a sharp voice: 

•We arc—Socialists." 

When the mother heard this, she stared in silent fright at the 
girl. Pelagea had heard that Socialists had killed the tsar. That had 
I teen in the days of her youth. At that lime it was said that the landed 
gentry, in their d<ssire to avenge themselves on the tsar for having 
freed their serfs, look an oath not to rut their hair until they had 
killed him. Tor that reason they had )>een called Socialists. Now 
Pelagea was at a loss to understand \vh\ her son and his friends 
called themselves Socialists, 

When ev rrjone had gone home, she went up to Pavel. 

"Are you a Socialist. Pasha?” she asked- 

“Yes.” he said, standing before her strong and straight. “Why do 

you ask?” 

His mother save a deep sigh and dropped her eves, 

“Is it really so. Pavel? But they are - against the tsar. They even 
killed one of them." 

Pavel crossed the room, stroking bis cheek with his hand. 

“We don't need to do things like that” he said with a short laugh. 

Then he spoke to her for a long time in a quiet, serious voice. As 
she looked into his face she thought; 

“He won’t do anything wrong. He couldn't!" 

After that the dreadful word was repeated again and again until 
the sharp edge was worn off and her ear became as used to it as to 
the dozens of other incomprehensible words they used. But she did 
not like Sasha and felt disturbed and uncomfortable in her presence. 

One day she spoke about her to the khokhol, compressing her 
lips in displeasure. 

“She's such a strict one! Giving everybody orders—you must 
do this, you must do that!” 

The khokkol laughed out loud. 

“You hit it. all right! Right in the bull’s-eye. nenko ! What do 
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you think of that, Pavel?” Winking to the mother, he added with a 
twinkle: "There's the nobility for you!” 

“She’s a fine person,” said Pavel dryly. 

“True enough,” confirmed the khokhol , “only she doesn't under¬ 
stand one thing: for her it's ‘must’; lor us it's ‘can’ and ‘want to.”’ 

They argued about something incomprehensible. 

The mother also noticed that Sasha was strictest towards Pavel, 
sometimes even shouting at him. At such times Pavel would say 
nothing; he would only laugh and look into the girl's face with the 
same soft glance he had once turned to Natasha. The mother was 
displeased with this also. 

Sometimes Pelagea was ■ mated by the joyous mood which would 
suddenly seize all of them. Usually this occurred on those evenings 
when they read newspaper accounts about tile workers’ movement 
abroad. Then the eyes of all of them would shine merrily and they 
would become strangrly, childishly happy, laughing their clear, bright 
laughter and clapping each other affectionately over the shoulder. 

“Hurrah for our Uerman comrades!'' shouted someone, as though 
drunk with his own joy, 

“Long live the Italian workers!” they cried another time. 

As they sent these cries far away to distant friends who did not 
know them and could not even understand their language, they 
seemed confident that these unknown people heard them and under¬ 
stood their delight. 

“A fine thing it would be to write to them,” said the khokhol, 
his eyes shining with all-embracing love, “so that they would know 
they have friends living here in Russia who believe in and propagate 
the same religion as theirs, live with the same purpose and rejoice 
in their victories.” 

With smiles on their lips they would speak of the French and 
the English and the Swedes as of their friends, people who were close 
to their hearts, whom they respected, and whose joys and sorrows they 
shared. 

In this stuffy little room was born a feeling of spiritual affinity 
with the workers of the whole world. This feeling moved even the 
mother, and welded all of them into one great spirit. Though this 
feeling remained incomprehensible to her, it buttressed her with its 
intoxicating young strength, with its joy and hope. 

16* 
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“Just look ot you!" she once uid to the khokhol . All people arc 
your comrade*—Jew* and Armenian* and Austrian*. Glad and sorry 
for all of than!” 

“For all of them, my nsnko ! All of them!” exclaimed the khokhol. 
”We know no tribes or nation*. Only comrades, only enemies. All 
workingmen are our comrade*; all rich men, all government* are our 
enemies. When you cast your eye over the earth and see how many 
of ui worker* there are, and how strong we are, then there i* no 
end to your joy and the holiday in your heart! The Frenchman and 
the German feels just the same when he look* at life, nenjto, and so 
doe* the Italian. We are all children of one mother—the invincible 
concept of the brotherhood of the workingmen of the whole world. 
This thought warms our heart*. It is the sun shining in a just heaven, 
and that heaven is in the heart of the worker. Whoever he is, whatever 
he calls himself, a Socialist is our brother in spirit for all time— 
yesterday and today and forever!” 

Thia childlike but firm faith manifested itself ever more frequently 
among them, in an ever more elevated form, growing into a mighty 
force. And when the mother beheld it, she involuntarily sensed that 
in very truth the world bad begotten something great and good, like 
the sun which she beheld with her own eyes. 

Often they sang. In loud, happy voices they sang the simple songs 
that everybody knew, but sometimes they sang new songs, serious 
ones, with lovely harmonies but unusual melodies. These they sang 
in hushed voices, like church music. The faces of the Bingen flushed 
and paled, and great strength was expressed in the resounding 
words. 

The mother was especially stirred by one of the new songs, it did 
not voice the painful cogitations of an injured soul wandering lonely 
through a labyrinth of doubt and uncertainty. Nor did it refloat the 
plaints of creatures crushed by need, petrified by fear, robbed of 
colour and personality. Nor yet could be heard the mournful sighs 
of forces blindly groping for space, nor the challenging cries of a reck¬ 
less daring, ready to fling itself equally at the good and the evil. 
The song did not sing an undiscriminating sense of hurt and revenge, 
capable of destroying everything but incapable of building anything. 
There was nothing of the old slavish world in this song. 

The mother did not like its harsh words and stem tune.*but 
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behind the word* and the tune waa something greater, which drowned* 
out the words and the tune, rousing in the heart a sense of something 
not to be embraced by thought. She saw this something in the eyes 
and faces of the young people, she sensed that it lived within their 
breasts, and she submitted to a force too great to be confined to any 
words or tune. Always she listened to this song with greater attention 
and deeper agitation than to any other. 

They sang it softer than the others, but it sounded stronger, and 
enveloped the people like the air of a March day—the first day of 
approaching spring. 

“Time for us to sing that song out on the streets!” Vesovsbchikov 
would say sullenly. 

When his father was put in jail again for his latest theft, Vesov- 
shchikov said to his comrades: 

“We can meet at my house now.” 

Almost every evening one of Pavel’s friends came home with him 
after work and they would ail reading and making notes, too hurried 
and absorbed even to wash up. They had supper and tea with books 
in their hands and it became harder and harder for the mother to 
understand what they talked about. 

“We need In start a newspaper,” Pavel often said. 

Life became more rushed and feverish and people moved more 
swiftly from one book to another, like bees going from flower to 
flower. 

“They’re beginning to talk about us,” said Vesovahchikov, “They’ll 
begin roping us in soon.” 

“A herring was born to land in a net,” observed the khokhol. 

The mother grew fonder of him every day. When he called her 
“nertAo” it was as if an infant’s soft hand had caressed her cheek. 
If Pavel was busy on a Sunday, the khokhol would chop the wood. 
One day he arrived with a board over his shoulder, and taking up 
the hatchet, he quickly and skilfully built a new porch step to replace 
die one that had rotted away. Another time he just as unconipicuoualy 
pended the fence. He always whistled some sad and lovely tune as 
he worked. 

“Let's take the khokhol in as a boarder,” she said to her son one 
day. “It’ll be belter for both of you—you won’t have to be running 
to each other’s houses.” 
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"Why should you make thing* harder for yourself?” answered 
Pavel with a ihrug of hie shoulders. 

“Nonsense,” she eaid. ‘‘All my life’s been hard for no good reason. 
Let it be hard for the sake of a good man like him.” 

“Just as you say,” said her son. “I’ll be glad if he comes.” 

So the khokhol moved in. 


VIII 

The little house on the outskirts of the settlement attracted people's 
attention; its walls had already been carefully examined by dozens 
of suspicious eyes. The spotted wings of rumour fluttered anxiously 
above it. People tried to scare out the something mysterious they 
sensed hiding behind the walls of the house on the embankment. 
At night they peered through the windows and sometimes even tapped 
on the glass, immediately running away in fright. 

One day Pelagea was stopped on the street by the saloonkeeper 
BegunUov, a fine looking old man who always wore a vest of thick 
purple plush and a black silk kerchief about his flabby red 
neck. His sharp, shiny nose was saddled by a pair of tortoise-shell 
spectacles, as a result of whirb he was nicknamed "Bone eyes.” 

Without stopping for breath or waiting for an answer, he poured 
a hail of dry, cracked words over the mother. 

“How be you. Pelagea Nilovna? And your boo? Not thinking of 
getting married, is he? In full flower for it, I’d be saying. The sooner 
the sons are married, the easier for the parents. A man keeps up 
belter body and soul in a family—like a mushroom in vinegar. I’d be 
marrying him off if I was you. The times demand a careful eye or 
how a body deports himself these days—with people starting to live 
by their own heads. A mix-up in thinking and a freedom in acting 
as is worthy of our reproach. The young folks don’t go to God’s 
church any more and keep away from public places, sneaking off in 
dark corners to whisper their secrets. Why for should they whisper, 
I’d like to know? Why for should they shun people? What can it 
be a body's scared to aay in front of people—in the saloon for 
example? Secrets! The only place for secrets is in our holy apostolic 
church! All other secrets as is perpetrated in corners comes from a 
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mix-up oi the mind. Wishing yon the best of health. Pelages Ni¬ 
lovna!” 

Elaborately taking off his cap, he flourished it in the air and was 
gone, leaving the mother nonplussed. 

Another time the Vlassovs’ neighbour, Maria Korstjnova, a black' 
smith’s widow who earned her living by peddling food at the factory 
gates, met her at the market and also said: 

“Keep an eye on that son of yours, Pelagea!” 

“What do you mean?” asked the mother. 

“Rumours is going around,” said Maria secretively. “Bad ones, 
mother o’ mine. Like as if he's forming a secret organization, like 
the kklisti.* A sect they cal! it. Going to thrash each oilier like the 
khtiati ....” 

“Enough of such nonsense. Maria!” 

“Where there’s smoke, there’s sure to be a fire,” observed the 
peddler. 

The mother reported these conversations to her son, but he only- 
shrugged his shoulders, while the khokhol laughed in his deep, soft 
way. 

“The girls are also offended,” she said. "Fine lads as you arc, 
good enough for any girl, all hard working and no drunkards, hut 
it’s not a bit of attention you're paying them. They say that girls of 
doubtful reputation come visit you from the town....” 

“Oh. of course!” exclaimed Pavrl with a frown of disgust. 

“In a bog. everything stinks.” said the kkokhctl with ft sigh. 
“It’d be better if you’d explain to the little fools what married life 
means, nenko. Then they wouldn’t be in such a hurry to break their 
necks.” 

“Ah, me!” said the mother. “They see everything well enough, 
and they understand, hut what else lies in store for them?” 

“If they understood, they'd find a way out,” observed Pavel. 

His mother glanced at his stern face. 

“Why shouldn’t you teach them? Invite the smarter ones to come 
here.” 

“It wouldn’t do,” sBid her son dryly. 

“What if we tried?” asked the khokhol. 

♦ Khliiti—khiist in Russian means whip, and this name has been applied 
to a fanatic religious sect.— Trans, 
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Pavel was ailent before he answered. 

“They'd just begin going off in pairs, some of them would gel 
married, and that'd be the end of it.” 

His mother became thoughtful. She was disturbed by Pavel's 
ascetic severity. She could see that everyone, even older comrades 
like the khokhol, took his advice, but it seemed to her that they 
feared him and that no one loved him because of this severity. 

One evening when she had already gone to bed and her son and 
the khokhol were still reading, the sound of their lowered conversation 
came to her through the thin partition. 

“1 like that Natasha.’’ exclaimed the khokhol suddenly. 

“I know it,” answered Pavel after a pause. 

She could hear the khokhol gel up slowly and begin pacing the 
floor in his Imre fret. Me began to whistle softly and forlornly. Once 
more he spoke. 

“I wonder if she has noticed." 

Pavel did not answer. 

“What do you think?" asked the khokhol t lowering his voice. 

“She has." answered Pave). “That's whv she stopped coming 
hero." 

The khokhol drew his feel heavily across the floor and once more 
his soft whistling throbbed in the room. 

“What if l tell hrr?” he asked. 

“Tell her what?” 

“Tell her—that 1 " liegun the khokhol softly. 

“Why should you?" interrupted Pave). 

Thr mother heard the khokhol stop his paring, and she sensed 
that he was smiling. 

“1 figure that if you love a girl vou ought to Icll her. or nothing 
will come of it.” 

Pavel snapped his hook shut. 

“What do you expert to ronie of it?” he asked. 

Both of them were silent for a long time. 

“Well?” asked the khokhol 

“You must give yourself clearly to understand what you want, 
Andrei,” said Pavel slowly. “Suppose she loves vou—I doubt it, but 
just suppose— and you get married. \ line mat eh! She's an intellec¬ 
tual—you're a workingman! Children will come and you’ll be the 
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only one to support them-—and what a lot of work it will take to do 
that! Life will become a grind for the sake of a loaf of bread, for the 
sake of the children and the rent. You'll be lost to the cause. Both 
of you.”' 

The room became quiet. Then Pavel spoke again, and his tone 
seemed less downright. 

“It would be better to give up alt that, Andrei. Don’t make it 
hard for her.” 

Silence. The pendulum of the dock sounded distinctly as it beat 
out the Beconds. 

“Half my heart loves, half of it hates. Do you call that a heart?” 
said the kholihol. 

The pages of a hook rustled—Pavel must have gone on with hi* 
reading. His mother lay with her eyes dosed, afraid to breathe. She 
pitied the khokhol with all her heart, hut she pitied her son even 
more. 

“The poor dear.” she thought. 

“So you think I shouldn't say anything?" hurst out Lhe khnkhnl 
suddenly. 

“That's the honest thing to do.” said Pavel quietly. 

“So that’s what we’ll do,” said the khokhol. In a few seconds he 
added softly and sadly. “It’ll be bard for you. Pavel, when you get 
like this.” 

“It's already hard.” 

The wind scraped at the walls of the house. The prndulum kepi 
precisely marking the passage of time. 

“It’s no joke—this,” said the khokhol slowly. 

The mother buried her face in the pillow and wept noiselessly. 

In the morning it seemed to her that Andrei had shrunk in stature 
and become even more likeable. Her son was as straight and thin and 
silent as ever. Heretofore she had always addressed the khokhol as 
Andrei Onisimovich. hut today without noticing it she said: 

“Andryusha, you better have your hoots mended nr you’ll be 
catching cold.” 

“I'll buy mvself a new pair next pay day,” he replied with a 
laugh. Then he flung his long arm across her shoulders and said, 
“Maybe you're my real mother after all! Only vou don’t want to 
admit it because I’m so ugly, that it?” 
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She dapped him on the hand without answering. She wanted to 
gay many loving words, but her heart was constricted with pity and 
the words would not leave her lips. 

IX 

People in the settlement began to speak about the Socialists who 
were distributing leaflets written in blue ink. These leaflets harshly 
criticised the management of the factory, told about strikes in Peters¬ 
burg and in the south of Russia, and called the workers to unite in 
the defence of their own interests. 

Middle-aged people who were making good money at the factory 
became angry. i 

“Troublemakers!" they said, "Need to have their mugs smashed 
for such things!” And they look the leaflets to their hosses. 

The young people read them with enthusiasm. 

"It's all true!" they said. 

The majority of the workers, worn out hy their labour, responded 
apathetically. 

“Nothing will come of it. As though you could get away with 
a thing like that!” 

But the leaflets caused a stir, and when in the course of a week 
no new issue appeared, the workers began to say to each other, “Looks 
like they’ve quit printing them.” 

The following Monday, however, new ones were issued, and once 
more the workers began to buzz among themselves. 

At the faetory and in the saloon appeared people whom nobody 
knew. These people kept looking about and asking questions and 
sticking their noses into everyone's business, rousing suspicion either 
by their excessive caution or by the manner in which they forced 
themselves on people. 

The mother realized that all this excitement was caused by the 
work of her son. She saw how people were drawing in about him, 
and anxiety for his welfare mingled with pride. 

One evening Maria Korsunova knocked at the Vlassovs* window, 
and when the mother opened it, said in a loud whisper: 

‘Take care. Pelsgea! They’ve got it coming now! There’s to be 
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a search made of your house tonight, and the Mazins’ and the Vesov- 
shchikovs’.” 

Maria’s thick lips slapped together quickly, she sniffled through 
her fleshy nose, blinked and glanced from side to side as she kept 
her eye on someone out in the street. 

“And I don’t know nothing and didn't tell you nothing and didn't 
see you today, hear?” 

She disappeared. 

AfteT closing the window, the mother slowly sank down onto a 
chair. But a realization of the danger threatening her son brought her 
quickly to her feet. She dressed hastily, swathing her head in a shawl, 
and ran to Feodor Mazin’s. He was ill, and for that reason had not 
gone to the factory. When she entered he was sitting at the window 
reading a book and nursing his right hand, the thumb of which 
was sticking up unnaturally. He paled on hearing the news and 
jumped up. 

“That’s a fine how-do-you-do!” he muttered. 

“What shall we do?” asked Pelagea. wiping the sweat off her 
brow with a trembling hand. 

“Wait a minute—don’t get scared,” answered Feodor as he pushed 
back his curly hair with his well hand. 

“You’re scared yourself!” she cried. 

“Me?" He blushed and smiled self-consciously. “Hra-m, devil take 
it! ... We must let Pavel know. I'll send somebody. But you go home 
and don't worry. They won't beat us, will they?” 

When she got home she gathered up ell the books and began 
pacing the floor, clutching them to her breast as she glanced into the 
stove, under the stove, even into the water barrel. She imagined that 
Pavel would immediately rush home from the factory, but he did 
not come. At last, exhausted, she sat down on a bench in the kitchen 
with the hooks under her, and there she remained, afraid to move, 
until Pavel and the kkokhol came home. 

“Do you know?” Bhe cried on seeing them. 

“Yes, we know,” smiled Pavel. “Are you afraid?” 

“Pm so afraid, so afraid... 

“You mustn’t be,” said the khokkol. “That won’t help any.” 

“Hasn’t even put up the samovar,” observed Pavel. 
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“On account o{ tW." said the mother guiltily, getting up and 
pointing to the book*. 

Her »on and the khokhol burnt out laughing, and that made her 
feel better. Pavel (elected a few of the book* and took them out in 
the yard to hide. 

“There’* nothing to get frightened about at all, nenko,” said the 
khokhol as he lighted the samovar. “Only it’s disgraceful that people 
should waste their time on such nonsense. Grown men with sword* 
at their belts and spurs on their boots will come here and rummage 
through everything. They’ll look under the bed and under the stove, 
go down into the cellar if you've got one and climb up into the attic. 
TheyTl get cobwebs in their faces and Bnort in disgust. They’ll be 
annoyed and ashamed, and for that reason they’ll pretend to be very 
ferocious and very angry. They realize very well what a loathsome 
job theirs is. Once they felt so embarrassed at raking over all my 
things that they just quit and went away. Another time they took me 
with them. They threw me in jail and kept me there for about four 
months. You don’t do anything in jail but sit on and on. Then you 
get a summons—soldiers lead you through the streets—some big 
chief asks you questions. They're not a very smart lot, the chiefs— 
talk a lot of twaddle, then order the soldiers to take you back to jail. 
So they keep yanking you back and forth like that—after all, they’ve 
got to do something to earn their pay! And in the tong run they let 
you go free, and that's all!” 

“What a way you have of talking, Andryusha!” exclaimed the 
mother. 

He raised his red fare from where he was kneeling to blow up 
the samovar and asked, twisting his whiskers: 

“What kind of a way?” 

“As if nobody ever hurt you,” 

“I* there a soul unhurt anywhere on earth?” he said with a smile, 
getting up and shaking his head. “They’ve hurt me so much I don’t 
notice it any more. What can you do about it, once people are like 
that? It just interferes with your work if you notice it, and it’s a 
waste of time to brood over your hurts. That’s the way life is! I used 
to get mad at people, but then I saw it wasn’t worth while. Every¬ 
body’s afraid his neighbour’s going to wallop him, ao he trie* to 
catch him on the nose first. That’s dir way life is, nenko mine!" 
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Hi* words flowed smoothly, driving away her fears of the coming 
search; his prominent eyes smiled, and she noticed how agile he was, 
in spite of his clumsiness. 

The mother sighed. 

“May God give you happiness, Andryusha,” she said fervently, 

The kkokhol strode over to the samovar and once more squatted 
down before it. 

“If I get presented with a bit of happiness 1 won't refuse it,” 
he muttered, “but I’ll not go begging for it.” 

Pavel came in from the yard. 

“They’ll never find them,” he remarked confidently, and began 
to wash up. While he was drying his hands he turned to his mother: 

“If you show them you're afraid they’ll think: must be something 
in this house to make her tremble so. You know that we’re not doing 
anything wrong; justice is on our side, and we‘11 work all our lives 
for the sake of this justice. That’s the only thing we’re guilty of, so 
why should we be afraid?” 

“I’ll pull myself together, Pasha,” she promised. But in the next 
breath she burst out miserably: “If they’d only hurry up and get it 
over with!” 

They did not come that night, and the next morning the mother 
anticipated the boys’ jibes by being the first to laugh at herself. 

“Got scared before the Bcare,” she said. 

X 

The gendarmes put in their appearance almost a month after that 
alarming evening. Nikolai Vesovehchikov had come to see Pavel and 
Andrei, end the three of them were discussing their newspaper. It 
was late—almost midnight. The mother had already gone to bed, 
and as she dozed off she could hear their quiet, anxious voices. Then 
Andrei stealthily crossed the kitchen and closed the door behind 
him. There was the sound of a pail crashing, the door was thrown 
open, and the kkokhol strode into the kitchen. 

“Spurs are clanking!” he whispered loudly. 

The mother jumped out of bed and snatched up her clothes in trem¬ 
bling fingers, but Pavel appeared in the doorway and said calmly: 

“Go back to bed. You are—not well.” 
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A nutle «u heard in ibe entranceway. Pavel went to the door 
and pu*hed it open, saying: 

“Wbo’i there?” 

Immediately a tall grey figure appeared, behind it another, while 
two gendarmes pushed Pavel away and took up positions on either 
side of him. 

"Not the ones you were expecting, eh?’’ said a high, mocking 
voice. 

The speaker was a tall, thin officer with a measly black moustache, 
One ot the local policemen named Fedyakin went over to the mother's 
bed. 

“Thai's his mother, Your Excellency,” he said, one hand touching 
his cap and the other pointing into Pelagea’s face. “And that’s him,” 
he added, waving toward Pavel. 

“Pavel Vlassov?” asked the officer, narrowing his eyes. 

Pavel nodded. 

“I am to make a search of your house,” continued the officer 
with a twist of his moustache. ‘‘Get up, woman! Who's in there?” 
After a glance through the door he went into the other room. 

"Yoor name?” came his voice. 

Two witnesses came through the door of the entranccway. One of 
them was the old foundry hand Tveryakov and the other the stoker 
Rybin, a heavy, dusky fellow who rented a room in Tveryakov’s 

house. 

“Evening, Nilovna.” he Baid to the mother in a gruff bass voice. 

As she put on her clothes she kept muttering to herself to keep 
up her courage: 

"Never heard of such a thing! Coming in the middle ol the night 
like this—people in bed already, and in they come!” 

The room was crowded and for some reason smelled strongly 
of shoe polish. Two gendarmes and the local chief of potice noisily 
removed the books from the shelves and piled them on the table in 
front of the officer. Two others pounded the walls with their fists, 
glanced under the chairs, and one of them even climbed clumsily 
on top of the stove. The khokhol and Vesovshchikov stood close 
together in one corner. Nikolai’s pock-marked face broke oat in red 
blotches, and he did not take his little grey eyes off the officer. 
Hie khokhol stood twisting hia moustache, and when the mother 
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entered the room he gave a short laugh and nodded his head to her 
encouragingly. 

In order to conquer her fear ahe did not move sidewise as usual, 
but straight forward with her chest high, and this gave her figure an 
aruunog air of pompousness. She walked with noisy bravado, but 
her i^&brows trembled. 

The officer grabbed up the books with the thin fingers of his white 
hands, quickly paged through them and tossed them aside with a 
deft movement. Some of the books fell softly to Lhe floor. No one 
said a word. The only sounds were the panting of the sweating 
gendarmes, the clanking of spurs and the occasional question: 

“Have you looked here?” 

The mother stood against the wall next to Pavel, her arms folded 
like bis, her eyes following the gendarmes. She felt weak in the knees, 
and a dry film dimmed her eyes. 

“Why do you have to throw the hooks on the floor?” suddenly 
came Nikolai’s harsh voice through the Biletice. 

The mother started. Tveryakov jerked his head as though someone 
had pushed it; Rybin grunted and gave Nikolai a steady look. 

The officer narrowed his eyes and darted a look at Nikolai’s 
stony, pock-marked face. He began to finger the pages of the books 
more quickly. Sometimes he opened his large grey eyes very wide, 
as though he were suffering unbearable pain and were about to cry 
out in impotent protest. 

“Hey you soldier!” said VesoVBhchikov again. “Pick up the 
boob!” 

All the gendarmes turned around and looked at him, then at the 
officer. The latter raised his head and swept Nikolai’s broad figure 
with a withering gaze. 

“Hm-m-m!” he drawled through his nose. “Pick them up.’’ 

One of the gendarmes stooped down and began to gather up the 
tattered boob. 

“Nikolai better keep his mouth shut,” whispered the mother to 
Pavel. 

He shrugged his shoulders. The khokhol dropped his head. 

“Who reads this Bible?” 

“I do,” answered Pavel. 

“Whom do all these books belong to?” 
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"To me," said Pavel. 

“Very welt,” said (he officer, lounging back in (he chair. He 
cracked ihe fingers of his slender hands, stretched his legs under 
the table, stroked his moustache and said to Nikolai; 

“Are you Andrei Nakhodka?" 

“Yes,” said Nikolai, stepping forward. The khokhol took Mb by 
the shoulder and pushed him back. 

“He is wrong, lam Andrei... 

The officer raised his hand and shook his little finger at Vesov- 
shchikov. 

“You heller watch your step there!" 

Then hr began searching through his papers. 

The moon-bright night looked through the window, cold and 
indifferent. The snow crunched under the feel of someone who slowly 
passed the house. “Nakhodka. Hm. Aren't you the bird who has 
already done Lime for political offences?” asked the officer. 

“Yes. Once in Rostov and another timr in Saratov. Only there the 
gendarmes were more polite.” 

The officer shut his right eye and rubbed it. Then he said, baring 
his small Irelh: 

“Do you happen to know the scum who are spreading criminal 
proclamations at the factory?” 

The khokhol grinned, rocked on his toes, and was about to answer, 
when once more thr voice of Nikolai rang out: 

“We re getting our first look at scum.” 

There was a deep silence, everything was suspended for a second. 

The scar on the mother's face grew white and her right brow 
shot Up. Rybin'e black heard began to trenthle strangely: he combed 
his fingers through it and dropped his eyes. 

“Take that dog nut of here!” said the officer. 

The two gendarmes grabbed Nikolai’s arms and pushed him 
roughly into the kitchen, where lie halted, his feet digging into the 
floor. 

“Slop!” he cried. “1 got to put on my things!” 

The chief of police entered from the yard. 

“Nothing out there. We looked everywhere.” 

“Naturally,” scoffed the officer. “We're dealing with an experi¬ 
enced man.” 
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The mother listened to his weak, brittle voice and looked fearfully 
into his yellow face, sensing that here was a merciless foe who felt 
a lordly contempt for the common people. She had rarely come 
, into contact with such individuals and had almost forgotten their 
existence. 

•*4 that’s the Borl that get upset by the leadelB,” she thought. 

“Andrei Onisimov, illegitimate son hearing the name of Nakhodka, 
you are under arrest!" 

“What for?” asked the khokhol calmly. 

“You’ll find that out later,'" said the officer with honeyed malice. 
“Are you literate?” he asked, turning to Pelagea. 

“No, she isn’t,” answered Pavel. 

“I'm not asking you!” retorted the officer sharply. “Speak up, 
woman!” 

The mother was overwhelmed by hatred for this man. Suddenly 
she was seised by a fit of trembling as though she had jumped into 
cold water; she straightened up. her scar became livid and her brows 
drew low over her eyes. 

“You needn't shout,” she said, holding out her hand. "You’re 
still too young to know what trouble is.” 

“Calm yourself, mom.” said Pavel, trying to stop her. 

“Wait, Pavel.” she cried, and rushed to the tahle. "Why should 
you lake these people?” 

“That's none of your business! Silence!” shouted the officer, 
getting up. “Bring in Vesovshrhikov, who is also under arrest!” 

Then he began to read some paper which he held close to his 
nose. 

Nikolai was brought in. The officer interrupted his reading to 

cry: 

“Take off your hat!” 

Rybin came up to Pelagea and nudged her with his shoulder. 

“Don’t get upset, mother.” 

“How ran I takp off my hat when they're holding my arms?" 
asked Nikolai, drowning out the reading of the record of proceeding*. 

“Sign it!" eried the officer, throwing the paper on the table. 

As the mother watched them sign, her fury subsided, her spirit 
drooped, and her eyes filled with tears of hurl helplessness. She had 
shed sualt tears throughout the twenty vears of her married life, but 
IT -B?7 
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during ihe last few year* she had almost forgotten their hot iting. 
The officer looked at her and said with a fastidious grimace: 

“Better save your tears, ma’am, or you won’t have any left for 
future use." 

Another wave of anger seized her. 

“A mother always lias enough tears for everything—for tfcery- 
thing! If you have a mother, she’s sure to knsw this!” 

The officer hastily put his papers away in a new’ brief case with 
a shinipg lock. 

“March!” he commanded. 

“Good-bye, Andrei; good bye, Nikolai!” said Pavel warmly and 
ijuielly as he shook their hands. 

“You’ll probably lw meeting soon!” said the officer with a short 
laugh. 

Vesovshchikov breathed heavily. The blood rose to his thick 
neck and his eyes glittered with hard anger. The khokhol flashed a 
amile and nodded his head, whispering something to the mother. 
She crossed him and said; 

“Cud sees who is right,.. 

At lust the people in grey uniforms crowded out into the entrance- 
way and disappeared with a clanking of spurs. Rybin was the last 
to leave. He gave Pavel a lingering look. 

“We-c-l-1—good-bye,” he said thoughtfully, and went through the 
door, roughing into his beard. 

Pavel clasped hi« hands behind his bark and slowly paced the 
floor, stepping over the books and linen scattered there. 

“See? That's how they do it.” he said gloomily. 

His mother planned ineredulously at the chaos. 

“Why did Nikolai have to be so pert?” she asked regretfully. 

“Because lie was scared, I guess,” answered Puvel. 

“In they come—grab them up and take them away—just like 
that!" she murmured, wringing her hands. 

Her son had not been arrested, so her heart heat more calmlv. 
But her thoughts stood paralyzed before the incomprehensible fact 
of what she had witnessed. 

“He sneered at us, that yellow-faced one, tried to scare us....” 

“All right, mother,” said Pavel wdth sudden determination. “Come 
on, let’s clear this away.” 
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He celled her “mother,” and hi* tone was the one he uaed when 
he felt drawn to her. She went over to him and looked into hi* face. 

“Have they hurt you?” she asked quietly, 

“Yes” he answered. “It’s hard. Better if they’d taken me along 
with the others.” 

lit teemed to her there were tears in his eyes, and in the effort 
to alleviate the pain which she vaguely sensed, she said with a sigh: 

“Just wait They’ll take you too,” 

“That they will!" he replied. 

She became silent a moment. 

“What a hard one you arc, Pavel,” she said at last. “\ ou might 
comfort your mother just for owe. Here I go saving surh dreadful 
things and you make it all the worse!” 

He gl anced up and moved towards her. 

“I don’t know how r , mother. You'll have to get usrd to it." 

She sighed arid tried to keep her voice from breaking as she asked 
after a short pause: 

“Do you think they torture people? Tear lfceir bodies and break 
their bones? Whenever I think of that— oh. roy dear— it's so 
awful! ...” 

“They break your soul. That hurts worse- when they lay their 
filthy hands on your soul....” 


XI 

The following day it became known that they had also arrested 
Bukin, Samoilov, Somov and five others. Feodor Mazin dropped in 
during the evening. His house had been searched too, and he was 
very much pleased, feeling himself quite the hero. 

“Were you afraid, Feodor?” asked the mother. 

He paled, hie features sharpened, and his nostrils trembled. 

“I was afraid that the officer would strike me. He was fat. with 
,g black beard and hairy fingers and black glasses on his nose, like 
*he had no eyes. He shouted and stamped his feet. ‘I’ll throw you in 
jail!’ he shouted. Nobody ever beat me, not even my mother or father. 
I was their only son and they loved me.” 

He sqpfezed his eyes shut for a moment and pressed his lips tight. 
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pushing back his hair with a quick movement of both hands. Then he 
said, looking at Pavel with reddened eyes: 

“If anybody ever dares strike me I’ll throw myself into him like 
a knife—I’ll bile him with my teeth! Let them kill me straight ofl 
and get it over with!'’ 

“You're loo skinny for that!” exclaimed the mother. “Not much 
of a fighter I’d say!" 

“But Dl fight anyway,” answered Feodor under his breath. 

“He'll be the first to break,” she said to Pavel when Feodor had 
pone. 

Pavel remained silent. 

In a few minutes the door to the kitchen opened slowly and Rybin 
came in. 

“Hello,” he said with a short laugh. “Here 1 am again. Last night 
they brought mr, and today I’ve come ol my own accord.” He shook 
Pavel's hand warmly and look Pelagea by the shoulder. 

“How about a glass of lea?” he asked. 

Pavel silently studied his broad, swarthy face with its thick black 
beard and dark eyes. 1 here was something significant in his calm 
glance. 

The mother went into the kitchen to put up the samovar. Rybin 
sat down, leaned his elbows on the table, and looked at Pavel. 

“Well,” he said, as though continuing an interrupted conversa¬ 
tion, “1 have to speak out frank with you. Been keeping an eye on 
you for some lime. Live almost next door, f could see that a lot of 
people kept roming to your house but no drinking or brawling. Thai's 
the first thing. You're sure to notice people who behave themselves. 
Wonder what's wrong. 1 myself am an evesore—keeping to myself 
the way 1 do. 

His speech flowed on smooth and heavy as he stroked his beard 
with a dark hand and pared intently into Pavel’a face. 

"PeopleVe started talking about you. My landlord, for instance. 
Calls you a heretic because you don’t go to church. 1 don’t either. 
Then those leaflets. That your doing?” 

“Yes,” answered Pavel, 

“What are you saying?” cried his mother in alarm, thrusting her 
head through ihr kitchen door. “You aren’t the only one!’’ 

Pave) laughed'and so did Rybin. 
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“All right,” said Rybin. 

'Tlie mother sniffed and went away, somewhat offended by the way 
they ignored her words. 

“A good idea, those leaflets. Stir the people up. Nineteen of them, 
weren’t there?” 

“Yes,” answered Pavel. 

“That means I read them all. Some of the things in them aren’t 
clear, some are unnecessary, but when a person has a lot to say it's 
hard not to put in an extra word or two." 

Rybin smiled, revealing strong white teeth. 

“Then came the search. That won me over most of all. \ou and 
the hhokhol and Nikolai—all of you showed... 

In groping for the right words he berame silent, staring out of 
the window and tapping the table with his fingers. 

“Showed the stand you had taken—so to say—‘You go ahead and 
tend to your business, Your Excellency, and we'll go ahead tending 
to ours!’ The IchohhoC s also a fine chap. Sometimes when I hear him 
talking at the factory I think to myself—no breaking him. Only death 
will down him. Made all of gristle. Do you trust me, Pavel ?” 

“Yes, I do,” said Pavel, nodding his head. 

“Good! Look at me—forty years old—twice as old as you and 
seen twenty times as much. Soldiered it for more than three years. 
Got married twire—the first one died, I chunked the second. Been in 
the Caucasus and seen the Dukhoborlsy.* They don’t know how to 
cope with life, brother, not them!” 

The mother eagerly listened to his rough speech; it pleased her 
that this middle-aged man should unbosom himself to her son. But 
she felt that Pavel's manner was too dry, and she tried to compensate 
this by offering her hospitality. 

“Maybe you’d like a bite to eat, Mikhailo Ivanovich?” she said. 

“Thank you, mother. I’ve had my supper. So you think life's not 
what it should be, Pavel?” 

Pavel got up and began pacing the floor with his hands behind 
his back. 

“It’s taking the right course,” he answered. “Didn’t it bring you 
to me with an open heart? Little by little it’s uniting those of us who 


* A retigious seel — Trans. 
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spend our live* working, and the time will come when it will unite 
everybody! Lite is hard and unfair to us, but life itself is opening 
our eyes to its bitter meaning and showing us how to hasten the so¬ 
lution of its problems.” 

“That's the thing!" put in Rybin. “People need a good overhaul¬ 
ing. If a fellow gets lousy, take him to the bathhouse, give him a good 
scrubbing and put him into clean clothes. Then he’ll be presentable 
again, right? But how can you dean up a fellow inside? That's the 
thing!” 

Pavel spoke excitedly about the factory and the bosses and how 
the workers abroad were fighting for their rights. Sometimes Rybin 
struck the table as though punctuating Pavel’s speech. Often he ex¬ 
claimed: 

“That's the thing!” 

And once he laughed and remarked quietly: 

“You're young yet! Haven’t learned to know people." 

“Let's not talk about being old or young,” said Pavel seriously, 
coming to a halt in front of Rybin. “Let’s see whose ideas are right.” 

“So you think they've tried to fool us about God loo? Hm, I also 
think our religion's no good.” 

Here the mother broke in. Whenever her son spoke about God 
and things associated w ith her faith in Him, a faith she held dear and 
sacred, she tried to catch his eye, silently pleading with him not to 
wound her heart with his sharp words of unbelief. But behind his 
unbelief she sensed a faith, and this comforted her, 

“How can 1 understand his thoughts?" she would muse. 

ll had seemed to her that this middle-aged man must be equally 
offended by her son’s words. Rut when Rybin calmly put this ques¬ 
tion to Pavel, she could not restrain herself. 

"When it comes to the Lord, you better mind what you say!” She 
look a derp breath, and went on with added fervour. “You can think 
what you like, but for me, an old woman, there’ll be nothing to 
turn to for support in my grief, once you take the Lord God away!” 

Her eyes filled with tears and her fingers trembled as she washed . 
the dishes. 

“You didn’t understand us,” said Pavel gently, 

“Excuse us, mother,” said Rybin in his deep, alow voice. He 
gave a short laugh and glanced at Pavel. 
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"1 forgot you were too old to have your warts cut out!" 

“I wasn’t talking about the kind and merciful God you believe 
in,” continued Pavel, “but about the one the priests threaten us 
with like a club—the one in whose name they try to make all people 
bow down to the evil will of the few.” 

"That’s the thing!” exclaimed Rybin. striking the table. "They’ve 
even pawned a false God off on us! Fight us with everything they 
can lay their hands on! Just think for a moment, mother! God created 
man in His own image, which means He resembles man. once man 
resembles Him. But we’re more like wild leasts than gods. The 
churches shake a scarecrow at us. Got to change our God, mother. 
Got to clean Him up too! They've dressed Him up in lies and slan¬ 
der; mutilated the face of Him to kill our souls!” 

He spoke softly, hut every one of his words was a stunning blow 
to the mother. And she was frightened by his large, funereal face in 
the black frame of his beard. She could not bear the dark shine of 
his eyes, which aroused an aching fear in her heart. 

“No, no, I shall go away,” she said, shaking her head. "It's be¬ 
yond my strength to listen to such things.” 

Quickly she went out into the kitchen as Rybin said to Pavel: 

“See, Pavel? Not the bend, but the bcarl—that’s the thing! The 
heart’s a very special spot in the human soul where nothing else will 
grow.” 

“Only reason can free man," said Pavel firmly, 

"Reason don’t give him strenglh!” insisted Rybin loudly. “It’s his 
heart gives him strength, not his head!” 

The mother undressed and went to bed without saying her prayers. 
She was gripped by a cold and disagreeable sensation. Rybin, who at 
first had seemed so clever and impressive, row roused only her hos¬ 
tility. 

“The heretic! The rebel!” she thought as she listened to his voire. 
“Why did he have to come here!” 

But he continued speaking with calm confidence. 

“Can't leave the holy place empty. The place God holds in the 
human heart is the sorest spot. But if you cut it out, it’ll leave a 
wound this big. Have to think up a new faith, Pavel. Have to create 
■ God who is a friend to man, that’s what!” 

“There was Christ!” exclaimed Pavel. 
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"Christ had no spiritual courage- Let this cup pass from me, he 
raid. And he recognized Caesar. How could God recognize human 
authority over his creatures? He Himself is all power! He couldn't 
divide up His soul—this is God's, this is Man’s. But Christ accepted 
trade and he accepted marriage. And he was wrong to curse the fig 
tree—was the fig tree to blame lor not bearing fruit? Neither is the 
human soul to Marne for not hearing forth goodness. Have I myself 
planted this evil in my soul?"’ 

The two voices kept romiiijs to grips in the room, wrestling in 
excited contest. The (Inor creaked as Pavel walked back and forth. 
When Pavel spoke, all other sounds were drowned out but when 
Ryhin spoke in his calm, deep voire, the mother could hear the swing¬ 
ing of the pendulum and the clawing of the frost at the wall? of the 
house. 

“I’ll pul it in my own words -a stoker's words: God is a flame. 
And lie lives in the heart. It's heeti said: ‘In the beginning was the 
Word, and the Word was God.' So the Word is the Spirit" 

"The Word is Reason!" insisted Pavel. 

"All right. Then God is in the heart and in the Reason—hut not 
in the church. The church is the grave of God.” 

The mother fell asleep and did not hear Rybin leave. 

But he became a frequent visitor thereafter. If any of Pavel’s 
eomrades were there when lie came, Ryhin would sit in a corner and 
say nothing, except to occasionally pul in a ‘‘That's the thing!” 

One day he swept the company with his dark glance and said 
sullenly, “Have to speak about things as they are, and not as they 
will be. Who knows that? Once the people gel their freedom, they'll 
decide what a best for them. Tltey've had enough stuff pounded into 
their heads w itliout their asking. Time thev had a chance to do their 
own thinking. Maybe they'll want to reject everything—the whole of 
life and learning. Maybe they'll see it's all levelled against them, 
like the church god. Put the hooks ill their hands and they’ll find 
their own answers. That's the thing!” 

But if he and Pavel were alone, they immediately entered into 
endless discussions, during which they never lost their tempers. The 
mother anxiously listened to them, following every word, striving to 
grasp what they were saying. Sometimes it seemed to her that both 
the broad-shouldered, black-bearded roan and her strong, tall son had 
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become blinded. They groped first in one direction, then in another, 
searching for a way out, grasping everything in their strong but 
sightless fingers, moving from one place to another, dropping things 
on the floor and crushing them underfoot. They bumped into thing:-, 
felt them, then tossed them away without losing their faith and their 
hope..,, 

They taught her to listen to word? frightening in their frankness 
and daring, but these word? no longer struck her with the samr force 
as they had that first time—she had learned to push them away. 
Sometimes behind the words denying C.od, she rould detect a firm 
faith in Him. Then she smiled a quiet, all-forgiving smile. And while 
she did not like Rybin, he no longer roused her hostility. 

Every week she look books and clean clothes to the jail for the 
khokhol, Once she W'as allowed to see him. 

“Hasn’t changed a bit,’" she recounted tenderly when she returned. 
“So good to everybody, and everybody joking with him. It’s hard 
for him, awfully hard, but he don’t show it.” 

“That’s right,” was Rvbin’s rommenl. “Griefs a hide and we’re 
inside. We’re used to such clothing. Nothing to he proud of. Not 
everybody lias had blinders put on his eyes. Some people close them 
themselves. That’s what! So if we’re stupid, nothing to do hut grin 
and bear it!” 


XII 

The settlement paid more and more attention to the Vlassovs’ 
little grey house. This attention was tinged with suspicion and un¬ 
conscious hostility, but a trusting curiosity was also aroused. Some¬ 
times Pavel would be approached by a stranger who, after glancing 
surreptitiously about, would say: 

“Listen, brother, you read books and know the law; couldn’t you 
explain to roe.., 

And the petitioner would recount some tale of injustice on the 
part of the police or the factory management. In complicated cases, 
Pavel would give the person a note to a lawyer of his acquaintance 
in the town. But whenever possible, he would explain the matter 
himself. 

Gradually people came to respect this serious young man who 
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■poke so (imply and daringly, who kept hij eyes open and his earn 
alert to everything, who stubbornly went to the bottom of every 
disagreement, always and everywhere finding the common thread 
linking all people. 

Pavel won particular prestige after the incident with the “swamp 
kopek.” 

A large swamp overgrown with firs and birches stretched about 
the factory, nearly encircling it in a festering ring. In the summer 
this swamp effused thick yellow vapouTS and bred clouds of mosqui¬ 
toes that sowed fever in the settlement. The swamp belonged to the 
factory, and the new director decided to drain it in order to extract 
the peat and make profit from the land. On the pretext of doing this 
for the sake of improving living conditions for the workers, the 
director gave an order to deduct one kopek from each ruble paid in 
wages for the draining of the swamp. 

The workers became indignant. They especially objected to the 
fact that no deductions were made from the wages of white collar 
employees. 

Pavel was home on sick leave the Saturday when the announce¬ 
ment of the kopek deduction was posted by the director, so he knew 
nothing about it. On the next day he was visited by Sirov, a respect¬ 
able old foundry hand, and Makholin, a tall, grouchy mechanic, who 
told him about the director's decision. 

“The older ones of us got together," said Sirov impressively, “and 
talked the matter over. The comrades decided to send us to you as a 
knowing person to find out whether there's any law letting a director 
fight mosquitoes with our kopeks.” 

“Just think!" said Makhotin, his narrow eyes flashing, “Four 
years ago the skinflints took our money for a bathhouse. Three 
thousand eight hundred rubles they collected! And where is it now? 
We never saw the bathhouse!" 

Pavel explained the injustice of the deduction and the obvious 
profit the draining would bring the factory. The two men went away 
frowning. When the mother had seen them out, she said with a short 
laugh: 

“Even the old men have started using you for their brains.” 

Without answering her, Pavel sat down and began to writij. In a 
few minutes he said: 
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“I have a request to make of you, mother. Go into town and 
deliver this note.” 

“Is it dangerous?” she asked. 

“Yes. I’m sending you to the place where they print our news¬ 
paper. It’s absolutely essential that the story about the kopek get 
into the next issue.” 

"Well—” she said. “Right away.” 

This was the first task her son had ever entrusted to her. She was 
made happy by the fact that he frankly explained the situation. 

“I understand. Pasha.” she said as she was petting dressejd. 
“They’re robbing them all right! What’s that man’s name—Yegor 
Ivanovich?” 

She returned home late in the evening, tired but pleased. 

“I saw Sasha,” she told her son. “Sends her greetings. That Y egor 
Ivanovich is a simple sort, and very jolly. Has a funny way of 
speaking.” 

“I’m glad you liked them,” said Pavel softly. 

"They're simple people, Pasha. It's a good thing when people 
don’t put oh airs. And they think a lot of you...." 

On Monday Pavel stayed home again since he had not fully re¬ 
covered. But at dinner time Feodor Marin came running in all out 
of breath, but happy and excited, 

“Come on!” he cried. “The whole factory’s up in arms. They 
sent me for you. Sizov and Makhotin said you could explain things 
better than anyone else. Y ou should sec what’s happening!" 

Without a word Pavel began putting on his clothes. 

“The womenfolks have come and they’ve added their squeals,” 

“I’m coming too,” said the mother. “What are they up to? I’m 
coming too!” 

“Come ahead!” said Pavel. 

They walked swiftly and silently down the street. The mother 
could scarcely breathe in her excitement; she felt that something of 
the greatest importance was about to happen. At the factory gates 
stood a crowd of women who were shouting and quarrelling. When 
the three of them slipped into the yard, they found themselves in the 
midst of a dark throng roaring with excitement. The mother noticed 
that all heads were turned to the wall of the foundry where Sizov, 
Makhotin, Vyalov and some five or six more influential workers were 
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standing on a pile of old iron against the background of die brick 
wall. 

“Here comet VlaB»ov!” someone shouted. 

“Vlassov? Let him come over here!” 

“Quiet!” shouted voice* from several places. 

From somewhere close at hand came the level voice of Rybin, 
“It's not for the kopek we have to light, but for justice, that's what! 
It’s not our kopek we hold so dear—it’s no rounder than any other, 
though it's heavier—has more human blood in it than the director’s 
ruble! The value lies not in the kopek, hut in the blood, in die justice 
—that’s the thing!” 

His words fell among the rrowd and chipped off sharp exclama¬ 
tions: 

“Right you are, Rybin!" 

“Wei! put, stoker!" 

“Here’s Vlassov!” 

The voices merged in a tornado of sound which drowned out the 
roar of the machines, the hissing of steam and humming of wires. 
People came running from all directions, waving their arms, inciting 
each other with hot, sharp words. The discontent always latent in 
weary breasts now came to life and demanded an outlet; it soared 
triumphantly into the air, spreading its wings ever wider, tightening 
iU hold on people and dragging them in its wake, striking them 
against each other and enveloping them in the vengeful flame of its 
transformation. Above the throng rose a cloud of dust and soot, 
sweaty faces glowed with excitement, cheeks wept black tears, eyes 
and teeth flashed in dark faces. 

Pavel appeared on the pile of iron where Sixov and Makhotin 
were standing. 

“Comrades!" he cried. 

The mother noticed how pale his face was and that his Up* were 
trembling; involuntarily she moved forward, pushing through die 
crowd. 

“Who you shoving?” they shouted at her irritably. 

She was pushed in her turn, but this did not stop Her. She worked 
herself forwsrd with shoulders and elbows, urged by the desire to 
stand next to her son. 

When Pavel had emptied his breast of the word which to him 
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was lull of profound significance, he felt his throat contract in a 
spasm of militant joy. He was seized by the desire to throw his heart 
to these people, a heart aflame with dreams of justice. 

“Comrades!" he exclaimed, drawing from this word his strength 
and his ecstasy. “We are the people who build churches and factories, 
who forge chains and money. We are that living force by which all 
are fed and sustained, from the cradle to the grave!” 

“That’s what!” cried Rybin. 

“Always and everywhere we are the first to work and the last 
■ to get any consideration. Who cares about us? Who has ever done 
the slightest thing for our welfare? Does anyone even regard us as 
human beings? No one!” 

“No one!” came a voice like an echo. 

As he got under way, Pavel began to speak more simply and 
calmly, and the crowd slowly drew closer, merging into a single, 
thousand-headed body which looked up into his face with its myriad 
of attentive eyes, drinking in his every word. 

“We’ll never win a better lot for ourselves until we realize that 
we’re all comrades, a family of friends lightly bound by the single 
desire to fight for our rights.” 

“Come to the point!" cried someone standing near the mother 
in a rough voice. 

“Don’t interfere!" came two voices from different sides. 

The grimy faces frowned with sullen scepticism, but many eyes 
searched Pavel’s face thoughtfully. 

“A Socialist, but no fool!” observed someone. 

“Talking up bold, all right,” said a tall, one-eyed worker as he 
nudged the mother’s shoulder. 

“It’s time for us to realize, comrades, that no one but ourselves 
will help us. All for one and one for all—that’s our motto if we 
want to beat our enemies.” 

“He’s speaking the truth, fellows!’’ called out Makhotin, shaking 
his fist in the air. 

“Call the director!” continued Pavel. 

It was as though a sudden blast of wind had swept the crowd. It 
swayed, and dozens of voices cried out: 

“Call the director!” 

“Send a delegation for him!” 
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The mother puked even further forward and glanced up at her 
wm, her face full of pride. Her Pavel waa Kan ding there among theae 
old, reapected worker* and everyone waa listening to him and agree¬ 
ing with what he said. She waa pleated by the fact that he did not 
become angry and awear like the othera. 

Like hail on a tin roof came the oaths and exclamations and 
biting worda. Pavel looked down on the people and waned to be 
Marching for aomething with hie large, wide eyes 

“Delegates!” 

“Sirov!" 

“Viasaov!" 

“Rybin! He's got a mean set of teeth!” 

Suddenly hushed exclamations were heard among the crowd. 

"He’s coming of his own accord!” 

“The director!” 

The crowd made way for a tall man with a pointed beard and 
a long face. 

“Allow me,” be said, waving the workers out of his path with a 
alight gesture, designed not to touch them. His eyes were narrowed 
and be searched the faces of the workers with the experienced glance 
of a master of men. People snatched off their caps and bowed to 
him, but he continued on his way without returning their bows, sow¬ 
ing silence and confusion among the people who smiled in embarrass¬ 
ment and gave hushed exclamations expressing the repentance of 
children who have been caught in mischief. 

He passed the mother, his Btern eyes sliding over her face, and 
stopped in front of the pile of iron. Someone extended a hand to 
help him, but he rejected it; with a strong movement he climbed up 
and stood in front of Pavel and Sirov. 

“What sort of gathering is this? Why have you stopped work?” 

There was silence for a few seconds. The heads of the people 
swayed like ears of com. Sirov waved his cap, shrugged his shoulders 
and dropped his head. 

“Answer my question!” shouted the director. 

Pavel came up to him and said in a loud voice, pointing to Sirov 
and Ryhin: 

“We three have been delegated by our comrades to demand that 
you change your decision about the deducting of kopeks." 
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“Why?” asked the director without glancing at Pavel. 

“Because we consider such a tax unfair]” said Pavel loudly. 

“Do you think my intention of draining the swamp is prompted 
by the desire to exploit the workers, rather than to improve their 
living conditions? Is that it?” 

"Yes,” answered Pavel. 

“And you too?” asked the director, turning to Rybin. 

“All of us think the same.” 

“And you, my good man?” turning to Sizov. • 

“Me too. It’d be better if you’d leave us our kopeks” 

Sizov once more dropped his head and smiled guiltily. 

' The director slowly swept the crowd with his eyes and shrugged 
his shoulders. Then he turned to Pavel and looked at him intently. 

“You seem to be a person of Borne education. Is it possible that 
you too do not Tealize the advantages of such a measure?” 

“If the factory drained the swamp at its own expense, anyone 
could realize the advantages,” answered Pavel in a voioe to be heard 
by all. 

“The factory is not a philanthropic organization,” remarked the 
director dryly. “I order all of you to go back to your jobs!” 

He started to climb down, carefully feeling the iron with his foot 
and not glancing at anyone. 

A hum of discontent rose from the crowd. 

“What is it?" asked the director, slopping where lie was. 

Only one voice broke the silenre, 

“Go work yourself!” 

“If you are not back on the job in fifteen minutes, 1 shall order 
that all of you be fined.” said the director dryly and impres- 
•ively. 

Once more he made his way through the crowd, but a dull 
roar TOse as lie retreated, and the further he went, the louder it 
became. 

‘Try' and talk to him!” 

“Here’s your justice for you! What a life!” 

They turned to Pavel and shouted: 

“What’re we supposed to do now, smarty?” 

“You made a fine speech, but a lot of good it did when the boss _ 
showed his face!” 
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“Come on, Vlaiaov, tell us what lo do.” 

Al the erica became more insistent, Pavel »«id: 

”1 propose that we quit work until he promises not lo deduct the 
kopeks, comrades." 

The comments leaped up excitedly: 

“Take us (or a butirh of fools?” 

"That mesne a strike!" 

“For the eake of a couple of measly kopeks?” 

“Why not strike?” 

“We’d all get fired!” 

■'Who’ll do the work for him?" 

“He'll find plenlv who are witling!” 

"Stinkers!” 


XIII 


Pavel i linilied down and stood beside his mother. 

Tlie crowd was stirred up; everyone was arguing and shouting 
excitedly. 

‘'You'll never get them to strike,” said Ryhin, coming over lo 
1’svel. 'They’re a greedy lot, but yellow, that's what! No more than 
three hundrrd’l) back you up. Too big a pile of manure to lift on one 
pitchfork... 

Pavel was silent. Ihr huge dark fact of the crowd swayed before 
him, searching his eyes in insistent demand- His heart beat in alarm. 

It seemed to him that his words had disappeared without leaving 
a trace, like single drops of rain falling on parched soil. 

He returned home tired and crestfallen. His mother and Sixov 
walked behind, while Ryhin strode beside him and kept buzzing in 
his ear, 

“You speak well, but not lo the heart! That’s what! You have 
to speak lo their hearts- throw the spark in the very centre. You 
can't convince people with your reasoning. The shoe doesn’t fit the 
loot—too thin, too narrow!" 

“Time for us old people to be finding a place (or ourselves In the* 
graveyard. Pelages!” Sitov was saying. “A new sort of people is 
growing up now. How did we live, you and me? Crawling on our 
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knee*, knocking our forehead* against the ground, bowing to our 
better*. But nowadays—I don’t know—maybe folks've come to their 
sense*—maybe they’re making an even worse mistake—but anyway 
they’re not like us. Take the young folks, now—talk to the director 
like they were his equals.... Well, be seeing you, Pavel Mikhailovich. 
It’* good the way you stand up for people, brother. May the Lord 
help you—maybe you’ll find a way out of it all—may the Lord 
help you!” 

He went away. 

“Go ahead and die off,” muttered Rybin. “People like him aren't 
even human beings—just putty—something to slop up the cracks 
with. Notice who shouted to make you a delegate, Pavel? Those who 
spread the rumours you’re a Socialist and a troublemaker. They're 
the ones! Think to themselves: ‘He’ll get fired—serve him right.'” 

“From their point of view, they did the right thing,” said Pavel. 

“And the wolves are right when they tear their brothers to pieces." 

Rybin's face was clouded and his voice revealed an unwonted 
agitation. 

“People won’t listen to bare words—got to suffer—got to drench 
your words in blood...." 

All day Pavel wandered about tired and gloomy and strangely 
troubled, with burning eyes that seemed to be searching for some¬ 
thing. The mother noticed this. 

“What’s the matter, Pasha?" she asked cautiously. 

“Got a headache,” he answered. 

"Lie down and I’ll call the doctor.” 

“No, don’t bother,” he hastened to reply. Then he added under 
his breath: 

“I'm too young and weak, that's the trouble! They didn’t believe 
me, didn’t take up my cause—which means I didn’t know how to put 
it—I feel rotten—disgusted with myself.” 

She gazed into his brooding face and sought to comfort him. 

“Just wait a kit,” she said softly. “What they didn’t understand 
•oday they will tomorrow." 

“They've got to understand!" he exclaimed. 

“Even I can see you're right” 

Pavel went over to her. 

“You're wonderful, mother,” he said, and turned away. She started 
18—827 
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up u though seared b> his quiet words, then turned with her hand 
prated to her heart, cherishing his tenderness. 

That night when she was already asleep and he was lying in bed 
reading, the gendarmes came and began to rummage angrily through 
the bouse, up in the attic and out in the yard. The yellow-laced officer 
conducted himself just as he had the first time—offensively sarcastic, 
taking pleasure in jibes aimed at their very hearts. The mother sat 
silent in a comer without taking her eyes off her son’s face. He tried 
not to show his feelings, but his fingers twitched when the officer 
laughed; she sensed with what difficulty he kept himself from answer¬ 
ing bark, and how painful it was for him to bear the gendarme's wit¬ 
ticisms. It was not so frightening for her this time as it had been the 
first; her hate for these grey, nocturnal guests had grown, and this 
hale consumed her fears. 

“They'll lake me," Pavel managed to whisper to her. 

"I understand,” she answered softly, bowing her head. 

She realized that they would put him in jail for what he had said 
to the workers earlier in the day. But everyone agreed with what he 
had said, so all of them should rise to his defence, in which case 
he would not he held long.... 

She wanted to throw her arms about him and cry, hut the officer 
was standing next to hrr and watching her with narrowed eyes. His 
lips and his moustache twitched, and it seemed to Pelagea that this 
man was just waiting for her tears and complaints and entreaties. 
Gathering all hrr strength, she gripped her son'a hand as she said 
slowly and softly, with bated breath: 

“Good-bye, Pasha. Have you taken everything you need?” 

“Yes. Don't Is- lonely." 

“God with you_” 

After they had led him away she sank down on a bench and 
moaned softly. She sat with her back to the wall as her husband had 
been wont to sit. tight with grief and the painful consciousness of 
her helplessness. Throwing back her head she gave a long, low cry, 
into which she poured all the hurt of her wounded heart, while her 
mind was haunted by the motionless yellow face with its thin mous¬ 
tache and narrowed eyes gleaming with pleasure. Within her breast 
gathered a dark cloud of bitterness and hatred for people who deprive 
mothers of their sons simply because the sons seek justice. 



It wu cold, and the rain beat at the windows. It seemed to ber 
that grey figures with red, eyeless faces and long arms were pacing 
like sentinels around her house in the night, with spurs clanking 
faintly. 

“If they had only taken me too!" she thought. 

The whistle blew, summoning people to work. Its sound rose low 
and hoarse and uncertain this morning- The door opened and in came 
Rybin. He stood in front of her and asked, wiping the rain off his 
beard: 

“Did they take him?” 

“Yes they did, curse them,” she answered with a sigh. 

“Might have expected it” He laughed briefly. “They searched my 
place too—went over everything with their fingers. Did a lot of 
swearing—-but little harm. So they've taken Pavel! The director 
winks, the gendarme nods, and—another person gone! They work 
together fine. One of them holds the people by the horns while the 
other milks them dry.” 

“You ought to stand up for Pavel!" the mother cried, getting up. 
“What he did was for the sake of everybody!” 

“Who ought to?” 

“Everybody!” 

“Hm! So thal’s what you're like! Oh no, that’ll never happen!" 

With a laugh he lumbered out, and his hopeless words left the 
mother more miserable than ever. 

“What if they beat him—torture him...." 

She imagined her son's body bruised and bloody after a beating, 
and a cold fear gripped her heart. Her eyes hurt. 

That day she did not light the stove, did not get dinner, did not 
even drink tea. Only late in the evening did she eat a piece of bread. 
When she went to bed that night she felt that life had never before 
been so empty and lonely. During the last few years she had become 
used to living in the constant expectation of something fine and im¬ 
portant. She had been surrounded by the cheerful, noisy activities of 
young people, had been accustomed to seeing the face of her son, 
the instigator of all that good, but dangerous life. Now he waa gone, 
and—everything was gone. 
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Til is day anil unoilier sleepless night dragged out interminably, 
but CM-n mole sdovvly passed tile following day. She expected some' 
one to < nine, bill no one did. livening descended. And—night. The 
cold tain sighed and rustled against the walls, the wind whistled 
down the < lummy. and something scuttled under the floor. Drops of 
waler dupped oil the roof, the sound of their falling merging strange¬ 
ly with till- taking of the el nek. The whole house seemed to be 
softly swaying, while pi iff had turned familiar surroundings into 
something alien and lifeless. 

Came a knoi k at the window- onee, twiee. She was used to such 
trunks and was tint frightened. Hut this time she started up with a glad 
pnek at lies heart. \ ague hopes lifted her quickly to her feel. Throw¬ 
ing a shawl almul her shoulders, she opened the door. 

Samoilov came in, followed hy a person whose faee was con¬ 
cealed hy an uplurued coat collar and a rap pulled down over his 
hrow. 

"ft tike you up?" asked Samoilov, without further greeting. In 
eoiiiiast to his usual manner. Ins voice was anxious and gloomy. 

wasn't asleep,” she answered and stood watching them expect¬ 
antly. 

Samoilov's companion hrealhed hoarsely as he took off his cap 
and held out his stuhhv hand. 

“(rood .ititig. ci. lhc!Don't vuu rcmeinlicr me?” he asked like 

on old friend. 

"Is it you!" evilaimed I’elagea. for some reason suddenly happy. 
"Yegor Ivanovich?" 

"file very one!" he answered, heading his large head with hair 
as long as a psalm-rradci's. There was a smile on his faee, and his 
little prev eves glanced knullv at ihe mother. He was for all the world 
like a samovar - round and small, with a ihiek neck and short arms. 
His face shone, and he breathed loudlv, with something rattling and 
whirring deep down in his ehest. 

"Co into the other room while 1 pet dressed,” said the mother. 

"Hr have something to ask you," said Samoilov anxiously, as he 
glanced at her from under his brows. 
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Yegor Ivanovich went into the other room and began speaking 
from there. 

“Tbia morning Nikolai Ivanovich, with whom it seems you are 
acquainted, came out of jail, mother .he began. 

“I didn’t know he was in jail," interrupted the mother. 

“For two months and eleven days, lie saw the khokhol there and 
the latter sends his greetings, as does Pavel, who says you mustn't 
worry. He also said to tell you that anyone who chooses the path he 
has chosen is sure to be granted the pleasure of periodic vacations in 
jail—that’s guaranteed by the solicitude of our 1 Kisses. And now I’ll 
get down to business, mother. Do you know how many people were 
arrested yesterday?’’ 

“Why—besides Pavel—uas there anyone—?” exclaimed the 
mother. 

“He was the forty-ninth,” interrupted \egor Ivanovieli calmly. 
“And the management will probably have another dozen arrested. 
This young man here, for instance," 

“Yes, me too,” said Samoilov gloomily. 

Pelagea fell that for some reason it had become easier for her 
to breathe. 

“At least he's not alone there.” shot through he! brain. 

When she was dressed she joined her guests, smiling at them 
cheerfully. 

“I don’t suppose they'll keep them long, oner they took so 
many.” 

“Right you are!” said Yegor Ivanovich. “And if we can manage 
to spoil this show for them, they'll have to retreat with their tails 
between their legs. Here’s the point: if we stop distributing leaflets 
at the farlory, the gendarmes will seize at this sad circumstance and 
use it against Pavel and ye noble comrades pining in bondage.” 

“What do you mean?" cried the mother in alarm. 

“Simple enough,” answered ^ egor Ivanovich calmly. “Sometimes 
even gendarmes think logically, figure it out for yourself: Pavel was 
free—there were papers and leaflets; Pavel is jailed—there are no 
more papers and leaflets. Ergo, he sowed the papers and leaflets, is’t 
not so? And they’ll begin gobbling up evervbody. Gendarmes have 
a hahit of devouring people in such a way iliat only the most insignif¬ 
icant vestiges remain.” 
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“I understand,” Mid llie nolher sadly. “Dear me! Bui whit cut 
we do about it?” 

"They've caught almost everybody, devil lake them," came Samoi¬ 
lov's voice from the kitchen. “We have to keep the work going now 
not only for the sake of our came, but to save our comrades as 
well." 

“And ihrre's no one to work," added Yegor with a short laugh. 
"We have plenty of first-class literature, all my handiwork; but how 
to get it into the factory—lit si remain.' an unsolved problem.” 

“They've started searching everybody at die entrance gates,” said 
Samoilov. 

The mother erased th.it they were expecting something of her. 

“How can it hr done? How?" she asked hurriedly. 

Samoilov appeared in the doorway. 

“Arr yon acquainted with the peddler Korsunovu. Pelages 
Nilovna?" 

“Yea. what of it?" 

“Have a talk with her. Meyhe she’ll take them in.” 

The mother shook her head in disapproval. 

“Oh no! She's a gossip! As sonn as they learn that she got them 
through me—that they ranie from this house—oh no!" 

Then she added with sudden inspiration: 

“Give thrm to me—to me! I’ll manage. I’ll find a way. I'll aak 
Maria lo lake me on as a helper, I have lo earn my bread somehow. 
So I II takr dinners to sell at the factory. I’ll manage alt right.” 

Praasing her hands to her breast she hastily assured them that 
she would do everything very well, without attracting attention, and 
in conclusion added ecstatically : 

“Let them see that Pavel’s hands stretch from the jail! Let them 
tee that!" 

The three of them brightened up. Yegor rubbed his palms together 
and said with a smile: 

“Wonderful, mother! You don't even know how splendid it ii! 
Simply—stupendous!" 

“Til go to jail like going to bed if this works,” observed Samoi¬ 
lov, also rubbing hit hands. 

“You're the most beautiful damoxe! in all the world!” cried Yegor 
hoarsely. 
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The mother smiled. It was clear to her that if the leaflets kept 
appearing at the factory, die management could not blame her son 
for them. She felt that she was capable of coping with this task and 
twitched all over with joy. 

“When you visit Pavel in jail, tell him he has a fine mother,” 
•aid Yegor. 

“I’ll be seeing him first,” laughed Samoilov. 

‘Tell him I’ll do everything that has to be done—let him know 
that.” 

"What if they don’t send Samoilov to jail?” asked Yegor. 

“It can't be helped.” 

Both the men broke out laughing, and when she realized her 
break, she too began to laugh, in quiet embarrassment and a bit 
archly. 

"Hard to sec other people's troubles for your own,” she said, 
dropping her eyes. 

“Thai's natural enough,” exclaimed Yegor. “And don’t you go 
getting sad and upset alwul Pave). He’ll come back from jail even 
better. You get a good rest there and a chance to study, and people 
like us have no time to do either when we’re at large. I’ve been in 
three times, and each time with great profit to heart and mind, even 
if it wasn't exactly a pleasure." 

“You have a hard time breathing," she observed with a friendly 
glance into his plain face. 

“There's a very special reason for that,” he replied, lifting a 
finger. “Well, then, everything's settled I take it, mother? Tomorrow 
we’ll get you that material and once more the wheel will start turn¬ 
ing, grinding away the darkness of the ages. Three cheers for freedom 
of speech and three cheers for the heart of a mother! Till we meet 
again!” 

"Good-bye," said Samoilov, shaking her hand. “I could never 
have suggested such a thing to my mother.” 

“They'll all understand some day,” said Pelagea. wanting to 
cheer him up. 

When they had left she locked the door and knelt in the centre 
of the room, mingling her prayers with the sound of the rein. She 
prayed without words, with only her concentrated anxiety for the 
people whom Pavel had introduced into her life. They seemed to 
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move between her and the i< ons—all these simple people «o strangely 
close to each othrr, yet so alone. 

Early in the morning she went to visit Maria Korsuoova. 

The peddler, as greasy and noisy as ever, greeted her sympathet¬ 
ically. 

“Keeling gloomy '{" she ashed, slapping the mother over the 
shouldrr with a dirty hand. “Don't give ill! Crabbed him and took 
him itwat, did they ' That’s all right. Nothing to be ashamed of! 

I'sed to lie they pul folks in jail for stealing, but nowadays they pul 
them in for si irking uji for the right. Maybe Pavel didn't say just 
what he’d ought to, hut what lie done was for everyiHidy's sake, and 
everybodv knows it, so don’t you worry. Even if they don’t admit it, 
rvrrvliodv knows who's to blame. I wanted to come see you but 
there wusn'l no time. Alt day long eooking and peddling, hut you’ll 
see - -I’M die a beggar yet! It’s the lovers eat me up - something awful! 
Nipping me here, nipping me there like a flock of roadies! Just when 
I manage to save up ten rubles or so. along comes some bastard and 
swallows it lip. Sad thing to gel born a woman! The last thing I'd 
wish anvlmdy on this rurlh! Live alone—what for? Gel a man— 
done for!" 

"I've come to ask you to take me on as a helper.’’ said Pelageu. 
interrupting her chatter. 

“What's that?" asked Maria. When I’elagea had explained, Maria 
nodded. 

"Sure,” she said. “Remeiillirr how vou used to hide me from my 
man? Now I’ll hide you from hunger. Every hod y’d ought to help you, 
being’s as your son got taken up for the general good. He's a fine 
fellow, and everybody says that, and they all feel sorry for him. 
Take it from me, no good will come to the bosses for these arrests. 
Just look what’s happening nl the factory. Had business, deary. 
They think, those bosses, if they snap at a fellow’s heels he’ll stop 
running. Rut it turns out they strike a Horen and set a hundred 
crazy!” 

As a result of this conve rial ion. the mother appeared at the fac¬ 
tory at noon the next day with two basketfuls of Maria’s food, whilr ’. 
the peddler herself went to trade at the market. 
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The workers immediately spotted the new peddler. 

“Gone into business, Pelagea?” they asked, with an appro* ing 
shake of the head. 

Some of them hastened to assure her that Pavel would soon be 
released, Others moved her with words of sympathy. Still others 
savagely cursed the director and the gendarmes, and this found an 
echo in her own heart. There were people who looked at her with 
a kind of gloating satisfaction, and lsei Gorbov, the timekeeper, 
muttered through clenched teeth: 

“If I was the governor I'd hang your son! Serve him right for 
leading the people astray!” 

This evil threat chilled her to the marrow. She did not answer 
leak merely glancing into his small, freckled face and dropping her 
eyes with a sigh. 

There was no peace at the factory. The workers gathered in little 
groups and whispered among themselves. The worried foremen poked 
about everywhere. Oaths were heard, and malicious laughter. 

Two policemen led Samoilov past her; he walked with one hand 
in his pocket and the other pushing back his red hair. 

Some hundred workmen trailed them, shouting oaths and jibes at 
the policemen. 

“Off on vacation, Samoilov?” cried someone. 

“They’re doing honour to our fellows these days,” added another. 
“Give us a guard to accompany us on our strolls.' 1 

This was followed by a vicious oath. 

“Looks like it don't pay to catch thieves these days," called out 
a tall, one-eyed worker. “So they’ve started catching honest ]>eople!" 

“You'd think they’d have the decency to catch them at night at 
least,” came a voice from the crowd. “But here they go in broad day - 
light, the bastards!” 

The policemen frowned and walked quickly, trying not to notice 
anything and pretending not to hear the epithets hurled at them. 
Three workers barged into them with a large sheet of metal, shout¬ 
ing: 

“Gangway, fishermen!" 

Samoilov nodded to the mother as he passed. 
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"nil we jiii!" he oWned witli u grin. 

She bowed in him m siknre. She was deeply touched by these 
honest, golfer \nuiig jienple going ell to juil with u smile on their 
lips, and her heart swelled with a mother's love and compassion. 

When 'he Muitml linni the factory -lie 'prill the rest of the day 
with Maria, helping lo r in her work ami listening to her chatter, 
l-alr in tile culling she returned Id her cold, empty, cheerless house. 
For u long time she wandered irnm place to place, unable to find 
peau- and not knowing what to do with herscli. She was worried 
by the (ait that it was almost night, and \egor Ivanovich had not 
vet hriiughl the promi'ci] literature. 

li< iii\ *jfr\ llukr* ii| autumn >Mitw frll hricmd ihc window, They 
t Inn? >i»flh 1i> tin- lunr until |Ii«\ im-ltu! and silrnlK slid down. 
Lravnip H**t lr.nK Irlund ihnui. Sin* ihnirpht of li«T sou,... 

A mutidu^ knotk rauir ;>i tln i clc^n t. Tin* jimllicT ijuuk.lv ran and 
rrmmrd tlir ln»>k. >:i*»h*i farm* m. Tin* mother had not seen her 
Ioj ii l«n« Imir, arid tin liM imp return was Mint ^li< a urmaUj- 
rull\ plump. 

"t»nr mI c a irump.” shr slid, plail iliiit someone had hinif and she 
noiihl no! hr a lorn- for ,il h\j>! pa it <>f thi- ni»ht. “Hawn’t seen von 
fi»r a lorip Inin. [Wn :iwn\?” 

'No 1 na*- in jail/’ iiriMiered thr pirl with a Mttilc. "Topellirr 
uuh Nikolai haiKM-irli remember linu? M 

"Of nuir-e i do!" e\< fanned lln* mother. “Wpnr Karim i( h told 
rnr yestrrdii\ thev hud li t him out* hut I didn’t know about you... * 
Nnlmd\ bdil jut \<m wa \ there Ion. ...” 

“It doesn i nutter. Herr I ha\«* In ciianpe niv rlothrs before 
^egor itanotnli rnmi\” she wud. plannii" about. 

“Y<m*rr all net." 

"I brought thr jtajich and leaflets. ,, 

“I-el * lime them, Irihim* them!" eried I hr moth it fairly* 

T|ir jiirl unfastened het lonl and shook herself. and paprrs flut¬ 
tered down liki* lente*. nit a tree. The mother lauphed as she path- 
rlrd llirm up 

“I wonderril wluit made yon m> fat when 1 saw you—thought 
\ou*d gone mid got mar tied and uas e\peeling a hahv. Drar mo! 
How nnm \i*n Ini«iiplit r \nd all thr war on foot?*' 

n^.” said Sa*hn Dtuy more 4 m* uns mil and blender. Thr 
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mother noticed that her face was drawn, making her eyes look more 
enormous than ever, and that there were dark circles under them. 

‘"Just look what you're doing, instead of haring the rest you 
need after just getting out!” exclaimed the mother with a sigh and 
a shake of her head. 

“It has to be done,” said the shivering girl. ‘‘Tell me about 
Pavel Mikhailovich—was lie very much upset when they look him?" 

Sasha did riot look at the mother as she asked, bending her head, 
and adjusting her hair with trembling fingers. 

‘‘"Not verv." answered the mother. ‘‘He wouldn't lie I ike I v to give 
himself away.” 

“Is he strong |ihy«nalls?" asked the pill softlv. 

“Never been sick ill his life.” answered the mother. “But you’re 
all alremhle! Here, I'll give you some tea with raspberry jam." 

“ riial would 1-,' nice. t)ob 1 1 - mi much trouble so laic. Flcic. 
let me do it myself." 

“fired as you ore?" replied the mother in a tone of reproof as 
she began to pul up the samovar. Sasha also went out into tile 
kitchen and sat there on a hem h. one hand behind her head. 

“Jail wears one out after all." she said, “Thai accursed idle¬ 
ness! Nothing could be worse! When vou know how mui h there is 
In lie done ami vou sit (heie like a caned animal. . 

“Who will ever reward vou for all that?” asked the mother. 

Then, with a sigh, -he -applied her own answer: 

“No one hut the laird! Bui I suppose you don't helirve in Him 
either?" 

“No." answered the girl shortly, with a shake of her head. 

“f don’t believe you," said the mother impulsively. Then, wiping 
the roal dust off her hands on her apron, she added with drrp ron- 
viction: 

“You don't understand your own faith. How eould you live such 
a life if you didn't believe in Cod?" 

Suddenly someone stamped into the entranceway with a low 
. mutter. The mother started and the girl quickly jumped to her feet. 

“Don’t open the door." she whispered. “If it's the gendarmes, 
vou don't know who I am. 1 mistook the house in the dark and 
fainted on the rloorslep. You undressed me and found the leaflets. 
Understand?” 
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■ You poor darling! Why ahould 1 say that?” asked the mother, 
deeply touched. 

“Wait a minute,” said Sasha, listening at the door, ‘‘Perhaps 
it’» Yegor.. 

It was he. all wet and panting with exhaustion. 

“Aha! Got the samovar going I see! Nothing like a samovar to 
cheer you up, mother! You here already, Sasha?” 

He kept on talking without pause as he slowly pulled o& his 
heavy coat, filling the kitchen with the sound of his hoarse breathing. 

“7110 authorities don't like this little lady here, mother. When 
the jail-keepCr dared to offend her, she announced a hunger strike 
until he apologized. For eight days she didn’t eat a thing, aa a re¬ 
sult of which she all but departed from this life. Not bad, eh? Ever 
see a belly like mine?” 

He held on to his ludicrously inflated stomach as he went into 
the other room, still talking even when he had closed the door 
behind him. 

“Did you really Muse food lor eight days?” asked the mother 
in amazement. 

“1 had to do something to make him apologize,” answered Sasha 
with a shudder of cold. The mother found a shade of reproach in 
the girl's severity and imperturbability. 

“So that's what she's like!” she thought. 

“What if you had died?” asked Pelagea. 

“It couldn't have l»een fieljied.” said the girl softly. “But he apol¬ 
ogized. You ean't allow people to take advantage of you.” 

“Hm-m-m!” said the mother slowly. "That's all men do—take 
advantage of us women all our lives.” 

"Well, I’ve got rid of my load," said Yegor, opening the door. 
“Samovar ready? Here, let me lift it.” 

He carried it into the next room, saying as he did so: 

“My own dear papa drank no leas than twenty glasses of tea a 
day, thanks to which he lived in peace and good health to the ripe 
age of seventy-three, weighing all of eight poods and serving as dea¬ 
con in the town of Voskresensk.,. 

"Are you the son of Father Ivan?” exclaimed the mother. 

“That I am! And bow might you be acquainted with my honour¬ 
able »ire?” 
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“I come from Voskresensk too!” 

“From my borne town? Whole daughter are you?” 

“Your neighbour’a! Hie Seregins’!’’ 

“Daughter of lame Nil? 1 know him very well! More than once 
I had the pleasure of having him tweak my ear!” 

They stood facbg each other, laughing and asking a thousand 
question*. Sasha smiled as she brewed the tea. The rattling of the 
cups brought the mother back to her surroundings. 

“Oh, forgive me! Everything went clean out of my mind. It's 
such a nice thing to meet someone from your home town!” 

“I am the one to apologize for having taken things into my own 
hands. But it’s eleven o’clock already and I have a long walk ahead 
of me.” 

“Where are you going? To town?" asked the mother in sur¬ 
prise. 

“Yes.” 

“But why should you? it’s so dark and wet and you’re so tired. 
Spend the night here. Yegor Ivanovich can steep in the kitchen 
and you and me in here.” 

“No, 1 must go,” said the girl simply. 

“Unfortunately the young lady must go. They know her here. 
She mustn’t be seen on the streets tomorrow,’’ said Yegor, 

“But how? All alone?” 

“All alone,” said Yegor with a short laugh. 

The girl poured herself a cup of tea, salted a piece of black 
bread and began to eat, glancing thoughtfully at the mother. 

“How do you ever do it—you and Natasha. I could never make 
myself—I’d be afraid,” said Felagea. 

“She’s also afraid," observed Yegor. "You’re afraid, aren’t you, 
Sasha?" 

“Of course I am,” replied the girl. 

The mother glanced at her and at Yegor, 

“What—hard people you are!” she exclaimed. 

When she had finished her tea, Sasha silently shook Yegor’s 
band and went into the kitchen. The mother followed her out, 

“If yon see Pavel Mikhailovich, give him my regards,” said 
Sasha. “Please don’t forget” 
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Willi her hood already on the handle of the door* she suddenly 
turned and said: 

“May 1 kiss you?” 

The mother silently embraced her and kissed her warmly. 

“Thank you," said the girl and with a nod of the head w«it 
out. 

When the mother returned to the room, she looked anxiously 
1 out of the window. Wet flakes of snow were falling in the dark¬ 
ness. 

“Remember the Prororovs?” asked Yegor. 

He sat with his legs widespread, noisily blowing his tea. His 
face was red and moist and contented. 

“Yes, I remember them,” said the mother musingly, sidling up 
to the table. She sat down and looked at Y egor sadly. 

"Tck-tck-tckl That Sasha! How will she ever reach town?" 

"She’ll be exhausted," agreed Yegor. “Jail sort of took it out 
of her. She used to be stronger. She was brought up (or an easy 
life..., Seems there’s already a spot on "her lungs....“ 

"Who is she?” the mother asked softly. 

“Daughter oi a country gentleman. Her father's a pig, accord¬ 
ing to what she says. Did you know they wanted to get married, 
mother?" 

"Who?" 

“She and Pavel. Rut as you see, nothing comes of it. When he’s 
out, she’s in jail, and vice versa." 

“I didn’t know,” said the mother after a pause. “Pavel never 
talks about himself.” 

Now she felt all the sorrier for the girl, and with involuntary 
displeasure she turned to her guest. 

“Why didn’t you take her home?” she asked. 

"I couldn’t," he replied calmly. ‘‘I have a lot of things to do 
here in the settlement—from early in the morning I'll be going from 
one place to another, and that’s not so easy with a breathing appa¬ 
ratus like mine.” 

“She’s a fine girl," said the mother, her mind occupied with 
what Yegor had just told her. She was hurt at having heard this 
from a stranger rather than from her son, and she frowned and 
pressed her lips tightly together. 



“She certainly ia,” nodded Yegor. “I can tee that you (eel torry 
for her. No aense in that. Your heart'll give out if you atart feel¬ 
ing aorry for all uo rebel*. None of ua haa a very eaay life if the 
truth be told One of my comrade* just returned from exile. When 
he got to Nizboi-Novgorod hi* wife and child were waiting for him 
in Smolensk, but when he got to Smolensk they were already in 
jail in Moscow. Now it'a hi* wife's turn to go out to Siberia. 1 also 
had a wife—a* fine a person a* they come—five years of that kind - 
of life put her in her grave.” 

He swallowed his tea in one gulp and continued his story. He 
told her the years and the months of his jail sentences and his exile. 

He told her of various misfortunes, of beatings in jail, of starvation 
in Siberia. The mother watched him and wondered at the calm sim¬ 
plicity with which he recounted the story of a life so full of suffer¬ 
ing and persecution.... 

“But let’s get down to business.” 

Hie tone changed and his face became more serious. He began 
to ask her how she intended to get the literature into the factory, 
and the mother was amazed at his knowledge of details. 

When they finished this subject, they once more began to recall 
their home town; he spoke jokingly, but she wandered meditatively 
through her past, and it seemed to her that it strangely resembled 
a swamp where, among clumps of earth, grew small fin and white 
birches and slender aspens, trembling with fear. The birches grew 
slowly, and after five years in this putrid soil, fell snd rotted away. 
She beheld this vision, and a great pity welled in her breast. Again 
she saw before her the figure of a young girl, a girl with a sharp, 
stubborn face. She was making her way through the wet snowflakes, 
weary and alone..,. And the mother’s son was in jail. Maybe he 
had not yet fallen asleep, but was lying there thinking... not of 
her, his mother. Now there was someone more dear to him. Like 
mottled, tattered clouds came her painful thoughts, enveloping her 
son) in darkness.... 

» “Yon are tired, mother. Let’s go to bed," said Yegor with a 
mile. 

She said good night and sidled cautiously into the kitchen, her 
heart full of * caustic bitterness. 

At breakfast the next morning Yegor said: 
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"If they cat' h jnu ami ask uliere >ou got those heretical leaflets, 
uluit Mill )<»u sav 

"I'll lay itY none of their business/' she answered. 

"I'm afraid llirv wont agree with you/’ objected Yegor. “TheyYe 
dead certain itY their business. They'll keep asking you long and 

hard/' 

■ Jtul J won’t tell them/’ 

‘ Thro U put \i»u in J*lll." 

‘fth.it of At Thank the Lind that’ 1 * something I in lit for!** she 
said mlh a sigh “ft ln> m-etb me' \ohody. And thev won't pul me 
to torture, Ihrs >.t\ ■. ■ 

“Uni!* said Yegor. linking at her intently. “No, they wont 
put inn lr» luiluir . Ihit gfnid people should spare themselves/* 

“You’re a fine one In m\ that!** answered the mother with a 
short laugh. 

Yegor paced I he room withoiil answering. then he went over to 
her and said; 

’■Jl's haul, niotliei. I know how hard it is fm you/* 

“Its fund for e\ervhod\/‘ slir replied mill a wave of her hand. 
“Mas be its easier for those who understand, lint little by little I'm 
beginning to understand whal good people are striving for/' 

’ Onie you understand that, even hodv needs son. mother—every- 
ImdsI” he said seriously. 

She plained al him and smiled. 

At mion she' prepared lo go to the faetory, padding herself with 
the ieiillels so rleieilx thal Yegor linked his tongue with satisfac- 
Lion as he examined her, 

'* *2Hir gut!' us all good German* sas after the firsl barrel of 
beer. I.ilenalure ha*uT changed sou in the least, mother— you're 
just the same kind, middle-aged woman, tall ami inclined to plump¬ 
ness, May the numerous gods [dess sour humble beginning!*' 

Half an hour Inter she Mood al the gates of the faetory, calm 
and confident, bending under the weight of her baskets. Two guards 
passed their bands roughly over oversow* who entered the yard, 
for which thes were rewarded bs the curses of their victims and 
the jilw\s of the workers. To onr side stood u policeman and a long- 
legged man with a red facr and quick little eye*. The mother shifted 
her AwnmWn from one shoulder to the oilier and watched the 
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long-legged man from under her brows, for she sensed that be 
wae a spy. 

“You devils ought to search our heads and not our pockets/' said 
a tall, curlyheaded workman to the guards who were feeling his 
clothes. 

“Nothing but lice in your head/ 1 answered one of the guards. 

“So go after the lice and keep off thin ice,” retorted the work* 
man. 

The spy threw him a swift glance and spat with disgust. 

“You might let me through," said the mother. “Cun t you see 
a person's back is like to hieak under a load like this?’* 

“Go on, go on!"’ cried the guuid irritably. “Got to hove your 
say loo, don't you?" 

When the* mother had reached hrr place and put her baskets on 
the ground, she wiped the sweat off her face and glanced around. 

The two Gusev brothers, JkiIK of them mechanics, immediately 
came over to her. 

“Got any pirogi?" asked Vasili, I lie elder of the two with a 
frown. 

“Ha\e sonic lorrmirow.” she replied. 

This was the watchword. The hues id the brothels brightened. 

“Oh you molhfr-o-mmc!" burst out hail. 

Vasili squatted down to glance into the basket, and at that mo¬ 
ment a pack of leaflets found its way into the breast of his jacket. 

“Let's not go home, h:m,’’ he said in » loud \oire. “Vie’ll buy 
dinner from her." As he spoke he thuM another pack into his bool 
lop. “Have to encourage the new peddler,” 

“That's right!” said him with a laugh. 

The mother glanced cautiously around. 

“Soup! Hot noodles!” she cried. 

Furtively removing the leaflets pack by puck, she handed them 
over to the brothers. K\cry time a park di*apj>eared from her hands, 
the yellow face of the officer flashed before her like the flare of a 
matrh. and she gloated lo herself: 

“Here, lake that, my fine fellow!” 

Then the next pack: 

“And that!” 

The workers came with bowls in tlieii hands; whenever one of 
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lima would approach, Ivan Gusev would begin to laugh loudly and 
the mother would atop handing over the leaflet* and turn to her 
noodle*. 

“You’re a slick one, I’elagcn Nilovna!” laughed the brothers. 

"It’s need drives her to it,” sullenly observed a stoker stand¬ 
ing nearby. “They took her breadwinner away from her, the bas¬ 
tards! Here, lei’s have three kopeks' worth of noodles. Never mind, 
mother, you’ll manage somehow!” 

‘"Thanks fol the kind words.” she answered with a smile. 

“Don’t cost much to say a few kind words,” he muttered, going 
off to one side. 

“Hot soup! Noodles! Porridge!” cried Pelagca. 

She kept thinking how she would tell her eon about her first 
experience with the leaflets, while in the back of her mind hovered 
the puxztcd. angry yellow fare of tile officer. His Mack moustache 
kept twitching in consternation and Ills clenched teeth flashed while- 
ly from under his curled lip. Happiness sang in her breast like a 
bird. She moved her eyebrows archly and kept saying to herself as 
she carried on her business: 

“Here, take that!” 


XVI 

That evening while she was baling lea slit heard hoofs squash¬ 
ing through the mud u»d then a familiar voice. She jumped up and 
rushed through the kitchen to the door. A quick step sounded in the 
entranceway. Everything went dark before iter eyes and she pushed 
open the door with hrr foot while she leaned against the jamb lor 
support. 

“Evening, nciiio!” come the fumiliar voice, and long, thin arms 
were thrown about her shoulders. 

Her heart twinged with disappointment and—joy at seeing An¬ 
drei. The two sensations merged into one great, consuming emo¬ 
tion, which caught her up in a warm wave, lifting her until she 
fell with her face against Andrei’s shoulder. He held her tight in 
trembling arms; the mother cried softly and he stroked her hair, 
“Ting; 

“Don’t cry, nenko, don’t burden your heart. Honest to good- 
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nee* they'll let him out soon! They can’t get a thing on him—all 
the fellows are keeping mum as boiled fish... 

With his arm about the mother’s shoulders, he led her into the 
other room. She pressed close, greedily drinking in his every word 
as she wiped the tears from her eyes with movements quick as a 
squirrel's. 

“Greetings from Pavel. He's as well and happy as possible. 
Crowded there! Hauled in over a hundred fellows—fellows from 
the town as well as ours—and locked them up three and four to a 
cell. The heads of the jail are good enough chaps, and they're worn 
out from all the work those devilish gendarmes have given them. 
The heads aren't so strict: they keep saying, ‘just keep quiet, gentle¬ 
men, so s not to get us in trouble.’ And every thing goes along very 
nicely. The fellows talk together, lend each other books and share 
their food. It’s a fine jail—old and dirty, but easy on a fellow. 
The criminal prisoners are a good lot and give us plenty of help. 
Bukin and me and lour others have Ix’en let out. I'm certain Pa¬ 
vel's turn will romc soon. Vrsovsh[hikov’ll be the last—has them 
alt down on him fur cus.-ing them out the way he does. The gen¬ 
darmes can't bear the sight of him! They'll put him on trial or 
give him a beating one u! these days! Pavel keeps saying, ‘Slop it, 
Nikolai! They won’t improve any for all your swearing.’ But he just 
shouts, TH scrape them oil the earth like a scab off a sore!' Pavel 
behaves himself fine—him and steady. I'm positive they'll let him 
out soon... 

“Soon!" repeated the mother with a tender smile, comforted. 
"I’m Sure it’ll be soon!" 

"So that makes everything just right! How about pouring me 
a glass of tea and telling me how you've been getting along?" 

He looked at her smiling all over, so soft and kind, with a 
spark of love shining in eyes shadowed by sadness. 

“I’m so fond of you, Andryusha.” she sighed, studying his thin 
face, amusingly overgrown with dark bushes of beard. 

"Just a little bit would be enough to make me happy,” he said, 
rocking back and forth on his chair. “1 know you’re fond of me. 
Your heart’s big enough to love everybody." 

"But I love you especially!" she insisted. “If you had a mother, 
everybody would envy her for having such a son.” 

19 * 
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The kkokhol shook hi* head and rubbed it briskly with both 
hands. 

“i have a mother somewhere* or other.” Hia voice waa low. 

“Know what I did today?'” she exclaimed, and launched on an 
excited description of how she had taken the leaflets into the fac¬ 
tory, enhancing the tale and getting her tongue twiated in her joy 
and eagerness. 

At first he opened his eyes wide in amazement, then burst into 
laughter. 

"Oho!” he cried happily, “That's something all right! That’s the 
thing! Won’t IVcl lie happy though? That's marvellous, nenko — 
for I'avel and everybody else!” 

His whole body rocked back and forth. He cracked bis fingers 
and whistled in transport, radiating joy and calling forth a strong 
and full response from die mother. 

“You blessed Andryusha!” she said as though her heart had 
opened up to let out the stream of words that rushed forth, splash¬ 
ing and sparkling in quiet delight. "When 1 think of my own life— 
oh merciful Jesus! W hat did I live for? Work ... beatings ... never 
saw anyone but mv husband .,. never knew anything but fear! Never 
noticed how 1’avel grew up, and 1 don’t even know whether I 
loved him or not while my husband was alive. All my thoughts and 
all my worries was about one thing—to stuff that brute of mine 
with good food, to do his pleasure without keeping him waiting, so’s 
hr shouldn't get angry and threaten to beat me— bo’s he’d take pity 
on me just for once! Hut 1 don't remember as he ever did. He used 
to beat me tike it wasn't bis wife he was treating, but everybody he 
had a grudge against. For twenty years I lived like that, and I 
don’t even rrmember what it was like before I got married. When 
I try to think hack. I go blind like, can’t see anything. Yegor Iva¬ 
novich was here—we re both from the same town. He spoke about 
this and that while 1—1 remember the houses and I remember the 
people, but 1 don’t remember how they lived and what they said 
and what happened to different ones of them. I remember a fire. Two 
fires. Looks like everything was licked out of me and my soul was 
all sealed up tight—deaf and blind,...” 

She gasped for breath like a fish snatched out of the water. Lean-, 
ing forward, she continued in a lowered voice: 
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“My husband died. I turned to my son—but he wai taken up 
with this business. It was hard {or me, and I pitied him. How could 
1 go on living if anything happened to him? How I {eared and 
trembled—my heart fairly burst when I thought o( what might hap- 
|>en to him... 

She was silent a moment, then with a shake of her head she 
added with great significance; 

“It’s not a pure love, our woman's love. We love what we need 
for our own sales. But when I look at you, grieving so for your 
mother—what's she to you? And all these other folks suffering so 
for the sake of the whole people, going to jail and to Siberia ... 
dying.... Young girls walking so far alone, at night, through the 
mud, through the rain and the snow—seven versts front the town to 
our house! Who makes them? Why do they do it? Because they 
have a great, pure love. And they have faith-—a deep faith, Andryu¬ 
sha. But as for me—1 can’t love like that! I love only my own! 
What’s dose to me! - ’ 

"Yes, you can,” said the khokhoL turning away ami rubbing his 
head and cheeks and eyes briskly, as was his habit. ‘'Everyone loves 
what's rlose to him, but a big heart makes far-away things dose. 
You can do great things—because you have a great mother love in 
you.” 

“Cod grant it," she breathed. “I fee! this is a good way to live. 
1 love you now, Andrei—maybe even more than Pasha. He keeps so 
to himself—-just look, wants to marry Sasha, but not a word to me, 
his mother....” 

“That's not true,” objected the khokhol. “1 know for sure it’s not 
true. He loves her and she him—-that’s true. But they’ll never get 
married. She’d like to. hut he doesn’t want to.” 

“So that’s how it is,” said the mother thoughtfully, her sad eye* 
on the khokhors face. “So that's how it is—people refusing their 
own happiness....” 

“Pavel's a rare person.” The khokhoPs voice was soft. “A person 
of iron will.” 

“And now he’s sitting in jail.” continued the mother thought¬ 
fully. “Thai’s frighlening—but not so very. Life is different, and my 
fears are different. Now I’m afraid for everybody. And my hearl’a 
different because my soul has opened up the eye* of my heart, and 
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h look* out and (eel* sad, but glad. There* lot* of thing* a* I don’t 
understand and if* a bitter thing to me that you don’t believe in the 
Lord God. But what can I do about it i 1 see that all of you are 
truly good. You've act yourselves a hard life for the sake of the 
people, a difficult life for the sake of the truth. And now 1 under- 
•land your truth: a* long a* there arc rich people, the common 
people will never lie able to get anything—no joy. no justice— 
nothing! Now that I’m living among you folks, sometimes at night I 
think back over the past, think of my young strength crushed under 
a bool, my young heart pounded under a list, and a great pity for 
mvself and a bitterness arises. But it’s easier for me to live now. 
Little by little I can ace myself as I am....” 

The khokkol got up—tall, thin, thoughtful, and began paring the 
floor with an effort to make no noise. 

“How well you've put it,” he exclaimed softly. “How very well! 
In Kerch there lived a young Jew who wrote poetry, and one day 
he wrote this: 

And those so innocently murdered , 

Tlte force of truth will resurrect. 

“He himself was killed by the police there in Kerch, hut that 
isn’t important. He understood the truth and sowed its seeds among 
the people. Ynu loo arr one of those ‘innocently murdered.’..,” 

“Blit now I speak up,” continued the mother. “I speak up and 
listen to my own words and scarcely believe my own ears. All my 
tile I thought of only one thing- how to get rid of each new day, 
how to live it unnoticed, so's nobody would touch me. But now I’m 
filled with thoughts til other people. Maybe 1 don’t quite under¬ 
stand your cause, but all of you are dear to me, I feel for ail of you 
and want all of you to be happy. Especially you, Andryusha.’’ 

He came up to her. 

“Thanks." be said. He took her hand in liis and pressed it tight¬ 
ly. then quirklv walked away. Worn out by her emotion, the mother 
slowly and silently washed up tiie cups, brooding over the quiet joy 
in hrr heart. 

As the khakhot walked bark and forth, he said to her: 

“You might ahow some affection to Vraovshchilcov, nenko. His 
father’s in jail—the worthless old drunk! Whenever Nikolai catches 
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a glimpse of him at the window, he begins cursing. That’s a bad 
thing! Nikolai’s Lind by nature—loves dogs and mice and all sorts 
of animals, but he hates people! Just see what can happen to a per¬ 
son!” 

“His mother gone... his father a thief and a drunkard..." 
mused the mother. 

When Andrei left to go to bed, she secretly made the sign of 
the cross above him, and when he had been in bed for half an hour, 
she asked softly, 

“Are you asleep, Andryusha?” 

“No, why?” 

“Good night” 

“Thanks, ttenko. Thanks,” he said gratefully. 


XVII 

The next day, when Pclagca came to the gates of the factory, 
the guards stopped her and ordered her to pul down her baskets so 
they could search them, 

“Everytiling'll get eold!” she protested calmly while they rough¬ 
ly fell her clothes. 

“Shut up!” said the guard sullenly. 

“I'm telling you, they throw them over the fence,” said another 
guard, pushing her lightly on the shoulder. 

Once inside the yard, the first one to come up to her was the 
old man Sirov. 

“Have you heard, mother?” he asked quietly, with a glance 
around. 

"What?" 

“Them papers. Put in their appearance again. Sprinkled every¬ 
where like salt on your bread. There’s your searches and arrests 
for you! They threw my nephew Mazin in jail—what for? They 
took your son too, but notv everybody can sec it wasn’t them.” 

He grabbed hold of his beard and looked at her quizzically. 

"You might pay me a visit—must be lonely ail by yourself.,..” 

She thanked him and began calling out her wares, taking note 
of the unusual bustle at the factory. Everybody was excited. The 
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men came together and separated, running from one shop to another. 
She sensed something brave and courageous in the sooty air. Now 
here, now there could be heard sarcastic remarks and exclamations 
of encouragetnenl. The older workers smiled furtively. The bosses 
walked past with worried looks on their faces. Policemen ran about, 
and when groups of workers caught sight of them they either slow¬ 
ly broke up or slopped talking, silently fixing their eyes on the 
angry, irritated faces. 

All the workers seemed to have just had a bath. The tall figure 
of the elder limrv walked past, with his laughing brother waddling 
at his heels. 

Vavilov, foreman of the carpenter shop, and Isai. the timekeep¬ 
er. also passed. The puny little timekeeper bad Iris head screwed 
around, looking up into the foreman's formidable face as he chat¬ 
tered away with jerks of liis stringy heard. 

“Thev make a joke of it. Ivan Ivanovich. They seem to take 
pleasure in it. though it means the ruination of the state, as the 
honourable director pointed out. It’s not weeding, blit ploughing 
under as has to be done here.,..” 

Vavilov walked on with his hands behind his back, his fingers 
lightly clenched. 

“Go ahead and print whatever you like, you son-of-a-biteh!” he 
said in a loud voice, “[hil don't dare say a word about me!" 

Vasili Gusev came up to the mother. 

“Think I'll trv another one of your dinners, mother! Good food 
you’ve got!’’ he said, adding with a lowering of bis voire and a nar¬ 
rowing of bis eves. “Hit 'em right in the sorr spot! Good work, 
mother! ” 

She nodded to him affectionately. She was pleased hy the fact 
that this fellow, who was considered the biggest mischief-maker in 
the settlement, addressed her w ith surh respect. She was also pleased 
hy the excitement at the fartorv. and kept thinking to herself; 

“If it wasn’t for me... 

Three unskilled labourers stopped not far awav and she heard 
one of them sav softlv. in a tone of vexation; 

“Couldn’t find it nowhere... 

“Like to hear what’s in it. Don’t know how- to read myself, but 
it’s clear thr shot went home!” observed another. 
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The third glanced around and whispered: 

“Let’s go into the boiler room.” 

Gusev looked at tbe mother and winked. 

“See what’s happening?” he said. 

Pelages came home in the best of mood9. 

“The people are sorry they don’t know how to read," she said 
to Andrei. “When 1 was young I knew how to read, but I’ve for¬ 
gotten." 

“Why not learn?” suggested the khokhol. 

“At my age? Just to make a laughingstock of myself?" 

But Andrei took a book off the shelf and pointed to one of the 
letters on the cover. 

“What’s that?” he asked. 

“ ‘K,’ ” she answered with a smile. 

"‘And that?” 

‘“A.”’ 

She was self-conscious and ashamed. It seemed to her that An¬ 
drei’s eyes were secretly laughing at her and she avoided their 
glance. But his voice was calm and gentle and his face serious. 

“Are von really thinking of teaching me. Andryusha?" she asked 
with a short, involuntary laugh. 

“Why not?” he replied. "If you used to know how, it'll come 
hack casv. ‘If the miracle works—we win: if not—no sin.’” 

“Rut there's another saying: ‘You can't become a saint by star¬ 
ing at the icon.’ ” 

“Hm!” said the khokhol with a shake of his head. “There are 
lots of sayings. What’s wrong with ‘The less von know the sounder 
you sleep’? But it’s only the belly that thinks (ike that, harnessing 
the soul with such sayings in order to drive it along the easier. What 
letter is this?" 

“ ‘L.’ ” said the mother. 

“Good. See how nice they stand, all in line? And this one?" 

She strained her eyes and knitted her brows in the effort to recall 
the forgotten letters, becoming oblivious of everything else. But 
soon her eyes tired. At first she sited tears of exhaustion, then of 
despair. 

“Learning to read!” she whimpered. “Forty years old and just 
learning my ABC’s!" 



MAJIM CORKY 


888 

"Don’t cry,” said the khokhol soothingly. “You couldn’t choose 
your life, but at least you realize what a rotten one it’s been. Thou¬ 
sands of people could live better if they wanted to, but they go on 
living like brutes and even boast of it. What’s good about the (act 
that today a man works and eats, and tomorrow he works and eats, 
and so on all the days of his life—working and eating. In between 
limes hr manages to bring children into the world who amuse him 
until they begin demanding too much to eat, when he gets angry 
and curses them—hurry and grow up, you pigs—time to get jobs! 
He’d like to turn his children into domestic animals, but they begin 
working for the sake of their own bellies—stretching out their lives 
like a piece of gum. The only people worthy the name are those 
who devote themselves to tearing the chains off tile mind of man. 
You too, to thr extent nf your ability, have now undertaken this 
job," 

“Me?" she breathed deprecatingly, "What can I do?” 

“Why should you say that? Wc'rr like the rain, every drop of 
which waters the seeds. And when you start reading.... 

He broke off with a laugh, got up and began pacing the floor. 

“You must he sure to (earn. Soon Pavel will come home, and 
then you- oho!” 

“Ah, Andryusha!” said the mother. “Everything’s simple when 
you’re young. But later- «i much trouble, so little strength, and 
no brains at all.,. 


XVIII 

That evening when the khokhol had gone out, the mother lighted 
the lamp and began to knit a stocking. But presently she got up, 
walked irresolutely about the room, went into the kitchen, locked the 
door, and came back with her eyebrows twitching. After drawing the 
curtains over the windows, she look a hook from the shelf and again 
sat down at the table. In spite ol her precautions, she could not help 
glancing furtively about before she leaned over the book and began 
moving her lips. At every sound coming from the street she started, 
covered the book with her hand and strained her ears. Then again 
she began her whispering, opening and closing her eye*; 

“ ‘L’ for letter; ’b’ for box... 
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Someone knocked at the door and the mother jumped up, thrust¬ 
ing the hook back on the shelf and asking in alarm: 

“Who’s there?” 

“Me.” 

Rybin came in stroking his beard. 

“Didn't used to ask ‘who's there,’ ” lie said. “Alone? Thought 
the kkokhol would be in. I saw him tod i)\ jail don't seem to have 
done him any harm.” 

He sat down and turned to the mother. 

“Let’s have a talk.” 

His enigmatic glance filled her with vague alarms. 

“Everything coats money,” lie began in his heavy voice. "Costs 
money to get born, costs money to die. Books and pamphlets coat 
money too. Do you know where the money for these books comes 
from?” 

“No, I don’t,” said the mother softly, sensing something wrong. 

“Neither do I. And the next question—who writes them?” 

“Those with book learning... 

“The gentlefolk,” said II)bin, a dark flush sweeping over his 
bearded face. “In other words, the gentlefolk write the books and 
pass them out. But the books are written against the gentlefolk. Now 
you just try and explain to me what sense there is in them spend¬ 
ing their money to stir up the common folk against themselves, 
eh?” 

The mother gave a frightened cry and blinked her eyes. 

“What are you thinking?” 

“Aha!” said Rybin, turning like a bear. “There you are. Me too 
—as soon as that thought struck me—everything went cold.” 

“Have you found out something?” 

“Tricked!” answered Jtyhin. “1 feel we’ve been tricked. I have 
no facts, but there’s treachery here. That’s what! Your gentlefolk 
are sly. I’m after the truth. And now I understand the truth, and I’m 
not going along with the gentlefolk any more. Whenever it suits 
them, they’ll push me down and walk over my bones like over a 
bridge....” 

His words gripped the mother’s heart like a vice. 

“Dear Jesus!” she cried in sorrow. “Gin it he that Pasha don’t 
understand? And all those who...." 
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Before her paaied the serious, honed facet of Yegor, Nikolai 
Ivanovich, and Sasha. Her heart protested. 

“No, no!" she said, shaking her head. “I can’t believe it! They’re 
people with a conscience.” 

“Who do you mean?” asked Rybin thoughtfully. 

“All of them. Every last one of them I’ve seen.” 

“You’re not looking in the right place, mother. Look further 
away,” said Rybin, dropping his head. “Those that’ve joined up 
with us—maybe they don’t know anything themselves. They—have 
(aith—and that’s right. But maybe—behind them—stand others— 
people who are only interested in their own good. A person don't tun) 
against himself for nothing....” 

Then hr added, with a peasant's laboured conviction: 

“Nothing good'll rver come of the gentlefolk.” 

"Wbal are you thinking of doing?” asked the mother, once again 
seised by doubt. 

“Me?” Ityhin glanced at her, became silent, and then repeated, 
“The farther from the gentlefolk, the better. That’s wbat.” 

Again be was glooms and silent. 

“1 wanted to join up with the comrades and go along with them. 
I'm fit for that Borl of thing. I know what to say to the people. But 
now I’m going away. I’ve lost faith and so 1 have to go," 

He dropped his head and became lost in thought. 

‘Til go off all by myself through the villages and countryside, 
stirring up the common folk. They’ve got to lake things in their own 
hands. Once they understand, they’ll find their own way. It’ll be my 
job to help them understand. Their only hope is in themselves; their 
only brains are their own. That's what.” 

She began to pity this man and to he afraid for him. He who 
had always seemed unpleasant to her, now for some reason became 
very dear, and she mid to him softly: 

“They'll catch you....’’ 

Rybin looked at her. 

“They’ll arrest me. Then they'll let me go, and I’ll start all over 
again.” 

“The muzhiki them selves’ll tie you up. They’ll throw you in jail.” 

“I’ll serve my term—and come out. And begin again. As for the 
miuhiii —they'll tie me up once, twiee, and again, and then they’ll 
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begin to realise it’d be better to listen to whit I have to say than go 
tying me up. I'll uy: ‘Don't believe me—just listen.’ And once they 
listen, they’ll believe me.” 

He spoke slowly, as though weighing every word before pro¬ 
nouncing it. 

“I've swallowed a lot lately. And learned a thing or two.., 

“This’ll be the end of you, Mikhailo Ivanovich,” she said, shak¬ 
ing her bead sadly. 

He gated at her enquiringly and expectantly with his dark, deep- 
set eyes. His strong body leaned forward, his hands grasped the seat 
of his chair, and his Bwaithy face was pale in the dark frame of his 
heard. 

“Remember what Christ said about the seed? It has to die to be 
born again. But death won't catch me very soon. I’m a sly old fox." 

He stirred on his chair and rose unhurriedly. 

“I’ll go down to the saloon and sit around with the men awhile. 
The khokhol don’t seem to be coming. Back at the old business?” 

“Yes,” answered the mother with a smile. 

"Good. You tell him about me.., 

They walked slowly into the kitchen, shoulder to shoulder, pass¬ 
ing remarks without looking at each other. 

“Well, good-bye.” 

“Good-bye. When you giving notice at the factory?” 

“Given it already.” 

“And when you leaving?” 

“Tomorrow. Early in the morning. Good-bye.” 

Clumaily and reluctantly Rybin stooped through the door into the 
enlranceway. For a minute the mother stood listening to his heavy 
steps and to the doubts Btirring in her own breast. Then she 
turned quietly, went into the other room and raised the curtain of 
the window. The darkness stood motionless beyond. 

“I live at night,” she thought 

She felt sorry for that somber muzhik, so broad and strong. 

Andrei returned in high spirits. 

When she had told him about Rybin, he exclaimed: 

“Let him go ahead and wander through the villages, shouting 
of justice, stirring up the people. It’s hard for him to go along with 
us. IBs head’s full of muzhik ideas—no room there for ours.” 
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"He talked about the gentlefolk—there's something in what be 
said," observed the mother cautiously. “See they don’t fool you!" 

"They rub you the wrong way?” laughed the khokhol. “Ell, ntnko, 
money! If only we had it! We’re still carrying on at other people's 
expense. Nikolai Ivanovich, for instance, gets seventy-five rubles a 
month; he gives us fifty. The same with the others. Sometimes half- 
starved university students send us a donation collected kopek by 
kopek. To be sure, there are all kinds of gentlefolk. Some leave you, 
some deceive you, but the very best of them join their lot with 
ours... 

He clipped his hands together and continued eagerly: 

“Our final triumph’s further away than an eagle could fly, but 
still we’ll pul on a show for our First of May holiday. It’s going to 
be fine!" 

His enthusiasm dispersed the doubts sown by Rybin. The kho¬ 
khol walked up and down, rumpling his hair and gazing at the floor. 

“Sometimes your heart's so full—it's just wonderful! It seems 
no matter where you go, everyone’s your comrade. They're all alight 
with the same fire, they’re ail good and kind and jolly. You don’t 
have to talk to understand each other. You live together like one 
great chorus in which every heart is singing its own song. And all 
the songs are like streams pouring into one river, and the river 
flows broad and free into the joyous sea of the new life.” 

The mother tried not to move for fear of interrupting his thoughts 
and cutting oS his speech. She always listened more attentively to 
him than to anybody else—he spoke simpler than the others and his 
words went more directly to the heart. Pave! never spoke of what he 
visioned for the future. But the khokhol always seemed to he living in 
that future. His speeches told of the rejoicing that would come for 
all peoples on the earth. And for the mother, this was what gave 
meaning to the life and work o( her son and of all his comrades. 

“Then suddenly you come to your senses,” continued the khokhol 
with a shake of hie head, “glance around, and everything is cold 
and dirty; everybody's tired and irritable., 

He continued with great sadness: 

“You mustn’t put your faith in people. That hurts, I know, but 
you must be afraid of them and even—hate them. A man has two 
ride* to him. You'd like only to love him, but how can you? How 
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on you forgive a person for rushing at you like a wild beast, for fail- 
ing to tee the living soul in you and smashing the human face of 
you? You can’t forgive that! Not because of yourself~yon could 
stand anything yourself—but because you can’t let them think you 
approve—you can’t let them use your back for learning how to beat 
others,” 

His eyes were burning with a cold (lame, his head was lowered 
Stubbornly and he spoke more firmly: 

“I have no right to forgive anything wrong, even if it doesn’t hurt 
me. I’m not the only one on this earth! Today I may let someone do 
me an injury, even laughing at it because R'b not worth noticing— 
but tomorrow, having tried out his strength on me, he may go akin 
somebody else. You can’t look at everybody the same; you have to 
coldly pick and choose: this is my kind, this is not. All this is true 
enough—but not much comfort.” 

For some reason the mother thought of Sasha, and then of the 
officer. 

“What kind of bread can you expect from unsieved flour?” she 
said with a Bigh. 

“That’s the whole trouble!” exclaimed the khokhol. 

“Yes,” said the mother. In her memory rose the figure of her 
husband—as heavy and cheerless as a great stone overgrown with 
moss. She imagined how it would be if the khokhol married Natasha, 
and her son—Sasha. 

“And why is it so?” asked the khokhol , warming up to his 
subject. “It’s as plain as the nose on your face. It’s all because 
people don’t stand on the same level. Let’s even them up! Let’s 
divide up all that the mind has conceived and the hand has made. 
Let's not make people slaves of fear and envy, prisoners of greed 
and stupidity.,..” 

They had many such talks after this. 

Nakhodka was taken hack at the factory, and he gave the mother 
all his wages. She accepted them from him as simply as she had from 
Pavel. 

Some limes Andrei would say to her, with a twinkle in his eye: 

“How about reading a little bit, nerdcol ” 

She would laugh, but firmly refuse. That twinkle in his eye hurt 
her. 
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“11 you consider it such a joke, why bother?” ahe would think 
to herself. 

But more and more often ahe would ado him to explain to her 
the weaning of tome literary word, glancing to one aide aa abe aaked 
and eat liming a tone of indifference. He gueeaed that ahe was secretly 
studying, and in appreciation of her reticence he stopped asking her 
to read to him. 

"My eye* are growing weak, Andryusha. I need glasses," the laid 
to him one day. 

“That's easily remedied,” he replied. “On Sunday I’ll take you 
to a doctor in town and you will get your glaaaei.” 

XIX 

Three times she went to ask if she might be allowed to aee Pavel, 
and each time abe was gently refused by the general of the gendarmes, 
a grey-liaired old man with purple cheeks and a big nose. 

"YouTi have to wait at least another week, mother. In a week’s 
time, we'll see. But now it's impossible." 

He waa round and fat and reminded her of a ripe plum which 
has lain around long enough to be covered with a furry mould. He 
waa forever digging at his aharp little white teeth with a yellow pick; 
bis small green eyes smiled kindly, and his voice waa always cour¬ 
teous. 

“He’s very polite,"’ ahe told the khokhol. “Always smiling....’’ 

“Oh, yea,” answered the khokhol. “They’re all very nice—so 
gentle and smiling. They’re told: ‘Here's a clever, honest fellow whom 
we find dangerous. Just hang him. if you don't mind. And they smile 
and hang him. And after that—they go on smiling.” 

“It waa different with the one who came here to do the search¬ 
ing,” said the mother. “You could see right away what a pig he was.” 

“None of them are human beings—they're just hammers to stun 
people with. Mere instruments to chisel down folks like us so they 
can handle us easily. They themselves have already been put into 
convenient shape for those who do the bossing. They'll do anything 
they’re ordered without thinking and without asking why.” 

At last they allowed her to see him, and one Sunday die found 
herself sitting humbly in a comer of the prison office. There were 



several other people in that small, dirty, low-ceiiinged room waiting 
to be allowed to see prisoner*. Apparently this was not the first time 
they had been there, for they knew each other, and they spun a quiet, 
sticky conversation, like a spider’s web. 

“Have you heard?” said a plump woman with a flabby face and 
a traveling bag in her lap. “At early mass today the cathedral sexton 
ripped the ear off one of the choir boys.” 

“The choir boys are all hoodlums,” observed an elderly gentle¬ 
man is die uniform of a retired officer. 

A little, bald man with short legs, long arms and a protruding 
chin kept walking nervously about the office, and making comments 
in a cracked, excited voice: 

“Prices keep going up, and that makes people nasty. Second-rate 
beef costs fourteen kopeks a pound and bread's up to two and a half 
again_” 

Sometimes prisoners came in—all of them the same in their grey 
uniforms and heavy leather shoes. They would blink as they entered 
the half-lighted room. One of them had chains on his legs. 

Everything about the jail was strangely peaceful and unpleasantly 
simple. It seemed as though all these people had long since become 
accustomed and reconciled to their fate. Some of them patiently served 
their terms; others stood lazily on guard; still others came regularly 
and wearily to pay visits to the prisoners. The heart of the mother 
quivered with impatience. She looked uncomprehending at everything 
about her, amazed by the sad simplicity of it all. 

Next to her sat a little old woman with a wizened face and young 
eyes. She twisted her skinny neck to listen to all the talk, and looked 
at everyone with a pert twinkle in her eyes. 

“Who do you come to see?” Pelagea asked her softly. 

“My son. A university student,” answered the old woman loudly. 
“And you?" 

“Also my son. A worker." 

“What’s his name?” 

“Vlasaov." 

"Haven’t heard it. Been in long?” 

“Almost seven weeks.” 

“Mine-—almost ten months!” said the old woman, and Pelagea 
detected a note almost of pride in her voice. 
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“Ym, yes," prattled the bald old man. “No patience left—every- 
one’a irritable, everyone shouts, and prioee keep going up. And people 
keep getting cheaper accordingly. No one raise* hi* voice to put a 
stop to it." 

"You're quite right!” said the officer. "It's the limit! High time 
somebody commanded in a strong voice—‘Silence!’ That’s what we 
need. A strong voice... 

tveryone joined in the conversation, which became very animated, 
hat h was anxious to give his opinion of life, but they all spoke in 
lowered tones, and the mother fell that everything they said was 
alien to her own ideas. At home the talk was different—more clear 
and simple, and louder. 

A fat jailor with a square red beard called out her name, looked 
her over from head In foot, and limped out, saying: 

“Follow me." 

As she went, she fell an urge to push him in the back to make 
him hurry. 

Pavel was standing in a little room, smiling and holding out 
his hand. His mol her grasped it with a little laugh and blinked 
rapidly. 

"Hello ... hello... she said, at a loss for words. 

"Calm yourself, mother, answered Pavel as he gripped her hand. 

"ft’s all right.” 

"There's u mother for you!” said the jailor with a sigh. "But you 
better stand further opart, so there* a distance lielween you," he 
added with a loud yawn. 

Pavel asked alwut her health, about things u! home. . .. She had 
expected other questions, She searched her son’s eyes for them, but 
in vain. Hr was as calm as ever, though a bit paler, and his eyes 
seemed to have grown larger. 

"Sasha asked In l>e remembered.’’ she said. 

Pavel’s eyelids quivered, his face softened, and he smiled. Hi.* 
mother felt a sharp pang in her heart. 

“Do you think they'll lei you out *oon?" she asked, hurt and 
irritated. “‘Whatever did they lock you up for? Those leaflets have put 
in their appearance again at the factory.” 

Pavel’s eyes shone. 

“Really?" he asked quickly. 
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“It'» forbidden to talk about such things! ” said the jailor in a 
sleepy voice. ‘‘You can only talk about family affaire... 

‘‘isn’t that a family affair?” protested the mother. 

“Can't answer that. Only—it's forbidden,” replied the guard in¬ 
differently. 

“All right, tell roe about things at home.” said Pavel. “What have 
you been doing?” 

With a youthful gleam of mischief in her eyes she replied: 

“Oh, I’ve been taking alt those things to the factory....” 

She slopped, then continued with a smile: 

“You know, cabbage soup and porridge, the victuals Maria cooks 
up—and others....” 

Pavel understood. He ran his hand through his hair and winced 
with suppressed laughter. 

“It’s a fine thing you have something to keep you busy—no 
time to he lonely,” lie said tenderly, in a voice she had never heard 
before. 

“When those leaflets began appearing they went and searched me 
too,” she announced, with a shade of In lasting. 

“Back on that subject!” said the jailor in an offended tone. 
“I told you once that was forbidden ! They lock a man up so’s he won’t 
know what’s going on, and here you go! High lime you undcrslood 
what’s forbidden!” 

“Enough, mother,” said Pave!, “Matvei Ivanovich is a very nice 
person and there’s no sense in making him angry. We’re good friends. 
It’s quite by chance that he‘s the one to be present during your visit 
today. Usually it's the assistant head." 

“Time's up,” said the jailor, glancing at his watch. 

“Thanks, mother dear,” said Pavel. “Don’t you worry. They’ll 
let me out soon.” 

He embraced her warmly and kissed her, and she was so moved 
and happy that she cried. 

“Break it up,” said the jailor, then muttered ns he led her away, 
“Don’t cry, they’ll let him out. They’ll let them all out.... Too 
crowded here.” 

Once home, she told the khohhol all about it, smiling br ghtly, 
with quivering brows. 

“It was smart the way I let him know. He understood. He must 
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have understood,” the added with a sigh, “else he wouldn't have been 
to tender like. He’s never that way." 

“You’re i funny one!" laughed the khokkol. “People keep want¬ 
ing all torts of tilings, hut oil a mother wants is love.” 

“Oh no, Andryusha! You should have seen those people!” she 
cried with Budden animation. “The way they get used to it! With their 
children snatched away (torn them and thrown in jail, and they act¬ 
ing as il nothing had ever happened—coming there and sitting and 
waiting and tulkiug otcr the news—eh? 11 educated people get used 
to il like that, what can you expect from us dark-minded folk?" 

“That's dear,” answered the kholhol with characteristic irony. 
“After all, the law's easier on them than it is on us, and they have 
more use for the law than we have. So il they themselves get socked 
over the head with it ome in a while they make a face, but not much 
of a one. It's easier to take a heating from your own club than from 
tomebody else’s.” 

XX 

One Clerling when the mother was silling at the table knitting a 
sock and the UwUiot was reading In her about the revolt of the 
slaves ill ancient Home, somebody gave a loud knock at Lite door, and 
when the khoklutl opened il. \<smslidiikiit came in with a bundle 
under his arm. Ills cap was shoved to the back nf his head and his 
legs were splashed with mud to the knee. 

“Saw a light in here as l was pn-^mg bv. so 1 came in to say 
hello. Straight from jail, he announced ill a strange voice. Taking 
Pelagea's hand, he shook it beurtilv mid added: 

“Best regards from Pavel.'' 

He sal down uncusiIv and swept the room with his gloomy, 
suspicious glance. 

The mother did not like him. She found something frightening 
about his square., shaved head and his little eves. But tonight she was 
glad to see him and smiled alTcclionalelv as she spoke to him. 

“How thin you are! Andryusha, let's give him a glass of tea.” 

“I’m already putting up the samovar,” called the khokhol from 1 
the kitchen. 

“Well, how's Pavel feeling? Have thev let out anybody besides 
you?” 
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Nikolai dropped his head. 

“Pavel’s wailing there patienl. I'm ihe only one they let out.” He 
raised his eyes to the mother’s lace and said slowly, between clenched 
teeth: 

“I told them, ‘I've had enough. Let me go! If you don’t, I’ll kill 
somebody and myself as well!' So they lei me out.’’ 

"Ah!" said the mother, recoiling. Involuntarily she winked when 
her glance met his sharp, narrowed eyes, 

“How is Feodor Mazio?" cried the khokhol from the kitchen. 
“Still writing poetry?” 

“Yes. That’s beyond me,’’ said Nikolai with a shake of his head. 
“What's he think he is. a canary? 1’ut him in a i ape. so he liegins 
to sing. But there's one thing I do understand—I don't want to go 
home.” 

“What’s there for you to go home to?” mused the mother. “An 
empty house, no fire in the stove, everything cold....” 

He said nothing, just squinted his eyes. Then he took a pack of 
cigarettes out of his pocket, lit up. and gave the mirthless grunt of 
a sullen dog ns he watched the smoke dissolve, 

“Yes, probably everything's cold. Frozen cockroaches on the 
floor. And frozen mice loo. Would vnu let me spend the night here, 
Pelapea Nilovna?” lie asked hoarse]v without looking at her. 

“Of course, for goodness sake!” she hurried to reply. Somehow 
she felt uncomfortable in his presenee. 

“These days fellows pet ashamed of their ow n parents....” 

“What?" said the mother with a start. 

He glanced at her, then closed his eves, so that his pock-marked 
face had the appearance of being blind. 

“I say fellows have rome In he ashamed of their parents,” he re¬ 
peated with a sigh. “Pavel’s never ashamed of you. Bui I’m ashamed 
of my old man. I’ll never put mv foot in his house again. I have no 
father. And no home. If I wasn’t in the custody of the police I’d go 
off to Siberia. I*d free the people in exile there— help them run 
away... 

With her sensitive heart, the mother realized that this boy was 
suffering, but his pain did not rouse her svmpathy. 

“If that’s the way you feel, you’d better go away," she said in 
order not to offend him by saying nothing. 
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Andrei came out of the kitchen. 

“Whit ia it you're advocating?” he laughed. 

“I’ll go get us something to eat," said the mother, as ahe rose. 

After looking intently at the khokhol for some time, Nikolai 
suddenly announced: 

“1 figure some jienplc ought to be killed!” 

“Oho! What for?" asked the khokhol, 

“To g-t rid of thrm.” 

The khokhol, tall and lean, stood rocking on his heels in the centre 
of the room, looking down at Nikolai while the latter sat stolidly 
on his chair, wreathed in cigarette smoke. Red blotches broke out on 
his face. 

“I'll yank the head oil lsai Gorbov, you see if I don’t!" 

“Why?" 

“He’s a spy and a squealer. He's the one ruined my father; he’s 
turning him into a stool pigeon" said Vesovshchikov, looking at 
Andrei with sullen hostility. 

"So that's it!” exclaimed the khokhol. “But only a fool'd hold 
that against you....” 

“The smart ones and the fools are all the same,” said Nikolai 
stubbornly. "Take you and I’avcl for instance. You're both smart, 
but am I thr same in your eyes as Feodor Msr.iu or Samoilov, or as 
you for each other? Don't lir. I won't believe you anyway. All of you 
puah me oft to one aide keep me in a special place... 

“You’ve got a sick soul, Nikolai,” said the khokhol softly and 
gently, silting down next to him. 

“It's sick all right. But so's yours. Only you figure what ails you 
is highrr quality than what ails me. We’re all bastards to each other, 
that's all I can say. Whut’ve you got to say? Come on." 

He fixed his sharp eye* on Andrei's face and waited with 
clenched teeth. His blotched face did not change its expression, but 
his thick lips began to tremble as though he had a chill. 

“1 can’t sav anything.” replied the khokhol. meeting Veaovahchi- 
kov's hostile glance with the warm smile of his blue eves. “I know it 
only hurt* to argue with a fellow when all the wounds in his heart 
•rt bleeding. 1 know that, brother," 

“You ran’t argue with me—I don’t know how,” muttered Nikolai 
dropping his eves. 
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“II seems to me, 7 ’ continued the khokkol, “that each of ui h*a 
walked his thorny path, and each of us has groaned like you in his 
dark hour... 

‘There’s nothing you can tell roe,” said Vesovshchikov slowly. 
“The soul of me is howling like a wolf.” 

“1 don’t want to tell you anything. Only 1 know this’ll pass. Maybe 
not completely, but it'll pass.” 

He gave a short laugh and continued, slapping Nikolai on the 
shoulder. 

“This is a children's disease like the measles. All of us catch it 
some time or other—the strong ones get a light case, the weak ones 
a bad rase. It puts us down at the very moment when we’re finding 
ourselves, but haven't yet caught a full vision of life and our place 
in it. It seems to you you're the nicest little pickle on earth, and 
everybody wants to take a bite out of you. But after a while you see 
that others have a hunk of soul no worse than yours in their breasts, 
and that makes things easier. Then you get a hit ashamed of having 
rlimbed up in the belfry with your paltry little liell, too tiny to lie 
heard iu the general chiming. But you discover that your hell adds 
fine to the chorus of bells, even if the big ones drown it out like a 
fly in oil if yon swing it alone. Do you gel what I'm trying to say?” 

“Mavbe I understand.” said Nikolai with a shake of his head, 
“Only 1—don't believe.” 

The khokkol jumped up with a laugh and began to walk about 
noisily. 

“I didn’t use to. either, sou old load of bricks!" 

“Why do you call me a load of bricks?” asked Nikolai with a 
sullen laugh as he glanced at the khokhol. 

“Because that's what you are.” 

Suddenly Nikolai began to roar with laughter, his mouth wide 
open, 

“What's the idea?” asked the surprised khokkol, halting in front 
of him. 

“I just thought—whal a fool anvhody’d be to hurt your feel¬ 
ings,” answered Nikolai. 

“How could anybody hurt mv feelings?” The khokhol shrugged 
his shoulders. 

“I don’t know” said Vesovshchikov with a patronizing, goodoa- 



812 


MAXIM COBET 


lured grin. “I only meant a fellow mint feel pretty rotten if he ever 
did hurt you." 

“So that’s what’s on your mind,” laughed the khokhol. 

“Andryusha!” called the mother from the kitchen. 

Andrei went out. 

Left to himself, Vesovshchikov glanced about, then stretched out 
a leg encased in a rough bool, examined it carefully and felt his thick 
calf. He raised his hand, studying the fat palm and the backs of his 
stubby fingers, covered with yellow hair. With a disgusted gesture he 
got up. 

When Andrei brought in the samovar he was standing in front of 
the mirror. 

“First look I've had at this mug of mine for a long time,” he 
said, adding with a wry smile, “F.nough to scare anybody away.” 

“What made you think of your looks?” asked Andrei, glancing 
at him ruriously. 

“Sasha say’s the lace mirrors the soul.” 

“•Nonsense!” cried thr khokhol. “She’s got a nose like a fishhook 
and cheekbones tike knife blades, but her soul's like a star.” 

Nikolai glanced at him and laughed. 

They sat down to tea. 

Nikolai took a large potato, heavily Baited a piece of bread, and 
began to chew slowly and steadily, like an ox. 

“How are things here?” he asked with his mouth full. 

When Andrei had given him a cheerful aeeount of how Ihcir 
propaganda was growing at the factory, he became gloomy again. 

"It's taking a long time—too long! We ought to work faster.” 

The mother looked at him, and a feeling of hostility stirred in 
her breast. 

“Life isn't a horse to br dtiven with n whip.” said Andrei. 

Nikolai stubbornly shook his head. 

"Too long. 1 ean’t wait like this. What shall I do?” 

He madr a hrlpless gesture ns he looked into the khokhoPs facf 
in expectation of an answer. 

“All of us have to study and teach others, that’s what we have to 
do!” said Andrei, dropping his head, 

“And when do we begin to fight?” asked Vesovshehikov. 

“1 don’t know when we begin to fight, hut I do know that they’ll 
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beat us up a good many times before then,” replied the khokhol with 
a laugh. “The way 1 see it, we’ve got to arm our heads tie lore our 
hands.” 

Nikolai returned to the food, while the mother stole shy glances 
at his broad face, trying to discover something there to reconcile her 
to his square, heavy body. 

She met the prickly glance of his little eyes, and this set her 
eyebrows aquiver. Andrei became restless—he suddenly began to 
laugh and talk, then interrupt what hr was saving by beginning to 
whistle. 

The mother felt that she understood what was worrying him. 
Nikolai remained sitting there silent, offering enrl and obviously 
reluetant replies to everything the khokhol said. 

The little room became stuffy and uncomfortable for the mother 
and Andrei, and first one, then the other would glance furtively at 
their guest. 

At last he got up and said: 

“Think I'll go to bed. I kept sitting on and on in that jail, then 
all of a sudden they let me go, and off I went. I’m tired." 

He slouched into the kitchen, and after moving about a bit, might 
have died for all the noise lie made. The mother ILstencd to the si* 
lence, then whispered to Andrei: 

“He’s having dreadful thoughts." 

“Yes, he’s a difficult person." agreed the khokhol with a shake of 
his head. “But it’ll pass. I was like that onee myself. The fire makes 
a lot of soot before it flares up bright in your heart. You go to bed, 
nenko ; I want to sit up and read awhile yet.” 

She went to the corner where a bed was hidden behind cotton 
curtains, and for a long time Andrei could hear the warm rustle of 
her sighs and prayers. He quickly leafed through his book, rubbed 
his forehead, twisted his whiskers in his long fingers, and shifted hil 
feet. The clock ticked. The wind moaned outside the window. 

“Ah, me!” came the mother’s soft voice. “Sr* many people in the 
world, and all of them groaning in their own way. Where are the 
happy ones?" 

“There are happy ones, nenko!” replied the khokhol. “And soon 
there’ll he lots of them. Tots and lots! 
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XXI 

Life (towed along quickly, in a succession of varied, eventful days. 
Each one brought something new, and this no longer alarmed the 
mother. Ever more frequently her house was visited by unknown 
people who came in the evening to talk with Andrei in anxious, low¬ 
ered voices, after which they would raise their coat collars, pull 
their eapB down over their eyes, and disappear in the darkness with 
noiseless caution. She was conscious of the suppressed excitement each 
of them felt. It seemed that they all wanted to sing and laugh, but they 
had no time; they were always hurrying somewhere. Some were se¬ 
rious and sarcastic, others were gay and sparkling wilh youthful en¬ 
ergy, still others were quiet and thoughtful. In the eyes of the mother, 
all of them were characterized by the same purposeful confidence, and 
while each of ill cm was highly individual in appearance, for her all 
the faces merged into one:—into a thin, calmly resolute face with 
deep, clear, dark eyes whose glance was at once gentle and severe, 
like the glance of Christ on the road to Emmaus. 

The mother counted their number, mentally assembling a throng 
about Pavel, in the midst of which he would be hidden from the eyes 
of the enemy. 

One day a pert, curlyheadrd girl came from town wilh a package 
for Andrei. As she was leaving, she turned to the mother with a 
flash of her merry eyes and said; 

“Good-bye, comrade!” 

“Good-bye,” answered the mother, restraining a smile. 

When she had seen the girl out. she went to the window and 
amilingty watched this comrade of hers go down the street with quick 
little steps, fresh as a spring flower and light as a butterfly. 

“Comrade!” murmured the mother. “You dear little thing! God 
grant that you find a true comrade to go with you all your life!” 

In all these people from the town she detected something child¬ 
like, and was inclined to smile to herself condescendingly. But she 
was touched and happily surprised by their faith, whose profundity 
became more and more evident to her. Her heart was warmed And 
caressed by their dreams of the triumph of justice, and as she listened 
to them she sighed with some incomprehensible sadness. But she 
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was particalarly touched by their utter simplicity, and by a lovely, 
lavish indifference to their own welfare. 

She already understood much of what they said about life, she 
felt that they had discovered the true source of human sorrow and she 
agreed with most of their claims. But in the depths of her heart die 
did not believe that they would be able to remake life, or that they 
would be strong enough to draw all the working people to their 
cause. Everyone was concerned with filling his belly today; nobody 
wanted to postpone it until even tomorrow. 

Few people would consent to go that long and difficult road; few 
eyes would catch the fabulous vision of the kingdom of human broth¬ 
erhood to be reached at the end. For that reason all these good 
people seemed to be children to her. in spile of their beards and ma¬ 
ture faces, often worn with weariness. 

“You poor dears!” she thought, shaking her head. 

But now all of them were living a fine, serious, sensible life. They 
spoke of doing good and did not spare ibemselves in their effort to 
teach others what they already knew. She realized how one could 
love such a life in spite of its danger, and with a sigh she glanced 
back over the dark, nairuw ribbon of her past. Little by tittle there 
grew within her a eahn consciousness that she herself was important 
to this new life. Formerly she had never felt that anyone needed her, 
but now she clearly saw that many people needed her, and this was 
a new and pleasant thing which made her lift her head. 

She carried the leaflets regularly to the factory, looking upon this 
as her duty. The detectives became used to seeing her, and paid her 
little notice. Several times they searched her, but always on the day 
after the appearance of the leaflets. When she had nothing with her, 
she would take pains to arouse the suspieion of the guards, who 
would seize her and seareh her, while she argued with them and 
pretended to be insulted. When she had proved her innoeence, she 
would go away, proud of her ingenuity. This was a game she enjoyed. 

Vesovshchikov was not taken hack at the faetory. He got a iob 
with a lumber merchant hauling logs, boards and firewood. The 
mother saw him pass with his load almost every day; first came a 
pair of skinny black horses whose legs trembled from the strain of 
their effort and whose heads nodded wearily as they blinked their 
dull and tortured eyes; behind them jerked a long wet log or a pile 
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of bo at di which dapped together noisily; alongside walked Nikolai, 
holding the reins loosely in his hands—dirty, ragged, in heavy boot*, 
hit cap pushed to the back of hi* head, his figure as thick and clumsy 
a* ■ stump wrenched out of the ground. He also nodded hi* head as 
be walked with his eyes bent on the ground. His bones blindly stum¬ 
bled into carts and people coming in their direction. Sharp cries were 
directed at Nikolai and angry oaths besieged him like ■ swarm of 
wasps. He neither answered nor lifted his head, simply giving a pierc¬ 
ing whistle and muttering to hU horses: 

"Get along there!” 

Whenever Andrei called together his comrades to read the latest 
number of a foreign newspaper or booklet, Nikolai would come and 
take a seal in the corner, silently listening for an hour or two. After 
the reading, the young people would carry on a heated discussion 
in which Vesovshchikov never participated. But he would remain 
when everyone else had left and talk to Andrei alone. 

“Who is most to blame?” he would ask sullenly. 

“The person to blame is the first one who ever said—‘that's mine!’ 
That fellow died a few thousand years ago, so there's no sense in 
getting mad at him” answered the khokhol jokingly, but his eyes 
were uneasy. 

“How about tbe rich? And those who back them up?” 

The khokhol toyed with hie hair and pulled at his moustache as 
be selected simple words in which to tell about life and people. But 
according to him, it always turned out that all people in general 
wen to blame, and this did not satisfy Nikolai. Compressing his 
thick lips, he would shake his head and mutter that this was not so. 
At last he would take bis leave, morbid and dissatisfied. 

One day he said: 

“No, there must be people wbo are to blame. And they're right 
here. I'm telling you we’ve got to plough up the whole of our life, 
like a field of weeds—without a drop of mercy!" 

“That's what laai the timekeeper said about you one day,” re¬ 
called the mother. 

“laai?” asked Vesovshchikov, after a pause. 

“Yes. He's a mean fellow. He keep* his eye on everybody and tska 
all torts of questions. He’s started coming over to our street and 
peeking in tbe window.” 
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“Peeking in the window?” repeated Nikolai. 

The mother waa already in bed and could not tee hit face, but 
(he realized the ihould not have said it from the way the khokhol 
hastened to put in: 

“Let him come peeking if he’s got so much time on his hands... 

“Hold on there,” said Nikolai. “He's one of those who’s to blame.” 

“What’s he to blame for?” asked the khokhal quickly. “For being 
stupid?” 

Veaovsbchikov went out without answering. 

The khokhol began to walk slowly and wearily about the room, 
quietly shuffling his long, spidery legs. He had taken oft his boots, 
as he always did so as not to make a noise and disturb Pelagea. But 
she waa not asleep, and said anxiously when Nikolai had gone: 

“I’m afraid of him!” 

“Hm-m,” drawled the khokhol. “Yes, bc’a dead serious all right. 
Don’t mention Isai to him any more, nenko. That Isai actually ia a 
spy. 

“Nothing strange about that,” answered the mother. “One of his 
relatives U a gendarme.” 

“Nikolai’s capable of beating him up,” continued the khokhol 
warily, “See the feelings those honourable gentlemen in power have 
nurtured in the common folk? What will happen when people like 
Nikolai realize how they have been wronged and come to the end of 
their rope? They’ll spatter the sky with blood and the earth will 
froth in it like a cake of soap.” 

“It’s dreadful, Andryusha,” exclaimed the mother softly. 

“Well, don’t eat flies and you won't throw up,” said Andrei after 
a minute. “But every drop of bourgeois blood will already have been 
washed in the oceans of tears they’ve made the common people shed.” 

Presently he laughed softly and added: 

“Fair enough hut that's not much comfort.” 

XXII 

One Sunday the mother came home from the store, opened the 
door and stopped on the threshold all drenched in joy as in warm 
summer rain: from the inner room came the sound of Pavel’s voioe. 
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“Here the it!” cried the kkokhol. 

The mother taw l J Hvel turn quickly, and a light broke over bit 
face full of promite for her. 

“Here he it—home at leal!" the stammered and tat down, over¬ 
come by the unexpectedness of his return. 

He bent his pale lacc over her; his lips were trembling and 
moisture glistened in the corner of his eye. For a second he said 
nothing, and his mother also looked at him in silence. 

The kltokhol left them and went out into the yard, whittling 
toftly. 

"Thanks, mother!” Baid Pure! in a low voice, squeezing her 
hand with trembling Angers. “Thank you, my dearest.” 

Overwhelmed by the joy of seeing that expression on his face 
and hearing that lone in his voice, she stroked her son’s head and 
tried to calm the heating of her own heart. 

“My goodness! What for?” she said. 

“For helping in our greal work. Thank you,” he repealed. "It's 
a rare happiness when a fellow can say that he and his mother are 
kindred spirits.” 

She was silent, greedily drinking in his words with an open heart 
and admiring this son who stood before her so good, so beloved. 

“I could sec how hard it was for you. mother. How much of it 
was not to your liking. And 1 thought you would never become rec¬ 
onciled to us. that our thoughts would never became your thoughts, 
but that you would just go on enduring us in silence as you had 
endured things all your life. That was hard for me!” 

“Andryusha helped me understand ninrn tilings," she said. 

“He told me about you." laughed Pavel. 

“Yegor too. He and I are from the same village. Andryusha even 
wanted to teach me to read.” 

“And you were ashamed, and started to study alt by yourself 
on the sly." 

“So he guessed!” she exclaimed. Restless with the surfeit of 
joy in her heart, she said to Pavel: 

“Let’s call him in. He went out on purpose so’s not to be in 
the-w ay. He has no mother of his own....” 

"Andrei!” railed Pavel, opening the door into the entranceway. 
“Where are you?" 
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"Here 1 am. Want to chop a lillle wood.'’ 

’’Come here!" 

He did not come immediately, and when he finally entered the 
kitchen, began to talk about household affairs. 

“Have to ask Nikolai to bring around some wood. Not much 
left. Just lake a look at your Pavel, nenko. Instead of punishing the 
rebels, they seem to be feeding them up.” 

The mother laughed. She was still dizzy with joy and her heart 
throbbed sweetly, but already a sense of wariness made her anxious 
to see her son his usual calm self. Everything was too wonderful, 
and she wanted this first great happiness in her life to be preserved 
in her heart fur all time as strong and living as at this moment. 
Fearing that it might dissolve, she hurried to cage it up. like a 
birdman who bus unexpectedly caught a rare specimen. 

"Let's have dinner. 1 don't suppose you’ve had any yet, Pasha?” 
she said, bustling about. 

“No. Yesterday the jailor told me they had decided to let me 
go, so I couldn't eat or drink a thing. 

“The first person 1 met when 1 pot out was Sizov,” I’awel went 
on. “lie crossed the street to say hello when he saw me. I told 
him he better lie careful—I'm a dangerous person these days—-under 
the surveillance of the police. ‘That's all right,' he said. And you 
should have heard how he asked about his nephew. 'Feodor behaving 
himself all right?’ he asked, ‘flow can you lichave yourself all right 
in jail?’ 1 answered. 'Well.' he said, ‘hasn’t been squealing on any 
of his comrades. 1 hope.’ When 1 told him Feodor was a good fel¬ 
low —honest and clever- lie stroked his beard and said proudly, 
kre.i't any black sbecp among us Sizovs.’” 

“The old man’s pot brains.” ^aid the khokhol, nodding his head. 
“I’ve had lots of talks with him. A good sort. Are they going to let 
Feodor out soon?” 

“I think they'll let them all out. They haven’t anything againat 
them except what old Isai says, and what could that be?” 

The mother moved back and forth with her eye ever on her aon. 
Andrei stood at the window with his hands behind hia back, listen¬ 
ing to what he was saying. Pavel paced the floor. He had let his beard 
grow, and little rings of fine, dark hair curled thickly on hia cheeks, 
softening bis swarthy complexion. 



“Sil down,” uid the mother, bringing in the dinner. * 

During the meal Andrei told him about Rybiu. When he had fin¬ 
ished, Ravel exclaimed regretfully: 

“It I’d been home, 1 wouldn't have let him go. What had he to 
take with him? Nothing but a muddled head and indignation.” 

“Well, when a fellow's reached the age of forty, and has spent 
most of thut lime grappling witli the bears in bis soul, it's not easy 
to make him over,” said the khokhol with a laugh. 

One of those arguments began in which most of the words were 
hard for the mother to grasp. Dinner was over, but they kept on 
pounding each other with a hail of high-sounding words. Occasion¬ 
ally they spoke simply. 

“We have to press on without taking a single step back,” said 
Pavel firmly. 

“Anti hump into some tens of millions of people who will take 
us for their enemies....” 

As the mother listened to them argue, she understood that Pavel 
had no use for the peasants, while the khokhol stood up for them, 
trying to prove that the muzhiks also had to he shown what was 
right. She understood Andrei lietlcr, and it seemed to her that he 
w>a-im ag er the truth, hut every time lie said something to Pavel. 

,. shajuRtfene tense and on her guard, waiting breathlessly for 
htf Mu’s answer to make sure that the khokhol had not offend¬ 
ed him. Rut they kept on shouting at each other without taking 
offence. 

Sometimes the mother would sa\ to her son: 

“Is it really so, Pavel?" 

And lie would answer witli a smile; 

“Yes. it is.” 

“Ah, my good man.” said the khokhol with friendly sarcasm. 
“You've had a fine meal, but you've chewed your food badly—* 
there's something sticking in your throat. Better take a swig of 
something!” 

“Quit your fooling,” said Pavel. 

“Jolly as a funeral feast.” 

The mother laughed softly and shook her head. 
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XXIII 

Spring came, and the snow melted, exposing llir mud and dirt 
beneath. Vtilh every day the mud became more and more noticeable; 
the settlement looked ragged and unwashed and clothed in tatters. 
During the day the water dripped off the roofs and vapours rose 
like perspiration Iron) the grey walls of the houses, but at night the 
icicles still gleamed whitely. The sun more frequently put in its ap¬ 
pearance. and there was no mistaking the murmur ot the streams 
running down into the swamp. 

Preparations were begun for celebrating May Day. 

Leaflets explaining the significance of this hulidav were scattered 
through the factory and settlement. Even the young people who had 
remained u mooched by the propaganda said as the) read 
them; 

"We ll have to plan something.'* 

"High time!"' said Vesovsbehikov with a sullen smile. "We've 
had enough playing at hide-und-siek!'* 

Feodor Marin was loll ul enthusiasm, lie icsemhled a caged lark, 
so thin had he become anil s<> nervously tremulous in speech and 
movements. He was always accompanied hy the silent 1 akov Somov, 
a lad too serious for his years. 1 akov now had a jub in the town. 
Samoilov (whose hair seemed to have liecume redder during his term 
in jail) as well as Vasili Gusev, llukin. Dragunov and a few others, 
insisted that they should hold an armed demonstration, hut Pavel, 
the khokkol. Somov and some or the others disagreed. 

Their arguments were reduced to a joke hy Yegor, who was as 
weary, out of breath, and perspiring, as ever. 

"Our labours to change the existing social system are nohlc in¬ 
deed, comrades, but in order to facilitate their sucress, it is impera¬ 
tive that I buy myself a new pair of boots,” he said, pointing to his 
wet and ragged shoes, "My rubbers have also reached a stale defy¬ 
ing rehabilitation, so that every day I gel my feet wet. I have no 
desire to take up quarters in the bowels of the earth until such time 
as we make a public and uncompromising denunciation oT the old 
order, and therefore 1 reject comrade Samoilov's suggestion that we 
hold an armed demonstration, substituting Tor it my own suggestion 
that I be armed with a new pair of boots, for it is my profound con- 
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iictjL.il that ouch u mciiouic Hill do more to lias ten (he iriuuigi of 
iocialino than teen a firs I-class free-for-all.’” 

In the same /loner)' language he told the workers how people in 
other lands were struggling to ease their lives. The mother loved to 
listen to his speeches and they left her with a strange impression: 
it seemed that the most vicious enemies of the people, those who 
inn-it oltm deceived ihcni and were most cruel to them were fat little 
rrd-fuced men, vicious, greedy, sly and cruel. When they were hard 
pressed hy the ruler of their land, they sicked llie common people 
on him, and when the people had overthrown the ruler, these little 
men seized the power hy sul.de deceit, driving the people away, or. 
if they resisted, killing them hy hundreds and thousands. 

One day the mother look her courage in her hands and described 
to \ egor tin- picture painted in her imagination hy his speeches. 

’ "Is that the way il is. kegor Ivanovich?" she asked with an em¬ 
barrassed smile. 

Me Ian phert and Ijuglird. rolling hi-* rye*, mid rubbing his chest 
us hi* j;u i '|N a i] lor breath. 

"That**. exactly bow it iv iNulhri! }i»ti‘\c taken llie J»ulJ of his¬ 
tory by tile hums! There's a little ornamentation them, a 1 Lille fanev- 
work woven into the background. but thr farts are all in ihrir prop- 
er pla«*s! IlV just these fat little* nun who arc* the bimpest sinners 
and the most poisonous inserts feeding on Ihi* people. The French 
were right in calling them ‘bourgeois’- rememhfr that, mother— boar* 
prois for il s boors the) arc, “mashing their fists into all those whose 
ignorance they ran lake mkuntage nl. and slinking their blood..,,' 

"You mrun tho**r who art* rirli?' asked the mother. 

“Kxurtly* That’s ihrir mi** fort line. If you keep putting copper 
in an infant's food, it interferes willi the growth of his hours and 
hr becomes a dwurf, bill if you poison a person with gold. his soul 
become* little and prey and lifeless, like one of those robber halls 
thr children buy for fue kopeks." 

One day when they were speakinp of Yegor. Pavel said: 

“The fact is. Andrei, people who do the mo*l joking are usually 
thr ones whose hearts are doing the most aching." 

The khohhvi paused before answering and narrowed his eyes. 

“If you’re right, then you'd expect the whole of Russia to die 
of laughing* 
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Atasha put in her appearance, She had also been m juiJ-—in 
some other town. The experience did not seem to have changed her 
any. The mother noticed that the Uiokhol Itccaine livelier in her 
presence. He cracked jokes and made fun of everybody, causing tier 
to laugh gaily. But when she lelt. lie began to whistle that mournful 
song of his. walking up and down the mom. dragging his feet 
wearily. 

Sasha often ran in for a second: die \s;isukj\^ frowning and in n 
hurry, and for some reason she became ever more angular and abrupt. 

Once when Pavel went out info the enlranceway ft* say good-bye 
to her, forgetting to close I be door aflei him. the mother overheard 
I heir hurried conversation: 

“ Are you going to rarrv llir banner?*’ a*Lcd the girl, 

“Yes.” 

"It s decided? 

"Yes. That's my right.’* 

"Back to jail again?' 

Pavel did not answer. 

‘Couldn't you,.,” du- beitun. but broke oil. 

“What?” 

"Let somebodv ebe do it?’’ 

"No.** he said firmly. 

"Think it over. Vm have such influence. Kverybody likes you.,.. 
You and Nakhodka ate the most popular. Just think how much good 
you can do here! But for currying the banner they'll send you away^— 
far away—and for a long lime!’* 

The mother rould delect the familiar emotions of fear and Jong* 
ing in the girl's voice. And Sasha's words Ml cm her heart like drops 
of ice water. 

“No, I've made up mv mind.” **awl Pavel. "Nothing ran make 
me change it.” 

“Not even if I ask you to?” 

Pavel’s voice suddenly became quick and harsh. 

“You have no business speaking like that. You have no right!*' 

“I’m only a human being.” «dic said softly. 

“A wonderful human being!" he replied just as softly, but a* 
though he were choking. “One who i* very dear to me. And that ^ 
why—that’s why—you shouldn’t say surh things.” 

L*l* 
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"Good-byt," said the girl. 

From the palter of her heels ihe mother could tell that she had 
broken into a run. Pavel went into the yard after her. 

The mother’s heart constricted with 'fear. She did not underatand 
what they had been speaking about, but she sensed that some great 
misfortune awaited her. 

"What is it he wants to do?" 

Pavel esme back accompanied by Andrei. 

“Ob Itai. Isai! What ever shall we do with him?” said the 
khokhol, shaking his head. 

“We better warn him to quit that business,” said Pavel witli a 
frown. 

”PavcI. whal arc you planning to do?” asked his mother, lowering 
hrr head. 

“When? Now?” 

"On the first the lirsl of May.” 

“Ah!” rvrlaimi'd Pavel, lowering his voice. "I’m going to cam 
our banner—at the head ol the column. For that 1 suppose they’ll 
put me in jail again.” 

The mother’s eyes begun to sling ami her mouth became dry. He 
took her hand and stroked it. 

‘‘I must. Try to understand, mother.” 

‘T didn’t say anything,'' she replied, slowly lifting her head. Hut 
when her eye* met the stubborn light in his. she quailed. 

He sighed and dropped her hand. 

“It should make you glad instead of miserable,” he said re¬ 
proachfully. “When will wr ever have mothers who send their sons to 
death with a smile?” 

“Ho, ho!” muttered the khokhol. "‘Came the lord mayor with 
his nose in the air...” 

”] didn’t say anything.” repealed the mother. “I won’t stand in 
your way. But if it’s hard for me—I can't help being a mother_’’ 

He moved away from her. and she felt die prick of his words: 

"There is a type of love which keeps a man from living as he’d 

like...” 

“Don't Pasha,” she said with a shudder, fearing that he would 
say something else that would wound her. “1 understand—you can’t 
do anything else—for the sake of your comrades....” 



^No!” he said. “For my own sate!" 

Ac dm appeared in ihe doorway, which was too low for him, to 
that he had to bend his knees strangely, with one shoulder against 
the jamb, his head and other shoulder thrust forward. 

“It wouldn’t be a bad idea to drop this, me lord,” be said, sul¬ 
lenly, fixing his prominent eyes on Pavel's face. He resembled a liz¬ 
ard in the crevice of a rock. 

The mother was on the verge of tears. 

“Dear me. I clean forgot about the wash ..she muttered, hurry¬ 
ing out into tlte entranceway so that her son should not see her crying. 
Once outside, she huddled in the corner and gave way to silent sobs, 
as enervating as though her heart's lilood (lowed with her tears. 

Through the half-open door she heard their lowered voices in 
argument. 

“What’s the idea? Give you pleasure to hurl her?” asked the 
khokhol. 

“You have no right to say that!’' cried Pavel* 

“A fine friend I'd lie if I kept quiet, seeing you make an idiot 
of yourself. Why did von have to say that? Don’t you understand 
anything?” 

“You havr to be firm and not afraid to -ay ‘ves" and ‘no’.” 

“In respect to her?” 

"In reaper! to everyliody. 1 don’t want love or friendship that 
hangs onto your legs, bolding you back....” 

“\Hiat a hero! Go wipr vour nose! Tel] that to Sasha. She's the 
one. ...” 

“I have already.” 

“You have? You’re lying. You spoke to her gently, you spoke 
to her lovingly. I know, even if I didn’t hear you. But you had to 
act the big hero to your mother! Al! your swagger’s not worth a snap 
of your finger if you want to know it!” 

Pelagea quickly wiped the tears from her cheeks. In her fear 
that the khokhol would say something too rash, she quickly opened 
the door and entered the kitchen. 

“Br-r-r! How cold it is!" she said loudly, in a voice shaking 
with fear and grief. “Hardly think it was spring!" 

She aimlessly moved things from one place to another, trying 
to drown out Ihe voices in the next room. 
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“Everything's changed,” she continued even louder. “Peopleliave 
gotten hotter, the weather colder. Used to he warm by this time— 
sun «nd a clear sky...” 

The voices broke off. She stood listening in the middle of the 
kitchen. 

“Did you hear that?" said the khokhol softly. “It’s time you 
understood, damn it all! She’s got more than you have!” 

"How about some tea?” she asked in a trembling voice, hastening 
to explain the tremble by adding, “Goodness. I’m frozen!" 

Pavel slowly went in to her. His head drooped and a guilty 
smile hovered about his lips. 

“Forgive me, mother. I’m still a youngster—and a fool.” 

“Leave me alone!” she cried miserably, hugging his head to her 
breast. “Don’l say a word! God knows your life's your own to do with 
as you please. But—leave my heart alone! How can a mother not love? 
She has to. 1 love all of you. All of you are dear to me and all of you 
deserve to be loved. Who will pity you if I don’t? All of you gone— 
you at the head —the others behind—leaving everything—ah, Pasha!” 

Great, burning thoughts lieat in her breast. A grievous joy rent 
her heart, but the mother could find no words to express it, and in 
the torture of her muteness she looked at her son with eyes glowing 
with sharp, intense pain. 

“It's all right, mother. Forgive me—I see it all now. And I’ll 
never forget it—I swrar I won't!" He turned away with a smile, 
happy but ashamed. 

She left him and went to the door of the other room. 

“Andryusha.” she said in a tone of gentle appeal. “Don't shout 
at him. You’re older—" 

“WWo-f-f! And how' I’ll shout at him! I'll beat him up yet!” 
he exclaimed, remaining with his liaek to her. 

She went up to him and held nut her hand. 

“Surli a good one you are...." 

The khokhol turned around and went past her into the kitchen 
with his bands behind his hark and his head lowered like a bull. She 
heard his voice in grim ridicule. 

“Get away. Pavel, before 1 bite your bead off! I’m just joking. 
nenko —don't be afraid! Here. I’ll put up the samovar. Hm! Fine 
charcoal yon have—all wet!" 
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He became silent. When the mother entered the kitchen lie was 
sitting on the floor blowing up the aamovar. 

“Don’t be afraid, I won't touch him!"’ he said without looking 
up. “I’m as soft as a boiled turnip! And 1—hey there, you "hero, 
don’t listen—and I’m really very fond of him! But 1 don't like that 
vest he’s wearing. You see he has a new vest and he thinks it’s hand¬ 
some, so he goes around with his belly sticking out. knocking into 
everybody and saying, ‘Just look what a fine new vest 1 have!" The 
vest's all right, hut why knock into everybody? Hard enough 1<i 
avoid people as it is!” 

“How long you going to keep this up?" said Pavel with a short 
laugh. “You gave it to me once—let's call it quits.” 

The khokhol. his legs embracing the samovar, glanced up from 
where he was sitting on the floor. The mother stood in the doorway 
gazing affectionately at the hack of Andrei's brad. He twisted his body 
around, bracing himself on his arms, and looked at mother and son. 

“Pretty nice you are. both of von." he said, blinking his eyes 
which were a bit reddened. 

Pavel bent down and grasped his hand. 

“Don’t pull." said the khokhol. “You'll upsrt me.” 

“What are you afraid of?" asked thr mother. “Go ahead and 
kiss each other. Hug curb other us tight ns light...” 

“How about it?” asked Pavel. 

“Come on.” said the khokhol. getting up. 

They embraced strongly—two bodies and one spirit aflame with 
friendship. Tears (lowed down the mother's eberks. hut this time they 
were tears of happiness. 

“Women love to cry.” she said shamefacedly as she wiped them 
away. “Cry when they're happy, cry when they're sad....” 

The khokhol pushrd Pair! gently away. 

“Enough.” he said, wiping his eyes too. “Onee the calf* slaugh¬ 
tered, time to roast it. Damn those coals of yours! I blew so hard I 
got an eyeful!” 

“Nothing shameful about such tears.” said Pavel softly, sitting 
down by the window. 

His mother went over and took her place beside him. Her heart 
was filled with new courage, which made her calm and content in 
spite of her sadness. 
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"I’ll carry in the dishes—don’! get up, nenko," said the khokkol, 
going out of ihe room. “Hetter rest up a bit—after having the heart 
squeezed out of you like that... 

The sound of his rich voire came back to them: 

"We had a fine taste of life just now—a bit of warm human life!" 

"Yes,” said I’atel. glancing at his mother. 

"And it's made everything different.” she said, "Our suffering's 
different and our joys different...." 

■’Thais how it ought to he!” said the khokhol. "Because a new 
heart's being luirn. nrnko mine. A new heart's being horn to life. 
Man is striding ahead, illuminating everything with the light of 
reason and calling as he goes—’People of all lauds! Unite in one 
family!’ And in answer to his rail all sound hearts join into one 
huge heart a' strong and sonorous as a silver hell....’* 

The mother tightlv i lamped her lips In keep them from trem¬ 
bling. and tightly closed her eyes to keep them from crying. 

Pavel raised his arm as though to speak, but the mother drew him 
toward her and whispered: 

"Don't interrupt him." 

The khokhol came and stood in the doorway. "People will see 
a lot of sorrow yrt, and a lot of Mood is yet to he shed: hut all 
of my suffering and all of mv Mood is little to puv for what 1 al¬ 
ready hold ill my In rust and my Main. I am rich a- a star, with all 
its rays. I can liear anything, endure anylhiiig. lu-rause [ have within 
me a great joy which nothing and no one cun ever destroy. Aid in 
this joy lies my strength!" 

They sat over their lea until midnight, talking intimately of life 
and people and the future. 

Whenever an idea M*rame clear to the mother, she readied with 
a sigh into her past for some eoarse and grievous recollection to 
servr as a stone for bolstering the idea. 

Her fears melted in the warm flow of their conversation; she 
fell once more as she had felt that Hay long ago when her father 
had said to her sternly: 

“No sfn.se in making a face! Onre somebody's turned up who’s 
foot enough to take von to wife, go ahead and grab the chance! All 
the hens get married, and they all have children who bring them 
nothing hut a pack of trouble. Who do you think you are?" 
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After these words she had seemed lo see an inevitable path 
stretching before her which wound futilely about some dark, barren 
waste. The inevitability of proceeding along that path had filled 
her breast with blind peace. So it was at present. Rut as she sensed 
the approach of new sorrow, she kept saying spitefully within her¬ 
self. to some unknown person: 

“Here, take that!” 

This eased her aching heart, which hummed in her breast like 
a taut string. 

But deep down in her soul she nursed the faint hut persistent 
hope that they would not snutrli evrrvlltine awav from her—not 
every last thing! Surety something would remain! 

XXIV 

Early one morning, when Pavel und Andrei had just left for 
work. Korsunova knocked at the window and shouted: 

‘"They've killed Isai! lwl's go see...." 

The mother started, and tliioiigh her mind (lushed the name of 
the murderer. 

“Who did it"/"" sin- asked as she threw u shawl about her shoul¬ 
ders. 

‘‘He's not sitting there alongside lsui. Knocked him off and made 
his getaway!" 

As they were going down the street she said: 

“Now they'll start their searching all over again, trying to find 
who done it. Good thing your men were home last night. I'm wit¬ 
ness to that. I come home after midnight and pecked in your win¬ 
dow—you was all sitting around the table...." 

"What do you mean. Maria? How could anybody think it of 
them?” she exclaimed in fright. 

“Well, who rould’ve kill'-H him? Must've Wen someone con¬ 
nected with your fellows." said Korsunova with conviction. “Every¬ 
body knows he spied on them... 

The mother stopped, choking, pressing her hand against her 
breast. 

“What's wrong? Don’t you fear- he only got what’s coming to 
him! Hurry up or they’ll lake him away!" 
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Like a heavy hand deterring her steps were the mother's suspi¬ 
cions of Vesovshcliikos. 

“There—he's pout- the limit!" she thought. 

On a clearing not far from the factory where a house had burned 
down stood a crowd of people, burring like wasps, trampling over 
the charred timber and stirring up the ashes. There were many 
women. still more children, shopkeepers, waiters from the inn. police¬ 
men and the gendarme I’ellin. a tall old man with a Huffy grey 
heard and a chest 1 uI of medals. 

Isui wa> half silling, hall lying on the ground, his back propped 
up against a charred log. his hared head drooping over his right 
shoulder. His right hand was thrust into the pocket of his pants, 
while the fingers ol his left rlulelied ;:! the loose earth. 

The mother looked into his lace. One eve stared dolly at the 
cap lying between his outstretched lr;*; his mouth hung half open. 
a< if in smprise, and his red heard was sticking off to one side. His 
thin body with its pointed head and Limy face all covered with 
freckles had become smaller than Ciri in the contraction of death. 
The mother crossed herself and pave a sigh. He had lorn repulsive 
to her when alive. I ml now- she fell a quiet pity for him. 

“No Mood." observed someone in a Unvoted voiee. “Must T ve 
sltuek him with his fi-t." 

“Shut the traji of the sijtirnler oner and for all!” -aid someone 
else veegeftillv. 

The gendarme* shook himself and pushed his wav [cast lice women. 

"Who said that f" lie asked threateningly. 

The people sealterrd hefnie his presence. Some of them ran 
awnv. while one man gave a virions laud). 

The mother went home. 

”\o one feels sorrv her him." s|ir thought to herself, 

Uefore her she seemed to see the tlrirk figure of "Nikolai looking 
at her with his hard. cold, narrowed eyes, his r jght arm swinging 
ns though he had just hurl it. 

As soon as her son and -\ndrri came home 'hr asked ihem about 
it. 

“Has anyone hren arrested—-for killing Isai?” 

“Haven't hrard anvlbing." answered the khokhn/. 

She rould see that both of them were feeling depressed. 
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“Has anyone mentioned Nikolai?” she inquired softly. 

“No,” said her son; his eyes were stern and his tone significant. 
"And they probably don’t suspect him. He's away. Yesterday at midday 
he went off to the river and hasn't returned yet. I asked about him... 

“Praise the Lord!” sighed the mother with relief. “Praise the 
Lord!” 

The khokhol glanced at her and hung his head. 

"There he lays looking like he didn’t know what to make of it 
all.” mused the mother, “And nohody Tools sorrv for him. nohody 
has a kind word to dose his eyes with. So little and insignificant. 
Like something chopped off. fallen am) left to lay there.” 

During dinner Pavel suddenly threw down his spoon and fried: 

“Thai’s beyond me!” 

“What?” asked the khokhol. 

“We kill cattle to gel Tnod. and that's hud enough. And it's dear 
you have to kill wild beasts once they become dangerous. I myself 
could kill a human being who turned into a beast of prey for bis 
fellow ir’.tn. But to make off with a piteous specimen like him—how 
could am one raise his hand to it?" 

The khokhol shrugged his shoulders. 

“He was as harmful as any wild beast.” be said. “Wc kill mos¬ 
quitoes for sucking only a drop of our blood.” 

“That’s true enough. But 1 don’t mean that. I mean it'd be re¬ 
pulsive!” 

“No help for it.” replied Andrei with another shrug of his 
shoulders. 

“Could you kill such a rrealure?” asked Pavel after a long 
pause. 

The kliohhol fastened his large eyes on him. then planeed swiftly 
at the mother. 

“For the sake of my comrades and of our cause. I rould do any- 
thins.” he said, sadly but firmlv. “I rould kill—-even my own son.” 

“All. Andrvusbu!” rvdnimed the mother snftlv. 

“No help for it. mother." lie smiled. “Life is like that." 

“You’re right.” said Pavel. “Life i= like that.” 

Suddenly Andrei [limped up in a state of great agitation, «« 
thouch something within him had snapped. 

“What can we do about it?” he rrird. waving his arms, “Were 
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driven to bating people in order to hasten the time when we can 
only love them. We have to wipe out anyone who stands in the way 
of progress, anyone who sells people for money in order to buy 
himself honour or security. If there’s some Judas barring the way 
for honest people and wailing for an opportunity to betray them. I 
myself would lie a Judas if I didn't make away with him! You say 
I have no right? Ifut those bosses of ours—have they a right to 
keep their troops and executioners, their brothels and jails, their 
places of exile and all the other accursed means by which they guard 
their comfort and security? Is it my fault if sometimes I’m forced 
to lake their club in my own hand? I’ll take it. all right, without 
batting an eye. lr they kill us by the tens and hundreds, I have a 
right to raise my arm and let it fall on the head of one of them, 
on the hated head which has come closer to me than any of the 
others and is more harmful than the others to my life's cause. Life 
is like that. But I'm against such a life; I don't want it to be like 
that. I know that nothing will ever come of their blood—it’s a bar¬ 
ren, fruitless blood. Our blood gives birth to the truth when it is 
scattered like rain over the earth. But their rotten blood is sucked 
up without leaving a trace. I know that. But 1 take this sin upon 
myself—1*11 kill if I see it has to lie done! Mind. I'm talking only 
for myself. My sin will die with me. It won't leave a blot on the 
future—it won’t stain anybody but myself—not a soul!" 

He walked up and down the room, g (Muring as though he were 
chopping something away—chopping it away from his own self. The 
mother watched him in sorrow and alarm, sensing that something 
had broken within him and that it was painful. The dark, danger¬ 
ous thought* of the murder had left her—if Vesovslichikov had not 
committed the crime, none of Pavel’s other friend* was capable of 
it. Pavel sat with drooping head, listening In the klmkhoVs strong, 
insistent tirade. 

“Sometimes yon have to go against vour own self in order to 
keep going forward. You have to be able to give everything—your 
whole heart. It's an easy thing to give your life by dying for the 
eause. You have to give more—what’s dearer than your own life. 
And when you've given that, then you will see how strong the truth 
you're fighting for has grown—the truth which i« the dearest thing 
In the world to you!” 



MOTHER 


8!U 


He halted in the centre of the room—pale, his eyes half closed, 
his arm upraised in solemn promise: 

“1 know the time will come when people will wonder at their 
own beauty, when each will be like a star to all the others. The 
earth will be peopled with free men, great in their freedom. The 
hearts of all will be open; and every heart will be innocent of entry 
and none will bear malice. Then lile will be transformed into the 
great service of Man, whose image will be elevated to the skies, 
lor all heights are attainable to those who are free! Then people 
will live in truth and lrecdom lor the sake of beauty, and the best 
of them will be accounted those whose hearts are most capable of 
embracing the world and oi hiving it, those who are most free, for 
in them lies the greatest beauty! They will be great people, those 
of the new life!” 

He became silent u minute, and then, straightening up. he added 
in a voire eotuing from the depths of his soul: 

"And for the sake of that life - 1 am ready to do anything....” 

A spasm passed over his face, and large tears flowed down his 
cheeks. 

Pavel puled and raised his head, looking at him wide-eyed. The 
mother started up from her chair as some dark premonition rose 
and grew in her. 

“What is it. Andrei?'* asked Pavel suftly, 

The khokkol gave a shake of his head, drew himself up to full 
height and looked straight at the mother. 

“1 saw it happen—1 know." 

She rushed over and grasped his hands. He tried to wrench his 
right one free, hut she elung to it tightly as she whispered: 

“Hush! Oh, my dear! My darling hoy...."' 

“Wait a minute!" muttered the ItholAol hoarsely. “I’ll tell you 
how it was. ...” 

“No. don’t,’’ stir whispered, looking at him through her tears. 
“Don’t. Andryusha." 

Pavel came over slowly, and his eyes were also moist. He was 
pale, and said with a short laugh: 

“Mother's afraid it was yon.” 

“I’m—not afraid. I don't believe it! 1 wouldn’t believe it if I 
»aw it with my own eye*! ” 
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“Wail a minute!” said the khokhol , twisting his head and trying 
lo free his hands. “It wasn't me, but I could have stopped it-” 

“Shut up, Andrei!" said Pavel. 

lie grasped his friends hand with one of his own and placed 
the other on the khokhol 'j shoulder as though to quiet the trem¬ 
bling of the tall bod). Andrei turned to Pavel and said in a broken 
voice: 

“You know 1 didn't want it to happen, Pavel. It was like this: 
when you hat! gone ahead and I remained on the corner with Dra- 
gunov, Isai came along and stood off to one side watching us and 
sneering at us. Dragunov said. ’See him! He's been following me 
all night. I'll kill him yet." Then he went off—home. I thought. 
After that Isai came over to me... .’* 

The khokhol took a deep 1 treat)I. 

“.Nobody ever insulted me like he did then, the dog!” 

The mother silently drew him toward the table and got him to 
sit down. She sat next in him, their shoulders touching. Pavel re¬ 
mained standing anti pulling unhappily at his beard. 

“He told me they knew all our names, that all of us were an 
the gendarmes’ list and would get taken in just before our May Day 
celebration. 1 didn't answer—just laughed at him, hut 1 was boiling 
inside. He began to say I was a smart rhnp and was making a mis¬ 
take to choose this path. It would lie heller if 1...." 

He stopped anti wiped his face with his left hand. His eyes had 
a dry shine in them. 

“I understand." said Pavel. 

“It would he I teller lo serve the law. lie said.” 

The khokhol shook his fist. 

“The law—Cod damn its soul!” he muttered through clenched 
teeth. “It’d be better if he'd struck me in the face—it'd have been 
easier for me—snd maybe for him. It was too much for me when 
hr spit in my heart with that stinking spit of his!” 

Andrei snatrlicd his hand from Patel's villi a convulsive move¬ 
ment and continued in a low voire, full of repugnance. 

"I struck him in the face and walked away. Then I heard Dragunov 
behind me say softlv. Taught \rv.t at last!' He must have been wailins 
around the corner.” 

After a pause the khokhol said: 
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"I didn l turn around - although 1 had a teelmg that ... I heard 
the blow.... But 1 kept on my way as though I had stepped on i 
toad. At work they came crying. ‘Tliej’tc killed Isai!' 1 didn't be¬ 
lieve it. But my anil begun to ache so that 1 could hardly work. It 
didn't exactly hurt, hut as though it had »ilhered... 

He cast a furtive glance at his hand. 

"1 suppose 1 won’t lie able to wash oil that stain all my life. .. .*' 

‘ The important thing is that your heat I s rleati." -aid the mother 
softly. 

“J don l hlame myself for it- -nil no!" said the Uwkhol firmly. 
"Only it's a repulsive tiling. I needn’t hare gotten mixed up in it.” 

”1 don’t understand you,” said Pavel with a shrug of his shoal, 
dvrs. "You didn't do the killing, but even ii you had,...' 

“Listen, brother—once you know a killing's going on arid yon 
don't do anything to slop it... 

“I don't understand." insisted Pavel. "That is. inuyhr 1 under¬ 
stand. but I don't leel it.” 

The whistle blew. The kknkhol listened to the imperious simi- 
mons, then shook himself and said: 

“I’m not going bark to work." 

“Neither am 1." said Pavel. 

* "I’m going to the bathhouse." The klwUiol gave a short laugh 
and began to collect his (lollies. He lelt the house in low spirits. 

The mother followed him with a sympathetic glume. 

"You can say what toil like. Pawl.” she nhsenecl when lie had 
left, “i know it's n mu m kill a mail, but I don t hold anybody guilty. 
I feel sorry for Lai. such a nobody he was. When I looked at him 
today 1 remembered how be had threatened to hang you. but it 
didn't make me hate him or rejoice that he i it- dead. I simply felt 
sorrv for him. Hut now — I don't even feel snuy....’’ 

She became silent .I'll! thoughtful before -In’ added with a smile 
nf surprise: 

“Dear me. hear what I’m saying. I’u-ha? 

Apparently he did not. foi lie answered sullenly, a' he paced 
the floor with downcast ryes: 

“That’s life for you! Sec how people arc siel. /l on to each other? 
Y’ou go striking someone without ever wanting to. And who is it 
you strike? Some poor creature who has no more rights than you 
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have. And in this cast lie's even less fortunate than you, because 
lie’s stupid. The police, and the gendarmes and the spies are all our 
enemies, but all of them art people like us, who have the blood 
sucked out of them m the same wky and are no more considered 
human being' than we are. t very thing—just the samel but the bosses 
have Mi people ug ain't each other, blinding them with {ear and noh- 
seiiw, tying them hand and loot, squeezing them and sucking their 
hluod. making Uirrn lent and crush euch other. They've turned peo¬ 
ple into gun~ and clubs und 'lories and say. This i- Government 1" " 

He went over to hi- mother. 

"It's criminal, mother! The most abominable murder of millions 

of people! The murder ot human souls_ Do you understand? 

They are killers ol souls! Du you gel the difference between them 
and us? \ke strike a fellow and il is disgusting, shameful, hurtful— 
most ol all - disgusting! I!m they kill thousands of people calmly, 
mercilessly, without any qualms, even with satisfaction! And their 
only reason lot sipiee/ing people 1o death is to preserve their silver 
and gold and sis or lilt's and all 1 1 it miserable stuff which enables them 
In maintain puwei tnei in, Just think of it—it isn't their own lives 
they're ilelemlmg when they murder people and mutilate their souls 
il isn't for thru own 'ithcs. Imt for the sake of their possessions! 
It’s not what's within them they're defending, but what's outside. .1 

He took her hands m his and bent over them, pressing them hs 
lie said: 

"If you realized all the loalhesomcncss of it. all the shameful 
rottenness of it. you would understand the truth we are fighting for. 
You would see how line and great it is!" 

The mother rose, deeply agitated and filled with the desire to 
merge her heart with the heart of her son in one bright llame. 

"Wait a bit. I’avel." she murmured with dilhcully. "wait a bit! 
1—can feel it -jusl wait a bit!" 


XXV 

Somebody came noisily into the entranceway. They both started 
and looked at each other. 

Slowly the door opened and in came Rybin, 
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“Here I aw!” lie said, raising his head with a smile. “Doubting 
Thomas, true to promise, travels here, travels there, pokes his nose 
in everywhere!" 

He was wearing a sheepskin coveted with tar. bast Handles, and 
u shaggy cap. A pair of mittens was thrust into his belt. 

“How’s your health? So they let you out. Pavel? Good. How 
you getting along, Pelagea Nilovna?" He bared his white teeth in 
a broad grin; his voice had liecome more gentle and his face more 
heavily overgrown with lieard. 

The mother was glad to see him, and went over to grasp his 
huge, blackened hand. 

“Goodness!" she said, taking a deep breath ol the pungent, 
wholesome odour of tar, “How glad I am to sec you!” 

“There's u muzhtlt for you!" said Pave] with a smile as he gazed 
at Hylin. 

Their visitor slowly removed his things, 

'That's right—hark to licing a muzhik. You keep getting more 
like the gentlefolk, while 1 keep moving in the other direction!” 

He walked shout the room, examining it as he adjusted his 
colourful shirt. 

“Nothing much new here except hook-. Mm. Well, tell me about 
everything." 

He sal down with his legs pi an led fur apart and his hands grasp, 
ing his knees, searching Pavels face with lii> dark eyes and smiling 
as he waited for an answer. 

“Everything's fine.” said Pavel. 

“We plough and we sow and we watch it grow, then hrrw our 
lieer and sleep out the year—that's how it is. ell friends?” laughed 
Kyhin. 

“Tell ns how you're getting along. Mikhail Ivanovich,” asked 
Pavel, sitting down opposite him. 

"I’m getting along all right. Living in Yegildeyevo—efer heard 
of it? Yegildeyevo. Nice little town. Two fairs a year. Over two 
'thousand inhabitants—a mean lot. No land of tbeir own—have to 
rent it. And poor land it is. I’ve hired myself out to one of the 
suckers there—the place is as full of them as a corpse is of worms. 
Burn coal and make tar. Earn a quarter of what I earned here and 
work twice as hard. Hm. Seven of us working for him—that sucker. 
22-627 
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Good fellows—*11 young, all local fellows except me, and all know 
how lo read and write. One of them, Yefim, is such a hot-head— 
don’t know what to do with him!” 

**How do you work—hold discussions with them?” asked Paved 
eagerly. 

“I don’t keep my tongue in my head, you can be sure of that! 
Took all your tvullels with me—thirty-four in all. Hut 1 work mostly 
with the llible. Plenty to lie got out of the Rible. A thick book and 
an oflieiil one. with the approval of the Synod. That's the thing! 
You can pul your faith in it.” 

He laughed and gave Pavel a wink. 

"Only that's not enough. I’ve tome to ask you for books. There 
are two of us—that Yefim’s with me. They sent us with a load of 
tar, so we grabbed the chance- made a little detour, and here we 
are. Give me the hooks Indore that Vetirn comes—not good for him 
to know too much.” 

The mother looked al Rybin. and it seemed to her he had changed 
something liesides his rlothcs. His manner had become less imposing. 
His glance seemed more sly. his eyes less frank than they had been. 

"Molhrr." said Pavel, "would you mind going for the hooks? 
The people there know which one*. Tell them they're to he sent to 
(he country.” 

"All right," said the mother, "[’ll go as soon as the samovar 
boils.” 

"You mixer) up in this business too. Pelagea Nilovna?" laughed 
Rybin. “Hm. Plenty of people out there wanting hooks. That's the 
work of the local teacher- say tie's a pood fellow, though he comes 
from the clergy. Ami there's a la>ly teacher about seven versts away. 
They don't use forbidden book'. Seared of losing their jobs. Hut 
it’s the forbidden books 1 rued—ones w ith a little pepper in them. 
IF the police inspector or the priest «ee* (he liooks I have passed out, 
who’ll they blame hut the teachers? Meanwhile I'll hide my time off 
lo one side.” 

He grinned with thr satisfaction he took in Ills own cunning, 

“Aha!” thought the mother. "Look like a hear, but it's a fox 
you are!” 

“If they suapeti the teachers of spreading illegal literature, do 
you think they’ll pul them in jail?” asked Pavel. 
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“Sure they will,'* answered Rybin. “What of it?" 

“But you’re the guilty one. not they. It’s you who should go to 
jail.” 

“You’re a queer one!" laughed Rybin, slapping his knee. “No- 
body'd ever suspect me! Muzhiks don’t go in for that sort of thing. 
Books are the business of the gentlefolk, and they’re the ones to 
answer for them." 

The mother felt that Pavel did not understand Rybin. She saw 
her son narrow his eyes, and that meant lie was angry, 

"Mikhail Ivanovich wants to do the work himself, but have others 
take the blame..." she said cautiously, 

"That's it." said Hyhin, stroking his jK'unl. "for the pre. 
sent.” 

“Mother!" said Pavel dryly. “If one of our fellows, lake Andrei, 
for instance, should hide behind my hack while he did something 
for which they put me in jail, how would you feel?” 

The mother started. 

"How could you play such a trick on a comrade?" site asked, 
shaking Iter head. 

“Ah-Ii!” drawled Ryliin. "I get you, Pavel!” He turned to the 
mother with a supercilious wink. “This is a ticklish business, mother." 
Once more he turned to Pavel, assuming an instructive lone. “Your 
thoughts are still green, brother! Therr's no honour when it comes 
to illegal work. Judge for yourself: first person to get thrown in 
jail will he the fellow they find with the book, not the teachers at 
ail. That’s the first thing, .Second is. even if the teachers use only 
approved IkjoLs. the idea they leach is the same only the words 
are different—less truthful. In a nutshell, they're for the same thing 
] am. only they take a by-patli while I go marching down llie main 
road. From the point of view of the bosses, we're l«olli to blame, 
right? And the third thing is. I don’t give a hang for them, brother! 
You’ll never get the infantry to make friends with the cavalry. Maybe 
] wouldn’t ever do such a thing to a muzhik. But to them—one of 
them the son of a priest, the other the daughter of a landlord—why 
should they go stirring up the people? It’s not for me. a muzhik, to 
understand what's on their minds. 1 know what I’m doing—haven’t 
the least idea what they’re after. For a thousand years the gentlefolk 
kept properly in their place, skinning the hide off the nuizhikf. Now 
23 * 
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muzhiks with their own hands! I'm not one to believe in fairy tales, 
and this it mighty like a fairy tale. That’a what! Too much distance 
between me and your gentieiuJk. Like when you re riding across the 
fields in the winter—suddenly you see something streak across the 
road a way uji ahead. What is it? A wolf or a fox or just a dog? 
(an'l tell. Too fir away." 

The mother glanced at her son. He looked unhappy, 

Kyhin's eyes shone with a dark light aa he watched Pavel with 
self-satisfaction, nervously combing his beard with his lingers. 

“No time to think shout good manners," he continued. "Lile’a 
hard. A pack of dogs is not a Hock of sheep—every dog will bark 
in its own way." 

‘There are gentlefolk who go to their death for the sake of tire 
common people,” said the mother, thinking of familiar faoes. "Spend 
all ibrir lives in jail...." 

“They’re in a special class." answered Rybin. "Muzhik gets 
rich—climbs up to thr gentlefolk; gentlefolk get poor—climb down 
to the muzltiks. If your hands .are of wood, of course you'll be good. 
Remember how you explained to me. l'avcl: its the way a person 
lives decides what he thinks? That's the thing! If a worker say9 ‘yes,’ 
his boss says ‘no’; if o worker says ‘no.’ his boss says ‘yes.’ Well, 
there’s the same difference Iwtween the muzhik and the landlord. It’d 
turn a lord's stomach to sre hi> muzhik pet enough to eat. Naturally, 
every class has its own son« of hitrhrs, and I'm not defending all 
muzhik .'... 

He rose to his Feet, strong and dark, his face lowering; his beard 
shuddered as though he had noiselessly snapped his teeth together, 
and he continued in a softer lone: 

“For five years 1 shifted from factory to factory—forgot what 
the village was like. When 1 went back and had a look 1 realized 
1 couldn't live like that any more! Understand? Couldn't do it! 
Living here, you don't see the wrong going on out there. Out there 
hunger haunts people like their own shadows, and no hope of get¬ 
ting bread—none at all. Hunger swallows up their souls and wipes 
the human faces off them. They don’t live, those people; they limply 
rot away, while all around the officials watch them like hawks to 
see they don’t happen to lay their hands on an extra piece at souse- 



{lung or other. And if they catch a muzhik with anything, they grab 
it away and give him a sock in the jaw... 

Rybin glanced about, then leaned across the table toward Pavel. 

“Turned my stomach to be bach in that life again. Thought I 
couldn’t stand it Then I said to myself—'No you don’t! Got to stick 
it out. Maybe you can’t give them bread, but you can cook up a good 
stew!’ And there I stayed, my heart fairly bursting with the grudge f 
bore. And the grudge is at:iI there, sticking in my heart like a dagger.” 

Slowly he went over to Pavel and placed his hand on his shoul¬ 
der. The sweat was pouring from his lirow and his hand trembled. 

“I need your help. Give me books —the kind that won't let a 
fellow sleep nights once he's read them. It's a porcupine we want 
to plant under their skulls—with sharp bristles! Trl! the people who 
do your writing to write something for the tillage too. Let them 
write so's the letters sizzle! So’s the people'll go to their deaths for 
the cause!” 

He raised his arm and enunciated every word separately and 
distinctly: 

“Death will ronqtier death! In other words, die to resurrect the 
people! let thousands of us die to resurrect the millions of people 
all over tbr earth! That's what! Dying's easy--for the sake of the 
resurrection! For the soke of the risen people!'’ 

The mother hroughl in the samovar and pi mi red at llyhin. She 
felt crushed under the weight and force of his words. There was 
something ahont him that reminded her of her husband. Her hus¬ 
band had bared his teeth in the same way and had moved his arms 
in the same way when rolling up his shirt sleeves. He had been filled 
with the same sort of impatient wrath—impatient, hut inarticulate, 
whereas this man gave expression to his feelings. This made him 
less frightening. 

“We must do this.” said Pavel with a shake of his head. “Give 
us the facts and we’ll publish a newspaper for you.” 

The mother smiled as she looked at her son. Without a word 
she put on her thinp and left the house. 

“Good! We’ll supply you with everything! Write so simply that 
even the calves will understand!” cried Rybin. 

The door of the kitchen was opened and someone entered. 

“It’s Yefim,” Mid Rybin aa he glanced into the kitchen. “Come 
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here, Yefim! Here he h—\efim— end thif* one is called Pavel. 1 
told you about him.” 

In front of Pavel stood a tall, fair-haired, broad-faced boy wear¬ 
ing a short sheepskin coat, holding his cap in his hands and glanc¬ 
ing at Pavel from under lowered brows. He gave the impression of 
being very strong. 

"Glad to meet you,” hr said gruffly, and when be had shaken 
hands with Pavel, ran both his hands through his straight hair. Then 
he glanced about tlte room, and when he raughl sight of the books, 
began slowly- to edge his way toward them. 

"He's found them!" said liyhin with a wink to Pavel. Yefim 
turned and looked at him. then liepan to examine the gooks. 

“What a lot of stuff to read!” he exclaimed. “But you probably 
have no time. If you Ihed in the village you’d have more time to 
read... 

“But less desire?" inquired Pavel. 

"Why? Plenty of desire loo.” answered the boy as he stroked 
his chin. "The people have liegim to stir their brains, 'Geology,' 
What's that?” 

Pavel explained. 

"We don’t need that.” said the boy. potting the book back on 
the shelf. 

“The muzhik don't care about where the earth came from." said 
Rybin with a loud sigh, “It's how it got parcelled out that interests 
him. How the landlords stole it from under his very nose. It don’t 
make much difference whether it revolves or stands still, 1*1 ir hare 
from his feet, long as it pivrs him wheat; let it he nailed to the 
sky. long as it gives him rvr.” 

“‘History of Slavery."’ read Yefim. "Is that about us?” 

“Here you’ll find a chapter about Russian serfdom.” answered 
Pavel, handing him another book. Yefim took it. turned it over in 
his hands, and said as he put it down; 

“That’s a thing of the past.” 

“Have you any land of your own?” asked Pavel. 

“Sure. My two hrothtre and I own four tiessiaiins,* All sand. 
Good for cleaning brass, but no good for planting.” 

• A measure rqual 10 2,7 *rre*,—-TV^n 
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After a second's pause he continued: 

“I’ve left the land. What's it good for? Don’t feed you. only 
ties you down. For four years now I’ve been a farm labourer. Have 
to do army service in the fall. Uncle Mikhailo says not to report. 
Says they send the soldiers to beat up the people nowadays. But I 
think I’ll go. The soldiers heal up the people in the days of Stepan 
Rszin and of Pugachov too. Time to change things. What do you 
think?” he asked with a searching look at Pavel. 

“High time.” answered the latter with a smile. "Only it‘» 
not so easy. Have to know what to <a\ to the soldier* and how 
to say it." 

“We’ll learn. - ’ said Yefim. 

“If the officers find out, they ma\ shoot you.” observed Pavel 
with a curious glance at Yefim. 

“Can't expert much merry from them.” agreed the hoy ealmlv. 
returning to his inspection of the hooks. 

“Drink your lea, Yefim." said Hvhiii. “Have to leave soon.” 

“All right. Is a revolution a—revolt?" 

Andrei came in. red and steaming from hi' hath, a sullen took 
on his face. Silently he shook hands with Yefim and sat down next 
to Ryhin. giving a short laugh as he looked him over. 

“What you so unhappy alinut?” asked Ryhin, slapping him on 
the knee. 

“Nothing special.” answered the khokhnl. 

“Also a worker?” asked Yefim, nodding at Andrei. 

“Yes.” said Andrei, “Why do yon ask?” 

“He’s never seen a factory worker before.” explained Ryhin. 
“He finds them something special.” 

“In what respect?” asked Pavel. 

“You’ve got sharp bones." answered Yefim after a careful study 
of Andrei. “A muzhik's hones are more rounded off." 

“A muzhik stands more quiet on his feet.” added Rybin. “Feel* 
the earth under him, even if it isn’t his. He feels it—the earth. But 
a factory hand is like a bird—no native soil, no home—here today, 
gone tomorrow. Even a woman can’t hold him to one spot. Soon 
as anything goes wrong, he gives her the go-by—off in search of 
something better. But the muzhik wants to make things better with¬ 
out cutting loose. Here's your mother back,” 
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"Would you lend roe one of your books?” asked Yefim, coming 
up lo Pavr). 

‘01 course,' said I’uu l. 

The boy's eyes lighted uji eagerly. 

“I’ll return it," be hastened to assure Pavel. “Our fellows are 
a I nay. hauling tar lo tlie-e ports and they’ll bring it.’" 

‘•Tiror lo leave," said iiybin. who had already slipped into his 
sbeefi“kin and ladled it tightly. 

"Won't I have a grand time reading!" exclaimed Yefim, pointing 
to the book with a broad smile. 

When they bad pone. Pave) lurried excitedly lo Andrei. 

"VI but did you if link of them?'’ lie exclaimed. 

"flin mm." drawled the khokltol, “Like a couple of storm 
rlrmrU," 

“MikhuiluV" *><ml llie mol her. ’’IT** though lie'if never worked 
ill a factory a real muzhik 1 . And such 0 frightful one!** 

“Ton had you wi'mi’l here from tlir be<:inning/’ said Pavel to 
Azidrri. who wu> frowning into Ills glti"* of lea as lie *at at the table. 
"You should have had u look into w lull's happening in his heart— 
yoii'rr always talking almnt the human heart! Hytrin let off so much 
steam here he simplv knuckl'd me over. 1 couldn't find a w ord to say 
lo him. How little fail ft lie lia* in human being*. und how cheap he 
holds ihein! Mutlirr w.e* right it - a frightful fritre possessing 
that man!" 

“1 rnulil H*e that." replied the khokhof mi! Indy. “The rulers 
have poisoned the mind" of men. On re the mow** live up. they’ll 
knork down everything! They want the bare land, anti I hr y'll make 
it bare all right. Thev’ll tear down eirrythinp!” 

He spoke slowly, and it va* clear that hi* mind nan occupied 
with somrihiug el**c, The mother reached out and touched hitti 
warily, 

‘Tull yourself together. Andryuhin." she said. 

ait a bil. nrnkn mine,” he replied willi ijuiet tenderness. Sud* 
drnlv hr flared up and struck the tiihlr with his hand, “Its true. 
Pavel! The ww:/ii7, will strip the land for hi* own use once he gets 
on his feet! He'll hum up everythin'*, like after the plague, so’s to 
rrduee to a«hts all trace* of the hurt lie's suffered” 

“And then he'll stand in our way." observed Pavel softly. 
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“It'S up to u» not to allow auch a thing! It’s up to us to rein 
him in. We’re closer to him than anybody else—hell trust us and 
follow us!” 

“Rybin has asked us to publish a newspaper for the village,” 
said Pavel. 

“Just the thing!’* 

“Too bad I didn't argue with him.” said Pavel with a short 
laugh. 

“Still time for it," said the khokhol calmly, running his fingers 
through his hair. “You go on playing your fiddle, and those whose 
feet are not planted in the earth will dance to your tune. Ryhin was 
right when he said we don't feel the earth under our feet, and we 
shouldn't, because it’s our job to give it a good shaking up. We’ll 
shake it once and people will get yanked loose; shake it again— 
they’ll get free... .'* 

“Everything's so simple for yon. \iidryu»ha." said the mother 
with a laugh. 

“Sure.” said the khokhol. simple us life itself!" 

In a few minutes he said: 

“Pm going out for a walk in the fields." 

“After your bath? It's windy —you'll talili a thill." warned the 
mother. 

“I need an ailing.” he replied. 

“See yon don’t eateh rold." said Patel afferYinnalely. “Heller 
take a nap.” 

“No. Pm going." 

He put on his things and went Olll without u word. 

“He’s having a bad time of it." observed the mother with a sigh, 

“Pm glad you’ve heroine even more affectionate with him since 
that happened." said Pavel. 

“Have 1? 1 didn’t notice. He’s become that dear to me, I can’t 
even say!” 

“You have a kind heart, mother." said Patel softly. 

“If 1 could only help von—and all your friends—just ever so 
little! If only I knew how!” 

"Don’t worry, you’ll learn!” 

“If I eould only learn—not to worry!” she said with a soft little 
langji. 
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“All right, mother, we better drop this talk. But just remember 
one thing—I'm very, very grateful to you!" 

She went into the kitchen so that he should not see her tears. 

It was late in the evening when the khokhol returned. He went 
, immediately to bed, saying: 

“I must have walked ten miles." 

“Did it help?" asked Pavel. 

“Shut up. I’m going to sleep.” 

He himself said not another word. 

In a little while Vesovshchikov dropped in. as ragged and dirty 
and discontented as ever. 

“Have you heard who killed Isai?" he asked Pavel as he strode 
clumsily about the room. 

“No," answered Pavel shortly. 

"Found somebody who wasn’t too squeamish for the job. I myself 
was getting ready to knock him off. I should have done it—I was just 
thr fellow for it." 

“Quit that talk. Nikolai," said Pavel in a friendly tone. 

“The very idea!” put in the mother affectionately. “Roaring like 
a lion with a heart as soft as anything! Why should you?” 

At this moment she was glad to see Nikolai. Even his pock¬ 
marked fare seemed attraetive. 

"Pm not good for much except such business.” said Nikolai with 
a shrug of his shoulders. “I keep thinking—where’s my place? 1 
have no place. You got to speak with people, and I don’t know how. 
] understand everything—see all the wrongs—hut can’t put it in 
words. I’m like a dumb beast...." 

Crossing over to Pavel, lie dropped his eyes and stood digging 
at the table as he said in a childlike voice, not at all in his wonted 
tone: 

"Give me some heavy work to do. brother. I can’t go on living 
without any point like this. You’re all wrapped up in your work 
and I ran see how things are growing, and me standing off to one 
side! Just hauling logs and boards. That don’t give a fellow anything 
to live for. Give me some heavy work to do!” 

Pavel reached for his hand and drew him over. 

“AH right.” 

From behind thr partition came thr voice of thr kholkhol. 
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“i’ll teach you to be our typewriter, Nikolai. How would you 
like that?” 

Nikolai went in to him. 

“If you teach me I’ll—make you a present of my knife!” he 
said. 

“To hell with your knife!” shouted the khokhol in a burst of 
laughter. 

“It’s a good knife.” insisted Nikolai. 

Pavel also began to laugh. 

“You laughing at me?” asked Nikolai, halting in the middle of 
the room. 

“Of course," said the khokhol. jumping out of bed. “Listen, let’s 
go for a walk in the fields. Such a fine moon' tonight—don’t you 
want to?” 

“All Tight." said Pavel. 

“I’ll eome along, too.” declared Nikolai, “1 like to hear the 
khokhol laugh.” 

“And I like to have you promise me presents," said the khokhol 
with a rhnrkle. 

He went out into the kitchen to get dressed. 

“Put on some warm elothes." urged the mother. 

When the three of them hod left, she wairbed them through the 
window, then danced at the icon and murmured; 

“Dear God. be good to tlirm—help them!...” 


XXVI 

The days sped past so quickly that the mother had no time to 
think about the approach of May Day. But at night, when she lay 
in bed worn out by the noisy, disturbing affairs of the day. she felt 
a dull ache in her heart. 

“If it would only come soon... 

At dawn the factory whistle blew; her son and Andrei would 
have a quick breakfast and go out leaving the mother with a dozen 
tasks to do for them. All day long she bustled about like a squirrel 
in a cage, getting dinner, boiling up paste and purple ink for their 
posters, and receiving the unknown people who would appear mys- 
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teriously, hand her messages for Pave], and disappear just as mys¬ 
teriously, leaving her infected with their own excitement. 

Almost every night appeals to the workers to take part in the 
May Day celebration were posted on fences, and even on the doors 
of the police station; and every day they were found at the factory. 
In the morning policemen would walk through the workers' settle¬ 
ment, tearing and scraping them off. Hut at dinner time new leaflets 
were blown by the wind about tbe feet of passers-by. Detectives were 
sent out frum tbe town and took up their stand on the street comers, 
searching the faces of the u nrkers who gaily went to and from the 
factory during their dinner hour. Everyone enjoyed seeing the help¬ 
lessness of the police in coping with the situation. Even the older 
workers smiled as they --aid to eaeh other: 

"Just look what they're doing!'* 

Everywhere could he seen groups „f workers heatedly discussing 
Ihr appeal. Life wn< seething: it hrrame more interesting that spring. 
Iiecause everyone fell a new impulse. Some experienced only further 
rattse for irritution and they cursed the rebels soundly. Others felt 
a vague hope and alarm. Still others, the minority, had the keen 
pleasure of knowing it nils lln-y who were responsible for stirring 
up the people. 

I’uvel ami Andrei got almost no sleep. They would eome home 
at dawn pale, tired, and hoarse. The mother knew that they were 
holding meetings in the swamps and forest, She also knew that the 
mounted police patrolled the territory surrounding the settlement 
at night, and that detectives crawled everywhere, grabbing srparale 
workers and searching them, hreakine tip any groups of people they 
came upon, and sometimes making arrests. She realized that her son 
and Andrei were in constant dancer of twins arrested, and she almost 
desired this, thinking it would lie better for them. 

For some strange reason the murder of the timekeeper was hushed 
up. For two days the local police carried on an investigation, but 
aflrr questioning some dozen people, thrv lost interest in the murder. 

In a conversation with the mother. Maria Korsunova expressed 
the opinion of the police, with whom she wa> on as good terms as 
she was with everybody else, 

“A fa! chance of finding the murderer! About a hundred people 
must’ve teen Isas that morning, and a good ninety of them would’ve 
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been only loo glad to Lump him off. For seven years he kept gelling 
m everybody’s nerves." 

The khokhol changed noticeably. His face became thin and his 
eyelids swollen, so that they half closed his prominent eyes. Thin 
lines could be traced from his nostrils to the comers of his mouth. 
He spoke less of usual matters, but more and more often he ex¬ 
perienced moments of transport, when he would thrill his listeners 
with his vision of a future in which reason and freedom would 1* 
triumphant. 

When talk about Isai's murder had died down, he said with a 
wry smile: 

"They don't give a damn for the people, nor even for the ones 
they ubc as their hounds against us. And they don’t regret (lie loss 
of their hirelings—only of their money!” 

“Enough of such talk, Andrei!" said Pavel firmly. 

“The rot crumbled at the first touch--that’s all.’’ added the 
mother. 

"Fair enough, hut nut much comfort." replied the khokhol 
gloomily. 

He often said this, and when he suit) it. the words broadened 
into a generalization which was caustic and hitter. 

At last the long awaited day arrived the First of May. 

The whistle blew as summarily us nrr. The mother, who had 
not closed her eye* all night, jumped out of bed and lighted the 
samovar which she had prepared in the evening. She was about to 
knock at the door of the boys’ room us usual, but 'be thought belter 
of it. and sat down at tbr window, bolding her hand to her fare as 
though she had a toothache. 

Across the pale blue «ky llnated a (duster of pink and white 
clouds like a flock of large birds frightened by the roar of tbe fac¬ 
tory steam. Tbe mother watched the clouds and listened to her own 
thoughts. Her head was heavy and her eyes were dry and inflamed 
from her sleepless night. She was filled will: a strange calmness. 
Her heart beat evenly and her mind was busy with simple thoughts. 

“1 lighted the samovar too soon—the water will all boil away.... 
They’re both so worn out, let them sleep a hit longer this morn¬ 
ing-” 

A youthful ray of sun glanced merrily in at the window. She 
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extended her hand lo it, and when it came to real warmly on her 
akin, the quietly alroked it with her other hand, smiling the while 
with • gentle, meditative smile. Then the got up and quietly removed 
the pipe from the samovar. After that she washed herself and began 
to pray, crossing herself uninterruptedly, and silently moving her 
lips. Her face shone, and her right eyebrow now rose slowly, now 
dropped. 

The second whistle was not so loud and imperious; there was 
a slight tremor in its thick, moist tone. It seemed to the mother that 
it blew longer than usual. 

From the other room tame the deep, clear voice of the khokhol: 

“Hear that, Pavel?" 

Someone's hare feet slid across the door, and one of the boys 
gave a luxurious yawn. 

"The samovar's ready," cried the mother. 

"Were getting up," replied Pavel merrily. 

"The sun's rising,” said the khokhol. "And there are clouds in 
the sky. We could do without the clouds today." 

He entered the kitchen rumpled and wrinkled with sleep, hut 
in the best of moods. 

“Morning, ntnito! How did \on sleep?” 

The mother went over to him and said softly: 

“You march alongside of him, Andryusha." 

“Of course!” whispered the khokhol. “You can rest assured, 
nroio, that as long as we re together, we'll always march alongside 
of each other!" 

“What are you two whispering about?’* asked Pavel. 

“Nothing special, Pasha.” 

“She’s telling roe to wush la-hind my ears! The girls’ll he ogling 
me today!" answered the khokhol. going out lo wash in the entrance- 
way, 

‘“Arise to the struggle, oh workers, arise!’” sang Pavel softly. 

The weather became brighter as the day advanced and the clouds 
were driven away by the wind. The mother shook her head as she 
set the breakfast table, thinking to herself how strange it all was: 
here they were laughing and cracking jokes this morning, while 
nobody knew what awaited them later in the day. And somehow she 
hmelf fell calm and almost joyful. 
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Tliey took a long lime over the meal, trying to lessen the wall. 
Pavel stirred the sugar in his glass with his usual slow care and 
sprinkled salt evenly over his bread—the crust, which he always 
preferred. The khohhol shifted his feet about under the table (he 
never could find a comfortable position for his feet) and watched 
a sunbeam reflected in the tea dance over the wall and ceiling. 

“When 1 was a kid about ten, 1 once had an urge to catch the 
sun in a glass,” he said. “So I took a glass and crawled up on a spot 
of sun and—bang with the glass! 1 cut my hand and got a good beat¬ 
ing besides. After the beating I went out in the yard, and when 1 
caught sight of the sun in a puddle I stamped on it for all 1 was 
worth. Naturally I got myself all splashed up, for which 1 received 
another beating. The only revenge I could take was to stick out my 
tongue at the sun and shout, ‘It didn't hurl, you redheaded devil! 
It didn’t hurt!’ That offered me some consolation.” 

“Why did you call it redheaded?" laughed Pavel. 

“Across the street from us lived a big red-faced smith with a 
red beard. He was a jolly, kindhearled fellow, and it seemed to me 
that the sun resembled him.” 

When the mother could stand it no longer, she said: 

“Why don’t you talk about how you're going to march today?” 

“It would just mix things up to talk about what’s already been 
decided.” said the khokhnl gently. “If by any chance they arrest 
us all. nenko, Nikolai Ivanovich will come and tell you what to 
do.” 

“Very well.” said the mother with a sigh. 

“W'hat if we went for a walk?" said Pavel dreamily. 

“Better remain at home for the present.” answered Andrei. “Why 
irritate the eyes of the police ahead of lime? They know you well 
enough as it is.” 

Feodor Mazin came running in. his face shining, his cheeks burn¬ 
ing. His joyous excitement broke the strain of their waiting. 

“Things have started!” he said. “The people are stirring! Coming 
. out into the street with their faces like hatchets. Vesovshchikov and 
Vasya Gusev and Samoilov are standing at the factory gates making 
speeches. Lots of the workers have turned hack home. Come on! It’s 
time to go! Ten o'clock already!” 

“I’m going,” said Pavel decisively. 
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•'You’ll see!” said Feodor. “After dinner the whole factory’ll 
turn out!" 

He ran off. 

*‘He’e burning ujj like a wax candle in the wind.” laid die 
mother. Then she got up and went out into the kitchen to change 
her clothes. 

“Where you going, nenio?” 

“Along with you.” she answered. 

Andrei pulled at his moustache and glanced at Pavel. The latter 
quickly ran his fingers through his hair as he went over to her. 

“1 shan't say a word to you. mother, and—don’t you say any¬ 
thing to me—alt right?” 

"Alt right, all right. May the Lord Mess you." she muttered. 


XXV11 

When she found herself outside and heard the excited, expectant 
hum of voices in the air, and when she saw the groups of people 
■landing at the gates and in the windows of the houses curiously 
watching her son and Andrei, vague spots shifting grey to green, 
danced before her eyes. 

The people exchanged greetings with them, and this time there 
was special signifieaucr in the words. She caught snatches of re¬ 
marks passed in quiet voices: 

"There they go, the leaders.” 

“We don't know who the leaders are,” 

‘T didn't mean any harm!" 

From another yard someone shouted irritably: 

“Hie police'll catch them and that'll lie the end of them.” 

“Tliey caught them once!” 

A woman’s wail leaped from a window down into the street: 

“Mind what you're doing! It's not a Whelor you are!” 

They passed the house of the legless Zosimov, who received a 
monthly pension from the factory for having been crippled at work. 

“Paval!" he cried, sticking his head out of the window. “They'll 
bleak your neck for you, you scoundrel! You'll get what’s coming 
to you all right!” 



He mother shuddered end stood still. A slurp pang of anger 
shot through her. She glanced up into the fat, puffy face of the 
cripple, and he drew in his bead with an oath. She quickened her 
steps until she caught up with her son, following at his heels and 
making an effort not to lag behind. 

It seemed as though Pavel and Andrei took no notice of any¬ 
thing and were unconscious of the remarks made as they passed. 
They walked on calmly and unhurriedly. thice they were stopped by 
Mironov, a modest, middle-aged man whom everyone respected for 
his sober, upright way of living. 

"You aren’t working either, Danilo Ivanovich?" asked Pavel. 

“My wife's expecting to give birth. And besides, on u day like 
this with everyone eo uneasy—’’ He glanced stead! I j at bis com- 
rsdes as lie asked in lowered tones: 

“They say you fellows are planning to make trouble for the 
director today- smash some windows, eh?” 

“We’re not drunk!” exclaimed Pavel. 

“We simply mean to march dow r n the street with our flags and 
sing somr songs,” said the kltoklu if. "Yon listen to our songs. They 
are our profession of faith." 

”1 know your faith all right." said Mironov thoughtfully, ”1 read 
your papers. Ah. Pelagea Yilovna.” be cried, smiling to the mother 
with hi* intelligent eyes. "Yon joining the revolt?" 

“Have to march along with justice once liefore I die!" 

“Yon don't say!” said Mironov. “Looks like they were right in 
saving it was von brought the forbidden pamphlets into the 
factory!" 

‘"Who said tlinl?” asked Pavel. 

“Hm -m. That's what they said, ft ell. good-bye. Keep yourselves 
in hand.” 

The mother smiled quietly. She found It pleasant that they should 
say such things of her. 

“You'll land in jail yet. mother.” said Pavel with a laugh. 

The sun kept elimhing higher, pouring its warmth into the crisp 
freshness of the spring day. The movement of the clouds slowed 
down, and their shadow's became lighter and more transparent. They 
crawled softly along the street and over the roofs of the houses, en¬ 
veloping the people and seeming to cleanse the settlement, wiping 
8S-W7 
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the duet and dirt from walls and roofs, the boredom from the facet 
of the people. Everything became more cheerful. The voice* tounded 
louder, drowning out the distant hum of machines. 

Once more words came flying and crawling to the mother’s ean 
from windows and yards-—words that were vicious and alarming, 
thoughtful and cheering. But now she was eager to contradict, ex¬ 
plain, express her gratitude—in general, to take part in the strangely 
variegated life of that day. 

Around the corner of s narrow by-street a crowd of some hundred 
people had gathered. The voice of Vesavshchikov rose from among 
them: 

“'They squeeze the blood out of us like the juice out of a berry.” 
His words fell clumsily on the heads of the people. 

‘That's right," said several rough voices at the same time. 

‘‘The lad’s making an effort,” said the khokhol. “Think I'll go 
help.” 

And before I’avcl had a chance to slop him he had twisted his 
long, supple body into the crowd like a screw into a cork. 

"tiomradesl" lie cried in his rich voice. “They say that different 
peoples inhabit the earth—Jews and Germans. Englishmen and 
Tatars. But I don’t l>elieve it. There are only two people*—two in¬ 
compatible peoples—the rich and the poor. People dress differently 
and talk differently, but just see how the rich Frenchmen, Germans, 
and Englishmen treat the working people and you’ll realize that for 
us workers all of them are scalawags, damn their hides!” 

Somebody in the crowd laughed. 

“And on the other hand, if you hare a look you’ll see that the 
French and the Tatar and the Turkish workers all live the same 
dog’s life that we Russian workers live!” 

More and more people kept turning into the hy-street. craning 
their necks and standing on their toes without saying a word. 

Andrei raised his voice. 

“The workers abroad have already grasped that simple truth, 
and today, on the First of May... 

“The police!” cried somebody. 

Four mounted polieemen drove straight into the by-street, lashing 
nut with their whips and shouting: 

“Break it up!” 



The people frowned, unwillingly making way tor die hone*. A 
lew of them climbed up on tbe fences. 

“Here come pigs on horseback, gating ‘Make Way for tbe 
Captains Brave!’” shouted someone brazenly, 

Tbe kkokhot remained standing in the middle of die street, and 
two bones made for him, tossing their beads. He moved to one side, 
and at that moment tbe mother grabbed him by the band and pulled 
him aiong after her. 

“You promised to stay alongside of Pavel,” she grumbled, “and 
here you are looking for trouble all by yourself.” 

“A thousand pardons,” said the khokhol with a smile. 

Pelagea was overcome by a racking, ominous weariness which 
rose from deep down within her and made her head swim, causing a 
strange alternation of joy and sorrow. Site longed to have the dinner 
whistle blow. 

They came to the church on the square. Some five hundred high- 
spirited young people and children were gathered in the churchyard. 
The crowd surged back and forth. People restlessly raised their 
heads and looked into the distance, impatiently waiting for some¬ 
thing. Tbe air was charged with excitement, borne people looked as 
if they did not know what to do. others assumed a show of bravado. 
Softly came the subdued voices of women, from whom the men 
turned in annoyance. Sometimes low oaths could 1* heard. The 
mottled crowd was enveloped in a dull rumble of hostility. 

“Mitenka!” uttered a woman in a soft, trembling voice. “Take 
pity on yourself!” 

“Leave me alone!” came the answer. 

The imposing voice of Sizov sounded calm and convincing: 

“No, we don’t want to go throwing over the young ones. They’ve 
got more sense than us. and more courage. Who was it stood up for 
our swamp kopeks? It was them, and we mustn’t forget it. They got 
thrown in jail for it, whereas we all got the benefit.” 

The whistle blew, swallowing up the voices of the people in its 
. black noise. A shudder went through the crowd. Those who were 
sitting down stood up. and for a moment everyone became hushed 
and on his guard, the faces of many even paling. 

“Comrades!” came the strong, rich voice of Pavel. The mother's 
eyes were stung by a hot mist, and with a single quick movement 
2S* 
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the took up her stand behind her son. Everyone turned to Pavel end 
surrounded him like bits of steel drawn to a magnet. 

The mother looked uit^^s face, noticing only his proud, brave, 
burning eyes. 

“Comrades! We decided that today we would make an open dec¬ 
laration of who we are, that today we would raise our banner, the 
banner of reason, justice, and freedom!” 

A long while staff flashed in the air, then dipped into the crowd, 
bisecting it and becoming hidden by it until a moment later the broad 
red banner of the working class unfurled above the lifted faces like 
the wings of a huge bird. 

Pavel lifted his arm and the banner wavered; a dozen hands 
grasped the 9tnootli white wood of the flagstaff, and among them 
was the hand of the mother. 

“Long live the working class!" cried Pavel. 

Hundreds of voices roared back in response. 

“Long live the Social-Democratic Workers' Party—our party, 
comrades—the wellspring of our ideas.” 

The crowd seethed. Those who understood the significance of the 
banner made their way toward it. so that soon Mazin, Samoilov, and 
the Gusevs were standing next to Pavel. Nikolai, with lowered head, 
pushed his way through the throng, and the mother felt herself being 
thrust aside by other bright-eyed young people whom she did not 
know. 

“Long live the workers of the world!” cried Pavel. 

He was answered by a soul-stirring cry coming from a thousand 
throats in a crescendo of joy and strength. 

The mother grabbed the hand of Nikolai and of somebody else; 
she was choking with tears, but she did not cry. Her knees tremhled. 
and she murmured through quivering tips; 

“You dears....” 

A broad smile spread over Nikolai's pock-marked face. As he 
looked at the banner he muttered something and stretched his hand 
toward it. Suddenly he threw this same hand about the mother's neck 
and kissed her. laughing as he did so. 

"Comrades!” said the khokhol. interrupting the roar of the crowd 
with the gentle intonations of his Ukrainian speech. “We have 
launched on a crusade in the name of a new god. the god of light 



and reason, of goodness and truth. Our final purpose ia far away, 
but our crown of thoma ia cloae at hand. If anyone lack* faith in 
the triumph of truth, if anyone lacka the courage to give hit life 
for this truth, if anyone doubt* his own strength and is afraid of 
suffering, let him stand to one side! We appeal only to those who 
believe in our victory! Those who have not caught our vision have 
no right marching with us, for they will only come to grief. Join 
the ranks, comrades! Long live the holiday of free people! Long 
live the First of May!” 

The crowd became more dense. Pavel grabbed up the banner 
and it spread out in the air as lie carried it forward lighted by sun, 
smiling its broad, bright smile. 

Feodor Marin began to sing: 

Forever renouncing the old u orld.... 

Dozens of other voices joined him on the second line: 

JTY shake off its dust from our ject!... 

The mother walked behind Mazin. a radiant smile on her lips, 
her eyes straining above Feodor's head toward the banner and her 
son. All about her were joyful fares and shining eyes, while up in 
front marched her son and Andrei. She could hear both of them sing¬ 
ing. Andrei's sonorous tenor merging with Pavel’s deep bass: 

Arise to the struggle, oh workers, arisef 
Arise all who labour and hunger I 

People came running to meet the red banner. They shouted as 
they ran. and their shouts harmonized with the sounds of the song— 
that same song which had been sung in hushed voices at home, but 
which swelled forth unrestrained and with tremendous force out here 
in the street. It resounded with indomitable courage, and while it 
summoned people to the long path leading to the future, it frankly 
told them how difficult that path would be. The calm flame of the 
song consumed the dark coals of all that had outlived its time, all the 
leaden refuse of traditional emotions, reducing to ashes the fear of 
the new. 

Somebody's face, frightened but happy, bobbed alongside of the 
mother, and a trembling, sniffling voice exclaimed: 
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“Mitya ? Where you going?” 

"Let him go,” 8aid the mother without (topping. “Don’t worry 
•bout him. I was scared myself at first—my ion's up there in front— 
the one with the banner.” 

"Where you going, you fools? The soldiers are up there!” 

Suddenly grabbing hold of the mother with a bony hand, the 
tall thin woman cried: 

“Ah. listen how they're singing, dear! And my Mitya loo!” 

“Don’t you lie srurrd.” urged the mother. “This is sacred busi¬ 
ness. Just think—there wouldn’t have been a Christ either if people 
hadn’t gonr and died for Him.” 

This thought suddenly (lashed through her mind and overwhelmed 
her with its simple, clear truth. She glanced into the face of the wom¬ 
an who was lightly el niching her hand. 

“There wouldn't ever have lieen a Christ if people hadn't gone 
and died for Him. for the Lord," she repeated with a surprised 
smile. 

Sirov rame up hrside her. 

“Marrhing out openly toduv, rh?” he said, taking off his cap 
and waving it in time to the song. “Singing a song. And what a 
song, mother, eh?” 

The tsar needs soldiers to send to the war, 

.So hand him over your sons ..., 

"Aren’t afraid of anything, 1 ' said Siiov. “And my poor lad in 
his grave.,. 

The molhrr's heart was palpitating so that she had to lag be¬ 
hind. She was fjuirktv thrust to onr side and pushed against a fence, 
while past hrr rolled the people in a vast wave. There were very 
many of them, and this made her happy. 

Arise to the struggle, ok workers, arise .,.. 

It seemed as though a great brass horn were pouring the song 
into the air. awakening the people, arousing in some a readinesa to 
fight in others a burning curiosity, a vague sense of happiness, of 
something new; here it gave rise to timid hopes, there it opened the 
floodgates to a long-accumulating anger. Everyone looked ahead to 
where the red banner was waving in the breete. 



“There they go!” roared someone in an ecstatic voice. "You took 
fine, fellow*!” 

And because the person was filled with something too great to 
be expressed in ordinary words, he let out a mighty oath. But malice, 
a dark, blind. bIbvc malice, hissed like a snake disturbed by sunlight, 
and wriggled abroad in vicious words: 

“The pagans!” shouted someone with a shake of his fist from a 
house window. 

'Rising against His Majesty the Emperor, against His Majesty 
the Tsar! A revolt!” The whining voire borrd insistently into the 
mother's ears. 

She caught glimpses of perturbed faces as the men and women 
teemed past. Hie throng kept pouring on and on like lava, drawn 
ever forward by the song, which seemed to sweep everything before 
it, clearing the road by the sheer force of its impact. As she looked 
at the red banner way up ahead, she envisioned the fare of her son 
without seeing it—his bronze brow and his eyes alight with the 
bright fire of faith. 

Now shr found herself at the end of the profession. among 
people who walked unhurriedly, looking about with the cold indiffer¬ 
ence of observers who are already aware of the outcome of the 
speetarle. Thev spoke in matter-of-fact voices and with utter convic¬ 
tion. 

“There's one company stationed at the school and another at the 
factory.” 

“The governor's eome," 

“Really?" 

“Saw him with my own eye*. Just arrived,” 

“No denying they've begun to he seared of us—-just think— 
soldiers and the governor!” The speaker gave a happy oath. 

“Ah. you pood souls.” thought the mother. 

But the words she heard sounded cold and dead. She hastened 
her steps in order to pet away from these people. It was not difficult 
to pass them, so slow and lazy was their stride. 

Suddenly the head of the procession seemed to have smashed 
into something, causing the body to rear bark with a low, menacing 
roar. The song also shuddered, only to be taken up louder and in 
quicker rhythm than before. But again the sound subsided. One hv 
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cot the people stopped singing. Separate voices could be heard 
dying to lift the song to its former glory, to push it ahead: 

Arist to the struggle, oh workers, arise! 

Arise, all who labour and hunger .... 

But in this effort there was no longer the common will, the ce¬ 
mented faith. Already the voices were tinged with alarm. 

Since the mother could see nothing up front and did not know 
what had happened, she began pushing the marchers aside and forc¬ 
ing her way ahead. As she advanced. Bhe kept bumping into people 
who were backing up, some of them frowning and dropping their 
heads, others smiling in discomfiture, still others whistling ironically. 
She searched their faces, her eyes filled with inquiry, pleading, ap¬ 
peal. ... 

“Comrades!" came the voioe of Pavel. “Soldiers are the same 
sort of people we are! They won’t touch us. Why should they? Just 
because we proclaim a truth that applies to everybody? They need 
it just as much as we do. Maybe they don’t realise it yet, but the 
lime is not far off when they'll join our ranks under the banner of 
freedom instead of opposing us under the banner of murder and 
robbery. And in order to hasten their understanding of the truth, we 
must continue to march ahead. Forward, comrades! Forward!" 

Pavel’s voice sounded firm. His words rang out sharp and clear, 
but the crowd broke up. One after another the people dropped out 
of line, going off to the houses and leaning against the fences. The 
procession had now assumed the form of a wedge, with Pave! at the 
head, the workers’ red banner waving brightly above him. Or per¬ 
haps the procession more nearly resembled a dark bird with wide¬ 
spread wings ready to take to flight, with Pavel representing the 
beak of this bird.,.. 


XXVHI 

At the end of the street the mother saw a monotonous grey wait 
of people without faces cutting off the entrance onto the square. 
From the shoulder of each of them came the fine cold glitter of a 
bayonet. And that silent, motionless wall ended a cold breath which 
enveloped the workers and chilled the mother’s heart. 
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She forced her we; through the crowd in order to reeeh the ban¬ 
ner end join the people the knew, who had mingled with people the 
did not know at though depending on them for tupport. She became 
prested tight against a tell, clean-shaven man with only one eye. 

“Who are you?” he asked, turning his head half-way around to 
get a look at her. 

“I’m Pavel Vlestovs mother,” she said, conscious that her knees 
were shaking and that the was unable to control her under lip. 

"Aha!” said the one-eyed men. 

"Comrades!” said Pavel. “All our lives we must keep pressing 
forward. There is no other direction for us!" 

The atmosphere became quiet and expectant. The banner was 
raised, wavered for a second, then floated out over the heads of the 
people as it was carried steadily toward the grey wall of soldiers. 
The mother shuddered snd closed her eyes with s gasp: only four 
people—Pavel, Andrei, Samoilov and Marin—had separated from 
the crowd. 

Through the air came the dear voice of Feodor Mazin: 

) on fell , a noble sacrifice ..., 

And like a deep sigh came the response in towered voices: 

In this unequal fight.... 

The four moved forward in time to the music. 

Feodor's voice rolled out like a bright ribbon, full of reaolution 
and proclaiming this resolution: 

Tou gave all that you had.... 
while his comrades joined him in the second line: 

For freedoms cause .... 

“Aha!” gloated someone off to one side. “Singing a dirge, the 
sons of bitches!” 

'Sock him one!” cried an angry voice. 

The mother pressed her hands to her breast and glanced around. 
She saw that the crowd which formerly had flooded the entire street, 
was wavering as it watched the four men advance with the banner. 
A few down of the marchers followed them, but with every step 
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someone else dropped out, as though the pavement were burning the 
soles of their feet. 

An end will come to violence .... 

sang Feodor prophetically, and he was answered by a chorus of 
strong voices: 

The people will arise.... 

But cautious whispers mingled with the singing: 

“They’re about to give the command!” 

And sure enough, from up front came a sharp cry: 

“Lower guns!” 

In a wavy line the bayonets were lowered until they greeted the 
advancing banner with a cunning steel grin. 

“Forward march!” 

“Here they come!” said the one-eyed man, thrusting his hands 
into his pockets and striding off to one side. 

The mother watched without the quiver of an eyelash, The grey 
wave of soldiers spread out across the entire width of the 
street and advanced with cold persistence, the silver comb of the 
bayonets gleaming up in front. With a few quick steps she came 
closer to her son and saw that Andrei had stepped in front of him to 
protect him with his tall body. 

“Gel back in your place, comrade!” shouted Pavel sharply. 

Andrei was singing with his head thrown back, his hands behind 
his back. Pavel pushed him with his shoulder and once more cried: 

“Get hack! You have no right to do that! The banner must go 
first!” 

“Dis-s-s-perse!” commanded a little officer in a thin voice as he 
flourished his sword. He raised hie legs high as he marched, without 
bending his knees, and slapping the earth hard with the 9olee of hie 
boots. The mother was aware of the shine of these boots. 

A tall man with close-cropped hair and a thick grey moustache 
walked beside him and a little behind. He was wearing a long grey 
coat with a red lining, and a wide yellow stripe extended down his 
trouser legs. Like the khokhol, he walked with his hands held be¬ 
hind hie hack. His eyes, with bushy eyebrows upraised, were fixed or 
Pavel. 
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The mother's gaze could not embrace all that she saw. Her breast 
was full of a loud cry which threatened to break loose at every 
breath; she was suffocated by the cry, but she clutched at her breast 
and held it back. People pushed her, so that she swayed on her feet 
as she pressed forward unthinking, almost unconscious; She sensed 
that the crowd behind her was thinning out, swept away by the cold 
wave advancing to meet it. 

Ever nearer moved the group with the red banner, and ever 
nearer moved the solid wave of grey people until she could see its 
face—a distorted face smashed into a dirty-yellow line unevenly dot¬ 
ted with varicoloured eyes stretching all across the street. In front 
of them glittered the cruel points of steel levelled at the breasts of 
the marchers, and without yet touching them, the steel cut them down 
one after another, thu9 breaking up the crowd; 

The mother heard people running behind her. and agitated voices 
crying: 

“Beat it, fellows!” 

“Run, Vlassov!” 

“Get back, Pavel!” 

“Drop the banner, Pavel!” said Vesovshchikov sullenly. “Give it 
here, I’ll hide it.” 

He grabbed the staff and the banner swung back. 

“Let go!” cried Pavel. 

Nikolai wrenched his hand away as though he had been burned. 
The song died. The people came to a halt and formed a solid wall 
ground Pavel, but he pushed ahead. Suddenly there was an utter 
silence, as though it had fallen from above and enveloped everyone 
in a transparent cloud. 

There were about twenty people surrounding the banner—not 
more—but they firmly Btood their ground. The mother was drawn 
to them by her anxiety and by a vague desire to tell them some¬ 
thing. 

“Take that thing away from him, lieutenant” said the tall old 
man, pointing to the banner. 

The little officer ran over to Pavel and grabbed the flag. 

“Hand it over!” he shrieked. 

“Take your hands off!” said Pavel in a loud voice. 

The banner trem^ed brightly in the air, then dipped to right 
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and left until once more it stood upright. The little officer jumped 
back and fell down. Nikolai rushed past the mother shaking his 
fiat. 

“Arrest them!” Bhouted the old man with a stamp of his foot. 

Several soldiers ran forward. One of them swung the butt of his 
gun—the banner shuddered fell forward and disappeared in the 
grey mass of soldiers. 

“Ah!” cried someone bitterly. 

The mother let out the awful wail of a wounded beast. In reply 
came the clear voice of Pavel from among the soldiers: 

“Good-bye, mother! Good-bye, dearest!” 

Two thoughts struck the mother: “He’s alive. He remembered 
me.” 

“Good-bye, nenko mine!” 

She Btrained up on her toes to get a glimpse of them. There above 
the heads of the Boldiers she saw the face of Andrei. He was smiling 
and bowing to her. 

“Ah, dear hearts ... Andryusha! Pasha!” she cried. 

"Goodrbye, comrades!” they called from the midst of the sol¬ 
diers. 

The many-voiced Bhreds of an echo answered them. It came from 
the windows, from somewhere up above, from the very roofs. 


XXIX 

Somebody hit her in the chest. Through the film before her eye; 
she saw the red and bloated face of a -little officer standing in fron 
of her. 

“Gel along with you, woman!” he shouted. 

She Bwept him with a glance. At his feet she caught sight of th< 
flagstaff broken in two with a bit of red cloth still fastened to on< 
end. She stooped and picked it up. The officer snatched it out of he 
hand and pushed her aside as he shouted and stamped his feet: 

“Get going, I tell you!” 

From the midst of the soldiers rose a song: 

Arise to the struggle, ok workers, arise . 1 .,. 
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Everything reeled and swam and shuddered. The air was filled 
with a menacing roar like the hum of telegraph wires. The officer 
rushed over. 

“Stop your singing!" he squealed in fury. “Sergeant-Major 
Krainov....” 

The mother went unsteadily over to where he had dropped the 
piece of flag and picked it up again. 

“Shut their blasted mouths for them!” 

The song struggled, trembled, broke off and was over. Some 
one took the mother by the shoulder and turned her around, saying 
as he pushed her in the back: 

“Get along, get along.” 

“Clear the street!” shouted the officer. 

A dozen steps away the mother saw another crowd of people. 
They were shouting and cursing and whistling as they slowly backed 
down the street and disappeared in the yards of the houses. 

“Move on, you she-devil!” shouted a bewhiskered young soldier 
in the mother’s very ear, pushing her up onto the sidewalk. 

The mother walked away leaning on the flagstaff, for all the 
strength had gone out of her knees. With her other hand she held 
on to walls and fences to keep herself from falling. The people kept 
backing up in front of her, while behind and alongside walked the 
soldicTS, shouting: 

“Get along, get along!” 

She let the soldiers pass her by, then she stopped and looked 
around. At the end of the street she saw more soldiers standing in 
a line to cut off entrance into the square, which was empty, Up ahead 
the grey figures kept slowly advancing on the people. 

She longed to go back, but involuntarily she began once more 
to move forward, proceeding until she came to a narrow, empty, by- 
Btreet into which she turned. 

Again she stopped. She gave a deep sigh and listened. From 
somewhere up ahead came the murmur of a crowd. 

Leaning heavily on the staff, she set out once more, now all in 
a perspiration, her brows quivering, her lips moving, her hand ges¬ 
ticulating as disconnected words flashed through her mind like sparks, 
ever growing in volume until they burst into the flame of a vast 
desire to give them utterance, to cry them aloud! 
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The by-street made a sudden turn to the left, and around tba 
comer the mother caught sight of a large group of people. 

“You don’t go facing a row of bayonets just for the fun of it, 
brothers!’’ said someone in a loud, strong voice. 

“My, did you see them though? The bayonets driving right down 
on them and they standing there! As firm as a mountain, brothers, 
and not a bit scared!” 

“That’s Pavel Vlassov for you!” 

“And the khokhoir 

“Hands behind his back and smiling all the while, the rapscal¬ 
lion!" 

“Friends!” cried the mother, pushing her way into their midst. 
People respectfully made way for her. Somebody laughed. 

“Look, she’s got the flag! The flag’s in her hands!” 

“Shut up!" said a gruff voice. 

The mother spread wide her arms. 

“Listen—in the name of the Lord! All you good people, all you 
dear people, look without fear at what has happened. Our own 
children, blood of our blood, have gone forth into the world in the 
name of justice—for all! For the sake of all of you—and of your 
unborn children—they have taken up this cross—in search of a 
brighter day! It’s another life they want—a life of truth and justice. 
It’s goodness they want for all people!” 

Her heart was bursting in her breast, and her throat was hot 
and dry. Deep within her great new words were being bom—words 
of all-embracing love which seared her tongue and forced it to speak 
ever more freely and expressively. 

She could see that all were silently listening to her. She felt 
that these people gathered so closely about her were thinking, and a 
desire which she clearly comprehended was bom within her to urge 
them to follow her son and Andrei and all those whom they had al¬ 
lowed to fall into the hands of the soldiers, all those whom they 
had abandoned to their fate. 

With a glance at the frowning, attentive faces about her, she con¬ 
tinued with gentle strength: 

“Our children have gone forth into the world to seek for joy. 
For the sake of all have they gone forth, and for the sake of Christ’s 
truth, and against everything with which the false and evil and 
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greedy ones of (his world have choked us and bound our hands and 
lashed our bagb. Dear people, it’s for the sake of all that our young 
ones have risen up—for the sake of the whole world—for the sake 
of working people wherever they are. Don’t abandon them, don’t re¬ 
nounce them, don’t force your children to go a lonely path! Take 
pity on yourselves! Have failh in the hearts of your children, who 
have given birth to the truth, for the sake of which (hey are willing 
to lay down their lives. Have faiith in them!” 

Her voice broke, and she swayed, on the verge of fainting. Some¬ 
one caught her up. 

“It’s God’s truth she’s speaking!” cried someone in an agitated 
voice. “God’s truth, good people! Listen!” 

“Look how she's torturing herself!” said another sympathet' 
ically. 

“It’s not her as is torturing herself,” remonstrated still another, 
“but us as lets ourselves get tortured, fools that we be! High time 
we understood that!” 

“True believers!” cried a woman in a high, trembling voice. 
“My Mitya—he’s a pure soul! What’s he done that’s bad? He only 
followed his comrades, them as he loved. It’s true what she says— 
why should we leave our children in the lurch? What have they done 
that’s wrong?” 

The mother began trembling on hearing these words, and wept 
quietly. 

“Go on home, Pelagea Nilovna,” said Sizov. “Go ahead, mother. 
You’ve had enough for one day.” 

His face was pale, his beard tousled. Suddenly he straightened 
up, cast a severe glance around, and said impressively: 

‘'All of you know how my son Matvei was killed at the fac¬ 
tory. But if he was alive, I myself would send him after them, after 
those others. 1 myself would say to him, ‘You go too, Matvei. That’s 
the only true way, the only honest way!’ ” 

He broke off and was silent, and everyone else became gloomily 
silent, in the grip of something new and enormous, of which they 
were no longer afraid. Sizov shook his raised fist as he continued: 

“It’s an old man speaking. You all know me. For fifty-three 
years I’ve been living on this earth, and for thirty-nine years I’ve been 
working here, Today they arrested my nephew again, a good, clever 
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boy. He was marching up ahead too, alongside of Vlaasov, right next 
to the banner....” ^ 

With a wave of his hand he relaxed and said, taking the mother’s 
arm: 

“What this woman said is the truth. Our children want to live 
honest, and according to reason, and we have left them in the lurch. 
We went away. There’s no denying it. Come on, Petagea -Nilovna.” 

“Good people,” she said, glancing about her with eyes red from 
weeping. “Life is for our children. The earth is for them.” 

“Come on, Pelagea Nilovna. Here, take your stick,” said Sizov, 
handing her the remnant of the Hag. 

They watched the mother sadly and respectfully, and she left 
in a buzz of sympathetic remarks. Sizov silently cleared the road 
for her, and people stepped aside without a word. Drawn by some 
incomprehensible force, they followed her down the street, exchang¬ 
ing brief remarks in undertones as they went. 

When they reached the gate of her house, she turned to them, 
bowed, leaning on the staff, and said softly and gratefully: 

“Thank you.” 

Once more the new idea which seemed to have been horn in the 
depths of her heart came to her mind, and she added: 

“There would have been no Lord Jesus if people had not given 
their lives to bring Him glory.” 

The crowd looked at her in silence. 

Once more she bowed to the people and then entered her house. 
Sizov bent his head and followed her. 

For a while the people remained standing talking at the gate. 

Then they slowly walked away. 



Past Two 

I 


The rest of the day passed in a fog of remembrances, and in the 
utter weariness which gripped her soul and body. Before her eyes 
danced the grey spot of the little officer, the bronze face of Pavel, 
and Andrei’s laughing eyes. 

She wandered about the room, eat down at the window and 
looked out into the street, once more got up and walked about with 
lifted brows, starting at the slightest noise, glanoing here and 
there, or senselessly searching for something. She drank water 
which could neither quench her thirst nor pul out the smoldering 
hurt and longing in her breast. The day had been cleft in two— 
there had been meaning to the first half, but all meaning bad been 
drained out of the second half, and she was confronted by an aching 
emptiness, giving rise to the question: 

“What now?” 

Korsunova came to see her. She waved her hands and shouted, 
wept and went into ecstacies, stamped her feet, made threats and 
promises and proposals. None of them moved the mother. 

“Aha! The people's up in arms all right! The whole factory's 
rose up! The whole factory!” came the peddler’s rasping voice. 

“Yea,” said the mother quietly, nodding her head, but her eyes 
were fixed on the past, on all that had disappeared along with Pa¬ 
vel and Andrei. She was unable to weep—her heart had contracted 
and dried up. Her lips were also dry and there was no moisture in 
her mouth. Her hands trembled and little chills kept running up her 
back. 

That evening the gendarmes came. She met them without sur- 
. prise or fear. They entered noisily and seemed very cheerful and 
self-satisfied. The yellow-faced officer bared his teeth in a grin as 
he said: 

“How do yon do? This is the third time we have met, if I am not 
mistaken.” 


24—627 
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She only ran her dry tongue over her lips. The officer talked 
a lot, trying to be instructive. She realised that he tfe pleasure in 
talking. But his words did not annoy her; they ditf not even reach 
her. Only when he said: 

“You yourself are to blame, ma'am, if you were unable to in¬ 
still in your son a proper respect for God and the tsar.” 

She answered him dully from where she was standing at the 
door: 

■ “Our children are our judges. They will properly judge us for 
abandoning them as they tread such a hard path.” 

“What?” cried the officer. “Speak louder." 

“I said our children were our judges,” answered the mother with 
a sigh. 

He muttered something quickly and angrily, but his words missed 
the mother. 

Maria Korsunova was brought in as a witness during the search. 
She stood next to the mother, but did not look at her. Whenever 
the officer addressed a question to her she would bow deeply and 
repeat one and the same reply: 

“I don’t know. Your Honour. I’m an ignorant woman, as earns 
her living in trade and so foolish as not to know nothing.” 

“Well, hold your tongue,” ordered the officer, wiggting his 
whiskers. Once more she bowed, but thumbed her nose at him when 
his back was turned. 

“That for him!” she whispered to the mother. 

When she was ordered to search Pelagea, she blinked and 
stared at the officer, saying in a frightened voice: 

“Oh, hut I don’t know how to do a thing like that. Your Hon¬ 
our!” 

He stamped and shouted at her. Maria dropped her eyes and 
said Boftly to the mother; 

“Well, then, you better start unhooking, Pelagea Nilovna.” 

Her face was scarlet as she rustled and felt through the mother’s 
clothes. 

“Phooh! The curs!” she whispered. 

“What’s that you’re saying?” cried the officer with a glance to¬ 
ward the corner where the search was taking place. 
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“Woman's business, Your Honour,” muttered Maria in a fright¬ 
ened voice. 9 ^ 

Finally he ordered the mother to sign the papers. Her inex¬ 
perienced hand printed in large, shining letters: 

“Pelagea Vlassova, widow of a workingman.” 

"What’s that you’ve written there? Why did you write that?” 
exclaimed the officer with a grimace, adding with a short laugh: 

“Barbarians!” 

They went away. The mother remained at the window with her 
hands crossed on her breast gazing before her without blinking, 
without seeing, her eyebrows raised, her lips compressed, her jaws 
so tightly clamped that she soon felt the pain. The kerosene lamp 
went dry, and the wick began to crackle, the light to flicker. She 
blew it out and remained in the dark. Her breast was so full of 
vacant longing that it hindered the beating of her heart, Thus she 
stood for a long time—until her eyes and her feet ached. She heard 
Maria come to the window and call out in a drunken voice: 

“You asleep, Pelagea? Poor thing, suffering that way! Go to bed!” 

The mother lay down without undressing and immediately sank 
into a deep sleep which engulfed her like the waters of a pool. 

She dreamed that she was walking past a yellow sand hill beyond 
the swamps on the road to the town. Pavel was standing on the 
edge of a cliff from which workmen were hauling sand and he was 
singing in the quiet, musical voice of Andrei: 

Arise to the struggle, ok workers, arise !,.. 

She kept walking past the hill with her hand pressed to her 
brow looking at her son. His figure stood out clear and sharp on 
the background of the blue sky, She was ashamed to go up to him 
because she was pregnant, and in her arms she carried another in¬ 
fant. She kept on until she came to a field in which children were 
playing with a ball. There were many children and the ball was red. 
The infant in her arms reached out for the hall and began to cry. 
She gave it the breast and turned back, but on the hill now stood 
soldiers with bayonets pointed at her. Quickly she ran to a church 
standing in the middle of a field—a white, ethereal church which 
was immeasurably high and seemed to be made of clouds. Some¬ 
one was being buried and the coffin was large and black and tight- 
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ly closed. The priest and the deacon were walking about tha church 
in white vestments and singing: . 

Hallelujah, Christ is risen .... 

The deacon bowed and smiled at her as he swung the censer. He 
had bright red hair and a jolly face like Samoilov’s. Broad rays of 
sunlight fell like white scarfs from up where the cupolas towered 
in the sky. 

In both of the choir lofts, boys were singing: 

Hallelujah, Christ is risen ..,. 

“Arrest them!” shouted the priest suddenly, coming to a halt in 
the middle of the church. His vestments vanished and a stem grey 
moustache appeared on his upper lip. Everyone turned in flight, in¬ 
cluding the deacon, who threw the censer to one side and clutched 
his head in the manner of the khokhol. The mother dropped her in¬ 
fant at the feet of the running people, but they avoided it, glancing 
with frightened eyes at its naked body. The mother dropped to her 
knees and cried to them: 

“Don’t abandon the child! Take it with you!” 

Hallelujah, Christ is risen .... 

sang the khokhol , smiling and holding his hands behind his back. 

She bent over and picked up the child and placed it on a cart 
loaded with boards. Nikolai was walking slowly beside the cart and 
laughing. 

“So they gave me some heavy work to do!” he 6aid. 

The streets were dirty and from the windows of the houses leaned 
people who shouted and whistled and waved their hands. The weather 
was clear, the sun shone brightly, but nowhere was there a vestige 
of shadow. 

“Sing, nenko mine!” cried the khokhol. “Such is life!” 

He himself began to sing, drowning out all other sounds with 
hiB voice. The mother followed in his step. Suddenly she stumbled 
and fell into a bottomless pit /'hose emptiness came shrieking up to 
meet her.... 

She woke up in a cold sweat. It was as though a rough, heavy 
hand were clutching her heart and taking pleasure in slowly squeez- 
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ing it. The fd&tory whistle was insistently summoning the workers; 
she recognized it as the second whistle. Books were thrown about the 
room, everything was topsy-turvy, the floor bore the imprint of muddy 
boots. 

She rose and began to tidy up without bothering to wash her¬ 
self or say her prayers. In the kitchen her eyes fell on the stick 
with the bit of bunting still fastened to it. She picked it up and 
was about to thrust it under the stove, but on second thought she 
sighed and removed the cloth, carefully folding it and putting it in 
her pocket. She broke the stick over her knee and threw it down on 
the hearth, after which she washed the windows and floor with cold 
water, put up the samovar, and got dressed. Then she sat down by 
the kitchen window and once more faced the question: 

“What now?” 

Remembering that she had not yet said her morning prayers, she 
got up and went over to the icons, but after standing in front of 
them a few seconds she sat down again—her heart was empty. 

It was Btrangely quiet, as though the people who had shouted so 
vociferously yesterday out on the street, had hidden themselves in 
their houses today and were quietly thinking over the unusual events. 

Suddenly she recalled something she had seen in her youth: In 
the old park of the manor house belonging to the Zausailovs was a 
large pond all overgrown with water lilies. On a grey autumn day 
she had walked past the pond and noticed a'boat standing out in the 
middle. The pond was dark and quiet and the boat seemed to be 
pasted to the black water with its dismal decoration of yellow leaves. 
The profound sorrow of some unknown grief was conveyed by the 
sight of this lonely boat without man or oars, standing motionless 
on the dull water amid the dead leaves. For a long time she stood 
Oh the bank, wondering who could have pushed the boat out into the 
water and for what purpose. That evening she was told that the wife 
of one of the employees on the estate, a little woman with unruly 
black hair and a quick walk, had drowned herself in the pond. 

The mother drew her hand across her brow and her thoughts 
floated tremblingly among the impressions of the preceding day, 
For a long time she sat under their spell, her eyes fastened to a cold 
glass of lea, while in her soul grew the desire to see and talk to 
some wise, simple, person who could answer all her questions. 
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A» though in response to her longing, Nikolai IvSnovich visited 
her after dinner. Yet when she saw him she was suddenly Seized 
with alarm and said quietly, without answering his greeting: 

“Why did you come? It was a foolish thing to do! They’ll catch 
you up too if they see you here!” 

He gave her hand a tight squeeze, adjusted his glasses, then leaned 
close to her as he explained in his quick speech: 

“Pavel and Andrei and I had an agreement that if they were 
arrested I would move you into town the next day.” His voice was 
gentle and full of concern for her welfare. “Has there been a 
search?” 

“Yes. They rummaged through everything without shame or con¬ 
science!” she exclaimed. 

“Why should they be ashamed?” asked Nikolai with a shrug 
of his shoulders. Then he began to explain why she should move into 
town. 

She listened to his friendly, solicitous voice and smiled a faint 
smile. She did not understand hie reasons, but she was surprised by 
the affectionate faith he inspired in her. 

“If that’s what Pasha wanted,” she said, “and if I won’t be put- 
ting you out any.. . 

“Don’t worry about that,” he interrupted. “I live all by myself. 
Sometimes my sister comes to visit me.” 

“I won’t go eating your food for nothing,” Bhe said. 

“We can find work for you if you want it,” said Nikolai. 

For her the idea of work was inextricably bound up with the* 
work of her son and Andrei and their comrades. She moved closer 
to Nikolai and looked into his eyes. 

“Can you really?” she asked. 

“There isn’t much to do in my house, since I’m a bachelor_” 

“I wasn’t thinking of that—not of housework!” she answered 
poftly. 

She gave a sigh, hurt that he had not understood. But he smiled 
with his nearsighted eyes and said thoughtfully: 

“If, when you’re allowed to see Pavel, you could somehow find 
out from him the address of those peasants who asked us to print 
a paper for them.., 

“I know them!” she cried happily. “I’ll find them and do every- 
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thing you tell me to! No one will ever suspect that I’m the one 
supplying them with illegal literature. Bless your heart, didn’t I 
take the leaflets into the factory?” 

Suddenly she was seized with a desire to wander over the roads 
of the land, past forests and villages, with a knapsack on her back 
and a staff in her hand. 

"Please let me do this! I’ll manage to go anywhere, you’ll see! 
I'll find my way along all the roads of all the gubernias! Summer and 
winter.—to the very grave—a wandering pilgrim—is that so bad a 
lot for me?” 

She was filled with sadness as she envisioned herself a homeless 
pilgrim, begging in the name of Christ at the windows of village 
huts. 

Nikolai gently took her hand and patted it with his warm palm. 
Then he glanced at the clock and said: 

"We’ll talk about that later!” 

“If our children, the dearest part of our hearts, can give their 
lives and their wills, dying without a thought for themselves, what 
con be expected of me, a mother?” she cried. 

Nikolai grew pale. 

“I have never heard such words before,” he said quietly, search¬ 
ing her face with tender attentiveness. 

"What can I say?” she asked, with a sad shake of her head 
and a futile gesture of her hands. “If only I had the words to tell 
about this mother’s heart beating in me...,” 

* She got up, lifted by a great force within her breast which set 
her head spinning with a rush of indignant words. 

“Lots of them would weep then—even the meanest of them, the 
most shameless!” 

Nikolai also got up and once more looked at the clock. 

“So it’s agreed? You will move into my place in town?” 

She nodded. 

“When? As soon as possible,” he said, adding gently, “I shall 
he worried about you until you do.” 

She looked at him in surprise. What was she to him? There .he 
stood with his head bowed, smiling shyly, a bent, nearsighted man 
in a simple black coat. HU appearance contradicted his nature. 

“Have you any money?” he asked, dropping his eyes. 
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“No." 

Quickly he reached into his pocket and took out his puree, open¬ 
ing it and holding out the money. 

“Here, please take it,” he said. 

The mother smiled involuntarily and observed with a shake of 
her head: 

“Everything’s different with you! Even money don’t seem to be 
worth anything. Some people sell their very souls to get hold of 
it, but for you—as though it was nothing! As though you consent 
to keep it about you just to do people a favour." 

Nikolai laughed softly, 

“It’s a nasty thing, money. Always so embarrassing to take, or to 
give away.” 

He grasped her hand, squeezed it tightly, and said once more: 

“Move aB soon as possible!” 

Then he went out in his quiet way. 

As she saw him to the door she kept thinking: 

‘-‘Such a kind soul—but he don’t pity me.” 

And she could not understand whether she found this unpleasant 
or eimply surprising. 


II 

She moved into his house on the fourth day after his visit. When 
the cart with her two trunks on it drove out to the fields beyond the 
settlement, she turned around and suddenly realized that she was . 
forever leaving the place where she bad passed a dark and difficult 
stretch of life, and where she had entered upon another, full of new 
joys and sorrows which caused the days to pass quickly. 

The factory with its smokestacks thrusting into the sky spread 
over the soot-blackened earth like a huge red spider. About it clus¬ 
tered the one-storied houses of the workers. They huddled together, 
grey and dwarfed, on the very edge of the swamp, looking pitifully 
at each other out of their dull little windows. Above them rose the 
church, darkly red like the factory, and its steeple was lower than 
the smokestacks. 

With a sigh the mother adjusted the collar of her blouse, which 
seemed to be choking her. 



MOTH EH 


87? 


“Get along there!" muttered the driver, touching the horse with 
the reins. He was a bowlegged little man of uncertain age, with 
thin, faded hair on his head and face, and with colourless eyes. He 
rolled from side to side as he walked alongside the cart, and obvi¬ 
ously it made no difference to him whether he turned to the right or 
the left. 

“Get along!" he said in a colourless voice, ridiculously kicking 
out his crooked legs in their heavy boots caked with mud. The mother 
looked about her. The Helds were as empty a9 her soul. 

He horse nodded its head monotonously as it ploughed through 
the deep, sun-wanned sand. The sand rustled, the rickety cart 
creaked, and. all the sounds hung behind with the dust raised by the 
wheels.... 

Nikolai Ivanovich lived in a quiet street on the edge of town. 
His quarters were in a small green wing built onto a two-storied 
house bloated with age. There was a little garden in front of the 
wing, so that the branches of lilacs and acacias, and the silver leaves 
of young poplars glanced into the windows of the three rooms. In¬ 
side everything was clean and quiet ; silent shadows threw trembling 
designs on the floor; the walls were lined with bookshelves, above 
which hung portraits of serious-looking people. 

“Will you be comfortable here?” asked Nikolai, leading the 
mother into a small room, one window of which looked out into the 
garden while the other looked into a yard overgrown with grass. 
The walls of this room were also lined with bookcases and shelves. 

“I’d rather live in the kitchen,” she said. “The kitchen is nice 
and bright and clean....” 

Her words seemed to frighten him. When she succumbed to his 
clumsy efforts to talk her out of living in the kitchen, he immediately 
brightened up. 

All three rooms were filled with a special atmosphere. It was easy 
and pleasant to breathe here, but one hesitated to speak in a loud 
voice, loath to disturb the calm thoughtfulness of the people gazing 
down from the walls with such concentrated attention. 

“The plants need watering,” observed the mother, feeling the 
earth in the flowerpots on the windows. 

“Oh, yes,” said their owner guiltily. “I am fond of them, but you 
see I have no time to look after them.” 
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As she watched him, the mother noticed that even in his cosy 
apartment, Nikolai walked about gingerly, as though his surroundings 
were alien. He would thrust his face close up to the various articles 
in the room, adjusting his glasses with the thin fingers of his right 
hand while he squinted inquiringly at whatever claimed his atten¬ 
tion. Sometimes he would lift an object to his face and seem to feel 
it with his eyes. It was as though he, like the mother, had entered 
the apartment for the first time, and that for hint as for her, every¬ 
thing was new and unfamiliar. This immediately put her at her 
ease. She followed Nikolai around, taking note of where things stood 
and asking about the order of his day. He answered in the guilty 
tones of a man who is aware of the fact that he does not do 
things as they should be done but is unable to do them in any other 
way. 

She watered the flowers and arranged the music scattered on the 
piano. With a look at the samovar she said: 

“It needs polishing.” 

He ran his finger over the dull metal and brought it to his nose 
for inspection. The mother gave a short laugh. 

When she went to bed that night and began looking back over 
the day, she lifted her head from the pillow and glanced about in¬ 
credulously. This was the first time in her life that she had ever 
spent a night in somebody else’s house, yet she did not feel uncom¬ 
fortable. She thought solicitously of Nikolai and was filled with the 
desire to make life more pleasant for liim, to show him an affection 
that would bring warmth and comfort into his existence, Her heart 
was touched by his awkwardness, his amusing incapability, his con¬ 
trast to the normal run of people, and the wise, yet childlike expres¬ 
sion of his clear eyes. Then her mind turned to her son, and once 
more the events of the First of May passed before her, now clothed 
in new sounds, winged with new meaning. There was something spe¬ 
cial about the grief of that day, as about the day itself. This grief 
did not bend the head to the earth, like the stunning blow of a fist. 
It pierced the heart with manifold pain which gave rise to alow wrath, 
causing the bended back to straighten. 

“Our children are going forth into the world." she though^ listen¬ 
ing to the unfamiliar sounds of the city at night which crawled in 
through the open window, rustling the leaves in the garden. 
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Hey came from afar, tired and faded, and quietly died- within the 
room. 

Early next morning she -polished the samovar, boiled the water 
for tea, noiselessly set the table, and sat down in the kitchen to 
wait for Nikolai to get up. At last he opened the door with a cough, 
clutching his glasses in one hand and the collar of his shirt in the 
other. After exchanging greetings, she carried the samovar into the 
other room while he began to wash, splashing water on the floor, 
dropping the soap and his toothbrush, grumbling at his clumsiness. 

During breakfast he said to her: 

“I have a very unpleasant job at the Zemstvo Hoard—that of 
observing how our peasants are becoming ruined.” 

With a guilty smile he continued: 

“Undernourishment is bringing the peasants to the grave prema¬ 
turely. Their children are bom weak and die off like flies in autumn. 
We know this, and we know the reason for it. We even get paid 
salaries to observe the process, but that’s as far as it goes... 

“Are you a student?” she asked him. 

“No, I’m a teacher. My father is a factory manager in Vyatka, but 
I went in for teaching. In the village 1 began handing out books to 
the muzhiks, and for that I was put in jail. After serving my sen¬ 
tence I became a salesman in a bookshop, but through my own care¬ 
lessness I was again put in jail and Anally exiled to Archangel. 
There I also got into the bad graces of the governor and was 
shipped to a little village on the shore of the White Sea where I 
lived for five years.” 

His voice flowed on smoothly in the bright, sunny room. The 
mother had by this time heard many such stories, but she could never 
understand why the people who related them were always so calm, 
as though they were speaking of something inevitable. 

“My sister is coming today,” he said. 

“Is she married?" 

“She’s a widow. Her husband was exiled to Siberia, but he ran 
away; two years ago he died in Europe of consumption.” 

“Is she younger than you?” 

“Six years older. I am very much indebted to her, Wait ’til you 
heat her play! That’s her piano. In general, lots of these things are 
hers. The books are mine.” 
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“Where does she live?” 

“Everywhere,” he answered with a smile. “Wherever they need a 
courageous person, that’s where she is.” 

“Does Bhe also go in for—this work?" 

“Of course!” he answered. 

Soon he went away, and the mother began to think about “this 
work” and the people who were calmly and persistently devoting 
themselves to it day after day. They made her feel as insignificant 
as a person feels when confronted by the awesome majesty of a moun¬ 
tain at night. 

At about noon a tall handsome woman in a black dress put in 
her appearance. When the mother opened the door the woman 
dropped her little yellow Batchel on the floor and grasped the mother’s 
hand. 

“I suppose you are Pavel Mikhailovich’s mother?” she said. 

“Yes,” answered the mother, discomfited by the woman’s fine 
clothes. 

“You are jugt as I imagined you would be. My brother wrote me 
that you were coming here to live,” Baid the woman as she took off 
her hat in front of the mirror. “I have been a friend of Pavel Mi¬ 
khailovich’s for a long time. He told me about you." 

Her voice was husky and Bhe spoke slowly, but her movements 
were quick and strong. In striking contrast to the youth of her grey 
eyes were the fine little lines that could be traced at her temples and 
the grey hair shining above the delicate shells of her ears. 

“I’m hungry!” she announced. “I’d like a cup of coffee.” 

“I shall make it," replied the mother. As Bhe reached into the 
cupboard for the coffeepot she asked: 

“Did you say that Pavel told you about me?” 

“Lots.” 

The woman took out a little leather cigarette case and lighted up. 

“Are you dreadfully afraid for him?” she asked as she walked 
about the room. 

The mother watched the little blue flames of the alcohol burner 
under the coffeepot and smiled. Happiness swallowed up the em¬ 
barrassment she had felt in the presence of this woman. 

“So he told her about me, the blessed boy!” she thought to her¬ 
self, then said slowly: 
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“Of course. It isn't an easy thing—but before it would have 
been even harder. Now at least I know he isn’t alone.” 

With a glance into the woman’s face the mother asked what her 
name was. 

“Sophia,” came the answer. 

Pelagea studied her intently. There was something sweeping about 
this woman—almost too bold and hurried. 

“The most important thing is that they do not remain in jail 
long,” said Sophia decisively. “If only they would hurry up with 
the trial! As soon as they send them into exile, we’ll arrange an 
escape for Pavel Mikhailovich. He’s needed here.” 

The mother glanced uncertainly at Sophia, who was looking 
about for something in which to place her cigarette butt, She finally 
crushed it into the earth of a flowerpot. 

“That spoils the flowers,” said the mother involuntarily. 

“Forgive me,” said Sophia. “Nikolai always tells me the same 
thing.” She removed the butt and threw it out of the window. 

The mother was immediately overwhelmed by embarrassment. 

“I beg your pardon,” she said, “I didn’t think what I was say¬ 
ing. How dare I tell you what to do!” 

“Why not, if I am so untidy?" answered Sophia with a shrug. 
“Is the coffee ready? Thanks. But why only one cup? Aren’t you 
having any?” 

Suddenly she took the mother by the shoulder and drew her over, 
looking deep into her eyes as she asked: 

“Are you feeling shy?” 

The mother smiled. 

“After I blurted out that about the cigarette, you go asking me 
if I’m feeling shy.” Without attempting to hide her surprise, she 
added in a tone half inquiry: 

“Only yesterday 1 came here, and already I’m acting as if it was 
my own house; not afraid of anything, saying whatever I think... .” 

“That’s exactly as it should be!” exclaimed Sophia. 

“My head keeps going around and it’s like I was a Btranger to 
my own self,” continued the mother. “It used to take a long time 
before you’d dare tell a person something from your very heart, but 
now your heart’s always open and you say things you never would 
have dreamed of saying before.” 
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Sophia took another cigarette and turned the soft illumination 
of her grey eyes on the mother’s faoe. 

“You aay you’ll arrange his escape. But how’ll he go on living— 
a runaway?” asked the mother, unburdening her heart of this trouble- 
some question. 

“That’s nothing,” answered Sophia, pouring herself another cup 
of coffee. “He'll go on living like dozens of other runaways. I just 
met one of them and .took him to the place he was to live. He’s also 
an invaluable person. He was sentenced to five years, but he spent 
only three and a half months in exile.” 

The mother looked at her for some time, then smiled, and with 
a shake of her head observed softly: 

“Looks as though that First of May had done’something to me. 
Can’t seem to find myself—like I was going down two different roads 
at the same time. Sometimes it seems as if 1 understood everything, 
then again it’s all in a fog. Take you, for instance—a gentlewoman, 
going in for this business.... You know my Pavel and speak well of 
him, and for that I thank you.” 

. “It’s you who deserves the thanks.” laughed Sophia. 

“What have I done? It wasn’t me that taught him all thie,” sighed 
the mother. 

Sophia crushed her cigarette in her saucer and shook her head so 
that her golden hair came tumbling down in thick masses to her waist. 

“Time for me to take off all this finery,” she said, getting up anJ 
going out. 


Ill 

Nikolai returned in the evening. As they were having dinner 
Sophia laughingly described how she had met and hidden a man 
escaped from exile, how she had been afraid of spies, seeing them in 
every one they met, and how funny the runaway had behaved. The 
mother detected a certain boastfulness in her tone, like that of a 
worker recounting the story of a bard job well done. 

Now she was wearing a grey summer dress with a full skirt. It 
made her look even taller, her eyes seemed darker and her move¬ 
ments more composed. 
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“There’s another task waiting for you, Sophia,” said Nikolai 
after dinner. “I told you we had undertaken to publish a paper for 
the peasants, but as a result of the recent arrests we lost contact with 
the man who is to distribute it. Pelagea Nilovna is the only one 
who can help ub find him. You must take a trip to the country with 
her, and do it as soon as possible.” 

“All right,” said Sophia, drawing on her cigarette. "We’ll go. 
won’t we, Pelagea Nilovna?” 

“Of course.” 

“Is it far?” 

“About eighty versts.” 

“Fine. And now I’d like to have a little music. Do you think 
you could stand my playing a bit, Pelagea Nilovna?” 

“Don’t consider me—go on as if 1 wasn’t here at all,” said the 
mother, withdrawing into a comer of the divan. Tire brother and sis- 
ter appeared not to pay any attention to her, but they kept subtlely 
drawing her into the conversation. 

“Listen, Nikolai! It's Grieg. I brought it with me today. Close 
the windows.” 

She opened the music and began playing lightly with her left 
hand. The strings sang out deep and harmonious. With a low sigh 
another phrase joined in. From beneath the fingers of her right hand 
flew out a bright flock of golden trills, rushing and careening like 
frightened birds against the dark background of the bass. 

At first the mother remained unmoved by the music, in whose 
flow she made out only a chaos of sound. Her ear was unable to 
detect the melody in the complicated harmonic structure. She dreamily 
watched Nikolai, who was sitting at the other end of the divan 
with his legs drawn up under him, gazing at Sophia’s severe profile 
crowned by a mass of golden hair. The sun warmly illumined So¬ 
phia’s head and shoulders, then slipped down to the keyboard to 
caresa her fingers. The music swelled and filled the room, all un- 
noticeably touching the heart of the mother. 

For some reason, from the dark pit of the past rose a great hurt, 
long forgotten, but now resurrected with bitter clarity. 

Late one night her husband had returned home dead drunk. Seis¬ 
ing her by the arm, he had dragged her out of bed onto the floor, and 
with a kick in the aide had aaid: 
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“Get out of here, you bitch! I’m sick of you!” 

Id order to protect herself from his blows, she had grabbed up 
her two»year-old son, holding him in front of her like a shield as she 
knelt on the floor. He had cried and struggled in her arms, warm and 
naked and frightened. 

“Get out!” roared Mikhail. 

She had jumped to her feet, rushed into the kitchen, thrown a 
jacket about her shoulders, wrapped the baby in a shawl, and silent¬ 
ly, without cry or complaint, barefoot, clothed only in a nightdress 
and jacket, gone out into the street. The month was May and the 
night chilly. The dust of the street clung coldly to the soles of her 
feet and caked between her toes. The child in her anus cried and 
struggled. She pressed him to her body beneath the jacket and rushed 
down the street pursued by fear, crooning to the child as she went: 
“Ah-h-h-h! Ah-b-h-h! Ah-h-h-h!” 

Toward morning she was ashamed and afraid to have anyone see 
her on the street half naked, so she went to the swamp and sat down 
on the ground beneath a clump of young aspens. There she sat for 
a long time, staring into the darkness with wide open eyes and 
keeping up the chant to soothe the drowsing child and the hurt in 
her own heart: 

“Ah-h-h-h! Ah-h-h-h! Ah-h-h-h!” 

As she sat there, a black, silent bird flashed by. It startled her 
out of her apathy and caused her to get up. Shivering with cold, she 
turned homeward—back to the familiar horror of beatings and in¬ 
sults. ... 

The laBt chord sounded. With a cold, indifferent sigh the music 
died away.... 

Sophia turned to her brother, 

“Did you like it?” Bhe asked quietly. 

“Immensely,” he replied, rousing as though from sleep. “Im¬ 
mensely." 

The echo of her reminiscence trembled and sang in the mother's 
breast, while somewhere off to one side rose the thought: 

“See—there are people who live together in a peaceful and 
friendly way. They don’t quarrel, they don’t get drunk, they don’t 
fight over every crust of bread like the people in that other dark 
life....” 
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Sophia took a cigarette. She smoked a lot, almost without pause. 

“That was Kostya’s favourite,” she said. She inhaled deeply and 
once more turned to the keys, striking a soft, sorrowful chord. “How 
I loved to play to him! How sensitive he was, responding to every¬ 
thing, his heart ever full to bursting!” 

“She must be thinking of her husband,” mused the mother. “And 
with a smile!.. 

“How much happiness he brought me!” continued Sophia softly, 
accompanying her thoughts with a light improvisation. “How well 
he knew how to live!” 

“Yes,” agreed Nikolai, stroking his beard. “His was a singing 
soul.” 

Sophia threw away the cigarette she had just lighted and turned 
to the mother. 

“I hope my noise is not annoying you,” she said. 

The mother could not conceal her aggravation. 

“Don’t you pay any attention to me. I don’t understand. 1 just 
go on sitting here and listening and having my own thoughts.” 

“But I want you to understand!” said Sophia. “It is necessary 
for a woman to understand music, especially when she's sad.” 

She struck the keys sharply, and the piano gave a cry like that 
of someone who has received dreadful news. She had struck at the 
very heart to produce this stunning cry. Frightened young voices 
leaped up in response, then rushed away. Once more came a loud, 
wrathful cry, drowning out everything else. Some great misfortune 
must have happened, but it roused a feeling of wrath rather than 
pity. Then came a strong voice singing a plain and lovely tune, per¬ 
suasive and alluring. 

The heart of the mother was filled with a desire to say kind 
words to these people. She was dizzy with the music, and she smiled, 
convinced that she was capable of helping the brother and Bister. 

She looked about—-what could she do? Quietly she slipped into 
the kitchen and put up the samovar. 

But tills did not satisfy her yearning toward them, and as she 
poured out the tea she said with an embarrassed. laugh, as though con¬ 
soling her heart with words meant bb much for herself aa for them: 

“We people from that dark life—we feel everything, hut it’s hard 
to put it in words, and we’re ashamed because you see—we under- 
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stand and can’l say it. And often—-in our shame—we are angry with 
our own thoughts. Life keeps beating us from all sides and we’d like 
to rest, but our thoughts don’t let us.” 

Nikolai wiped his glasses as he listened, and Sophia opened up 
her enormous eyes and forgot to smoke the cigarette which threatened 
to go out. She was still sitting at the piano, half-turned towards her 
brother, occasionally touching the keys lightly with her right hand. 
The chords meTged softly with the simple, heartfelt words in which 
the mother was giving expression to her feeling. 

“Now I can say something about myself and about people in 
genera! because—I begin to understand and am able to compare. 
Before, there was nothing to compare things to. Everybody lives the 
same in our life. But now when 1 know how other people live and 
remember how I lived—it’s a bitter thing.” 

She lowered her voice and went on: 

“Maybe I’m not putting it just right, and maybe there’s no sense 
in saying it at all, beings as you already know....” 

There were tears in her voice, but her eyes smiled as she looked 
at them and said: 

“But I want to open my heart to you, so’s you can know how 
bad 1 want things to go right for you!" 

“We know that,” said Nikolai softly. 

She seemed unable to satisfy her desire, and once more told them 
all that was new to her and incalculably important. She began to 
tell them about her bitter life and patient suffering, speaking without 
anger, but with a shade of ironic regret. She unrolled the rihbon of 
grey days which had made up her former life, telling about the beat¬ 
ings she had received from her husband and marvelling herself at 
their inconsequential cause and her inability to prevent them.... 

They listened to her in silence, overwhelmed by the profound 
meaning behind this simple life story of one who had been looked 
upon as little more than an animal, one who for long had submis¬ 
sively accepted herself for what she was taken for. It seemed that 
thousands of lives were speaking with her tongue; all that she had 
lived through was simple and commonplace—as simple and common¬ 
place as the lives of the numberless majority upon this earth, and 
her story assumed the significance of a symbol. Nikolai put his el¬ 
bows on the table, rested his head on his hands, and kept watching 
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her through his glasses with narrowed eyes. Sophia leaned back in 
her chair, shuddering occasionally and shaking her head. Her face 
seemed to become thinner and paler and she did not smoke. 

“Once 1 considered myself unfortunate," Sophia said quietly, 
dropping her eyes. “It seemed to me that my life was a delirium. 
That was when 1 was in exile in a tiny provincial town. There was 
nothing to do and nothing to think about except myself. For want 
of anything better to do, I summed up all my misfortunes: 1 had 
quarrelled with my father whom 1 loved; I had been expelled from 
school and held up as a shameful example; I bad been put in jail; 
a close comrade bad betrayed me; my husband had been arrested; 
again jail and exile; then the death of my husband. It seemed to 
me that I was the most unhappy creature in all the world. But ail 
my misfortunes, and ten times more, could not equal one month 
of your life, Pelagea Nilovna. Yours was daily torture drawn out 
year after year. Where do people ever get the strength to suffer so?” 

“They get used to it!" answered Pelagea with a sigh, 

“It seems to me that I know life fairly well,” said Nikolai 
thoughtfully, “Yet whenever I get a first-hand view like this—not a 
book view, and not my own tattered impressions—it seems ghastly. 
And it’s the little things that are ghastly—the insignificant momenta 
from which the years are built.,.." 

The talk continued and expanded, taking in all aspects of this 
dark life. The mother dipped deep down into her memory, hauling 
up the chain of daily insults and injuries which had created the hor¬ 
ror of her youth. At last she said; 

“But here I go on talking and talking when it's time for you to 
be resting. You can’t ever tell all there is to be told.” 

The brother and sister silently took leave of her. It seemed to 
her that Nikolai bowed lower than usual and pressed her hand more 
feelingly. Sophia saw her to her room, saying as she left her at 
the door; 

“Have a good rest. Good night.” 

Her voice was full of warmth, and her grey eyes fondled the 
mother’s face. 

Pelagea squeezed Sophia's hand in both of hers. 

■ “Thank you,” she said. 
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A few days later the mother and Sophia appeared before Nikolai 
in the garb of poor townswomen. They were wearing worn cotton 
dresses and jackets, and had sacks on their backs and staffs in their 
hands. These clothes made Sophia seem shorter and her pale face 
even more serious. 

Nikolai pressed his sister’s hand tightly as he said good-bye to 
her, and once more the mother noticed the calm simplicity of their 
relationship. They did not kiss or call each other affectionate names, 
but they were ever deeply concerned and solicitous of each other. 
Where she had lived, people were always kissing and using endearing 
terms, but they kept biting each other like hungry dogs. 

The women silently went down the streets of the town and out 
to the fields, walking shoulder to shoulder along a wide, uneven road 
between two rows of old birches. 

“Won’t you get tired!*” asked the mother of Sophia. 

“You think I haven’t done much walking in my life? This is all 
familiar to me.” 

Sophia began to speak merrily about her revolutionary activities, 
as though she were recounting the pranks of her childhood. She had 
lived under different names and with false documents. She had worn 
a disguise and hidden from spies, she bad carted poods of illegal 
books from town to town, arranged escapes for comrades in exile, 
and escorted, them to cities abroad. Once she had housed a secreL 
print shop in her apurtmenL, and when the gendarmes had found out 
and come to search the house, she had just managed to disguise her¬ 
self as a chambermaid and escape, meeting her visitors at the gate. 
It had been a cold winter day, and in only a light dress, with a cot¬ 
ton kerchief over her head, she had walked the entire length of 
the city with an oil tin in her hand as though she were going to buy 
kerosene. 

Another time she had arrived in a strange city to visit some 
friends, and on climbing the steps to their apartment discovered that 
it was in the process of being searched. It was too late to turn back, 
so she boldly rang the bell of the apartment downstairs and planted 
herself, bag and baggage, on these unknown people. After frankly 
explaining to them the situation, she had said: 
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"You can hand me over to the police if you wish, but I hardly 
think you would do such a thing.” 

Ihey were so frightened that they did not sleep a wink all night, 
expecting a knock at their door any minute, hut they did not give 
"her up, and on the next morning laughed heartily at the adventure. 

Still another time she had disguised herself as a nun and ridden 
in the same car and in the very seat next to the spy who was follow- 
ing her. He had even boasted to her how cunningly he was tracking 
this woman down. He was sure she was riding in a second-class car¬ 
riage of the same train; at every station he would get out to look 
for her, and on returning would say to the nun: 

“N*wheres to be seen—probably gone to sleep. They get worn 
out too—their life’s no easier than ours." 

The mother laughed and glanced at Sophia affectionately as she 
listened to these stories. Tall and slender, Sophia stepped along 
lightly on her well-shaped legs. There was something brave and 
wholesome in her manner oi walking and talking, in her cheerful, 
husky voice, in all of her straight figure. She had a youthful ap¬ 
proach to everything, and wherever she looked she was sure to find 
something to bring her joy. 

“What u lovely pine!"’ cried Sophia, pointing out one of the 
trees. The mother stopped and looked—the pine was in no way dis¬ 
tinguished from the others, 

“Yes, it’s a nice tree.” she laughed, noticing how the wind blew 
wisps of grey hair about the other woman's ear. 

“A lark!” Sophia’s grey eyes glowed with tenderness and her 
entire body drained toward the invisible music sounding in the clear 
heaven. Sometimes her supple body would sloop to pick a wild 
flower whose trembling petals she would stroke with her quick, thin 
fingers as she quietly hummed a tune. 

All this won the mother to the woman with the grey eyes, and 
she walked close beside her, trying to keep in step. Rut sometimes 
Sophia spoke sharply. The mother regretted this, and thought anx¬ 
iously: 

“Mikhailo won’t like her.” 

But the next minute Sophia was once more speaking warmly and 
simply, and the mother glanced up at her with a smile. 

“How young you still are!" she sighed. 
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“I’m already thirty-two!” exclaimed Sophia. 

Pelagea smiled. 

“That isn’t what I mean. According to your looks I miglt give 
you even more. But when 1 listen to you and look into your eyes 
I’m always surprised—you're just like a young girl. You’ve had 9 
hard and even dangerous life, but the heart of you is always smiling." 

“I'm never aware of the hardness, and it seems to me that no 
life could be better or more interesting than mine. 1 shall call you 
by your patronymic—Nilovna. Somehow Pelagea doesn’t suit you.” 

“Call me whatever you like,” said the mother thoughtfully. “Just 
whatever you like. 1 keep looking at you and listening and thinking. 
It makes me happy to see you’ve found the way to the hun^p heart 
A person tells you all that is going on inside him without fear. 01 
his own accord he opens up his soul to you. And the thought keeps 
coming to me—your people will finally conquer the evil in life— 
they’re sure to do this!” 

“We’re sure to win because we are joined with the working peo¬ 
ple.” said Sophia loudly and confidently. “A great force is hidden 
in them, and with them everything is possible! It is necessary only 
to rouse their self-consciousness, so that they shall be free to 
develop....” > 

Her words gave rise to mixed feelings in the mother’s heart. For 
some reason she felt sorry for Sophia, in an inoffensive, friendly 
way. and Bhe wanted to hear her speak other, more simple words. 

“Who will ever reward you for your efforts?” she asked quietly 
and sadly. 

“We have already been rewarded.” answered Sophia, and it 
seemed to the mother that the words rang proud. “We have found 
a way of life which brings us satisfaction. We live with all the pow¬ 
ers of the Boirit—what else could we ask of life?” 

The mother glanced at her and dropped her eyes, once more 
thinking: 

“Mikhailo won’t like her.” 

They walked quickly, hut without haste, drinking deeply of the 
sweet air. and it seemed to the mother that she wsa eoing on pilgrim, 
age. She recalled the iny with which in her childhood she had left her 
village to attend holiday services at a distant monastery where there 
was a miracle-working icon. 
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Sometimes Sophia would sing some new song about the sky or 
about love in a soft melodious voice; or sometimes she would recite 
pocnRl about the fields and forests and the Volga, and the mother 
would listen and amile, involuntarily nodding her head in rhythm to 
4he verse, succumbing to its music. 

She felt all warm and quiet and thoughtful inside, like in a cosy 
garden nook on a summer evening. 

V 

, Th * arrived at their destination on the third day. The mother 
asked s muzhik who was working in the fields where the tar works 
were, and goon they were descending a steep woodland path where 
the roots of the trees had formed convenient steps. This brought them 
out on a round clearing littered with coal and chips, and caked with tar. 

“Well, here we are!” said the mother, looking uneasily about her. 

In front of a shelter made of poles and branches stood a table 
consisting of three hoards nailed to posts driven into the ground. 
Rybin, all black with tar, and with his shirt open all down the front, 
was haring dinner at this table with Yefim and two other young boys. 
Rybin was the first to notice the women, and with his hand raised to 
hiB eyes waited in silence. 

“Good day, brother Mikhailo!” cried the mother from a distance, 

He got up and walked toward them unhurriedly. When he recog¬ 
nized her, he stopped and smiled, stroking his beard with a dark hand. 

“We’re on our way to prayers,” said the mother, coming over. 
“So why not stop in and say hello to my brother, thinks 1. This is 
my friend Anna.” 

Proud of her ingenuity, Bhe glanced out of the corner of her eye 
into the solemn face of Sophia. 

“Good day,” said Rybin, with a wry smile as he shook her hand 
and bowed to Sophia. “Don’t lie. You’re not in the city now—don't 
need any lies here. All our own people." 

Yefim studied the pilgrims from where he was sitting at the tahle 
and whispered something to his companions. When the women came 
over he got up and silently bowed to them. His companions sat mo¬ 
tionless, as though they did not notice the guests. 
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“Wb lire here like monks,” said Rybin, Upping Pelagea lightly 
on the shoulder. “Nobody ever comes to see us. The boss has gone 
away, hi* wife’s in the hospiUl, and I’m more or less in i^shrgo. 
Have a seal. Probably want something to eat. Bring some milk, 
Yefim.” * 

Yefim sauntered into the shelter while the pilgrims took the packs 
off their backs. One of the young boys, a tall, thin chap, got up and 
helped them, while his shaggy, sturdy companion kept sitting with 
his elbows on the table, watching them thoughtfully as he scratched 
his head and hummed a tune. 

The pungent odour of tar, in combination with that of rotting 
leaves, made the women dizzy. _ 

“His name’s Yakov,” said Rybin, pointing to the tall fellow, “and 
the other’s is Ignat. Well, how’s your son?” 

“He’s in jail,” answered the mother with a sigh. 

“Again in jail?” exclaimed Rybin. “Must like it.” 

Ignat stopped singing and Yakov took the staff out of the 
mother’s hands, saying: 

“Sit down.” 

“Why you standing ihcre? Sit down,” said Rybin to Sophia. Si¬ 
lently she took a seat on a stump, studying Rybin attentively. 

“When did they arrest him?” asked Rybin, taking his place oppo¬ 
site the mother and shaking his head. “You have no luck, Nilovna!” 

“It’s all right,” she said. 

“Getting used to it?” 

“No, I'm not gel Ling used to it, but I see it can’t be helped.” 

“Hin,” said Rybin. “Well, tell us about it." 

Yefim brought a jug of milk, took a cup from the table, rinsed it, 
filled it with milk and offered it to Sophia, listening attentively to the 
mother’s story the while. He was careful to make no noise. The moth¬ 
er’s brief account was followed by a silence during which no one 
looked at anyone else. Ignat was sitting at the table drawing on the 
boards with his fingernail; Yefim was standing behind Rybin with his 
elbow on his shoulder; Yakov was leaning against the trunk of a tree, 
his arms crossed and his head lowered; Sophia sat glancing up at the 
muzhiks .... 

“Hm-m-m,” said Rybin slowly and unhappily, “so that’s how— 
openly.” 
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"If we ever held a parade like that," said Yefim with a bitter 
smile, “the muzhiks would beat us to death.” 

"Sure, they’d kill us,” agreed Ignat with a nod. "I’m going off 
to work in a factory. It’s better there.” 

“You say there’ll be a trial for Pavel?” asked Rybin. “And what’ll 
the sentence be? Have you heard?” 

“Hard labour or permanent exile to Siberia,” she answered 
quietly. 

’ The three young boys all turned to her at the same time, while 
Rybin lowered his head and asked: 

“Did he know what it would mean when he did it?” 

“Yes he did,” said Sophia in a loud voire. 

Everyone remained silent and motionless, as though frozen by a 
single thought. 

“Hm-m.” continued Rybin with solemn importance. “I also 
think he knew. He wouldn’t take a leap in the dark—he’s too 
serious for that. Hear that, fellows? He knew they might stick their 
bayonets into him, or send him to Siberia, but it didn’t stop him. If 
his own mother’d laid across his path he’d have stepped right over 
her, wouldn’t he, Nilovna?” 

“Yes, he would,” said the mother, starling up. She sighed and 
glanced around. Sophia silently patted her hand and looked intently 
at Rybin with a frown on her brow. 

“There’s a man for you!” he said quietly, looking at them with his 
dark eyes. Again the six people became silent. Fine rays of sun hung 
in the air like golden ribbons. Somewhere a raven cawed. The mother 
was upset by memories of the First of May, by her longing for Pavel 
and for Andrei. Empty tar barrels were scattered about the little clear, 
ing, and uprooted stumps stuck up all about. Oaks and birches crowd¬ 
ed motionless at the edge, casting warm, dark shadows on the earth. 

Suddenly Yakov pushed away from the tree and went off to one 
side. 

“Is it against fellows like him they’ll send me and Yefim?” he 
asked loudly, throwing back his head, 

“Who’d you think they’d send you against?” answered Rybin. 
“They use our own hands to choke us with—that’s the whole trick!” 

“But I’m going to join up with the soldiers anyway,” said Yefim 
stubbornly. 
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"Who 1 * stopping you?” cried Ignat. “Go ahead. Only,” he added 
■with a short laugh, “when you shoot at me, aim at my head—don’t 
make a cripple out of me; kill me right off.” 

“I’ve heard that before!” retorted Yefim sharply. 

“Wait a minute, fellows,” said Rybin, raising his hand. “Here’s 
a woman," indicating the mother, “whose son’s probably done for... 

“Why should you say that?” asked the mother painfully. 

“It has to be said,” he answered gravely. “So’s your hair won’t 
have turned grey for nothing. And do you suppose—that they killed 
her by doing this to her son? Nilovna, have you brought the leaflets?" 

The mother glanced at him. 

“Yes..she said after a pause. 

“See?” said Rybin, striking the table with his fist. “I knew it 
as soon as I saw you. What else could have brought you here? Get 
that? They got rid of her son—his mother took his place!” 

With a shake of his fist he gave a mighty oath. 

The mother, frightened by his cry, glanced into his face and saw 
that it had changed: it had grown thinner, his beard was shaggy, and 
beneath it could be felt his protruding cheekbones. Fine red veins 
had appeared on the bluish whites of his eyes, as though he had not 
slept for a long time. His nose was pinched and hooked, like that of 
a bird of prey. His open collar, once red but now stained with pitch, 
revealed his prominent collarbones and the thick black hair on his 
chest. His whole appearance was more sombre and funereal than 
ever. In his inflamed eyes smoldered wrathful fire lighting up his dark 
face. Sophia sat pale and silent, unable to tear her eyes away from 
these muzhiks. Ignat shook his head and narrowed his eyes, while 
Yakov, again taking up a position beside the shelter, stood tearing 
off bits of bark from the poles. Yefim walked slowly up and down 
the length of the table behind the mother’s back. Rybin continued: 

“Not long ago the chief of our district called me up and said to 
me: ‘Whal’s that you told the priest, you scoundrel?’ ‘Why call me a 
scoundrel?’ says I. ‘I earn my bread by the sweat of my brow, and 
I don’t do people no harm.* He roared at me and smashed me in the 
teeth and for three days they kept me in jail. ‘So that’s how you talk 
to the common people, is it?’ thinks I. ‘Then don’t expect us to for¬ 
get it, you old devil! If not me, then someone else will get even with 
you or your children—remember that! You’ve ploughed up the 
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breasts of the people with your iron claws and planted hate there, 
so don’t expect any mercy, you fiends!’ That’s what!” 

Hia face was scarlet with the lage boiling within him, and there 
were notes in his voice which frightened the mother. 

“And what was it I said to the priest?” he continued more calmly. 
“After making his rounds of the viilage he was sitting talking to some 
muzhiks —telling them like as if the common people were a flock 
of sheep always in need of a shepherd. Hm. So I says, joking like: 
‘Once they make the fox head of the animals, the feathers’ll fly in¬ 
stead of the birds.’ He cocks his head at me and says something about 
how the people have to be long-suffering and pray to God to give 
them the strength to endure their trials and tribulations. So I says 
that the people do a lot of praying as it is, but apparently God’s too 
busy to listen to them, seeing’s how he doesn’t hear their prayers. Hm. 
So then he asks me what prayers I pray, and I answer: ‘One and the 
same prayer all my life, like all the rest of the common folk; Dear 
God, please teach me how to eat stones and spit logs and haul bricks 
for the gentlefolk.’ But he don’t give me a chance to finish.” Sudden¬ 
ly Rybin turned to Sophia. “You a gentlewoman?” he asked. 

“Why a gentlewoman?” she asked quickly, starting up in sur¬ 
prise. 

“Why?” snorted Rybin. “Because you were born that way, I 
guess. It’s everybody’s fate to be what he was born. Hm. Think you 
could hide the sins of the gentlefolk under that cotton kerchief you’ve 
tied on your head? We know a priest when we see him even if he’s 
tied in a sack. You shuddered and made a face when you stuck your 
elbow in something spilled on the table. And your back’s too straight 
for a workingwoman....” 

The mother broke in, afraid he would hurt Sophia with his rough 
ridicule: 

“She’s my friend, Mikhailo Ivanovich, and a mighty fine person. 
Her hair’s gone grey for our cause. You’re rather sharp... 

Rybin gave a deep sigh. 

“Why, have I said anything to hurt anybody?” 

“I think you wanted to tell me something,” said Sophia dryly. 

“Me? Oh yes. A new fellow turned up here not long ago—Ya¬ 
kov’s cousin. He’s sick with consumption. Shall I send for him?” 

“Of course,” said Sophia. 
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Rybin glanced at her through narrowed eyes, then turned to Ye¬ 
fim and said softly: 

“Go tell him to come over this evening.” 

Yefim put on his cap, and without a word or a glance to anyone, 
disappeared in the forest. Rybin nodded after him and said: 

“Having a hard time of it. Be conscripted soon—him and Yakov. 
Yakov makeB no bones about it: can’t go, he sayB. This one can’t 
either, but he will. Thinks he can stir up the soldiers. I hold you 
can't baiter down a wall with your head. Once they get a bayonet 
stuck in their hands, off they’ll go with the rest. He’s having a hard 
time of it all right, and Ignat here keeps harping on the subject. No 
sense in that.” 

“Yes there is,” said Ignat sullenly, without looking at Rybin. 
“Before they’re through with him he’ll be shooting for them as good 
as anybody else.” 

“I don’t believe it,” answered Rybin thoughtfully. “Though it’d be 
better if he didn’t go. Russia’s a big place—where’d they ever find 
him? Get himself a false passport and go from one village to 
another.” 

“That’s what I’m going to do,” said Ignat, slapping his foot 
with a stick. “Once you’ve made up your mind to turn against them, 
you’ve got to keep going straight ahead.” 

The conversation broke off. Bees and wasps circled about busi¬ 
ly, filling the air with their buzz. Birds chirped, and a song came 
wandering across the fields. After a pause, Rybin said: 

“Well, time for us to get to work. Maybe you’d like to have a 
rest? There are some bunks there in the shelter. Go fetch some dry 
leaves, Yakov. And you give us the leaflets, mother.” 

The mother and Sophia began to untie their packs. 

“What a lot you’ve brought!” exclaimed Rybin happily, as he 
leaned over the books. “Been mixed up in this business long—a—er— 
what’s your name?” he asked Sophia. 

“Anna Ivanovna,” she answered. “Twelve years. Why do you 
ask?” 

“No special reason. Probably been in jail?” 

“Yes.” 

“See?” said the mother reprovingly. “And you were so rude_” 

“Don’t take offence,” he grinned after a pause during which he 
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lifted a bundle of books. “Swells and muzhiks are like tar and 
water—don’t mix.” 

“Bui I’m not a swell, I’m a human being,” objected Sophia 
with a soft laugh. 

“Maybe,” replied Rybin. “They say that dogs were once wolves. 
I’ll go hide this stuff.” 

Ignat and Yakov went over to him with outstretched hands. 

“Let’s see them,” said Ignat, 

“Are they all the same?” Rybin asked Sophia. 

“No, there are various leaflets sb well as the newspapers.” 

“Really?” 

The three men hurried into the shelter. 

“The muzhik is afire,” said the mother quietly, following Rybin 
with a thoughtful gaze. 

“Yes,” answered Sophia. “I’ve never seen a face like his before— 
that of a martyr! Lei’s go in there too; I want to watch them.” 

“Don’t let his harshness hurt you,” said the mother gently. 

Sophia laughed. 

“What a darling you are, Nilovna!” 

When they reached the entrance, Ignat raised his head, gave 
them a quick glance, thrust his fingers into his curly hair and bent 
over the paper spread out on his knees; Rybin was standing holding 
his paper in a ray of sunlight coming through a crack in the roof, 
moving his lips as he read; Yakov was on his knees before a pile of 
leaflets spread on a bunk. 

The mother crossed to a corner of the shelter and sat down while 
Sophia stood behind her with her hand on her shoulder, silently 
watching the men. 

“They’re lighting into us muzhiks. Uncle Mikhailo,” said Yakov 
quietly, without turning around. Rybin looked at him and laughed. 

“That’s because they love us,” he said. 

Ignat took a deep breath and raised his head. 

“Here it says. The peasant ha9 lost all semblance of a human 
being.’ Of course he has,” A shadow passed across his plain, open 
face, as though he were offended. “Come on, climb into my hide for 
a while and we’ll see what you look like, smarty!” 

“I’m going to lie down,” said the mother to Sophia. “I’m a bit 
tired and this smell makes me faint. What about you?” 
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“I don’t want to rest.” 

The mother stretched out on the hunk and began to doze. Sophia 
sat beside her watching the readers and solicitously driving away any 
wasps or bees that came to disturb the elder woman’s rest. Through 
half-closed eyes the mother observed this solicitude, and it made her 
happy. 

Rybin came over and said in a hoarse whisper: 

“Asleep?” 

“Yes.” 

He stood for a while silently looking into the mother’s face, then 
he sighed and said softly: 

“She’s probably the first who’s ever followed her son down this 
road.” 

“We mustn’t disturb her. Let’s go out,” said Sophia. 

“Got to be getting to work. Like to have a talk with you, but we’ll 
have to put that off till evening. Come on, fellows!” 

All three of them went out, leaving Sophia in the ghelter. 

“Thank goodness they’ve made friends,” thought the mother. 

And Bhe fell asleep with the odour of the woods and the pitch in 
her nostrils. 


VI 

The tar workers returned, pleased that the working day was over. 

The sound of their voices awoke the mother, and she came out of 
the shelter yawning and smiling. 

“There you were at the job, and me here sleeping like a grand 
lady,” she said, turning a fond look on them. 

“You can be excused for that,” answered Rybin. Weariness had 
swallowed up his surplus energy and left him more calm. 

“Ignat,” he said. “How about some lea? We take turns with the 
chores here. Today it’s Ignat’s turn at the food and drink.” 

“I’d be glad to swap with somebody today,” said Ignat as ha 
began to gather twigs and chips for the fire. 

“You’re not the only one wants to be with the visitors,” answered 
Yefim sitting down next to Sophia. 

“I’ll help you, Ignat,” said Yakov. He went into the shelter and 
brought out a loaf bread which he cut into hunks and placed about 
the table. 
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“Listen!” said Yefim. “Somebody’s coughing..,." 

Rybin pricked up his ears and nodded. , 

“It’s him all right. The living testimony is coming,” he explained 
to Sophia. “If I had my way I’d take him from town to town and set 
him up on the squares so’s all the people could listen to him. He 
always harps on the same thing, but everybody ought to hear it.” 

The twilight and Bilence deepened; people’s voices softened. So¬ 
phia and the mother observed that the movements of the muzhiks 
were slow with a heavy wariness, mid that they in their turn kept ob¬ 
serving the women. 

Out of the woods came a tall, bent figure leaning on a stick. They 
could all hear bis laboured breathing. 

“Here I am,” he said, and went off into a fit of coughing. 

He was wearing a worn coat reaching to his heels. Thin locks 
of straight yellow hair hung limply from under his crushed round 
hat. His yellow, bony .face was graced by a blond beard, his lips re¬ 
mained permanently parted, and his eyes shone feverishly from the 
dark pits into which they had sunk. 

“I hear you’ve brought books?” he said to Sophia when Rybin 
introduced her to him. 

“Yes,” she said. 

“Thank you—on behalf of all the people. They can’t grasp the 
truth yet—but I who know it thank you—on their behalf.” 

He breathed quickly, clutching at the air with short, greedy gasps. 
His voice kept breaking off and the bony fingers of his feeble hands 
fingered his breast nervously in .the effort to button up his coat. 

“It's not good for you to he in the woods so late. The trees make 
the air damp and heavy,” said Sophia. 

“Nothing’s good for me anymore,” he answered, catching his 
breath. “Only death’s good for me now.” 

It was painful to hear his voice, and his entire figure roused that 
excessive pity which is conscious of its own futility and gives rise 
to bitter regret. He look a seat on a barrel, bending his knees with 
such care that it seemed he was afraid of their breaking, and began 
to wipe the perspiration from the brow where hie hair hung dry and 
lifeless. 

The fire Aared up, causing everything around to start and waver. 
Singed shadows rushed frightenedly into the woods, while above the 
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fire loomed the round face of Ignat with it* inflated cheek*. Hie fire 
died down. There was a smell of smoke, and once more darkness and 
silence settled over the clearing, straining to hear the hoarse voice of 
the sick man. 

"I can still (be of use to the common people—serving as living 
testimony to a great crime.... Here, look at me .,. dying at the age 
of twenty-eight! Ten years ago J- lifted as much as twelve poods on 
my shoulders without a grunt. I used to think that with a constitu¬ 
tion like mine X could easily live to the age of seventy. But 1 lived 
only ten years more—and now—it’s the end. My bosses robbed me— 
robbed me of forty years of life—forty years!” 

“That’s the song he sings,” said Rybin huskily. 

Once more the fire leaped up, brighter and stronger than before, 
and once more the shadows fled to the woods and rushed back to the 
blaze, cavorting about it in a soundless, hostile dance. The damp 
logs hissed and crackled. The leaves of the trees rustled excitedly in 
the current of warm air. Cheerful tongues of red and yellow flame 
embraced each other in a lively game, scattering showers of sparks 
as they ascended; a blazing leaf flew into the air, and the stars 
in the night sky smiled down, trying to lure the sparks to itheijr 
abode. 

“H’b not my song. It’s the song thousands of people sing without 
realizing what a good lesson their unhappy lives are to the people. 
How many people, crippled by work, die silent deaths of starva¬ 
tion. ..He bent over in a fiL of coughing. 

Yakov put a pail of kvass and a bunch of green onions on the 
table. 

“Come here, Savely, I’ve brought you some milk,” he said. 

Savely shook his head, but Yakov look him by the arm and led 
him over to the table. 

“Why did you ever bring him here?” said Sophia to Rybin re¬ 
proachfully. “He may .die any moment.” 

“I know,” agreed Rybin. “But let him talk as long as he’s able. 
His life was sacrificed to no good purpose; let him endure a little 
more for g good purpose. It’s all right—don’t worry!” 

“It’s as if you were taking pleasure in it!” exclaimed Sophia. 

Rybin glanced at her and replied sullenly: 

“It’s your gentlefolk take pleasure admiring Jesus Jurist groan- 
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ing up there on die cross. But we want to take a lesson from this man 
and want you to take it too... 

The mother raised one eyebrow anxiously and said: 

“That’s enough nowl” 

Once more the sick man began to speak from where he was seat¬ 
ed at the table: 

“Why should they kill people with work? Why should they rob 
a man of his life? Our boss—1 worked at the Nefedov Factory—our 
boss made some singer a present of a golden basin to wash herself 
in and even a golden chamber to pul under her bed. My strength and 
my life went into that chamber! Thai’s what I gave my life for! A 
man kilted me with work so’s he could amuse his mistress with my 
life’s blood! He bought her a golden chamber with my life’s blood!” 

“Man’s made in the image and likeness of God,” scoffed Yefim, 
“and here’s what they do to him.” 

“Don’t stand for it!” exclaimed Rybin, bringing his palm down 
on the table. 

“Don’t put up with it,” added Yakov softly. 

Ignat gave a laugh. The mother noticed that these three boys 
listened with the insatiable curiosity of hungry souls, watching Rybin 
intently whenever he spoke. The words of Savely brought to their 
faces a strange expression of mockery, and this was very definite. They 
seemed to feel no pity for the sick man. 

“Is it really true what he says?” whispered the mother softly, 
leaning toward Sophia. 

“Of course it’s true,” answered Sophia in a loud voice. “They 
even wrote about such things in the Moscow papers,” 

“But the criminal was never punished,” said Rybin huskily. 
“And he should have been punished—should have been hauled be¬ 
fore the people and chopped to bits and his rotten meat thrown to the 
dogs! Oh, it’s a great punishment the people will mete out once they 
rise up! They’ll shed a lot of blood to wash away the wrongs they’ve 
suffered! And it will he their own blood, sucked out of their own 
veins, so they’ll have a right to do with it whatever they see fit!” 

“It’s cold,” said the sick man. 

Yakov helped him rise and led him to the fire. 

Now the fire was burning brightly, and faceless shadows trembled 
about it, washing in amazement the cheerful play of the flames. 
26-827 
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Savely ut down on a stump and stretched his dry, transparent hands 
toward the heat, Rybin nodded toward him and said to Sophia: 

“He makes it clearer than books. When a machine kills a worker 
or chops off an arm, they pay it fwaa his own fault. But when they 
suck all the blood out of a fellow and throw him away like garbage, 
there’s no explaining it. I can understand outright murder, but I 
can’t understand torturing a fellow to death just for the fun of it. 
Why do they torture the people? Why do they torture all of us? Just 
for the fun of it, for the sake of their own pleasure, so's they can 
enjoy themselves on this earth, so’s they can buy whatever they want 
at the price of human blood—opera singers, race horses, silver 
knives, golden dishes, expensive toys for their children. ‘You go ahead 
and work—work a little harder so’s I can save up money from your, 
labour to buy my mistress a golden piss pot!’” 

The mother watched and listened, and once more the bright path 
chosen by Pavel and his comrades gleamed before her in the darkness 
of the night. 

When supper was over they all went to sit about the fire. The 
flames licked greedily at the wood; behind them rose a curtain of 
darkness, screening woods and sky. The sick man sat staring into the 
fire with wide open eyes. He coughed constantly and shivered as 
though the remnants of his life were impatiently struggling to free 
themselves from a body so wasted by illness. The light of the fire 
played on his face without animating his lifeless skin. Only his eyes 
burned with a dying fire. 

“Maybe you better go into the shelter, Savely,” said Yakov, 
bending over him. 

“Why?” asked the sick man with an effort. “I’ll stay here—I 
haven’t much longer to be with people.” 

He looked about him, and after a short pause said with a shadowy 
smile: 

“It’s good to be with you. When I look at you 1 think, maybe 
you will avenge those who have been robbed, those who have been 
killed for the sake of greed.” 

No one answered him, and soon he fell asleep, his head drooping 
feebly A his chest. Rybin looked at him and said quietly: 

“Comes and sits here and always talks about the same thing— 
the cheating of a human being. His whole soul’s full^f it. Like as 
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if it was pasted over his eyes and he couldn’t see anything 
else.” 

“What else should he see?” said the mother thoughtfully. “H 
thousands of people are being killed by their work day after day so 
that their bosses can throw money around on all kinds of nonsense, 
what else is there?" 

“It’s boring to listen to him,” said Ignat. “If you hear it once 
you can’t forget it, but he keeps playing the same tune over and over."’ 

“Everything’s crammed into this tune, all of life,” observed 
Rybin sombrely. “Got to understand that. I’ve heard his story a dozen 
times, and even so I sometimes have my doubts. There are good 
momentB when you don’t want to believe man’s rotten and stupid, 
when you like everybody, rich and poor alike—the rich have also 
been led astray! Some blind from cold, others blind from gold. 
That’s what! ‘Ah, my good people!’ you think. ‘Ah, my brothers 
all! Shake yourselves, think honestly, think without sparing your¬ 
selves!’ " 

The sick man BWayed, opened his eyes, and lay down on the 
ground. Yakov silently got up and went into the shelLer. emerging 
presently with a sheepskin which he wrapped around his cousin; 
then once more he sat down next to Sophia. 

The frolicsome smile of the fire lighted up the dark figures 
around it, while the voices of the people merged meditatively with 
the quiet crackling and rustling of the flames. 

Sophia told them about the struggle of the peoples of the whole 
world for their right to life, about the uprisings of the peasants in 
Germany, about the misery of the Irish and the heroism of the French 
workers in their frequent battles for freedom.... 

Here in the woods clad in the velvet of night, in this little clear¬ 
ing closed in by the trees, ceilinged by the dark heavens, lighted by 
the fire, encircled by amazed and hostile shadows—accounts were 
given of events which had shaken the world belonging to the greedy 
and the well-fed. The names of fighters for truth and freedom were 
' mentioned, and one by one the peoples of the earth filed past, weary 
and bloody from battle. ^ 

The woman’s husky voice went on softly. Like a voice Trom the 
past, it roused their hopes and inspired their confidence, and the men 
sat silent stetbey listened to -these tales of their brothers in other 
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lands. The sacred cause in whose name all the peoples of the earth 
were struggling—the endless struggle for freedom—became ever 
more clear and comprehensible to them as they looked into the pale, 
thin face of this woman. They recognized their own thoughts and 
longings in peoples of the distant past, from whom they were sepa¬ 
rated by a dark, bloody curtain, as well as in the lives and activities 
of people in far lands, of whom they had never even heard. With 
their hearts and minds they contacted the vast world, finding therein 
friends who had tong since united in their firm resolve to establish 
justice on the earth, supporting thi's resolve with the vast suffering 
they endured and the blood they shed for the sake of a bright, new 
life. A new sense of spiritual affinity with all peoples was kindled, 
and a new heart was bom to the world—a heart pulsing with the 
ardent desire to know everything, to encompass everything. 

“The day will come when the workers of all countries will raise 
their heads and say, ‘Enough! We have had our fill of'such a life!’” 
said Sophia confidently. “Then tin imagined strength of those who 
are strong only in their own greed will be destroyed, the earth will 
slip from under their feet and they wilt be left with nothing to 
cling to.” 

“Thai’s what!” said Rybin, bending his head. “There’s nothing 
we can’t do if ,we give all we have, unsparing of ourselves.” 

The mother listened wilh a lift of her brows and a smile of happy 
surprise on her lips. She saw that what had seemed loo abrupt and 
too loud and too wide-sweeping in Sophia—everything unsnited to 
her nature—had disappeared in the eager, even flow of her story. 
She liked the quietness of the night, the play of the fire, Sophia’s 
face—but most of all she liked the solemn attention of the muzhiks. 
They sat motionless, trying not to interrupt the Steady unfolding of 
the tale, afraid to break off lire bright thread tying them pp with the 
whole world. Once in a while one of them would carefully place 
fresh wood on the fire, and when this was accompanied by a shower 
of sparks and a cloud of smoke, he would wave his hand in the pit 
to keep the aparks and smoke away from the women. 

Once Yakov got up and said quietly: 

“Stop speaking for a minute," 

He ran into the shelter and brought out some clothes which he 
and Ignat silently wrapped about the shoulders and ^pet of their 
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guests. Then Sophia continued speaking, drawing a picture of the 
day of victory, inspiring them with faith in their own strength, 
arousing in them a consciousness of their oneness with all those who 
were pouring out their lives in futile labour to satisfy the foolish 
caprices of the oversated. The mother was not agitated by Sophia’s 
words, but the deep feeling which Sophia’s account roused in all 
of them filled her heart with devout gratitude to people who hazarded 
their lives in order to bring the gifts of love and truth and honest 
thinking to those enchained by daily labour. 

“God help them,” she thought, closing her eyes. 

At dawn the weary Sophia stopped talking and smiled at the 
bright, thoughtful faces around her. 

“Time for us to be going,” said the mother. 

“Yes, it’s time,” answered Sophia. 

One of the boys gave a loud sigh. 

“Too bad you have to leave,” said Rybin in an unusually mild 
tone. “You talk fine. It’s a great thing, that—to make people feel their 
oneness. When you know that millions want the same thing you do, 
it makes your heart feel kinder. And kindness is a mighty force!” 

“Be kind so’s the other fellow can hoot your behind!” laughed 
Yefim quietly as he got up. “They better he going before anyone sees 
them, Uncle Mikhailo. Soon as we start banding out those leaflets the 
authorities will look for Lhe people who brought them. Somebody 
will say—remember those pilgrims who came here? .. 

“Thank you for your trouble, mother.” interrupted Rybin. “I keep 
thinking of Pavel when I look at you. It's a fine thing you're doing.” 

Now he was in a gentler mood, and smiled a broad, worm smile. 
The air was chilly, but he stood there without any coat on and with 
his shirt open, baring his chest. The mother looked at his huge figure 
and said gently: 

“You better put something around you. It’s cold.” 

“It’s warm inside of me,” he answered. 

The three boys talked quietly at the fire, while the sick man lay 
at their feet covered with the sheepskin. The sky paled, the shadows 
dissolved, and the leaves trembled in expectation of the sun. 

“Well, I guess it’s good bye,” said Rybin, extending *hi= hand 
to Sophia. “How can we find you in the town?” 

“It’s me you’re to find,” said the mother. 



All three boys slowly came up to Sophia and shook her hand 
with clumsy gentleness. It was clear that each of them was experienc¬ 
ing a secret pleasure, fine and friendly, and this feeling seemed to 
embarrass them by its novelty. They smiled at Sophia with eyes 
burning from sleeplessness as they shifted from foot to foot. 

“Won’t you have a drink of milk before setting out?” asked 
Yakov. 

“Is there any?” put b Yefim. 

“No,” said Ignat, smoothing back his hair uneasily. “I spilled it.” 

The three of them laughed. 

They spoke of milk, but the mother sensed that they were 
thinking of something else—that they were full of good will toward 
her and Sophia and wishing them luck. This obviously touched 
Sophia, filling her with confusion and a chaste humility which made 
it impossible to say anything but: 

“Thank you, comrades.” 

The boys exchanged glances, as though the word with which she 
addressed them had lifted them as gently as a swing. 

The sick man gave a racking cough. The coals ceased glowing 
in the dying fire. 

“Farewell,” said the muzhiks quietly, and this forlorn word 
sounded long in the women’s ears. 

They proceeded unhurriedly along the woodland path in the pale 
light preceding dawn. 

“How nice it was,” said the mother as she walked behind Sophia. 
“Like in a dream. People want to know the truth, dear heart They 
want to know it bad. And it all takes place like in church, before 
morning mass on one of the big holidays. The priest hasn’t yet 
come, everything’s so dark and quiet it makes your flesh creep, 
but the people begin gathering alreadv. Here somebody lights a can¬ 
dle in front of an icon, there somebodv else, and little by little the 
darkness is driven away, giving wav to the light in God’s house.” 

“How true!” said Sophia joyfully. “Only here God’s house is 
the whole world!” 

“The whole world!” repeated the mother thoughtfully, nodding 
her head. “That’s almost too good to he true. And you spoke so 
well, mv dear—just fine. And I was afraid they wouldn’t like you!” 

Sophia was silent a- moment, then said quietly and sombrely: 
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“Being with them mates you simpler.’’ 

They continued on their way talking about Rybin, the sick man, 
the boys who had been go attentively silent and embarrassed, but who 
eloquently expressed their gratitude in little services to the women. 
They came out on the fields, The sun rose to meet them. While still 
out of sight, it spread its transparent fan of rosy rays across the 
whole heaven, and the dewdrops on the grass sparkled with multi¬ 
coloured glints of brave spring joy. The birds awoke, enlivening the 
.morning with their cheerful song. Fat ravens flew by with a heavy 
sweep of wings and anxious cawing, while from somewhere came the 
whistle of an oriole. Distant spaces opened up, greeting the rising 
sun by lifting night shadows from all the hills. 

"Sometimes a person talks on and on and you can’t understand 
what he’s driving at until he snys some simple .word that suddenly 
makes everything clear,” said the mother meditatively. “That’s how 
it was with that sick man. I’ve heard plenty, and myself know plenty 
about how they drive the workers at the factories and other places. 
But you sort of get used to it, so that it don’t grip your heart espe¬ 
cially. But what he Baid all of a sudden was such a hurt, and such a 
shame! Dear Jesus! Can it be that people pour out all their lives 
into work just so’s their bosses can allow themselves such a mockery? 
.There can’t he any justifying that!” 

The mother’s thoughts settled on this man’s case, which threw 
the dull gleam of its affrontery on a whole series of similar cases 
.which she had once heard of and since forgotten. 

“Looks like they had had so much of everything it made them aick. 
I heard of a Rural Administrator who once made all the muzhiks bow 
down to his horse whenever it passed through the village and arrest¬ 
ed anyone who didn’t bow. Now why should he ever have done such 
a thing? As though there was any understanding a thing like that?” 

Sophia softly began to sing a song as gay as the morning.... 

VII 

The mother's life flowed on with a strange quietude. Sometimes 
this quietude amazed her. Jler son was in jail and she knew that he 
would receive a cruel sentence, yet every lime 9he thought of this, 
her .mind was involuntarily filled with visions of Andrei and Feodor 
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and a number of other face*. The figure of her aon grew in her eyes 
until it embraced all the people who shared his fate, rousing in her 
a contemplative mood, unnoticeably and involuntarily expanding her 
thoughts of Pavel until they branched out in all directions. Their 
fine, groping rays reached everywhere and touched everything in their 
effort to throw light on all phenomena and relate all things in a 
single pattern. This kepi her from concentrating on any one thing; 
it kept her from concentrating on her longing for her son and her 
fears for him. 

Soon Sophia went away, returning five days later in a lively, 
cheerful mood, only to disappear again within a few hours and 
reappear within another two weeks. It seemed as though she travelled 
through life in wide circles which from time to time brought her back 
to her brother that she might fill his apartment with her courage and 
music. 

The mother began to love music. As she listened it seemed to her 
that warm waves were beating against her breast and laving her 
heart, making it pulse more evenly and give off strong shoots of 
thought which, like well-watered seeds deeply furrowed in the earth, 
easily and beautifully blossomed into words under the influence of 
the music. 

It was difficult for the mother to reconcile herself to Sophia’s 
untidiness: the younger woman was always throwing her cigarettes 
and ashes and belongings about. It was even more difficult to reconcile 
herself !o her impassioned speeches, which formed such a striking 
contraat to Nikolai’s quiet self-assurance and the gentle seriousness 
which always characterized his words. Sophia seemed to her to be 
an adolescent who was eager to he considered a grownup and looked 
upon people as curious toys. She kepi talking about the sacredness 
of labour, yet was forever adding to die mother’s work by her 
untidiness; she spoke eloquently of freedom, yet the mother could 
see that she kept oppressing others with her intolerance and con¬ 
stant arguments. She was full of contradictions, and, realizing 
thia, the mother always approached her guardedly, and did not 
feel for her the same unchanging cordiality which she felt for 
Nikolai. 

He was ever filled with concern for others as he went on living 
his monotonous life from day to day: at eight o’clock he had.his 
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morning tea, during which he read the paper and told the mother 
the news. Aa she listened to him, she perceived with startling clarity 
how mercilessly the vast machine of life ground people into money. 
She found that Nikolai had much in common with Andrei. Like the 
khokhol, he spoke of people without malice, counting all of them 
guilty of the wrong organization of life, but his faith in the new life 
was not so ardent as Andrei’s, and not so vivid. He always spoke 
in the calm voice of a stern and honest judge, and while a quiet smile 
of regret played about his lips when speaking of even the most 
dreadful things, his eyes shone hard and cold. As she saw this shine 
in his eyes, the mother realized that this man would never forgive 
anyone anything—that he could not forgive—and she pitied him, for 
she knew that he found this hardness difficult. Her fondness for him 
grew with every day. 

At nine o’clock he went to work. When he was gone she would 
tidy up the apartment, get dinner, wash herself and put on a clean 
dress and sit in her room looking at the pictures in the books. She 
had by this time learned to read, but it required such great concentra¬ 
tion that she quickly tired and could not grasp the relation of one 
word to another. Looking at pictures, on the other hand, amused her 
like a child. They revealed to her a new and wonderful world which 
she understood, and which she found almost tangible. There rose 
before her huge cities, beautiful buildings, machines, ships, monu¬ 
ments, the inestimable wealth created by the hands of men and the 
manifold creations of nature which baffled her mind with their 
variety. Life kept endlessly expanding, ever opening her eyes to 
something great and wonderful and hitherto unknown, ever exciting 
the thirsting soul of this awakened woman with its lavish treasures, 
its inexhaustible beauty. She especially loved to look at the zoological 
atlas which, while printed in a foreign language, nevertheless gave 
her a vivid conception of the riches and beauty and vaatness of the 
earth. 

“How large the world is!" she remarked to Nikolai one day. 

She was most delighted with the insects, especially the butterfliea. 
She wonderingly studied the drawings and said: 

“Aren’t they beautiful though, Nikolai Ivanovich? How much of 
this dear beauty there is everywhere—all shut away from us, flying 
past unseen. People keep bustling about without knowing anything. 
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blind to the things that could ease their eyes, having no time to know 
them, and no desire. How much joy we could fetch for ourselves 
if we juBt knew the riches of the earth and how many wonderful things 
live on it And everything is for everybody, and each thing is for 
all—isn’t that right?” 

“Of course it is,” smiled Nikolai as he brought her another 
illustrated book. 

People often came to see him in the evenings. Among his guests 
were: Alexei Vasilyevich, a handsome man with a pale face and 
a black beard—very imposing and taciturn; Roman Petrovich, a 
pimply, round-headed person who was always clicking his tongue 
regretfully over something or other; Ivan Danilovich, a small, thin 
man with a pointed beard and a high voice—quick and noisy and 
sharp as a stiletto; Yegor, who was always laughing at himself, his 
comrades, and the illness which kept growing in him. There were 
other people too, coming from distant cities. Nikolai held long, quiet 
talks with them, always on the same theme—the working people 
of the world. They argued and got excited, waving their hands 
and’ drinking large quantities of tea. Sometimes while they talked 
Nikolai would think up proclamations which he would then read 
to his comrades. They would immediately copy them and the mother 
would carefully gather up the pieces of torn draft copies and burn 
them. 

As she poured tea for them she would wonder at the fervour 
with which they spoke of the life and fate of the working people, 
and of how they oould improve their efforts to show them the truth 
and rally their spirits. Often they would become angry and defend 
different opinions, making sharp accusations against each other, 
hurting each others’ feelings, and holding hot arguments. 

The mother felt that she knew the life of the workers better than 
they. It seemed to her that she more clearly saw the enormousness 
of the task they had undertaken, and this enabled her to regard them 
with a certain condescension, with something of the regret with which 
a grownup regards children playing at husband and wife without 
comprehending the drama entailed by that relationship. Involuntarily 
she compared their speeches with those of her son and Andrei, and 
she was conscious of a difference which at first she could not under¬ 
stand. At times it seemed to her that here they shouted louder than 
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they used to in the workers 1 settlement, and she gave the following 
explanation: 

“They know more, so they talk louder....” 

But too often it seemed to her that these people were intentionally 
stirring each other up and making a show of their ardour, as though 
each of them wanted to prove to his comrades that for him the truth 
was nearer and dearer than for them, while the others took offence 
and tried in their turn to prove their closer proximity to the truth, 
resorting to sharp, harsh arguments. It seemed to her that each of 
them was eager to leap higher than the others, and this roused in her 
a disturbing sadness. She would look at them with quivering brows 
and pleading eyes, thinking to herself: 

“They’ve forgotten all about Pasha and his comrades....” 

She listened to all their arguments with the greatest attention, 
though of course she did not understand them. But she tried to catch 
the feeling behind the words and comprehended that when the con¬ 
cept of goodness was discussed in the workers’ settlement, it was 
accepted in round terms, as something whole, while here it was 
broken up into bits and reduced to pettiness. There feelings were 
deeper and stronger; here they were dominated by keen thinking 
which cut everything up. Here they spoke more about the tearing 
down of the old; there they dreamed more of the new, and for this 
reason the words of her son and Andrei were deaTer and more 
comprehensible to her. 

She noticed that whenever some one from among the workers 
came to see Nikolai, he became too free and easy; a sugary expression 
appeared on his face and he spoke in an unaccustomed manner- 
more crude, or offhand. 

“He’s trying to speak so’b they’ll understand him,’’ she 
thought. 

But this did not please her. She saw that the worker who had 
come to visit was also uncomfortable, as though all tied up inside, 
so that he could not speak as freely and easily with Nikolai as he 
did with her, a simple workingwoman. Once, when Nikolai vtent 
out of the room, she said to a young fellow who had come: 

“What are you afraid of? You’re not some youngster reciting 
his lessons to his teacher.” 

The fellow gave a broad grin. 
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“Even lobsters get red when they’re out of their element... 
after all, he’s not the likes of us.” 

Sometimes Sasha came. She never stayed long, always spoke in 
a matter-of-fact way without laughing, and on leaving she would 
invariably say to the mother: 

“How i9 Pavel Mikhailovich?” 

“He's all right—keeping cheerful, thank the Lord!” 

“Give him my regards,” the girl would say, and disappear. 

Once the mother complained to her that they were keeping Pavel 
so long without holding the trial. Sasha frowned and said nothing, 
but her fingers twitched. 

The mother wanted to say to her: 

"I know that you love him, my dear... 

But she lacked the courage. The girl’s solemn face, her compressed 
lips and the dry matter-of-factness of her words repelled any 
impulse towards affection. With a sigh the mother silently pressed 
the hand held out to her and thought: 

“Ah me, how unhappy! . 

One day Natasha came. She was delighted to find the mother 
here. She kissed her, and then said quietly, all of a sudden: 

“My mother died. She died, the poor darling... 

She tossed back her head and brushed her eyes with a quick 
movement before continuing: 

“Such a pity! She wasn’t even fifty years old yet. She could 
have lived much longer. But on the other hand I can’t help thinking 
that death was probably preferable to the life she led. She was always 
alone, nobody close to her, nobody needing her, forever cowed by 
my father. Do you call that living? Other people live in the hope of 
something better, hut there was nothing my mother could hope for 
but further insults.” 

“It’s true what you say, Natasha,” said the mother thoughtfully. 
“People live in the hope of something better, but if there’s nothing 
to hope for, what kind of a life is it?” She gently patted the girl’s 
hand. “So now you're all alone?” 

“All alone,” said Natasha lightly. 

“Dial’s all right,” smiled the mother after a brief pause. “Good 
people never live alone very long—they always have others hitching 
on to them.” 
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VIII 

Natasha look a position teaching in a school connected with a 
weaving mill, and the mother began supplying her with illegal 
pamphlets, proclamations and newspapers. 

This became her work. Several times a month she disguised 
herself as a nun, or a peddler of laces and homespun linen, a well- 
to-do townswoman or a pious pilgrim, and wandered through the 
gubernia with a bag over her shoulder or a suitcase in her hand. 
Id trains, on boats, in hotels and inns she was ever the same calm, 
simple person who spoke the first word to strangers, fearlessly draw¬ 
ing attention to herself with her sociability and the self-assurance 
of a person who has seen a lot in her time. 

She liked to talk to people, to hear their tales and complaints 
and the tilings that puzzled them. It always made her happy to meet 
a person who was deeply dissatisfied—with a dissatisfaction which, in 
protesting against the blows of fate, persistently sought an answer to 
clearly-defined questions. Before her kept unfolding the picture of 
human life with its restless and vainglorious struggle for satiety. 
Everywhere she could plainly see the brazen attempt to fool people, 
to do them ouL of something, to drink their blood and squeeze the 
last drop out of them for the sake of personal advantage. And she 
saw that there was an abundance of everything on the earth, while 
at the same time the masses of the people were in need, living half- 
starved lives in the midst of plenty. The churches of the city were 
filled with silver and gold which Cod had no use for, while at the 
gates of the temple shivered beggars, patiently waiting for meagre 
donations to be dropped into their hands. Formerly she had also 
seen all this—the rich churches and the gold brocaded vestments of 
the priests which made such a striking contrast to the hovels of the 
beggars and their shameful rags. But formerly she had accepted this 
as a natural stale of affairs, while now she found it intolerable and 
an insult to the poor who, as she knew, were closer to the church 
end had more need of it than the rich. 

From pictures of Christ which she had seen and from the stories 
about Him which she had heard, she knew that He dressed simply 
and was a friend of the poor. But in the churches she saw His image 
adorned in flagrant gold and silk which rustled squeamishly at sight 



414 


MAXIM GORKY 


of the beggars who came to Him for comfort. And involuntarily she 
remembered the words of Rybin; 

“They’ve fooled us about God too!” 

Quite unconsciously she began to pray less, but to think more 
about Christ and about the people who, without ever mentioning 
His name, without seeming even to know about Him, lived, as it 
seemed to ber, according to His precepts and in His manner, consid¬ 
ering the earth to he the kingdom of the poor and wishing to divide 
all its riches equally among all people. Her mind dwelt much on this 
and her thoughts grew within her, becoming more profound and em¬ 
bracing all that she saw and all that she heard. They grew and assumed 
the brightness of a prayer, illuminating with their even glow the 
whole of the dark world, the whole of life and all of the people. 
And it seemed to her that Christ Himself, whom she had always loved 
with a vague tenderness—a complicated emotion in which fear was 
closely bound up with hope, and joy with sorrow—bad become 
dearer to her, And He had changed, becoming more elevated and 
accessible, more bright and joyous, as though in actual fact He had 
become resurrected for life, laved and revived by the blood so 
generously shed in His name by people who modestly refrained 
from speaking the name of this friend of man. After each of her 
trips she returned to Nikolai happy and excited from all that she 
had seen and heard on the road, and pleased with having fulfilled 
her duty. 

“It’s fine to get aroundi like this and, see so much," she 'said 
to him one evening. “It makes you understand life. The people are 
swept off to the very edge of life where they grovel around not 
understanding what has happened, but they can't help wondering 
why they should be treated like that. Why should they be driven 
away? Why should they go hungry when there is so much of every¬ 
thing? Why should they be dark and ignorant when there is so much 
learning everywhere? And where is He, the merciful God, before 
whom there are neither rich nor poor, but only His beloved children? 
The people get roused a bit when they think of their lives, feeling that 
injustice will wipe them out if they don’t do something about it” 

Ever more often of late she felt that she herself must speak to 
the people about the injustice of their lives; sometimes she had 
difficulty in suppressing this urge. 
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When Nikolai would find her bending over her pictures, he 
would smile and tell her about some marvel of the world. She would 
ask him haltingly, overwhelmed by the boldness of the tasks man set 
himself: 

“Is such a thing possible?” 

With persistent and unwavering faith in the truth of his prophe¬ 
cies, he would fix his kind, bespectacled eyes on her and draw a picture 
of the future: 

“The desires of man are beyond measure, and his strength inex¬ 
haustible! But still the world is very slow to enrich itself spiritually, 
because now everyone who wishes to become independent must store 
up money instead of knowledge. But when people do away with greed 
and free themselves from enforced labour... 

Rarely could she grasp the meaning of his words, but the calm 
faith inspiring them became ever more accessible to her. 

“There are loo few free people on the earth—that’s the trouble!” 
he said. 

She could understand this. She was acquainted with people who 
had emancipated themselves from greed and malice, and she knew 
that if there were more sueh people, life would cease being so dark 
and terrible and become simpler, brighter, and nobler. 

“People are forced to be cruel,” said Nikolai sadly. 

She nodded in assent, remembering the words of the kkokhol. 

DC 

One day Nikolai, who waB always extremely prompt, came home 
from work later than usual and said as he nervously rubbed his 
hands without taking off his things: 

“One of our comrades escaped from jaii today, Nilovna. Who 
could it be? I wasn’t able to find out...." 

The mother swayed. 

“Could It be Pavel?” Bhe whispered, taking a seat. 

“It could,” answered Nikolai with a shrug. “But how are we 
going to help him hide? Where shall we find him? Just now I 
walked up and down the street in the hope of meeting him. That was 
silly, of course, but we must do something. And I’m going again... .** 
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“And II” cried the mother. 

“Yon might go to Yegor’s and find out whether ht know* 
anything,” suggested Nikolai as he hurried out. 

She threw a kerchief over her head and rushed down the street 
behind him, filled with hope. Red spots danced before her eyes and 
her heart pounded, driving her almost to a run. With her head bent, 
oblivious of everything about her, she went to meet a possibility. 

“What if I come and find him there!” flashed the hope goading 
her on. 

It was hot and she panted from exhaustion. When she reached 
the stairs to Yegor’s apartment she could go no further. She stopped 
and turned around and suddenly gave a little cry and closed her eyes. 
It seemed to her that she had seen Nikolai Veeovshchikov standing 
with his hands in his pockets at the gate of the house. But when she 
looked again there was nobody there. 

“I just imagined it,” she thought, climbing the stairs and listen¬ 
ing. In the yard she could hear someone’s slow steps. She stopped 
at the landing and looked down. Once more she saw the pock-marked 
face, now smiling at her. 

“Nikolai! Nikolai!” she cried, running down to meet him, her 
heart aching with disappointment. 

“Go hack,” he said quietly, waving his hand. 

She quickly mounted the stairs and entered Yegor’s room, where 
she found him lying on the divan. 

“Nikolai—ran away—from jail!” she panted. 

“Which Nikolai?” asked Yegor hoarsely, raising his head from 
the pillow. “There were two of them.” 

“Veeovshchikov. He’s coming here!” 

“Fine!” 

At this moment Nikolai himself entered the room. He hooked 
the door behind him and took off his cap, standing there laughing 
softly and smoothing back his hair. Yegor raised himself on his 
elbows, and said with a nod: 

“Come here.,. 

Nikolai approached the mother with a grin and took her hand, 

“If I hadn't met you, I might as well’ve gone back to jail. I don’t 
know anybody in town and they’d pick me up in a minute if I went 
back to the settlement So I kept walking around and thinking what 
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a fool 1 was ever to have run away. Suddenly I see Nilovna running 
down the street, and off I go after her.” 

“How did you ever get out?” asked the mother. 

He sat uneasily on the edge of the divan and shrugged hia 
shoulders: 

“Just chance. I was out having my airing when the common crimi¬ 
nals began beating up their guard. This guard was once kicked out of 
the gendarmes for stealing—now he spies on everybody and squeals 
a£d don’t give nobody no peace. So there they were beating him 
up. Everything topsy-turvy, with guards running around blowing 
their whistles. 1 look up and see the gates open, and out there the 
square and the town. I walk over slow, like in a dream, and 
when I’m already a good ways down the street I come to my senses 
and think, where shall I go? 1 look back and see the gales closed 
already....” 

“Hm,” said Yegor. “Why didn’t you go back, good sir, knock 
politely and ask them to take you in—‘I beg your pardon, gentlemen, 
but I made a little mistake...” 

“Sure,” laughed Nikolai, “that's silly, but somehow it don’t 
seem right to my comrades, me going off like that without saying 
anything to anybody. So on I go. 1 see a funeral procession—bury¬ 
ing a baby—so 1 join up, walking after the coffin with my head 
down and not looking at anybody. I sat for a while out in the ceme¬ 
tery to give my head an airing, and suddenly a thought struck 
me...." 

“Only one?” asked Yegor, adding with a sigh, “I don’t suppose 
it felt very crowded in that head of yours.” 

Vesovshchikov laughed good-naturedly and shook his head: 

“Oh, my head’s not so empty now as it used to be! But you’re 
still ailing, Yegor Ivanovich?” 

“Everyone does what he’s able,” answered Yegor with a dry 
cough. “Go on with your story.” 

“Then f drop into the regional museum. I keep walking 
around and looking and thinking to myself—where shall I go now? 

1 even got mad at myself. And was I hungry! I go out on the street 
and walk along feeling pretty rotten. The police keep looking close 
at everybody. Well, thinks I, with a mug like mine I’ll soon be 
dragged before the judge. Then all of a sudden Pelages Nilovna 
27—827 
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comes Tunning toward me. I step to one side and then 'follow her. 
That’s all.” 

"I didn’t notice you,” said the mother guiltily. She gave Vesov- 
shchikov a more careful examination, and it seemed to her he had 
become thinner. 

“The comrades'll be worried,” said Vesovshchikov, scratching 
his head. 

“And what about the authorities? Don't you pity them? They’ll 
also be worried,” observed Yegor. He opened his mouth and began 
to work his lips as though he were chewing the air. “But all joking 
aside, we’ve got to hide you away somewhere, which won’t be easy, 
though very pleasant. If only I could get up!” He sighed, dropped 
his hands on his chest and began to rub it weakly. 

“You’re looking mighty sick, Yegor Ivanovich,” said Nikolai, 
dropping his head. The mother sighed and glanced anxiously about 
the crowded little room. 

“That’s my own business,” answered Yegor. “You go ask him 
about Pavel, mother, without putting on any more airs.” 

Vesovshchikov grinned. 

“Pavel’s all right. He’s welt. ;He’s sort of our chief in there. 
It's him who talks to the heads and in general takes command. 
Everybody thinks a lot of him.” 

Nilovna nodded her head as she listened to Vesovshchikov and 
glanced out of the corner of her eye at the puffy, bluish face of 
Yegor. It seemed strangely flat and immobile and bereft of all ex¬ 
pression. Only his eyes shone lively and cheerful. 

“If you could give me something to eat—you can’t imagine how 
hungry I am!” exclaimed Nikolai suddenly. 

“There’s some bread up there on the shelf, mother,” said Yegor. 
“Then go out into the hall and knock at the second door on the left. 
A woman will open it and you tell her to come here and bring along 
everything she can find to eat.” 

“Why everything?” protested Nikolai. 

“Don’t worry, it won't be much.” 

The mother went out and knocked at the door. As she listened 
to the silence, she thought of Yegor. 

“He’s dying_” 

“Who’s there?” asked someone in the room. 
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“I’ve come Irom Yegor Ivanovich,” answered the mother quietly. 
“He asks you to come to his room." 

"Right away,” the woman answered without opening the door. 
The mother waited a moment and then knocked again. The door was 
opened quickly and a tall woman in glasses came out into the hall. 
Hurriedly smoothing out the wrinkles in her sleeves, she asked the 
mother coldly: 

“What do you want?” 

“Yegor Ivanovich sent me.” 

“Come along. But it seems 1 know you!” exclaimed the woman 
softly. “How do you do? It’s dark here." 

The mother glanced at her and remembered having seen her a 
few times at Nikolai’s. 

“They’re all our people,” she thought. 

The woman had Pelagca walk ahead of her. 

“Is he feeling bad?” she asked. 

"Yes, he’s lying down. He told me to ask you to bring something 
to eat.” 

“That’s not necessary.” 

As they entered Yegor’s room they could hear his hoarse breath¬ 
ing. 

"I'm leaving to join my ancesters, friend.... Ludmilla Vasilyevna, 
this young man has had the impudence to walk out of jail without 
the permission of the authorities. First of all give him something to 
eat, and then stow him away somewhcres.” •*„' 

The woman nodded and said, with an attentive glance at the*';, 
sick man: 

“You should have sent for me as soon as they came, Yegor. 
And I see you have missed your medicine twice. Shame on you! 
Follow me, comrade. Presently they will come to take Yegor to the 
hospital.” 

“So you really intend to put me in the hospital?” 

"Yes. 1 shall remain there with you.” 

"There too? Good Lord!” 

“None of your nonsense!” 

As she talked, the woman adjusted the blanket over Yegor's 
chest, carefully studied Nikolai, and held up the bottles to see how 
much medicine was left. She spoke in an even, modulated voice, 
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and moved gracefully. Her face was pale and her dark brows nearly 
met at the bridge of her nose. The mother did not like her face. 
She found it too haughty. The woman’s eyes never smiled or sparkled 
and she spoke in a tone of command. 

“We’ll leave you now,” she continued, “but soon I shall return. 
Give Yegor a tablespoonful of this medicine. And don't allow him 
to talk.” 

She went out, taking Nikolai with her. 

“A splendid woman,” said Yegor with a Bigh. “A simply mar¬ 
vellous woman. 1 must fix you up with her, mother. She gels so worn 
out.. 

“Stop talking. Take this medicine instead,” said the mother 
gently. 

He took the medicine and closed one eye. 

“I’ll die anyway, even if I keep my mouth shut” he continued. 

He watched the mother with his other eye, while his lips slowly 
parted in a smile. The mother bent her head, and a sharp pang of 
pity brought tears to her eyes. 

“That’s all right—it’s only natural,” he said. "The pleasure of 
living entails the necessity of dying.” 

The mother placed her hand on his brow and once more said 
softly: 

“Can’t you possibly keep still?” 

He closed his eyes as though listening to the rattle in his chest, 
then continued stubbornly: 

“There’s no sense in keeping still, mother. What can I gain by it? 
Some extra seconds of dying, while I forfeit the pleasure of having 
■ a few words with a splendid woman like you. I'm sure the people 
in the other world can’t be as nice as those here.” 

The mother interrupted him anxiously: 

“That fine lady will come back here and scold me for letting you 
talk.” 

“She’s no fine lady. She’E a revolutionary, a comrade, and a won¬ 
derful woman. Of course she’ll scold you. She scolds everybody.” 

With an obvious effort to move His lips, Yegor began to tell her 
the story of his neighbour’s life. His eyes were smiling, and the 
mother realized that he was intentionally teasing her, and as she 
looked into his moist, blue face, she thought with alarm: 



“He’s dying.” 

Ludmilla came back, and when ahe had carefully closed the door 
behind her, she turned to the mother: 

“Your friend must change his clothes and leave my room as soon 
as possible, so you must immediately go and get some things for 
him to wear. Bring them here. Too bad Sophia is away—that’s her 
speciality—hiding people.” 

“She’s coming tomorrow,” said the mother as she threw her shawl 
about her shoulders. 

Whenever she was given some task she was so filled with the 
desire to perform it quickly and well that she could think of nothing* 
else. 

“How do you think he should be dressed?” she now asked in a 
businesslike tone, lowering her brows. 

“It doesn’t matter. He’ll leave at night.” 

“Night’s worse—fewer people on the streets, and the police more 
watchful. He isn’t a very sly one, you know.” 

Yegor laughed huskily. 

“Can I come to the hospital to see you?” asked the mother. 

He nodded as he coughed. 

“Would you like to take turns with me at his bedside?" asked 
Ludmilla, glancing at the mother with her dark eyes. “You would? 
Fine. But now be off as fast as you can.” 

She took the mother affectionately but imperiously by the arm 
and led her to the door, stopping when they were out to Bay softly: 

“Don’t be offended by my putting you out this way, but it’a 
harmful for him to speak. And I still have hope-” 

She gripped her bands until the bones cracked, and dropped her 
lids wearily over her eyes. This confession embarrassed the mother, 

“Goodness! Why of course!” she mumbled. 

“Watch to see there are no spies around!” said the woman softly. . 
She raised her hands to her face and rubbed her temples. Her lips 
quivered and her face softened. 

“I know!” said the mother, not without pride. 

As she went through the gate she stopped for a minute, adjusting „ 
her shawl as she glanced about sharply, but inconspicuously. She 
could almost unerringly distinguish spies in a crowd. She well knew 
the exaggerated indifference of their walk, the unnatural ease of 
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their gestures, the expression of weariness and boredom which ill 
disguised the wary, guilty flash of their unpleasantly sharp eyes. 

But this time she failed to see any such faces and hurried down 
the street. She called an izvoshchik and ordered him to drive her 
to the market. In selecting an outfit for Nikolai she wrangled 
stubbornly over prices and railed at the drunken husband whose 
debauchery forced her to buy him a complete new outfit almost every 
month. Her invention had little effect on the salespeople, but she 
herself was highly pleased by it. On the way she had figured that 
the police would realise the necessity of buying Nikolai new clothes, 
and would therefore send spies to the market. With the same naive 
caution she returned to Yegor’s apartment, after which she escorted 
Nikolai to the edge of town. They walked on different sides of the 
street, and the mother was pleased and amused to see bow Nikolai 
plodded heavily ahead, getting his legs mixed up in the long skirts 
of his brown coat and constantly pushing back the hat which kept 
slipping down over hiB nose. In an abandoned by-street they met 
Sasha, and with a nod of her head to Vesovshchikov, the mother 
turned back home. 

“But Pavel’s still in jail ... and Andrei ...” she thought sadly. 


X 

Nikolai met her in a state of great agitation. 

“Yegor is in a bad way!” he exclaimed. “In a very bad way! 
They have taken him to the hospital. Ludmilla was here and wants 
you to come...." 

“To the hospital?” 

With a nervous gesture Nikolai adjusted his glasses and the* 
^helped the mother put on her jacket. 

“Here—take this package with you,” he said in a quivering 
voice as he pressed her fingers in his warm, dry hand. “Did you fix 
up Vesovshchikov all right?” 

, “Yes.” 

“I shall also come to see Yegor.” 

, The mother was faint with weariness, and Nikolai's agitatioa 
roused in her a premonition of approaching disaster. 
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“He’s dying,” was the dark thought which kept throbbing in her 
mind. 

But on entering the clean, bright little room where Yegor sat 
laughing hoarsely from the mound of white pillows in which he was 
ensconsed, she felt relieved. She remained standing in the doorway 
and listening to what Yegor was saying to the doctor: 

“Doctoring the sick is like reforms.., 

“Stop your nonsense, Yegor!” exclaimed the doctor in a worried 
tone. 

“But I’m a revolutionary and loathe reforms.,. 

The doctor gently placed Yegor's hand hack on his knee and 
stood up, thoughtfully stroking his beard while he felt the putfiness 
of his patient’s face. 

The mother knew the doctor—he was one of Nikolai's closest 
friends and his name was Ivan Danilovich. She went over to Yegor, 
who greeted her by sticking out his longue. The doctor turned 
around. 

“Ah, Nilovna! Hello! What’s that you have in your hand?” 

“Books I suppose,” put in Yegor. 

“He mustn’t read,” said the little doctor. 

“He wants to turn me into an idiot!” complained the patient. 

Short gasps and a moist wheezing came from his chest. His face 
was covered with tiny drops of perspiration, and it cost him great 
effort to lift his hand to wipe his brow. The strange immobility 
of his puffy cheeks distorted his broad, kind face, neutralizing his 
features into a lifeless mask. Only his eyes, deep-sunk in swelling, 
looked out with a clear, condescending smile. 

“Hey you, Esculapius, I’m tired. May I lie down?” 

“No, you may not,” answered the doctor curtly. 

“Well 1 shall, the minute you go out!” 

“Don’t let him, Nilovna! Adjust his pillows. And please don't 
let him speak—it’s very harmful.” 

The mother nodded and the doctor went out with short, quick 
steps. Yegor threw back hie head, closed his eyes, and became 
motionless except for the twitching of his fingers. The white walls 
of the little room exuded a dry cold and a dull oppressiveness. 
Through the large window could be aeen the curly tops of the limes, 
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with patches of bright yellow glowing among their dark, dusty leaves 
—the ravages of imminent autumn. 

“Death is claiming me slowly and unwillingly,” said Yegor 
without moving or opening his eyes. “Apparently she has some pity 
for me—I was always so easy to get on with!” 

“Do. stop talking, Yegor Ivanovich,” begged the mother as she 
gently stroked his hand. 

“Wait a bit—I’ll stop....” 

With a great effort he continued, gasping for breath and inter¬ 
rupting himself with long pauses when he lacked the strength to 
go on. 

“It’s splendid that you’re with us—so pleasant to see your face. 

I sometimes ask myself—what will be her end? It’s a pity to realize 
that you—like all the rest—must land in jail—and so on. Are you 
afraid of going to jail?” 

“No,” she answered Bimply. 

“Naturally not But there’s no getting away from it—jail’s rotten. 
It’s jail that did this to me. To tell the truth—I don’t want to 
die....” 

The mother waB about to say, “Maybe you won’t die yet,” but a 
glance at bis face made her keep silent. 

"I could still work.... But if I was unable to work—there would 
be no point in living—it would be stupid_” 

The mother sighed and involuntarily remembered Andrei’s 
favourite expression: “Fair enough, but not much comfort!” She had 
had an exhausting day and was hungry. The moist, monotonous whis¬ 
pering of the sick man filled the room and crawled helplessly over 
the smooth walls; the lops of the limes outside the window were like 
low-hanging clouds, startlingly dark and threatening. Everything had 
become strangely quiet, with the immobility of twilight dismally 
awaiting the coming of night. 

“How bad I feel!” said Yegor, closing his eyes and becoming 
silent. 

“Go to Bleep,” advised the mother. “Maybe you’ll feel heller.” 

After verifying bis breathing, she glanced around and sat for a 
while without moving, in the cold grip of grief; then she dozed off. 

She was awakened by a cautious sound at the door. She started 
up and saw that Yegor’s eyes were open. 
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“I must have dosed off,” she said softly. “Forgive me.” 

“I’m the one to be forgiven,” he said just as softly. 

The darkness of evening glanced in through the window. The 
room was chilly, and everything had become strangely shadowed. 
The Bick man’s face was dark. 

There came a rustle and the voice of Ludmilla: 

“Sitting and whispering together here in the dark..,. Where's 
the switch?” 

Suddenly the room was flooded with harsh white light. In the 
middle stood the tall, straight black figure of Ludmilla. 

A tremor passed over Yegor’s whole body. He raised his hand 
to his che9t. 

“What is it?” cried Ludmilla as she ran over to him. 

He looked at the mother with motionless eyes which now seemed 
large and strangely bright. 

He opened his mouth wide and raised his head, reaching out’ 
with his hand. The mother took it and looked into hie face, ,not 
daring to breathe. With a strong, convulsive twist of his neck he 
threw back his head and said in a loud voice: 

“I can’t! It’s all over!” 

His body gave a slight shudder, his head fell helpless on his 
shoulder, and the cold light of the lamp hanging above his bed was 
lifelessly reflected in his wide-open eyes. 

“Oh, my dear!” whispered the mother. 

Ludmilla slowly moved away from the bed until 6he reached 
the window, where she stood staring out. 

“He’s dead!” she cried suddenly in an unusually loud voioe. 

She leaned over with her elbows on the window sill, and then 
ns though someone had unexpectedly struck her over the head, she 
sank moaning to her knees, her hands covering her face. 

The mother crossed Yegor’s heavy hands on his chest and 
adjusted his head on the pillow. Then she wiped away her tear* and 
went over to Ludmilla, bending over to stroke the other woman’s 
heavy hair. Ludmilla slowly turned dull, dilated eyes to her and 
struggled to her feet 

“We lived together in exile,” she whispered with trembling lips. 
“We went out there together and served jail sentences..., Sometimes 
it was repulsive—unbearable—many people lost heart-” 
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She was seized by a fit of loud, dry sobbing which she suppressed 
by an effort of will. She brought her face closer to that of the 
mother, and it was softened by a sad tenderness that made her look 
younger. 

“But his cheerfulness was inexhaustible,’’ she continued in a 
quick whisper, sobbing without tears. "He would always laugh and 
joke, disguising his own suffering in order to encourage the weak 
ones. He was always good and kind and tactful. Out there in Siberia 
idleness often corrupts people, leading them to give way to their 
lower instincts. How well he knew how to combat this! If you only 
knew what a wonderful comrade he was! His personal life was 
desperately unhappy, but nobody ever heard a word of complaint 
from his lips! Never! 1 was a close friend of his. I owe much to his 
kindness. He gave me all that he could of his rich intellect—yet, 
tired and lonely as he was, he never asked for the slightest sign of 
affection or personal attention in exchange... 

She went over to Yegor and bent down to kiss his hand. 

“Comrade. My dear, good comrade—thank you—thank you from 
the bottom of my heart,” she said softly. “Farewell. I shall go on 
working as you always worked—tirelessly, with unwavering faith, 
all my life. Farewell.” 

Her body was shaken by sobs, and she sank with her head at 
Yegor’s feel. The mother wept silently and profusely. For some 
reason she tried to suppress her tears; she wanted to comfort Lud¬ 
milla with particularly strong comfort. She wanted to speak fine 
words of love and grief about Yegor. Through her tears she looked 
at his sunken face, at his eyes, over which the lids were half-closed 
as though he were only dozing, at his dark lips about which a light 
smile was playing. Everything waB quiet and painfully bright.... 

Ivan Danilovich came in with his customary short, quick steps, 
and suddenly stopped in the middle of the room. Brusquely he thrust 
bis hands into his pockets and asked in a loud, nervous voice: 

“When did it happen?” 

Nobody answered. He wiped his brow and walked with a slight 
Stagger over to Yegor. After pressing his hand, he moved off to one 
aide. 

“Nothing unexpected about it With a heart like his it should 
-have happened six months ago ... at least.. 
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Suddenly his high, inappropriately loud and calm voice broke. 
He leaned against the wall and began feverishly twisting his beard a* 
be watched the group at the bedside. 

“Another one gone,” he said quietly. 

Ludmilla rose and went to open the window. Presently they were 
all standing close together at the window, staring into the dark face 
of the autumn night. Above the black treetops glittered the stars, 
deepening the infinite spaces of the sky. 

Ludmilla took the mother's arm and silently leaned against her 
shoulder. The doctor stood, with lowered head, polishing his glassed 
From the darkness outside the window came the weary' night sounds 
of the city. The cold caressed their faces and stirred their hair. 
Ludmilla shuddered as a tear stole down her cheek. Out in the 
corridor they could hear smothered, frightened sounds, a hasty 
ehuffle of feet, groans, and whispers. But the three remained silent 
and motionless at the window, staring into the night. 

Feeling that she might be in the way here, the mother carefully 
freed her arm and went to the door, from where she bowed to Yegor. 

“Are you going?” asked the doctor quietly without looking 
around. 

“Yes....” 

Once out in the street, she thought of Ludmilla and her sup¬ 
pressed weeping. 

“She doesn’t even know how to cry....” 

The remembrance of the words Yegor had spoken before he died 
brought a sigh from her lips. As she slowly walked down the Btreet 
«he kept recalling his lively eyes, his gaiety, the tales he told about 
life.... 

“It’s hard for a good man to live, but easy to die. How am I 
going to die?” she thought. 

In her mind’s eye she saw Ludmilla and the doctor standing at 
the window of that white, too-bright room, with Yegor's dead eyes at 
their back. Suddenly she was overwhelmed by a great pity for 
mankind, and with a painful sigh she hurried her steps, spurred on 
by Borne vague impulse. 

“I must hurry!” she thought, succumbing to the sad, but coura¬ 
geous force goading her from within. 
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XI 

The mother spent the entire next day making arrangements for 
the iuneral. In the evening, when she and Sophia and Nikolai were 
having tea, Sasha appeared in a strangely lively and noisy mood. 
Her cheeks were flushed, her eyes were shining merrily, and it 
seemed to the mother that she was filled with some joyful hope. 
Her mood formed a harsh contrast to the sad tone in which they had 
been recalling the life of Yegor. It did not adapt itself, disturbing 
Stem and blinding them like a fire suddenly flaring up in darkness. 

Nikolai thoughtfully tapped the table with his fingers as he said: 

“You aren’t yourself today, Sasha.” 

“Really? Perhaps,” she replied, with a happy laugh. 

The mother glanced at her in silent reproof, while Sophia said 
to remind her: 

“We were just speaking of Yegor Ivanovich.” 

“What a wonderful person he was!” exclaimed Sasha. “I never 
saw him without a smile on his face and a joke on his tongue. And 
how he worked! He was an artist of revolution, a master of revolu¬ 
tionary thinking. With what strength and simplicity he always drew 
his pictures of violenee and falsehood and injustice!” 

She spoke quietly, with a meditative smile in her eyes, but this 
smile could not quench the fire of exaltation which all could detect, 
though none could comprehend. 

They did not wish to substitute the happy mood brought by Sasha 
for the sadness caused by the death of their comrade, and they 
unconsciously defended their right to indulge in grief by trying to 
convert the girl to their own frame of mind. 

“And now he is dead,” said Sophia insistently, with a studied 
look at Sasha. 

Sasha cast a quick, inquiring glance at all of them and frowned. 
5he lowered her head and became silent, slowly adjusting her hair. 
After a strained pause she suddenly looked up and said in a challeng¬ 
ing tone: 

“He’s dead! What does that mean—dead? WTiat is dead? Is my 
respect for Yegor dead, or my love for him as a comrade, or my 
memory of his ideas and his work? Has the feeling he roused in my 
heart disappeared, or my knowledge of him as of an honest, coura- 
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geous individual? Is all that dead? I know that for me il can never 
die. And it seems to me that we are too quick in saying of a person 
—he is dead. ‘His lips are dead, but his words shall live on in the 
hearts of the living!”' 

In her agitation she once more sat down at the table, leaning her 
elbows on il and continuing more quietly and thoughtfully as she 
smiled at her comrades with hazy eyes: 

“Maybe what I say sounds foolish, comrades, but 1 believe in the 
immortality of hone9t people, the immortality of those who have 
made it possible for me to live the wonderful life I live, a life which 
thrills me with its amazing intricacy, its wealth of phenomena, and 
the growth of ideas which are as dear to me as my own heart. 
Perhaps we are too sparing of emotions. We live too much with 
our thoughts, and that is inclined to distort us. We evaluate without 
feeling... 

“Has something nice happened to you?” asked Sophia with a 
smile. 

“Yes,” said Sasha. “Something very nice, it seems to me. I spent 
the entire night talking with Vesovshchikov. I never used to like him 
—he seemed to me coarse and ignorant, and undoubtedly he used to 
be. He was filled with a dark, morbid irritation with everyone. 
Somehow he always placed himself in the centre of everything like 
a weight and kept saying rudely and maliciously: I, I, 1! There was 
something horribly narrow-minded about him.” 

She smiled and once more looked at them with shining eyes. 

“But now he says ‘Comrades!’ And you should hear how he 
says it! With a kind of shy, gentle love that isn’t to be expressed in 
words. He has become amazingly simple and sincere and filled with 
the desire to work. He has found himself. He is fully aware of his 
strong points and his shortcomings. The most important thing is that 
a genuine feeling of comradeship has been born b him.” 

As the mother listened to Sasha, she was happy to discover that 
so stern a person could become gentle and joyful. But at the same 
time, somewhere deep down in her heart she kept thinking jealously: 

“And what about Pavel?” 

“He thinks only of his comrades,” continued Sasha, “and do you 
know what he tried to convince me of? The necessity of arranging 
their escape. He claims that is very simple and easy.” 
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Sophia raised her head and said eagerly: 

“That’s an idea, Sasha! What do you think?" 

The cup o{ tea trembled in the mother’s hands. Sasha drew her 
brows together and tried to suppress her excitement. After a moment’s 
pause she said in a serious tone, but with a happy smile: 

“If what he says is true, then we ought to make the attempt. 
It’s our duty to try!” 

Suddenly Bhe blushed and sank into a chair without speaking. 

“You darling!” thought the mother with a smile. Sophia also 
smiled, while Nikolai glanced at Sasha and laughed softly. The 
girl raised her head. She was pale, her eyes flashed and her tone was 
dry and offended. 

“I understand why you’re laughing,” she said. “You think I 
have some personal reason for wanting to do this.” 

“Why, Sasha?” asked Sophia archly, getting up and going over 
to her. It seemed to the mother that this hurt Sasha, and Sophia 
should not have said it. She sighed and looked at her reproach¬ 
fully. 

“Then I refuse to have anything to do with it!” exclaimed Sasha. 
“I can’t participate in making the decision if you’re going to look 
upon it as_” 

“Enough, Sasha,” said Nikolai calmly. 

The mother also went over to her and began to smooth her hair. 
The girl grasped her hand and raised her flushed face to the 
mother’s. The latter smiled and sighed, at a loss for words. Sophia 
sat down on the chair next to Sasha and put her arm around her 
shoulder. 

“You’re a funny duck,” she said, looking into her eyes with an 
inquiring smile. 

“Maybe it was stupid of me....” 

“How could you ever have thought such a thing?” continued 
Sophia, but Nikolai interrupted in a matter-of-fact tone. 

“Undoubtedly we must arrange their escape if such a thing is 
possible,” he said. “But first of ail we must find out if our comrades 
in jail would want Us to do this.” 

Sasha dropped her head. 

Sophia lighted a cigarette, and with a glance at her brother threw 
the match into the corner. 
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"How could they not want it?” sighed the mother. “Only I can’t 
believe it is possible.” 

The mother was anxious to hear them confirm the possibility, 
but they were silent. 

“I must see Vesovshchikov,” said Sophia. 

‘Tomorrow I shall tell you when and where this can be arranged,'’ 
answered Sasha. 

“What are his plans?” asked Sophia as she walked up and down 
the room. 

“They intend making him typesetter in the new print shop. Until 
then be will live with the forester.” 

Sasha was frowning and her face had resumed its usual stern 
expression. She spoke curtly. 

“You must give Pavel a note when you go to see him the day 
after tomorrow,” said Nikotai, going over to where the mother was 
washing up the cups. “You understand, we have to know—” 

“I understand, I understand,” the mother hastened to assure him. 
“I'll manage to give it to him.” 

"I’m going now,” said Sasha, and after quickly and silently shak¬ 
ing hands with each of them, she went out, severely erect, with a 
particularly resolute step. 

When she had gone, Sophia put her hands on th^ mother’s 
shoulders and rocked her back and forth on the chair. 

“Could you love such a daughter, Nilovna?” she asked. 

“Ah me! If only I could see them together for just one day!” 
cried the mother, ready to weep. 

“Yes. a little happiness doesn’t harm anyone,” said Nikolai 
softly. “But no one is satisfied with a little happiness. And when 
there's a lot—it becomes cheap.” 

Sophia went to the piano and began to play a sad tune. 


XII 

The next morning some thirty or forty people stood at the gates 
of the hospital waiting for the coffin of their comrade to be carried 
out. Among them ranged the spies, listening to their exclamations 
and taking mental note of faces, manners, and words, while across 
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the street was stationed a group of policemen with revolvers on their 
hips. The crowd was aggravated Jby the boldness of the spies and 
the sarcastic smiles of the policemen, ready at any moment to dem¬ 
onstrate their force. Some of the people disguised their annoyance 
by joking, others kept their eyes sullenly fixed on the ground in 
order to avoid noticing the insults, while still others, unable to hide 
their feelings, made biting remarks about authorities who were 
afraid of people armed with nothing hut the spoken word. The 
pale blue autumn Ay shone brightly down on the grey cobblestones 
strewn with yellow leaves which the wind blew about the feet of the 
people. 

The mother stood in the crowd and thought sadly, as she looked 
at the familiar faces about her: 

"‘There aren’t many of you—not many! And almost no work¬ 
ers_” 

The gates opened and men bore out the coffin lid covered with 
wreathes tied with red ribbons. The waiting people immediately 
lifted their hats, giving the impression that a flock of black birds 
had suddenly taken wing. A tall police officer with a heavy black 
moustache on his red face walked quickly into the crowd, while 
behind him came the soldiers, unceremoniously pushing the people 
aside and tramping loudly in their heavy boots. 

“Take off the ribbons!” ordered the officer in. a hoarse voice. 

Men and women pressed about him, talking excitedly, waving 
their arms and jostling each other. Before the mother’s eyes flashed 
pale, agitated faces with trembling lips; down the cheeks of one wom¬ 
an rolled tears of exasperation. 

“Down with violence!” shouted a young voioe, which was im¬ 
mediately drowned in the noise of argument. 

The mother’s heart was also stung, and she turned to a poorly- 
dressed young man standing next to her. 

“They don’t even let you hold a funeral the way you’d like,” she 
said indignantly. “It’s a disgrace!” 

The feeling of hostility grew. Above the heads of the people swayed 
the coffin lid with its ribbons flying in the wind, catching at the 
heads and faces beneath with a nervous rustle of silk. 

The mother was seized with fear that there would be a clash, and 
she kept muttering hurriedly to right and left: 
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“The devil with them if that’s the way they feel about it! Let 
them have the ribbons. We may as well give in.” 

Someone’s loud, sharp voice sounded above the noise: 

“We demand the right to see our comrade off to his final resting 
place—a comrade whom you tortured to death—” 

A high voice began to sing: 

You fell, a noble sacrifice .... 

“Take off the ribbons! Cut them away, Yakovlev!” 

Came the swish of a sword. The mother shut her eyes in expec¬ 
tation of an outcry. But the people only grumbled and snarled like 
angry wolves. Then silently, with lowered heads, they moved forward, 
filling the street with the shuffle of their feet. 

The desecrated lid of the coffin with its crushed wreathes floated 
in the air above the heads of the people, while beside them swayed 
the mounted police. The mother walked along the sidewalk and could 
not see the coffin itself, which was now surrounded by a crowd which 
had grown unnoliceably until it now filled the street. The grey figures 
of mounted policemen brought up the rear as well, while on either 
side walked policemen with hands on their sword hilts. Everywhere 
the mother detected the familiar sharp eyes of detectives, carefully 
scanning the faces of the people. 

Farewell, comrade, farewell, 
sang two sad voices. 

“We can do without that,” cried someone. “We shall march in 
silence, gentlemen.” 

There was something stern and imposing in this cry. The melan¬ 
choly song broke off and conversation became hushed, so that only 
the dull, even tramp of feet over cobblestones could be heard. This 
sound rose above the heads of the people and floated up to the trans¬ 
parent heaven, shaking the air like the first thunder of a still distant 
storm. A cold wind which kept growing stronger, hurled the dust and 
waste of the city streets hostilely at the people; it tore at their hair 
and clothes, blinded their eyes, struck them in the chest and whirled 
about their feet.,.. 

This silent funeral, without priests and soul-rending singing, these 
thoughtful faces and frowning brows, filled the mother with dread. 

2«-827 
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Slow thoughts circled in her mind, and she clothed them in sad 
words; 

“There aren’t many of you standing for the truth....” 

She walked on with bowed head, and it seemed to her that it was 
not Yegor they were burying, but something else—something near 
and dear and essential to her. She felt miserable and out of place. 
A shaggy, alarming sense of disagreement with these people who were 
burying Yegor possessed her heart. 

“Of course,” she thought, “Yegor did not believe in God—and 
none of these other people do....” i 

She did not wish to follow through the thought, and she sighed, 
trying to free her soul of a great burden. 

“Oh God! Oh dear Jesus! Can it be that I too—like this... 

They reached the cemetery and for a long time kept twisting 
along the narrow lanes among the graves until they came to an open 
space strewn with low white crosses. They crowded silently about 
the open grave. The tense silence of the living among the graves 
presaged something dreadful which caused the mother’s heart to shud¬ 
der and die. The wind howled and whistled among the crogses, 
ruffling the crushed Sowers on the lid of the coffin. 

The policemen drew themselves up to attention with their eyeB 
on their chief. A tall, pale young man with dark brows and long hair 
took his place at the head of the grave. At that very moment the 
hoarse voice of the police officer shouted: 

“Gentlemen.., 

“Comrades!” began the dark-browed young man in a loud, clear 
voice. 

“Just a minute!” shouted the officer. “I must warn you that I 
cannot allow any speeches!” 

“I shall say only a few words,” replied the young man calmly. 
“Comrades! Let us swear at the grave of our friend and teacher that 
we shall never forget his precepts, and that each of us, all his life, 
will ceaselessly dig the grave of that power which is the source of 
all the ills of our native land—of that evil, oppresaive power—the, 
monarchy!” 

“Arrest him!” cried the officer, hut his voice was drowned in a 
cacophony of cries: 

“Down with the monarchy!” ' 
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The policemen pushed their way through the crowd toward the 
orator, but he waved his hands from where his friends pressed about 
him protectively and shouted; 

“Long live freedom!” 

The mother was pushed to one side. In her fear she leaned against 
one of the crosses and shut her eyes, expecting a blow. She was deaf¬ 
ened by the roar of discordant sounds; the earth gave way beneath 
her feet, and she could hardly catch her breath for the wind and her 
fear. Police whistles wunded the alarm, rough voices shouted com¬ 
mands, women’s voices cried hysterically, fence rails splintered, heavy 
boots stamped over the dry earth. This lasted for such a long time 
that she could no longer endure the terror of standing there with 
closed eyes. 

She glanced up and rushed forward with a cry, her hands out¬ 
stretched. Not far away, on the narrow path among the graves, the po¬ 
licemen had surrounded the long-haired young man and were beat¬ 
ing back the people who threw themselves to his defence from all sides. 
Bared swords flashed cold and white in the air, now glinting 
above the heads, now falling in their midst. Canea and broken fence 
rails were flourished as weapons. The shouting people milled about 
in a crazy dance dominated by the pale face of the young man. 
Through this storm of mad passions came his strong voice: 

“Comrades! Why waste your strength?" 

His words were convincing. The people threw down their sticks 
and began to run away one by one, but the mother kept pressing for¬ 
ward, impelled by some irresistible force. She saw Nikolai with his 
hat on the back of his head pushing away the maddened people. 

“Are you crazy?” he remonstrated. "Calm yourselves!” 

It seemed to her that one of his hands was red. 

“Nikolai Ivanovich! Get away from here!” she cried, rushing 
over to him. 

“Where are you going? They’ll strike yon!” 

She fell a hand on her shoulder and saw Sophia standing next to 
her, hatless, her hair dishevelled, holding a young boy by the hand. 
The boy, who was scarcely more than a child, waa wiping blood from 
his face and muttering with trembling lips; 

“Let me go.... It’s nothing....” ’ 

“Take care of him—take him to our house. Here’s a handkerchief 
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to bind up his face,” said Sophia quickly, and when she had put 
the boy’s hand into that of the mother she ran away, saying as she 
went: 

“Go quickly or they will arrest you!” 

People were scattering through the cemetery in all directions, with 
the policemen striding heavily among the graves, catching their feet 
clumsily in the hem of their flowing greatcoats, swearing and swing¬ 
ing their swords. The boy watched them wolfishly. 

“Hurry up!” cried the mother as she wiped his face with the 
handkerchief. 

“Don’t bother about me—it don’t hurt,” he muttered, spitting out 
the blood. “He gave it to me with the hilt of his sword. But he got 
his atl right! I gave him a wallop with a stick that made him howl! 
But you just wait!” he shouted with a shake of his bloody fist. “That’s 
nothing to what’B coming! We’ll wipe you out without a fight, once 
we rise up—all us workers!” 

“Hurry!” urged the mother as she made her way to the little gate 
in the cemetery fence. It Beemed to her that the police were hiding 
and waiting for them in the open field heyond the fence, and that as 
soon as they were outside the cemetery they would rush at them and 
strike them. But when she finally reached the gaLe and cautiously’ 
glanced out into the field spread with the grey fabric of autumn twi¬ 
light, she was reassured by the silence and emptiness. 

“Here, let me bandage your face,” she said. 

“Don’t bother—I’m not ashamed of it,” he said. “It was an hon¬ 
est fight—he gave me mine and I gave him his.” 

But the mother quickly bound up the wound. The sight of his 
blood filled her with pity, and a cold chill swept over her when her 
fingers came into contact with ita warm stickiness. Quickly, and with¬ 
out speaking, she dragged the boy across the field. 

“Where you taking me, comrade?” he managed to sav ironically 
when he had freed his mouth of the bandage. “I can go without your 
kelp.” 

But she felt that his hands were trembling and he swayed on his .. 
feeL In a weak voice he kept talking and asking questions, hurrying 
on without watting for the answers. 

“Who are you? I’m a tinsmith and my name’s Ivan. There were 
three of us in Yegor Ivanovich’s study circle—three of us tinsmiths, 
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but eleven in all. We were awful fond of him—may hia soul real in 
peace. Even if 1 don’t believe in God—” 

At one of ihe streets the mother called an izvoshchik. When the 
had seated Ivan she whispered: “Don’t say anything now,” and care¬ 
fully bound hia mouth with the handkerchief. 

He raised his hand to his face, but let it drop back helplessly into 
his lap, too weak to struggle with the bandage. Still he kept on 
muttering through the handkerchief: 

“Don’t think I’ll ever forget this, you sweet things.... Before he 
came there was a student named Titovich who used to teach us ... po¬ 
litical economy.... Then they arrested him... 

The mother put her arm around Ivan and drew his head to her 
breast. Suddenly the boy slumped and became silent. Paralyzed with 
fear, she glanced furtively on every hand. It 9eemed to her that the 
police would come running at her from behind some corner, and 
on seeing Ivan's bandaged head would grab him and kill him. 

“Drunk?” asked the izvoshchik, twisting in his seat and smiling 
good-naturedly. 

“Took a swig that was enough to bum his tongue out!” said the 
mother with a sigh. 

“Your son?” 

“Yes. A shoemaker. 1 myself am a cook.” 

“A hard life, yours. Hm-m.” 

With a dick of his whip, the izvoshchik turned around again and 
continued quietly: 

“Hear about the fight just took place in the cemetery? Seems they 
buried one of these political chaps—one of them that’s against the 
higher-ups—got some kind of a bone to pick with them. Seems the ones 
as buried him was all the same kind—pals so to speak. And if they 
don’t start hollerin’—down with the higher-up9 as makes the people 
poor! Along comes the police and starts beating them up. They say 
as how' some got slashed to death. But the police got theirs too!” 

He was silent a moment, and then added in a strange voice, with 
an incredulous shake of his head: 

“Waking up the dead like that! Giving the dead no peace!” 

Ivan’s head struck softly against the mother’s breast as the cab 
bounced over the cobblestones. The izvoshchik sat half-turned on his 
box, muttering meditatively: 
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‘‘There’B unrest got into the people—disorder is rising up off the 
earth. Last night the gendarmes cOme to one of our neighbours and 
kept rummaging around 'til morning, and then they hauls away one 
of the blacksmiths with them. People say they’ll take him to the river 
dead of night and drown him. The blacksmith was a good enough 
fellow. ...” 

“What waB his name?” asked the mother. 

“The blacksmith? Savel. Savel Yevchenko. Still young, but he 
knew a lot. Looks like it’s not allowed to know things. Used to be 
llie’d come up and say to us—what kind of life you living, it- 
voshchiks? Worse’n a dog’s life, truth to tell, we’d say.” 

“Stop!” said the mother. 

The jerk woke Ivan, and he gave a low moan. 

“The kid’s all in!” said the izvoshchik. “That’s your vodka for 
you! Vodka, vodka....” 

With great difficulty Ivan staggered into the yard, protesting all 
the while: 

“I’m all right-—I can manage....” 


XIII 

Sophia was home already. She was fidgety and excited and held 
a cigarette between her teeth. 

When they had pul the wounded boy on the divan, she skilfully 
unbound his head and began giving orders, screwing up her eyes from 
die smoke of her cigarette. 

‘They’ve brought him, Ivan Danilovich! Tired, Nilovna? Had a 
fright, eh? Well, lake a rest now. Give Nilovna a glass of port, 
Nikolai.” 

The mother waa Buffering the shock of what she had just been 
through; she found difficulty in breathing and felt a sharp pain in 
her cheat, 

“Don’t go worrying about me,” she muttered. But her whole be¬ 
ing craved ’ attention—the comfort of sympathetic affection. 

~ From the next room came Nikolai, with his hand bandaged; with 
him was the doctor, Ivan Danilovich, dishevelled and bristling like 
a porcupine. The latter quickly crossed to Ivan and bent over him. 
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“Water,” he said. “A lot of water. And some rollon and clean 
linen.” 

The mother started toward the kitchen, but Nikolai look her by 
the arm and led her into the dining room. 

“That was said to Sophia, not to you,” he said gently. “I'm afraid 
you’ve been upset, haven’t you, my dear?” 

When the mother mel his searching, sympathetic eyes, she could 
not restrain her sobs. 

“Oh, what has happened!” she cried “They slashed al people, cut 
them up.,.,” 

“I saw it,” said Nikolai with a nod as he handed her a glass of 
wine. “Both sides lost their heads a hit. Hut don’t let it worry you. 
They struck with the flat of their swords. It seems that only one per¬ 
son was seriously wounded. They did that before my very eyes; ! 
managed to pull him out of the crowd.” 

The molhpr was comforted hy Nikolai’s voice and by the light 
and warmth of the room. She looked at him gratefully as she asked: 

“Did they strike you too?” 

“Apparently I did that myself—rarelessly knocked my hand 
against something or other and took the skin off. Hqjc, have some tea. 
It’a cold ouL and you are lightly dressed.” 

She reached for the cup and noticed that her fingers were rovered 
with dry blood. Involuntarily she dropped her hand into her lap— 
her skirt was damp. She raised her brows and opened wide her eyes, 
glancing down at her fingers. Her heart throbbed and she felt dizzy. 

“Pavel loo - they might do the same thing to him!” 

Ivan Danilovich entered the room in his vest with his sleeves 
rolled up. He answered Nikolai’s silent inquiry in his high voiee: 

“The wound on his face is not serious, hut his skull is cracked, 
though not very badly—he’s a husky chap. Nevertheless he's lost a 
Iqt of blood. Shall we send him to the hospital?” 

“Why? Let him 'stay here,” said Nikolai. 

“For today, and perhaps tomorrow, hut then it will he more 
convenient for me if he is in the hospital. 1 have no time to be mak¬ 
ing calls. Will you write a leaflet about the incident in the ceme¬ 
tery?” 

“Of course,” said Nikolai. 

The mother rose quietly and started towards the kitchen. 
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“Where are you going, Nilovna?” asked Nikolai, stopping her 
solicitously. “Sophia will manage everything alone.” 

She glanced at him and gave a little shudder. 

“I’m all covered with blood,” she said with a strange laugh. 

As she was changing her clothes in her own room, she kept won¬ 
dering at the calmness of these people and their ability to get over 
such dreadful things so easily. These thoughts sobered her and drove 
the fear from her heart. When she entered the room where the wound¬ 
ed boy was lying she found Sophia bending over him and saying: 

“Nonsense, comrade!” 

“I'll be in the way,” he protested weakly. 

“Slop talking — that will do you more good... 

The mother stood behind Sophia with her hand on her shoulder 
and smiled into the boy’s pale face as she told him how he had fright¬ 
ened her in the earriage by the dangerous things he had muttered. 
Ivan’s eyes burned feverishly. He ducked his longue and said shame¬ 
facedly: 

“What a fool I am!” 

“We shall leave you now,” said Sophia, adjusting his blanket. 
“Co to sleep.” 

They went into the dining room and for a long lime sat discuss¬ 
ing the events of the day. Looking upon this drama as upon some¬ 
thing already far in the past, they now strained confidently toward 
the future, planning the work of the morrow. Their faces were weary, 
but their thoughts were courageous, and as they spoke of their work 
they did not hide their dissatisfaction with themselves. The doctor 
sat shifting nervously on his chair. 

"Propaganda is not enough these days!” he said, making an effort 
to soften his high, sharp voice. “The young workers are right—we 
have to broaden out our activities. The workers are right, I tell you!” 

Nikolai frowned and adopted the doctor’s tone: 

“On every hand we hear complaints of not enough literature, and 
we haven’t yet been able to set up a decent print shop. Ludmilla is 
wearing herself out. She’ll collapse if we don’t give her some help.” 

“What about Vesovshehikov?” asked Sophia. 

“He can’t live in town. He’ll begin work only when we get the 
new shop going, but we still need one more person before we can 
do that." 
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“Won’t 1 do?” asked the mother quietly. 

The three of them glanced at her for a few seconds without 
speaking. 

“That’s a good idea!” exclaimed Sophia. 

“It would be too diliieult for you, Nilovna,” said Nikolai dryly. 
“You would have to live out of town, and this would mean you could 
not see Pavel. And in general... .” 

“Thai wouldn’t mean much to Pavel,” she said with a sigh. “And 
for me too, to tell the truth, these visits just rip your heart. Aren’t 
allowed to say anything. Stand there facing your son like a fool while 
they stare into your mouth to sec you don't say anything you 
shouldn’t.” 

She was worn out by the events of the last few days, and now 
when there seemed to be an opportunity to live far away from the 
drama of the city, she greedily jumped at the chance. 

But Nikolai changed the subject of conversation. 

“What are you thinking about, Ivan?” he said, turning to the 
doctor. 

The doctor raised his drooping head as he replied gloomily: 

“I’m thinking bow few there are of us! We have to work more 
energetically. And we have to convince Pavel and Andrei that they 
must escape. They’re loo valuable In be sitting there doing nothing.” 

Nikolai frowned and shook his head as he glanced at the mother. 
She realized that they found it diliieult to talk about her son in her 
presence, so she rose and left the room, carrying with her a sense ol 
injury' that these people should have disregarded her wish. As she 
lay in bed with wide open ryes listening to the soft murmur of 
voices, she surrendered herself to a feeling of alarm. 

The day had been darkly incomprehensible and full of evil 
portent. But she did not want to think of this. Pushing her disturbing 
impressions out of her mind, she centred her attention on Pavel. 
She was eager to sec him free, hut at the saint: time she was afraid. 
She felt that events about her were leading toward a climax which 
threatened some severe clash. People’s silent endurance was giving 
way to tense waiting. Their aggravation had noticeably increased. 
On every hand she heard sharp words, and everything breathed of 
unrest. Every proclamation roused animated discussions at the 
market, in the shops, among servants and craftsmen. Every arrest 
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was followed by frightened, perplexed, and sometime# indignant 
comments as to its cause. Ever more often she heard simple people 
pronouncing words which had once so frightened her: uprising, 
socialists, politics. If they were pronounced sarcastically, behind the 
sarcasm could be discerned curiosity; if they were pronounced 
maliciously, behind the malice could be detected fear; if they were 
pronounced thoughtfully, the thought encompassed hope and a threat. 
Slowly the wide circles of unrest expanded upon the dark waters of 
this stagnant life. Drowsy thoughts began to awake, and the usual 
calm acceptance of the day’s events began to totter. She could see 
this more clearly than other people, for she had a better knowledge 
of life’s grave physiognomy than they. And now as she saw wrinkles 
of thought and aggravation appear, she was both glad and alarmed. 
She was glad because she saw in this the work of her son; she was 
alarmed because she knew that if he escaped from prison he would 
take his place at the head of everyone else, in the moat dangerous 
position. And he would perish. i 

, Sometimes the image of her son assumed the proportions of 4 
storied hero, encompassing all the brave, honest words she had ever 
Heard, all the people she had ever admired, everything bright and 
heroic she had ever known. At such times she would be filled with 
pride snd tenderness and would contemplate him with quiet ecstacy, 
thinking hopefully: 

“Everything will be all right—everything!” 

Her love—her mother love—would flare up and cause her heart 
to contract painfully. Then what was maternal stunted the growth of 
what was purely human, consuming it with a fine flame, so that 
her exaltation was substituted by the ashes of her fear, in which 
one thought struggled dismally; 

“He will die ... he will perish!...” 

XIV 

One noon she Bat opposite Pavel in the prison office watching • 
his bearded face with hazy eyes and seeking an opportunity to hand 
him the note crushed between her fingers. 

' “I’m well and so is everybody else," he said quietly. “How are 
you?” 
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“All right Yegor Ivanovich died,” she replied mechanically, 

“Really?" exclaimed Pavel. Slowly he dropped his head. 

“The police started a fight at die funeral and arrested one fellow,” 
continued the mother artlessly. The assistant head of the prison 
clicked his tongue indignantly and jumped up. 

“Don’t you know it’s forbidden to say such things!” he muttered. 
“It’s not allowed to talk about politics." 

The mother also got up and said naively, with a shade of guilt 
in her voice: 

“I wasn’t talking about politic*—about a fight. There’s no ques¬ 
tion about their fighting. They even smashed the head ol one 
chap....” 

“It’s all the same. I must ask you to be silent. That is, to be 
silent about everything that doesn’t concern you personally—that is, 
your family and your home in general." 

Realizing that he was getting tangled, he again eat down at the 
desk and began rummaging through eome papers. 

“Pro the one who has to answer for such things,” he added 
wearily. 

Without taking her eyes off him, the mother quickly thrust the 
note into Pavel’B hands. Then she sighed with relief. 

“You don’t understand what you’re allowed to talk about.. 
said the officer. 

“Neither do 1,” laughed Pavel, 

“Then there’s no sense in coming here,” he remarked irritably. 
'“Don’t know what to talk about but keep coming here—upsetting 
people... 

‘Trial coming off soon?” asked the mother. 

“The prosecutor was here a few days ago and said it would be 
soon... 

They continued exchanging trifling remarks, and the mother 
noticed that Pavel was looking at her with soft, loving eyes. He was' 
just as calm and even-tempered as ever. He had not changed, except 
for the whiteness of his hands, and except for the beard, which made 
him look much older. She Wanted to tell him something pleas¬ 
ant—to let him know about Nikolai, and so without changing the 
tone in which she had been passing such innocent remarks, she 
continued: - r , . ’ 
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“Saw your godson the other day....” 

Pavel searched her eye* in silent inquiry. She begin to tap her 
cheek with her fingers to remind him of the pock marks on Vesov- 
shchikpv’s face. 

“The boy’s right enough—going to be given a job soon.” 

Her son understood and nodded to her with laughing eyes. 

“That’s fine,” he said. 

“Well, guess that’s about all," she concluded, pleased with 
herself and touched by his happiness. 

He squeezed her hand tightly in parting. 

“Thanks, mother.” 

The joyoua recognition of their hearts’ closeness went to her head 
like strong wine. Unable to find words to answer him, she gripped 
his hand in silenoe. 

She found Sasha waiting for her when she returned home. The 
girl usually visited her on the days when she saw Pavel. She never 
asked about Pavel, and if the mother herself did not mention him, 
she satisfied her curiosity by looking long into the mother's eyes. 
But this time she met her with an anxious inquiry. 

“Well, how is he?” 

“All right.” 

“Did you give him the note?” 

“Of course. It was slick the way I gave it to him... 

“Did he read it?” 

“ITiere? How could he?” 

“Of course—I forgot,” said the girl slowly. “We’ll have to wait 
another week—a whole week! Do you think he’ll consent?” 

Sasha frowned and looked intently at the mother. 

“I can’t tell,” mused the mother. “Why shouldn't he, if it's not 
dangerous.” 

Sasha tossed her head. 

f “Do you know what the patient is allowed to eat? He’s hungry,” 
she asked. 

“He can eat anything. Just a second and I’ll... 

She went into the kitchen and Sasha followed her slowly. 

“May I help you?” 

“Goodness no!” 

The mother leaned over the stove and took out a bowl. 
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“Wait..«id the girl quietly. 

Her face paled and her eyes painfully dilated as her trembling 
lips whispered hurriedly; 

“I wanted to ask yon—I’m sure he won’t consent—I beg you 
to talk him into it! He*s so badly needed. Tell him it’s for the sake 
of the cause. Tell Jn m l‘m afraid for his health. You can see for 
yourself—die date of the trial hasn’t even been set... 

She spoke with obvious difficulty. She kept looking into one 
corner, drawn up to her full height, and her voice wavered. Wearily 
she lowered the lids of her eyes and bit her lips. The mother could 
hear the cracking of her clenched fists. 

Pelagea was upset by this outburst, but she understood Sasha 
and embraced her sadly. 

“Oh my dear,” she answered softly, “he won’t listen to anybody 
except himself—nobody at all!” 

Both of them remained silent, pressed close to each other. Then 
Sasha gently removed the mother's arms from her shoulders and said 
with a shudder; 

“Yes, you are right. Thai’s all nonsense—nerves....” 

Suddenly she said Bimply and calmly; 

“All right. Let’s feed our patient.” 

When she was sitting beside Ivan’s bed she asked him solicitously 
if his head ached. 

“Not much, only everything’s still sort of haxy. And I feel weak," 
answered Ivan, pulling the blanket up under his chin in his embar¬ 
rassment and screwing up his eyes as though the Light were too 
bright. Sasha saw that he was ashamed to eat in her presence, so 
she got up and went out. Ivan sat up and followed her with his 
eyes. 

“Bea-ut-ti-ful!" he murmured. 

He had merry blue eyes, close-set little teeth, and a voice which 
was still changing. 

“How old are you?” asked the mother thoughtfully. 

“Seventeen.” 

“Where are your parents?” 

“In the village. I’ve been here since 1 was ten years old. Soon 
as I finished school I ran away to the city. What’s your name, 
comrade?” 
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The mother was always amused and touched when people ad¬ 
dressed her with this word. 

“Why do you want to know?” she asked with a smile. 

After an embarrassed pause the boy explained: 

“You see, one of the students from our study circle—that is, 
one of those who read to us, told us about the mother of Pavel Vlas- 
sov, the worker. RemcmbeT the First of May demonstration?” 

The mother nodded and pricked up her ears. 

“He was the first to openly raise the banner of our party,” an¬ 
nounced the boy proudly, and his pride was echoed in the heart of 
the mother. 

“1 wasn't there then. We wanted to hold our own demonstration, 
but it fell through. Too few of us. But we’ll do it next year—you’ll 
see!” 

He could hardly breathe with excitement as he envisaged future 
events. 

“So it's that Vlassov’s mother I was talking about,” he continued, 
waving his spoon. “She also joined the party after that. They say 
she’s simply a marvel!” 

The mother gave a broad smile. It was pleasant for her to listen 
to the boy’s praise. Pleasant and embarrassing. She wanted to say: 
I’m that Vlassov’s mother!.. . but she held back the words and said 
to herself with gentle sarcasm: 

“What an old fool you are!” 

Suddenly she bent toward him and spoke excitedly: 

“Eat some more! You must hurry and get well for the sake of 
the cause!” 

The street door was opened, letting in the damp, cold breath of 
autumn, and the mother looked up to see Sophia standing there, all 
smiling and rosy. 

“Honest to goodness, you’d think I was an eligible heiress, the 
way the spies are wooing me! Time for me to be getting away from 
here.... Well, how are you, Ivan? Feeling better? What news from 
Pavel, Nilovna? Is Sasha here?” 

She caressed the mother and the hoy with her grey eyes while 
lighting a cigarette and asking questions to which she expected no 
answers. As the mother watched her she .smiled to herself and 
thought: 



MOTHER 


44? 

“I’m getting to be considered one of these good people myself!’’ 

Once more she leaned toward Ivan and said: 

“Hurry and get well, son!” 

Then she went into the dining room, where she found Sophia 
talking to Sasha: 

“She has already prepared three hundred copies. She’ll kill 
herself at the rate she’s going. Sheer heroism! What a privilege it is 
to live among such people, Sasha, to be their comrade and work 
with them.” 

“Yes,” answered the girl softly. 

When they were having tea that evening Sophia said to the 
mother: 

“You’ll be having to pay another visit to the country, 
Nilovna.” 

“All right. When?” 

“Do you think you could manage it in about three days?” 

“Of course.” 

“This lime you must hire po>st horses and take another route— 
through the Nikolsky volost,” advised Nikolai. He was frowning and 
sullen, an expression which did not become him, spoiling as it did 
his usual benign equanimity. 

“It will he very far through Nikolsky,” observed the mother. 
“And to take horses all the way,.. 

“To tell you the truth,” said Nikolai. *Tm against this trip. 
Things are not quiet there—arresLs have been made—took some 
teacher it seems. We must he more careful. It would be better to bide 
our time... 

“We have to keep them supplied with literature without interrup¬ 
tion,” observed Sophia, tapping the table with her fingers. “Are you 
afraid to go, Nilovna?” she asked suddenly. 

The mother was hurt. 

“Have I ever been afraid? The first time I went I felt no fear ... 
and now ... all of a sudden ...” she dropped her head W7thm:t 
finishing the sentence. Whenever she was asked il she was afraid, 
if she found it convenient, if it was possible for her to do such and 
such a thing, she felt they were asking a favour of her, and it seemed 
to her that she was being set apart and treated differently than they 
treated each other. 
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“Why should you ask me whether I am afraid or not?” she said 
in a choked voice. “You don’t ask each other such things.” 

Nikolai nervously took off his glasses and put them on again, 
looking intently at his sister. The mother was upset hy the strained 
silence, and she rose from the table guiltily, wanting to say some¬ 
thing. But Sophia gently took her hand and said softly: 

“Forgive me. I shall never do it again.” 

This brought a smile to the mother’s face, and in a few minutes 
all three of them were animatedly discussing the proposed trip. 

XV 

At dawn the mother was jogging along in a post chaise over a 
road washed by autumn rains. A raw wind was blowing, and mud 
was splashing on every hand. The coachman twisted about on his 
seat to complain to her in a nasal voice: 

“So I says to him—to my brother, that is—let’s share up. I says! 
So we begins to share up-” 

Suddenly he struck out with his whip at the left-hand horse and 
shouted angrily: 

“Giddyap there, you witches’ spawn!" 

The fat crows of autumn stepped anxiously over the hare furrows 
while a cold wind whistled all around. The crows braced themselves 
to meet the attacks of the wind, which ruffled their feathers and blew 
them off their feet, forcing them to lazily flap their way to another 
spot. 

“So he goes and skins me out of my share. I sees there’s nothing 
I can put my hands on..went on the coachman. 

The mother listened to him as in a dream. Through her memory 
streamed the events of the last few years and she saw herself actively 
participating in all of thenl. Formerly life had been created some¬ 
where far away, nobody knew by whom or for what purpose; but 
now much of it was being created before her very eyes and with her 
own participation. This roused in her mixed feelings of satisfaction 
and distrust in herself, perplexity and a quiet grief.... 

The surroundings circled in slow movement: grey clouds scudded 
heavily across the sky in pursuit of each other; the wet trees on 
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either side of the road waved their bare branches in passing; the 
fields gave place to low hills, which dissolved in their turn. 

The nasal voice of the coachman, the jingle of bells, the whistle 
and rustle of the moist wind, all merged to form a vibrant stream 
flowing unceasingly over the fields. 

“Paradise itselfs too little for a rich man,” went on the coach¬ 
man, swaying on his seat. “So he begins squeezing me out—the 
authorities was all friends of his_” 

When they reached the station he unharnessed the horses and 
said to the mother in a plaintive tone: 

“You might give me five kopeks for a drink... 

When she gave him the coin he tossed it in his palm and said 
in the same tone: 

“Three of them goes for vodka, the other two for bread." 

In the afternoon ihe mother arrived, cold and weary, at the little 
town of Nikolskoye. She went to the station for a cup of tea, where 
she took a seat by the window, placing her heavy suitcase under a 
bench. From the window she could see a small square covered with 
trampled yellow grass, and a dark grey building with overhanging 
roof—the administration building of the volost. A bald and bearded 
muzhik with no coat over his shirt was silting and smoking a pipe 
on the porch. A pig "'as browsing on the grass of the square. With 
an irritable flip of the ears, it would thrust its snout into the earth 
and shake its head. 

The clouds climbed on ,top of each other in great, dark masses. 
Everything was quiet and dark and dreary, as though life were lying 
in wait. 

Suddenly a police sergeant came galloping onto the square and 
drew up his horse at the porch of the volost building. He flourished 
his whip in the air and shouted at the muzhik. His cries throbbed 
against the window, though his words could not he heard. The 
muzhik got up and pointed into the distance. The sergeant rolled off 
his horse, tossed the reins to the muzhik, and staggered to the steps, 
where he grubbed the .railing and pulled himself up heavily, dis¬ 
appearing through the door. 

Once more everything was silent. Twice the horse dug a hoof 
into the soft earth. Into the room came a girl in her early teens, 
with yellow hair worn in a short braid and gentle eyes in a round 
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face. She kept biting her lip and nodding her head as she carried 
in a battered tray loaded with dishes. 

“Good afternoon, my dear,” said the mother. 

“Good afternoon.” 

When she had placed ,the dishes and tea things on the table> 
the girl suddenly announced excitedly: 

“They just caught a robber—they’re bringing him here!” 

“Who’s the robber?" 

“I don’t know... 

“Whom did he rob?" 

“I don’t know.” repeated the girl. “1 only heard they caught him. 
The volost guard’s gone to call the chief of police.” 

The mother glanced through the window and saw that the square 
was filling up with muzhiks. Some of them came solemnly and 
slowly, others rushed to the scene, buttoning up theit sheepskins as 
they came. They gathered at the porch of the building and looked 
off somewhere to the left. 

The girl glanced through the window and then ran out of the 
room, banging the door behind her. The mother started and pushed 
her suitcase further under the bench. Then she threw a shawl over her 
head and hurried over to the door, suppressing an unaccountable 
desire to run. 

When she went out onto the porch, her eyes and chest were 
smitten by cold, she had difficulty in breathing, and her legs turned to 
stone: across the square came Rybin, his hands tied behind him 
and a policeman ,on either side striking the ground w?th their sticks 
as they approached. The crowd stood silently waiting at the porch 
of the volost building. 

Stunned [as she was, the mother could not tear her eyes from 
the scene. Rybin was saying something. She pould hear his voice, 
but his words ‘left no echo in the dark emptiness of her heart. 

She took a deep breath and pulled herself together. Near the 
porch stood a muzhik wilh blue eyes and a wide, fair beard who 
was gazing intently at her. She coughed and rubbed her throat with 
hands enervated by fear. 

“What has happened?” she asked him with an effort. 

“See for yourself,” he answered, and turned away. Another 
muzhik came over and stood by her. 
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The policemen leading Rybin stopped in front of the crowd, 
which kept growing, though the people remained silent. Suddenly 
the voice of Rybin rose above their heads: 

“True believers! Have you heard about the writings laying forth 
all the truth about the lives of us .peasants? Well, it's for those 
writings I’m paying now. I'm the one that handed them out to the 
people!” 

The crowd drew closer about Rybin. His voice was calm and 
unhurried, and that strengthened the mother. 

“Hear that?” said the second muzhik quietly, nudging the blue¬ 
eyed one. The latter raised his head and once more glanced at the 
mother without answering. The other also looked at her. He was 
younger than the first, and had a stringy dark heard and thin face 
spotted with freckles. Then both of them moved away from the 
porch. 

“They're afraid,” thought the mother. 

She became more attentive. From the porch where she was stand¬ 
ing she could plainly see the darjt, bruised face of Mikhail Ivanovich 
and the impassioned shine of his eyes. She wanted him to see her 
too, so she stood on her toes and craned her neck. 

The people looked at him with sullen distrust and were silent. 
Only at the rear of the crowd could he heard hushed conversa¬ 
tion. 

“Peasants!” said Rybin in a strained, loud voice. “Believe what’s 
written in those papers. Maybe I’ll have to pay for them with my 
life—they beat me and tortured me, trying to find out where I got 
them, and they’ll beat me again. But I’m ready to stand anything, 
because it’s the truth that's told in those papers and the truth ought 
to be dearer to us than our daily bread—that’s what!” 

“Why should he say that?” exclaimed one of the muzhiks stand¬ 
ing near the porch. 

“It’s all the same now,” answered the blue-eyed one. “A fellow 
can only die once.” 

The people continued to Stand there without a word, gazing 
’ sullenly from under their brows, and it seemed that Some invisible 
weight was pressing down on them. 

The police sergeant came staggering out onto the porch of the 
volost building. 
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“Who’s talking here?” he yelled drunkenly. 

Suddenly he slid down ihe steps and grabbed Rybin by the hair, 
•baking his head back and loith. 

“Was it you, you son-of-a-bitch?" he shouted. 

The crowd stirred and a wave of muttering broke out. The mother 
dropped her head in helpless suffering. Once more the voice of Rybin 
rang out: 

“Look, good people! .. 

“Silence!” The sergeant struck him over the ear. Rybin swayed 
and hunched his shoulders. 

“They tie up a fellow’s hands and do whatever they want with 
him... 

“Take him away, policemen! And all you people clear out!” 
The sergeant kept leaping in front of Rybin like a dog with a piece 
of meat, striking his face and chest and stomach with his fist. 

“Stop hitting him!” cried someone in the crowd. 

“Why should you hit him?” came a supporting voice. 

“Let’s go,” said the blue-eyed muzhik with a nod to his compan¬ 
ion. They both sauntered over to the volost building while the 
mother followed them with a kindly glance. She gave a sigh of relief 
as she saw the police sergeant run up onto the porch again, from 
■where he shouted in a frenzied voice: 

“Bring him here! I tell you. .. 

“Don’t do it!” came a strong voice, from the crowd—the mother 
realized it was the muzhik with the blue eyes who was speaking. 
“Don’t lei them, fellows! If they take him in there they’ll beat him 
to death. Then they’ll say we did it. Don't let them!” 

“Peasants!” cried Mikhailo. “Can’t you see what your lives are 
like? Can’t you understand how they rob you and deceive you and 
suck your blood? Everything comes from you—you’re the greatest 
force on this earth.—and what rights have you? Only the right to 
die of starvation!” 

Suddenly the muzhiks started shouting, interrupting each other: 

“He’s telling the truth!'’ 

“Call the chief of police! Where’s the chief of police?” 

“The police sergeant’s gone for him.” 

“Who, that drunk?” 

“It’s not our business to call the authorities.” 
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The noise kept increasing. 

“Go ahead and speak! We won’t iet them beat you!” 

“Untie his hands!” 

“Look out you don’t get caught!” 

‘The ropes are hurling my hands!” said Rybin calmly, but in a 
voice so sonorous as to be heard above all the others. “1 won’t run 
away, muzhiks] I can’t hide from the truth—it lives inside me! 
That’s what!” 

A few of the men separated themselves from the crowd and stood 
off to one side, passing remarks and shaking their heads. But more 
and more ragged people came running up in a slate of great excite¬ 
ment. They seethed about Rybin, who rose from their midst like a 
forest shrine, waving his hands above his head and shouting: 

‘Thank you. good people, thank you! If we don’t untie each 
other’s hands, who’ll do it for us?” 

He wiped' his beard and once more raised a hand red with 
blood. 

“Here’s mv blood—shed for the sake of truth!” 

The mother went down off the porch, but since she could not 
see Mikhailo in the midst of the crowd, she again climbed the steps. 
Some vague happiness fluttered in her breast. 

“Peasants! Keep your eyes open for these pa]>crs and read them! 
Don’t believe the priests and the authorities when thev trll you the 
preachers of truth are heathens and rebels. Truth is wandering 
secretly over the earth, seeking a nest for herself among the people. 
She’s like fire and sword for the authorities. Thev can't take her 
in—slie’U slay them and burn them! For you. Truth is a good 
friend; for them she’s a bitter enemy. That’s why she wanders in 
secret over the earth!” 

Once more exclamations broke out among the crowd. 

“Listen, true belirvers!” 1 

“Ab, brother, they’ll give it to you for this!” 

“Who gave you away?” 

“The priest!” answered one of the policemen. 

Two of the muzhiks uttered a mighty oath. 

“Wateh out, fellows!” ratne somebody’s warning voice. 
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XVI 


The thief uf police was approaching. He was a tall, heavy-set man 
with a round face. He wore his cap cocked over one ear, one side of 
his moustache was twisted upwards, the other downwards, so shat his 
face gave the impression of being crooked and disfigured by a dull, 
lifeless smile. He held a sword in his left hand, .while he gestured 
vigorously with his right. Everyone heard his firm, heavy steps ap¬ 
proaching. The crowd parted to let him through. A sullen oppres¬ 
siveness settled on the faces, and the noise fell away as though sink¬ 
ing into the earth. The mother fell her eyes burning and the muscles 
of her forehead quivering. Once more she felt the urge to join the 
crowd. She strained forward and became tensely motionless. 

“What’s this?” asked the chief of police, halLing in front of Rybin 
and measuring him with his eyes. “Why aren't his hands tied? Police¬ 
men, bind him!” 


His voice was high and ringing, but colourless. 

“They were tied. The people untied them,” answered one of the 
policemen. 

“What’s that? The people? What people?” 

The chief of police glanced around at the crowd standing in a 
semicircle in front of him. 

“Who are they, the people?’’ he remarked without raising or low¬ 
ering his monotonous while voice. He touched the blue-eyed muzhik 
with the fiat of his sword hilt. 

“1 suppose you're the people, Chumakov? Well, and who else? 
You, Mishin?” 

He grabbed one of them by the beard with his right hand. 

“You better be clearing out of here, you bastards, or I’ll give it 
to you—I’ll show you!” 

His face was not angry or threatening. He spoke calmly and struck 
the people with a customary movement of his long arms. The people 
retreated before him with lowered heads and averted faces. 

“Well, what are you here for?” he said to the policemen. “Bind 
him, I tell you!” 

He let out a string of oaths and once more looked at Rybin. 

“Hands behind your back, you!” he said in a loud voice. 
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‘‘I don’t want them to tie my hands," said Rybin. “I’m not plan¬ 
ning to run away and I won’t fight, so why tie my hands?” 

"What’s that?” asked the cliief of police, stepping toward 
him. 

“Enough ol your torturing the people, you brutes!” continued 
Rybin, raising his voice. “It won’t be long before your hour will 
strike! ’’ 

The chief of police stood looking into his face with trembling 
moustaches. Then he took a step backwards and shouted in a frenzied 
voice: 

“You son-of-a-bitch! What's that you said?" 

Suddenly he gave Rybin a stunning blow in the lace. 

“You can’t kill the truth with your fists!” shouted Rybin. ad¬ 
vancing toward him. “And you have no right in strike me, you filthy 
d°g!” 

“/ have no right? /?” howled the chief of police. 

Once more he raised his hand, aiming at Ryhin’s head. Rybin 
stooped and tile blow missed him, nearly upsetting the chief of police. 
Someone in the crowd snorted, and once more Rybin's wrathful voice 
could be heard: 

“Don’t dare hit me 1 tell you, you devil!” 

The police officer glanced about and saw that the people had 
drawn together to /orm a dark, lowering ring. 

“Nikita!” shouted the chief. “Eh, Nikita!” 

A short, thick-set muzhik in a sheepskin jacket emerged from the 
crowd. His large, tousled bead was bent. 

“Nikita!” said the chief of police as he calmly twisted his whisk¬ 
ers. “Give him a box on the ear—a good one!” 

The muzhik stepped forward, hailed in front of Rybin, and raised 
his bead. Rybin struck him in the face with sure, heavy words: 

“Just look, people, how the brutes choke you with your own 
hands! Look, and think it over!” 

Slowly the muzhik raised his arm and delivered Ryhin a mild 
blow on the head. 

“Is that ihe way to do it, you son-of-a-bitch?” wailed the chief. 

“Hey, Nikita!” came a voice from the crowd. “Don’t be forgetting 
God!” 

“Beat him, I tell you!” shouted the chief, taking him by the nape 
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of the seek. But the muzhik lowered his head and moved oil to one 

tide. 

“I’ve done enough,” he muttered. 

“What?” 

A spasm passed over the face of the chief of police; he stamped 
the ground and rushed at Rybin with an oath. There came the sound 
of a blow which sent Rybin reeling. He raised his arm, but a second 
blow knocked him down, and the chief of police began kicking him 
in the chest and side and head. 

An angry murmur rose from among the crowd. The people began 
to move against the chief, but he noticed this and jumped back, 
whipping his sword from its hilt. 

“What’s this? An uprising? Aha-a-a! So that’s it!” 

His voice trembled and broke and he gave off futile little squeaks. 
Suddenly the strength went out of him along with his voice. He 
slumped and drew his head between his shoulders, glancing about 
with empty eyes as he hacked up, feeling his way with his feet. 

“Very well,” he shouted hoarsely. “Take him away—I’m leav¬ 
ing. Come on now. Don’t you know that he’s a political criminal, you 
bustards? Don’t you know he’s stirring up the people against the 
tsar? And you go defending him! So you’re rebels too, eh? So that’s 
it!” 

The mother stood without stirring, without so much as blinking 
an eye, bereft of strength and the ability to think, gripped by fear and 
pity as though in a dream. The sullen, resentful, and angry cries of 
the people mingled in her ears wilh the crackling voice of the chief 
of police and somebody’s whispers, forming a buzzing like that of 
angry hornet9. 

“If he’s guilty, take him to court....” 

“Take pity on him. Your Honour....” 

“It’s the truth, there’s no law allows such treatment. .. 

“Of course. If sueh a thing is possible, then everybody will resort 
to heating. A fine thing that would he!. ..” 

The people broke up into two groups; one surrounded the chief 
of police, shouting and pleading with him; the other, smaller group, 
stood about the prostrate man and muttered menacingly. Several from 
the latter group raised Rybin from the ground, and when the police¬ 
men attempted to tie his hands again, they cried: 
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“Don’t be in such a hurry, you devils!” 

Mikhaiio wiped the dirt and blood from his face and beard and 
looked about silently. His glance fell on the mother. She started and 
leaned towards him, involuntarily waving her hand. But he turned 
away from her. A few minutes later his eyes once more sought her 
face. It seemed to her that he straightened up and raised his head, and 
his blood stained cheeks trembled, 

“He recognized me—ran it really lie that he recognized me?” 

She nodded to him, all arjuiver with an awful yearning. The next 
moment she noticed that the blue-eyed muzhik was standing beside 
him and also looking at her. For a second his glance roused in the 
mother a sense of danger. 

“What am I doing? They’ll take me too!” 

The muzhik said something tv Iiyliin, who replied with a shake 
of his head. 

“It’s all right.” he said in a voice which was clear and c ourageous, 
in spite of its trembling. “I’m not alone on lice earth! They’ll never 
round up all of the truth. The memory of me will remain wherever 
l"vc been. Even if they have tom out the nest—taken all the com¬ 
rades_” 

“He’s saying that to me,” guessed the mother. 

“But the day will come when the eagles will fly free—the, people 
will break their fetters!” 

A woman broughL a pail of water and began washing Rybin’s 
face, oh-ing and ah-ing the while. Her high, plaintive voice became 
tangled in the words Mikhaiio was saying, so that the mother could 
not distinguish them. A group of muzhiks eame over with the chief of 
police at their head, and somebody shouted; 

“Let’s have a cart to take (he prisoner away! Whose turn is it 
this lime?” 

Then came the voice of the chief of police, speaking in a new 
lone—one that was almost plaintive: 

“1 ean strike you, but you can’t strike me. You don’t dare, you 
> cur!” 

“Is that so? Who do you think you are—God?” shouted 
Rybin. 

A burst of restrained exclamations drowned out his voice. 

“Don’t Hrgue with him, brother! He’s one of the authorities!” 



“You mustn’t be angry with him. Your Honour. He’s nol.himself!” 

“Keep quiet, simpleton!” 

“They’re going to take you to town now.” 

“There’s more law in the town!” 

The cries of the people were suppliant and conciliatory. They 
merged in a vague hum which expressed little hope. The policemen 
took Rybin by the arm and led him to the porch of the volost build¬ 
ing, where they disappeared through the door. Slowly the muzhiks 
dispersed, but the mother saw the blue-eyed muzhik coming toward 
her, looking up at her from under his brows. Her knees gave way 
beneath her and despair sucked at her heart, engulfing her in a wave 
of nausea. 

“1 mustn't go away,” she thought. “1 mustn’t.” 

She grabbed tight hold of the railing and waited. 

The chief of police was standing on the porch of the volost build¬ 
ing waving his arms and speaking reproachfully in a voice which 
was once more white and spiritless. 

“It’s fools that you are, you sons of bitches. Sticking your noses 
into things you don't know anything about. This is a state affair, you 
cattle! You’ve got me to thank. You ought to get down on your knees 
in gratitude to me for being bo good to you! If I wanted I could ship 
the whole bunch of you off to hard labour.” 

A couple of dozen muzhiks stood with bared heads listening to 
him. It grew darker as the clouds lowered. The blue-eyed muzhik 
came up to the porch where the mother was standing. 

“See what’s going on?” 

“Yes,” answered the mother softly. 

“What’s your business here?” he asked, looking her straight in the 

eye. 

“I buy laces from the peasant women—linen too.” 

The muzhik slowly stroked his beard. 

“Our women don’t make those things,” he said dully, with a 
glance toward the volost building. 

The mother swept him with her eye and stood waiting for a con¬ 
venient moment to go inside. The muzhik’s face was handsome and 
thoughtful and be had sad eyes. He was tall and broad-shouldered, 
dressed in a patched kaftan, a clean cotton shirt, and brown home¬ 
spun pants, with worn-out shoes on his bare feet 
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For some reason the mother gave a sigh of relief. Suddenly -die 
said, in response to an instinct swifter than her groping thoughts: 

“Could you take me in for the night?” 

The question was unexpected even for herself, and as soon as she 
had asked it, everything became tense inside of her. She straightened 
up and looked at the man unwaveringly. But barbed thought* kept 
pricking at her mind: 

“I’ll be the ruin of Nikolai Ivanovich. And I won’t see Pavel 
again for a long, long time! They’ll beat me!” 

The muzhik answered unhurriedly, keeping his eyes on the ground 
as he fastened his kaftan over his chest. 

‘Take you in for the night? Why not? Only mine’s a poor sort 
of hut.” 

“I’m not used to better,” said the mother. 

“All right,” agreed the muzhik, raising his head and once more 
measuring her with his eyes. It had grown darker, and his eyes shone 
cold, his face pale fn the twilight. 

“Then I’ll be right with you. And maybe you’ll carry my suitcase 
for me?" she said softly, with the feeling that she was slipping 
downhill. 

“All right.” 

He lifted his shoulders as he once more adjusted his kaftan. 

“Here comes the cart,” he said. 

Rybin appeared on the porch of the volost building. His head and 
face were wrapped in something grey and once more hia hands were 
bound. 

“Farewell, good people!” came his voice through the cold twi¬ 
light. “Seek the truth, and treasure it! Trust a man who brings 
you the pure word, and do not spare yourselves in defence of the 
truth!” 

“Shut your mouth!” shouted the chief of police. “Lash those 
horses, you fool of a policeman!” 

“What have you to lose? Just look at your lives!” 

The cart set off. Rybin called from where he was sitting between 
the two policemen: 

“Why should you go on starving to death? Once you get your 
freedom, you’ll have bread and justice! That’s what! Farewell, good 
people!” 
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Hi» voice was swallowed up by the rattle of the wheels, the gal¬ 
loping of the horses, and the voice of the chief of police. 

“All over," said the muzhik with a shake of his head, then turn¬ 
ing to the mother he continued in o low voice: “Wait for me here in 
the Btation. I’ll he back presently,” 

The mother went into the room and sat down at the table in front 
of the Ram in ar. She picked up a piece of bread, looked at it, and 
slowly returned it to the plate. Once more the wave of nausea over¬ 
whelmed her. and she could not eat. She felt unpleasantly warm; 
sickness drew the blend from her heart and made her dizzy, liefore 
her she could see the face of tile blue eyed muzhik -strangely incom¬ 
plete and inspiring distrust, f or some reason she did not wish to 
think that he would give her up. but this idea had already entered 
her mini! and lay dull and motionless un her heart. 

“He noticed me.” she considered weakly. “He noticed me and— 
guessed.” 

The thought did not develop, diowned as it was in despair and 
a murky feeling of nausea. 

A brooding silence, which had taken the place of the noise beyond 
the window, exposed the sense of fear and oppression hovering over 
the village. The feeling of loneliness was sharpened, filling the soul 
with a twilight as soft and grey as ashes. 

Once more the girl appeared in the doorway. 

“Shall 1 bring you some fried eggs?” she asked. 

“Don't bother. 1 don't feel like eating. They frightened me with 
their 6houts and cries.” 

The girl came up to the table, saving in a hushed, excited 
voire: 

“You should have seen how the thief of police beat him! I W'as 
standing dose by—he knocked out his teeth and I saw him spit—the 
ldood was thick and dark and red ... his eyes swelled up that tight! 
He’s a tarman. The polire sergeant’s lying upstairs—dead drunk and 
still asking for drink. He says there’s a whole band of them, and 
him with the beard’s their head—the ataman, so to say. Caught three 
of them, but one got away. They also caught a schoolteacher as be¬ 
longed to their band. They don’t believe in God and keep talking 
other people out of believing in Him so’s they can rob the churches— 
that’s the kind they are! Some of our muzhiks fell sorry for him, but 
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others say as how they ought to put an end to him. Oh we've got 
plenty of mean muzhiks like that!” 

The mother listened attentively to the girl’s quick, disconnected 
speech, trying to overcome her fear and dismal expectations. The girl 
seemed glad to have someone listen to her, and she kept on talking 
excitedly, all in a lowered voice: 

“My pa says it all comes from a had harvest. For two years now 
the land has given nothing—all shrunk and withered it is. That’s 
why our muzhiks get so mean. They yell and fight at the village meet¬ 
ings. One day when they were selling out \asukov to pay his debts, 
he gave the village elder such a smack in the {arc! ‘There's my debts 
for you,’ he says.” 

Heavy steps were heard outside the door. The mother look hold 
of the table and pulled herself to her feet. 

The hlue-eytid muzhik came in without taking off his cap and 
said: 

“Where's your suitcase?" 

He lifted it easily and shook it. 

“Empty. Marka. show this woman to my hut.” 

He went out without looking hack. 

“You spending the night here?” asked the girl. 

“Yes. (lame for laces—I hay laces....” 

“They don’t make any here. Make them in Tinkova and Daryina, 
but not here,” explained the girl. 

“I’ll go there tomorrow....” 

When the mother had paid for the tea, she delighted the girl by 
giving her a three-kopek lip. They went outside and Lhc girl stepped 
quickly over the damp earth in her bare feet. 

“If you want. I’ll go over to Daryina and tell the women to bring 
their laces here,” she said, “They'll come here and you won’t have 
to ride over. After oil, it's twelve versts....” 

“Don’t bother, dear,” said the mother as she hurried to keep up. 
The cold air refreshed her, and a vague resolution was slowly taking 
form within her. It grew slowly and uncertainly, and in her desire to 
hasten its growth she kept asking herself: 

“What shall I do? If I make a clean breast of everything....” 

It was cold and dark and damp. The windows of the huts glowed 
with reddish light. Little cries and the drowsy mowing of cattle could 
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be heard in the silence. The village was wrapped in dark, oppressive 
meditation. 

"Here,” said the girl. “It’s a miserable place you’ve picked for 
a night's lodging—he's such a poor muzhik." 

She felt for the door. When she had opened it, she stuck her head 
in and shouted: 

"Aunt Tatyana!” 

Then she ran away. 

“Good-bye!” came her voice through the darkness. 

XVII 

The mother stepped over the sill and raised her hand to her eyes, 
the better to we into the hut. There was little room in it, hut she was 
immediately struck hy its cleanliness. A young woman glanced at her 
from around a cornrr of the stove, nodded without speaking, and once 
more withdrew. A lamp was burning on the table. 

The owner of the hut was sitting at the table tapping nervously 
with his lingers us lie searched the mother's eyes. 

“Come in,” he said after some time. “Tatyana, go call Pyotr, and 
lie quit k about it.” 

The woman went out without looking at the mother, who took a 
seal on a beneh opposite the mail and glanced about. Her suitcase 
was nowhere to be seen. The hut was filled with a dreary silence, 
broken only by the occasional sputtering of the lamp. The anxious, 
frowning face of the muzhik wavered mistily before the mother's eyes, 
giving rise to a feeling of dull vexation. 

“Where is my suitcase?’' she suddenly asked in a loud voice, to 
her own consternation. 

The muzhik shrugged his shoulders. 

“ft won't gel lost.” he answered, adding in a lowered voice: 

"Back there at the station I said on purpose it was empty bo’s the 
girl would hear. But it's not empty. It’s very heavy.” 

“Well, what of it?" asked the mother. 

He pot up and came over to her, bending close aa he whispered: 

“You know that man?” 

“Yes.” answered the mother in a firm voice, in spite of the fact 
that the question took her by surprise. This brief word seemed sud- 
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flenly to light up everything from within, making things clear. She 
sighed with relief and settled herself more firmly on the bench. 

The muzhik gave a broad grin. 

“I guessed it when you gave him a sign out there and he returned 
it. I whispered to him—was he acquainted with the one standing there 
on the porch?” 

“And what did he answer?” asked the mother quickly. 

“Him? He answered—there’s lots of us. There's lots, he said.” 

Tile muzhik looked inquiringly into the eyes of his guest and 
once more smiled as he continued: 

“There’s a strong fellow Tor you! And brave! He says right out—* 
I’m the one! And he keeps on saying what he has to say no matter 
how much they beat him.” 

The mother was put more and more at her ease liy his voice, which 
was weak and uncertain, and by the sight of his frank eyes in a 
fane which seemed incomplete. Giaduully her alarm and disinuy were 
substituted ]>y acute compassion for Kybin. 

“The villains! The brutes!” she suddenly cried out in bitter wrath, 
and began to weep. 

The muzhik moved away, mournfully slinking his head. 

“The authorities sure have made people love them!” 

Again he turned to the mother and said quietly: 

“It seems to me—1 guess there must be newspapers in the suit- 
rase, am I right?” 

“Yes,” answered the mother simply, wiping awav her tears. “I 
was bringing them to him,” 

The muzhik frowned and grabbed his beard in his fist as hr. stood 
staring into the corner. At last he said: 

“They got here to us, and so did the books. And we know that 
man—-we saw him!” 

He stopped and thought for a second. 

“What do you plan to do with it now—the suitcase?” he asked. 

“Leave it with you.” said the mother, looking at him challeng- f 
ingly. 

He did not protest, nor did he show any surprise. 

“With us,” he repeated. 

With a nod of approbation, lie sat down at the table, combing his 
heard with his^fingers. 
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He mother was haunted by the vision of the brutal treatment of 
Rybin which kept rising in her memory with merciless insistence. His 
image drove all other thoughts from her mind, and the pain and 
insult she felt for mankind drove out all other feelings, so that she 
was incapable of thinking of the suitcase or anything else. Her tears 
flowed unrestrained, but her expression was severe and her voice 
unwavering as she said: 

“May they be arcursed forever for the way they rob and beat and 
drag human beings in the dust!” 

“They’re strong,” replied the muzhik quietly. “They are very 
strong.” 

“And where do they get their strength?” exclaimed the mother 
in despair. “They get it from us. the common people—everything’s 
taken from us!” 

She was irritated' by the muzhik's bright, but enigmatic face. 

“Yes,” he drawled thoughtfully, “the wheel_” 

Suddenly he became alert, straining his ears toward the door. 
“They're coming,” he said. 

“Who?” 

“Friends, it seems... 

His wife entered, followed by another muzhik. The latter tossed 
his cap into the corner and quickly came over to the owner of the hut, 

“Well?” he asked. 

The owner nodded. 

“Stepan," said his wife from where she was standing at the stove. 
'‘Maybe the guest wants something to eat?” 

“No thank you, my dear,” said the mother. 

The second muzkile came over to the mother and said in a quick,. ■*- 
broken voice: 

“Let me introduce myself. My name's Pyotr Yegorov Ryabinin, 
nicknamed the Awl. I understand a thing or two about your business. 

I know how to read and write and am not exactly feeble-minded_” 

9 He grasped the hand the mother held out to him and turned to 
the host: 

“Look for yourself, Stepan!” he said. “Varvara Nikolayevna is a 
kind enough lady I suppose, but she claims this business is foolish 
and harmful. Like as if young chaps and students were filling the 
people’s heads with nonsense. But you and me can see that it wa$> a 
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good, hundred per cent muzhik they arrested today, and now look 
here—* middle-aged woman and not one of your gentlefolks, to all 
appearances. What might be your origin, if you’ll excuse the asking?” 

He spoke quickly and distinctly, without stopping for breath. 
His beard jerked nervously and his eyes kept searching the mother's 
face and figure. His clothes were tom and ragged, and his hair was 
matted, as though he had just been in a fight and was filled with the 
joy of having licked his opponent. The mother immediately liked him 
for his spirit, and for the fact that he spoke his mind simply and 
frankly. She looked smilingly into his face as she answered his ques¬ 
tion, after which he once more shook her hand and laughed a dry, 
crackling laugh. 

“It’s a clean business, Stepan,” he said. “It’s a fine business. Didn't 
I tell you it comes from the people themselves? But that fine lady— 
she doesn’t go telling you the truth. She’d do herself harm if she told 
you the truth. Oh, I respect her all right—goes without saying. She's 
good enough and wants to help us—a wee bit—without doing herself 
any harm. But the common people—they want to go straight ahead, 
and they’re not scared of harm or injury. Get the difference? They get 
harmed all their lives—they get injured whatever they do. No place 
for them to turn In. The only word they hear is ‘Stop!’ no matter 
■which way they turn.” 

“I see,” said Stepan with a nod, immediately adding, ‘‘she’s wor¬ 
ried about her suitcase.” 

Pyotr winked knowingly at the mother. 

‘‘Don't you worry.” he said with a comforting gesture. “Every¬ 
thing’ll be all right, mother. Your suitrase is at my place. Today when 
Tve told me about you—like as if you were also mixed up in this 
business and knew that man—I says to him—look sharp, Stepan! 
Can't slip up on anything in a case like this. Looks like you also 
had your suspicions about us when we were standing there next to 
you. No missing an honest face when you see one—not many of them 
around, if truth be told. Don’t worry about your suitcase....” 

He sat down next to her and looked at her inquiringly: 

“If you’d like to get rid of what's in it, we’ll he only too glad 
to. help you out. Hr could use those hooks and papers.” 

“She wants to leave them all with us," said Stepan. 

**That'a fine, mother! We’ll find a place for everything!’* 

30—S27 
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He jumped lo his feet with a laugh and began walking quickly 
up and down the floor. 

“A piece of rare luck! Though not so strange—the rope snapped 
in one place, held in another. That's all right. The paper's a good 
one, mother, and doing a good job—taking the blinders off. The 
gentlefolk don't think much of it. I work for a Jady seven versts 
from here—carpentering. She's decent enough—got to give her credit 
for handing out her books. Sometimes you read something that’s a real 
eye-opener! In general, we’re grateful lo her. Hut once I showed her 
this paper and she Look it right Lo heart. ‘Don't you go reading that 
stuff, Pyotr,’ she Rays, ‘IT* just a hunch of silly schoolboys that 
write stuff like that. And you’ll only get yourself ill trouble reading 
it -jail and Siberia,’ she says....” 

Once more lie became silent for a moment before asking: 

’’That man today, mother—is he a relation of yours?” 

“No,” answered the mother. 

Pyotr laughed noiselessly and shook his head as though very much 
pleased at something. The next minute it seemed to the mother that 
site had offended It)bin by her denial of relationship, and she added: 

'iHe's not a relation, but I’ve known him for a long lime and 
respect him like a bcollier—an elder one!” 

She could nut lind the right words to express her feeling, and this 
was so painful that once more she began to weep softly. An oppres¬ 
sive, expectant silence reigned in the but. Pyotr stood with bent head 
as though listening In something. Stepan was sitting with his elbows 
on the table, keeping up a nervous tapping. His wife was leaning 
against the stove, and the mother was conscious of the woman's gaze 
fastened on her face. The mother herself sometimes glanced at the 
young woman, who bad a swarthy oval face with a straight nose and 
a sharply chiselled chin. Her greenish eyes were keen and attentive. 

“So he's a friend of yours,” said Pyotr softly. “He’s got a mind 
of his own all right! Put a high price on himself. There's a fellow 
for you, eh, Tatyana? And you say—” 

"Is he married?” interrupted Tatyana, compressing the lips of 
her small mouth. 

“A widower.” said the mother sadly. 

“That's why he's so brave,” said Tatyana in a deep, rich voice, 
“A married man wouldn't choose such a path—he’d be afraid." 
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“What about me?" cried Pyotr. “Aren't I married?’’ 

“Tut, tut, neighbour," said the woman with a wry smile, avoiding 
bis eyes. “What do you do? Volt just talk, and sometimes read a hook 
or so. Lillie good it does the people (or you and Stepan to sit whis¬ 
pering in some dark corner the way you do.” 

“Lots of people listen to my words,” protested the muzhik [juicily, 
hurt by her contempt. “I’m, you might say. like yeast working here. 
You shouldn’t say that.... 

Stepan looked at his wife silently and again dropped bis head. 

“Why should a muzhik geL married?” asked Tatyana. “Needs a 
woman to work for him, he claims. Pine work. Id say!" 

“Not enough for you?’’ pul in Stepan dully. 

“ft hill sense is there in this work? Only to go on living half 
starved from day to day. If you have i hildten. no tune to look after 
them oil account of the work that doesn't even keep you in bread.’’ 

She went over to the mother and sat down ue.vt to her, speaking 
insistently, but without complaint or sadness. 

“I had two babies. One of litem pulled boiling water over him- 
sell when lie was only twu years old. The other was born dead— 
before his lime all because of that accursed work. Has it brought 
me anv happiness? I'm telling you there’s no sense ill tile muzhiks 
getting married. Thev only tie their own hands when they might go 
on Jiving without heiug hampered, fighting for a better w r ay of life. 
Then they could go straight afler the truth like that man. Am I right, 
mother?’* 

“You’re right," said the mother. “You're right, my dear. Other¬ 
wise there's no changing this life,., .’’ 

“You got a man of your own?" 

“He died. I’ve got a son... 

“Does he live with you?" 

“He’s in jail.” said the mother. 

As she said these words the mother was conscious of a feeling of 
pride supplementing the usual sorrow they roused in her breast. 

“This is the second lime they've pul him in—all because he 
sowed God’s truth among the people. He’s young and handsome and 
clever. It’s him who thought up your paper. And it's him as set 
Mikhailo Ivanovich along the right path, though Mikhailo’s twiee as 
old as he is. Soon they’ll pass a sentence on my non and send him 
30* 
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off lo Siberia. But he’ll run away and come back here to go on with 
his work... 

Aa ahe spoke the feeling of pride kept growing in her breast, creat¬ 
ing the image of a hero which demanded portrayal in words. It was 
essential that she find something bright and reasonable to counter¬ 
balance thr darkness she had witnessed that day, a darkness whose 
senseless horror and shameless cruelty kept throbbing .within her 
head. Unconsciously obeying the demands of her wholesome spirit, 
she gathered all that she knew as being pure and bright into one 
great flame which blinded her with the intensity of its burning. 

“Already there are many people like him, and more and more 
keep getting Lorn, and to the end of their days they’ll go on fight¬ 
ing fur freedom and truth....” 

She threw caution to the winds, and while she did not mention 
any names, she told all that she knew about the secret work being 
carried on lo trli-ase the masses from the chains of greed. As she 
described people dear to her heart, she poured into her words all the 
strength and abundance of a love which life's vicissitudes had brought 
to so late a flowering. And she herself joyously beheld these people 
who rose in her mind’s eye, illuminated and glorified by her feeling. 

“And this work is being carried on the same all over the earth, in 
all the cities, by good people everywhere—there is no limit, no meas¬ 
ure lo it, and it keeps growing and will continue to grow until our 
hour of victory... 

Her voice (lowed on evenly, mid she had no difficulty in finding 
words, which she slipped like coloured beads onto the strong thread 
of her desire lo purge her heart of the blood and dirt of that day. 
She could see lhal these muzluis seemed rooted to the spot by whaL 
she said; they sal unslirring wilh their eyes glued to her face, and she 
could hear the spasmodic breathing of the woman sitting alongside of 
her. And all of this strengthened her faith in what she was saying, 
and what site was promising these people.... 

“All those who have a hard life, all those who are worn out by 
violence and need, all those who have been ground down by the rich 
and the servants of the rich—all those should go forth lo join the 
ones who perish in jail and give themselves up lo deadly torture for 
the sake of the people. With no thought of themselves, they point 
the way to happiness for all people; with no attempt to deceive, they 
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Bay,—‘hard is the path’—and they force no one to take it. But once 
a person has taken his stand alongside of them, never will he leave 
them, for he can see: this is right—this is the road, and no other!” 

She was happy to be doing something she had long wanted to 
do—she herself was telling the people the truth! 

“The simple folk needn’t worry about going along with such peo¬ 
ple. Such people won't be satisfied with some little gain. They won’t 
stop until they do away with ail deception, all greed and evil. They 
won’t fold their hands until the whole people join together and cry 
with one voiec—1 am the master! 1 myself will make laws which 
will be the same for all!” 

Feeling tired, she slopped talking and glanced about, filled with 
the calm confidence that her words had not been spoken in vain. The 
muzhiks kept looking at her in anticipation of something else. Pyotr 
crossed his arms on his breast and narrowed his eyes, while a smile 
hovered about his lips. Stepan bad one elbow on the table and his 
entire figure remained straining forward as though he were still lis¬ 
tening. His face was in shadow, and for that reason it now seemed 
more complete. His wife, who was sitting nett to the mother, was 
leaning with her elbows on her knees, studying the floor. 

“That’s how it is,” said Pyotr under his breath as he slowly sat 
dowm on the bench. 

Stepan straightened up, looked at his wife, and stretched out his 
arms as though wanting to embrace the entire company. 

"If you once start that sort of thing,” he began thoughtfully, 
“then of course you got to throw your whole soul into it... 

“Yes indeed, no looking backwards,” put in Pyotr shyly. 

“Looks like it’s started on a big scale,” continued Stepan. 

“On a world scale!” added Pyotr. 


XVIII 

The mother leaned against the wall and threw back her head as 
she listened to their quiet, weighty words. Tatyana got up, glanced 
about, and sat down again. There was a cold glint in her green eyes 
as she looked with contempt and displeasure at the muzhiks. Suddenly 
she turned to the mother. 
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“You miut have seen lots of sorrow in your life,” she said. 

“That I have,” replied the mother. 

“I like to hear you talk—your words pull at the heart strings. 
Mien I hear you, I think—Oh God, what wouldn’t I give to get even 
s peep at the kind of people you talk about! And at life itself! What 
do we see of life here? A bunch of sheep, that's what we are! Take 
me for instance. I know how to read and write; I read books and do 
a lot of thinking—sometimes I can’t even sleep nights for thinking. 
But what good is it? If 1 stop thinking I’ll only wither away for noth¬ 
ing, and if I go on, it’ll also be for nothing.” 

She spoke with mockery in her eyes, and sometimes it seemed as 
though she bit off her words like a thread. The muzhiks said noth¬ 
ing. The wind stroked at the windowpenes, murmured softly in the 
chimney and rustled the straw on the roof. A dog howled. Occasion¬ 
ally a drop of rain rapped unwillingly at the window. The light in 
the lamp shuddered and almost went out, only to revive and continue 
burning bright and steady. 

“When I heard you speak I kept thinking—that’s something worth 
living for! And it’s so strange—as I listened 1 realized that I knew 
all that! But I’d never heard anything like it before and I never 
had such ideas myself....” 

“We better have something to eat and put out the light, Tatyana,” 
■aid Stepan slowly, with a frown. “People may notice that the 
Chumakovs’ light’s burning extra long tonight. Makes no difference 
to us, but it might not be so good for our guest... 

Tatyana got up and went to the stove. 

“Ye-s-s,” smiled Pyotr. “Have to watch our step these days, neigh¬ 
bour! Soon as these papers put in their appearance among the peo¬ 
ple. .. 

“I’m not thinking about myself. Won’t be any great loss if they 
arrest me.” 

His wife came over to the table and said; 

“Get away.” 

He got up and moved off to one side, watching her set the table. 

“You and me, brothers, are worth just about five kopeks a bunch 
—and then only when there’s a hundred to the bunch,” he remarked 
with an ironic smile. 

The mother felt sorry for him; the more she saw of him, the 
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belter she liked him. After her talk, she felt unburdened of the day’s 
filth; she was pleased with herself and filled with good will toward 
everyone. 

“You are wrong, my man,” she said. “You mustn’t accept the 
price put on you by those who only suck your blood. You must set 
your own price—the price of what’s inside you—the price of your 
friends, not your enemies.” 

“What friends have we?” exclaimed the muzhik softly. "Friends— 
until we fight over the first crust of bread.” 

“But I'm telling you the common people do have their friends.” 

“Maybe, but not here—that’s the thing,” answered Stepan mus¬ 
ingly. 

“Why not find friends here?” 

Stepan thought for a moment before replying: 

“H-m. Yes, that's what we ought to do.” 

“Sit down, supper’s ready,” invited Tatyana. 

During supper Pyotr, who seemed to have been overwhelmed 
by what the mother told them, once more became lively. 

“You must leave early in the morning, mother, ao’s not to attract 
any notice,” he said. “And ride on to the next Btation without entering 
the town. Take the post chaise.” 

“Why should she? I’ll drive her over,” said Stepan. 

“No, you mustn’t. What if they say to you—‘Did she spend the 
night?’ ‘Yes she did.’ ‘Where is she now?’ ‘1 drove her to the sta¬ 
tion.’ ‘Aha! So you’re the one helped her gel away!’ And off you 
go to jail. There’s no point in hurrying yourself off to jail. Every¬ 
thing in due lime. Even the tsar will die when his hour is nigh, as 
the saying goes. But this way she simply spent the night, hired some 
horses, and went away. Plenty of people spend the night here, beings 
as our village is on the main road.” 

“Where’d you learn to be bo scary, Pyotr?” asked Tatyana sar¬ 
castically. 

“Have to know how to do things, neighbour!” exclaimed Pyotr, 
striking himself on die knee. “Have to know when to be scary and 
when to be brave. Remember what a shaking-up they gave Vaganov 
on account of that newspaper? You won’t get him to take a book 
in his hands again for love or money! But you can trust me, mother. 
I’m a sharp rogue all right, end I’ll distribute those papers and 
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leaflet* of your*—as many as you like and in just the right places. 
It’s true our folk* are mostly illiterate and afraid, but there come* a 
time when you just can't keep your eyes from popping out. And these 
leaflets tell the answer simple enough—the thing is: yon got to think; 
you got to put two and two together. Sometimes it happens the illit* 
crate ones understand more than the literate ones—especially if the 
literate ones have futl stomachs. 1 do a lot of travelling around these 
parts and I’ve seen plenty. We’ll be able to manage all right, but 
we’ve got to use our brains and be plenty sly to keep from getting 
caught at the very outset, The authorities seem to have got wind that 
the muzhik's not just what he should be—stopped smiling and not 
the least bit affectionate—in general, seems he’d like to break off 
with the authorities. The other day in Smolyakovo—that’s a village 
near here—they come to collect the taxes, and the muzhiks rise up on 
their hind legs with clubs in their hands! The chief of police makes 
no bones shout it—‘So it's against the tsar you are, you sons of 
bitches!’ he yells. There was one muzhik —Spivakin by name—who 
up and answers—‘You can take yourself to hell along with your tsar. 
What kind of a tsar is he anyhow, once he steals the last shirt off 
our backs?’ So that’s how far things have gone, mother! Of course 
they grabbed Spivakin and threw him in jail, but his words were 
left—even the youngBters remember what he said. His words go on 
tiring and shouting away!” 

He ate nothing, but kept on talking in a swift whisper, glancing 
boldly around with his mischievous dark eyeB and lavishly offering 
the mother his observations of peasant life, like brass coins poured 
from a purse. 

Twice Stepan interrupted him to say: 

“You better eat something.” 

On both occasions Pyotr took up a piece of bread and his spoon, 
then went on telling out bis stories with the ease .of a lark singing 
a song. When supper was over he suddenly sprang to his feet and 
said: 

“Well, time for me to get going! Good-bye, mother,” he said as 
he shook her hand. “Maybe we’ll never see each other again, but 
I want you to know I think all this is just fine—fine to have met you 
and listened to you. Anything in that suitcase of yours beside* the 
papers? A woolen shawl? Very good—a woolen shawl. Remember 
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that, Stepan 1 He’ll bring yon your nutcase in just a minute. Come 
on, Stepan! Good-bye and good lock!” 

The scurrying of the roaches became audible when they had gone. 
The wind hustled over the roof and rattled in the chimney, and a fine 
rain drinled against the window. Tatyana made up a bed for the 
mother by pulling covers from the bunk on top of the stove and 
spreading them on a bench. 

“He’s a lively person,” observed the mother. 

“Makes a lot of noise but it doesn’t go far.” 

“What about your husband?” asked the mother. 

“He’s all right—a good enough fellow. Doesn’t drink. We’re 
bappy together. Only he has a weak character... 

She drew herself up. 

“What should we do now?” she said after a short pause. 
“Shouldn’t the people revolt? Of course they should! That’s what 
everyone is thinking, only each one thinks it to himself. And they 
ought to think it out loud—-but someone has to take the first step....” 

She sat down on the bench and asked suddenly: 

“You say that young girls from the gentlefolk go in for that 
business—mingling with the workers and reading to them—aren’t 
they too good for that? Aren’t they afraid?" 

She gave a deep Bigh on hearing the mother’s answer. Then she 
dropped her eyes and lowered her head as she continued: 

“In some book I came across the expression—‘a meaningless life.’ 
Oh, I understood what that meant all right—at first sight! I know 
what that kind of a life is! The meanings are there, but all discon¬ 
nected—like sheep without a shepherd—and no one to herd them 
together. That’s what a meaningless life is. I’d run away from it 
without once looking back if I could—it’s unbearable when you 
realise the truth.” 

Use mother could perceive the pain in the dry shine of the wom¬ 
an’s green eyes, in her thin face, and in the tone of her voice. She 
wanted to caress and console her. 

“You understand whal is to be done, my dear....” 

“But you have to know bow,” interrupted Tatyana softly. “Your 
bed's ready now.” 

She went over to the stove and stood there solemn, straight, and 
lost in thought The mother lay down without undressing. Her bones 
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ached with weariness and she moaned softly. Tatyana turned down 
the lamp, and when the hut waa filled with darkness she began to 
apeak in low, eren tones. Her voice sounded as though H were wiping 
away something from the fiat face of the darkness. 

“I see you don’t pray. I also don’t believe there's a God. Or mir¬ 
acles.” 

The mother turned restlessly on her bench. The bottomless pit of 
the night yawned at her through the window, while faint sounds 
crawled in the darkness. She spoke fearfully, almost in a whisper; 

"As for God—I’m not sure. But I believe in Christ. I believe in 
His words: 'Love thy neighbour as thyself.' I believe in that.” 

Tatyana remained silent. The mother could make out the vague 
contours of her straight figure, grey against the blsck background of 
the stove. She stood motionless. The mother sorrowfully closed her 
eyes. Suddenly she beard the woman say in a cold voice: 

“I can never forgive God or man for the death of my children— 
never!” 

Pelagea raised herself anxiously, her soul keen to the hurt that 
could wring out such words. 

“You’re young yet. There will be other children,” she said gently. 

The woman did not answer immediately, and then it was in a 
whisper: 

“Never. Something’s wrong with me. The doctor says I can’t have 
any more children.” 

A mouse ran across the floor. Something snapped loudly, break¬ 
ing the silence with the invisible lightening of sound. Once more 
could be heard the rustle of rain on the roof, stirring among the straw 
like someone’s thin, frightened fingers. Water dripped drearily onto 
the earth, marking the slow passage of this autumn night. 

Through her drowsing, the mother was conscious of dull steps 
outside, then in die entranceway. The door was opened cautiously and 
someone said: 

“Are you in bed, Tatyana?” 

“No.” 

"Is she asleep?” 

“Looks like iL” 

A light flared up, wavered a second, and waa suffocated by the 
darkness. The muzhik approached the mother's bed and adjusted the 
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coat thrown over her feet Hie mother wia touched by the simplicity 
of his attention, and she closed her eyes again with a smile. Stepan 
undressed without speaking and crawled up on the bunk. Everything 
became quiet. 

The mother lay motionless, listening acutely to the fluctuations 
o! the dreamy darkness, while before her eyes rose the bloody face 
of Rybin. 

There was a stirring up on the bunk. 

“See what kind of people go in for this? Elderly people who have 
worked all their lives and drunk their fill of grief. Time for them to 
be taking it easy, but this is what they do instead. You’re young and 
smart.... Oh, Stepan!...” 

The voice of the muzhik answered, deep and rich: 

“Have to think it over first.,. 

“I’ve heard that before.” 

The voices broke off for a minute, then Stepan’s voice con¬ 
tinued: 

“ThiB is the way to begin—first talk to the muzhiks separately— 
Alexei Makov, for instance—he’s literate and spirited and got it in 
for the authorities. Sergei Shorin’s also a clever muzhik. Knyazev's 
honest and not afraid. That’s enough for a beginning. We need to 
have a look at the kind of people she told us about. I'll take an axe 
and go off to town, like I was setting out to earn some extra money 
chopping wood. We got to be careful. She was right when she said 
a man must place his own price on himself. Like that muzhik today. 
He wouldn’t give in if you brought him up before Cod Himself. But 
what do you think of that Nikitka? Had qualms of conscience, all 
right!” 

“They beat a fellow in. front of your nose and all you did was 
watch with your mouth hanging open!” 

“Take it easy! You ought to be glad we didn't beat him np our¬ 
selves—that fellow!” 

He kept on whispering for a long time, sometimes lowering his 
voice so that the mother could scarcely catch his words, at other times 
speaking in deep, full tones. Then his wife would stop him. 

“Hush! You’ll wake her up!” 

The muffler fell into a heavy sleep which descended on her like 
a cloud. 
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Tatyana woke her up when the grey dawn was looking blindly 
through the window* of the hut, and the church bell was tolling the 
end oi the night watch. 

“I've put up the samovar. First have a glass of tea; you’ll find it 
cold riding off straight from your bed." 

While Stepan combed hia matted beard he asked the mother her 
town address. It seemed to her that the muzhik 's face had improved 
during the night—had somehow become more complete. 

“How strange it should have happened like this!” he said with a 
laugh as they were having lea. 

“What?" asked Tatyana. 

“Our getting acquainted. So simply-” 

“There is an amazing simplicity in everything connected with our 
work," said the mother thoughtfully. 

Her hosts’ manner was restrained as they parted with the mother. 
They spoke little, but showed the greatest concern for her comfort in 
innumerable small ways. 

When she was once seated in the post chaise, the mother reflected 
that Stepan would begin his work as cautiously and modestly 
as a mole, but would be indefatigable. And always his wife’s com. 
plaints would ring in his ears; her green eyes would retain 
their searing fire, and' never as long as she lived would she he 
free of the vengeful, wolfish grieving of a mother for her dead 
children. 

She remembered Rybin—his blood, his face, his burning eyes and 
words. And her heart contracted with a bitter feeling of helplessness 
in the face of rampant brutality. All along the road back to the city 
the image of Mikhailo stood out against the dull background of the 
grey day. She saw his sturdy, black-bearded figure in the tom shirt, 
with bis injured head and his hands tied behind him—a man filled 
with wrath and with faith in the truth he was defending. The mother 
thought of the innumerable villages cringing so humbly against the 
earth, and of the people who were secretly awaiting the advent of 
justice, and of the thousands of people who spent all of their lives 
at senseless work, unprotestingly, without hoping for anything 
better. 

And she envisaged life as a hilly, unploughed field, silently but 
eagerly waiting for the ploughman.... 
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“Sow me with the seeds of truth and reason,” it seemed to say to 
free, honest men, “and 1 shall return your labours a hundredfold!” 

As she recalled the success with which her own efforts had been 
crowned, she was filled with a quiet flutter of joy, which she shame¬ 
facedly suppressed. 


XIX 

Nikolai opened the door for her. He was tousled and held a book 
in hia band. 

“Already?” he called out joyfully. “You’re a quick one!” 

His gentle eyes kept blinking behind his glasses. He helped her 
out of her things and glanced into her face with a fond smile. 

“They searched our house last night,” he said, “and 1 was afraid 
something might have happened to you. But they didn’t arrest me. 
If you had been arrested, they would surely have taken me.” 

He led her into the dining room, continuing his animated con¬ 
versation. 

“Of course I shall lose my position. But that doesn’t upset me 
any. I'm sick of sitting at a desk and counting the number of peasants 
who own no horses.” 

The room looked as though some Goliath, inspired by sudden 
caprice, had shaken the walls of the house until everything was topsy¬ 
turvy. The pictures were strewn on the floor, strips of wallpaper had 
been ripped off and hung in ribbons, in one spot a floor board had 
been taken up, a window sill had been wrenched off, and ashes from 
the stove had been scattered on the floor. The mother shook her head 
at the sight of this familiar picture, and looked at Nikolai intently, 
aware of some new quality in his face. 

Hie cold samovar stood on the table along with unwashed dishes; 
cheese and sausage lay on the paper in which they had been bought 
instead of on plates, the cloth was covered with books and bits of bread 
and charcoal from the samovar. The mother gave a short laugh, and 
Nikolai also smiled ruefully. 

“Of course I’ve added my share to the general chaos, but that’s 
all right, Nilovna. 1 thought they would be coming back again, and 
that’s why I didn’t clear anything away. Veil, tell me about your 
trip.” 
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Tile question fell heavily on her heart. Once more the image of 
Rybin rote before her, and ehe felt guilty for not having immediately 
spoken of him. She leaned toward Nikolai and began to give him her 
account, trying to preserve her composure and not to omit anything. 

“They arrested him... 

A spasm passed over Nikolai’s face. 

"Really?” 

The mother stopped him with a gesture and continued as though 
Bhe were in the presence of Justice itself, to whom she was protesting 
the torture she had seen inflicted on a human being. Nikolai leaned 
back in his chair and listened with a pale face, biting his lip the 
while. Slowly he look off his glasses, placed them on the table, and 
passed his hand over his face as though wiping off an invisible 
cobweb. 

His features became suddenly sharpened, his cheekbones stood out 
strangely and his nostrils quivered. The mother had never seen him 
like this before, and it frightened her. 

When she had finished he got up and walked up and down with 
his fists thrust deep into his pockets. 

“He must be a great person,” he muttered through clenched teeth: 
“It will be difficult for him in jail. People of his type take it hard.” 

He kept bearing down on his fists to subdue his agitation, but the 
mother was aware of his state, and it was conveyed to herself. He 
narrowed his eyes until they became like the edges of knife blades. 
Once more he spoke with cold anger as he walked up and down: 

“Think of the horror of it! In their frenzy to maintain their hold 
ot> the people, a handful of stupid individuals go choking and beat* 
ing and crushing everybody else! Savagery increases and cruelty be¬ 
comes the law of life. Just think of it! Some of them beat people and 
behave like wild beasts because they know they are beyond the law; 
they are aick with a sensual craving for torture—the revolting malady 
of slaves who are free to give vent to the full force of their slavish 
feelings and bestial habits. Others are poisoned by die desire for re¬ 
venge. Still others have been made deal and dumb by the flogging 
they themselves have received. The people are being corrupted, the 
entire people!” 

He stopped and became ailent, clenching his teeth. 

“You become a brute in spite of yourself in this brutal life.” 
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But he conquered hit agitation and turned to the weeping mother 
almost calmly, with a steady light in hi* eye*. 

"But we muat not lose any time, Nilovna! Let u* try to take our¬ 
selves in hand, dear comrade... .” 

With a sad smile he went over to her and asked, pressing her 
hand: 

“Where is your suitcase?” 

“in the kitchen.” 

“There ere spies stationed at our gate. We cannot carry out so 
much material without being noticed, and there is nowhere to hide it. 

1 am of the opinion that they will come tonight to make another 
search, and therefore, however regrettable it may be. we must bunt 
it all.” 

“All what?” asked the mother. 

'‘All that is in the suitcase.” 

The mother understood, and however sad she felt, she could not 
restrain a smile of pride in her achievement. 

“There is nothing there—not a single sheet of paper!" she 
said, gradually reviving as she told him about her meeting with 
Chumakov. 

At first Nikolai frowned anxiously as he listened, but soon the 
frown was replaced by an expression of amazement, until at last he 
interrupted her by crying excitedly: 

“This is simply splendid! You are an exceedingly lucky person.” 

He gripped her hands as he exclaimed softly: 

“You have a most touching faith in people ... and I love you 
like my own mother!” 

She smiled as she watched him curiously, wondering why he had 
become so lively and excited. 

“In general, thiB is excellent," he said, rubbing hi* hands together 
and laughing softly. “I have been having a fine time these last few 
days—among the workers all the time—reading and talking to them 
and observing them. And my heart has become filled with something 
amazingly pure and wholesome. They are such splendid people, Ni¬ 
lovna! I am speaking about the young workers—strong and sensitive 
and thirsting for knowledge. Wlien you look at them it makes you 
think that some day Russia will be the most democratic country in the 
world!” 
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He raised his hand in confirmation, as though he were taking an 
oath, then continued after a pause: 

“I have gone sour sitting here with these mouldy old books and 
figures. Almost a year of such life—that’s monstrous! I'm used to 
living among workers, and I feel out of place when away from them— 
Irnse and under a strain. But now I’ll live like a free man again. I 
shall see them all the time and work with them. Do you understand? 
I shall lie at the rradle of new ideas, in the presenee of youthful, 
tmitive energy. That is amazingly simple and beautiful and is a 
tremendous stimulus, ft makes a person young and strong. It is a 
rich way of life.” 

He laughed happily and a bit self-consciously, and the mother 
understood his joy and shared it. 

’’And besides—you yourself are a wonderful person!” exclaimed 
Nikolai. “How vividly you describe people, and how well you under¬ 
stand them!" 

Hr sat down nexL to the mother, at first turning his beaming face 
aside and stroking back his hair to hide his embarrassment, but soon 
turning to look at her as she gave him a simple and vivid account of 
her experiences. 

“A great piece of luck!” he exclaimed. “There was every possi¬ 
bility of your being thrown into jail too, and instead.... Yes, appar¬ 
ently the peasants are beginning to stir—and Lhat is only natural. 
That woman—1 can sec her with amazing clarity.... We need to 
assign special people to work in the village. People! We don’t have 
enough of them! We need hundreds!” 

“If only Pavel was free. And Andrei,” said the mother softly. 

He glanced at her and dropped his eyes. 

“It may be hard for you to hear me say it, Nilovna, but I know 
Pavel very well, and I am sure he will never escape from jail. He 
wants to be put on trial. He wants a chance to attain to his full 
stature, and he will never refuse such a chance. And why should he? 
He will run away from Siberia.” 

The mother sighed and answered softly: 

“Well, I suppose he knows best... 

“Hm,” said Nikolai the next moment, glancing at her through 
bis glasses. “I wish that muzhik of yours would hurry up and pay us 
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a \ isi t. ll is ncrr«Hirj Id "rile a Ir.illot aliuitl Ktlim for llir peasants, 
it run siaiooly do liim anj liarm. uiko ho himsolf is so outspoken. 
1 shall write it today and Ludmilla nil! print it in a jiffy ... hut 
how will the loaflrls rom ll them? * 

"I shall take llifiii." 

“Nd thank jolt. oM'litiiiiid Nikolai ijuiikL. "1 in wondering if 
VosuVhheliikov euttld do ill 1 '" 

“Shall 1 speak to him?* 

“You tail try. And loath him how U> du it.” 

“Hot what am 1 going to do?’’ 

“Don't worn, wo shall find work foi toll." 

lio sal down to write. She ghtin od .it him as she rlejlril tin- tahlo, 
noticing how the poll ipmirod in his lingers ns ho cowiotl I ho i>upor 
with rows of bluek wolds. Sometimes llie muscles of hit- neck jerked, 
and when lie Ihrew bark his head and closed lik ryes she eon Id see 
the licmhling of his chin. This made hci anxious. 

”ll is ready," lie said at la<l. gelling up. "Here, hide ibis paper 
»oni'‘ulu'ie on \ our prison—hut i 1 llir gendarmes otini* I/ipv will 
search mhj loo/ 

“Hie devil uilli them, she .ms weird family. 

’Dial rutiing Mix In; ban Jhunhonii dropped 01 , 

“Why are the uulhoiiiies s<> upset ,siI of ei ^uddrii' he asked, 
paunti «|nit k1 3 ' up and down the loom, "They seareiied seven houses 
iasl r iLilil. \\ here's my paliml, rli?” 

"lie left yesterday'. Jlisuncil Nikolai. "KuLiv is Saturday, and 
he rouldj/l miss attending his stud) unle/* 

“’That’s* foulishne^ to sit in a »lud\ turh with a broken 
skull. . . " 

“I did my best to niminir him. hul i in Hi in jr came of il... /' 
'Trubably wanted In show oil to hU mitn sides," observed Ibe 
niollui. 'J iisl look at me Im* shed im blood already!.. / ” 

7he dor lor glanced :tl her and screwed up his face in mock se¬ 
verity as he said: 

“Br-r-r! What a lianJhearlcd neat are you are! 

"Well ban, there's nothing to keep yon hanging around here, 
and weVr r^pecling pnests. Gel out! NiJouiu. give him the paper/ 1 
“ Another paper!*’ exclaimed the dot tor. 

“Here. Take il and hand it over 1o the print shop. 11 

31-^7 
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“I’ve taken it and I’ll hand it over. Anything else?” 

“Nothing else. There is a spy standing at the gate.” 

“I saw him. There’s one at my door too. Well, good-bye. Good¬ 
bye, you vicious woman! Incidentally, my friends, the fight at the 
cemetery turned out to lie a good thing after all. The whole town’s 
talking about it. The pamphlet you wrote about it was a good one 
and name out just at the right time. I always say a good fight’s better 
than a bad peace.” 

“All right. Get going.” 

“I shouldn’t say that was very hospitable of you. Your band, 
Nilovna! That boy certainly did a foolish thing! Know where he 
lives?” 

Nikolai gave him his address. 

“I’ll pay him a call tomorrow. A nice chap, isn’t he?” 

“Very.” 

“Have to take core of hi in. He's got a good head on his shoulders,” 
rontinued the doc tor on his way out. "It’s fellows like him who must 
form the true proletarian intelligentsia to lake our places when we 
leave for those shores where I suppose there are no elass contradic¬ 
tions.” 

“You have become very talkative- of late, Ivan.” 

“That’s because; l m in good spirits. So you’re expecting to go 
to jail? Have a good rest!" 

“Thanks. ]’in not feeling tired.” 

As the inollu-i Listened to their conversation she was pleased by 
their solicitude for llm boy front the working elass. 

When the- doctor had gone- tile mother and Nikolai sat down to 
supper, talking quietly in the- expectation of their nocturnal visitors. 
Nikolai told her about his comrades in exile, and about those who had 
escaped and were continuing their work under assumed names. The 
bare walls threw back his words as though his tales of modest heroes 
sacrificing themselves in order to build a new world were too in¬ 
credible to be accepted. A soft shadow fondly embraced the mother, 
warming her heart toward these unknown people. In her imagination 
they merged into one great, fearless individual who was moving slowly 
but surely over the earth, clearing away the century-old mildew of 
lies in order to show people the clear and simple truth of life. And 
this great truth, renascent, would summon all without discrimination* 
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would promise everyone emancipation from greed and spile and false¬ 
hood—three monsters terrorizing and enslaving the whole world with 
their cynical force.... This image roused in her a feeling resembling 
that with which she used to kneel gratefully in front of the icon to 
end a day which had seemed easier than others. Now she had forgot¬ 
ten those days, hut the feeling which they inspired had expanded, 
become brighter and happier, settling deeper in her soul and burning 
with a stronger flame. 

“Looks like the gendarmes weren't coming!” exclaimed Nikolai 
suddenly. 

“The devil with them, I tell you,” replied the mother with a quick 
glance at him. 

“Trne enough. But it's time you were getting some sleep, Nilovna. 
You must be desperately tired. There'* no denying you have an amaz¬ 
ingly strong constitution! All this danger and excitement—and you 
take it so easily. But your hair is turning grey very fast. Well, go 
have some rest now.” 

XX 

The mother was awakened by a loud knock at Lhe kitchen door. 
Whoever it was kept knocking uninterruptedly, with patient insistence. 
It was still dark and quiet, and the stubborn knocking filled the dark¬ 
ness with alarm. The mother quickly threw something about her and 
went out into the kitchen, pausing at the door. 

“Who’s there?” she asked. 

“Me,” answered an unfamiliar voice. 

“Who?” 

“Open the door,” implored Lhe person in lowered voice. 

Tlic mother lifted the latch and pushed the dooi open with her 
foot. Ignat entered. 

“So I didn't make a mistake!'' he cried joyfully. 

He was splashed with mud to the waist. II is face was grey, his 
eyes sunken, and his curly hair stuck out in all directions front undu 
• his cap. 

“We re in trouble.” he whispered as lie locked the door. 

“I know.” 

The boy was surprised to hear this, 

“How do- you know ?" he asked, blinking his eyes, 
til* 
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She gave him a brief explanation. 

“Did they take those other two—your comrades?'’ 

“They were away. They’re recruits—went to report. Five were 
taken, including Uncle Mikhailo.” 

He drew a deep breath and added with a short laugh: 

“I was left. They must be hunting for me.” 

“How did you manage to escape?” asked the mother. The door 
into the other room was slightly opened. 

“Me?” exclaimed Ignat, silting down on a bench and glancing 
around. “A minute or two before they came, the forester ran up and 
knocked at the window. ‘Watch out, fellows,’ he cried. They’re after 
you.’ ” 

He laughed quietly and wiped his face on his coat. 

“Well, you couldn’t knock Uncle Mikhailo out with a sledge ham¬ 
mer! ‘Ignat,’ he sayB. ‘Be off with you to the town—fast. Remember 
that elderly woman?' he says, scratching a note while he talks. ‘Here, 
take this to her.’ So 1 creeps into the bushes, and sure enough, I hear 
them coming. There were lots of them crawling up on all sides, the 
devils. Surrounded our tar works. 1 kept low in the bushes and they 
passed me by. Then up I gets and starts legging it for all I’m worth. 

) been on the way two nights and one day without a halt.” 

It was clear that he was pleased with himself. There was a smile 
lurking in his hazel eyes and his full red lips kept twitching. 

“I'll have lea for you in a minute,’’ Baid the mother as she reached 
for the samovar. 

“Here, take the note.” 

With difficulty he raised his fool, grunting and grimacing with 
pain as he put it on the bench. 

Nikolai appeared in the doorway. 

“Good evening, comrade,” he said, narrowing his eyes. “Uni 
me help you.” 

He leaned over the foot and began to unwind the dirty cloths 
substituting for socks. 

“No," exclaimed the boy, pulling his foot away and glancing in • 
surprise at the mother. 

“We’ll have to give his feet a rubdown with vodka,” she said 
without noticing his glance. 

“Of course,” answered Nikolai, 
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Ignat snorted with embarrassment 

Nikolai picked up the note, straightened out the grey, wrinkled 
paper, and held it close to his eye* while he read it: 

“Don’t abandon our business mother and tell that tall gentle¬ 
woman not to forget to write more than ever about our business I beg 
you. Good-bye. Rybin,” 

Nikolai slowly dropped the band holding the note. 

“How splendid!” be murmured. 

Ignat sat watching them as he carefully worked the dirty toes 
of his bare fool. The mother tried to hide the Lears in her eyes aa 
she brought a basin of water and kneeled down before him, reaching 
out for his foot. 

“Oh, you musln'L,” he cried in fright, drawing his foot under the 
bench. 

“Give me your foot and be quick about it!” 

“I’ll bring some vodka,” said Nikolai, 

The boy drew his foot still further under the bench. 

“What do you think, I’m in the hospital?” he muttered. 

The mother began to unwind the strips of cloth from his other 
fool. 

Ignat sniffed loudly and kept twisting his neck uneasily as he 
looked dow r n at the moLher. 

“They beat Mikhailo Ivanovich,” she said in a trembling voice. 

“Really?” exclaimed the boy quietly. 

“Yes. He was already in a bad slate when they brought him to 
Nikolftkoye, and there the police sergeant and the chief of police 
beat him—in the face—and kicked him—until he was all bloody!” 

“They know how to do it, all right!” said the boy with a frown. 
His shoulders jerked. “I’m afraid of them—like a thousand devils. 
Did the muzhiks beat him too?” 

“One of them struck him when the chief of police ordered him to. 
But the others w r erc all right. Even took his side. Cried out they had 
no right to heat him.” 

“Hm-m. The muzhiks are beginning to understand who’s on what 
side and why.” 

“There are sensible people among them too.” 

“There’s sensible people everywhere. It’s want makes them what 
they ore. They’re there all right, only it’s hard to find them.” 
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Nikolai brought a bottle of vodka, added some charcoal to the 
samovar, and went out without speaking. Ignat watched him in 
ailence. 

“Who's the mister-—a doctor?’’ he asked the mother when Nikolai 
had gone out. 

“There are no misters among us. We’re all comrades.” 

“Seems funny to me,” said Ignat, and his smile revealed doubt 
and embarrassment. 

“What seems funny?” 

“Things in general. At one end they bloody your nose for you, 
at the other they wash your feet for you. What's in between?” 

The door opened and Nikolai said: 

“In between are people who lick the hands of those who bloody 
your noses, and surk the blood of those whose noses gel bloodied. 
That’s what's in between 1” 

Ignat looked at him respectfully. 

“Pretty near the truth, 1 guess,” he said after a pause. 

The boy got up and look a few firm steps. 

“Like new feet,” he said. “Thanks.” 

Then they went into the dining room for tea, and Ignat told them 
al>ouI his life, spraking in a deep, impressive voice, 

“1 used to distribute our newspaper—I’m a great one for 
walking.” 

“Do many of the people in the country read it?” asked Nikolai. 

“All the literate ones, even if they’re rich—of course the rich 
ones don’t take it from us..,. They’re smart enough to know the 
peasants will spill the blood of the landlords so’s to wash the land out 
from under their feet And once they do that they’ll divide it up so 
there won't be any more landlords and hired men. That’s clear enough 
—why else start a fight?” 

He even seemed offended, and looked at Nikolai inquiringly and 
distrustfully. Nikolai smiled and said nothing. 

“If we fought against the whole world today and put everybody 
down—just id’s there’d be rich ones and poor ones all over again 
tomorrow—-what would be the sense? No thank you! Can’t fool us— 
riches are like dry sand—they don’t lay quiet; they go scattering 
out in all directions! Oh no, we won’t have that!” 

“Well you needn't get so mad about it,” laughed die mother. 
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‘The thing that worries me is how we can hurry and get that 
leaflet shout Rybin’s arrest to your people,” said Nikolai thoughtfully, 

Ignat became alert 

“Is there such a leaflet?” he asked. 

“Yes.” 

“Give it to me. I'll take it” offered the boy, rubbing his hands 
together. 

The mother laughed quietly without looking at him. 

“But you're tired and you 9aid you were afraid," she said. 

Ignat smoothed hack his curly hair with a broad palm as he 
said in a matter-of-fact lone: 

“Fear's one thing, business another. What you laughing at? 
You’re a fine one too!” 

“Ah, you silly child!” exclaimed the mother involuntarily, with 
an attempt to suppress the happiness he roused in her. 

“Humph—child!” he grunted shamefacedly. 

“You aren't to go back there, 1 ’ said Nikolai, glancing fondly at 
him through narrowed eyes. 

“Why not? Where do I go?” asked Ignat uneasily. 

"Someone else will take the leaflets: you just give him detailed 
instructions as to what he must do and how—do you agree?” 

“All right,” said Ignat at last in a tone of disappointment. 

“We’ll fix you up with a new passport and get you a job as a 
forest warden.” 

“What’ll I do if the muzhiks come to steal firewood, or some¬ 
thing—catch them and tie them up? Thai job wouldn’t suit me." 

The mother laughed, and so did Nikolai, and this made the boy 
(eel Kurt and uncomfortable again. 

“Don’t worry, you won’t have to tie up any muzhiks'" consoled 
Nikolai. “You can take my word for it." 

“All right, if that’s how it is,” said Ignat with a happy smile. 
“But I'd like to get a job in a factory. They say factory fellows are 
smarter than others.” 

The mother rose from the table and walked to the window. 

“What a funny thing life is,” she mused. “Five laughs and five 
cries a day. Well, have you finished, Ignat? Time to get some sleep." 

“I’m not sleepy.” 

“Get along, get along.” 
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"You're very strict, aren’t you? Well, I'm going. Thanks for the 
tea ... and your kindness.. . 

As he climbed into the mother’s bed he scratched his head and 

muttered: 

“Now all thc9e thingsTl stink of tar. ... No sense in all this 
fuse.... I’m not sleepy.... How quick fie was about those in 
between ... the devils.. . 

Suddenly he was asleep and snoring loudly, his mouth half open 
and his brows lifted. 


XXI 

That evening he was sitting opposite Vesovshchikov in a little 
basement room and saying in lowered tones: 

“Four times at the middle window... .” 

“Four?” asked Nikolai anxiously. 

“First three—like this,” and he tapped them out on the table: 
“One, two, three. Wait a second, and then one more.” 

“I understand,” 

“A redheaded muzhik will open the door and ask: ‘You come 
for the midwife?’ And you say: "Yes. for the factory owner's wife.’ 
That’s all. He’ll understand.” 

They sal with their heads together, ]>oth of them strong, husky 
chaps, talking along in lowered voices while the mother stood watch¬ 
ing them with her hands folded on her breast. She was amused by all 
the mysterious knocks and passwords. 

“Hardly more than children,” she thought to herself. 

A wall lamp lighted up the stains of dampness on the ceiling, 
pinned up magazine pictures, a battered pail and a tinsmith’s scraps 
lying on the floor. The room was filled with the smell of rust and 
paint and dampness. 

Ignat was wearing a heavy full coat made of some kind of shaggy 
material which he seemed to like. The mother caught him fondly 
patting the sleeve and twisting his strong neck around to get a better 
look at himself. 

“Children,” ahe thought. “Blessed children... 

“All right,” said Ignat, getting up, “Don’t forget to go to Mura¬ 
tov first and ask for granddad.” 
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"I won’t,” answered Vesovsbchikov. 

But Ignat wag not satisfied, and repeated all the knocks and 
signs and passwords before he finally held out his hand: 

“Give them my regards,” he said. “You’ll see they’re a good sort, 
those people.” 

He gave himself a pleased glance and patted the sleeve of his coat. 

“Time for me to go?” he asked the mother. 

“Will you find your way?” 

“I’ll find it all right. Good-bye. comrades.” 

And out he went, shoulders squared, chest high, his new hat 
lipped over one ear. and hi* hands thrust bravely into his pockets. 
Wisps of wavy blond hair waved at his temples. 

“So now I've been given a jolt,” said \ esovshehikov, coming softly 
over to the mother. "I was In-ginning to pel bored, wondering what 
I ever ran away from the jail for. Here 1 don’t do anything but hide 
day and night, while there I'd be learning something. It was just 
fine the way Pavel made us use our heads. What’s been decided about 
their escape, Nilovna?” 

“I don’t know,” she said with an involuntary sigh. 

Nikolai placed a heavy hand on her shoulder and drew his face 
closer. 

“You talk them into it,” he said. “They'll lisLen to you. It's simple 
as pie—look for yourself: here's the prison wall, and next to it a street 
lamp. Just opposite is a vacant lot, on the left the cemetery, on the 
right, streets and buildings. Every day a lamplighter comes to clean 
the lamp. So he puts a ladder against the wall, climbs up and fixes 
a rope ladder to one of the bricks in the top of the wall, lets it down 
into the prison yard and—there you are! Inside the prison they know 
when this’ll happen and talk the common criminals into stirring up 
trouble, or else do it themselves so’s to give the guards something to 
think about while the runaways climb the ladder and make their 
getaway. One-, two-, three, and it’s all over. Simple as that!” 

He kept gesturing aa he expounded his plan, which seemed so 
clear and simple and clever. She had always considered Nikolai dull 
and clumsy. Formerly he had looked on everything with a surly hatred 
and distrust, while now it was as though he were reborn; he irradiated 
an even, warm light which won the mother’s heart and excited her. 

“Just think! They’ll do it in the daytime! Only in the daytime! 



m 


MAXIM CORKY 


Who’d ever suspect a prisoner of trying to break away in the daytime, 
when the whole prison’s on its feet?” 

“Mightn’t ihey shoot?” asked the mother with a shudder. 

“Who? There are no soldiers, and the guards only use their 
revolvers to drive nails with.” 

"It seems almost too simple.” 

“But you'll see! Talk them into it. 1 have everything ready—the 
rope ladder, the hook for the top—and my landlord here will be the 
lamplighter.” 

Someone on the other Bide of the door coughed, shuffled, and 
rattled some tin. 

’That’s him,” said Nikolai. 

A tin bathtub made its appearance in the doorway, and a hoarse 
voice muttered: 

“Get through there, you old devil,.. 

Above the tub they caught a glimpse of a good-natured face with 
bulging eyes and grey hair and moustaches. 

Nikolai helped him with the tub. Into the room stepped a tall, 
stooped man who blew out his beardless eheeks in a raucous cough, 
spat, and then greeted the guests hoarsely: 

“Good health to you," 

“Here, ask him!” exclaimed Nikolai. 

“Ask me what?” 

“About the escape,” 

“Ah,” said the tinsmith, wiping his moustaches with stained 
fingers. 

“She don’t believe how easy it’li be, Yakov Vasilyevich.” 

“Don’t believe it, eh? Then I guess she don’t want to. But you 
and me want to, so we helieve it!” said the smith calmly. Suddenly 
he bent double with coughing. When the spell was over he stood 
for a long time in the centre of the room rubbing his chest and 
studying the mother with his bulging eyes. 

“Pavel and his comrades will decide that question,” said the 
mother. 

Nikolai thoughtfully dropped his head. 

“Who’s that—Pavel?” asked the smith as he took a seat. 

“My son.” 

“Last name?” 
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“Vlaasov.” 

He nodded, took out his tohacco pouch, and began fitting his 
P»pe- 

“Heard of him,” he said. “My nephew knows him. My nephew’s 
also in jail—Yevchenko—heard of him? My name's Gobun. Soon 
they'll have all the young folks behind bars—all the more room for 
us old ones! One of the gendarmes told me they’d send my nephew 
to Siberia. They’re equal to it, the dogs!” 

He turned to Nikolai and began drawing on his pipe, frequently 
spitting on the floor. 

“So she don’t want to? That’s her business,” he said jerkily. 
“When a fellow’s free, he can start walking if he's tired of sitting, 
or start sitting if he's tired of walking. If they rub you, shut your 
eye, if they beat you, don’t cry, if they kill you, there you lie. Every¬ 
body knows that. But I’ll get that Savka of mine out yet. I'll get him 
out all right.” 

The mother was puzzled by the way he barked out his crisp sen. 
fences, but she envied the way he had said those last words. 

She was thinking of Nikolai as she went down the street with the 
cold wind and rain in her face. 

“How he has changed! Just to think!” 

She recalled Gobun and thought almost prayerfully: 

“It’s clear I’m not the only one who has taken a new hold on 
life.” 

And immediately her heart was filled with thoughts of her son: 

“If only he was willing!” 


XXII 

As she was saying good-bye to Pavel in the prison office on the 
following Sunday, she felt him press a small ball of paper into her 
palm. She started as though singed and glanced inquiringly into her 
son’s face, but she found no answer there. Pavel's blue eyes were 
smiling their usual calm, resolute smile. 

“Good-bye,” she said with a sigh. 

Once more her son held out his hand, and a shade of tenderness 
passed over his face. 

“Good-bye, mother.” 
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She waited without letting go. 

‘‘Don't worrj, mid don’t he angry," he said. 

These words and the stubborn line on his brow were tier answer. 

"Dour me,’' she muttered, lowering her head. ‘‘What arc you 
saying... .” 

She hurried out without anoLher glanc e at him, so that he should 
not see the teals in her eyes and the trembling of her lips. All the 
way home it seemed to her that the hand holding the paper was aching 
and her whole arm bung heavily, as though she bad received a blow 
on the shoulder. As soon us she leached home she handed Nikolai 
the note and stood waiting for him to smooth out the paper with 
flutters of hope in her heart. Hut Nikolai did not jusLify Lhem. 

‘‘Of rouiso!" lie said. “This is what he uiiies: ‘We shall not at¬ 
tempt an esc ape, comrades. We cannot. Nunn of us can. We would 
lose our self-respec l if we did. Hit I try to help that peasant who was 
recently arrested. He needs your attention and deserves everything 
you ran dec for him. He is having too hard a time of it here. Every 
day be gels into a light with the authorities. Already lie has had 
twenty-four hours in the dungeon. They'D torture him tec death. All 
of us append ecu his hcludf. Comfort my mother. Tell her everything, 
and she will understand. 

The mother raised her head and said ill a cpiiel. Irenililing voice: 

“Whal'd there to tc lIV I understand. " 

Nikolai quickly turucul aside and Iclew his nose lustily. 

“Looks as though I had caught a cold ..he muttered. 

He iciised Ills hands to adjust his glasses and said, as lie walked 
back and forth: 

“The fac t is. we would not li.ee r had time anyhow.” 

“That s all right. Let them hat e a trial,'* said the mother w itli a 
frown, while- siclucs- settled like fog on her heart, 

“Here, I just received a letter from a comrade in St. Peters¬ 
burg-" 

“After all, he can escape from Siberia, can't he?" 

“Of course. This comrade writes that the trial is soon to be held 
and the sentenc e has lceen decided on—-exile for all of them. These 
brigands turn their own law courts into a vulgar joke. Just imagine, 
the sentence is decided in St. Petersburg before the trial is even 
held!” 
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"Doii"l bother. Nikolai Ivanov it h!" said the innllici iumli. ’’You 
don't have to explain or to comlorl me. Pawl will do the right thing. 
He wouldn’t make himself and his comrades sailer to no good pur¬ 
pose. And he lows me- you tan see lor yourself how thoughtful he 
is of me, Explain to her, lie says; com fort her....” 

Her heart heal furiously and she felt dizzy with emotion. 

’Aoui son is a line person/' exclaimed Nikolai in an unnaturally 
loud voiee. “1 flaw tremendous respect for him!" 

"Let's think of some way to help Hvhin, Miggesled the mother. 

She wanted to do something right uwas -lo go somewhere- to 
walk until she dropped with exhaust ion. 

“tlood." said Nikolai. paring the floor. "We need Sasha.. . 

''Shell come. She always mines on the da vs 1 see Pavel ” 

Nikolai sat down on the divan next to tile motile), lie honed his 
head in thought, hit his lip and twisted his healtl. 

'Too had my sister is away....” 

"It would he line if we eouid do it while Pavel is still their it 
would make him happy.” -aid the mollvei. 

They were silent for some lime. 

"I don't understand win lie ihiesn I want to .. . “ said the mother. 

Nikolai juinped to his feel, hut at that moment the hell inng. They 
glanced at each olliei. 

“Thais proha hi v Sasha.' said Nikolai softly. 

"How shall we tell her?** asked the imilhei just ,is softly. 

“Mill.yes... .' 

T feel so sony for her.... ’ 

1'he ling was repealed, this lime less resolutely, as though the 
person standing there had nut ijuile made up his mind. Nikolai and 
the mother hoth started toward the door, lull when they rrarhrd the 
kitchen Nikolai stood to one side and said: 

''Heller for you to go alone.... * 

"Has he refused?" asked live girl bravely as soon as the mother 
opened the door. 

"Yes." 

“I knew he would." said Sasha simply, hut her fare went while. 
She unbuttoned her coat, then rehulloucd it part W'ay and tried un. 
successfully to slip it off her shoulders, 

"Wind and rain—horrid weather.” she said. "Is he well?" 
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“Ye..” 

"Well and happy,” said Saiha softly as ahe alood studying her 
own hand. 

“He writes we should try to free Rybin,” said the mother without 
glancing at the girl. 

“Yes? It seems to me we ought to make use of our plan,” said the 
girl slowly. 

‘‘I think so too,” said Nikolai, suddenly appearing in the door¬ 
way. “Hello, Sasha.” 

The girl held out her hand and asked: 

“Why not? Everyone agrees it’s a good plan." 

“But who’ll carry it out? We’re all so busy.” 

“Let me!” said Sasha quickly, getting up. “I have the time.” 

“All right. But you'll have to ask the others... 

"I’ll ask them. I’ll go right away.” 

Once more Bhe began to button up her coat with sure movements 
of her thin fingers. 

"You might have a rest first,” said the mother. 

“I’m not tired,” replied the girl with a quiet smile. 

Silently she shook hands and went out, once more cold and severe. 

The mother and Nikolai went to the window' and watched her 
cross the yard and disappear through the gate. Nikolai whistled softly, 
sat down at the table and began to write. 

“She'll feel better, once she has something to keep her busy,” said 
the mother thoughtfully. 

“Of course,” replied Nikolai. Then he turned to the mother with 
a smile on his kind face and said: “That cup seems to have passed 
you by, Nilovna. It seems you never knew what it meant to long for 
the man you loved?” 

“Phooh!” said the mother with a wave of her hand. “The only 
thing 1 ever felt was fear they’d marry me off!” 

“Were you never fond of any one?” 

“I don’t remember. I suppose I was. Must have been fond of some¬ 
body, only I don’t remember." 

She looked at him and continued with sad composure: 

“My husband beat me so much he knocked everything that hap¬ 
pened before my marriage out of my head.” 

Nikolai turned back to the table and the mother went out of the 



HOTHER 


m 

room for a moment. When she returned Nikolai looked at her afiec- 
tionately as he balked in fond memories. 

“A* for me, I had an experience something like Sasha’s. I was 
in love with a girl—a wonderful person. I was about twenty when 
I met her, and I’ve loved her ever since—I love her now just like 
I did then—with all my heart, gratefully and forever." 

From where she was standing next to him, the mother could see 
the warm, clear light shining in his eyes. He had placed his hands 
on the back of a chair, and rested his head on his hands, and he sat 
looking somewhere far away, his entire body, lean and strong, yearn¬ 
ing toward a vision, like a flower yearns toward the sun. 

"Why don’t you marry her?” suggested the mother. 

“She has been married four years already... 

“Why didn’t you marry her first?” 

He thought for a moment. 

“Somehow it didn’t work out. Whenever I was free, she was in 
jail or in exile, and whenever she was free, I was in jail. That greatly 
resembles Sasha’s situation, doesn’t it? Finally they sent her to Sibe¬ 
ria for ten years—to one of the most distant regions. I wanted to go 
with her, but I was ashamed, and she was ashamed. Out there she 
met another man—a fine chap—one of my comrades. They ran away 
together and now they are living abroad. Hm-m." 

Nikolai took off his glasses, wiped them, held them up to the light 
and wiped them once again. 

“Ah. my poor friend!" exclaimed the mother lovingly as she shook 
her head. She felt sorry for him, yet at the same time something about 
him made her smile with a warm, maternal feeling. He shifted hie 
position and picked up the pen again, waving it in rhythm to his 
words as he continued: 

“Family life lowers the energy of a revolutionary—it always 
does! Children, deprivation, the necessity of working to feed the 
family.... A revolutionary should constantly increase his energy, so 
thst his activities can expand. The times demand it—we must always 
march ahead of everybody else, because we are the workers chosen by 
history to destroy the old world and build a new one. If we lag be- 
' hind, giving in to our weariness or to the distraction of some little 
triumph, we are guilty of t wrong almost as great as betrayal of the 
cause. There is no one with whom we could march side by side with- 
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out damaging our faith. nnd we must never forget that our task is not 
sonic little triumph, hut complete victory.” 

Ilis voice liccuinc firm, his face pale, and his eyes shone with 
the usual calm, restrained power. Once more the hell rang. It was 
Ludmilla, lict checks red with euld, her body shivering in a coat too 
light for the season. 

"'I lie Iiial is to take place next week." she said angrily as she took 
oil lici worn lubbers. 

■'Arc yon surecried Nikolai from the other room. 

’f ill* mother ran to him, utxeilain whether it was fear or joy that 
caused such tumult in her breast. Ludmilla went with her. 

‘ I am sure! At the courthouse they do not attempt to disguise the 
fact llial the sentence lias already horn passed,” she said, with a shade 
of iiony in her deep voice. “How can you explain such a thing? Is 
the government alraid that its ollicials will lie too lenient towards its 
enemies'? Is it afraid that, in spile of all the lime and energy it has 
spent distoiling the minds of its servants, they may turn out to be not 
such rascals alter all?” 

t Eli! in i I In sat down <>n the divan and rulihed her thin (hecks with 
her hands. Her eyes cxpiesscd utter contempt, and her voice became 
inure and more wrathful. 

“Uon't waste your energy. Ludmilla.’' said Nikolai in an effort to 
soothe her. "They can't hear you. yon know... 

The mother listened intently to her words, hilt understood nothing, 
for in h 1 thought kept repealing itself in her mind: 

“The trial—next week!” 

Suddenly site was conscious of the proximity of some inexorable, 
inhuman force. 
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Thus the mother lived under a cloud of perplexity and anxious 
wailing for two more days. On tlie third Sasha appeared and said 
to Nikolai: 

“Everything’* ready. Today at one o’clock.,..” 

“So soon?” he asked in surprise. 

“Why not? I had only to find clothes and a place for Ryhin to 
go. Golmu undertook to do everything else. Ryhin will have to run 
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only one block. \esovshchikov (.obviously in disguise), will meet 
him, throw a coat around him. a hat on his head, and show him 
the way. I shall be waiting with a complete outfit and take him 
further.” 

“Not bad. But who is this Gnbun?” asked Nikolai. 

“You know him. It was in bis room you held your study circle 
with the mechanics.” 

“Ah, I remember. A queer bird.” 

“He's a retired soldier—a tinsmith—a person of very little de¬ 
velopment, but he has a deep-rooted hatred for all violence... . He’s 
a bit of a philosopher,” said Sasha thoughtfully, glancing out the 
window. The mother listened in silence, and some vague idea was 
growing in her mind. 

“Gobim wants to set his nephew free—remember that Yevchenko? 
You liked him—so spick and span he always was.” 

Nikolai nodded. 

“He has made all till' arrangements,'' continued Sasha, “hut I 
am beginning to doubt that the attempt will Ire successful. It will 
take place when all the prisoners are having their airing, and I'm 
afraid that wlirn they see the ladder, many of them will want to use 
it_” 

She closed her eyes and became ^ilenl. The mother went over 
to her. 

“And they'll spoil it for each other..,.“ 

All three of them were standing at the window, the mother behind 
Nikolai and Sasha. Their quick speech roused mixed feelings in 
her breast, 

“I am going too.” she said suddenly. 

“Why?” asked Sasha. 

“Don’t go, my dear. Something may happen to you. Don’t go,” 
advised Nikolai. 

The mother looked at him. 

“No, I am going.” she said softly but firmly. 

They exchanged quick glances. 

“I understand,” said Sasha with a shrug of her shoulders. Then 
she turned to the mother, look her by the arm. and said in a simple 
tone which was dear to the mother’s heart: 

“But you must realize there’s no point in hoping... 

32-827 
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"Dear heart!” cried the mother, drawing her close with a trem¬ 
bling hand. “Take me with you—1 won’t be in the way! I must go! 
1 can’t believe it's really possible—to escape." 

“She is going with us,” said the girl to Nikolai. 

‘‘That’s up to you,” he answered, dropping his head. 

“But we mustn’t be together. You go to the truck garden in the 
vacant lot; you can see the wall of the prison from there. But in 
case you are questioned, how will you explain your presence?” 

"I’ll find something to say!” said the mother eagerly. 

“Don’t forget that the prison guards know yon!” warned Sasha. 
“And if they see you there..,.” 

“They won’t see me!” 

The mother was enlivened by a hope which had ever Iteen smoul¬ 
dering in her breast, and now Hared up with fevered brilliance: 

"Maybe—he loo!” 

An hour later the mother was in the lot behind the prison. A 
sharp wind was blowing. It tore at her skirts, struck the frozen 
ground, rocked the rickety fence about the garden she was passing, 
and hurled itself with full force at the prison wall. It picked up 
human cries from the prison yard and whirled them into the sky. 
where the racing clouds momentarily formed small openings into 
the blue zenith. 

Behind the mother was the truck garden, before her the cemetery, 
while some seventy feet to her right was the prison. Near the ceme¬ 
tery a soldier was lunging a horse, while another soldier stood next 
to him stamping the ground, shouting and laughing and whistling. 
There was no one else near the prison. 

Slowly she walked past them to the fence enclosing the cemetery, 
glancing surreptitiously behind her and to her right. Suddenly she 
felt her knees give way and her feet become as heavy as though they 
were frozen to the earth. Around the corner came a stooped lamp¬ 
lighter with a ladder over one shoulder, hurrying as lamplighters 
are wont. Winking with fright, the mother looked at the soldiers: 
they were standing in one spot, while the horse raced around them; 
she looked at the man with the ladder—he had already placed it 
against the wall and was climbing unhurriedly. With a gesture into 
the prison yard, be quickly descended and disappeared around the 
corner. The mother’s heart pounded; the seconds dragged past. The 
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Udder was scarcely noticeable against the dark background of the 
prison wall, stained and discoloured as it was, with spots where 
oroken plaster revealed the bricks beneath. Suddenly a dark head 
appeared above the wall, then a body which straddled the wall and 
crawled down the other side. A second head in a shaggy cap ap¬ 
peared; a dark hall rolled across the ground and vanished around 
the corner. Mikhailo straightened up, glanced about, shook his 
head.... 

"Hun, run!” whispered the mother, stamping her fool. 

There was a ringing in her ears and she heard loud cries. Above 
the wall appeared a third head. The mother clutched at her breast 
and watched with bated breath. The blond head of a beardless youth 
had shot up as though tearing loose, hut it suddenly disappeared 
behind the wall again. The cries liccarae louder and more excited and 
the wind carried Lite thin shrilling of whistles through the air. 
Mikhailo walked along the wall. Now he had passed her and crossed 
the open space between the prison and the houses of the city. It 
seemed to her that he was walking too slowly and holding his head 
loo high. Anyone who had once seen his face would remember it 
forever. 

“Hurry. hurry!” she whispered. 

Something banged on the other side of the prison wall and she 
could hear a shattering of glass. One of the soldiers stood with his 
feet dug into the ground, pulling on the horse’s rope; the other had 
raised his fist to his mouth and was shouting toward the prison. 
When he had finished, he turned his ear to the wind to catch an 
answer. 

The mother stood at strained attention, twisting her head in all 
directions, and while her eyes saw everything, they believed nothing. 
What she had imagined as being so complicated and fraught with 
danger turned out to he quick and simple, and this quickness over¬ 
whelmed her and numbed her consciousness. Rybin had already dis¬ 
appeared; a tall man in a long coat was walking down the street 
and a young girl ran ahead of him. Three prison guards dashed 
around the comer of the prison, keeping close to each other, their 
right arms extended. One of the soldiers ran to meet them, the 
other kepi running around the horse, trying to jump on its hack, 
but the animal was stubborn and kept jumping into the air, and 
20 * 
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everything else seemed to jump along with the horse. The sound of 
the whistles came cutting through the air with frantic insistence. 
Their desperate shrieks roused in the woman a sense of danger; she 
shuddered and walked along the fence of the cemetery, keeping her 
eye on the guards, but they and the soldiers disappeared around an¬ 
other corner of the prison. Soon they were followed by a figure in 
an unfastened coat whom she recognized as being the assistant head 
of the prison. From somewhere appeared policemen and excited 
spectators. 

The wind swept down in a whirling dance, as though rejoicing, 

bringing to the mother's ears tattered shreds of cries and whistles_ 

She was made happy by this turmoil, and she quickened her steps, 
thinking the while: 

“He could have done it just as easy... 

Suddenly two policemen rushed around the corner. 

“Stop!" cried one of them, all out of breath. “Have you seen— 
a man—with a beard?” 

She pointed in the direction of the gardens. 

“He ran over there,” she said calmly. “Why?” 

“Yegorov! Blow your whistle!” 

The mother went home. She felt sorry about something. In her 
heart was a feeling of bitterness and regret. A carriage passed her 
as she came out on the street after crossing the lot. She glanced 
within and saw a young man with a blond moustache and a pale, 
tired face. He saw her too. He was sitting sidewise, and for that 
reason his right shoulder was higher than his left. 

Nikolai greeted her joyfully. 

“Well, what happened?” 

“Seems as though it came off all right.’' 

She began to give him an account of the escape, trying to remem¬ 
ber all the details. But she spoke as though retelling another's tale, 
the truth of which she doubted. 

“Luck is with us,” said Nikolai, rubbing his hands together. “The 
devil only knows how worried I was that something might happen 
to you. Listen, Nilovna, take the advice of a friend and stop dread¬ 
ing that trial. The sooner it comes off. the sooner Pavel will be free. 
Maybe he will make his escape while on his way to exile. As for 
the trial, it will be approximately like this... 
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He began to describe ihe procedure, and as he spoke she real¬ 
ized that there was something he himself was afraid of, in spite oi 
his efforts to comfort her. 

“Are you afraid I'll say something 1 shouldn't in court?” she 
asked suddenly. “Or that I’ll ask them for something?” 

He jumped up. waving his bunds deprecating])', 

“Of course not!" he said in an offended tone. 

‘Tm afraid, and that’s the truth. Hut I don't know what I’m 
afraid of.” She stopped speaking, and her eyes roved over the room. 

“Sometimes it seems to me they'll begin talking rough to Pasha: 
‘You mu Aik, you!’ they’ll say—‘You son of a muzhik] What arc you 
up to?’ Pavel’s a proud one, and he’ll answer them buck. Or Andrei’ll 
get sarcastic with them. The others are hot-headed too. It makes you 
think, what if they don’t stand for it—and get a sentence—a sen- 
tenre so’s we‘11 never see them again!” 

.Nikolai frowned without answering, pulling at his beard. 

“There’s no getting such thoughts out of your head,” said the 
mother quietly. “Thai’s why the trial's so—fearsome! Once they 
begin hauling everything over anti weighing things! So very fear¬ 
some! It’s not the punishment that's fearsome, but the trial, f don't 
know how to put it....” 

She felt that Nikolai did not understand her. and that mqde it 
all the more difficult to tell about her premonitions. 


XXIV 

Her fear was like mildew lining her throat and choking her. 
When the day of the trial arrived, she went to the courthouse bent 
under the burden lying so heavily on her heart. 

She was greeted in the street by acquaintances from the factory 
settlement to whom she bowed without speaking as she passed through 
the sullen crowd. In the corridors and the courtroom she met rela¬ 
tives of those on trial who also passed remarks in lowered voice*. 
It seemed to her that words were superfluous; she could not under¬ 
stand them. Everyone was afflicted by the same grief. Hie mother 
was aware of this, and it only oppressed her the more. 

“Sit here beside me,” said Sizov, moving over on the bench. 
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She ut down obediently, straightened out her skirt and glanced 
about. Before her eyes danced green and red dots and stripes and 
fine yellow threads. 

"It’s your son who brought our Grisha to this,” muttered a 
woman ailting next to her. 

‘“Shut up, Natalya," said Sizov angrily. 

The mother looked at the woman. She was Samoilov’s mother, 
and further along sat her husband, a bald, good-looking man with 
a lean face and flowing red beard. He narrowed his eyes as he 
kept staring ahead, and his beard trembled with the strain he was 
under. 

A dull light poured into the courtroom through high windows 
which were coated with enow on the outside. Between the windows 
hung a portrait of the tsar in an ornate gilt frame, the sides of which 
were hidden by the folds of heavy maroon window hangings. In 
front of the portrait stood a table covered with green baize extend¬ 
ing almost the entire width of the room. Two wooden benches were 
placed behind bars, against the right wall, while against the left 
stood two rows of armchairs upholstered in maroon. Back and forth 
bustled silent attendants in uniforms with green collars and gold 
buttons down the front. The murky air was filled with timid whis¬ 
pering and mixed odourB of medicines. All this—the colours and 
shine, the sounds and odours—hurt the eye and the ear, and was 
breathed into the chest, filling it with an empty, aching fear. 

Suddenly someone spoke in a loud voice. The mother started, 
and when everyone else stood up. she also rose, catching hold of 
Sizov’s hand. 

A high door to the left opened and a bespectacled old man came 
hobbling in. Thin white side whiskers shook on his grey jowls. His 
clean-shaven upper lip sank against toothless gums, while his chin 
and jaws rested on the high collar of his uniform, giving the impres¬ 
sion that there was no neck inside. He was supported by a tall young 
man with a ruddy, round, porcelain face. Behind them came three 
men in gold-embroidered uniforms, and three in civilian clothes. 

They took a long time to seat themselves at the long table, but 
once Ibis was accomplished, a man with a languid, beardless face 
leaned over and began to whisper to the old man, clumsily moving 
Ms swollen lips. The old man sat strangely erect and motionless as 



be listened; behind the glasses of hie spectacles the mother oould 
detect two colourless little dote. 

Near the writing desk at one end of the table stood a tall, bald 
gentleman who cleared hi* throat as he leafed through documents, 

The old man swayed forward and began to speak. His first 
words were enunciated clearly, but those which followed crawled in 
a jumble over his thin grey lips: 

“I proclaim.... Lead them... 

"Look!” whispered Sizov, nudging the mother as he stood up. 

The door behind the bars was opened, a soldier with a bared 
sword over his shoulder came in, followed by Pavel, Andrei, Feodor 
Marin, both the Gusev brothers. Samoilov, Bukin, Somov, and five 
more young people whose names the mother did not know. Pavel 
smiled to her, and Andrei grinned and nodded; somehow Lheir smiles, 
their lively faces and movements seemed to lighten the strained, 
snobbish atmosphere of the courtroom; the dazzle of gold on the 
uniforms faded; the mother's courage was revived and strengthened 
by the breath of calm confidence and vital strength which the pris¬ 
oners brought with them. On the benches behind her, where until 
this moment the people had been waiting dejectedly, there now 
arose a quiet murmur. 

“They’re not afraid!” Sizov whispered, while Samoilov’s mother 
began to snuffle. 

“Quiet!" came the stem injunction. 

“I must warn you..said the old man. 

Pavel and Andrei were sitting alongside of each other on-the 
first bench, along with Mazin, Samoilov and the Gusevs. Andrei had 
shaved his beard but let his moustaches grow, so that they hung 
down and made his round head resemble a cat’s. There was some¬ 
thing new in his face—something sharp and caustic about his mouth, 
something lowering in his eyes. Two dark lines had appeared on 
Mazin’s upper lip, and his face had rounded out. Samoilov was as 
curlyheaded as ever, and Ivan Gusev grinned just as broadly. 

“Ah, Feodor, Feodor,” whispered Sizov, lowering his head. 

The mother listened to the inarticulate questions which the old 
man put to the prisoners without looking at them, his head resting 
motionless on his collar. She listened to the calm, brief answers of 
her son, and it seemed to her that the senior judge and his assistants 
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could not be cruel and wicked to him. As she studied the faocs at 
the long table in the effort to guess the result of the trial, she be¬ 
came conscious of a growing hope in her heart. 

The porcelain fellow read a document in a monotonous voice 
which made the audience sit motionless, as though entranced. Four 
lawyerg carried on a iptiel. hut animated conversation with those on 
Iria). Thrir movements were quick and strong, and they resembled 
large black birds. 

Tin- armchair on one side of the old man overflowed with the 
olxtsily of a judge whose tiny litLle eyes were buried in fat. On the 
old man's other hand sat a sloop-shouldered judge with reddish 
whiskers and a pale face. He wearily rested his head on the hack 
of the chair, half closed his eyes, his thoughts wandering. Tite prose¬ 
cutor also wore an expression of weariness and boredom. Behind 
the judges sat three important personages; the mayor, a stout, im¬ 
posing individual who sat thoughtfully stroking his cheek; the 
Marshal of the Nobility, a grey-haired, red-cheeked man with a long 
liearii and large, amiable eyes; and the Head of the Volost, a man 
with a huge belly, which seemed to cause him some embarrassment, for 
he kept covering it with the tails of his coat, which kept slipping off. 

‘There are no criminals and judges lu-re," came Pavel's firm 
voire. “There are only captives and virlnrs.’’ 

Everyone herame quiet. For a Tew seconds the mother could hear 
nothing hut the hurried seratrliing nf a pen ami the heating of her 
own heart. 

Tin- senior judge aU» seemed- to hr listening and wailing for 
what would follow. His assistants stirred. Finally lie said: 

‘‘llm-m. Andrei Nakhodka! Do ynu confess to—” 

Andrei rose slowly, squared his shoulder-, tugeed at his mous¬ 
taches and looked at the old man from under lowered brows. 

‘‘How can I confess to my guilt?" replied the khokhat in his 
melodious, unhurried voire, with a shrug of his shoulders. “I have 
not killed anyone nor stolen anything, f simply am opposed to a 
form nf life which leads people to steal and kill each oilier_” 

“Re more brief in your answers.” said the old man with an effort. 

The mother was aware of a stirring on the benches behind her. 
People began to whisper and move, as though throwing off the cob¬ 
web- of the porcelain fellow's words. 



MOTHER 


505 


"Hear what they're saying?" whispered Sizov. 

“Answer, Feodor Mazin... 

"No, 1 won't, said Feodor, jumping to his feet. His face was 
flushed and his eyes here bright, hut for some reason he hid his 
hands behind his back. 

Sizuv gasped and the mother* eyes widened in amazement. 

“I declined lo have a lawyer ior the defence and I refuse to 
say anything. 1 count lliU trial illegal! Who ate you? Have the 
people given you the right to judge us? No they have not! And 1 
refuse lo recognize your authority3 ” 

Jfc sat down and hid his find red fare helm id Andiei's shoulder. 

The tat judge nodded lo the >eiiior judge and whispered some¬ 
thing in his ear. The pule-fared judge opened hi* rjw. oust a side- 
wise glance at the prisoners, and jolted something in pencil on the 
paper lying before him. The Head of the Volost shook Ids head and 
shifted his feet, the more easily to rest his belly on his knees and 
cover it with his hands. Without turning his head, the old man 
twisted his whole body toward the pale-faced judge and whispered 
something to hint. The latter listened with bowed head. The Marshal 
of the Nobility whispered lo ihe prosecutor and the mayor listened 
to them, still stroking his check. Once more the senior judge began 
lo speak in hh dull voice. 

"Just hear how lie cut them off!** whispered Sizov lo the mother 
in surprise. "Why he was the heal of them all!* 

The mother smiled uncomprehending. Everything that was hap¬ 
pening seenwd to her a tiresome And mmnvssary introduction lo the 
dreadful thing that would presently lake place* crushing them all 
with its cold horror. Hut the words of Havel and Andrei had sounded 
as fearless and strong as though they hod been spoken in their little 
house in the workers' settlement rather than in tills court room. She 
had been roused by Feodor’s impassioned outburst. Something cou¬ 
rageous was taking place al this trial, and judging by the animation 
of the people sitting behind her, she was not Ihc only one aware of it. 

“What is your opinion?” asked the old man. 

The bald-headed prosecutor rose and placed one band on the 
desk a* he made & quick pperrli, citing figure. There wa« nothing 
terrifying about his voice. 

At thr same time a dry. prickly alarm Irritated the mother’** 
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^heait. She was vaguely aware of something hostile in the air which 
' <li<l not shake its fist and cry out, but kept growing subtly and im¬ 
perceptibly. It hovered in the vicinity of the judges, seeming to en¬ 
gulf them in an impenetrable cloud which insulated them from every¬ 
thing going on outside. She looked at the judges and found them 
incomprehensible. They did not become angry with Pave! and Feodor 
as she had expected, they did not insult them, but it seemed to her 
that they attached no importance to the questions they asked, Their 
tone was indifferent and they had to force themselves to listen to 
the answers, as if they knew everything beforehand and were utterly 
unconcerned. 

Now a gendarme was standing before them and saying in a bass 
voice: 

“Pavel Vlassov is said to be the chief instigator-” 

“What about Nakhodka?” asked the fat judge. 

"He is also...." 

One of the lawyers got up. 

“May I have a word?” he said. 

“Are there any objections?” asked the old man. 

It seemed to the mother that all of the judges were suffering 
from ill health. An unwholesome weariness was found in their man¬ 
ners and voices, and their faces expressed this same weariness and 
boredom. It was clear that they found all of this a strain—their 
uniforms, the courtroom, the gendarmes, the lawyers, the necessity 
of sitting in their armchairs asking questions and listening to pro¬ 
ceedings. 

The yellow-faced officer of her acquaintance was now standing 
in front of them and telling what he knew about Pavel and Andrei 
in a loud, drawling voice. 

“It’s not much that yon know." thought the mother as she 
listened. 

She looked at the people behind the bars without fear for them, 
without pitying them. She could not pity them. They roused in her 
only surprise, and the warm wave of love which now flooded her i 
heart; the surprise was tranquil, the love joyfully vivid. There 
against the wall they sat, young and strong, paying little attention 
to the monotonous talk of witnesses and judges and the arguments 
of the lawyers with the prosecutor. Occasionally one of them would 



Itugh sarcastically and piss » remark to his comrades, over whoa* 
(aces would Hit the same mocking smile. Pavel and Andrei whispeno 
almost uninterruptedly to one of the lawyers for the defence whoa 
the mother bad Been at Nikolai’s the night before. Marin, who was 
more restless and eicited than the others, kept listening to their 
conversation. Sometimes Samoilov would say something to Ivan 
Gusev, and in response the latter would nudge his comrade and 
make such an effort to restrain his laughter that his face grew red. 
his cheeks filled out, and he had to hang his head. Twice he 
actually exploded, and then he sat for some time ail drawn together, 
trying to take himself in hand. In each of the prisoners youth 
held sway, easily defying every effort to suppress its lively fermen¬ 
tation. 

Sirov touched her lightly on the elbow. She turned and saw that 
he waB pleased, but a bit anxious. 

“Just look how strong those youngsters have Itecome!” he whis¬ 
pered. “Very lords!” 

In the courtroom the witnesses kept on talking in their hurried, 
colourless voices, while the judges spoke reluctantly and disinter¬ 
estedly. The fat judge yawned, covering his mouth with his puffy 
hand; the red-whiskered one had become paler than ever, and occa¬ 
sionally be pressed his temple with his fingers, painfully staring 
at the ceiling with unseeing eyes. Once in a while the prosecutor 
would make pencil notes, after which he would continue his sound¬ 
less conversation with the Marshal of the Nobility, who would stroke 
his grey beard, roll his large, fine eyes, and smile with an imperious 
arching of his neck. The mayor sat with his legs crossed, staring at 
hiB fingers as he drummed with them on his knee. It seemed that the 
Head of the Volost, who hod anchored his belly on his knees and 
was solicitously embracing it with his arms, was the only one listen¬ 
ing to the monotonous hum of voices, unless the old man sitting as 
motionless in his armchair as a weathercock on a windless day, 
could be accorded the same honour. This lasted so long that onoe 
more the audience became numb with boredom, 

“I declare.,said the old man as he stood up. The rest of the 
words were garbled behind his thin lips. 

The courtroom became filled with sighs, quiet exclamations, 
coughing, and a scraping of feet. The prisoners were led out. They 



. usailed and nodded lo relatives and friends, and Ivan Gusev even 
managed to call to someone: 

“Don’t loee heart, Yegor!” 

The mother and Sizov went out into the corridor. 

“Shall we go to the inn for a cup of tea?” asked the old man 
solicitously. “We have an hour and a half.” 

“I don’t think 1 care to.” 

“Neither do I. What do you think of those lads, eh? They sit 
there like they was the only people on earth, and all the rest just 
didn’t mean a thing. That Feodor!” 

Samoilov’s father came over to them, holding his hat in his 
hands. 

“See my Grigori?” he said with a rueful smile. “Refused any 
defence and don’t even want to talk to them. He was the first to 
think up that. Your son was for having lawyers, Pelagea, but mine 
says nothing doing. Four of them refused after that....” 

His wife stood next to him. She kept blinking back the teais and 
wiping her nose with a corner of her handkerchief. 

"That's something for you!” continued Samoilov, clutching his 
beard and fastening his gaze on the floor. “When you look at them, 
the rascals, you can’t help thinking it’s a pity they got themselves 
into this mess. And then all of a sudden you think—maybe the truth 
is theirs after all! Especially when you see how their numbers keep 
growing Bt the factory. The police keep hauling them in, but they 
keep multiplying like fish in the river. Again it makes you think— 
and maybe the power is theirs,” 

“It’s hard for us to understand this htisiness. Stepan Petrovich," 
said Sizov. 

“Yes. it’s hard,” agreed Samoilov, 

“They’re a healthy bunch, the scoundrels.” said his wife with a 
loud sniff. 

Then she turned to the mother with a smile on her broad, flab¬ 
by face. 

“Don’t be angry with me. Nilovna,” she said. “Earlier in the 
day 1 blamed your son for it. But the devil only know* who’s most 
to blame. Hear what the gendarmes and the spies had to say about 
our Grigori? He did his share too, the redheaded imp!” 

Obviously she was proud of her son without perhaps appredat- 



ing her own feeling, but the mother appreciated it and replied with 
a kind entile and heartfelt words: 

“Young hearts are always quicker to catch the truth... 

People wandered through the corridor and formed groups talk¬ 
ing in excited, suppressed voices. Almost no one stood alone, and 
all the faces expressed the desire to talk, ask questions, listen to 
replies. They walked back and forth in the narrow white lane be¬ 
tween the walls as though blown about by a strong wind, and they 
seemed to be searching for something strong and hrm to which they 
could anchor themselves. 

Bukin's elder brother, a tall fellow a9 fair-skinned as himself, 
was waving his arms and turning to all sides in his effort to prove 
something: 

“That Klepanov, Head of the Volost, has no business being 
here-” 

“Keep your mouth shut, Konstantin,” said a little old man who 
was his father as he glanced cautiously about. 

“No I won’t! There are rumours that he killed one of his clerks 
last year on account of the clerk’s wife; he lives with l»er. What do 
you call that? Besides which, everybody knows he’s a thief... 

“For god’s sake, Konstantin!..." 

“That’s right,” said Samoilov. ‘That’s right. You can’t say the 
trial’s been a fair one....” 

Bukin heard his voice and quickly came over, drawing alt the 
others along with him. His face was red and lie kept waving his 
arms as he shouted: 

“When it’s a matter of murder or theft, people are tried by a 
jury—by the common people: peasants, townspeople, workmen. Bui 
when people go against the authorities, it’s the authorities themselves 
who try them! What do you call that? If you insult me and I give 
you a sock in the jaw and then you are the one to pass judgment, 
of course you’ll find me guilty. But who was the first one to be in 
the wrong? You!” 

A grey-haired, hook-nosed guard with a chest full of medal* dis¬ 
persed the crowd and shook his finger at Bukin. 

“Stop shouting. You’re not in a saloon!” he said. 

“That’s all right, mister. I understand. But if I waa to strike 
you and then I was the judge, who do you think...." 
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“I think 1 belter turn you oul of here, that's what!” said the 
guard severely. 

“Turn me out? What for?” 

“tor making ho much noise. Put you out in the street.” 

Bukin looked at those about him and said in lowered tones: 

“The only tiling they want is to make people shut up!” 

“Sure. What did you think?” cried the old man roughly. 

Bitkin shrugged his shoulders and began to speak more 
soft!). 

"And why shouldn't the people he allowed to attend the trial? 
Why only relatives? If your trial is fair, let e\(TVbody hear ill 
What you afraid of?” 

“Tin: trial’s not fair, there’s no doubt about that." asserted Samoilov 
loudly. 

The mother wanted to tell him what she had heard Nikolai say 
about the illegality of the trial, hut she had not understood every¬ 
thing and had forgotten some ol the words. In trying to recall them, 
she moved to one side, and noticed that a young man with a light 
moustache was watching her. lie kept his right hand in the pocket 
of his trousers, and this made his left shoulder lower than the right, 
a peculiarity which seemed somehow familiar to the mother. But 
he immediately turned his bark on her and she forgot him, en¬ 
grossed as she w r as in her ri-eoHeeling. 

Hut a minute later she heeanie conscious of a quiet question: 

“Her?” 

“Yes.” was the eager answer. 

She gluneed around. The man with the lifted shoulder was stand-' 
ing sidewise and saying something to his neighbour, a dark-bearded 
young man in a short coat and hoots to the knees. 

Once more she searched her memory, was tlislmbed. hut found 
nothing definite. She was filled with an irresistible desire to tell 
people about ber son’s cause. She wanted to hear wlinl they would 
say against it. and thereby iudge what the court verdict would be. 

“Is that the way to conduct a trial?" she began cautiously and 
quietly, addressing Sbnv. “They spend all their time trying to find 
out who did what, without paying any attention to why they did it. 
And they’re all old men. Young prople should be tried by young 
people.” 



“Ves.” agreed Sizov. "It's liard for u> lo understand lliis busi¬ 
ness. very hard.” He shook his head thoughtfully. 

The guard opened the door of the courtroom ami railed out: 

“I telat Ives! Show your tickets!” 

'Tickets!'’ coin men ted someone caustically "Like ut the circus!” 

A Vague irritation could he detected among the people. They had 
become more noisy and relaxed and they kepi getting into arguments 
with the guards. 


AM 

Sizov mumbled something as he lesmned his plate on the bench. 

"What's thatl 1 asked the motliei. 

".Nothin'' special. The people are fool- 

A hell was run 1 '. 

“Order in the (.'amt....” 

Once more everyone stood up as tile judges fill'd in and took 
llieir places in the -umc order a- brlorr. The prisoners were led to 
their seats. 

“Hang on!” whispered Sizov. "The proset lit nr is going to make 
his speech,” 

The mother strained forward with her whole body in I resit anti¬ 
cipation of something dreadful. 

The prosecutor stood to one side of the judges, (lis face turned 
to them, one elbow on the desk. Willi a sigh and a Honrish of his 
right hand, he began lo speak. The mother could not giu-p his first 
words. His voice (lowed on thick and smooth, hut uneven—some¬ 
times fast, sometimes slow. For a while the words would come slow 
and monotonous, like painstaking stitches, then suddenly they would 
swarm up and eircle about like flies near a lump of sugar. Hut she 
found nothing sinister in them. Tltrv drifted in the room as rold as 
snow and as grey as ashes, filling it little hv little with something 
its irritating as fine, drv dost. This speech, so lavish in words, m 
devoid of feeling, seemed not to reach Pavel and his comrades; it 
certainly did not afTerl them in tlir least. They kept sitting there as 
calmly as ever, talking (quietly, sometimes smiling, sometimes frown 
mg to hide their laughter. 

"He’s lying.” whispered Sizov. 
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She could not have said that She heard the prosecutor’* word* 
and realized that he was accusing all of the prisoners without excep¬ 
tion. In ipealdng of Pavel, he began to speak of Feodor, and when 
he finished with Feodor, he moved on to Bukin. It was as though 
he were neatly packing them all away in one hag. But she was not 
satisfied with the formal meaning of his words, which neither 
touched nor intimidated her. She still expected something frightening, 
and searched for it beyond his words—in his face, his eyes, his voice, 
in his white hand which kept flourishing gracefully in the air. Yet 
there was something fearsome here. She was aware of it, but unable 
to capture it and reduce it to definition, in spite of the warnings of 
her heart. 

She glanoed at the judges. Unquestionably they were bored by 
the speech. Nothing at all was expressed on these lifeless, grey and 
yellow faces. The prosecutor’s words Bpread a fog invisible to the 
eye, which thickened about the judges, enveloping them ever closer 
in a cloud of indifference and weary waiting. The senior judge sat 
frozen stiffly erect, while from time to time the grey dots behind his 
spectacles melted into the colourless expanse of his face. 

And as Bhe looked on that lifeless indifference, that feelingless 
detachment, she could not help asking herself: 

“Can it be that they are passing judgment?” 

This question caused her heart to contract, gradually squeezing 
■out her expectation of the fearsome and leaving only a sharp sense 
of injury. 

The prosecutor’s speech ended unexpectedly. He took a few swift 
last stitches, bowed to the judges, and sat down, rubbing his hands. 
Hie Marshal of the Nobility nodded to him and rolled up his eyes; 
the mayor stretched out his hand, while the Head of the Volost 
simply gazed at his belly and smiled. 

But the judges had apparently not been gladdened by his speech. 
They remained motionless. 

“Now," said the old man, holding a paper to his face, “the court 
will hear the councillor for the defence on behalf of Fedoaeyev, 
Markov and Zagasov." 

The lawyer whom the mother had seen at Nikolai’s stood up. He 
had a broad, amiable face with little eyes which sparkled as though 
two sharp blades protruded from under his reddish eyebrows, cut- 
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1kg lie air like scissors. He spoke loudly and dearly and unhur¬ 
riedly, but the mother could not follow his speech. 

“Understand what he said?” whispered Siiov in her ear. “Un¬ 
derstand? He said the prisoners were so upset—half crazy. That 
sound like my Feodor?” 

She was too overwhelmed by disappointment to answer. Her 
sense of injury increased until it became a mighty weight on her 
heart. Now it was elear to Pelagea why she had expected justice. She 
had expected to witness a strict, honest measuring of the truth of 
her son against the truth of his judges. She had expected that the 
judges would question him long and attentively and in great detail 
as to what was going on within him, that they would turn keen eyes 
upon all his thoughts and actions. And when they saw the truth, they 
would justly proclaim in a loud voice: 

“Tliis roan is right!” 

But nothing of the sort happened. It seemed that those on trial 
were so far away as to be beyond the vision of their judges, ami 
that the latter were of no significance to the former. In her weariness 
the mother lost all interest in the trial, and without listening to the 
words, thought to herself: 

“Do you call this a trial?” 

“Give it to them!” whispered Sirov approvingly. 

Now a different lawyer was speaking, a small man with a sharp, 
pale, mocking face. The judges kept interrupting him. 

The prosecutor jumped up angrily and said something about the 
order of proceedings, after which the old man made a feeble re¬ 
monstrance. The lawyer for the defence listened wills his head low¬ 
ered respectfully, then continued his speech. 

“Poke along,” said Siiov, “poke along until you hit something.” 

A rustle of animation passed through the room. Aggressive en¬ 
ergy seemed released as the lawyer began to irritate the tough old 
skin of the judges with prickly words. The judges seemed to draw 
together, sullen and pouting, to withstand the sharp thrusts of liis 
eloquence. 

Now Pavel had risen, and suddenly the room became utterly 
quiet. The mother strained forward. Pavel spoke very calmly, 

“As a party member, I recognize judgment passed only by my 
party, and so 1 shall not speak in my defence; but at the request of 
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my comrades, who have also refused to defend themselves, I shall 
attempt to explain to you those things which you have not understood. 
The prosecutor has called our demonstration under the banner of 
Social-Democracy a revolt against die ruling power, and he has at 
all times looked upon us as people trying to overthrow the tear. I 
wish to make it clear that we do not consider the monarchy the only 
chain binding our country; it is only the first and moat accessible 
chain from which it is our duty to free the people.” 

The silence became more profound under the sound of his strong 
voice, moving back the walls of the courtroom, as it were, so that 
Pavel seemed to be lifted far away and placed in high relief. 

The judges shifted ponderously and anxiously in their chain. 
The Marshal of the Nobility whispered something to the languid 
judge, who nodded and whispered into the old man’s right ear, while 
the ailing judge whispered into his left. The old man turned waver- 
ingly and said something to Pavel, but his voice was drowned out 
by the broad and even flow of Vlassov’s speech: 

*‘We are Socialists. That means we are against private property, 
an institution which disintegrates society, setting people against each 
other, creating an irreconcilable hostility of interests, resorting to 
falsehood in the effort to conceal or justify this hostility, and cor¬ 
rupting all people with lies, hypocrisy and evil-doing. We hold that 
a society which looks upon the individual only as a means of ag¬ 
grandizement is inhuman and hostile to our interests, and we cannot 
accept its false, dual system of morality. We denounce the cynicism 
and cruelty of its attitude towards the individual. We wish to fight 
and shall fight against all the forms of physical and moral slavery 
enforced on the individual by such a society, against all means of 
crushing human beings in the interests of selfish greed. We are work¬ 
ers, people by whose labour all things are made, from children's 
toys to massive machines; yet we are people deprived of the right to 
defend our human worth. Anyone at all is able to use us for his own 
personal ends. At present we wish to achieve a degree of freedom 
which will eventually enable us to take all power into our own hands. 
Our slogans are simple enough: ‘Down with private property!’ 4 AI1 
means of production in the hands of the people!’ ‘All power in the 
bands of the people!* ‘Work is the obligation of all!’ From thiA you 
can see that we are not mere rebels!” 



UOT*£Jt 


MS 

Pavel give a short laugh and slowly ran his fingers through his 
hair. The light in his blue eyes flared up brighter than ever. 

“I most ask you to stick to the point.” said the old man loudly 
and distinctly. He turned to look at Pavel, and it seemed to the 
mother that a greedy, malicious light flashed in his dull left eye. 
All the judges looked at her son, their eyes clutching at his face, 
sucking at his strength, thirsting for his blood, that it might resus¬ 
citate their own exhausted bodies. But lie stood there tall and straight, 
strong and brave, holding out his hand and saying: 

“We are revolutionaries and will continue to be so as long as 
some only boss and others only work. We are against the society 
whose interests you have been ordered to defend; we are its irrec¬ 
oncilable enemies, as well as jours, and- no reconciliation between 
us is possible until we have won our fight. And we workers are sure 
to win! Your masters are not as strong as they think! That private 
property for whose accumulation and protection thc\ sacrifice the 
millions of lives at their command, that very force which gives 
them power over us. gives rise to friction among them, destroying 
them physically and morally. The cost of defending private prop¬ 
erty is too high. In actual fact, all of you who are our masters are 
more slaves than wc. You are enslaved spiritually--we only physi¬ 
cally. You are incapable of freeing yourselves from the yoke of habit 
and prejudice, a yoke which has killed you spiritually. But nothing 
keeps us from being free in spirit. The poisons you feed us are 
weaker than the antidotes which, against your own will, you pour 
into our consciousness. Our awareness of the truth is growing un¬ 
interruptedly and with increasing speed, attracting the best people— 
all who are spiritually wholesome from even your own circles. Just 
see—you already have no one capable of making a moral defence 
of your class; you have already exhausted all the arguments which 
could save you from the crushing pressure of historical justice; you 
are unable to create any new ideas; you are spiritually barren. Our 
ideas are growing, burning ever brighter, inspiring the masses and 
organising their struggle for freedom. A knowledge of the great role 
to be played by the working class is welding all the workers of the 
world Into one great force, and there is nothing with which you can 
oppose the rejuvenation they are bringing to the world except cruelty 
■nd cynicism. But cynicism is too obvious and cruelty is an irritant. 
Ms 
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The hands which today are laid on our throats, tomorrow will be ex¬ 
tended to us in comradely clasp. Your energy is the mechanical en¬ 
ergy of multiplying gold; it splits you into groups destined to de¬ 
vour each other. Our energy lies in the vital and ever-increasing 
consciousness of the solidarity of all working people. All that you 
do is criminal, for it is directed toward the enslaving of the people. 
Your lies and greed and wickedness have created a world of ghosts 
and monsters to intimidate the people. It is our task to free them 
from these monsters. You have tom man away from life and de¬ 
stroyed him; Socialism will take the world you have destroyed 
and rebuild it into one great whole. This will surely come to pass!” 

Pavel stopped for a second and repeated in stronger, softer ac¬ 
cents: 

“This will surely come to pass!” 

The judges whispered together and made strange grimaces with¬ 
out taking their eyes off of Pavel, and the mother felt that they were 
contaminating his strong body with their glances, full of envy of his 
health and strength and freshness. The prisoners listened to the 
speech of their comrade with wrapt attention—their faces pale, 
their eyes glowing witli happiness. The mother drank in her son’s 
every word, and they became imprinted on her mind in serried ranks. 
Several times the old man interrupted Pavel, trying to make some¬ 
thing clear, and once he even gave a sad smile. Pavel would stop 
each time only to continue with a calm firmness that forced people 
to listen to him, subjecting the will of the judges to his own will. 
But at last the old man cried out ami stretched out his hand; in 
reply Pavel’s voice assumed a toucli of sarcasm: 

“I am about to finish. 1 have no desire to offend you personally; 
on the contrary, as I have been sitting here, an unwilling witness of 
this farce you call a trial. I have been filled almost with sympathy 
for you. After all, you are human beings, and we are always made 
indignant at seeing human heings. even those who are hostile to our 
cause, so shamefully debased in the service of brute force, so utterly 
deprived of their sense of human dignity.. ..” 

He took his seat without glancing at the judges, while the mother 
fastened her eyes on them with bated breath. 

Andrei’s face was beaming as he squeezed Pavel’s hand. Samoilov, 
Marin and the others leaned toward him, and Pavel - smiled with 
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embarrassment at his comrades’ enthusiasm. He glanced toward his 
mother and nodded, as though asking: 

“Are you satisfied?” 

She replied with a happy sigh, her face flushed with a warm 
wave of love. 

“Now the real trial’s begun!” whispered Sirov. “He sure gave it 
to them, eh?” 

She nodded without answering, happy that her son had spoken 
so boldly—perhaps even happier that he had finished. One question 
kept throbbing in her mind: 

“What will they do now?” 


XXVI 


Her son had said nothing that was new to her. She was familiar 
with all his thoughts, but here, before the court, she felt for the first 
time the strange attraction of hie faith, She was amazed at Pavel’s 
composure, and she harboured his speech in her breast like a radi¬ 
ant star of faith in his cause and its ultimate victory. She expected 
that the judges would enter into hot argument with him now, angrily 
contradicting him and advancing their own convictions. But Andrei 
got up, swayed, glanced at the judges from under his brows, and 
said; 

“Gentlemen of the defence.. 

“You are addressing judges, and not those on defence!” said tha 
ailing judge in a loud, angry voice. The mother detected a mischie¬ 
vous impulse in Andrei's face; his moustaches were quivering and she 
recognized a familiar feline glint in his eyes. He vigorously rubbed 
his head with his long, thin hand and gave a sigh, 

“Really?” he said. “1 was of the opinion that you were not 
judges, but defendants,” 

“I must ask you to speak to the point!” observed the old man 
dryly. 

“To the point? Very well. I have already forced myself to ac¬ 
cept the fact that you are really judges, men of honour and in¬ 
dependence. .. 

“The court has no need of your recommendation!" 
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“That so? Well, I’ll go on anyway, So let’s say you are impartial 
people, unprejudiced, without any ‘yours’ and ‘mine.’ Two people 
are brought before you. One says: he robbed me and beat me to a 
pulp; the other 3ays: I have a right to rob people and beat them 
to a pulp because I own a gun... ” 

“Are you incapable of speaking to the point?” asked the old 
roan, raising his voice. His hands were shaking, and the mother was 
glad to see that he was angry, but she was displeased with the way 
Andrei was conducting himself—somehow it did not harmonize with 
the speech of her son. She wanted their arguments to be serious and 
dignified. 

The khokhol looked silently at the old man before he went on. 

“To the point?” he said soberly, wiping his brow. “Why should 
I speak to the point with you? My comrade has already told you all 
you should know for the present. Others will tell you the rest when 
the time comes....” 

The old roan raised himself in his chair and cried: 

“Keep silent! Neal—Grigori Samoilov!” 

The khokhol compressed bis lips and lazily let himself down on 
the bench. Samoilov stood up alongside of him, shaking back his 
curia. 

“The prosecutor called my comrades savages, enemies of civiliza¬ 
tion. .. 

“Restrict yourself to that which concerns your trial.” 

“This concerns it. There is notliing that shouldn't concern honest 
people. And please don’t interrupt me. What is your civilization— 
that’s what I’d like to know?” 

“We are not here to carry on a debate with you! Get down to 
business!” said the old man, baring his teeth. 

The behaviour of Andrei had brought about a change in the 
judges; his words had peeled something off, as it were. Their grey 
faces became blotched, and cold green sparks glinted in their eyes. 
They had been irritated by Pavel's speech, but the power of his words 
had forced them to respect him and refrain from giving expression to 
their irritation. The khokhol had ripped off this restraint and exposed 
wbat was underneath. They whispered together, making strange faces 
and unwontedly quick movements. 

“You train people to be spies, you corrupt women and young 
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girl*, you turn men into thieves and murderers, you poison them 
with vodka, international wan, lie*, debauchery and savagery— 
there’s your civilization for you! We are enemies of such a civiliza¬ 
tion!” 

“1 must ask you..shouted the old man. But Samoilov, red¬ 
faced, bright-eyed, shouted back' 

‘‘We respect and value that other civilization advocated by the 
people you throw in jail to rot away and lose their minds... 

“Keep silent! Next—Feodor Marin!” 

Little Feodor sprang to his feet as straight and thin as a stiletto. 

“I—1 swear! I know you’ve already passed sentence on me,” he 
gasped, and grew so pale that it seemed only his eyes were left. “I— 
honest to goodness!” he cried, holding out his hand. "Wherever you 
send me. I’ll manage to escape somehow, and go on working always— 
all my life. I swear to it!” 

Sizov gave a loud grunt and shifted in his seat. A strange mur¬ 
mur ran through the public, which was succumbing to a rising wave 
of excitement. A woman sobbed and someone had a sj>el] of coughing. 
The gendarmes looked at the prisoners in dull amazement and at the 
public in anger. The judges rocked lack and forth, while the old 
man cried out: 

“Next—Ivan Gusev!” 

“I have nothing to say!” 

“Next—Vasili Gusev!” 

“Neither have I!” 

“Feodor Bukin!” 

The whitish, colour-drained fellow rose heavily and said with a 
shake of his head: 

“You should be ashamed of yourselves. I take hard to learning, 
but even I can see whet’s fair.” He raised his arm above bis bead 
and was Bilent, half closing his eyes as though looking at something 
far in the distance. 

“What’s that?” cried out the old man in irritated surprise as he 
threw himself back in his chair. 

“Phooh! The devil with you...” 

Bukin sullenly sat down. There was something of enormous im¬ 
portance in his dark words, something naive and sadly reproachful. 
Everyone sensed this, and even the judges pricked up their earn, as 
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though expecting an echo which would be more lucid than what 
Bukin had said. A frozen silence reigned among the public, broken 
only by wavering suggestions of weeping. Finally the prosecutor 
shrugged hie shoulders and gave a short laugh, the Marshal of the 
Nobility coughed, and a wave of whispering again passed over the 
courtroom. 

“Will the judges speak?” whispered the mother to Sizov. 

“Everything’s over—only the sentence... 

“Nothing else?” * 

“No.” 

She could not believe it, 

Samoilov’s mother moved about restlessly on the bench, pushing 
Pelegea with shoulder and elbow. 

“What’s that? How is it possible?” she asked her husband. 

‘‘As you see, it’s possible all right.” 

“What’ll they give our Grisha?” 

“Oh, be still!" 

Everyone was conscious of some violation, some dislocation, 
something broken. Peoplr blinked uncomprehendingly, as though 
they were watching the bright burning of a mass whose outlines were 
indefinable, whose significance was obscure, but whose force was ir¬ 
resistible. Without comprehending the great thing which had suddenly 
been revealed to them, people expended unfamiliar feelings on obvi¬ 
ous trifles which they understood. 

“Listen—why shouldn’t they let them have their say?” asked the 
elder Bukin in a loud whisper. “They let the prosecutor say as much 
and whatever he liked....” 

An official stood near the benches and waved his hand above the 
people. 

“Quiet, quiet," be admonished. 

Samoilov leaned behind his wife’s back, from where he sputtered 
broken phrases: 

“All right—let’s say they’re guilty. But give them a chance to 
explain! Who are they against?—that’s what I want to know! I also 
have my own interests at heart....’’ 

“Hush!” warned the official, shaking his finger at Samoilov. 

Sizov shook his head mournfully. 

The mother kept her eyes on the judges and noticed that their 
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excitement kept increasing as they talked together indistinctly. The 
cold, slimy sound of their voices touched her face, causing her cheeks 
to tremble and her mouth to be filled with an unpleasant, unwhole¬ 
some taste. For some reason it seemed to her that they were talking 
about the bodies of her son and his comrades, about the muscles and 
organs of these young men, so charged with hot blood and living 
strength. Such bodies roused in them the mean envy of beggars, the 
sticky greed of the sick and exhausted. They smacked their lips and 
regretted the loss of these bodies, capable of working and making 
riches, of being creative and knowing pleasure. Now these bodies 
were being withdrawn from circulation; they were being rejected, and 
this meant that they could no longer l>e possessed, exploited, or con¬ 
sumed. And for that reason these young men roused in the old judges 
the gnawing, vengeful irritation of weakened beasts who see fresh 
food before them but lack the strength to seize it, beasts who are no 
longer capable of taking their fill of other creatures’ strength, but 
can only growl and howl on seeing a means of satiety escaping them. 

Such strange, crude thoughts took more distinct shape in her 
mind the more attentively she studied the judges. It seemed to her 
that they made no effort to hide the greed and impotent rage of 
famished creatures who had once known what it meant to gorge 
themselves. For her, a woman and a mother, to whom the body of 
her son had always been, in the final analysis, dearer than what is 
termed the soul, it was dreadful to watch those dull eyes crawl over 
his face, touch his breast, his shoulders, his arms, rub against his 
vital flesh as though the friction would warm the blood flowing in 
their own atrophied veins and expended muscles. Now they were 
somewhat revived by the stings of greed and envy caused by a con¬ 
templation of these young men whom they were destined to condemn, 
thuB depriving themselves of their bodies forever. It seemed to her 
that Pavel was aware of this moist, unpleasant touch and looked at 
her with a shudder. 

Pavel looked at her calmly and tenderly, a shade of wearinea* 
in his glance. Occasionally he nodded to her and smiled. 

“Soon—freedom!” were the words she read in this smile, which 
was like a caress. , 

Suddenly the judges rose. The mother also got up involuntarily. 

"There they go,” said Sizov. 
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“For tlie sentence?” asked the mother. 

“Yes.” 

The tension she had been under suddenly broke, overwhelming 
her with the faintness of exhaustion. Her brows trembled and beads 
of perspiration stood out on her forehead. A weight of hurt and dis¬ 
appointment struck at her heart and was quickly transformed into 
contempt for the judges and the court. Aware of an aching head, she 
passed her hand tightly over her brow and looked up: the relatives of 
the prisoners had gone over to the bars, and the courtroom was filled 
with the hum of conversation. She also went over to Pavel, pressed 
his hand and wept, bursting with pain and joy. tangled in a chaos 
of contradictory feelings. Pavel spoke gently to her and the khokhol 
laughed and joked. 

All the women wept, hut more from habit than from grief. There 
was no stunning grief, falling unseen and unexpected; there was 
only the sad necessity of parting with their children, but even this 
was softened and alleviated by the impressions of this day. Fathers 
and mothers looked upon their children with mixed feelings, in 
which mistrust of youth and the usual sense of their own superiority 
was strangely blended with a feeling approaching respect. Sad 
thoughts as to how they should now go on living were eclipsed by 
the wonder inspired by these young people who spoke so boldly and 
fearlessly about building another, better way of life. Feelings were 
suppressed because of the inability to express them; words were lav¬ 
ishly spent, but on such simple things as clothes and laundry and 
the necessity of watching one’s health. 

The elder Bukin waved his hand as he tried to convince his 
younger brother: 

“Justice—that's the thing! And nothing else!” 

“Take care of the starling,” answered the younger one. 

“I shall." 

Sirov took his nephew by the arm and said: 

“Well, Feodor—so it means you're leaving us... 

Feodor leaned down and whispered something in his ear. smiling 
mischievously. Hie guard also smiled, hut immediately straightened 
his face and cleared his throat. 

The mother spoke to her son just like the other women were 
doing—about clothes and his health—hut her breast was full of a 
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thousand questions concerning Saslta and herself and him. But above 
all this soared a surfeit of love for her son. a desire to please him, 
to be closer to his heart. The dread of something to happen faded 
away, leaving only an unpleasant shudder at the memory of the 
judges and the dark impressions lurking in the hinterland of her 
mind. She was conscious of the birth of a vast, bright joy within 
her which she did not comprehend and which embarrassed her. 
Seeing that the khoklto! was talking to everybody, and realizing 
that he needed her affection more than I’avel did, she spoke to 
him. 

“I didn’t think much of this trial of yours I" 

“Why not, nenio?” he asked with a grateful smile. “The mill'# 
old, but good as gold... .** 

“Nothing so dreadful about it—but it don’t tell you who's right 
and who's wrong.” she said hesitatingly. 

“Oho! So thaTs what you wonted!" exclaimed Andrei. "You think 
they’re interested in getting at tile truth!" 

“I thought it'd he dreadful,’’ she said with a sigh and a smile. 

“Order in the Court!’’ 

Everyone scurried bark to bis place. 

The senior judge leaned on the table with one baud, while he 
held a paper in front of his face with the other mid began to read 
in a thin, sibilant voice. 

“He’s reading the sentence,’’ said Sizov. 

The room berame quiet. Everyone stood up with eyes glued on 
the old man. Small, and still, and dry, lie most nearly resembled a 
stick held by some invisible band. The other judges also stood up: 
the Head of the Volost with his head on one side and Ids eyes fixed 
on the ceiling: the mayor with his hands crossed on his breast; 
the Marshal of the Nobility stroking his beard; the sickly judge, his 
bloated colleague and the prosecutor all looking in the direction of 
the prisoners. Behind the judges, the tsar looked down from his 
portrait, resplendent in a red uniform, with an air of indifference 
on his white face across which an insect was now crawling. 

“Exiie!” Baid Sizov with a sigh of relief. “Well, thank God it’s 
over. They said ‘hard labour.' It'll be all right, mother. Don’t 
worry.” 

“I knew that's what it would be,” «he said in a tired voice. 
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“At any rale, we know what’s whaL There was no telling what 
they might do.” 

He turned to the prisoners who were already being led out. 

“Good-bye, Feodor!” he cried. “And all the rest of you! God 
with you!” 

The mother nodded silently to her son and the others. She want¬ 
ed to cry, but was ashamed. 


XXVII 

She was surprised on emerging from the courtroom to see that 
it was already night. Lights were burning on the street corners and 
■tars gleamed in the sky. Groups of people had gathered near the 
courthouse, the snow crunched in the cold air, young voices could 
be heard. A man in a grey cowl glanced into Sirov’s face and asked 
quickly: 

“What was the sentence?" 

“Exile.” 

“For all?” 

“Yes.” 

“Thanks.” 

The man walked away. 

“See?” said Sirov. “They’re interested.” 

Presently they were surrounded by a dozen young girls and 
boys who peppered them with questions, attracting other people 
to the little crowd. The mother and Sizov stopped. They were asked 
about the sentence, about how the prisoners had conducted them¬ 
selves, about who had made speeches and what they had said; and 
in all the questions could be detected an eager curiosity whose 
sincerity and fervour stimulated a desire to satisfy it. 

“Gentlemen! Ibis is the mother of Pavel Vlassov,” said some¬ 
one, and everyone presently became silent. 

“Allow me to shake your hand!” 

Somebody's Btrong hand gripped the mother's fingers and some¬ 
body’s agitated voice said: 

“Your son will serve as an example of courage to all of us... 

“I-ong live the Russian workers!” came a loud cry. 
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The cries increased and multiplied, breaking out now here, 
now there. People ran from all sides, crowding about Sirov and 
the mother. Policemen's whistles shrieked, but they could not drown 
out the cries. Sirov laughed. To the mother this seemed a happy 
dream. She smiled and bowed and pressed people's hands, while her 
throat contracted with tears of joy. Her legs trembled with weari¬ 
ness, but her overflowing heart reflected impressions like the brigiit 
surface of a lake. 

Someone close to her began to speak in a clear, nervous voice: 

“Comrades, today the monster devouring the Russian people lias 
once more closed its greedy jaws on... 

“We better be going, mother,'' said Sirov. 

At that moment Sasha put in her appearance and, taking tha 
mother by the arm, led her to the other side of the street. 

“Come away before they start a fight or make some arrests,” 
she said. “Exile? To Siberia?” 

“Yes, yes.” 

“How did he speak? But I know—he was the strongest of all, 
and the simplest. And of course the most severe. Hr is naturally ten¬ 
der and sensitive, but he is afraid to show it.” 

The words of her love, whispered with such fervour, calmed the 
mother and gave her new strength. 

“When will you go out to join bin;?'' she asked Sasha, pressing 
her arm affectionate!)’. 

“As soon as I find someone who can take over my work,” replied 
the girl as she looked confidently before her. “You see I am 
also waiting for a sentence. Probably they will send me to Siberia 
too. If they do, I shall ask them to send me to tire same place he 
is,” 

“In that case, take him my regards.” came the voice of Sirov. 
“Just say, ‘from Sirov.’ He knows me. Feodor Marin’s uncle.” 

Sasha turned and held out her hand. 

“I know Feodor. My name is Sasha.” 

“And your patronymic?” 

She looked at him and answered. 

“I have no father.” 

“Dead?” 

“No, he is not dead.” Something stubborn and insistent crept 
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into the girl's voice and was reflected in her face. “He* a landlord 
and now the Rural Administrator—he rohe the peasants... 

“Hm-m,” uid Siiov. In the silenoe that followed be walked on 
alongside of the girl and kept casting oblique glances in her direction. 

“Well, good-bye, mother,” he uid at last, “I turn left here. 
Good-bye, my girl. Rather hard on that father of yours, aren’t you? 
Of course, that’s your business... .” 

“If your son were no good, if he harmed the people and you 
despised him, wouldn’t you say so?” cried Sasha impassionedly. 

“Well—I suppose so,” answered the old man after a moment, 

“That means that justice is dearer to you than your son, and 
it’s dearer to me than my father.., 

Sirov smiled and shook his head. 

“Well, you’re a sharp one! If you’ve the strength to keep It 
up, you’ll get the best of the old folks yet! A lot of steam you’ve 
got! Well, good-bye and best wishes! But how about being a little 
easier on people, eh? Good-bye, Nilovna! When you see Pavel, tell 
him I heard his speech. Didn’t understand all of it, some of it 
was a bit frightening, but in general it was just right.” 

He Taised his hat and slowly turned the comer. 

“He seems to be a nice person,” said Sasha, following him 
with a smiling glance of her large eyes. 

It seemed to the mother that today the girl’s face was more kind 
and gentle than usual. 

Once home, they sat down close to each other on the divan and 
talked about Sasha’s anticipated trip to Pavel. The mother found 
the silence restful. Sasha raised her heavy brows and looked into 
the distance with wide, dreamy eyes, while her pale face assumed 
an expression of calm contemplation. 

“Then when your children are born I’ll come and play nurse¬ 
maid. And our life there won’t be any worse than here. It won’t he 
hard for Pavel to find work—he can do anything with his hands.. • 

Sasha glanced at the mother inquiringly. 

“Don’t you intend to follow him now?” she asked. 

“What does he want with me?” replied the mother with a sigh. 
“I’d only be in the way in case he wanted to escape, He would 
never agree to have me go.” 

Sasha nodArd. 
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“You're right. Ho would never agree.” 

“Betides which, I hare my own wort to do here,” added die 
mother with a shade of pride. 

“Yea,” answered Sasha. “That is good.” 

Suddenly she started, a* though throwing off something, and 
Began to speak quietly,and simply. 

“He won’t go on living there. Of course he will run sway....” 

“And what about you? And the child, if there is one?” 

“We shall see when the time comes. He must not take me into 
consideration, and I shall never let myself stand in his way. It 
will be hard for roe to part with him, but naturally I shall manage. 

I shall never stand in his way!" 

The mother realized that Sasha was quite capable of doing what 
she said, and she felt sorry for the girl. 

“It will be hand' for you, my dear,” she said, embracing her. 

Sasha smiled softly and moved close to the mother. 

At that moment Nikolai came in, tired and weary, saying quick* 
ly as he took off his things: 

“You better get out while you have the chance, Sasha. Two 
epic* have been following roe since morning—so openly that it smella 
of arrest. My instinct never fails me. Something has happened. In¬ 
cidentally, here’s Pavel’s speech—we have decided to print it. Take 
it to Ludmilla and beg her to work as fast as possible. Pavel made 
a fine speech, Nilovna!... Watch out for the spies, Sasha-" 

He rubbed hie frozen hands as he spoke, then went over to his desk 
and began taking papers out of the drawers. Some of them he tore up, 
others he laid to one side. He looked worn and worried. 

“It hasn’t been so long since I cleaned out these drawers; the 
devil only knows where atl this new stuff haa come from! I think 
it would be better if jtou didn’t spend the night at home, Nilovna. 
What do you think? Rather a bore to attend the show. And besides 
they might take you too. You’ll have to be running here and there 
with Pavel’s speech....” 

“Whatever would they want with me?” 

Nikolai waved his hand in front of his eyes as he said firmly; 

“I have a nose for such things. And you can be of great help 
to Ludmilla. Better take no chances..,,” 
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The mother was pleased with the idea of helping print her son’s 
speech. 

“If that’s how it is—I’ll go,” she said, adding to her own sur¬ 
prise, “I’m not afraid of anything anymore, thank the Lord!” 

“Fine!” exclaimed Nikolai without looking at her, “But you bet¬ 
ter tell me where my suitcase and linen is. With those grasping ways 
of yours, you have so completely taken over that I can’t even find 
my own things!” 

Sasha was silently burning papers in the stove and mixing the 
ashes with the coals. 

“Time to leave, Sasha,” said Nikolai, holding out his hand. “Good¬ 
bye. Don’t forget to send me any interesting books that happen to 
turn up. Good-bye, dear comrade. Be careful... 

“Are you counting on a long term?" asked Sasba, 

“Who knows? Probably. They have things against me. Hadn’t you 
belter go along with her. Nilovna? It’s harder to follow two people 
at once.” 

“All right,” answered the mother. “I’ll get into my things.” 

She watched Nikolai carefully, but all she could detect was a 
certain anxiety filming over the usual kind and gentle expression of 
his face. There were no nervous movements, no signs of agitation in 
this man who had become dearer to her than others. He had always 
shown equal attention to everyone, had ever been kind and even- 
tempered. ever tranquilly alone. And now he remained for everyone 
what he had always been—a man living a secret inner life which was 
somewhere up ahead of other lives. She knew that he was closer to 
her than to all the others, and she loved him with a wary love that 
was not quite sure of itself. Now the pity she felt for him was un¬ 
bearable. but she dared not show it lest Nikolai become embarrassed 
and confused, in which case be would appear slightly ridiculous, and 
she did nol want to see him like that. 

Once more she entered the room and found Nikolai holding Sa¬ 
sha’s hand and saying: 

“Splendid! I’m sure that will be just the thing for him and for 
you. A little personal happiness does nobody any harm. Are you 
ready, Nilovna?” 

He came up to her, smiling and adjusting his glasses. 
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“Well, good-bye—for three or four months—no more than six, 
I hope. Six months! Thai’s a big piece of life! Take care of yourself, 
will you? Here, let’s have a final embrace.” 

Thin and delicate, he pul his strong arms about her and looked 
into her eyes. 

i seem to have fallen in love with you,"’ he laughed. “Keep hug¬ 
ging you this way... 

She kissed his brow and cheeks without speaking, but her hands 
were trembling. She look them away so that he should not 
notice it. 

“See you're careful! This is what you must do—send a little 
hoy over in the morning—Ludmilla knows such a boy—and let him 
reconnoitre. Well, good-bye, comrades. Everything is just as it should 
he.’’ 

When they were out hi the street, Sadia said quietly: 

“If he ever has to go to his death, lie will do it just as simply, 
with the same haste. And when death looks him in the fare, lie will 
adjust his glasses, say 'Splendid! 1 and die." 

“I love him,” whispered the mother. 

“He amazes me, hut I don't lute him. 1 respect him tremendously. 
He is kind and even tender at times, hut there is something dry about 
him—he is not sufficiently human.... .Seems we'ic bring followed. We 
better part company. Don’t go to Ludmilla’s if you feel you arc be¬ 
ing followed.” 

“Naturally,” said the mother, hut Sasha kept on insisting: 

“Don’t go. dome to my plate instead. (iond-bye for the present.” 

She turned quickly and retraced her steps. 

xxvm 

A few minutes later the mother was silling warming herself at 
the stove in Ludmilla’s little room. Ludmilla herself, in a black drew 
fastened with a leather belt, was slowly pacing the lloor, filling the 
room with the rustle of her skirts and the sounds of her imperious 
voice. 

The fire crackled and roared in the stove, sucking in the air, while 
the woman’s voice flowed on evenly. 
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"People are more stupid than wicked. They can see only that 
which is in front of their eyes and can be grasped at onoe. But every¬ 
thing close at hand is cheap—only things far away are dear. When 
you actually get down to it, everyone would be happier and better 
off if life were different—if it were easier and people were more 
reasonable. But in order to achieve this, it is necessary to go to a 
little trouble.” 

Suddenly she halted in front of the mother. 

"I don’t see people very often, and when anybody comes to see 
me 1 go off on a harangue,” she said apologetically. “Funny, isn’t 
it?” 

“Why?” said the mother. She tried to discover where this -wom¬ 
an did her printing, but could find nothing out of the usual. l n this 
room with its three windows facing the street stood a divan and book¬ 
case, a table, chairs, and a bed. ln one comer was a washstand, in 
another the stove. Photographs hung on the wall. Everything was new 
and clean and in good repair, and over it all the austere figure of the 
owner threw a cold shadow. The mother felt that something was 
hidden, but could not guess where. She looked at the doors. She had 
entered through one connected with a little hall: another one, high 
and narrow, was located next to the stove. 

“I have come on business,” she said self-consciously, noticing that 
Ludmilla was eyeing her closely. 

“I know. People don’t come to visit me otherwise.” 

The mother Beemed to detect a strange note in Ludmilla's voice. 
She looked into her face, and saw a wan smile in the corners of the 
woman’s thin lips, while her opaque eyes shone from behind her 
spectacles. The mother glanced to one side and held out Pavel's 
speech. 

"Here. They would like you to print it as quickly a? possible.” 

Then she told about Nikolai’s anticipation of arrest. 

Ludmilla silently slipped the paper into her belt and Bat down. 
The fire glowed ruddily on her glasses and its warm smile played 
over her motionless face, 

“When they come for me 1 shall shoot them,” she said quietly 
and resolutely when she had listened to what the mother had to say. 
M I have a right to defend myself from violence and am obliged to 
put up a fight if that’s what I challenge others to do.” 
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The glow of the fire slipped off her face, which once more 
became severe and somewhat haughty. 

“This is no way to live," thought the mother sympathetically, 

Ludmilla began to read Pavel’s speech reluctantly, but kept lean¬ 
ing closer over the paper as she went along, finally thrusting aside 
the pages one after another with eager impatience. At last she rose, 
straightened her shoulders and came over to the mother. 

‘‘A very good speech,” she said. 

She stood musing for a moment with lowered head. 

“1 didn’t want to speak to you about your son—I have never met 
him and I don’t like painful conversations. I know what it means to 
have someone dear to you sent into exile. But—-I should like to ask— 
is it pleasant to have such a son?” 

‘‘Very,” said the mother. 

“And not—terrifying?” 

“.Not any more,” answered the mother with a calm smile. 

Ludmilla patted down her plain hair with a swarthy hand and 
turned to the window. A light shadow' flitted over her face—maybe 
the shadow of a suppressed smile. 

“I shall set the type in no time. Lie down. You have had a hard 
day and must he tired. Lie here on the tied. I shall not sleep, and 
perhaps 1 shall wake you up in the night to help me.... Turn out 
the lamp when you get in bed.” 

She threw two logs into the stove and went out through the narrow 
door, closing it tightly behind her. The mother watched her leave and 
then began to undress, her thoughts on Ludmilla. 

“She is grieving over something....” 

The mother was dizzy with weariness, but her spirit was strangely 
calm and everything shone in her eyes with a soft, gentle light which 
quietly flooded her soul. She was familiar with this calmness. It al¬ 
ways came to her after any great emotional stress. Formerly it had 
somewhat alarmed her, but now it merely caused her soul to expand, 
reinforcing it with a great and strong feeling. She put out the lamp 
and climbed into the cold bed, cuddling up under the blanket and 
soon falling into a deep sleep. 

When she opened her eyes the room was filled with the cold while 
light of a winter’s day. Ludmilla looked up from the divan where 
94 * 
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die wu lying with a book in her hands, end smiled in an unwonted 
way. 

“Dear me!” exclaimed the mother in some embarrassment. “What 
a creature I am! Is it very late?” 

“Good morning!” replied Ludmilla. “Soon be ten. Get up and 
we’ll have tea.” 

“Why didn’t you wake me?” 

“I was going to, but when I came over you smiled so peacefully 
in your sleep I hadn’t the heart” 

She rose from the divan with an agile movement, went over to 
die bed and leaned toward the mother. In the younger woman's lus¬ 
treless eyes the mother detected an expression that was dear and fa¬ 
miliar to her. 

“It seemed a pity to disturb you. Perhaps you were having a 
happy dream.” 

“I wasn’t.” 

“It’s all the same. I liked your smile. It was so calm and good 
and ... all-encompassing.” 

Ludmilla laughed, and the laugh was soil and velvety. 

“It made me start thinking about you. Is your life bard?” 

He mother's eyebrows quivered and she started thinking in si¬ 
lence. 

“Of course it is hard!” exclaimed Ludmilla. 

“I’m not so sure,” said the mother slowly. “Sometimes it seems 
to be hard. But it is so full—and everything in it is so serious and 
surprising and one thing follows the other so quickly_” 

The familiar wave of courage rose in her breast, filling her mind 
with thoughts and images. She sat up in bed and began clothing her 
thoughts in words. 

“It goes on and on—all toward one end.... But sometimes it is 
very hard. People suffer, are beaten—cruelly beaten, and muck hap¬ 
piness is forbidden them. That is very hard!” 

Ludmilla threw back her head and embraced her with a glance 
as she said: 

“But you are not talking about yourself.” 

The mother got out of bed and began dressing. 

“How can you separate yourself from others when you love this 
one, and that one, and are afraid for all of them and pity them all 
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—*11 of them crowding together there in your heart..,. How can yon 
separate yourself from them?” 

She stood for a moment there in the middle of the room, only 
partly dressed, lost in thought, ft seemed to her that she was no lon¬ 
ger that same woman who had been so full of fears and alarms for 
her aon, absorbed by thoughts of how she could protect his body. 
That woman no longer existed. She had withdrawn, gone somewhere 
far away, or perhaps been consumed by the fire of her emotion, and 
this had purged and lightened her spirit, charging it with new 
strength. She searched her heart, listening to its pulse, fearing to 
revive old dreads. 

“What are you thinking of?” asked Ludmilla, going over to her. 

“I don’t know,” replied the mother. 

Silently they looked at each other and smiled, then Ludmilla went 
out of the room, saying: 

“I wonder what’s happening to my samovar out there.” 

The mother looked out of the window. It was a cold, crisp day, 
and within her breast it was also bright, but warm. She wanted In 
talk about everything—to talk long and happily, with a vague feeling 
of gratitude to someone for all that had entered her soul and was glow¬ 
ing there with the lovely light preceding sunset. A desire to pray, 
which she had not experienced for a long time, now returned. A young 
face Sashed through her mind and she heard a clear voice call out, 
“That’s the mother of Pavel Vlassov!” She saw the happy, tender eyt» 
of Sasha, the dark figure of Rybin, the firm bronze face of her son, 
the winking, self-consciouB glance of Nikolai, and suddenly all of this 
merged into one deep sigh, blended into a transparent, rainbow- 
hueri cloud which enveloped all of her thoughts in a feeling of 
peace. 

“Nikolai was right,” said Ludmilla as she re-entered the room. 
“They have arrested him. I sent the boy around as you advised 
He said there were policemen in the yard and he saw a policeman 
hiding behind the gale. And there arc spies around. The boy knows 
them.” 

“Ah,” said the mother, shaking her head. “The poor man...." 

She sighed, but without grief, and this fact secretly amazed her. 

“Recently he had been doing a lot of reading to the workers hero 
in town. In general, it was just about time for him to be getting 
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caught,” said Ludmilla calmly, but with a frown on her face. “His 
comrades told him to go away, but he wouldn't listen. It seems to me 
that in such case* people should be forced to leave, and not persuad¬ 
ed.” 

At that moment a black-haired, red-cheeked boy with handsome 
blue eyes and a humped nose appeared in the doorway. 

“Shall I bring in the samovar?” he asked. 

“If you please, Sergei.” She turned to the mother. “He is my 
ward.” 

It seemed to the mother that Ludmilla was different today, she 
was simpler and more congenial. There was much beauty and strength 
in the graceful movements of her line body, and this softened the 
effect of her pale, severe face. The night had deepened the circles un¬ 
der her eyes, and one was conscious of tension, of a taut string in her 
soul. 

The boy brought in the samovar. 

“Let me introduce you, Sergei. This is Pelagea Nilovna, mother of 
the worker who was tried yesterday.” 

Sergei bowed without speaking, shook the mother’s hand, went 
out of the room, returned with a loBf of bread, and took his place 
at the table. As she poured the tea, Ludmilla tried to convince the 
mother not to go home until it was clear for whom the police were 
waiting. 

“Maybe it is for you! They will probably call you up to be 
questioned.” 

“Let them!” answered the mother, “And let them arrest me if 
they want to—no great harm done. If only we distribute Pavel’s speech 
first!” 

“I have already set the type. Tomorrow we shall have enough 
copies for the (own and the workers’ settlement. Do you know Na¬ 
tasha?" 

“Of course!” 

“Take them to her.” 

The boy was reading the paper and seemed not to hear 
anything, but every once in a while he glanced over the top into 
the mother’s face, and when she met his lively gaze she was 
pleased and smiled. Once more Ludmilla spoke of Nikolai without 
lamenting, and the mother found this quite natural. Time passed 
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faster than usual; it was almost noon when they finished their 
breakfast 

“Really!” exclaimed Ludmilla. 

At that moment someone knocked hurriedly at the door. The boy 
got up and looked at Ludmilla with narrowed eyes. 

“Open the door, Sergei. Who could it be?” 

With a calm movement she put her hand into the pocket of her 
skirt, saying to the mother: 

“If it’s the gendarmes, you stand over there in the corner, Petagea 
Nilovna, and you, Sergei—” 

“I know,” answered the boy us he went out. 

The mother smiled. These preparations no longer upset her—she 
had no premonition of calamity. 

But it was the little doctor who came in. 

“First of all,” he said quickly, “Nikolai has been arrested. Aha! 
So this is where you are, Nilovna! Weren't you home at the time of 
the arrest?" 

“He sent me here.” 

“Hm. I don’t think that’ll help! And secondly, last night some 
young people hectographed about five hundred copies of the speech. 
I saw them—not badly done—clear and distinct. They want to dis¬ 
tribute them through the town tonight, hut I’m against it. Better to 
distribute the printed copies in town and save those for some other 
place.” 

“I’ll take them to Natasha!” said the mother eagerly. “Let me have 
them!” 

She was desperately anxious to spread her Pavel’s speech as 
quickly as possible, to scatter her son’s words over the whole earth, 
and she fastened her eyes pleadingly on the doctor’s face as she waited 
for his answer. 

“The devil only knows whether you should undertake this now,” 
he said hesitatingly as he look out his watch. "It is now eleven forty- 
three. There is a train at five after two and you would arrive at five 
fifteen. That is evening, but not late enough. And that isn’t the 
point... 

“Not the point?” repeated Ludmilla with a frown. 

“What's the point?” asked the mother, moving toward him. “Only 
that the job be well done....” 



636 


MAXIM CORKY 


Ludmilla gave her a searching glance and said, as she wiped her 
brow: 

“It’s dangerous for you to do it.” 

“Why?” asked the mother with warm insistence. 

“This is why!” answered the doctor in quick, broken tones. “You 
left the house just an hour before Nikolai's arrest. You went to the 
factory where you are known as the teacher’s aunt. Shortly after¬ 
wards, forbidden leaflets were found at the factory. All of that forms 
a nice noose around your neck.” 

“No one will notice me there!” insisted the mother. “And if they 
arrest me when I get back and ask me where I was....” 

She hesitated for a second, then cried: 

“I know what I’ll say! I'll go straight from there to the 
settlement. J have a friend there—Siznv—I’ll say that 1 went 
straight from the trial to his house—to ease my heart, so to say. 
He needs comforting too—his nephew’s been sentenced. He’ll stand 
by me.” 

Feeling that they would surely comply to her wish, and desiring 
to achieve this more quickly, she kept talking more insistently. At 
last they gave in. 

“Well, go ahead,” said ihe doctor reluctantly. 

Ludmilla said nothing, merely walking hack and forth lost in 
thought. Her face had become haggard and thin, and the taut muscles 
of her neck revealed the effort it required to keep her head from 
drooping on her chest. The mother noticed this. 

“All of you keep worrying about me." she smiled, “but you don’t 
worry about yourselves at all.” 

“That’s not true," said the doctor. “We do worry about ourselves. 
We are obliged to. And we arc very harsh on those we see wasting 
their strength to no good purpose. Well then—you will get the copies 
of the speech at the station....” 

He explained to her how this would he done, then looked into 
her face and said: 

“Well, here’s wishing you luck!” 

But there was a look of displeasure on his face as he went out. 
Ludmilla crossed over to the mother. 

“I can understand you.” she said with a quiet laugh. 
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She took hold of the mother’s arm and began once more pacing 
the floor. 

“I also have a son. He is already thirteen years old, hut he lives 
with his father. My husband is a publir prosecutor. And the boy—is 
with him. What will he become? 1 often think about that-” 

Her voice broke. After a minute she continued quietly and 
thoughtfully. 

”He is being brought up by a conscious enemy of all the people 
I love and whom 1 consider the finest people on earth. My son may 
grow up to be my own enemy. He cannot live with me—I livr under 
an assumed name. 1 haven't seen him for eight years -eight yea is! 
What a long time!’’ 

She stopped at the window and looked out at tile pale, empty sky. 

“If he lived with me I wuuld be stronger. I wouldn't have this 
wound always aching in my heart.... Even if he were dead— it 
would be easier for me....” 

“Ah. my drar!" hreulhrd the niolhrr, her hrart torn with com¬ 
passion. 

“You are lucky!" mot muted Ludmilla with a biller laugh. “That 
is wonderfnl molhei and son side by side- a rare tiling!” 

“Yes, that is wonderful," exclaimed Pelagea to her own surprise; 
then, lowering her voire as though confiding a serrcl she said: “And 
all of you—Nikolai Ivanovich and everyone who follows the truth - 
all of you are side by side! All of a sudden people have beeome kin¬ 
dred and I understand all of you. I cannot understand words, hut I 
can understand everything else." 

“Yes, that is how it is." murmured Ludmilla. “That is how 
it is....” 

The mother placed her hand on her breast and continued shak¬ 
ing almost in a whisper, as though she herself were contemplating the 
words she spoke. 

“Our children are marching over the earth. That is what I under¬ 
stand—our children are marching over the earth— over the whole 
earth—from all corners— to one goal. The purest in heart, the finest 
in mind—marching unwavering against evil, trampling falsehood un¬ 
der strong feet. Young they are, and healthy, and wholesome, with 
all their strength pointed towards one thing—justice! They are march¬ 
ing in order to conquer human sorrow. They have formed their 
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ranks in order to wipe out all misfortune, in order to vanquish ugliness 
—and vanquish it they shall! One of them has told me they would 
light a new sun—and they will surely light it! That they would unite 
all broken hearts—and they will surely unite them! 1 ’ 

She recalled the words of forgotten prayers, lighting a new faith 
they sprang from her heart like sparks: 

“Our children are treading the path of truth and reason, bring¬ 
ing love to the hearts of men, vaulting the earth with a new heaven, 
lighting the'earth with a new fire—the unquenchable fire of the spirit. 
From its flames a new life is springing, born of our children’s love 
fur all mankind. And who is capable of extinguishing these flames? 
Who? What force can destroy them? What force oppose them? Front 
the earth have they sprung, and all of life yearns for their victory— 
all of life!" 

Worn out by the strength of her emotion, she left Ludmilla and 
sat down, breathing heavily. Ludmilla also walked away, silently, care¬ 
fully, afraid of disturbing something. She moved deftly about the 
room, the deep glance of her lustreless eyes fixed in front of her, and 
it seemed that she had become taller, straighler, and more slender. 
Her thin, severe face expressed deep concentration, and her lips were 
nervously compressed. The silence in the room soon composed the 
mother; noticing Ludmilla’s mood, she asked guiltily: 

“Perhaps I have ssid something I shouldn’t?” 

Ludmilla turned and looked at her as though frightened; then 
she spoke quickly, holding out her hand to the mother as though 
wishing to stop something. 

“No, no. That is how it is; that is how. But we shan’t speak about 
it any more. Let it remain as you have put it.” Her voice was more 
calm as she added: “You must leave soon—you have a long way 
to go.” 

“Soon. If you only knew how glad I was! Taking to others the 
words of my son, the words of my own flesh and blood! It is like giv¬ 
ing of my own soul!” 

She smiled, but her smile was only vaguely reflected in the face 
of Ludmilla. The mother felt that her joy was being suppressed by 
the younger woman’s restraint, and suddenly she was filled with a 
stubborn desire to pour her own fire into that stern soul—to make 
that other woman also respond to the urginge of a heart bursting 
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with joy. She-took Ludmilla’s hands and pressed them tightly as 
she said: 

“Dear heart! How good it is to know there is a light to illumine 
all people, and that the time will come when all will see it and turn 
to it with their whole hearts!" 

A tremor passed over the mother's large, kindly face; her eyes 
were radiant, and her brows quivered above them like wings, shadow¬ 
ing their shine. She was dizzy with the great thoughts into which she 
poured everything seething within her breast, everything that she had 
lived through. She wrung the essence of these thoughts into the bright 
crystals of words, which grew and multiplied in this autumn heart, 
- lighted by the creative power of spring sun, burning and glowing 
there with increasing brightness. 

“It is like a new God being born to people! Every thing for all- 
all for everything! That ia how I understand it. In very truth we are 
all comrades, all kindred spirits, all children of one mother, who is 
truth!" 

Once more she was caught up in a wave of emotion. She stopped, 
took a breath, and flinging her arms wide as an embrace, she said: 

“And when I say to myself that word—Comrades—I can hear 
them—marching—in my heart!" 

She had achieved her aim. Ludmilla’s fate flushed, her lips 
trembled, and large, transparent tears stole down her cheeks. 

The mother enfolded her in her arms, smiling silently and taking 
a tender joy in her heart’s victory. 

As they were parting, Ludmilla glanced into the mother’s face 
and said softly: 

“Do you know how good it is to he with you?" 


XXIX 

Once out on the street, the frozen air seized her body in harsh 
embrace, tickled her nose, and for a second deprived her of breath. 
She stopped and glanced about: on a nearby corner stood *n i* - 
voshchik in a shaggy cap; farther down the street walked a man all 
bent over, with his head drawn between his shoulders, while up ahead 
of him ran a soldier, chafing his ears. 
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“Mast have mat the soldier to a shop," she thought, and went on 
her way, pleaaed to hear how youthful the crunching of the snow 
sounded under her feel. She reached the station before train time, 
but the dirty, sooty, third-class waiting room was crowded with peo¬ 
ple. The cold had driven track workers inside, as weft as izvoshchiks 
and many homeless, ill-clad people. There were passengers as 
well, including some peasants, a fat merchant in s racoon coat, a 
priest and his pock-marked daughter, five or six soldiers, and some 
restless tradesmen. The people smoked and talked, drank tea and 
vodka. Someone at the refreshment counter let out a peal of laugh¬ 
ter; waves of smoke rolled above the heads. The door squeaked when 
it was opened, and the windowpanes trembled and clattered when • 
it was banged shut The room reeked with the smelt of tobacco and 
salt fish 

The mother took a conspicuous seat at the entrance and waited. 
Whenever the door was opened she was washed by a wave of cold 
air; she found this pleasant, and drank in deep breaths every time. 
Most of the people were loaded with bundles, and in their heavy 
winter clothes they would get stuck clumsily in the doorway, cursing 
and throwing their bundles on the floor or the benches, grunting as 
they knocked the frost off their sleeves and collars, their beards and 
moustaches. 

A young man with a tan suitcase in his hand entered the door, 
glanced quickly about, and went straight to the mother. 

“Going to Moscow?” he asked. 

“Yes, to Tanya,” she replied. 

“Ah!” 

He placed the suitcase on the bench beside her, lighted a cigarette, 
tipped his hat, and disappeared through the other door. The mother 
patted the cold leather of the bag, leaned her elbow on it, and began 
to examine the people about her with an air of satisfaction. A min¬ 
ute later she got up and took another seat, nearer to the exit She 
walked with raised bead, glancing at the faces she passed, easily 
carrying the suitcase, which was not very large. 

A young man in a short coat with tumed-up collar bumped into 
her. He ailently stepped aside, raising his hand to hia head. It seemed 
to her there was something familiar about him. She glanced back and 
saw that one of bis pale eyes was fastened on her. This attentive 
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gam pricked her like a knife; ike am with which "he was holding 
the suite Me jerked convulsively, and suddenly her burden grew 
heavy. 

“I have seen him somewhere before,** she thought. She tried to 
stifle the unpleasant sensation in her breast, and refused to define the 
feeling which slowly but irresistibly froze her heart. But it grew and 
rose in her throat, filling her mouth with dry bitterness. She desper¬ 
ately wanted to turn around and have another look at this man. She 
did so and saw him standing in the same place, shifting from one foot 
to another as though wanting to do something and not being able to 
make up his mind. His right hand was thrust between the buttons of 
his coat, his left was buried in his pocket, thus making his right 
» shoulder seem higher than the left. 

She went over to a bench and sat down slowly and carefully, ss 
though afraid of wrenching something inside her. Under the stress of 
her forebodings, she searched her mind and succeeded in recalling the 
two occasions on which Bhe had seen this man before: once in the 
open lot at the edge of town when Rybin had made bis escape; the 
second time at the trial- Then the police officer whom she had set 
off on the wrong track after Rybin had been standing next to him. 
She realized that she was being shadowed—that was clear. 

“Caught?” she asked herself. A minute later she shuddered 
and answered; 

“Maybe not yet.” But immediately she made an effort of will and 
said sternly: 

“Caught!” 

She glanced about without eeeing anything, while thoughts 
sparked one after another in her mind: 

“Should I leave the suitcase and go away?" 

This was replaced by a brighter spark: 

“What? Abandon the words of my son? Cive them over into such 
hands?” 

She clutched the suitcase. 

"Should I go off with it? Run away?” 

Such thoughts seemed alien, as though someone else had forced 
them upon her. They burned into her mind and pierced her heart 
like fiery threads. The pain of them drove her away from her own 
self, away from Pavel and all that had become so dear to her. She 
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felt that some hostile force was pressing down on her shoulders and 
breast, degrading her with deathly fear. The veins at her temples be¬ 
gan to throb violently and she felt the warmth at the roots of her 
hair. 

Suddenly she made a supreme effort and threw off her thoughts, 
stamping out all these mean, feeble little sparks and saying to herself 
imperiously: 

“Shame on you!” 

Immediately she felt better—became, in fact filled with courage, 
and added: 

“Don’t disgrace your son! They are never afraid!” 

Her eyes met someone’s dull, timid gaze. Into her mind flashed 
the face of Rybin. A few seconds' hesitation made everything more 
compact within her, and the beating of her heart calmed down. 

“What will happen now?” she thought as she glanced about. 

The spy called a station guard and whispered something to him, 
indicating her with his eyes. The gusrd looked at him and backed 
away. Another guard came up, listened to what he had to say, and 
frowned. He was an old man—large, grey-haired, unshaven. He nod¬ 
ded to the Bpy and made his way toward the bench where the mother 
was sitting. The spy disappeared. 

The guard approached unhurriedly, studying the mother’s face 
with displeasure. She shrank back on the bench. 

"If only they don’t strike me,” she thought. 

He stopped in front of her, was silent for a minute, then said 
quietly: 

“What you looking at?” 

“Nothing.” 

“That so? You thief, you! Up to such tricks at your age!” 

His words were a blow in the face—once—twice! Their hoarse 
malice was as painful as though he had ripped open her cheek, 
gouged out her eyes. 

“Me? I’m no thief! You lie!” she cried at the top of her voice, 
while everything about her tossed in the whirlwind of her indigna¬ 
tion, the bitterness of her insult. She wrenched at the suitcase and it 
came open.' 

“Look! Look, everybody!” she shouted, jumping up and waving 
a handful of leaflets above her head. Through the roaring in her ears 
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she could hear the exclamations of the people who came running 
from all sides. 

"What’s happened?” 

“Over there—a spy.., 

“'What’s that?” 

“They say she’s a thief.” 

“Such a respectable looking woman? Tack, Isck... 

“I’m no thief!” said the mother in a loud voice, somewhat calmed 
by the sight of the people crowding about her. 

“Yesterday there was a trial of political offenders, and among 
them was my son, Vlassov. He made a speech—here it is! I'm taking 
it to the people, so’s they can read it and know the truth... 

Someone cautiously pulled one of the leaflets out ol her hand. 
She waved them in the air and tossed them into the crowd. 

“They’D give it 1o you for that!” shouleri someone in a fright¬ 
ened voice. 

The mother saw them snatch up the leaflets and stuff them insidr 
their coats and into their pockets. This made her stand firm on her 
feet once more. She began to speak more calmly and forcibly, bon- 
scious of the pride and joy growing within her. As she spoke she 
snatched leaflets from her suitcase, throwing them to right and left, 
into the hands that eagerly grabbed tliem up. 

“Do you know why they brought my son and all who were with 
him to court? I’ll tell you, and you can helieve the heart of a mother 
and her grey hairs. They brought them to court for the simple reason 
that they told everyone the truth! And yesterday I found out there 
is no one who can deny this truth—no one!” 

The crowd grew and was silent, forming a ring of living bodies 
about the woman. 

“Poverty, hunger and disease—that’s what people get for their 
work! Everything is against us—all of our lives, day after day, we 
give our last ounce of strength to our work, always dirty, always 
fooled, while others reap all the joy and benefits, holding us in 
ignorance like dogs on a chain—we don’t know anything! And in 
fear—we’re afraid of everything! Our lives are just one long, dark 
night!” 

“That’s right,” came someone’s dull response. 

'“Shut her mouth for her!” 
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At the back of the crowd the mother noticed the spy and two 
gendarmes, and she hurried to hand out the last leaflets. But when 
her hand reached into the suitcase, it came in contact with somebody 
else’s hand. 

Take them, take them,” she said as she bent over. 

"Break it up!” shouted the gendarmes, pushing the people aside. 
The crowd reluctantly gave way, pressing against the gendarmes and 
preventing them from advancing, perhaps without even desiring this. 
The people were irresistibly attracted to that grey-haired woman with 
the large candid eyes in her kindly face. Isolated in life, torn away 
from each other, they now found themselves united into one body, 
listening with deep feeling to the flaming words which perhaps many 
of these hearts, hurt by life’s injustice, bad long been searching for. 
Those who were nearest the mother stood silent, their eyes fixed on 
hers with eager attention, and she could feel their watm breath on 
her face. 

“Move on, old woman!” 

They’ll grab you in a minute!” 

‘‘What a nerve she has!” 

"Get out of here! Break it up!” cried the gendarmes, making 
their way ever nearer. The people in front of the mother swayed and 
caught on to each other. 

It seemed to her that they were ready to understand and to be¬ 
lieve her, and she wanted to hurry and tell them all that she knew, all 
the thoughts whose power she h id experienced. They rose easily from 
the bottom of her heart and formed a song, but painfully she realized 
that her voice was not capable of singing it—it was hoarse and wa¬ 
vering and broken. 

“The words of my son are the honest words of a workingman 
who has not sold bis soul. Honest words—by their boldness you shall 
know them!” 

A pair of youthful eyes were fastened on her with fear and ecstasy. 

Someone struck her in the breast and she fell on the bench. The 
arms of the gendarmes flashed above the beads of the people, clutch¬ 
ing at collars and shoulders, throwing people to one aide, snatching 
off caps and tossing them to the other side of the room. Everything 
grew dark and dizzy in the mother’s eyes, but she conquered her 
weariness to cry out with what was left of her voice: 
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‘'Baud together, people, into one, strong force!” 

A gendarme caught her by the collar with a large, beefy hand 
and shook her. 

“Shut up! " 

Her head struck against the wall; for a second her heart was 
dimmed by a cloud of fear, but then it once again burst into flame, 
dispersing the cloud. 

“Get along with you!” said the gendarme. 

“Don't let anything frighten you! Nothing could be more bitter 
than the lives you live! ...” 

“Shut up, I tell you!” 

The gendarme took her arm and gave her a shove. Another gen¬ 
darme took her other arm and together they led her away. 

*,.. than the bitterness that eats at your heart and gnaws at your 
breast every day!” 

The spy ran ahead of her. shaking his fiat in her fare and 
shouting; 

“Shut up, you bitch!” 

Her eyes flashed and dilated and her jaw quivered. Planting her 
feet hard against the slippery stone floor she shouted; 

“They can’t kill my spirit -my living spirit!” 

“You bitch!” 

The spy struck her in the face. 

“Serves her right, the old hag!” cried someone maliciously. 

For a moment the mother was blinded by something black and 
red. and the salty taste of blood filled her mouth. 

She was roused by a rattle of short exclamations; 

“Don’t dare touch her!” 

“Come on, fellows!” 

“You scoundrel, you!” 

“Let him have it!” 

“They can’t bloody up our minds!” 

They pushed her in the back, in the neck, l>cal her over lire shoul¬ 
ders and the head; everything flashed and whirled in a tornado of 
shouts and wails and whistles, something dull and deafening struck 
her ears, filled her throat, choked her, the floor gave way beneath her 
feet, her knees collapsed, her body winced under lancet thrusts of 
pain, grew heavy, swayed helplessly. But her eyes did not lose their 
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shine. And they met other eyes, all of them burning with the bright, 
bold fire which had become so familiar to her, so dear to her 
heart 

They pushed her through a door. 

She matched free one of her arms and caught hold of the door¬ 
jamb. 

“Not even an ocean of blood can drown the truth!” • 

They struck her across the hand. 

"You can only make us hate you, foolish people! And all of it 
will fall on your own heads!” 

A gendarme seized her by the throat and began to choke her. 

“Miserable creatures..she gasped. 

Someone replied with a loud sob. 







I 


TO R0MA1N ROLIAND 
MAN 

AND POUT 


About two years aflei the emancipation. the palish ot llir Church 
of St. Nikola noticed an “outsider" at Mass on Tlaimliguration day. 
Through the thick of tlie crowd lie | hi shed, rudely jostling the peo¬ 
ple. and set up massive candles liefore the icons most revered in the 
town of Dryomov. A man of powerful huild. with a large, crisp 
beard, heavily splotched with grc\, and a thick crown of blackish 
hair, as curly as a gypsy's; with a big nose, and blue-grey eyes that 
looked out boldly from beneath shaggy, beetling brows, ft was noticed 
that, when his arms hung free, his broad palms touched his knees. 

He approached the cross among the first, the most prominent 
townspeople. That displeased them most of all; ami after Mass the 
lending people of Dryomov stopped oil the church porch to exchange 
views about the stranger. Some thought him :i cattle draler. others— 
a bailifl; and the mayor, Yevsei Haimakov. a peace-loving man of weak 
health, but good heart, said, roughing mildly: 

“Like as not. lie used to be u manor serf- a huntsman, or some¬ 
thing else of that kind, in charge of the gentry's amusements." 

The draper, Pomyalov, nieknamed “Widowed Cockroach," a 
fidgelv sensualist and lover ol malieiou* words, n pock-marked and 
hideous mail, pronounced inimically: 

■‘Did you sec his arms how long thry uref And look how he 
walks- a« if it was him nil the church hells are ringing for.” 

liroad-shonldered, big nosed, the man marched down the street, 
stepping firmly, as on his own land. He wore a blue coat of good 
cloth, and well-made boots of Kussia leather. His hands were thrust 
into his pockets, his elbows pressed close to his body. Commission¬ 
ing Yerdanskaya. who baked the wafers for the Eucharist, to find 
out who the man was. the townsfolk turned home, to the ringing of 
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the belt*, for their holiday meal, with an invitation to meet in Po- 
myalov’s orchard for evening tea. 

After dinner, other townspeople saw the stranger across the river, 
on the “Cow’s Tongue” point, on the lands of the princes Ratsky. 
He moved about among the willow bushes, measuring the sandy 
point with broad, even paces. Shading his eyes with bis hand, he 
looked back at the town, and at the Oka and its tangled tributary, 
the marshy, winding little Vataraksha. The people of Dryomov were 
cautious folk. None had the courage to call out and ask the man who 
he was, and what he was about. Finally they delegated the polioe- 
man, Mashka Stupa—town jester and drunkard. Shamelessly, before 
all the people, unembarrassed by the women. Stupa pulled off his 
trousers; but he kept his crumpled shako on his head. Wading across 
the slimy Vataraksha, he pulTed up his drunken belly and approached 
the stranger at a ridiculous goose step. Very loud, to keep his cour¬ 
age up, he demanded: 

“Who are you?” 

The stranger’s answer was not heard, but Stupa returned to his 
principals at once, and told the story: 

“He wanted to know where I lost my decency. He’s got a wicked 
look in his eyes, just like a highwayman.” 

In Pomyalov’s orchard, that evening, the goitrous wafer baker, 
Yerdanakaya, famed as a wise woman and a fortune teller, reported 
to the town’s best people, goggling frightfully: 

“His name is Artamonov. christened Ilya. Says he’s going to 
live here for his business, only I couldn’t find out what sort of busi¬ 
ness. He came by the road from Vorgorod, and left by the same Toad 
a little after three this afternoon.” 

That was all. They could learn nothing more of interest about 
the man. It was unpleasant—as though someone had tapped at the 
window by night, and vanished, bringing wordless warning of ap¬ 
proaching calamity. 

Some three weeks passed, and the impression had almost faded 
from the townspeople’s memory, when suddenly this Artamonov ap¬ 
peared with three boys, and went straight to Baimakov. declaring as¬ 
sertively: 

“Well, Yevsei Mitrich, here are new dwellers under your wise 
rule. Kindly help me settle here, with you, and bnild a good life." 
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Speaking briefly, to the point, he explained that he was a former 
»erf of the princes Ratsky, from their estate near Kursk, on the river 
Rati, where he had worked as steward for Prince Georgi, After the 
emancipation he had left, receiving a handsome sum, and decided 
to start a business of his own: a linen mill. He was a widower. The 
boys’ ntmes: Pyotr, the eldest; Nikita, the hunchback, and Alyosha, 
the youngest—a nephew, but legally adopted. 

“Our peasants don’t plant much flax.” Baimakov remarked 
thoughtfully. 

“We’ll make them plant more." 

Artamonov’s voice was thick and coarse, and his speech was like 
a big drum beating. Baimakov, all his life, had walked the earth 
cautiously and spoken softly, as though afraid of awakening some 
fearsome being. Blinking his kindly eyes, oF a mournful violet, he 
glanced at Artamonov’s boys, who waited stonily by the door. They 
were of very different types. The eldest resembled his father—broad- 
chested, bushy-browed, with tiny, bearish eyes. Nikita had the eyes 
of a girl, large, and blue as his shirt. Alexei was a line-looking lad, 
red-cheeked, white-skinned, curlyheaded. with a frank, merry look., 

“One for the army?” Baimakov asked. 

“No. I need the boys myself. I’ve got a release.” 

Artamonov motioned to the boys, commanding: 

“Get out.” 

When they had left the room—quietly, in single file, by order 
of age—he laid his heavy hand on Baimakov'a knee and said: 

“Yevsei'Mitrich, while I’m at it. I’ve a match to make: I want 
your daughter for my eldest.” 

Baimakov actually took fright, waving his arms and starting up 
from the bench on which he sat. 

“The Lord be with you! I’ve never seen you before, 1 don’t know 
anything about you, and you come out with a thing like that! I only 
have one daughter, and she’s too young to he married. And besides, 
you've never Been her; you don’t know what she’a like. How can you 
Bay such things?” 

But Artamonov only smiled into his curly beard, and said: 

“You can find out about me from the ispravnik.* He’s much in¬ 
debted to my prince, and the prince has written him to give me help 

• Ispravnik—uyezd (district) chief of police.—Trans. 
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in all 1 undertake. You’ll hear nothing bad, I can (wear by the holy 
icons. I know your daughter, too. I know everything in this town of 
yours. I've been here four times, quietly, and found everything out. 
My eldest has been here too, and he’s seen your daughter—don’t you 
worry about that!” 

Feeling like a man in the hug of a bear. Baimakov asked his 
visitor: 

“You wail.. ,.” 

“I can wait, but not long. I'm too old,” sternly replied the master¬ 
ful stranger. Leaning out through the window, he shouted into the 
yard: 

"Come and bow to your host,” 

When they had taken their leave, Baimakov turned fearfully to 
the icons, crossed himself three times, and whispered: 

“The Lord preserve us! What sort of people are these? Protect 
us from harm.” 

Leaning heavily on his staff, he dragged himself out to the or¬ 
chard, where his wife and daughter were cooking preserves in the 
shade of a linden tree. His big, handsome wife asked: 

“Who were those young fellows in the yard. Mitrich?” 

^"Nobody knows. Where's Natalya?” 

'“Cone to the pantry for sugar,” 

“For sugar,” Baimakov repeated glumly, seating himself on a 
grassy mound. “Sugar, Yes, it’s true what they say: the emancipation 
is going to make people a lot of trouble,” 

Glancing at him sharply, his wife asked, with a note of alarm: 

"What’s wrong? Feeling had again?” 

"My heart is troubled, I have a feeling that man has come to take 
my place in the world.” 

His wife tried to console him. 

“Don't be silly! There’s plenty of people coming into town from 
the country, nowadays." 

“That’s just it. They're coming. I won t tell you anything just 
yet. Let me think it over.” 

Five days later Baimakov took to his bed, and twelve days Inter 
he died. His death threw an even heavier shadow over Artamonov 
and his boys. Artamonov visited the mayor twice during his illness, 
and they talked together lengthily, alone. The second time, Baimakov 
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tailed Ju his wife and paid, folding his .arms wearily on his 
chest: 

“There—talk to her. It looks like I w on’t be meddling in affairs 
of this world any longer. Lei me rest.” 

“Come with me, Ulyana Ivanovna.” said Artamonov, and left the 
room, without even glancing back to see whether she was following. 

“Go, Ulyana. It seems to be fate,” the mayor quietly advised his 
wife, seeing that she hesitated to follow the visitor. She was a woman 
of strong character, and clever, one who undertook no action without 
due consideration; yet. somehow, tilings turned out so that she re¬ 
turned to her husband, an hour later, ami said, shaking the tears 
from her fine, long lashes: 

“Well. Mitrich. it does seem to be fate. Give our daughter your 

Messing.” 

That evening she led her daughter, festively attired, to the father's 
bedside. Artamonov pushed his son forward, and the boy and girl, 
avoiding one another's eyes, look hands and dropped to their knees. 
They bowed their heads, and liaimakov. labouring for breath, held 
over them the ancient, pearl-studded family icon. 

“In tire name of the Father and the Son... . Lord, do not aban¬ 
don my only child!" 

To Artamonov. lie said sternly: 

■Remember; you will answer to God for my daughter!” 

Artamonov bowed, touching his hand In the floor. 

"I know." 

Without a kind word fur his future daughter-in-law, with barely 
a glance at her and at his son. he nodded at the door. 

“Go.” 

When the betrothed had left the room, he sal down on the edge 
of the bed and said firmly: 

“Rest easy, Everything will go well. For thirty-seven years. I 
served my prinres, and 1 never got in trouble. And man isn’t God. 
Man isn't merciful. He's hard to please. You won't regret it either, 
kinswoman Ulyana. You’ll be a mother to my hoys, and they’ll be 
ordered to respect you.” 

Hatmakov listened without a word, staring at the icons in the 
corner. Tears trickled from his eyes: ami Ulyana was also crying. 
But this man went on, regretfully: 
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“Ah, Yevsei Mitrich, you’re leaving us early. You didn’t take 
care of yourself. And just when 1 need you so bad—it’s like a knife 
at my throatl” 

He drew a hand across his beard, in a slashing motion, and sighed 
loudly. 

“I know your affairs. Honest you are, and a good head. You and 
me together—what couldn't we get done, in another five yeara! Ah, 
well, God’s will.” 

Ulyana cried out tearfully: 

“Why do you caw like a raven? Why do you frighten us? 
Maybe....’’ 

But Artamonov got up, and bowed low to Balmakov, as to 
the dead. 

“ThankB for your trust. Good-bye. 1 have to go down to the 
river—the barge is in with my stuff.” 

When he was gone, Baimakova cried indignantly: 

“The country iout! Couldn’t say a kind word to his own son’s 
betrothed!” 

But her husband stopped her. 

"Don’t fret. Don’t worry me.” 

After a little thought, he said: 

“You stick to him. I have a feeling that fnan’a better than our 
folk here.” 

The whole town came to honour Baimakov at his burial, and the 
priesthood of all five churches joined in the services. The Artamo- 
novs followed the coffin immediately behind the wife and daughter of 
the deceased, to the displeasure of the townspeople. Hie hunchback, 
Nikita, walking behind his father and brothers, heard grumbling 
voices in the crowd: 

“A man nobody knows, and he pushes right off into first place.” 

Pomyalov whispered, rolling his round, acorn-coloured eyes: 

“Yevsei, peace to his soul, was a cautious man, and Ulyana's 
careful too. They’d never do things without good reason. There’s 
a secret in it somewhere. That hawky fellow must have tempted them 
somehow, or else why should they take him into their kin?” 

“Ye-es, it’s a dark business.” 

“That’s what I say—a dark business. Counterfeit money, moat 
likely. And to think what a saint Baimakov made himself out!” 
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Hearing this tali, Nikita bowed his head, and arched his hump 
as though expecting a blow, It was a windy day. The wind blew at 
the backs of the people, and the dust raised by hundreds of feet 
raced after the throng in a smoky cloud, thickly powdering the welt- 
greased, uncovered heads. Somebody said: 

“Look at Artamonov. all peppered with our dust. The gypsy’s 
turned grey.” 

Ten days after the funeral, Ulyana Baimakova and her daughter 
set out for a nunnery, and Artamonov rented their house. He and 
die boys lived as though in a whirlwind. From morning to night 
they were to be seen, striding rapidly up and down ail the streets 
of the town, with a hasty sign of the cross when they passed a church. 
The father was noisy, indefatigable in his furious energy; the eldest 
son—glum and reticent, and, seemingly, either timid or bashful. 
Handsome Alyosha defied the town boys, and winked boldly at the 
girls. As to Nikita, with his angular hump, he would make off 
at sunrise to the “Cow's Tongue." across the river. Here carpenters 
and bricklayers flocked like rooks, erecting a long brick barrack and, 
some distance off, near the Oka. a big, two-storey house of twelve- 
inch logs—a house that resembled a prison. Of an evening, the 
people of Dryomov would gather on the bank of the Vataruksha, 
nibbling at pumpkin and sunflower seeds and listening to the snorting 
and whining of the saws, the shuffling of the planes, the resounding 
blows of the sharp axes. They would speak in mocking tones of the 
fruitless building of the tower of Babel, and Pomyatov would re¬ 
assure them, predicting every misfortune to the strangers: 

“The spring waters will sap these hideous structures. There 
might be a fire, too, with the carpenters smoking tobacco, and shav¬ 
ings all over the place.” 

Consumptive priest Vasili would respond: 

“They build on sand.” 

“When they herd in workers for their mill, we’ll have drunkos- 
ness, and thievery, and depravity.” 

To this Luka Barsky, miller and tavern keeper, an enormous man, 
bloated and padded with fat, would return in a hoarse bass: 

“The more people, the more customers. That’s all right—let the 
people work.” 

Nikita Artamonov afforded the townspeople much amusement; 
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He cleared a large square of land, cutting and uprooting the willow 
bushes. Then he spent long days dipping up thick mud from the 
bottom of the Vaiaraksha, or cutting peat in the bog, and carting it 
in a wheelbarrow, bent until his hump pointed straight to the sky. 
He scattered the mud and peat in little black heaps all over his 
square of sandy soil. 

“He’s trying to make a vegetable garden," said the townspeople 
wisely. “What a fool! Who can fertilize sand?” 

At sundown the Artamonovs would wade back across the river, 
single file, the father at the head, their shadows falling on the green¬ 
ish water. Pomyalov would whisper, pointing: 

“Look, look— the hunchback's shadow!” 

And everyone would see that the third shadow. Nikita's, quivered 
and trembled on the water, and seemed heavier than the longer 
shadows of the other brothers. One day. after a heavy rain, when 
the water was high, the hunchback caught his foot on a snag, or 
perhaps slipped into u pit. and disappeared beneath the surface. All 
l lie people on the hank guffawed with pleasure, except for little Olga 
Orlova, the drunken watchmaker's thirteen-year-old daughter, who 
cried plaintively: 

“Oh, oh, he’ll drown!” 

She was soundly ruffed, and told: 

“Don’t scream over nothing.” 

Alexei, wading last, dived, seized his brother, and set him on his 
feel. When they reached the bank, both soaking wet and black with 
mud, Alexei advanced straight upon the townspeople, so that they 
made way before him, and one of them murmured fearfully: 

“Ah, the young beast!” 

“They don’t like us." I’yotr remarked. His father looked back at 
him. without stopping, and said: 

“Give me time liny will." 

He scolded Nikita. 

“You—scarecrow ! Keep your eyes open, and don’t make yourself 
a laughingstock. We re no comedians, drumhead!” 

The Artamonovs kept to themselves, seeking acquaintance with 
none. Their household was run by a fat old woman, dressed all in 
black, who tied her hlack kerchief around her head so that the ends 
stuck up like horns. She spoke very little, and crumhled her words 
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so strangely that no one could understand her. as if she were not a 
Russian. There was no information about the Artansonovs to be got¬ 
ten from her. 

“They make themselves out to be monks, the ruffians'," people said. 

It was ascertained that the father and the eldest son made frc 
quent trips through the surrounding countryside, urging the peasants 
to plant flax. During one such trip, Ilya Artamonov was attacked by 
runaway soldiers. With his only weapon, a two-pound weight attached 
to a rawhide strap, he killed one of the soldiers and cracked an¬ 
other's head. The third ran away. The ispravnik praised Artamonov, 
and the young priest of the poverty-stricken llyiusk parish imposed a 
penance for the taking of life: forty nights of prayer in the church. 

Of an autumn evening, Nikita would read aloud to his father 
and brothers from the lives of the saints and the sermonB tf the 
fathers of the church; but his father would often slop him, saying: 

“It's too high-llown. that wisdom, beyond our understanding. 
We're plain working people, and it's not for us lo think about such 
matters. We were bom for simple things. Prince Yuri, peace lo his 
soul—he read through seven thousand books, and lie got so deep in 
all those thoughts that he last hist faith in Cod. lie (ravelled all over 
the world, and every king gave him audience. A famous man! Hut 
when he built a cloth mill. lie couldn't make it puy. Yes. and what¬ 
ever he put his hand lo. it would item work. Ami so lie lived all 
his life on his peasants.'* 

He would enunciate his words distinctly, pausing lo meditate, 
and to hear the sound of his own speech, before continuing ids 
homily: 

“Life will be hard for you. ^ on lmve to he your own law. and 
your own protection. Me. 1 didn't live by my own will—I lived as 
1 was bid. If things were wrong. I could see it. hut 1 couldn’t mend 
it. It was the gentry’s affair, not mine. I didn't dare act on my own. 
I was even afraid to think, for fear of mixing up my own thoughts 
with the gentry's. Are you listening. Pyotr?’’ 

“I’m listening.” 

“That's right. I want you to understand. A man's alive, and yet 
it's just as if he wasn't there. Of course, there’s less to answer for. 
You don’t take your own way, you're steered. Life is easier, with 
nothing to answer for. only—what’s the good?” 
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Sometimes he would talk for an hour, or even two, frequently 
stopping to inquire whether the boys were listening. He would sit on 
the stove, his legs dangling, his fingers sunk in his curly beard, and 
forge his chain of words, link by link, without haste. A warm murk 
would gather in the clean, roomy kitchen, white the storm whistled 
out of doors, sliding silkily across the windowpanes; or, perhaps, 
the world would be blue with frost. Pyotr would sit at the table, with 
a tallow candle before him. rustling documents and softly casting 
accounts on the abacus, with Alexei’s assistance, while Nikita sat 
apart, skilfully plaiting osier baskets. 

“Now, the tsar, our ruler, has given us freedom. We’ve got to 
understand—what’s the reason behind it? A person won't let a sheep, 
even, out of the fold without a reason, and here the whole people’s 
let out—millions of people. That means, the tsar understands there’s 
nothing much to be got out of the gentry, because they use up all 
they have themselves. Prince Georgi felt it, even before we got our 
freedom. He told me—serf labour don’t pay. And so now the trust 
is put in us, to work as free men. Even a soldier don’t have to drag 
his gun for twenty-five years, any more. Go ahead and work! Now 
it's up to everyone to show what he’s good for. The nobility—their 
doom .is sealed. You’re the nobility—do you hear what I say?” 

Utyana Baimakova stayed at the nunnery for almost three months. 
When she got home. Artamonov waited only one day before asking: 

“How soon do we set the wedding?” 

She glared at him indignantly. 

“What are you thinking of? Her father dead less than half a 
year, and you talk.... Don’t you know it’s a sin?” 

But Artamonov sternly cut her short 

“I don’t see any sin in it, kinswoman. The gentry do worse things 
than that, and God stands for them. It’s necessity, with me. Pyotr 
needs a wife." 

Then he asked how much money she had. She replied: 

“I won’t give more than five hundred with my daughter!” 

“You’ll give more,” the big man said, confidently and indiffer¬ 
ently, staring straight into her eyes. They aat facing one another 
across the table, Artamonov leaning on hia elbows, both hands sunk 
in the tangled wool of his beard. The woman frowned, and drew 
herself up apprehensively, She was in her late thirties, hut looked 
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much younger. Her greyish eye*, set in a plump, rosy face, gleamed 
with stem intelligence. Artamonov got up, throwing back his 
shoulders. 

“You’re good to look at, Ulyana Ivanovna.” 

“What next?” she demanded, her lone at once angry and ironic. 

“Nothing.” 

He left the room reluctantly, with heavy step. Baimakova turned 
to look after him, and her glance lingered, in passing, on the cold 
glass of the mirror. She whispered in vexation: 

“The bearded devil. What does he want?” 

Oppressed by vague premonitions of danger from this man, she 
went up the stairs to her daughter's bedroom. But Natalya was not 
there. Baimakova glanced through the window into the yard. There 
stood her daughter, by the gate, with Pyotr. The widow ran quickly 
downstairs and shouted from the porch: 

“Natalya! Come home!” 

Pyotr bowed to tier, 

“That’s no way, my fine, young man. talking to a girl when her 
mother’s not looking. No more of that, now!” 

“We’re betrothed,” Pyotr reminded her. 

“That’s all the same. We have our own customs here.” Baima¬ 
kova returned. But to herself she wondered: 

“What’s wrong with me? They’re young—why shouldn’t they 
want to be together? It isn’t nice of me. As if 1 envied my own 
daughter.” 

Indoors, nevertheless, she tweaked her daughter’s hair painfully 
and forbade her to speak with Pyotr alone. 

“You may be betrothed, but who can tell—maybe rain, end maybe 
snow, maybe yes, and maybe no!” she said severely. 

A dark anxiety confused her thoughts. A few days later, she 
went to Yerdanskaya to ask about the future. All the women of the 
town carried their sins, their fears and sorrows, to the fat, lietl- 
shaped, goitrous fortune teller. 

“There’s no need to ask the cards about it," said Yerdanskaya. 
“I can tell you straight, my dear: you hold on to that man. It’s not 
for nothing I’ve got such goggle eyes—I understand people. I see 
into them, like 1 see into my own deck of cards. See how lucky he 
is! Everything he starts goes rolling, and all our menfolk are just 
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slobbering with envy. Don’t you be afraid of him, my dear. He don't 
live like the fox, he lives like the bear." 

“That’s just it, like a bear,” the widow agreed, and sighed. She 
told the fortune teller: 

“I'm frightened. Ever since I first saw him, when he came around 
asking for my girl. He frightened me. He came so suddenly, as if 
lie fell out of the clouds, a stranger to everyone, and pushing right 
off into kin. Who ever heard of such a thing? I remember, he talked 
and I just stared into those bold eyes of his, and said yes to every¬ 
thing, just agreed to everything, as if he had me by the throat,” 

“That means he believes in his own strength,” explained the wise 
wafer woman. 

But all this did not soothe ISaimakova’s anxiety, though, as she 
was leaving the dark room, saturated with the heavy odours of 
drying herbs, the fortune teller added: 

“Remember: it’s only in fairy tales that fools arc lucky." 

She was suspiciously loud in her praises of Artamonov. loud 
and loquacious as a woman bribed. Huge Matryona Itarskaya. dark 
and grim as a salt sander. spoke differently: 

“The whole town’s groaning and moaning over you. Uiyana. 
Aren’t you afraid of those outsiders? Take care! ft’s no accident 
one of the boys is hunchbacked. No light sin his parents must have 
sinned, for him to be born such a monster.” 

It was hard on the widow Baimakova, and more and more often 
she look things out on her daughter, though she realized herself that 
the girl was in no way to blame. She tried to see as little as possible 
of her lodgers; but more and more often these people confronted 
her, shadowing life with alarm. 

Winter stole upon the town unnoticed, and descended in a sud¬ 
den fury of clamorous storms and hiring frosts. It heaped the streets 
and houses with sugary mounds of snow, capped birdhouses and 
church domes with cotton Huff, and prisoned rivers and rusty swamp 
water in fetters of white iron. On holidays, the townsfolk gathered 
on the icebound Oka to do battle with their fists against the peasants 
of the nearby villages. Alexei joined in every contest; and, each 
lime, returned home bruised and furious. 

“What’s wrong, Alyosha?” Artamonov would ask. “Do they fight 
letter here than in our parts?” 
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Alexei would maintain a gloomy silence, rubbing his bruises 
wilh a copper coin or a bit of ice, his hawk eyes glittering. 

But one day Pyotr said: 

“Alexei fights well. It's our own side, the townsfolk, that bruise 
him up.” 

Laying his clenched list on the table, Ilya Artamonov asked: 

“Why?” 

“Out of hate.” 

“For him?” 

“For all of us taken together.” 

The father struck the table with his fist. The candle tumbled 
over and went out. Through the darkness came a muffled growl: 

“Hate, and love—you talk like a girl! Don't let me hear the 
like again!” 

Lighting the candle, Nikita said quietly: 

“Alyosha shouldn’t go to the fights.” 

“So people will laugh, and say—Artamonov a afraid! Shut up, 
sexton! Weakling!” 

Ilya gave them all a thorough dressing down. A few days later, 
at supper, he said, with gruff affection: 

“You ought to go out after bearB, fellows—that’s a pood sport! 

I used to go with Prince Georgi, in the Ryazan forests. Spears, we 
used. It was fine!” 

Growing enthusiastic, he described a few successful hunlB. A week 
later, he went to the forest with Pyotr and Alexei, and killed a big 
bear—an old veteran. Then the brothers went alone, and roused a 
mother bear. She tore Alexei's sheepskin jacket, and scotched his 
hip; but in the end the brothers conquered. They brought home a 
pair of cubs, leaving the dead beast in the forest for the wolves. 

“Well, how are your Arlamonovs behaving themselves?” the 
townspeople would ssk Baimakova. 

“Why, they’re all right.” 

“While winter lasts, swine keep the peace,” remarked Pomyalov. 

Incredulously, the widow realized that, for some time now, the 
hostile attitude towards the Artamonovs had begun to offend her, 
the general dislike for them to breathe its cold on her as well. She 
saw that the Artamonovs lived in sobriety and concord, persevering 
in the task they had set themselves, and giving no cause for any 
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thought of evil. Watchfully observing her daughter and Pyotr, she 
came to the conviction that this stocky, reticent young man was 
grave beyond his years. He never tried to press Natalya into a cor¬ 
ner, to tickle her, or whisper bad words in her ear, as a town boy 
would. Baimakova was somewhat disturbed by Pyotr’s strange atti¬ 
tude towards the girl, cold, though at the same time solicitous, and 
even jealous. 

“He won’t make a tender husband.” 

One day, however, coming down the stairs, she heard her daugh¬ 
ter’s voice in the entry: 

“Are you going after bears again?” 

“We’re planning to. Why ?” 

“It's dangerous. Alyosha got hurt, last time.” 

“That was his own fault. He was too hasty. So you think about 
me?” 

“I didn’t say anything about you.” 

“You little minx I” the mother thought. She smiled, and sighed. 
“Bui he’s pretty simple.” 

Ilya Artamonov told her often, more and more persistently: 

"Hurry the wedding, or they’ll hurry themselves.” 

She saw, indeed, that he was right. The girl slept badly, and 
could not conceal her physical unease. Towards Easter, she took her 
off again to a nunnery. Returning home, a month later, she found 
her neglected orchard in model order: the paths weeded, the lichen 
removed from the trees, the berry bushes trimmed and tied, all by 
a skilful hand. Turning down the path towards the river, she saw 
Nikita. He was repairing the fence, which the spring waters had 
damaged. His bony hump protruded pitifully, sharply outlined un¬ 
der his tong linen shirt, and almost concealing his big head and 
straight, fair hair. To keep the hair back from his face, Nikita had 
bound it with a supple twig of birch. Grey among the luscious 
greenery, he called to mind some aged hermit, absorbed to self-obliv¬ 
ion in his task. His axe gleamed silver in the sunlight as he worked, 
skilfully sharpening a stake. In a thin, girlish voice, he was 
singing softly—some church tune. The water shimmered, silky green, 
beyond the fence, and flecks of sunlight played about in it like dart¬ 
ing goldfish. 

“God speed your work,” the woman said, with a warmth quite 
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unexpected to herself. Turning the mild light of his blue eyes to 
her, Nikita Answered softly: 

“Heaven bless you.” 

“Was it you fixed up the orchard?” 

, “Yes.” 

“Yon did it nicely. Are you fond of orchards?” 

Still kneeling at his work, he explained briefly that from the 
age of nine he had been apprenticed to the prince’s gardener. Now 
he was nineteen. 

“For all he's humped, he isn't bitter," tbe woman thought to 
herself. 

In the evening, when she and her daughter sat at lea in their 
upstairs parlour, Nikita appeared in the doorway, with a bunch of 
flowers in his hand and a smile on his sallow, ugly, cheerless face. 

“May 1 offer you a bouquet?” 

"What for?” Baimakova asked perplexedly, with a suspicious 
look at the prettily arranged flowers ami grasses. Nikita explained 
to her that when he Jived with the gentry it had been his duty to 
bring tbe princess flowers every morning. 

“I see,” said Baimakova. Flushing a little, she raised her head 
proudly, “But do I remind you of your prinrcss? She must he 
beautiful." 

“Ah, but so are you.” 

Baimakova flushed still more. To herself, she thought: 

“Did his father put it in his head?” 

“Well, thanks for the honour.” she said; but she did not invite 
Nikita to join them at tea. When be was gone, she thought aloud: 

“He has nice eyes. Not like his father’s. Perhaps they come from 
the. mother’s side.” 

She sighed. 

“It looks as if it's fate for us to live with lliem.” 

She did not press Artamonov very hard to postpone the wedding 
until the fall, when a year would have plapsed after her Husband’s 
death; but she told him resolutely: 

“Only don’t you meddle in this business, Ilya Vasilyevich. let 
me arrange it all, our own way, the good old way. it will help 
you, too—you’ll get right in among our best people, right in sight 
of everyone." 
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“Umph,” grunted Artamonov disdainfully. “'They can see me 
well enough as is.” 

Vexed by his arrogance, she replied: 

“They don’t like you here.” 

“Well, then, they’ll fear me.” 

He chuckled, and shrugged his shoulders. 

“Pyotr, too—he’s always droning about likes, and dislikes. You 
make me laugh.” 

“Maybe. But I get my share of the dislike, too.” 

“Don’t you worry, kinswoman!” 

Artamonov raised a long am. clenching his fist until the taut 
skin turned crimson. 

“I’m good at breaking people. No one can bother me long. I’ll 
get along without being liked.” 

The woman said nothing. Shuddering fearfully, she thought: 

“The brute!” 

And so the day came when her cosy home was thronged with 
Natalya’s friends, the daughters of the town’s best families, all 
richly dressed in brocade gowns of ancient cut, with huge puff 
sleeves of fine white linen, bright with Mordovian embroidery in 
coloured silk, with lace at the wrists; all shod in kidskin or morocco 
slippers, and wearing ribbons in tWr long braids. The bride-to-be, 
suffocating in a heavy gown of silver brocade, fastened by gilt open¬ 
work buttons from collar to floor, with a jacket of gold brocade 
thrown over her shoulders, and while and blue ribbons in her hair, 
sat in the corner under the icons, like a statue of ice. wiping her 
perspiring face with a lace handkerchief, and “versifying”: 

Over meadows so gra-assy, 

Over flowers, ah, blue os skies. 

Rush the waters of the springtime flood. 

Frigid waters, ah, and turbid. 

Loud and clear, the girls caught up the sinking tones of the 
maiden’s complaint: 

Send me forth, then, send the maiden forth. 

Send me forth to carry water home. 

Send me barefoot through the icy flood. 

Send me naked, ah, and unattired. 
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Alexei, invisible in the crowd of girls, shouted with laughter, 
crying: 

“That’s a funny song! They dress the girl up in brocade like a 
turkey in a tin pail, and then they cry she’s naked and unattired!” 

Nikita sat near the bride, in a new jacket of blue doth that 
bunched up in ugly, ridiculous folds over his hump. His blue eyes, 
open wide, were fixed on Natalya with a strange expression, as 
though he feared the girl might melt away and vanish. In the door¬ 
way, filling it completely, stood Matryona Barskaya, rolling her 
eyes and droning, in her deep bass: 

“I hear no lament in your song, maidens.” 

She stepped into the room, with the broad stride of a horse, 
and began to instruct them sternly in the old customs, in the fear 
and trembling that must fill the maiden's heart when she prepares 
for her nuptials. 

“It is said, ‘Marriage is a stone wall.’ Know, then: the wall is 
strong, not to he broken; the wall is high, not to he overleapt.” 

But the girls would not listen. It was hot in the room, and 
crowded. Pushing rudely past the old woman, they raced out of 
doors, into the orchard. Alexei whirled among them like a bee 
among flowers, in his yellow silk blouse and wide plush pantaloons, 
noisy and merry as though he were drunk. 

Her eyes goggling, her thick lips pursed offendedly, Barskaya 
gathered up her damask skirt and ascended the stairs, like a cloud 
of heavy smoke, to inform Ulyana prophetically: 

“Your daughter is merry. It isn’t right. It goes against custom. 
A merry beginning brings a bad end!” 

Baimakova waB on her knees, rummaging absorbedly in a big, 
ironbound trunk. Damask, taffeta, red Moscow bunting, Cashmere 
shawls, ribbons, and embroidered towels were scattered around her, 
on the bed and on the floor, as in a booth at the fair. A broad sun¬ 
beam lay across the bright fabrics, making the colours blare like a 
cloud at sunset. 

“That’s no way, for the groom to live in the bride’s home before 
the wedding. The Artamonovs should have moved.” 

“Why didn’t you say so before? It's loo late to talk about it 
now," grumbled Ulyana, bending low over the trunk to hide her 
troubled face. The bass voice replied: 
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“People always called you clever, so I held my longue. I thought 
you'd have that much sense. What’s it to me? For me, I only want 
to say the truth. If people won’t take it, the Lord will hold it to 
my credit." 

Barskaya stood like a monument, hearing her head as though it 
were a bowl full to the brim of wisdom. Receiving no answer, she 
pushed out through the door. Ulyana, kneeling among the flaming 
colours, whispered in fear and anguish: 

"Dear Lord, help me! Don’t take my mind.” 

Again there was a rustling at the door, and she thrust her head 
hastily down into the trunk, to conceal her tears. It waa Nikita. 

“Natalya Yevseyevna sent me to ask if you didn’t need any help.” 

“Thanks, dear boy.” 

“Little Olga Orlova spilled the syrup all over herself, down in 
the kitchen.” 

“You don’t say! She’s a nice little girl, just the bride for you." 

“Who’d marry me?” 

Out in the orchard, home-brewed beer was in the drinking. At 
a round table in the shade of a linden tree eat Ilya Artamonov, 
Gavrila Barsky, Pomyalov, the bride’s god-father, Zhiteildn, the blank¬ 
eyed tanner, and the wagonmaker, Voroponov. Pyotr stood nearby, 
leaning against the tree, his dark hair so plentifully greased that his 
head had a metallic lustre. He listened respectfully to the conversation 
of his elders. 

“Your customs are different,” said Artamonov thoughtfully. 
Pomyalov boasted, in reply: 

“We’re the real thing here. Great Russia.” 

"We’re no outsiders, either,” 

“Our customs are ancient.” 

“They smack of Mordovian, and Chuvash.” 

Squealing, giggling, jostling, the girls invaded the orchard and 
thronged around the table, in a bright wreath of colour, to sing 
greetings to the groom’s father: 

OA, great kinsman, here’s to you, 

To Ilya, ay, to Vasilyevich. 

At your first step, may you break a leg, 

At your second step, the other leg, 

At your third step, may you break your neck. 
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"There’s greetings for you!" cried Artamonov in amazement, 
turning to his son. Pyotr smiled guardedly, glancing sidewise at the 
girls and pulling at his ear. 

“There’s more coming—listen,” said Barsky, and laughed aloud. 
To our kinsman were too kind today. 

To llte robber of our maiden ranks. 

"Too kind?" Artamonov's fingers heat a tattoo on the table top. 
He was clearly aroused, and taken aback. 

The girls sang furiously on: 

May you fly against the harrow teeth. 

Crash on rocks from down the mountain top, 

Ah, for fooling and deceiving us. 

Ah, for praising and for glorying 
Distant places, unknown to ns, 

Distant hamlets, all desolate. 

Sown to sot roxi and grief for us. 

Sown and watered with tears for us. 

“So that's it," cried Artamonov, touched to the quick. “Well, 
girls, I don’t want to make you angry, hut I must praise my home 
parts just the same. Our customs are milder than yours, and our 
people more civil. Wc even ha\c a saying: The Svapa and Usorha 
flow into the Seym. Thank the good Lord, it's not the Oka!’ ” 

“Wait! You don’t know us yet.” said Barsky, and it was hard to 
tell: was he boasting, or threatening? "Well, tip the girls.” 

“How much shall I give them?" 

“As much as you don’t begrudge.” 

But when Artamonov gave the girls two silver rubles, Pomyalov 
said angrily: 

“You’re loose with your money. Showing off!” 

“You’re certainly hard to please," cried Ilya, angry too. Barsky 
guffawed uproariously, and Zhiteikin snickered. 

The parting of the bride with her girlhood playmates ended at 
dawn. The guests departed, and most of the household was so.on 
plunged in sleep. Artamonov sat in the orchard, with Pyotr and 
Nikita, looking about him at the trees, and up at the pink glow of 
the clouds. Stroking his beard, he said, in a low voioe: 
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‘‘They’re a tart people. Not cordial. Pyotr, boy, you do just as 
your mother-in-law tells you. It’s all women’s foolishness, but it’s 
got to he done! Where's Alexei? Gone to see the girls home? The 
girk like him. all right, but not the fellows. Barsky’s youngster 
looks daggers at him.... Yes! You be civil with ’em, Nikita—you’re 
good at that. Be putty for your father. When I make a crack, you 
fill it in.” 

He peeped into the huge wooden barrel, and continued glumly: 

‘‘They guzzled it all down. They drink like horses. What are you 
thinking about, Pyotr?” 

Fingering his silk sash, a gift from his betrothed, the son replied 
quietly: 

“In the country life is simpler, easier.” 

“Hmph. What could be simpler—sleeping all day long.” 

“They’re dragging the wedding.” 

“Hove patience.” 

And at length the day came, a long and difficult day for Pyotr. 
Sitting beneath the icons, he felt that his brows were drawn together 
in a grim, forbidding frown. He knew this was not well, that it did 
not make him pleasing to his bride, but he could not help it. His 
brows seemed stitched together with a thread he could not snap, 
and be looked sullenly out from under them at the guests. He threw 
back bis hair, and fresh hops fell from it, scattering over the table 
and over Natalya’s veil. She, too, sat with lowered head, her eyelids 
drooping wearily. She was very pale, frightened as a child, and 
trembling with shame. 

“Bitter!” roared the scarlet, hairy, bare-toothed mugs, for the 
twentieth time. 

Pyotr turned, wo!f-fashion, without bending his neck, raised the 
veil, and pressed bis dry lips clumsily to Natalya’s cheek, sensing 
the satin coolness of her skin, the fearful tremor of her shoulders. 
He was sorry for Natalya, and he, too, was ashamed. The close ring 
of drunken guests was yelling: 

“The fellow don’t know how!” 

“Aim for the lips!” 

“Wouldn’t 1 kiss her if it was me!” 

A woman’s drunken voice squealed: 
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“Just you try!” 

“Bitter!” yelled Barsky. 

Setting his teeth, Pyotr touched his lips to the moist, quivering 
lips of the girl. She seemed to he melting away, like a while cloud 
in the sun. They were both hungry, for they had been given no food 
since the preceding day. What with the excitement, the sharp smell 
of liquor, and two glasses of fizzy Don wine, Pyotr felt drunk, and 
feared his bride might notice his condition, tverything around him 
awayed and shifted, now merging in one varicoloured whole, now 
breaking up into rows of red bubbles that were ugly faces. The son 
looked to his father, in supplication and anger. But Ilya Artoroo- 
nov, blazing, dishevelled, was staring at Baitnakova, shouting straight 
into her rosy face: 

“Kinswoman, I drink your mead to you. It's as sweet as its 
maker!” 

She raised a round, white arm. and the sunlight flashed on her 
golden bracelet, set w ith stones of many colours, and gleamed in the 
pearls on her breast. Like the rest, she hud been drinking. A languid 
smile shone in her grey eyes, arid her parted lips quivered temptingly. 
They clinked glasses, and she drank and hewed to her kinsman. He 
tossed his shaggy head, crying rapturously: 

“You have manners, kinswoman! Prill rely manners, so help me 
God!" 

Pyolr realized vaguely that his father was not behaving well. 
Through the drunken yelling of the guests, he heard clearly I’omyu- 
lov's spiteful exclamations, Barskaya’s rumbling reproaches, Zliitei- 
Lin’s snickering laugh. 

“It's not a wedding, it's a trial.'’ he thought. And again he 
heard: 

“See how he stares at Ulyana, the devil! My, oh my!” 

“There's another wedding coming, only without the priest." 

For a moment, these words would ring painfully in his ears; but 
they vanished at once when he felt the contact of Natalyas knee or 
elbow, sending a dizzy unease through all his limlis. He tried not to 
look at her. keeping his head lurried stubbornly away. But his eyes 
were not to be controlled. They shifted ever and again in her direc¬ 
tion. 
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“How long does this keep on?” he whispered, and Natalya whim¬ 
pered back: 

“1 don't know.” 

“I’m ashamed." 

“So am I,” came the answer, and he was happy that she felt as 
he did. 

Alexei was with the girls, who feasted in the orchard. Nikita eat 
indoors, beside a lanky priest with a wet beard and yellow, coppery 
eyes set in a pock-marked lace. Through the open windows facing 
the yard and the street, the townspeople were looking in; dozens 
of heads, shifting to and fro against the blue of the sky, appearing 
arid disappearing in constant succession; open mouths, whispering, 
hissing, shouting. The windows were like open sacks, from which 
a cascade of noisy heads might at any moment come rolling into 
the room, like so many watermelons. Nikita particularly noticed the 
face of Tikhon Vyalov, the ditch digger—red-spotted, with high 
cheekbones, framed in thick, reddish wool. The eyes, which at first 
glance seemed colourless, flickered strangely, as though blinking; 
but it was the pupils that blinked, not the motionless lashes. The 
lips—thin, sternly compressed, lightly shaded by a curly mous¬ 
tache—were also motionless. The ears lay unpleasantly close to the 
skull. Vyalov stood with his chest against the window sill. He did 
not shout or curse when others tried to push him away, but simply 
brushed them aside with light thrusts of the shoulder or elbow. His 
shoulders were steeply rounded, and his neck sunk between them, 
so that his head seemed to grow straight from his chest, and he, too, 
looked hunchbacked. In his face Nikita found something kindly and 
prepossessing. 

A one-eyed fellow struck a sudden loud blow on the tambourine, 
and passed hie fingers over the leather head. The tambourine whined 
and droned. Someone whistled shrilly. An aocordion struck up. And 
there was the bridesman, Styopa Barsky, plump and curlyheaded, 
twirling and,stamping in the middle of the room, shouting in time 
to the music: 

Hey, maidens, hey, dear enemies, 

Dancers, singers, merry playmates all, 

Who has pockets full of clinking gold but me? 

Come, then, come, contest the ring and gold with me! 
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Hi* father stood up, an enormous figure of a man, and roared: 

“Styopka! Don’t let down the town! Show the Kursk chicka¬ 
biddies” 

Then Ilya Artamonov sprang to his feet, and tossed his shaggy 
• head, his face flushed, his nose scarlet as a glowing ember. He 
shouted at Barsky: 

“Who says chickabiddies! We’ll see who knows how to dance! 
Alyosha!” 

Radiant, smiling, Alexei stood for an instant watching the Dryo- 
mcv dancer. Then, suddenly pale, he was off, whirling around the 
circle at incredible speed, and squealing like a girl. 

“He don’t know any words!” cried the Dryomov folk, and Arta¬ 
monov roared furiously: 

“Alyoshka! I’ll kill you!" 

His feet tapping without pause, Alexei thrust two fingers between 
his lips and emitted a piercing whistle, after which he chanted 
clearly: 

When Mokei mkw lord and master, 

He drove his servants fast and faster 
Now Mokei, gay Mokei, 

Wails upon table himself, they say! 

‘Take that!” Artamonov grunted in triumph. 

“Aha!” exclaimed the priest significantly, and raised one linger, 
with a shake of the head. 

“Alexei will outdance your fellow.” Pyotr said to Natalya, and 
she answered timidly: 

“He’s light on his feet.” 

The fathers urged on their sons like fighting cocks. They stood 
shoulder to shoulder, both half drunk—the one enormous, clumsy as 
a sack of oats, with tears of drunken rapture trickling from the nar¬ 
row red slits under Ills brows; the other tense as though on the point 
of leaping, his long arms twitching, his hands stroking his thighs, 
his eyes almost insane. Guessing at the movement of the jaws under 
his father's jerking beard, Pyotr reflected: 

“He’s grinding his teeth. He’s liable to hit out at someone.” 

“Crude dancing, Artamonov!” came Matryona Barskaya’i me¬ 
tallic bass. “No steps! Poor!" 

Ilya Artamonov laughed into her face, dark and round as a fry- 
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ing pan. He laughed up her thick nose. Alexei had won. The Barsky 
boy was staggering towards the door. Ilya seized Baimakova roughly 
by the arm, commanding: 

“Come on, kinswoman, it’s your turn!" 

She turned pale. With her free hand, she tried to push him away, 
exclaiming, in startled indignation: 

“Are you mad? Don’t you know it’s wrong?” 

The guests fell silent, grinning slyly. Pomyalov glanced at Bar- 
skaya. His words came out like hissing oil: 

“That’s all right! Dance, Ulyana, to please us! The Lord will 
forgive.” 

“The sin’s mine!” cried Arlamonov. 

His intoxication seemed to lift. He advanced, frowning, as though 
into battle, as though not of his own will. Someone pushed Baima¬ 
kova forward. The drunken woman lurched and stumbled. Then, 
throwing hack her shoulders, tossing her head, she was off around 
the circle. Pyotr heard shocked whispers: 

“The Lord preserve us! Her husband not a year in the grave, 
and she marries off het daughter and dances at the wedding!” 

He did not look at bis wife, but felt that she was ashamed of 
her mother's conduct, and muttered; 

“Father shouldn’t be dancing.” 

“Neither should mother,” she replied, her voice low and sad. She 
was standing on the bench, looking over the people’s heads into the 
close circle. Suddenly dizzy, she clutched at Pyotr’s shoulder. 

“Careful!” he said caressingly, lifting a hand to her elbow to 
support her. 

Through the open windows, over the heads of the onlookers, 
poured the reddish light of the setting sun; and in this light, like 
blind creatures, the man and the woman whirled and circled. People 
were shouting and laughing out of doors, in the orchard, the yard, 
the street; but silence hung ever more heavy in the stuffy room. The 
taut leather of the tambourine droned dully, the accordion shrilled 
and squealed, and these two whirled feverishly on, ringed in by the 
close circle of young men and girls. The young folk watched in silent 
gravity, as though this dance were a matter of extraordinary import. 
Most of the elders had gone out into the yard, only those remaining 
who were too dazed with drink to move. 
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Artamonov stamped lib foot and stood still. 

“You’ve got the heller of me, Ulyana Ivanovna!” 

The woman started. She, too, stood suddenly still, as before a 
stone wall. Bowing low to the circle, she said: 

“Don’t think ill of me.” 

And at once site left the room, fanning herself with her kerchief. 
Now Barskaya took the floor, 

“Separate the bride and groom! Pyotr, you come with me. 
Groomsmen, take his arms!” 

Thrusting aside the groomsmen, the father laid his heavy hands 
on his son’s shoulders, saying: 

“Go. and God grant you happiness!” 

lie embraced his son. then pushed him a«ai, Hie groomsmen 
seized Pyotr's arms. Barskaya led them olT, spilling to right and 
left and muttering: 

"Tfu. ifu! No illness, no sorrow, no envy, no dishonour, tfn! Fire 
and water know time and place, not for misfortune, for happiness!” 

When Pyotr followed her into Natalya’s room, where u high, 
soft bed stood ready, the old woman sat down heavily oil a chair 
in the middle of the room. 

“Lislen, and remember!” she U-gau solemnly. “Mere are two half 
iubics. Put them in your bools, at the heel. U hell Natalya cornea, 
she’ll kneel to lake your boots off. Don’t let her." 

“What on earth is all that for?” asked Pyotr glumly. 

“That’s not for lull to iindiT'land. Three times refuse, and the 
fourth time let her take them off. and then she’ll kiss you three 
times, and you give her the half rubles, and say, ’This I give to 
thee, my slave, my fate!’ Don’t you forget! Well, then undress and 
lie down with your back to her. and she’ll l>cg you to let her in for 
the night. But you keep still, only the third time she asks hold out 
/our hand to her—understand? Well, and then....” 

Pyotr stared wonderingly into the broad, swarthy face of his pre¬ 
ceptress. She sat there. I irking her lips, her noslriN distended, mop¬ 
ping the sweat with her kerchief from her greasy neck and chin, 
pronouncing coarse shameless words with masterful precision, in 
parting, she repeated: 

“Put no faith in screams, put no faith in tears.” Then she stag¬ 
gered out of the room, leaving the heady smell of drink behind 
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her. Pyotr wm seized by a frenzied anger. He pulled off hi* boot* 
and burled them away, undressed quietly, and sprang onto the bed, 
as though mounting a horse. He clenched his teeth, lest he sob aloud 
with tiie humiliation that seethed within him. 

“Swamp devils!’* 

The down bed was hot He slipped out and went to the window. 
When he threw it open, he was deafened by the drunken uproar in 
the orchard, by heavy laughter and girlish screams. Dark figures 
wandered in the blue dusk beneath the trees. The thin spire of the 
Church of Nikola pierced the sky, a copper finger. The cross was 
missing. It had been taken down for gilding. Looking out over the 
roofs of the town, Pyotr saw the Oka, gleaming mournfully in the 
yellow light of a shard of melting moon, and, beyond the river, the 
black outlines of the boundless forests. He recalled another land—a 
spacious land, bright with fields of golden grain—and sighed. Foot¬ 
steps and tittering laughter sounded on the stairs. He jumped back 
into bed. The door opened. There was a rustle of silken ribbons. 
Shoes creaked. Somebody sniffed tearfully. The hook clicked as the 
door was fastened. Pyotr cautiously raised his head. In the semi- 
darkness just inside the door stood a white figure, slowly making 
the sign of the cross, bowing almost to the ground. 

“She’s praying. I didn’t.” 

But he had no desire to pray. 

“Natalya Yevseyevna,” he said softly. “Don’t be afraid. I’m scared 
myself, and all wom out.” 

With both hands, he smoothed back his hair. Pulling at his ear. 
he muttered: 

“There’s no need for that business, taking off the boots and all. 
It’s just foolishness. My heart aches, and that woman talks foolish¬ 
ness. Don’t cry.” 

Timidly, sidewise, she crossed the room to the window. Looking 
out, she said softly: 

“niev’re still celebrating." 

"Yes.” 

For a long time they spoke thus, pointlessly, both tired and some¬ 
how afraid, lacking the resolution to approach one another. Towards 
‘dawn, the stain creaked, and a hand fumbled against the wall. Na¬ 
talya went to the door. 
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“If it’i Barekaya, don’t let her in," Pyotr whispered. 

“It’s mother,” said Natalya, lifting the hook. Pyotr sat up on the 
bed, his feet dangling to the floor. He was dissatisfied with him¬ 
self, reflecting drearily: 

“I’m no good. I didn’t have the nerve. She’ll laugh at me." 

The door opened, and Natalya said softly: 

“Mother wants you.” 

She leaned against the stove, almost invisible against the white 
tile, Pyotr went out. In the darkness outside the door Baimakova 
whispered hotly, frightened and offended: 

“What are you doing, Pyotr Ilyich? Do you want to bring shame 
on me and my daughter? It’s almost morning, and they’ll soon be 
here to wake you. 1 must show the people my daughter’s shift, so 
they’ll know she’s honest!" 

She had laid one hand on Pyotr's shoulder. With the other she 
kept jerking him, indignantly demanding: 

“What is it? Are you weak, or cold? Answer! Don’t frighten 
tne!’’ 

Pyotr said dully: 

“I’m aorry for her. And scared.” 

He could not see the widow’s face, but it seemed to him that she 
laughed. 

“You go ahead and do your work like a man! Pray to Saint 
Qiristopher. Go. Wait, let me kiss you.” 

Throwing her arms around him, she kissed him with sweet, sticky 
lips that breathed the warm odour of wine. Site was pone before he 
could respond, and bis loud kiss met the air. He returned to the 
room and locked the door behind him, then stretched out his arms 
determinedly. The girl moved forward and entered his embrace. Trent- 
ulouslv, she said: 

“Mother’s had too much wine.” 

It was not such words Pyotr had been expecting. Backing to¬ 
wards the bed, he muttered: 

“Don’t be afraid. I may not be handsome, hut I’m kind.” 

She prased closer and closer to him, whispering: 

•Tm falling.” 

...They liked to feast, in Dryomov. The wedding dragged out 
for five days. They were at it from morning to midnight, thronging 



up and down the streets from house to house, reeling in a drunken 
haze. The Barskys offered the richest and moat ostentatious feast of 
all; but Alexei thrashed their boy for some insult to little Olga 
Orlova, and Artamonov was very much surprised when the parents 
complained to him about it. 

“Who ever heard of boys not fighting?” 

He showered the girls with ribbons and sweets, and the lads with 
■money, plied the fathers and mothers mercilessly with drink, and 
embraced all and sundry, crying: 

"Hey, everybody! This is something like!” 

Artamonov conducted himself boisterously, and drank without 
measure, as though to quench a fire within him—drank, and did not 
get drunk. He became perceptibly thinner in these few days, Though 
he kept away from Ulyana Baimakova, his sons noticed that his 
eyes often turned to her, in a wrathful, demanding glance. Making 
a great boast of his strength, he tugged the pole against soldiers 
from the town garrison, and outwrestled a fireman and three brick¬ 
layers. Then Tikhon Vyalov, the ditch digger, came up to him, not 
proposing, but demanding: 

“Now me.” 

Surprised by his tone, Artamonov looked the stocky ditch digger 
up and down. 

“What are you—strong, or boastful ?” 

“I don’t know,” the man replied gravely. 

Seizing each the other’s belt, they tugged and strained result!esaly 
for some time. Over Vyalov’s shoulder, Ilya winked shamelessly at the 
women. He was taller than the ditch digger, but slimmer, and some¬ 
what better built. Vyalov thrust a shoulder against Ilya’s chest try. 
mg to lift his opponent and throw him to the ground behind him. But 
Ilya, at once aware, cried: 

“That’s no trick, brother! That’s too simple!” 

Suddenly, grunting, he himself threw Vyalov up and over his 
head, with such force that the ditch digger’s legs were numbed by 
the fall. Sitting up on the grass, and brushing the sweat from his 
cheeks, Vyalov said shamefacedly: 

“He’s strong.” 

“We can see that,” jeered the onlookers. 

“He’s hale," Vjylov repealed. 
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Ilya stretched out a hand to him. 

“Get up!” 

Ignoring the proffered hand, the ditch digger attempted to get 
up alone, but failed. Again he sat with outstretched legs, tooling 
after the crowd with strange, melting eyes. Nikita came up to him, 
asking sympathetically: 

“Does it hurt? Can I help?" 

The ditch digger laughed drily. 

“My bones ache. I’m stronger than your father, only not so quick. 
Well, let’s follow on, Nikita Ilyich, simple soul!” 

He took the hunchback's arm, and they followed the crowd to¬ 
gether. Vyalov kept stamping heavily, perhaps in the hope of easing 
the pain in his legs. 

Spent with weariness and lack of sleep, constantly on display, 
the young couple moved submissively up and down the streets with 
the bright, noisy, drunken crowd, or ate and drank at table, blushing 
at the shameless jokes addressed to them on every side. They tried 
very hard not to look at one another, or even to speak- Walking al¬ 
ways arm-in-arm, sitting always side by side, they bore themselves 
like strangers. Matryona Barskaya was delighted with their conduct, 
and bragged to Ilya and Ulyana: 

“Did I teach your son well? I should think so! Look, Ulyana, 
how I trained your daughter! And what do you say to your son-in- 
law? A regular peacock! This isn’t me, says he, and it’s not my 
wife!” 

In their own room, however* Pyotr and Natalya would cast off 
together with their clothing all the mannerisms imposed upon them, 
and dutifully accepted, when in public, and talk together of the day’s 
experiences. 

“Don’t they drink, though, in your town!” exclaimed Pyotr won- 
deringly. 

“Do they drink less in your parts?” asked hi# wife. 

"Peasants can't drink like that!" 

“You don’t seem like peasants." 

“We were manor folk—that’s a sort of aristocracy.” 

Sometimes they would sit at the window in eilence, their arms 
around one another, breathing the delicious fragrance wafted in from 
the orchard. 
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“Why don’t you say anything,” the wife would ask softly, and, 
softly, the hushand would answer: 

“I don’t feel like ordinary talk.” 

He longed for talk that would be different, not ordinary; but 
Natalya could not till his need. And when he spoke himself, describ¬ 
ing the boundless breadth and expanse of the golden steppes, she 
would ask: 

“No forests, no nothing? Oh, how fearful it must be!” 

“Fear lives in the forest,” Pyotr answered dully. “What fear can 
there be in the steppe? There, it’s just the earth, and the sky, 
and me.” 

Once, as they sat by the window, looking out in silent pleasure 
at the starry night, they heard some movement in the orchard, near 
the bathhouse. Somebody was running, crashing through the rasp¬ 
berry bushes. Then came a low, angry exclamation: 

“What are you doing, you devil?” 

Natalya sprang up. frightened: 

“It's mother!” 

Pyotr leaned out of the window, his broad buck blocking il en¬ 
tirely. By the bathhouse stood his father, pressing his mother-in-law 
against the wall and trying to throw her down. The woman struggled, 
striking out at his head and whispering breathlessly: 

"Let me go, or I’ll scream!” 

Then, frantically, she cried: 

“Dear heart, don’t touch me! Have pity.” 

Pyotr closed the window noiselessly, caught his wife in his arms 
and sat her down on his knees. 

“Don’t look out.” 

She writhed in his embrace, crying: 

“What’s the matter? Who is it?” 

“Father,” Pyotr replied, holding her tight. “Don’t you under¬ 
stand?” 

“Oh. how can they,” she whispered, m shame and fear. Her hus¬ 
band carried her to the bed, and told her quietly: 

“It’s not for us to judge our parents.” 

Natalya rocked back and forth, her head in her hands, moaning: 

“The sin. the sin!” 

“It’s not our sin!” said Pyotr, and. recalling his father’s words, 
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»dded; "The gentry do worse. And besides, it's better that way—lie 
won t come pestering you. The old folk, they take things simply. 
They don’t call it sin to force a daughter-in-law. Don't cry." 

Through her tears, his wife said: 

“When they danced, that lime, J thought.... If he forced her, 
what are we going to do?’’ 

Wearied by her emotion, however. she soon fell asleep. Tyotr 
opened the window and looked out into the orchard. \ol a living 
soul, only the sighing breeze, and tile trees tossing in the fragrant 
darkness. Leaving the window open, lie lay down beside bis wife, 
reflecting, with open eyes, on what hod ucrurrrd. It would la- nice 
to live on a little farm somewhere, just be and Natalya.... 

•Natalya woke early. It seemed to her that she had lieen awakened 
by pity for her mother, and sympathy with her Intrl. liarefoot, in 
only her shift, she ran quickly down the stairs. The dour In her moth¬ 
er's room was always locked for the night, yet now it stood ajar. 
This frightened her. Looking in. how ever, at the lied in iIip far corner, 
-lie saw a white mound under the slirrt. anil dark hair scattered over 
the pillow. 

“She's asleep. How she must have rried and sorrowed!” 

Something must be done to console her injured mother. Natalya 
went out into the orchard. The grass, dew laden, tickled and chilled 
her feet. The sun had just come up over the forest, and she was 
blinded by its slanted rays, still barely warm. She pulled a burdock 
leaf, silver with dew. and laid it first to one rlteek. then to the 
other, then, refreshed, bent In gather red currant clusters into it. 
Her thoughts turned, without anger, to her father-in-law. He 
had a way of slapping her shoulder heavily, and asking, with a 
chuckle: 

“Alive, are you? Well? That's right, live!" 

It seemed he could find no oilier words for her. Site was a little 
offended, too, by his kindly slaps—caresses fit for horses. 

"Brute!” she thought, forcing herself to hostility against him. 

Birds were twittering, and a silky rustling came from the leaves 
overhead. A shepherd blew his pipe, far off at the end of the town, 
and human voices floated lazily, through the clear, bright hush, from 
the bank of the Valaraksha. where the mill was coming up. Some¬ 
thing clicked. Natalya stalled and raided Iter head. On an apple tree. 
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just above her, hung a siskin in a snare, struggling desperately to 
escape. 

“Who set the snare? Nikita?” 

A dry twig cracked somewhere in the orchard. 

When she returned to the house and looked in at her mother's 
room, the widow was awake, lying on her back, with an arm under 
her head and her eyebrows raised in an expression of surprise , 

“Who's there?” she cried, starting up in alarm. “What's the 
matter?” 

“Nothing. I’ve picked you some currants to have with your tea.” 

On the table by the bed stood a big carafe that was used for 
kvass, almost empty. Its stopper lay on the floor. The tablecloth was 
stained with kvass. The mother's light, stem eyes were circled with 
a bluish shadow, hut they were not swollen with tears, as Natalya 
had expected. They seemed darker, more deeply set; and her gare. 
always somewhat haughLy. was now strangely absent and aloof. 

“The mosquitoes keep me awake. I’ll have to start sleeping 
in the shed,” the mother said, drawing the sheet up around her 
neck. “I’m all over bites. What made you gel up so early? And 
why’d you walk barefoot in the dew? Your shift is wet. You'll ratnh 
cold.” 

The mother spoke reluctantly, without tenderness, as though ab¬ 
sorbed in thoughts of her own. The daughter's anxiety was gradually 
giving way to the eager, resentful curiosity of one woman towards 
another. 

“I woke up early, and you came into my thoughts. I dreamed 
about you.” 

"And what were your thoughts?” the mother inquired, her eyes 
fixed on the ceiling. 

“Just that you sleep all alone now, without me.” 

It seemed to Natalya that her mother's cheeks flushed, and that 
her smile, as she replied. “I’m not afraid,” was not altogether 
genuine. 

“You'd better go. Your darling’s awake—don’t you hear him 
tramping about?” said the mother, closing her eyes. 

Going slowly up the stairs, Natalya thought squeamishly, almost 
iniroically: 
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“He spent the night with her. The kvass- was for him, Het neck's 
ail bruised—that’s not mosquito bites, it’s kisses. I won’t tell I’etya 
about it. She’s going to sleep in the shed. And yet. she screamed.“ 

“Where’ve you been?” asked Pyotr, looking closely at his wile 
She dropped her eyes, feeling guilty, she did not know why, 

“I picked some currants, and went in to see mother.“ 

“Well, how is she?"' 

“She seems nil right.’’ 

“So.’' said Pyotr, pulling at his ear. “Jin!” 

He smiled wryly, and sighed, rubbing the reddish stubble un 
his chin. 

’’It looks like that fool woman llarskaya was right—put no faith 
in screams, put no faith in tears.” 

Then he asked, sternly: 

“Did you see Nikita?" 

“No.” 

“What do you mean, no? Then* lie i- now. snaring birds in the 
orchard.” 

“Oh, my." cried Natalya, frightened. "And I was mil there just 
like this, in nothing but my shift!' 1 

“There you are!” 

'Rut when docs he sleep?" 

Pyotr, who was pulling on his bouts, grunt I'd loudly. His wife 
said, glancing at him sidewise, with :i little smile: 

“You know, for all he’s a hunchback, he's nice nicer than 
Alexei." 

The husband grunted ome more, but not so hind. 

... At sunrise every morning, when the shepherd set out to gather 
his flock, drawing plaintive niiMc from his long pipe, the sound of 
axes would begin beyond the river, and the townspeople, driving out 
their r.nws. would say to one another mockingly: 

“Hark! They're at it again, iicfore the days la-gun.” 

“Greed—the mortal foe of peace.” 

Sometimes it seemed to Ilya Artamonov that he had overcome 
the lazy hostility of the town; for the Drynmov folk tipped their hats 
to him respectfully, and listened attentively to his stories about the 
princes Ratsky. Almost invariably, however, one or another of them 
would remark, not without pride: 
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"Our gentry here are simpler, and poorer, hut they’re stricter 
than yours!” 

Of a holiday evening, in the shady orchard of Barsky’s tavern 
on the bank of the Oka, he would say to the rich folk, the strong folk 
of Dryomov: 

“My business w ill bring profit for all of you." 

“God grant it,” Pomyalov would reply, twisting his lips in a 
short, currish smile; and it would be impossible to tell: was he 
about to lick one's bool, or bite? His crumpled features were 
ill-framed in a thin, hempen beard. His leaden nose sniffed suspi¬ 
ciously at everything, and inaliee lurked in his acorn-coloured 
eyes. 

“God grant it,” he repealed. “Of course, we got on pretty well 
without you, hut maybe we ll gel on with you just as well.” 

Arlamonov frowned, 

“You speak with double meaning, not like a friend." 

Barsky shouted, guffawing. 

“That’s the kind he is!” 

Where Barsky’s face should have been, there were a few crimson 
bunks of meat, carelessly slapped together. His enormous bead, his 
neck, cheeks, arms—all of him was thickly overgrown with coarse 
bear's wool. His ears were out of sight, and bis eyes, seeming un¬ 
wanted in all this flesh, were hidden behind padded fat. 

“All my strength goes into fat.” he would say. and roar with 
laughter, his wide open mouth mealing full rows of huge, blunt 
teeth. 

The wagonmaker, Voroponov, would turn his colourless eyes on 
Arlamonov. and his dry little voire would admonish: 

“Business has to be done, but God’s work mustn’t he forgotten 
either. Is it not said. ‘Martha, Martha, thou art careful and troubled 
shout many things: hut one thing is needful.’” 

His eyes, colourless and almost blank, seemed to hint that Voro¬ 
ponov guessed at hidden things, and might at any moment astound 
them all by some extraordinary pronoun cement. Sometimes he spoke 
as though on the very point of such a revelation: 

“Of course, even Christ partook of bread, so that Martha. .. 

“Hold on, hold on,” the tanner Zhiteikin—a churchwarden—- 
would put in. “Look out where you’re going!” 
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Voroponov would fall silent, his drab firs In itching. Ilya ashed 
the tanner: 

"\ou, now—do you understand my business?" 

'Why should I?’ Zhiteikin returned, in genuine surprise. “lt‘> 
your business, and its your job to understand it, you queer fish! 
Yours for you. and mine for me.” 

Artamonov drank his thick Iwer. looking out through the trees 
at the muddy ribbon of the Oka. and. further left, it the green ser¬ 
pent curves of the winding Valaraksha. where it came crawling out 
of spruce groves and swamps In join the bigger river. Chips and 
shavings gleamed on the point, splotching the gold brocade of the 
sand. A russet glow came from the piled bricks. Among the trampled 
willow hushes, like an open coffin, stretched thr long, beef-coloured 
building that was to be the mill. A warehouse seemed to Maze as 
the setting &un caught at the lustreless, still unpttinTrd iron of its 
roof. The slanting rays made molten wan of the yellnw walls of the 
two-storey dwelling house, with its taut golden rafters high against 
the sultry sky. As Alexei had aptly put it. the house, from the dis¬ 
tance. looked like a cithara. Alexei Jived out on the point, at a good 
distance from the town Imys and girls. He was hard to manage, hot- 
tempered and defiant. Pyotr was a heavier nature. There was some¬ 
thing turbid about him: he did not yet realize how rmn-h could be 
done by boldness and resolution. 

A shadow passed over Artamonov\ fare. Turning, he glanced at 
the townspeople from under his lin-itY brows, and smiled contemptu¬ 
ously. Tlit'sr were a cheap sort, weak in the will In do. and void of 
spirit. 

By night, when the tnwn lay fast asleep. Artamonov would steal, 
like a thief, along the bank of the river. I tv hack ways, to the widow 
Bnimakova's orchard. Mosquitoes hummed in the warm darkness, as 
though it were they that spread over the earth the pleasant odours 
of cucumbers, apples, and dill. The moon rolled among grey bank* 
of cloud, and soft shadows caressed the river. Stepping over the 
fence, Artamonov stole softly through the orchard, to the yard. Mow 
hr entered the dark shed, and an anxious whisper sounded in the 
comer: 

“Are you sure you weren’t seen?” 

Throwing off his clothes, he grumbled rro'slv: 
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"It makes me sick, hiding this way. Like a green boy!” 

“Then you shouldn’t keep a mistress.” 

“I wouldn’t, either, only the Lord found me one." 

“Oh, what are you saying, heretic! You and I are sinning 
against God.” 

“Well, well, let that be. Some other time. Ugh. Ulyana, but the 
people in this town... 

“Don't let them bother you,” the woman whispered, and consoled 
him with long, fierce caresses. When she had rested, she would tell 
him about the townsfolk: whicii were to be feared; which were clever, 
and which dishonest, and which had money to spare. 

“They know you need plenty of wood, so Pomyalov and Voro- 
ponov are planning to buy up all the timber round about, to make 
things hard foT you.” 

“Too late. The prince has sold me his timber.” 

Around them and over them hung impenetrable darkness. They 
could not see even one another's eyes. They spoke in soundless whis¬ 
pers. The shed smelled of hay. and birch brooms; and a damp, pleas¬ 
ant coolness rose from the cellar below. The little town lay drenched 
in a hcavv, leaden cjuiet. Now and then a rat would scamper through 
the straw, or a mouse squeak faintly; and every hour the cracked 
liell in St. Nikola’s belfry would send its dreary, quavering call into 
the night, 

“Ah. the bigness of you.” Artamonov murmured ardently, strok¬ 
ing her warm, soft body. “The power! Why didn’t you bear more 
children?” 

“There were two. besides Natalva. They were sickly, and 
died.” 

“Then your husband was no good.” 

“You wouldn't believe it,” she whispered, “but until you came 
1 didn't know what love was. Women would talk about it. but 1 never 
believed them. 1 thought they were lying, out of shame! 1 knew 
nothing but shame with my husband. Going to bed was like going 
to the block. I used to pray to God for him to fall asleep, and not 
touch me! He was a good man. peaceable, and clever, only God didn’t 
give him the gift of love.” 

Her story aroused Artamonov. and at the same time ama 2 ed him. 
Firmly caressing her high breasts, he grumbled: 
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“So that's the kind of things that happen. 1 never knew. 1 thought 
any man would be sweet to a woman.” 

He felt stronger, wiser, beside this woman, whom lie knew L• y 
day as a quiet, even, prudent housewife, respected by the town lor 
her intelligence and literacy. Once, touched by her girlish caresses, 
he said: 

1 know what this costs you. We shouldn't hurt' paired oil the 
young ones—you and I should have married." 

“Your hoys are good fellows. No harm if ihev do find out about 
ns. But if the town finds out....“ 

A shudder shook her whole frame, 

“Don’t you worry," whispered Ilya. 

Another day. she asked curiously: 

“Tell me: that man yon killed—do you dream about him?" 

Calmly smoothing his beard, Ilya replied: 

“No. I sleep soundly. No dreams. And why should I dream about 
him? 1 didn't even see him. Somebody hit me. and I almost toppled 
over. 1 swung my weight, and it hit -omeone on the head. mid.then 
) hit another, and the third ran away." 

He sight'd, and muttered resentfully: 

“Fools run into you. ami vou have to answer for them to God 

He did not *peak for a while. She asked: 

“Are vou asleep?” 

“No.” 

“You’d better lie starling. It's almost dawn. Where will you go¬ 
lf, the mill? Ah. 1ml you'll wear yourself out. nil on aeeonnt of 
me.” 

“Never fear. 1 stood the grey days, and I’ll stand the holidays, 
he boasted, dressing. 

He would walk through the rool. pearly shadow of early morn¬ 
ing; —walk on lii« own land. he. hands thrust under bi« coat behind 
him. raising the rlolh like a rooster's tail. Tramp lino the eh ip* and 
shavine* underfoot, he might re 11 eel: 

“I'll have to let Alyosha sow hi* wild naK til) he slops frothing. 
He's hard to manage, hut he's a good lad." 

Lying dawn on the sand, or on a pile of shaving*, he would 
quickly fall asleep. Now dawn spread softly over the greenish skv. 
The boastful sun unfurled it* rays, a peacock train, and then ro*e. 
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golden, at their very heart. The building hands, awakening, spied 
the big. prostrate form, and the warning passed on: 

"He’s here!” 

Tikhon Vyalov, with his high cheekbones, an iron pick over his 
shoulder, stood looking down at Artamonov with flickering eyes, ss 
though desiring to step over him, but lacking in resolution. 

The big man was not awakened by the bustle of the workers, by 
the shouts and hammering. He Jay with his face to the sky, snoring 
away like a saw that needs sharpening. The ditch digger strode off. 
with many a backward glance, blinking like one who has been struck 
over the head. Alexei came out of the house, in a white linen shirt 
and blue trousers. He made for the river to bathe, treading lightly 
as on air. and carefully detouring his uncle, as though afraid the 
faint rustle of shavings underfoot might awaken him. Nikita had 
driven off before dawn. Almost every day. he brought in a cartload 
or two of humus from the forest, to spread over the land he had 
cleared for his orchard. He had already planted birches, maples, 
rowans, and bird cherry, and was now preparing the ground for 
fruit trees, digging deep pits in the sand and filling them up with 
humus, river mud. and clay. On holidays Tikhon Vyalov would lend 
him a helping hand. 

“Planting orchards is no sin. even on holy days.” he would 

say. 

Pyotr Artamonov pared the building site, pulling absently at 
his ear. observing the work. A saw ate lusciously into wood: planes 
shuffled, wheezing, to and fro: axes tapped loud and clear; mortar 
splashed welly onto masonry, and a whetstone sobbed against a dull 
axe edge. Carpenters, lifting a beam, struck up Duhinushhti. and 
somewhere a young voice sang out lustily: 

Ftipnd Zuchary visited Mary. 

Punched her mug to make her merry. 

"That's a coarse song.” Pyotr observed to Vyalov. Tlie ditch dig¬ 
ger. knee-deep in sand, returned; 

“It don’t make any difference what you sing.” 

“What do you mean?” 

“There’s no soul in words." 

“A queer fellow.” thought Pyotr, turning away. He recalled that. 
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wbeu his father had offered \ v alov the job of overseer, this man had 
replied, his eyes fixed on the ground: 

"i\o, I'm no good for that. [ can't order people around. Take nit¬ 
on as yardman." • 

Artamonov had cursed him roundly. 

... Autumn came, cold arid net. Rust covered the orchards, and 
spotted the black iron of the forests. A damp wind w hist led met 
lire point, driving the pale, trampled shavings into the river, Every 
morning, carts drawn hy shaggy Imrses would roll up to the ware¬ 
house, The carls were loaded with Max. Pyotr wuuld examine the 
merchandise, watchful lest these bearded, gloomy peasant* Trv 1u 
fool him with “sweaty" llnx, dampened to increase its weight, nr to 
pass ofT the ordinary grade for the longdilirr. It was hard, dealing 
with the peasants. Fiery Alexei would bicker with them furiously. The 
father left for Moscow, and that Pyotr's mother-in-law set out tun. 
to pray at a nunnery, or so she said. <11 an evening, at tea nr snp|n-r. 
Alexei would complain peevishly: 

“It's tin fun living here. I don't like the people." 

This invariably angered Pyotr. 

“You're no better than them! Pit-king i|uurre1- right and left. 
You boast too much." 

“I've something In boast ul. that's why." 

Tossing his curls, throwing hack his shoulders, and pulling up his 
chest, he would stare impudently, through screwed-up eyes, nl his 
brothers and sister-in-law. Natalya avoided him. and treated him 
coldly. She seemed to fear something about him. 

After dinner, when her husband ant) Alexei went olf to work 
again, she would go to Nikita's tiny, monkish room and sit down 
with her sewing in the armchair hy the window. The htinelthack had 
made this chair for her himself, carving it skillfully of birch. Entrusted 
with the office work, he sat at hi« desk from morning to night, writ¬ 
ing and drawing up accounts; hut when Natalya came in he would 
drop his work for a while, and talk to her of the prim**, and how 
thley lived, and thr flowers that grew in their hothouse*. His high, 
girlish voice was strained, yet caressing, and his blue eyes stared out 
through the window, avoiding the woman’s fare. Bending over her 
sewing, she would fall into a thoughtful silence, like a person alone 
with himself. Thus they would sit. for an hour, or sometimes two. 
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hardly glancing at one another; only now and then, timidly, half 
involuntarily, Nikita would turn the caressing warmth of his blue 
eyes upon his sister-in-law, and his big, dog ears would redden per- 
cd)itibly. Sometimes his momentary glance would cause her, too, to 
look up, smiling kindly at him. It was a strange smile. At times Nikita 
felt that it concealed a dim understanding of his emotion. At others, 
it seemed to express a sense of injury, and, simultaneously, to injure 
him; and he would drop his eyes guiltily. 

Rain splashed and murmured outside the window, washing away 
the faded lints of summer. They heard Alexei shouting somewhere. 
A hear cub, recently chained in a corner of the yard, roared loudly. 
A dull clatter rose from the mill, where the women were scutching 
flax. Alexei came clattering in, soaking wet, spattered with mud, his 
hat pushed far back on his head—yet reminiscent, nonetheless, of 
a day in spring. Laughing, he reported that Tikhon Vyalov had 
chopped off a finger. 

“He pretends it was an accident, hut it’s clear enough: he’s afraid 
of the draft. Me, I’d go like a shot, just to get away from here.” 

He scowled, and grumbled, like the bear cub: 

“Stuck ourselves in a hole, miles from anywhere.” 

Then he extended a demanding hand. 

“Give me some change. I’m going to town.” 

“What for?” 

“None of your business." 

As he marched out, he began a song: 

See the wench run through the clover . 

Bringing patties to her lover. 

“Ah, but he’ll land in trouble some day,” said Natalya. “My 
friends often see him with Olga Orlova, and she’s only fourteen. Her 
mother’s dead, and her father’s a drunkard.” 

Nikita was disturbed by her manner. He seemed to hear too much 
melancholy, too much anxiety, even a hint of envy, in her words. 

He looked silently out through the window. Pine boughs were 
swaying in the damp air outside, flinging the quicksilver raindrops 
from the tips of their green needles. He had fostered those pines, 
All the trees around the house were of his planting. 

Pyotr came in, gloomy and tired. 
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“Time for tea, Natalya " 

“It’s early.” 

“It’s time, I say!” he shouted. When his wife had left the room, 
he sat down in her place. He, too, grumbled and complained: 

“Father dumped the whole business on my shoulders. I spin like 
a wheel, and I don't know where I'm rolling. If I’m not running 
things right, he’ll have it in for me.” 

Nikita spoke to him. in mild and cautious terms, about Alexei 
and the Orlova girl: hut Pyotr only waved his hand, evidently not 
listening. 

“I have no time to bother with girls! I don't even see my wife, 
except at night, when I’m half asleep. In the daytime I’m blind as 
a bat. Your head’s full of foolishness.” 

Pulling at his ear, he went on guardedly: 

“It’s no sort of business for us, this mill. We ought to go out 
in the steppes, and buy some land, and work it. There’d lie less 
noise, and more results.” 

Ilya Artamonov returned from liis trip in exrellciit spirits look- 
ing years younger. He had clipped his heard, and his shoulders 
seemed broader than ever, his eyes brighter. He was likr a plough 
reforged. Sitting back easily cn the sofa, lie said: 

“Our enterprise nut.-l advance like an army on the march. There 
will be plenty of work for you, and your children, and your grand¬ 
children, For three hundred years to come. Vi e A rtamonovs —we’11 
bring new life to the country’s business!” 

He eyed his daughter-in-law scarchingl y. and shouted: 

“Rounding out, Natalya? If it’s a boy. I'll give you a hue 
present” 

In the evening, as they were preparing for lied. Natalya said to 
her husband: 

“Father’s nice when he’s gay.” 

Her husband answered coldly, with a sidelong glanee: 

“Of course he's nice—he promised you a present." 

After two or three weeks, however, Artamonov’s livelineaa 
slumped, and he seemed preoccupied with some absorbing thought. 
Natalya asked Nikita: 

“VFhat’s father angry at?" 

“I don’t know. He’s hard to understand.” 
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That same evening, at leu. Alexei said suddenly, very loud and . 
elear: 

"Father! Let me off to the army." 

"Wh-whuts that: 1 "" cried Ilya. 

"‘I won’t live here.” 

"Gel out!” Arlamonov ordered them all; hut when Alexei went 
In the door with the rest, he shouted: ■ 

"Wait, Alyosha!” 

For a long lime he stood looking at the hoy, his hands behind 
hi-. hack, his eyebrows twitching. Then he said: 

"And 1 put such hopes in you!” 

”1 can’t live here.” 

"Humbug! Your place is belt*. Your mother gave you to me, for 
mire. Go!” 

Alexei look one halting step, hut his uncle slopped him again, 
laying a heavy hand on his shoulder. 

"I’m too easy with you. My father would have Used his lists. Go.” 

Yet once more he called lo the hoy to wait, and added sternly: 

"You’re going In he a hig man understand? Don't let me hear 
any more whining.” 

Alone, he stood for a long time al the window, tugging al his 
Ix'ard. watching the wet, grey snow drift down lo earth. When the 
night outside grew dark as a cellar, he set out for the town. Bai- 
tnakovu’s gate was already forked, He tapped al the window, and 
HI vans herself ramo to let him in. Frowning, she asked: 

"What's brought you here at such an hour?” 

Without pausing to reply, or even lo take off his rout, he strode 
p;H her into the rooms. Flinging his hat into the corner, he dropped 
into a chuir. and. his elbows on the table, llis fingers in his heard, 
told her ahonl Alexei. 

"Ho was born on the side—my sister I Doled around with the 
master. And there you are. Blood tells.” 

She tried the shutters, to see that they were well fastened, and 
blew out the eandle. A blue lamp on a silver stand glowed faintly in 
tbr eorner, under the icons. 

"Get him a wife. That will tie him down.” she said. 

"Yes. That's got to he done. Only that isn’t all. Pyotr—he has 
no 'pirit in him. It’s just too bad."A man without spirit can’t make 
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nor break. He works as if it was still for the mastti, not lor him- 
self, as if he mbs still a serf. He don t feel his freedom—understand? 
Nikita—what's there to sin about him? He's a cripple. He thinks 
of nothing but trees and llnweri.. 1 I hough I Alexei would gel his 
teeth into the work.” 

Baimakova tried to reassure him. 

‘ You're worrying loo soon. Have pafjeuee. When the wheel starts 
turning faster, it'll gull them in.' 1 

They sat talking until midnight, side by side in the warm hush 
of the room, with the dim rlwid of hluisli lighl shimmering over the 
timid bud of flame in the iron (aimer. I'lom complaints of Mm lack 
of business spirit in bis own hoy*. Arlarnonm turned to lire towns¬ 
people: 

"Small-souled ereatuies." 

"Thej dislike veil because fnilnue lav mil- uni. We wmneii 
love for that, hul to ,i in,in. atiolhei mans good hick is just uii 
eyesore.'’ 

L'lyaua Baimakova knew bow to soothe ami iimside. Atlaniiinov 
only grunted when she said: 

"(hie thing I'm seared to death til J baby." 

"Business in Moscow's like a poi ahoilmg. lie cmilimii-il. rising, 
and embraced hei. "Fkll. if only you were a mail.... 

'Co. my dear. Good-bye!" 

He kissed her ami left. 

...During Shrovetide. ^ enianskaya hi might Alexei linrne I mm 
I own in a sledge, beaten to loss of i oii«einii*ne.s his clothing ripped 
and turn. Yerdanskaya and Nikita rubbed bis luwiy with grated horse¬ 
radish and vodka. )mt for a long time he only groaned, and did not 
speak. Artumonov strode about the room like a wild beast, roiling 
up his shirt sleeves ami jiulliug Ihrm down again, gritting his teeth. 
When Alexei came to, lie roared, waving Ids fi-ts: 

'Who was it? Talk up!” 

Opening one swollen eye. dark with pain and anger, gasping fur 
hrealh. and spitting Mood. Mexei wbee/ed only: 

‘'Finish me off.” 

Natalya sohlied aloud in (righl. Artamorinv stamper) furiously, 
and veiled at her: 

"Shut up! Cel mil of here!** 
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Alexei clutched hie head, as though trying to pull it off, and 
moaned. 

Then, throwing out his arms, he rolled over .on bis side and lay 
still, his bloodstained mouth wide open with his wheezing breath. 
A candle flickered on the table beside the bed, and shadows crawled 
over his battered body, making it seem to swell and blacken. The 
brothers stood, silent and depressed, at the foot of the bed, while 
the father paced the room, demanding of some invisible arbiter: 

“Won’t he come through?” 

But after eight days Alexei was on his feet again, though he still 
coughed aoggily and spat blood. He took to steaming himself in the 
bathhouse, and drinking peppered vodka. A dark, sullen fire kindled 
in his eyes, and they became still more handsome. He would not say 
who had beaten him, but Yerdanskaya found put, and reported: 
Stepan Barsky, two firemen, and Voroponov’s Mordovian yardman. 
When Artamonov asked Alexei whether this was so, he replied: 

“I don’t know.” 

“You’re lying!" 

“I didn’t see ’em. They threw something over my head, from be¬ 
hind—a coat, it must have been.” 

“You’re hiding something,” said Artamonov. Alexei looked 
straight at him. with an unwholesome light in his eyes, and said: 

“I'm going to gel well.” 

“You should eat. more.” Artamonov advised, and muttered into 
his beard: “They onght to he torched, for such a joh—get their paws 
■roasted.” 

He became more attentive towards Alexei, more roughly affec¬ 
tionate; and he worked with demonstrative energy, making no secret 
of his aim: to inspire the boys with his own passion for labour. 

“Put your hand to everything. Don’t slick up your nose at any 
job,” he urged them, and himself did much that might have been 
left to others. In everything he undertook, he displayed a swift, 
animal instinct, that enabled him to tell just where resistance’was 
strongest, and how most easily to overcome it. 

His daughter-in-law’s pregnancy dragged out abnormally. When, 
finally, after two days of torment. Natalya gave birth to a girl, he 
was sorely vexed. 

‘mat’s the use of that?” 
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"Thank the good Lord fir his mercy," Ulyana told him sternly. 
“Do you know akMe day this is? Elena of the Flax!" 

“No!" ‘ . 

He seized the church almanac and looked up the dale, pleased 
as a child. 

“Take me to her!" 

Laying a pair of ruby earrings and fivr gold pieces on Natalya's 
breast, he cried: 

“There you are! Well done, though it's not a hoy!" 

And, turning to l’jutr, he demanded: 

“Well, old fish, are you glad? 1 was. when you were horn!” 

Pyotr was staring apprehensively at his wife's lace—Woodless, 
tortured, barely recognizable. Her weary eyes had sunk into dark 
pits, whence they looked out at persons and things as though recalling 
long-forgotten memories. Slowly, she passed her tongue over her 
bitten lips. 

“Why don’t she say anything?" Pyotr asked his mother-in-law. 

“She's yelled enough." returned Ldyana. and pushed him out 
of the room. 

For two days and two nights lie had listened to his wife's cries. 
At first he pitied her. and feared that she would die. letter, half 
stupefied by her screams and by the hustle which filled the house¬ 
hold, he was too worn for fear or pity. He tried only to get away as 
far as possible, to some place where he would not hear. Rut the cries 
were not to he escaped, for they rang wilhin his brain, evoking the 
most remartab/e thoughts. And wherever he went, he came across 
Nikita, with an axe or a spade, cutting, chopping, digging, hurrying 
to and fro with the noiseless tread of a mole. The hunchback seemed 
to he running in circles. Perhaps that was win be turned up every- 
w here. 

"Looks like she won’t eome through," Pyotr said to his brother. 
Thrusting his spade into the sand, the hunchback asked: 

“W'hat does the midwife say?" 

“She says not to worry, it'll be all right. What.makes you shiver 
so?” 

“Tve got a toothache.” 

Sitting on the porch with Wbta and Tikhon, the evening after 
the child was bom. Pyotr said^Jrtfti a thoughtful smile: 
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“They put the baby in my arm*, and I was so glad I didn’t even 
feel the weight. I almost threw her up to the eet^ig- It’s strange, 
a tiny thing like that, and so much suffering on account of it” 

Tikhon Vyalov, meditatively rubbing his cheek, said, in his usual 
quiet lone: 

“All human sufferings crane from little things.” 

‘‘What do you mean?” asked Nikita severely. The yardman, yawn¬ 
ing, replied indifferently: 

“Things just are that way.” 

They were called into the house for supper. 

The child was big and healthy, but after five month* it died, 
poisoned by charcoal gas. The mother, also poisoned, was barely 
saved. 

“Well, it can’t be helped,” Artamonov told Pyotr at the cemetery. 
“She'll War you other children. And now we have a grave of our 
own here. That’s a dopp anchor. When a man has his own around 
him and hia own below him, his own above ground and his own 
under ground—that’s when he takes firm root!” 

Pyotr nodded. He was watching his wife. Natalya stood, awk¬ 
wardly bowed, her eyes fixed on the tiny mound at her feet, which 
Nikita was carefully smoothing with a spade. Brushing the tears 
from her cheeks with feverish haste, as though afraid to burn her 
fingers against her red. swollen nose, she whispered; 

“Oh Lord, oh Lord....” 

Alexei rambled about among the crosses, reading inscriptions. 
He had grown thin, and looked older. Dark down had begun to 
grow on his cheeks and rhin. making his non-peasant features seem 
scorched and smoke-blackrned. His insolent eyes, sunk deep under 
their black brows, regarded all the world with dislike. He spoke 
dully, in a haughty, patronizing manner, with what seemed deliberate 
indistinctness, and when people failed to make him out. would curse 
them shritly. 

“You heard me. all right!” 

There was a scoffing, unpleasant note in his attitude towards his 
brothers, and he shouted at Natalya as though she were a servant. 
When Nikita said reproachfully: 

“You shouldn’t be so mean icyNatasha.” he returned: 

“I’m a sick man." U 
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“She's peaceable enough." 

“Well, and (be can keep her peace.” 

Alexei spoke often of his ill health, and almost always with 
pride, as of some virtue distinguishing him from ordinary mortals. 

Walking home from the cemetery with his unde, he said: 

“We ought to have our own graveyard. It’s a disgrace to lie with 
this lot, even when you're dead.” 

Artamonov replied, with a short laugh: 

“We will. Everything of our own—church, and cemetery, and 
school, and hospital. Just give me time!” 

Crossing the bridge across the Vataraksha. they passed a beggar- 
like figure of a man, in a shabby, rust-coloured smock, leaning against 
the rail. He looked like some petty ollicial. ruined by drink. His 
(labby cheeks were overgrown with stiff prey stubble; his hairy, 
mumbling lips exposed black stumps of teeth, and a muddy light 
gleamed in his moist eyes. Artamonov turned his face away and spat. 
Noticing, however, that Alexei nodded with unusual deference to this 
human trash, he asked: 

“What's the idea?” 

“That's Orlov, the watchmaker.'' 

“I can see myself it’s (trim!” 

“He's a man with a head.*’ Alexei persisted. “He's been per¬ 
secuted.” 

Artamonov glanced sharply at his nephew, hut said nothing. 

The summer came, hot and dry. Beyond the Oka. forest fires 
were frequent. By day. the earth was shadowed by an opal cloud of 
acrid smoke; by night, the bald moon, turned an ugly red, hung 
among rayless stars that looked like copper nailheads, and the river, 
mirroring the muddy sky. seemed a chill, viscous stream of subter¬ 
ranean smoke. 

After supper, one stifling evening, the Artamonovs sat at tea in 
the orchard. A group of maples ringed in the table. The trees 
had taken well, but their leafy crowns rould give no shade in 
the evening murk. Crickets were chirping, beetles droning. The samo¬ 
var hummed. Natalya silently poured tea. She had undone the upper 
buttons of her blouse, and her skin showed in the opening, warm and 
creamy. The hunchback sat will^Aent head, whittling twigs for bird 
cages. Pyotr, pulling at the lobj of his ear, said, very low: 
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“ll can’t do any good—provoking people, and father does it all 
the time.” 

Alexei kepi coughing drily, turning his head in the direction of 
the town us though in expectation. 

A (tell clanged drearily. 

"Alarm '■ hire?’’ (‘ril'd Alexei, and sprang up, lifting a hand to 
hi.' head. 

"Vi hat's wrong with you t It’s the church hell, ringing the hour." 

Alexei left the lahle. There was a silence, and then Nikita re¬ 
marked softly: 

"He's got fires on his brain." 

“He's always cross." put in Natalya diffidently. "And to think 
how guy he used to lie!" 

Sternly, as became the elder. Pyotr reproached his wife and 
brother: 

"You stare at him like morons, both of you. He can't stand being 
pitied. Ix'l's go to sleep, Natalya." 

They left. The hunchback followed them with his eyes. Then lie. 
too. got up. and went to the summerhouse, where lie hail made up a 
la’ll ol hay. He sat down on the threshold. The summerhouse stood 
on a grass-rove red mound. Looking out over the fence from the door¬ 
way. he could six- the houses of the town, a dark flock, shepherded 
by the church steeple- uml the firemen's lookout. Dishes tinkled under 
the maples, where the servants were clearing the tea table. A group of 
weavers pus-cd along the fence. One rarried a dragnet, and one a 
clattering pail. Another was striking spark- with flint atid steel, trying 
to catch them on tinder in order to light his pipe. A dog prowled, 
and Tikhon Vyalov's calm lnice sounded through the quiet night: 

"M ho goes?" 

A hush spread o\c*r tin- earth, strained and taut as a drumhead. 
Even the weavers' footsteps, rnnirliing faintly in the sand, were echoed 
by it. painfully distinct. Nikita loved the stillness of such nights. The 
deeper the hush, the more intensely Hid his every power of imagina¬ 
tion centre round Natalya: the more clearly could he envision her 
dear eyes, always u little frightened or wondering. And it was so easy 
to think up all sorts of happy eventualities. Perhaps he would find 
a great treasure, and give it to Pyotr, and Pvotr would give him 
Natalya. Or perhaps robbers would attack, and he would perform 
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such deeds of heroism that Ms father and brother would give him 
Natalya of their own free will, as a reward for wliat lie had done. 
Or sickness might come, and earn - off all the family but two: himself 
and Natalya; and then he would makr her see that her happiness 
lay in him. 

It was past midnight when he noticed a new cloud rising from 
the motionless shadows of the orehaids. out the herded houses of 
the town, ascending slowly into the dark-grey murk of the sky. A 
moment later, it was lit np redly from below, and he realized that 
it marked a conflagration. Illuming towards the house, he saw Alexei 
scrambling up a ladder to the warehouse roof. 

“Fire!" Nikita shouted. His brother replied, still climbing; 

‘‘I know. What of it?’" 

“Why. you were expecting one." said the hunchback suddenly, 
stopping short in the middle of the yard. 

“And if I was. what of it? There's always fires in such dry 
weather.” 

“We ought to rail the wearers.” 

Blit Tikhon had already called llicm. and they were running off 
towards the river, shouting noisily. 

“Climb up here.*" said Alexei, wlm was non seated astride the 
ridge of the roof. The hunchback climbed up obediently, muttering: 

“I hope .Natalya won't gel seared." 

"Aren't von scared 1’yolr might tliiash another hnniji onto your 
back?" 

"Why should lie?" asked Nikita softly. And the answer rame: 

“Keep your eyes off hi« wife.” 

For a long lime the hunchback could not answer. lie felt as 
though he were slipping, sliding down the roof. In another moment, 
he would lie dashed against the ground. 

“What do you mean? ^ Oil should think Indore you talk.’ he 
muttered. 

“All right, all right! I'm not blind-Don’t worry.” said Alexei. 

cheerfully as he had not spoken for a iotig time past. Shading his 
eyes with his hand, he watched the heavy, rocking tongues of flame 
that shattered the stillness, transforming it into a muffled roaring. 
With lively interest, he rattled on; 
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“It's the Barskys. They’ve got a good score barrels of tar in 
their yard. The fire won’t spread to the neighbours—the orchards 
will slop it.” 

“I must run away,” Nikita was thinking, as he looked out into 
the fireloni darkness. In the red air stood trees that seemed forged 
out of iron; on the red earth bustled toylike human figures. He could 
even see the long, thin hooks they thrust into the fire. 

“It's burning fine,” said Alexei approvingly. 

“I’ll go to a monastery,” thought the hunchback. 

Pyotr’s voice came up to them, grumbling crossly and sleepily 
in the yard, then Tikhon Vyalov’s leisurely reply. Natalya stood in 
the window, crossing herself, like a portrait in a frame. 

Nikita sot on the roof until nothing was left of the fire but a 
bed of golden, flickering embers around the black piles of tbe chim¬ 
neys, Then hr climbed down, and started out through the gate, but 
bumped into his father—soaking wet, smeared with soot, his cap gone 
and his coat in tatters, 

“Where arc you going?” yelled Artamonov with extraordinary 
fury, and pushed Nikita bark into the yard. Catching sight of the 
white figure on the roof, he shouted at Alexei, more savagely 
still: 

“What are you doing up there? Get down! You’ve got to take 
care of yourself, you fool.” 

Nikita went into the orchard, and sat down on the bench under 
his father’s window. Soon he heard a door slam, and Artamonov’s 
voice, in the room above him. demanded with smothered passion: 

“Are you out to ruin yourself? And firing shame on my head? 
I’ll show you... 

Alexei returned shrilly: 

“You gave me the idea yourself.” 

“Shut up! You’d better thank God that rascal can’t talk.” 

Nikita got up and retreated softly, but hastily, through the or¬ 
chard to the summerhouse. 

Next morning, at tea. the father said: 

“It was arson. That drunkard, the watchmaker, did it. They beat 
him up. and it looks like he’ll die. Barsky ruined him. people shy, 
and he had a grudge against Styopa, loo. It’s a dark businesa.” 

Alexei sat calmly drinking milk, Nikita’s hands were shaking. He 
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thrust them between his knees, and gripped them hard. The father, 
noticing his movement, asked: 

“What's wrong with you?” 

“I’m feeling sick.” 

“You all feel sick. I'm the only one that’s well.” 

Angrily pushing away his unfinished tea, he left the table. 

Artamonov's business was rapidly gathering people. Two versts 
from the mill, on heathery hillsides, among scattered spruces, cabins 
were built-—small and squat, w ithout gardens or fences, veritable 
beehives when viewed from a distance. Near a shallow gully, once 
the bed of a river whose very name was now forgotten, Artamonov 
set up a barrack for workers who had no families. This was a long 
building, with a single-pitched root and three chimneys, with tiny 
windows, designed to prevent the escape of warmth. The windows 
made the place look like a stable, and the workers called it. 
“Stallions' Palace.” 

Ilya Artamonov became increasingly noisy and boastful; hut he 
did not acquire the hauteur that comes with wealth. He was at home 
with the workers—feasted at their weddings, acted godfather to their 
children, and liked to sit around, of a holiday, talking with the 
older weavers. They gave him the idea of advising the peasants to 
plant flax on exhausted soil, and on the sites of forest fires. The re¬ 
sults were excellent. The old weavers sang the praises of their genial 
employer, seeing in him a peasant who had pained the smiles of for¬ 
tunes and they admonished the youth: 

“Learn from him how business is done!” 

Ilya Artamonov, on his part, told his sons: 

“Peasants, working folk, have more sense than townsfolk. People 
in towns are weak in the hone, and their brains are battered. A towns¬ 
man is greedy, but he’s afraid to dare. His enterprise is shallow, 
and nothing he does will last. Townspeople know no measure 
in anything. The peasant, he keeps inside the bounds of truth; he 
don’t fling about from one thing to another. And truth to him is 
simple: God. For instance, and grain, and the tsar. He’s simple 
through and through, the peasant. Hold on to him. You, Pyotr, you re 
stiff with the workers. You talk about nothing but business. That's 
no good. You need small talk. too. and jokes—cheerful talk is easier 
understood.” 
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“I’m no good at joking,” uid Pyotr, pulling mechanically at 
his ear. 

“Learn to be good at it. A minute’s fun—an hour's run of en¬ 
ergy. Alexei's no good with the men either. He shouts too much, 
and pielcs on every trifle.” 

“They're cheats and loafers,” Alexei returned, with spirit. 

Artamonov rebuked him sternly: 

“What do you know about them?" But he smiled into his beard, 
and covered the smile with his hand so they would not notice it. He 
recalled how boldly and sensibly Alexei had borne himself in the ar¬ 
gument with the townspeople over the cemetery. The Dryomov folk 
had refused to have mill hands buried in their cemetery, and in the 
end Artamonov had had to buy a big stretch of alder grove from 
Pomyalov and clear a graveyard of his own. 

“A graveyard,” meditated Tikhon Vyalov, as he and Nikita 
felled the slender, sickly alders. “We use the wrong word in the 
wrong plaoe. We call it a yard, and it’s our home for all eternity. 
Houses, and towns—those are the yards you pass through to eternity.” 

Nikita had found that Vyalov worked with an easy proficiency, 
evincing greater logic in his labour than in his obscure and always 
unexpected pronouncements. Like Artamonov, he would quickly find 
the point of least resistance in any task, husbanding his strength and 
getting things done by craft and skill. But there was a difference, 
clearly defined: Artamonov set about every task with zeal, while 
Vyalov seemed to work reluctantly, as though purely out of kind¬ 
ness—like a man who knows that he is capable of better thingB. In 
speaking, too. his manner was the same: laconic, condescending, 
significant, with a shade of casual indifference, as though hinting: 

“I know plenty more, besides. I haven’t said the half!" 

And to Nikita his every word seemed to carry vague hints, arous¬ 
ing a feeling of resentment towards this man, of fear, and at the 
same lime of keen, uneasy curiosity. 

“You know a lot.” he said to Vyalov. The yardman answered 
leisurely: 

“That’s what Mive for. If 1 know, it's no misfortune. I know 
for myself. What i know is locked up in a miser's strongbox. Nobody 
sees iL You can rest easy about it.” 

Tikhon never questioned people about their thoughts. He would 
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just stare at a person persistently, his bird-eyes flickering, and then, 
as though he had absorbed the other's thoughts, speak suddenly of 
things that he was never meant to know. Sometimes Nikita wished * 
Vyalov would bite off his tongue, or chop it off, as he had his finger. 
Even that he had bungled, crippling the left hand instead of the 
right. Artsmonov, and Pyotr, and all the rest thought Vyalov a fool; 
hut he seemed no fool to Nikita, whose mingled feeling of curiosity 
and fear towards this strange, high-cheeked man grew steadily. The 
element of fear was particularly accentuated when Vyalov suddenly 
remarked, one day. as he and Nikita were walking home through 
the forest; 

“You’re still eating yourself. Why don't you tell her, you goose? 
Perhaps she’d be nice to you. She seems kind.” 

The hunchback stopped short, his heart sinking in dismay, his 
feet heavy as lead. He mumbled confusedly: 

“Tell what? Tell who?” 

Vyalov only glanced at him. and made to stride on. Nikita 
clutched at the yardman's sleeve, but Tikhon brushed his hand away 
disgustedly. 

“What's the good of shamming?’’ 

Dropping the birch Bapling lie carried on his shoulder, Nikita 
cast a desperate look around him. He wanted to strike Tikhon’s rug¬ 
ged face, wanted to make him hold his tongue. But Tikhon, staring 
through screwed-up eyes into the distance, spoke with his usual quiet- 
composure: 

“And if she isn’t kind, she might pretend to be. Women—they’re 
inquisitive. There isn’t a one wouldn’t like to try another man, to see 
if there’s anything sweeter than sugar. For us, it isn’t much we need. 
Once, and again—and we’re satisfied and well. And you just eat your¬ 
self. Try your luck: tell her. Maybe she’ll be willing.” 

Nikita sensed in these words a note of friendly pity, such as he 
had never before encountered; and his throat contracted bitterly. 
Yet at the same time he felt that Tikhon was stripping, denuding him. 

“You’re talking nonsense.” he said. 

Bells were ringing in the town, calling the people to evening ser¬ 
vice*. Tikhon adjusted his load of saplings and moved on, jabbing 
at the ground with his iron spade and saying, in the same calm 
tones: * 
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“Don’t you fear me. I’m sorry for you. You’re a nice fellow, and 
interesting. All you Artamonovs are terribly interesting. You’re not 
like a hunchback inside at all, for all the hump on your back.” 

Nikita’s fright dissolved in surging melancholy. His eyes dimmed, 
and he stumbled like one drunk. He felt like dropping to the ground 
to rest. Softly, lie pleaded: 

“Keep it to yourself, will you?” 

“I told you—it’s locked up, all safe.” 

“Forget about it. Don’t tel! her anything.” 

“I never talk to her. What should I talk to her about?” 

They walked the rest of the way in silence. The hunchback's blue 
eyes grew bigger, rounder, sadder. He would stare over people’s shoul¬ 
ders into nothingness, more silent and inconspicuous than ever. But 
Nalalya noticed that something was wrong. 

“What makes you so glum lately?” she asked."Nikita replied: 

“Too much work"-—and made off hurriedly. She fell hurt, for 
this was not the first time she had sensed a change in her brother-iri- 
law’s former affection. It was but a dull life she led. In four years, 
she had borne two more girls, and now she was heavy again, 

“Why do you keep having girls? What's the pood of them?" 
her father-in-law had grumbled, when the second was bom. He had 
made her no gift, and to Pyotr he had complained: 

“I need grandsons, not sons-in-law. I didn’t start my business for 
strangers.” 

His every word imbued the woman with a sense of guilt. Her 
husband, too, she felt, was ill pleased. Lying beside him at night, 
her eyes fixed on the distant stars beyond the window, she would 
stroke her bellv. praying silently: 

“Dear Ixird. a son.” 

But there were times when shp wanted to shout at her husband 
and father-in-law: 

“I’ll have girls on purpose, just to spite you!” 

She would hove liked In do something extraordinary, something 
that would surprise them all—something wonderful, to make them 
kinder to hrr, or something bad. to frighten them. But she could 
think of nothing concrete, good or bad. 

Rising at dawn, she would go down to the kitchen to help the 
cook prepare the morning tea. Then she would run upstairs to feed 
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her children, then serve tea to her father-in-law, her husband, and 
her brothers-in-law, then feed the children again, then sew and mend 
for the family. After dinner, she would take the children to the or¬ 
chard. and remain there until evening tea. Lively bobbin girls would 
peep into the orchard, and contend in praising the children's good 
looks. Natalya would smile, but give their praise no credit. She saw- 
no beauty in the children. 

Sometimes, among the trees, she would see Nikita—the only one 
of them all who spoke to her kindly. Hut nowudays. when she asked 
him to sit with her awhile, he would answer guiltily: 

"I’m sorry. I have no time.” 

Gradually, a hitler thought took shape in her mind. The hunch¬ 
back's kindness, she felt, had been roimlerfeit. He was only hrr hus¬ 
band’s watchdog, set to spy on her and Alexei. She was afraid of 
Alexei, because he attracted her, Should this handsome brother-in- 
law desire, she would he unable, she knew, to withstand him. flut 
he did not desire. He hardly noticed her. This pricked hrr vanity, 
and aroused a feeling of enmity towards the lively, daring fellow. 

At five o’cloek they bad tea, and at eight supper. Then Natalya 
would bathe the rhildren. feed them, and put them to bed. After¬ 
wards, she would prav lengthilv, kneeling, and lie down beside her 
husband in the hope of rum-riving a sou. If her husband wanted her, 
he would grumble, from the bed: 

"That's enough. Come on.” 

She would cross herself hastily, cutting short her prayer, and 
lie down obediently tiesidc him. Sometimes, very seldom, Pyotr 
would jest: 

“Why do you pray so much? You can't pet all yon ask for 
anyway, or there wouldn’t be anything left for the rest of the 
world.” 

At night, when wakened by a child’s cry, after nursing and sooth¬ 
ing the baby, she would go to the window and stand looking out 
at the orchard and the sky. thinking wordlessly about herself, her 
mother, her father-in-law, her husband—about all the hard day, 
so quickly past, had brought her. It was slranpe not to hear the 
accustomed voices, the songs of the working girls, now gay. now 
sad. and all the varied clatter and rustlings of the mill, merging in 
the loud hum of an enormous hive. The days were always filled by 
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this persistent, hurried tumult. Its echoes floated through the rooms, 
murmured in the orchard foliage, brushed softly against the win- 
dowpanes. The sounds of labour, compelling attention, prevented 
thought. 

But in the stillness of night, when all living things lay silent 
and asleep, she would recall Nikita’s dreadful tales of women cap¬ 
tured by the Tatars, and of the lives of sainted hermits and mar¬ 
tyrs. Sometimes she would recall tales of gay and happy life; but 
more often it was painful thoughts that recurred to memory. 

Her father-in-law looked at her as if she were not there. That, 
at best. But sometimes, when he met her alone in the hall or in 
the rooms, his keen eyes would look her shamelessly up and down, 
from breast to knee, and hr would snort disgustedly. 

Her husband was stern and cold, and she felt, sometimes, when 
he looked at her. as though she were in his way, as though she 
blocked bis view of something different that lay behind her. Often, 
when he had undressed, he would sit for a long time on the edge 
of the bed. one hand sunk into the feather mattress, the other pull¬ 
ing at his ear. or rubbing his beard against his cheek, as though 
his teeth ached. His ugly face would pucker up in a querulous or 
angry frown., and Natalya would not dare approach the bed. He 
talked very little, and only of domestic affairs, recurring ever more 
seldom to his memories of peasant and manor life, so incompre¬ 
hensible to Natalya. During the winter holidays. Christmas and 
Shrovetide, lie would lake her driving through the town. The sleigh 
would be drawn by a huge black stallion. It had coppery yellow, 
bloodshot eyes, and it tossed its head with angry vehemence, snort¬ 
ing loudly- Natalya was afraid of this beast, and her fear increased 
when Tikhon Vyalov declared: 

•ir* a horse for blue bloods. It won’t be ruled by commoners.’’ 

Natalya’s mother was a frequent visitor. The daughter envied 
her mother's freedom, the festivr gleam that lit her eyes. This envy 
became the keener, the more painful, when Natalya saw how youth¬ 
fully Artamonov jested with her mother, how complacently he 
stroked his heard, admiring his mistress, who posed proudly 
before him, swaying her hips, shamelessly vaunting her beauty. The 
town had long since learned of Baimakova's intimacy with her 
kinsman, and condemned it rigorously. She was shunned by all, 



THE ARTAMONOVS 


605 


Natalya, too, lost her former friends, the daughters of the town's 
beet families. They were forbidden to visit her—the daughter of a 
woman sunk in sin. the daughter-in-law of a grim and alien peasant, 
the wife of a moody and pride-bloated husband. The little joys of 
girlhood now seemed to Natalya significant and vivid. 

It was painful to see her mother, always so straightforward in 
the past, now stoop to cunning and prevarication. Natalya felt that 
the widow was afraid of Pyotr, and tried lo hide her fear by flat¬ 
tering words, by admiration of his efficiency. She must have been 
frightened, too, of Alexei's mocking eyes; for 6he would bandy 
friendly jokes with him, and whisper with him secretively, and she 
often made him presents. On his saint's day. she brought him a 
porcelain clock, adorned with grazing sheep and a woman wreathed 
in flowers—a beautiful thing, and artfully made. Everyone ad¬ 
mired it. 

“Someone left it with me for a debt.” she explained. “Only three 
rubles. It doesn't go—its too old. When Alyosha gels married, he’ll 
have something to fix up his house with.’’ 

"I wouldn't mind fixing up mine.” thought Natalya. 

The mother would inquire about household affairs, instructing 
Natalya tediously: 

“Don’t put napkins out on weekdays. They get soiled too fast, 
with the men’s Iseards and moustaches.” 

Though she had liked Nikita at first, she now pursed her lips 
when she saw him. and talked to him as people talk to elerks whom 
they suspect of dishonesty. She warned her daughter; 

“See ynu don't get too friendly with him. Hunrhbacks are sly.” 

More than once. Natalya thought of complaining to her mother 
that her husband did not trust her. ond had set the hiinchl>ack to 
keep watch on her; but something always stopped her. 

Worst of all, however, were the times when the mother, dis¬ 
turbed at Natalya's failure lo bear sons, questioned her about her 
nightly dealings with her husband—questioned her shamelessly, 
without concealment, her humid eyes screwed up and smiling, her 
voice sunk to a velvety purr. This curiosity was very hard to bear, 
and Natasba would be only too pleased to hear her father-in-law 
call: 

“Will you be driving home, kinswoman?” 
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“I’d rather walk.” 

“All right. I'll see you home.” 

Natalya’s husband said thoughtfully: 

“She’s a clever woman, your mother, keeps father well in hand. 
When ahe’g around, he’s not so hard on us. She ought to sell her 
house and move in .here.” 

“I wouldn't like that,” Natalya wanted to say; but she did not 
dare. More bitterly than ever, she envied her mother for being happy 
and beloved. 

Sitting at a window that opened into the orchard, or out under 
the trees, with her sewing in her hands, she would hear fragments 
of talk from beyond the berry bushes, where Tikhon and Nikita 
were at work on something near the bathhouse. Through the drone 
of the mill came the yardman’s calm voice: 

“When folks get the dumps, it comes from too many people. 
They all dump themselves together, the dummies, and there they 
are—in the dumps!” 

“How true!” thought Natalya; but Nikita’s pleasant voice re¬ 
monstrated: 

“You’re all mixed up. What about games, and dances? There’s 
no fun without people.” 

“That's true, too.” reflected the woman, marvelling. 

All the people she knew talked so confidently, with such firm 
knowledge—each his own. She could clearly envision it: simple, solid 
words, fitted smoothly and closely together, fencing off for each 
speaker his own allotment of a firm and dependable truth. People 
were distinguished from one another by their words. They adorned 
themselves with words, jingled them like gold and silver watch 
chains. Natalya had no such words. She had nothing in which to 
attire her thoughts. Elusive and misty as the autumn fog, her 
thoughts only burdened her. dulled her faculties. Ever more often, 
she would reflect, in mortification and despair: 

“I'm stupid, don’t know a thing, don’t understand a thing." 

“Take a bear. He knows where honey lies. That’s how he got 
his name.”* Tikhon mumbled among the raspberry bushes. 

* An untranslatable play on words. Tikhon interprets the Roman jnedved 
(bear) as if it were composed of two root words: myod (honey), and vtdal 
(to know).—7" rafts. 
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“So il i»,” thought Natalya. Shuddering, she recalled how Alexei 
had killed her pet. Until it was thirteen months old, the bear had 
played around the yard, tame and affectionate as a dog. It would 
come into the kitchen and rear up on its hind legs, growling softly 
and blinking its funny little eyes, begging for bread—such a comi¬ 
cal creature, but friendly and responsive to kindness. Everyone was 
fond of il. Nikita would comb its thick, shaggy wool, and take it 
to the river to bathe, and tire bear grew so attached to him that 
when Nikita was not at home it would sniff the air anxiously, with 
upraised muzzle, and rush, snorting, across the yard to his office 
window. More than once, it smashed in the windowpunes, and even 
broke the sash. Natalya liked to feed it white bread and molasses, 
and it soon learned to dip the bread into the molasses bawl itself. 
With joyful grunts, swaying and balancing on its shaggy hind legs, 
it would stuff the dripping bread into its pink, sharp-toothed mouth, 
and then lick the molasses from its sticky paw. Its good-natured 
little eyes beaming with happiness, it would rub its head against 
Natalya's knees, begging her to play. One could talk to this dear 
beast —it seemed to understand. 

But one day Alexei gave it some lodka. The drunken bear began 
to roll and caper. It climbed onto the roof of the bathhouse and 
pulled the chimney to pieces, throwing the bricks to the ground. A 
crowd of workers assembled, guffawing at the creature's pranks. 
From that lime forth, there was hardly a holiday when Alexei did 
not give the bear drink, for the people's amusement. The beasl 
grew so accustomed to tipsiness that il would ebasc after every work¬ 
er who smelled of vodka, and gave Alexei no peace, rushing to 
him every time he passed through the yard. They chained it; but il 
smashed its kennel and went parading around the yard, tossing its 
head, dragging the log to which its chain was fastened. An attempt 
was made to catch it. It scratched up Tikhon's leg, knocked down 
a young worker named Morozov, and bruised Nikita’s thigh with a 
heavy blow of the paw. Then Alexei ran up with a spear, and 
thrust it into the creature’s belly. Natalya, watching from her win¬ 
dow. saw the bear sink back on its haunches, its forepaws waving 
as though begging forgiveness of the people who were shouting 
so furiously around it. Someone handed Alexei a sharp axe, and, 
springing upwards, he struck the bear first across one paw, then 
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■crOM the other. With a loud roar, it fell onto its wounded paws. 
The blood poured out to right and left, forming dark red stains on 
the hard earth. Growling piteously, the bear laid down its head, 
as though inviting a new blow. Then Alexei took a Arm stand, his 
feet spread wide apart, and brought the axe down on the base of 
the bear’s skull, as though it were a block of wood. The brute's 
muzzle dropped into a pool of its own blood- The axe was sunk so 
deep into the bone that Alexei had to tug with all his might, 
driving his foot against the shaggy carcass, before he could pull it 
out, It was too bed, about the bear. But it was even worse that this 
gay, fearless, active, mischievous brother-in-law went about with 
some good-for-nothing wench, and never so much as noticed her, 
Natalya. 

Everyone praised Alexei for his courage and skill. The father 
shouted, clapping him on the shoulder: 

“And you say you’re sick! Malingerer!” 

Nikita fled from the yard, and Natalya sobbed until her husband 
demanded, in vexed amazement: 

“Suppose a man was killed in front of you? What would you 
do then?” 

He shouted at her. as though she were a child: 

“Shut up, you fool!" 

She thought he was going to strike her. Winking back her tears, 
she recalled her first night with him, and how kind he had been, 
how timid—-recalled that in all -this time he had never struck her, 
as all husbands do their wives. She choked down her sobs, and said: 

“l*m sorry. I was so fond of the bear.” 

“It's me you ought to be fond of, not the bear,” he returned, 
more amicably. 

The first time she complained to her mother of her husband’s 
sternness, ahe recalled, the mother had said: 

“Men are bees. We’re their Mowers. They come to us for honey. 
That’s what you've got to understand, my dear, and learn to bear it. 
Men are the masters in everything. They have more cares than we. 
Churches, they build, and factories. Look what your father-in-law's 
built up where nothing was before:” 

Ever more furiously, Ilya Artamonov hastened to develop and 
consolidate hia business. It was as though some foreboding wide- 
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day, a steam boiler arrived for the second block of the mill. The 
barge that brought it moored by the aandy bank of the Oka, at the 
point where it was lazily joined by the green waters of the marshy 
Vataraksha. There was a difficult job ahead: the boiler would have 
to be dragged some three hundred and fifty yards, over aandy soil. 
On St. Nikola's day Artamonov gave his workers a fine holiday 
dinner, with vodka and beer in abundance. The tables were aet in 
the yard. The women decked everything out in pine and birch boughs 
and bunches of the first spring flowers, and themselves dressed up as 
brightly as any flowers. The master, with his family and a few 
invited guests, sat at table among the older weavers, joking boldly 
with the sharp-tongued bobbin girls, drinking deep, and skilfully 
stimulating the feasters tn merriment. Running a hand over hift 
beard, already grey, he shoutpd boisterously: 

“Eh, fiiends! But life is good!” 

He was admired, and felt it. His intoxication grew still more 
with the very joy of being [lie man he was. He glowed and sparkled 
like this sunny day of spring: like all the earth, smart in the youth¬ 
ful green of grass and foliage and fragrant with the breath of birches 
and pine saplings, raising their golden rones to the pale blue sky. 
Spring was early, that year, and warm. Lilac and bird cherry were 
already blossoming. The whole world rejoiced and celebrated, and 
even in the hearts of men all that was best seemed to burst into bloom. 

An ancient weaver got up: Boris Morozov, a sickly little old 
mail, white and clean as a fresh-washed corpse, his tiny, waxen face 
tucked cosily away into a prev heard that had turned green with age. 
Leaning on the shoulder of his eldest son. a man of about sixty, he 
yelled lustily, waving a bony, flrshlcss hand: 

“Look, I’m ninety years old, ninety and more, and how do you 
like it? I been a Boldier—fought Pugachov, and mutinied myself, 
too, 1 did, in the plague year, in Moscow! I fought Bonaparte... 

“And who’d you bug?” Artamonov shouted, close to his ear. 
The weaver was deaf. 

“Two wives, besides outsiders. Look: seven sons, two daughters, 
nineteen grandchildren, five great-grandchildren—all my work: There 
they are—all living with you. There they ail!” 

“Cive us some more!” shouted Ilya. 
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“You’ll get ’em! Three tears I’ve outlived, and a tsaritsa, too— 
now, how d’you like that? All the master* I worked for—they’re 
all dead, and I’m alive! Mile* of cloth. I've made. You’re the real 
stuff, Ilya Vasilyevich. You’re the one to live. A real master. You 
like the job, and the job likes you. There’s no mean streak in you. 
You’re a branch off our tree, so good luck to you! Success ia 
your lawful wife, and no mistress that’s kind for a while and then 
dumps you! Go to it! Your health, man! Your health, I say....” 

Artamonov swept the old man up into his arms and kissed him, 
shouting emotionally: 

“Thanks, infant! I’ll make you my manager!” 

Amid loud shouts and guffaws, the drunken old weaver, raised 
high above the table, brandished his skeleton fists and tittered 
shrilly: 

‘‘He’s got his own way for everything, his own way.” 

Ulyana Baimakova brushed the tears of pleasure from her cheeks 
without concealment. 

“So much happiness.” her daughter said. Baimakova blew her 
nose before she could answer. 

“That’s the sort of man he is. God made him for happinesa.” 

“Here’s a lesson for you, youngsters,” Artamonov shouted to 
his boys. “Learn how to get along with people. You watch, Pet- 
rukha!” 

When the meal was over and the tables cleared away, the women 
began to sing, while the men tried their sinews in wrestling and 
other contests of strength. Artamonov was everywhere, dancing and 
wrestling with the best. They made merry till dawn; and with the 
first rays of die sun a band of seventy workers, the master at their 
head, set out noisily for the river bank, like brigands on the raid, 
with drunken whoops and songs. On their shoulders they carried 
thick rollers, oaken levers, and heavy coils of rope. The little old 
weaver hobbled along over the sand behind them, mumbling to Nikita: 

“He’ll get his way! Him? Don’t I know!” 

Without accident, they shifted it from the barge to the river 
bank—the stupid ted monster, that looked like a headless bull. They 
cast their ropes around it, and, grunting in united effort, set it tp° T " 
ing on the rollers, along boards laid across the sand. The boiler 
swayed aa it advanced, and ita foolish round mouth seemed to Nikita 
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to gtpe in wonder at these people'* merry strength. The father, 
drank, hauled away with the rest, shouting tensely: 

“Easy, there, go easy!” 

He slapped the red side of the iron monster, urging it on: 

“Roll, boiler, roll!” 

They were only a hundred yards from the mill when the boiler 
swayed more violently than usual and sank unhurriedly away from 
the front roller, digging its stupid mug into the sand. Nikita saw its 
round mouth blow grey dust over his father's feet. The men crowded 
angrily around the heavy carcass, trying to push the roller under. 
But they were tired, and the boiler stuck stubbornly in the sand, 
seeming to dig in ever deeper, for all that they could do. Artamonov 
laboured together with the rest, a lever in his hands, shouting: 

“All together! All together—now!” 

Tbe boiler shifted reluctantly, and sank heavily back again. 
Nikita saw his father coming out of the crowd of workers, hi* gait 
strange and unfamiliar, his face, too, strange and unfamiliar. One 
hand was thrust under his beard, clutching at his throat. The 
other groped in the air, like a blind man’s. The old weaver hobbled 
after him, crying: 

“Eat some dirt, some dirt!” 

Nikita ran to his father. Artamonov hiccuped and spat. A blob of 
blood fell at Nikita’s feet. The father said dully: 

“Blood.” 

His face was grey. His eyes blinked with fright. His teeth chat- 
tered, and the whole of his big, efficient body seemed to shrink. 

‘'Are you hurt?” asked Nikita, seizing him by the arm. The 
father staggered against him and replied, very low: 

“I think a vein bust.” 

“Eat some dirt, I tell you." 

“Leave me alone. Get away!" 

Again Artamonov spat blood profusely. Perplexedly, he mut¬ 
tered: 

“It keeps running. Where’s Ulyana?” 

The hunchback made to run home, but his father gripped hi* 
shoulder firmly. Artamonov stood with bowed head, shuffling his feet 
in die sand, as though listening to the crunching sound they made— 
harely audible through the angry shout* of the worker*. 
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“What’s the matter?” he asked, and started walking towards the 
house, with cautious steps, like one crossing over a deep river by a 
narrow plank. Baimakova was on the porch, saying good-bye to her 
daughter. When she caught sight of Artamonov, Nikita noticed, her 
handsome face turned wan, and twisted strangely, like a wheel, to 
the right and then to the left. 

“Ice, quick!" ahe cried, when Artamonov sank clumsily to the 
porch steps, hiccuping and spitting blood with increasing frequency. 
As though in a dream, Nikita heard Tikhon mumbling: 

“Ice is water. You can’t make blood out of water." 

“He ought to chew some dirt. ., 

“Tikhon, ride for the priest.” 

“Lift him up and bring him in," ordered Alexei. Nikita took his 
father by the elbow; but somebody stepped on his toes so hard that 
for a moment everything went dark. After that, his eyes began to see 
more keenly than ever, impressing on his brain with morbid eager¬ 
ness all that the people were doing in his father’s crowded room 
and in the yard. Tikhon was plunging about the yard, astride a big 
black horse he could not manage. The horse balked at the gate. It 
reared and circled, angrily lossing its head. The people scattered 
before it Evidently, it wa9 frightened by the conflagration kindled 
in the sky by the rising sun. Then, at last it dashed out and gal¬ 
loped off; but at the sight of the boiler’s huge red bulk it shied, threw 
Tikhon, and turned back to the yard, snorting and waving its tail. 

Somebody shouted; 

“Boys! On the run!” 

On the window sill sat Alexei, twisting his dark, painted beard. 
His sinister, non-peasant face was peaked, and grey as though cov¬ 
ered with dust. Unblinking, he stared across the room, over the 
heads of the people, at the bed on which his father lay, mumbling 
in a strangely altered voice: 

“So 1 was wrong. It's Cod’s will. Boys, I leave Ulyana to you 
for your mother—do you hear? Ulya, you hetp them, in Christ's 
name. Ah! Send away the outsiders." 

“Be still,” moaned Baimakova plaintively, slipping hits of ice 
into his mouth. “There's no outsider* here." 

Artamonov swallowed the ice and went on, with a hesitant sigh: 

“If I united, it’s not for you boys to judge. She’s not to blame. 
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Natalya, I was stem wilt you. Don’t take it to heart. Bear aona! 
Pyotr, Alyoaha, don't quarrel. Treat the worker* well. They’re good 
folk, the pick. Alyoaha, you marry that girl of yours. That’s all 
right!” 

“Father, don’t leave us,” Pyotr pleaded, dropping to hi* knee*; 
but Alexei nudged him, and whispered: 

“Stop! I won’t believe...,” 

Natalya was breaking up ice in a copper bowl, with a kitchen 
knife. The ice crunched, and clattered against the bowl. And with 
these sounds mingled the woman's whimpering sobs. Nikita saw her 
tears drip over the ice. A yellow sunbeam stole into the room, and, 
reflected from the mirror, formed a shapeless, quivering spot on the 
wall, trying to erase the red-clad, long-moustached Chinamen on the 
blue wallpaper, dark a* the sky by night. 

Nikita stood at Artamonov's feet, waiting for his father to re¬ 
member him. Baimakova was combing Ilya’s thick, curly hair, paus¬ 
ing now and again to wipe away with a napkin the blood that 
trickled endlessly from the corner of his mouth, and the bead* of 
perspiration breaking out on his forehead and temples. She whis¬ 
pered something, looking into his dulling eyes—whispered fervently, 
as though in prayer. Laying one hand on her shoulder, the other on 
her knee, he mumhled, with heavy tongue, his last will: 

“I know. May Christ save you. Bury me in our own graveyard, 
not in town, I don’t want to lie there. They can all-” 

And again, in great, in overwhelming distress, he whispered: 

“Eh. but I was wrong. Oh. Lord.... All wrong." 

The priest arrived, a tall, stoop-shouldered man with a Christ- 
like beard and mournful eyes. 

“Wait, Father,” said Artamonov, and turned once more to his 
sons: 

* “Keep together, you three—don’t divide the property! Don't 
quarrel. Enmity won’t bring you anywhere. Pyotr, you’re the 
eldest You answer for everything—do you hear? Now go.,,.” 

“Nikita,” Baimakova reminded him, 

"Love Nikita. Where is he? Go,,.. Afterward*.... Natalya, 
too.” 

He died, of lo*s of blood, just after midday, when the *un 
■till shone beneficently at its zenith. He lay with raised head, hi* 
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waxen face frowning and full of care, hie half-open eye* seeming 
to *Ure thoughtfully at his broad hands, folded submissively on 
his chest. 

To Nikita it seemed that the whole household was less grieved 
and frightened than amazed by this death. He could sense this dull 
wonder in all but Baimskova, who sat speechless, lesrless, beside the 
dead man—a frown figure, deaf to the world, her hands lax on her 
knees, her eyes fixed immovably on the stony face above the snowy 
beard. 

Pyotr held himself straight and stiff, and spoke too much and too 
loudly, when he entered the room where his father lay, and where 
Nikita and * fat nun, by turns, were intoning the plaints of the 
Book of Psalms. Pyotr would look inquiringly into his father’s face, 
cross himself. Bland by the bed for two minutes or three, and tiptoe 
carefully out of the room. Then his stocky figure would be seen in 
the yard and among the orchard trees, and he would seem to be in 
search of something. 

Alexei was in a fever of activity, making arrangements for the 
funeral. He would rush the carriage to town and back, then run to bis 
father’s room to question Utyana about the customs and traditions 
for the burial and the memorial feast. 

‘‘Wail.’’ she would reply, and Alexei, hot and tired, would dis¬ 
appear. Natalya would come in, with timid sympathy, begging her 
mother to have some food or a cup of tea. The mother would listen 
quietly, and reply: 

''Wait." 

Nikita had never known, while Artamonov was alive, whether or 
not he loved his father. He had felt only fear—and, unaffected by 
this fear, admiration for the spirited activity of this man, who 
showed him no affection, who, indeed, hardly noticed whether the f 
hunchback was alive or dead. But now it seemed to Nikita that he, 
and only he, had genuinely, deeply loved his father. He was flood¬ 
ed with a dreary melancholy, a sense of gross and ruthless injury 
in the sudden death of this strong man; and his chest constricted so 
that he could hardly breathe. He sat on a chest in the comer, wait* 
ing for his turn to read the Psalms. The familiar words passed dul¬ 
ly through his brain, while his eyes stared into the warm dusk of 
die room, at those living, swaying yellow blossoms—the wax can- 
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dies. Long-moustached Chinamen clung like acrobsts to the walls, 
balancing bales of tea that hung from yokes over their shoulders. 
Eighteen Chinamen, two in a row. on every atrip of wall paper. In 
one row they were marching upwards, towards the ceiling; in the 
next—downwards, towards the floor. An oily spot of moonlight 
fell on the wall, and here the Chinamen inarched up and down 
more briskly. 

Suddenly, through the monotonous flow of the Psalms, Nikita 
heard a low, earnest question: 

“Is he—really—dead? Oh Lord?” 

It was Ulyana, her voice imbued with such overwhelming sorrow 
that the nun paused in her reading to reply apologetically: 

“He’s dead, good woman, he’s dead, bv the will of God.” 

This was altogether unbearable. Nikita rose and noisily left 
the room, carrying in his heart a feeling of the deepest resentment 
against the nun. 

On a bench near the gate sat Tikhon. He was breaking splinters 
from a bit of wood. One by one. he Btuck the splinters into the 
sand and stamped them down with his foot until they disappeared. 
Nikita sat down beside him, watching without a word. Tikhon's 
work reminded him of the eerie town fool. Antonushka. This was a 
swarthy, shaggy-haired young fellow, with one leg twisted at the 
knee, and with the round eyes of an eagle owl. Antonushka would 
trace circles in the sand with a stick, and within these circles build 
little canes of twigs and splinters. His building done, he would im¬ 
mediately crush it underfoot and shuffle sand and dust over the 
remnants, singing nasally; 

Oh, Chi-risl nr arisen, w arisen. 

The wagon lost a wheel, lost a wheel. 

Butirma, lullaby, bustarmu, 

Lullaby, Cki-rist, lullaby. 

“So that’s how it is, eh?” said Tikhon. He slapped his neck, 
killing a mosquito, wiped his palm against his knee, and glanced 
at the moon, caught on a willow bough over the river. Then his 
eyes turned to the meaty bulk of the boiler. 

“The mosquitoes are early this year,” he went on celmly. "Yes, 
mosquitoes live, and.., 
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Before he could finish, the hunchback, afraid, somehow, of what 
might follow, reminded him sternly: 

“Yes, but you killed the mosquito.” 

He strode hastily away from die yardman. A few minutes later, 
at a loss what to do with himself, he returned once more to his 
fathers room and relieved the nun at her reading. Pouring out his 
sorrow in the words of the Psalms, he did not hear Natalya com¬ 
ing in. Suddenly, the soft rippling of her voice sounded behind him. 
When she was near, he always felt that he might say or do some¬ 
thing extraordinary—something frightful, perhaps. And even in this 
solemn hour he feared lest, against his will, such words break out. 
He bowed his head until it was shadowed by his hump, and lowered 
his voice, which had suddenly broken. And then he heard two voices, 
mingling tearfully with the chant of the ninth cathisma. 

“Look, I’ve taken his cross to wear.” 

“Mother, dearest. I’m all alone, too....” 

Nikita intoned more loudly, to drown out these tearful whispers; 
but he could not help listening. 

“The Lord wouldn’t have our sin....” 

“In a strange nest, alone....” 

“ ‘Whither shall I go from thy spirit? or whither shall I flee 
from thy presence?”’ intoned Nikita; and in the midst of this 
cry of fear and despair his memory suggested to him the melancholy 
proverb: “Life without love is sorrow; and when love comes— 
double sorrow." Half-ashamed, he felt that Natalya’s sorrow held out 
to him a hope of happiness. 

In the morning, Barsky drove out from town, with Yakov Zhitei- 
kin, the mayor, a man with expressionless eyes, nicknamed “Half- 
Baked”: little and round and pasty, as though really made of raw 
dough. The visitors bowed before the deceased, glancing into the 
darkened face with a sort of fearful suspicion. Evidently they, too, 
were amazed at Artamonov's death. Then Zhiteikin said to Pyotr, 
in his biting, acid voice: 

“They say you think of burying your father in your own grave¬ 
yard—is that so? - That will be an insult to the town, Pyotr 
Ilyich, as if you don’t want to have any dealings with us, or live 
like friends—is that ao?“ 

Gritting his teeth. Alexei whispered to hia brother: 
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“Throw Arm out!" 

“Kinswoman,” Barsky droned, attacking Ulyana. “That’s no 
way! You’re offending us.’’ 

Zhiteikin started questioning Pyotr: 

“Was it priest Gleb, maybe, gave yoo such advice? No, no. 
Change your mind about that. Your father was the biggest manu¬ 
facturer in the uyezd, the founder of a new line of business, the 
pride of the town. The ispravnik, even, he can't get over it, aays 
you must be heathen!” 

He rattled on unintermittently, disregarding Pvotr’s attempts 
to put in a word: but when Pyotr finally succeeded in explaining 
that this was his father’s will, Zhiteikin calmed down at once. 

"In any case, we’ll be at the funeral.” 

And it became clear to all that he had come with other pur¬ 
poses than that of which he spoke. He sidled towards the corner of 
the room, where Barsky had pressed Ulyana to the wall and was 
whispering something to her; but before Zhiteikin could join them, 
Ulyana cried out: 

“You’re a fool, kinsman! Get away!” 

Her lips were trembling, her eyebrow’s twitching. Lifting her 
head proudly, she said to Pyotr; 

“These two, and Pomyalov and Voroponov, want me to talk 
you brothers into selling them the mill. They offer me money for 
helping them.” 

"Get out ... gentlemen!” said Alexei, and pointed to the door. 

Zhiteikin, hemming, hawing, simpering, elbowed Barsky to the 
door and out. Bairnakova sank down on the chest and began to cry. 

“They'd like to blot out his very memory.” 

Alexei, looking down into his father’s face, declared with bitter 
|soIemnity: 

“I wouldn't want to live and be that kind. I’d rather buat.” 

“A fine time for bargaining,” grumbled Pyotr, and he, too, 
glanced towards his father. 

Coming up to Nikita, Natalya askrd him softly: 

“And you? Why don’t you say anything?” 

It was pleasant to be remembered; it was a joy to be remem¬ 
bered by Natalya, and he could not restrain a happy smile as he 
replied, softly too: 
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“Why ... you and me.. . 

Bui die had already turned away, absorbed in thought 

Almost all the best prople of the town attended Ilya Artamo- 
nov’a funeral. The ispravnik came: lean and tall, with a shaven chin 
and grey sideburns. He limped majestically up the sandy road with 
Pyotr, and told him twice, in exactly the same words: 

“The deceased was excellently recommended to me by His Grace, 
Prince Georgi Ratsky, and he lived up to that recommendation in 
every way.” 

But it was not long before he declared: 

“Carrying the dead uphill is difficult!” 

And he pushed his way, sidewise, out ol the crowd and took his 
stand in the shade, under a pine, his shaven lips tightly compressed, 
looking out over the passing throng o{ townspeople and workers as 
though reviewing soldiers on parade. 

It was a bright day. The aun shone down bountifully on the 
earth’s bright green and yellow, and on the colourful procession 
moving slowly between two sandy hills and up the slope of a third. 
Here many a cross already stood, some sharply outlined against the 
clear blue sky, others sheltered beneath the spreading boughs of a 
twisted old pine. The sand was sparkling diamonds, crunching un¬ 
der the people’s feet; and the deep chant of the priests swayed and 
trembled over their heads. At the very end came the fool, Antonushka, 
skipping and stumbling. His round eyes, under hairless brows, were 
fixed on the ground. He kept stooping to seize dry twigs from the 
roadside, thrusting them into the bosom of his shirt. He, too, was 
chanting shrilly: 


Oh. Chi-riat is arisen, is arisen . 

The wagon lost a wheel, lost a wheel .... 

Pious souls often beat him for singing this song. Today the 
ispravnik shook a threatening finger, and shouted: 

“Hush, fool!” 

The townsfolk wasted no lore on Antonushka, since, being a 
Mordovian or Chuvash, he could not very well be regarded as a 
sufferer for Christ. They feared him, however, believing him to 
herald misfortune; and when, at the funeral feast, he appeared in 
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the Artamonova’ yard and capered among the tables, yelling mean¬ 
ing 1 Mil y: 

“Kuyatyr, kuyatyr, the devil in the belfry, ob. nry, rain will 
come, wet will come, kayamas black tear*!”—-there were thoae who 
whispered: 

“There, now! The Artamonovs won’t have any luck!” 

Pyotr beard these whispers. A little later, he noticed that Ti¬ 
khon Vyalov had caught the fool in a corner of the yard. He heard 
the yardman asking, quietly but insistently: 

“What does that mean—kayamas? You don’t know? Here. Get 
out! Go on, go on.’’ 

... A year slipped by, swift as the muddy autumn streams down 
the mountain rides. Nothing of importance occurred, except that 
Ulyana Baimakova’s hair turned grey, and the sad lines of age ap¬ 
peared on her temples. Alexei changed very perceptibly. He became 
milder, gentler, yet at the same time developed an unpleasant haate 
of manner, seeming to lash people on by his gay jokes and stinging 
interjections. Pyotr was particularly troubled by his free and easy 
attitude towards the business. He seemed to lie playing with the 
mill—just as be had once played with the bear, only to kill it after- 
w-ards. He had a strange weakness for articles such as adom thf 
life ol the gentry. Besides the clock Baimakova had given him, 
other trinkets appeared in his room—useless, hut good to look at. 
On the wall bung a picture: girls dancing in a ring, embroidered 
in Leads. Alexei was thrifty. Why, then, did he spend money on 
trumpery? He began to dress differently, too, expensively, stylishly. 
He took great care of bis dark, pointed heard, nnd shaved his 
cheeks, growing ever less reminiscent of a simple peasant. To Pyotr, 
there was something very alien and unclear about this cousin of 
^i$. He watched Alexei furtively, with growing mistrust. 

Pyotr was cautious, wary, in bis approach, to the business, 
just as in his approach to people. He trained himself to an unhur¬ 
ried gait; and he would steal upon hia work, screwing up his 
bearish eyes, as though expecting it to vanish away. Sometimes, 
weary of business cares, he would feel as though enveloped in a 
frigid cloud of strange, uneasy tedium. At such moments, the mill 
would seem to him a beast, of stone, but aliv*. The beast was crouch¬ 
ing, huddled’close against the earth, easting shadows that were 
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like wing*, it* tail a bristling smokestack. It* brute countenance was 
a thing of fear. By day, the windows glittered like icy teeth; of a 
winter evening, they were made of iron, red hot with fury. And the 
thought would come that the mill’s true purpose, its secret aim, 
lay, not in the weaving of mile upon mile of linen, but in something 
else, something inimical to Pyotr Artamonov. 

On the anniversary of the father’s death, after the obit at the 
cemetery, the whole family gathered in Alexei’s bright, pleasant 
room. Rather nervously, he began to speak; 

“It was father’s will that we shouldn't quarrel. And he was 
right. We’re like war prisoners in this place.” 

Nikita noticed that Natalya, who was sitting next to him, start¬ 
ed, and threw Alexei a wondering look. Alexei continued, very 
mildly: 

“But if we’re not to quarrel, that doesn’t mean we should stand 
in one another’s way. Ibe business is for all of us together, but 
our life is our own for each of us. Isn’t that so?” 

“Co on,” said Pyotr guardedly, Btaring at something above his 
brother’s head. 

“You all know I’ve been living with the Orlova girl. ] want to 
marry her now. Remember, Nikita—she was the only one to be sorry 
when you fell in the water?" 

Nikita nodded. He had hardly ever sat so close to Natalya as 
today. It was so pleasant that he did not want to move, or tnlk, 
or even listen to what the others were saying. And when something 
made Natalya start, and her elbow brushed against him he smiled, 
looking under the table at her knees. 

“She's fated for me, 1 think,” said Alexei. “With her I can 
make life different. I don't want to bring her here to live. I’m afraid 
you wouldn’t get along together.” ' 

Raising her grief-filled eyes, Ulyana Baimakova came to Alexei’s 
assistance. 

“I know her well. She’s a rare hand with her needle, and literate. 
She supported her drunkard of a father ever since she was • 
little thing. Only—ahe likes to have her own way. I don't think 
Natalya could get on with her.” 

“I get on with erverybody,” put in Natalya, offended. Her hus¬ 
band glanced at her, and told his brother; ™ 
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“Yea, that's your affair.” 

Alexei adted Baimakova to sell him her house. 

“What do you want it for?” 

Pyotr supported him in this, telling her: 

“Your place is with us.” 

“Well, I’ll go tell Olga.” said Alexei. When he was gone, 
Pyotr jogged Nikita's shoulder, demanding: 

“Are you asleep? What are you thinking about?’’ 

“Alexei’s doing right.” 

“Think so? We'll see. And what do you think, mother?" 

“Of course, he's right to marry her. Only who can tell how they’ll 
get on together? She’s queer. A sort ol crank.” 

“Thanks for such kin," returned Pyotr, with a wry smile. 

“Perhaps 1 used the wrong word,” Ulyana went on slowly, as 
though staring into a dark place, where everything swayed and 
merged, evading her vision. 

“She’s foxy. Her father had lots of things, and she brought 
them to roe to hide so he wouldn’t sell them for drink. Alyoshi 
would bring them over, by night, and then I’d pretend to give him 
presents. All these things here are here. Her down’. Some of them 
are valuable. Qn the whole; I’m not very fond of her—she’s too 
self-willed.” 

Pyotr stood at the window, with his back to his mother-in-law. 
Out in the garden, starlings were noisily imitating the sounds of 
the day. Tikhon’s words came to mind: 

“I don’t like starlings. They look like devils.” 

A stupid man, that Tikhon. You couldn’t help noticing him, 
just on account of his being so very’ stupid. 

In the same low. reluctant tone, evidently absorbed in thought! 
• of other things, Baimakova told the story of Olga Orlova’s mother, a 
landowner's wife—a shameless woman, who had run away with Orlov 
while her husband was still alive, and lived with him for five yean. 

“He was a craftsman. He made furniture, and repaired clocks, 
and carved figures out of wood. I have one of them at homo—a 
naked woman. Olga thinks it’s a portrait of her mother. They were 
both drinkers. And when her husband died, they married, and that 
same year she went bathing drunk, and got drowned." 

“That’s what you call love,’’ said Natalya suddenly. At these 
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unbecoming word*. Ulysna threw her daughter a reproachful glance, 
while Pyotr replied, with a abort laugh: 

“We were talking about drunkenneaa, not lore.” 

A silence fell. Watchhg Natalya, Nikita saw that she was 
stirred by her mother’s story. Her fingers twitched, plucking at the 
fringe of the tablecloth. Her simple, kindly face was Hushed, and 
wore an angry look he had not seen before. 

After supper, sitting on a bench among the lilac bushes in the 
garden, just under Natalya's window, Nikita heard voices in the 
room above him. Pyotr said thoughtfully: 

“Alexei is smart. He’s clever.’’ 

And ail at once Natalya cried, heart-rendingly: 

“You’re all clever. I’m the only fool. It was right, what he said 
—like prisoners! Pm the prisoner, in your house.” 

Nikita gasped in fear and pity. He clutched at the bench with 
both hands, for some unknown force was spurring hint, urging him 
he knew not whither. And above him, ever louder, sounded the voice 
of the woman he ioved, arousing hot, surging hopes. 

Natalya had been braiding her hair when her husband's words 
suddenly ignited a raging flame within her. She leaned against the 
wall, pressing back her hands, which itched to Btrike and rend. Be¬ 
tween dry sobs, the words came tumbling out. She did not know 
what she was saying, did not hear the angry exclamations of her 
astounded husband. She cried that she was an outsider among them, 
that nobody loved her, that she was a mere servant in the house. 

“You don’t love me. You never even talk to me about anything. 
You come down on me like a stone, and that’s all! Why don’t 
you love me? Am I your wife, or not? Is there anything bad about 
me. I’d Idee to know! Look at the way mother loved your father. 
Sometimes my heart would almost break with envy.” 

“Well, then, love me the same way,” Pyotr propoaed. He was 
sitting on the window sill, peering in at bis wife’s distorted fea¬ 
tures, in the dark corner of the room. He thought her words foolish; 
but he felt, with amazement, that her grief was legitimate—-under¬ 
stood that it was not a stupid grief. And the worst thing about 
this grief was, that it held out the threat of protracted ferment, of 
new cares and alarms, when be had so many cam as it was. 

His wife’s white, armless figure, in the flowing nightgown. 
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swayed and quivered until he thought it mu« melt away. Her voice 
rote and fell, now whispering, now screaming, as though she were 
on < swing, flying aloft and dropping low. 

“Look how Alexei loves his girl. And he’s easy to love, himself- 
He’s always jolly, and dresses like the gentry. And you? Not a 
land word for anyone. Never a laugh, I could be such good friends 
with Alexei, and I’ve never dared say a word to him. because you 
set your hunchback to keep watch over me. on purpose, that dis¬ 
gusting, foxy creature.” 

Nikita got up, and wandered off. stricken, with hanging head, 
into the orchard. The trees caught at his shoulders, and mechanically 
be pushed the branches aside. 

Pyotr, too, got up. He strode to his wife, seized her by the 
hair, and bent her head back, peering into her eyes 

“With Alexei?” he asked, his voice not loud, but heavy. He was 
so taken aback by what his wife had said that he could not be 
angry at her, could not feel the desire to strike her. With increasing 
clarity, he realized that his wife was speaking the truth, that her 
life was dull and uninteresting. He knew what dullness meant 
But she had to be quieted somehow, and in order to quiet her he 
banged her head against the wall, demanding softly : 

“What’s that you said, you foul? With Alexei?’’ 

“Let go—let go—I'll scream.” 

"With his free band, he gripped her throat and compressed it. Hit 
wife’s face flushed, and she began to wheeze. 

“Hussy,” said Pyotr, thrusting her against the wall, and turned 
away. She swung forward and moved past him to the cradle, where 
the baby had been whimpering for some time. Pyotr had the feeling 
that she had walked over him. A dark-blue strip of sky swayed to 
land fro before his eyes, and the stars capered. Glancing sidewise, 
he saw his wife, sitting very near. He could have struck her in 
the face without even getting up. Her face was fixed, almost wooden, 
but tears ran slowly, lazily down her cheeks. Nursing her little 
girl, she stared into the corner, through a glassy film of tears, and 
did not notice that the child could not suckle comfortably. The 
nipple kept slipping from its lips, and it sucked at the air, whimper¬ 
ing helplessly. Pyotr shook hitnaelf, as though after a nightmare, 
and said: 
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“Can’t you nurse the child properly?” 

“A fly in the house,” .Natalya muttered. “A fly, without wings.” 

“After all, I’m alone loo. There's no two Pyotr Artamonovs.” 

He felt hazily that this was not what he had wanted to say— 
more, that there was something false in it. And to calm his wife and 
avert the danger hanging over him, he must give her truth, a truth 
simple and clear beyond dispute, so that she would understand it 
at once, and submit to it, and not bother him with foolish com¬ 
plaints and tears, with these womanish ways that she had never 
had before. Watching her careless, clumsy movements as she laid 
the child in the cradle, he went on: 

“I have the business to take care of! A mill—that isn't sowing 
grain, or planting potatoes. It’s 3 problem. And what have you got 
to worry about?” 

At first he spoke sternly, impressively, seeking to attain this 
elusive truth; but it evaded him, and his tone grew almost plain¬ 
tive. 

“A mill is no simple thing,” he repeated, feeling that his store 
of words was ended, that he had nothing to say. His wife stood 
silently rocking the cradle, with her back to him. He was rescued 
by the low, calm voice of Tikhon Vyalov, calling: 

“Pyotr Ilyich! Hey, there!” 

“What’s the matter?” he asked, moving to the window. 

“Come out here,” said the yardman imperatively. 

“Boor!” grumbled Pyotr, and added, turning reproachfully to 
his wife: “There! Mo peace, even at night, and you stand here 
and cry.” 

Tikhon met him on the porch, hatless, with flickering eyes. 
Glancing around the bright, moonlit yard, he said, very low: 

“Nikita Ilyich just tried to hang himself,” 

“What? What did you say?” ' 

And Pyotr dropped heavily to the porch step, as though the 
earth had sunk from under him. 

“What are you sitting down for? Come along. He wanta you.” 

Pyotr did not get up, but asked, in a whisper: 

“What made him do it eh?” 

“He’s conscious now. 1 poured water on him till he came to. 
Let’s be going.” 
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Tjkhnc pulled hil employer up by the elbow and led him into 
(be orchard. 

“He did it in the bathhouse, in the dressing room. Slung a rope 
from a rafter in (he garret, and... 

Pyoir stopped short, repeating: 

“What made him do it? Was he heartsick for father, or what?” 

The yardman also stopped. 

“He got so bad, he kissed her shifts.” 

“What shifts? WTiat are you talking about?” 

Shuffling hia bare feet, Pyotr stared down at the yardman’s dog, 
which had come out of the bushes and was looking at him inquir¬ 
ingly, wagging its tail. He was afraid to go to his brother. He felt 
an emptiness within him, and did not know what he should say 
to Nikita. 

"Eh, but you’re blind,” the yardman grumbled. Pyotr waited si¬ 
lently for him to continue, 

“Her shifts, Natalya Yevseyevna's. They were hanging out with 
the rest of the wash, to dry,” 

“But what did he.... Hold on!" 

Pyotr kicked the dog away. He suddenly visun'irrd his brother's 
squat, humped figure, kissing a woman’s shift. It was comical, yet 
at the same time made him spit disgustedly. Then, all at once, he 
was struck, overwhelmed, by a stinging conjecture. He sebed the 
yardman by the shoulders and shook him furiously, demanding 
through clenched teeth: 

“Did they kiss? Did you see them? Talk up!” 

“1 see everything. Natalya Yevseyevna don’t even know.” 

"You're lying!’’ 

“Why should I lie? I’m not expecting anything from you.” 

And Tikhon briefly related to his employer the story of hia 
brother’s misfortune. It was as though he were wielding an axe, 
cutting a window through the murk. Pyotr could feel that the yard¬ 
man was speaking the truth. Indeed, he himself had had a dim con* 
ception of it, from the look in his brother’s blue eyes, his eagerness 
to he of use to Natalya, his petty, but constant solicitude for her. 

“So-o,” he whispered, thinking aloud. “I was too busy to realise.” 

He pushed Tikhon forward. 

“Come on.’’ 
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He did not waul to be the first to meet Nikita’s eye. Coming in 
through the low bathhouse door, before he could make his brother 
out in the darkness, he called tremulously, from behind Tikhon’s 
back: 

“What got into you, Nikita?” 

The hunchback did not answer. He was on the bench by the win¬ 
dow, barely visible, the dim light falling on his legs and abdomen. 
After a while, Pyotr realized that Nikita was sitting up, with bent 
head, his humped back against the wall. His shirt was torn from 
neck to hem. Soaking wet, it clung to his body. His heir was also 
wet, and wet rays spread from a dark star on his cheek. 

“What’s that—blood? Did you fall?” Pyotr asked in a whisper. 

“No. I bruised him a little, in my hurry,” replied Tikhon, fool¬ 
ishly loud, and moved aside. 

To approach was fearful. Pulling at his ear, Pyotr spoke de- 
ploringly, reproachfully, hearing his own words as though some 
stronger were saying them: 

“For shame! You went against God, brother. That’s no way.” 

“I know,” returned Nikita hoarsely, his voice, too, the voice 
of b stranger. “I couldn’t stand it. Let me go away, to a monas¬ 
tery. I’ll take vows. Listen! With all my heart, 1 beg you... .” 

He broke into a wheezing cough, and said no more. 

Touched, Pyotr once more began to reproach him. speaking 
softly and affectionately. At length, he said: 

“As to Natalya, that was Lhe devil tempting vnu. of course,” 

“Oh, Tikhon.” wailed Nikit.i miserably. “Didn't 1 beg you. 
Tikhon, to hold your tongue! Keep it from her. at least, in Christ’s 
name! She’ll mock at me, nr maybe take offem-e. Have pity! I’ll 
pray for you all the rest of my life. Don’t tell her! Don't ever 
tell her. Ah. Tikhon, it's all your fault.’’ ' 

He mumbled on, his head unnaturally erect and motionless. 
That, too, was fearful. The yardman said: 

*'I’d have held my tongue all right, if it wasn’t for this business. 
She won’t hear anything from me.” 

More and more deeply touched, embarrassed at his own emotion. 
Pyotr promised firmly: 

"I swear by the cross, she won't know anything.” 

“Thanks! And I'll be off to a monastery 
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Nikita lapsed into silence, as though he had (alien asleep. 

“Does it hurt?” his brother asked. Receiving no answer, he re¬ 
pealed: 

“Your neck—does it hurt?” 

“it’s all right,” said Nikita hoarsely. “You go now.” 

“Don’t leave him," Pyotr whispered to the yardman, backing 
past him to the door. 

But when he came out into the orchard, and breathed deep of 
the warm, cloying odours of the sweating earth, his soft mood van¬ 
ished in the onrush of uneosv thoughts. Minim: down the path, he 
trod carefully, so that the gravel would not crunch underfoot. There 
must he vast stillness, or there could he no oideriue these thoughts. 
Hostile, frightening in their abundance, they seemed In spring not 
from within, hut as invaders from without, from the night's gloom— 
flitting hats in the darkness. So swiftly did thry follow, one upon 
the other, that Pyotr could not s"ire them, could not embody them 
in words, but only glimpsed their intricate loops, knots, designs. 
They enmeshed him, Natalya, Alexei, Nikita, Tikhon—hound them 
all in a twisted ring that whirled loo fast to he distinguished. 
And he was at its centre, all alone. In words, hr thought very 
simply: 

“I’ll have to get Natalya"s mothrr in the house good and soon, 
ami have Alexei move out. A tittle kindness to Natalya. That's 
what you cal! love.’ Why. it wasn't love made him hang himself, it 
was just his hump. A good thing he wants to lake vows. There’s 
nothing for him in the world. Yr». it’s a good thing. Tikhon's a 
fool. He should have told me sooner.” 

But what had ibis In do with those thoughts, elusive, wordless, 
which so confused and frightened him, making him look out fear- 
Ifully into the thick, damp murk of the night? In the distance, a thin 
rivulet of plaintive song wound, faintly luminous, over the mill 
workers’ settlement. Mosquitoes droned. One thing Pyotr Artamonov 
fell elearlv: that he must conquer, must suppress this uneasiness, 
and do if quickly. Unexpectedly, he found himself among the lilac 
bushc9. under his bedroom window. For a long time he sat there, on 
the bench, his elhows on his knees, his face huried in his hands, 
staring down at the Mack earth underfoot. The earth stirred and 
seethed, as though about to sink away. 
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“It'* inuring, how Nikita got the hotter oi the sand. When he 
take* hit vows, he’ll work in the monastery gardens. He’ll like 
that.” 

He did not notice his wife's approach, and jumped to his feet 
in alarm when her white figure rose up before him, as though 
■prong from the earth. But the familiar voice calmed him a little: 

’’In Christ's name, forgive my shouting.” 

“Ah, well, God will forgive. 1 shouted, loo,” be returned gen¬ 
erously, glad that his wife had come, and that he need no longer 
search lor gentle words to plaster up the breach made by their 
quarrel. 

He sat down, and Natalya sat diffidently at bis side. Yes, he must 
do something to comfort her. He said: 

“I know, it’s dull for you. There’s no fun in our house. Where 
would it come from? Father got his fun out of work. The way he 
saw it, there’s no such thing as just people. We’re all workers, aside 
from beggars and the gentry. We all live to work. And it’s the 
work that shows, not us.” 

He picked his words carefully, afraid of saying more than was 
fit; and, hearing himself, thought that he spoke like a man of weight, 
a business man, a real master. Yet he bad the feeling that all these 
words were somehow extraneous, that they glided over the surface 
of his thoughts without revealing them, unable to penetrate them. 
And it seemed to him that he sat at the edge of a gulf, and there 
was i someone who might send him hurtling down at any moment— 
someone who listened to what be said and whispered: 

‘That is not the truth.” 

Most opportunely, his wife laid her head on his shoulder, whis¬ 
pering: 

“After all, I’m to live with you, all the rest of my life. Why! 
can’t you understand ?" 

He promptly embraced her and pressed her close, listening to 
ber passionate whisper: 

“It’s a sin, not to understand. You take a girl, and she bean 
you children, and it’s as if you weren’t there—there’s no heart in 
yon for me, It’a a sin, Petya. Have you anyone closer than me? 
Who’ll give you sympathy, when you need it worst?” 

He felt as though his wife had lifted him, turned him over in 
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air, filling his limb* with a pleasant languor. Keeping them in 
a refreshing coolness. With a feeling akin to gratitude, he mur¬ 
mured: 

“I promised him I’d keep stilt, hot I can’t!" 

And be repeated, hurriedly, all that the yardman had told him 
ah (jut Nikita. 

“He kissed your shifts, when they were drying in the yard—he’s 
so far gone! Didn’t you know? Didn't vou realize how it was with 
him?” 

He felt his wife shudder violently. 

“Sorry for him?" Pyotr wondered; but she answered hastily, 
indignantly: 

“I never knew a thing! Ah, the secretive creature! It’s true, 
what they say—hunchbacks are crafty.” 

“Disgusted? Or acting?" Aitemonov asked himself. To his wife, 
he said: 

"He wsi always gentle with yon.” 

"Well, and what of it?” she returned defiantly. "Tutun’a gentle, 
too.” 

“Well, but ... Tulun’s a dog.” 

“And be? You ret him after me just like a dog. to keep wnteb 
over me, and guard me from father and Alexei. I saw well enough! 
Oh. how disvusline. how hateful he’s been to me,” 

Clearly, Natalva was insulted and indignant. That was evidenced 
by her shudders, bv her jerking fineera. twisting and pulline at her 
nightgown. But to the man her indignation seemed exaggerated, and, 
mistrusting it. he dealt the final blow; 

“He tried to hang himself. Tikhon found him. He’s lying jn 
the bathhouse." 

1 His wife went limp. She cried, in unmistakable tenor: 

“No!... What are you saving? Good Lord!” 

“So she was lying.” Pyotr thouzht. But she threw back her 
head, as though her forehead had been at ruck, and whispered, 
with angry tears: 

“What next? It was oolv father’s dying shut people’s mouths 
a little, and now the talk will start all over again—for what sins, 
oh Lord? One brother tries to hsng himself, and another marries 
nobody knows who, bis own mistress. Is that any way to do? Ab. 



Nikita Ilyich, how could you be so shameless? Many thank* for 
such kindness, you heartless thing!" 

With a sigh of relief, the husband stroked his wife’s shoulder. 

“Don’t worry. Nobody wilt know. Tikhon won’t talk. He's 
friendly with him, and besides, he gets his living from us. Nikita 
wants to take vows." 

“When?” 

“I don’t know.” 

“Oh. if only it’s soon! How can I face him now?” 

After a silence, Pyotr said: 

“You might go to see him.” 

But she started back as though he had struck her, crying: 

“No. no, don’t ask me—I won’t go! 1 can’t! I’m scared....” 

“Of what?” asked Pyotr quickly. 

“Of suicides. I won’t go, I don’t care what. I’m scared." 

“Well, come to sleep,” said Artamonov. rising on feet that 
held him firmly. “We’ve had enough trouble for one day.” 

Walking alowly at bis wife's side, he felt that, together with its 
evil, this day had brought him something of worth; that he, Pyotr 
Artamonov. was a man such as. until this day. he had not known 
himself to be: a very clever man. and crafty. And he had just now 
artfully befoolrd a somebody who had been persistently fretting 
his soul with obscure thoughts. 

“Of course, you’re the closrst to me.” he told his wife. “Who 
could be closer? lost keen that in mind, that you’re the closest. 
Then everything will be all right.’’ 

On the twelfth day following that night, dawn found Nikita 
Artamonov, with a staff in his hand and a leather sack on his 
back, striding along a crisp, aandy path, turned dark by the heavy 
dew—striding briskly, as though anxious to get away from mem¬ 
ories of the parting with his family. They had all gathered, heavy 
with sleep, in the dining room, next to the kitchen. They sat stiffly, 
and talked stiffly, and it was so clear that none of them had a 
single heartfelt word to say to him. Pyotr was affectionate and 
almost gay, like a man who has just put through a profitable deal. 
Two or three times, he said: 

“Well, now we’ll have our own aupplicator in the family, to 
pray forgiveness for our sms." 
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Natalya ponied tea, indifferent and very preoccupied. Her mall, 
mouse ear* were noticeably red. and bad a crumpled look. She 
■eemed moody, and frequently left the room. Her mother Mt in 
thoughtful silence, now and then wetting a finger with her tongue and 
smoothing down the grey hair at her temples. Only Alexei was moved, 
unusually for him, and kept shrugging his shoulders, aaking; 

"What made yon do it, Nikita? So suddenly, eh? It’s strange 
to me.” 

Beside him eat the little, Aarp-nosed Orlova girl, her dark 
eyebrows raised, staring at everyone unceremoniously. Nikita did 
not like her eyes. They were too big for the rest of her face, and 
too sharp for a girl, and blinked too often. 

It was trying to sit among these people, and the anxious thought 
kept recurring: 

“Suppose Pyotr should tell everybody? 1 wish it was over.” 

Pyotr began the parting first. Coming up to Nikita, he embraced 
him and said, very loud, with a catch in his voice: 

“Well brother, farewell....” 

But Baimakova stopped him. 

“What are you thinking of? We must alt ait down first, and 
not talk a while, and then, when we’ve prayed, we can say farewell.” 

All this was soon done, and Pyotr approached once more, say. 

ing: 

“Forgive us. Let us know about the endowment, and we’ll send 
it right off. Don’t agree to heavy penance. Farewell. Pray often 
for us.” 

Baimakova made the sign of the crosa over him, and kissed his 
check* and forehead. For some reason or other, she began to cry. 
Alexei embraced him firmly, looked into his eyes, and said: 

) “Well, God speed you. Everyone takes his own road. But jus! 
the same, I can’t understand what made you decide so suddenly.” 

Natalya approached last of all; but she slopped a little distance 
awav and bowed low, pressing her hand to her bosom and saying 
faintly: 

“Farewell, Nikita Ilyich.” 

Her breasts were still high as a girl’s, though she had nursed 
three children. 

Well, that was alL Ah, there was still Orlova. She thru* him 
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a hot little hand, bud a* a board. Near at hand, her face was 
even more unpleaaant. She asked foolishly: 

"Are you really going to be « monk?" 

Out in the yard, a score or two of the older weavers had come 
to say good-bye. The deaf ancient, Boris Morozov, yelled, nodding 

vigorously: 

“Soldiers and monks—there’s society’s first servants, that's the 

truth!” 

Nikita turned in at the cemetery to take leave of his father's 
grave. Kneeling before it, he did not pray, but fell into thought 
What a turn life had taken! When the sun rose behind him, throw¬ 
ing on the dew-washed sod of the grave a broad, angular shadow, 
much the shape of surly Tulun’s kennel. Nikita bowed his head to 
the ground and said: 

“Forgive me, father." 

His voice fell harsh and dull through the delicate hush of 
morning. After a pause he repeated. louder: 

“Forgive me, father”— 

And broke into tears, .sobbing bitterly as a woman, at the in¬ 
tolerable loss of his one-time clear and ringing voice. 

When he had left the cemetery about a verat behind, Nikita 
suddenly noticed the yardman, Tikhon, standing like a sentry among 
the roadside bushes, with a spade over his shoulder and an axe 
stuck in his belt. 

“Off, are you?” Tikhon asked. 

“I’m on my way. What are you doing out here?'' 

“I thought I’d dig up a rowan tree, to plant by my window.” 

They stood for a moment, looking silently at one another. 
Tikhon turned away his melting eyes. 

“Walk on. I’ll see you down the Toed a way." t 

They moved on in silenor. Tikhon was the first to speak. 

“Heavy dews we’re having. It’s a bad sign. Such dews mean 
drought and bad harvest.” 

“The Lord forbid." 

Tikhon Vyalov, mumbled aome reply. 

“What did you say?" Nikita asked, a little frightened; for from 
this man he always expected different words than from others, 
words that made the soul uneasy. 
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“I laid, maybe He will forbid.” 

But Nikita wu rare the ditch digger had uid aomething else, 
which he did not with to repeat. 

“Why, don’t you believe in Cod’s mercy?" he aiked reproachfully. 

“Why should I?” returned Tikhon calmly. “What We need row 
it rain. And these dewe are bad for the mushroom*, too. With 
a good master, everything gets done at the proper time.” 

Nikita sighed and ahook his head. 

“That’s not a fit way of thinking, Tikhon.” 

“It’a fit enough. I don't do my thinking with my eyes.” 

Another fifty paces passed in silenre. Nikita kept his eyes on 
the ground, following hia own broad shadow. Vyalov's fingers 
tapped the handle of his axe, keeping time with his sti pe. 

“I’ll come to see you. Nikita Ilyidi. in a year or so—shall I?" 

"If you like. You're inquisitive.” 

“That’s true.” 

He stopped, and pulled off his hat. 

“Well, then, fare you welt, Nikita Ilyich!” he said, and. rub¬ 
bing his cheek, added thoughtfully: 

“I like you. for your meek heart. Your father’s gifts lay in the 
body, but you—yours lie in your heart, in your soul." 

Nikita dropped his staff, shook himself to adjust the sack on 
his hump, and silently embraced the yardman. Tikhon returned the 
embrace with a bearish hug. repealing loudly, insistently: 

“So I’ll be coming,” 

“Thanks.” 

At the sharp turn where the road dived into the pine forest, 
Nikita looked back. Tikhon was standing in the middle of the 
road, leaning on his spade, his bat under his arm, as though de¬ 
termined to let no one pass. The morning breeze ruffled the hair on 
his ugly head. 

From this distance, Tikhon somehow called to mind the fool, 
Antonushka. Nikita Artamonov hastened his step. His thoughts re 
volved around this enigmatic personality, and again and again he 
seemed to hear: 

Oh, Chi'riit it arisen, it arisen. 

The wagon lost a wheel, lost a wheel .,., 
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Ii was not until the ninth anniversary of their father’* death 
that the building of the Artamonovs’ church was completed, and 
they had it consecrated to the Prophet Elijah. The work dragged out 
over seven year*. This sluggishness was due to Alexei. 

“God can wait—what’s his hurry?” he would rattle out impious* 
ly; and twice in succession he diverted the brick prepared for the 
church: first to build the third block of the mill, and then to 
build a hospital. 

The consecration ceremonies over, and an obit performed at the 
graves of their father and children, the Artamonovs lingered in 
the cemetery until the crowd had broken up. Then, tactfully ignoring 
IJlyana Baimakova, who remained in the family enclosure, on a 
bench under the birch trees, they set out slowly for home. There was 
no need for haste, as the dinner for the clergy, acquaintances, and 
employees had been set for three o’clock. 

It was a cloudy day. The dry wore an almost autumnal frown, 
and a damp wind, promising rain, wheered like a tired horse in 
the tossing crowns of the spruces. Dark human figures slid, sway¬ 
ing, down the reddish strip of sandy road towards the mill, whose 
three brick blocks, built along three radii of a common circle, seemed 
to grip the earth like crimson, clutching fingers. 

With a wave of his cane, Alexei said: 

“Father would have been glad to see how we're getting on!’’ 

“He’d have been sorry when the tsar was killed," replied Pyotr, 
after a moment’s thought. He did not like to agree with all his 
brother said. 

“Well, he wasn’t fond of bring sorry. And he used his own l 
wits, not the tsar's.” 

Pulling his cap far down on his forehead, Alexei stopped and 
glanced back at the women. His wife, small and slender, in a dark, 
simple dress, stepped liehtly over the trampled sand- wiping her 
eyeglasses with a handkerchief. She looked like a village school¬ 
teacher beside tali, plump Natalya, who wore a black silk cloak 
with bugle beading an the shoulders, and « dark purple kerchief 
that went very well with her thick, reddish' hair. 
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“Yoor wife get* prettier and prettier,” 

Pyotr made no reply. 

“Nikita didn’t come for the anniversary this year either. !« 
he angry at u*. or what?” 

In damp weather Alexei had pain* in hi* chest and leg. and 
he walked with a slight limp, leaning on his cane. He was anxious 
to shake off the dreary impression of the obit, and the gloom of 
this cloudy day; and, stubborn as always, persisted in his efforts 
to make his brother talk. 

“Your mother-in-law stayed behind to cry. She can’t forget 
him. A fine old lady. I whispered to Tikhon to wait and see her 
home. She complains her breath comes short, and walking is a 
strain.” 

In a low voice, as though under compulsion, the elder Artamo* 
nov repeated: 

“A strain.” 

“Are you asleep? What’s a strain?” 

“Tikhon ought to be dischareed.” Pyotr replied, looking away 
at the bristling spruces on the hillsides. 

“Why?” asked his brother amazedly. “The man’s honest, regular, 
iudustrioua....” 

“And a fool,” added Pyotr, 

The women came up. Olga told her huslxand. in a pleasant 
voice, surprisingly strong for her small frame: 

“I’ve been trving to persuade Natasha to send Ilya to school. 
Gut she’s afraid.” 

Natalya, pregnant swaved from side to side with everv step, 
waddling like a fattened duck. She spoke slowly and nasally, as 
befitted the elder: 

‘To my mind, these schools are a harmful fad. Elena writes 
such words in her letters, you can’t tell what she’* trying to 
say.” 

“School, school, for all of them.” Alexei pul in sternly, lifting 
his cap to wipe the perspiration from his forehead. A premature 
baldness, creeping op from temples to crown, formed two sharp 
angles, greatly lengthening his face. 

Natalya argued, with an inquiring glance at her husWd: 

“PomyaJov’a right He aays learning drives people wild.” 
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“Yes,"’ said Pyotr. 

“There!" Natalya cried, well pleased; but her husband added 
thoughtfully: 

“Schooling is necessary." 

His brother and Olga bunt into laughter; and Natalya said 
reproachfully; 

“How ran you laugh? Remember where were coming from!” 

They seized her arms, and walked on more quickly. But Pyotr 
slimed bis step, saying: 

“I'll wait for mother.” 

That unpleasant fellow. Tikhon Vyalov, had upset him. Looking 
out over the mill from the cemetery, just before tbe obit, Pyotr 
had said to himself. ob>ud—not boasting, but simply expressing what 
be saw: 

“The business has grown.” 

And at once he had heard, from behind his back, the calm 
toice of the former ditch digger: 

“Business grows like mould in a cellar, of its own power." 

Pyotr did not say a word, did not even turn his head. But the 
obvious, outmgenus stupidity of lite lardman’s words aroused his 
spleen. A man works; he gives hundreds their daily bread; day 
and night, he is absorbed in thoughts of his business; he forgets his 
very srlf in his fares for it. And ail of a sudden some ignorant 
foul declares that the business lives of its own power, not by its 
master's mind. And whenever you saw him. this creature would 
be mumbling something about the soul, and sin. 

Arlamonov sat down on an old pine stump by the road, and 
pulled at his rar. He recalled how. one day. he had eomplained to 
Olga: 

“I nrver have the time to think about my soul." 

She had put him a strange question: 

“Why. does your soul live separably from you?" 

At first he look these words for a woman's jest. Rut Olea’s 
bird like face was grave, and her dark eves gleamed kindly from 
behind her spectacles. 

“1 don’t understand.” he said. 

"And I don’t understand it when people talk about the soul 
apart from the person, as if it was a foundling.” 
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“I don*! underhand.” P)otr repealed, and W all desire for 
conversation with this woman. SKp was very alien. almost incom¬ 
prehensible; ye; her simplicity attracted. though he feared thi* Vilnius; 
simplicity might be a screen for craft. 

As to Tikhon Vyalov, Pxotr had always disliked him. He w«i> 
annoyed by the iro sight of the man's spoilt I an* and high rWk* 
bones, his strange eyes, his ears, plastered dose to his skull and 
half hidden in his reddish hair; by his sparse JkmhL and his p.iil. 
not rapid, bul elhumL, and the whole of his cluin>\. thiek-scl 
figure. Tikhons composure, too. was annoying, and somehow en¬ 
viable. Even his industry inhaled. Tiklum woiked like a machine, 
very rarely affording any pretest for reproof; Iml llial. loo, wa* 
vexing. And most annoying of all was ihc real ira lion that I his man, 
growing with every passing year more inseparably a pan of iho 
household, seemed to feel himself an indispensable spoke in I he 
Artamonovs' wheel of life. Strangely, tin 1 children loved liim, just 
as dogs did, and horses. Tulun, Uicr old wolf dog, aurJv ln'niusc he 
was chained, would allow none hut Tiklnm In approach him: and 
Pyotr’s rider son. unruly obeyed tin* xardman more readily 

than he would his father and mother. 

Tu lid himself of the sight tif \\alo\, Ai Mrmujux had offried 
him other w ork—as ehnreli watchman. or bn ester. Tikhon luid shak¬ 
en his heavy head in refusal. 

*T m no good for that. N you're tired nf me. rest a while. Civc 
me a month’s leave, and I’ll go 'isit Nikita Ih uh.' 

That was just what he had said: "’Host a while. Tins phrasr, 
so stupid and insolent, coming together with a jcmimlfr of his broth¬ 
er, hidden somewhere far away beyond the swamps, in a poverty* 
slihkrn forest monastm. evoked an anxious suspicion in Pvoli < 
^ mind. Besides thp tale Tikhon had told about Nrkita after the at¬ 
tempted suicide, there mu , -l he something ehc, something shameful, 
that he knew'. He seemed to lx* awaiting new mi *lorl lines and his 
fliekeiing eyes counselled: 

“Keep your bands off. You need me. 

He had already paid three visits to ihc monastery'. He would 
iling a pack on his back, take a staff in his bond, and set out 
unhurriedly, as though walking the earth out of kindness to it. In¬ 
deed. everything he did seemed lo be done out of kindness. 
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On hii return, Tikhon would give but ilow, obscure replie* to 
their questions About Nikita. The thought would always arise that he 
was not telling all he knew. 

“He’s well. Respected. Sends thanks for your messages and 
gifta." 

“What does he say?” Pyotr would ask, in an effort to elicit 
something mote. 

“What can a monk say?” 

“Well, what?” Alexei would put in impatiently. 

“He talks about God. He's interested in the weather—says the 
rains don’t come when they should. Complains about the mosquitoes. 
They have lots of mosquitoes, out there. He asked about you.” 

“What?” 

“He's sorry for you," 

“For us? Why?” 

“Because. You live on the run, and he's stopped still, well, and 
he’a sorry lor you, because you aren’t easy." 

Alexei would shout, guffawing: 

“What nonsense!” 

Tikhon’s pupils would contract, and his eyes grow blank. 

“Well, I don’t know what he thinks. I'm telling you what he 
said. I'm a simple man.” 

“Yes, you’re simple!” Alexei would tell him mockingly. “Like 
the fool, Anton.” 

A breeze blrw up, enveloping Pyotr Artamonov in a fragrant 
warmth, and the day grew brighter. A blue chasm formed among 
the clouds, with the sun peeping from its boundless depths. Pyotr 
glanced at the sun, then, dazzled, let! still deeper into thought. 

It was mortifying, in a way, that Nikita, after depositing 
thousand ruble* in the monastery and ensuring himself a lifelong 
annuity of a hundred and eighty, had resigned his share of the 
inheritance to his brothers. 

“Who make* such presents?" Pyotr had grumbled; hut Alexei 
bad been pleased. 

“What does be want with money? To fatten those do-nothing 
monks? He decided right. We have a business, and children." 

Natalya had been actually touched. 

“So he hasn’t forgot the injury be did ua,” she hid said with 
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satisfaction, breaking a solitary tear from her rosy cheek. “IWi 
Elena's dowry.” 

This action cl his brother's shadowed Pyotr's thoughts; for Ni¬ 
kita's departure for the monastery had been maliciously construed 
in the town, in an unfavourable light to the Artamonovs, 

A4 to Alexei, Pyotr got along with him well enough, though 
he could see that his quick-witted brother had picked the easiest part 
of the business: trips to the fair at Nizhni-Novgorod and, twice 
a year or so, visits to Moscow. Returning from such visits, Alexei 
would tel) tremendous tales of the prosperity of the Moscow man¬ 
ufacturers. 

“They live in style, no worse than the nobility.” 

“It’s easy to live like a lord,” Pyotr hinted; but the hint was 
lost on his brother, who continued enthusiastically: 

“When a merckmnt builds himself a house, it’s a regular cathe¬ 
dral! They educate their children.” 

Though greatly aged, he had regained the liveliness of his early 
youth, and his hawk eyes were always bright. 

“Why keep a frown on your fare all thr time?” he would ask 
hiB brother. More, he would preach to him: “Business has to be 
done lightly. Business can't stand tedium.” 

Pyotr could see that Alexei had much in common with their 
father; but he found him harder and harder tn understand. 

“I’m a sick man,” Alexei would still remind the family. Yet he 
took no care of his health: drank deeply, gambled heavily night af¬ 
ter night, and was evidently loose with women. What was the focus 
of his life? Seemingly, neither he himself nor bis home. Baimakova’s 
house had long been badly in need of repair, hut Alexei paid no 
I attention to it. His children were born weak, and died before they 
were five. Only one had survived—Miron, an ugly, big-boned young¬ 
ster, three years older than Ilya. Both Alexei and his wife were in¬ 
fected with a ridiculous greed for useless things. Their rooms were 
crowded with an ill-assorted conglomeration of furniture bought 
from the gentry, and they both took pleasure in making gifts of it. 
They had given Natalya a queer sort of wardrobe, trimmed with 
porcelain, and her mother a big leather armchair and a splendid 
bed made of Karelian birch and decorated with bronze. Olga was 
* great hand at beaded pictures, yet her husband would bring her 



home pictures of the same sort from his tripe j through the 

gubernia. * ' f 

“You’re crazy,' 1 said Pyotr, ’when his brother preeented Jiiro^ 
with a huge dealt, intricately carved and fitted out with innumerable *■ 
drawers. But Alexei only stroked the desk and cried; 

“It’s a beauty! They don't make things like that any mortj They ' 
know it, in Moscow.” 

“You’d do better to buy up silver. The nobility have lots of sil¬ 
ver." 

“Give me time—I’ll buy everything! In*Moscow- 

If Alexei were to be believed, Moscow was full of crazy fpUt, 
less occupied with business than with the effort to live—every one 
of them—like the gentry, for which purpose they bought up every¬ 
thing the nobility would sell, from country seats to teacups. 

Visiting his brolher, Pyotr would alwayapfeel, with painful 
envy, that he was more at ease here than in his own home. It was ' 
bard to understand. Nor could he understand what it was he liked 
in Olga. Beside Natalya, she looked like a parlour maid; but she 
showed no silly fear of kerosene lamps, and did not believe that 
kerosene was brewed by students, out of the fat of suicides. Her 
mild voice was pleasant, and her eyes were fine, their kindly gleam 
unmarred by her spectacles. But she talked of people and affairs with 
a provoking childishness, as though regarding them from afar. This 
perplexed and irritated him. 

“Don’t you believe anyone’s to blame for anything?” Pyotr 
would ask sarcastically; and she would reply; 

“People are to blame, but 1 don't like to judge." 

Pyotr did not believe her. 

With her husband, she behaved as though she were older than ( 
be, and knew herself to be wiser. Alexei took no offence at this. He 
called her “aunt,” and it was only seldom that he would exclaim, 
with a shade of vexation; 

“That’s enough, aunt—I’m tired! I’m a skk man, and it wouldn’t 
do any harm to pamper me a little.” 

“You’re pampered enough and plentyL" 

She would smile to her husband, a sAile that Pyotr would have 
liked to see on his own wife’s lips. Natalya was a model wife, 
and a skilled housekeeper. She was unexcelled at pickling cu- 
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cumber* and mushrotfiis and making preserves. and the servants 
in' her house worked like the wheels of a clock. Natalya loved 
her- hasten'd tirelessly, with a calm love, tfuck as cream. She was 
thrifty. 

‘‘How much have we got in the bank now?” ahe would ask, 
and add anxiously: “Ate you sure it's a good bank, and won’t 
bust?” 

When -she handled money, her comely face would grow stern. 
She would press her rasplierrv lips together, and an acrid, greasy 
light would appear in her eyes. Counting the filthy, varicoloured 
bits oi paper. she would take them up carefully between her plump 
fingers, as though afraid the money would blow away like so ’many 
Hies. 

“You and Alexei—do you divide the profits right?" she would 
ask in bed. when she hod sated Pyotr with caresses. “Are you sure 
he don't cheat yon?«He’s smart! And they’re greedy, he and his wife, 
* They grab everything they can lay their hands on, just grab and 
grab!” 

She thought herself surrounded by crooks, and declared: 

.“I efln'l trust anyone but Tikhon." 

‘Then you trust a fool,” mumbled Pyotr wearily. 

‘‘He's a fool, but he has a conscience." 

When Pyotr first took her to the fair at Nixhni-Novgorod. he 
asked her, wnnderstrurk at the gigantic scale of this all-Russian 
mart: 

“How do you like it?” 

“Very nice.” she replied. “Plenty of everything, and all cheaper 
than at home.” 

And she began to enumerate the things they needed to buy: 
l "Half a hundredweight of soap, a case of candles, some loaf sugar, 
and a sack of granulated.., 

In the circua, she covered her eyes when the acrobats appeared. 

“Oil, the shameless creatures! Oh, they're half naked! Oh. I 
shouldn’t look at them, with my baby coming. You shouldn’t take 
me to such dreadful place*—maybe it’s a boy I’m heavy with!” 

At such moments Pyotr Artamonov would feel that he was 
stifling in a boredom green and viscous as the slime in the river 
Vataraksha, where no fish would live but the fat, stupid tench. 
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Natalya still prayed aa long and with a^ businesslike an air A 
ever. Her prayers done, she would sink into bed and industriously 
incite her husband to enjoy her soft, plump body. Her sain smelled 
of the pantry where die kept her jars of pickles, her smoked fish 
and hams. Pyotr felt repeatedly, and with increasing frequency, 
thst his wife’s seal was excessive, that her caresses drained him. 

“Let me alone. I’m tired,” he would say. M 

“Go to sleep then, bless you,” she would reply dutifully, and 
herself drop quickly into slumber, her eyebrows tilted as in surprise, 
her lips smiling, as though her dosed eyes gazed at some wonder¬ 
ful vision, never seen before. 

At those dreary moments when Pyotr realized with particular' 
clarity his repugnance for Natalya, he would compel himself to 
recall the fearful day of the birth of their first son. After eighteen 
dragging hours of torment, his mother-in-law, frightened and tearful, 
had led him into a room dense with a strangely leaden atmosphere. 
His wife lay writhing on the crumpled bed, her eyes goggling and 
wild with searing pain, dishevelled, perspiring, barely recognizable. 
She greeted him with a wild cry; 

“Petya, farewell, I’m dying. It will be a boy.... Petya, 
forgive... 

Her bitten lips were so swollen that they could barely move, 
and the words seemed to issue, not from ber throat, but from her 
low-hung belly—monstrously distended, to the point of bursting. 
Her purple face was bloated. She panted like a tired dog, and, like 
a dog. thrust out her swollen, mangled tongue. She clutched at her 
hair, pulling and tearing it. Incessantly, she groaned and cried, as 
though trying to persuade or vanquish someone who would not or 
could not concede her wish; 

“A bo-oy...." 

It was a windy day. A bird cherry tossed and murmured outside 
the window, setting shadows dancing on the panes. Pyotr saw their 
antics, and heard the rustle of the leaves. Frantic, he cried: 

“Pull the shade! Can't you see?” 

And he fled in terror, followed by the woman's screams: 

“A-a-a-a... ” 

After another hour and a half his mother-in-law, too happy and 
tired for speech, led him once more to his wife's bedside. Nataly* 
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boktd up *1 him with the unearthly glory of martyrdom in her 
eyo, and laid weakly, drunken ly: 

“A bojT A u>».” 

He hent over her and pressed his cheek to her shoulder, mum¬ 
bling: 

“Well, mother. I won't forget this while I'm alive, I can tell 
you that! Well, thanks!’* 

It was the first time he had called her “mother.” All his fear, 
all his joy, went into that one word. Cloaing her eyes, she stroked 
his head with a weak, heavy hand. 

“He’s a giant," said the big-nosed, pock-marked midwife, dis¬ 
playing the child as proudly as though she herself had borne it. 
But Pyotr did not see his son. He could see nothing hut the corpse¬ 
like face of his wife, with dark pits instead of ryes. 

“Will she die?” 

“fiddlesticks!” returned the pock-marked midwife briskly. “If 
people died of that, there’d be no midwives." 

Now the giant was in his ninth year, a tall, healthy boy with n 
lofty forehead and a turned-up nose, his fare lit by big. grave eyes 
of a clear, dark blue. Alexei's mother had bad such eyes, and Ni¬ 
kita. Another son. Yakov, had been born a year after the firrt; but 
Ilya, by the time he waB five, had made himself the most important 
person in the house. Pampered by all. he was obedient to none, 
and lived an independmt life, getting himself with amaring consist¬ 
ency into the most uncomfortable anil dangerous aituationi. His 
mischief was almost always somewhat out of the ordinary run, and 
this evoked in his father a feeling akin to pride. 

One day Pyotr found his son in the shed, trying to attach a 
barrow wheel to an old wooden trough. 

“What's it going lo be?” 

“A steamer.” 

“It won’t go." 

“I'll make it go!" said the son. with his grandfathers spirit. Fail¬ 
ing in bis effort to convince the boy that his work w-ould be wasted 
Pyotr thought to himself: 

"Persistent as bis grandfather." 

Ilya was inflexible in the pursuit of hit designs; but try as he 
might, he was unable to build a steamer out of his trough and tw« 
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l-atrow wheels. Then he drew charcoal wheels on the sides of 
trough, dragged it to the river, embarked, and got stuck in 
mud. Instead of being frightened, however, he simply shouted 
some women who were rinsing clothes in the river: 

“Hey. goodies! Pull me out, or I’ll drown!" 

Natalya spanked Ilya, and had the trough chopped up for fire¬ 
wood. From that day on, Ilya noticed his mother no more than he 
did his two-year-old sister, Tanya. He was a busy little fellow, 
always working at something: whittling, chopping, smashing, mend¬ 
ing. Watching him, his father thought; 

“He’ll be aomebody. A builder.” 

Sometimes Ilya would ignore his father for days on end. Then, 
marching suddenly into the office, he would climb onto Pyotr’s 
knees and demand: 

“Tell me a story.” 

“I have no time .’ 1 

“Neither have I.” 

Chuckling, the father would push aside his papers. 

“Well, then. Once upon a lime,.. 

“I know all about nnee upon a time. Tell me a funny story.” 

The father knew no funny stories. 

“Belter go to your grandmother.” 

“She's got a cold.” 

“Well, then, try your mother.” 

“She’ll wash mv face.” 

Artamonov laughed. His son was the only being who could make 
him laugh so easily and unaffectedly. 

“Then I'll go to Tikhon,” said llva. and made to slide down from 
his father’s knees: hut Pyotr stopped him. 

"What does Tikhon tell you?" 

“Everything.” 

“Well, but what?" 

“He knows everything. He used to live at Balakhna. They build 
barges there, and boats.” 

When llva tumbled from somewhere and bruised his face, hi* 
another thrashed him. shouting: 

“Don’t climb over roofs, or you’ll be a cripple, a hunch¬ 
back I” 
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Scarlet with rage, the boy would not cry, but threatened his 
mother: 

“I'll die on you, if you hit me anv more!'' 

She told the father about this threat. He chuckled. 

“Don’t spank him. Send him to roe.’’ 

The boy came and Btood in the doorway, his hands behind his 
back. Every other feeling drowned in curiosity and surging tender¬ 
ness. Pyotr asked: 

“Why are you rude to your mother?’’ 

“I’m not a fool."' the son replied angrily. 

“You must be a fool, to lie rudr." 

“Because she hits me. Tikhon says, only fools get beaten.’’ 

“Tikhon? Tikhon himself...."' 

But for some reason or nlher Pyotr hesitated to rail the yardman 
a fool. He paced up and down the room, studying the human being 
in the doorway, at a loss what to sav, 

“You hit vour hrolhrr Yakov.” 

“He’s a fool. And Iwsiiie*. it don't hurl him. He's fat.” 

“Well, and if he’s fnt. does that menu you have to hit 
him?” 

“Ih 's grredv.” 

Pyotr felt that he could not discipline his son. and that his son 
knew it. Perhaps it would have I mm simpler, mid have done more 
good, to pull the boy’s ears: hut he could not raise his hand to that 
curly head, so poignantly dear. The very thought of chastisement 
made him uncomfortable before the steady, expectant pare of tire 
beloved blue eyes. And the sun interfered, too. Somehow, it was 
alwn\s on sunny da vs that Ilya was most desperately mischievous. 
Speaking the usual words of admonishment, Pyotr recalled a time 
when he himself had bad to hear out these same words, and they 
had failed to reach his heart, had made no mark in his memory, 
had evoked only boredom and, briefly, fear. But blows, even if well 
deserved, are not easily forgotten. That. Ion, Pyotr Arlamonov knew 
well. 

The second son. round, rosy-cheeked Yakov, in feature resembled 
his mother. Yakov often cried, seeming actually to enjoy the pro¬ 
cess. As a preliminary to the flow of tears he would sniff, and puff 
out his cheeks, and rub his fists into his eyes. He wan cowardly. 
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He atu much and greedily, and then, heavy with food, either slept 
or complained: 

4 ‘Mother, I’m tired." 

The elder daughter, Elena, was at home only during the sum¬ 
mer. She had Jimmie a young lady, distant, alien. 

At the age of seven, Ilya had begun to study with prieat Cleb, 
Discovrimg, however, that the son of the mill clerk, Nikonov, was 
learning to read by a primer with pictures in it. called Our Own 
/ongne. instead of the Psalter, he had told his father: 

*Tni not going to study any more. My longue hurls.” 

Only after long and caieful questioning had he explained: 

“Pasha Nikonm's learning our own longue, and I'm learning 
suftjchrulv eKe's.* 

Hu! MJiiX'limrs. as thmigh checked hx stone inner harrier, this 
lively hoy would sit for lioin.s all alone, under a pine irec on the 
hill, throwing dry rone* into the muddy green water of the 
Yularakslia. 

“lie's hoied.” I be father would reflect. He loo, aller whirling 
for weeks and months in the deafening hum of affairs, would find 
himself suddenly plunged into a dense fog of ha/y thoughts, a blind 
tangle of tedium; nor could he tell what was the more stupefying: 
his business cares, or the ledium induced by these essentially mo- 
nolonoim care*. Often, on such a dav. lie would begin to hale the 
people he eiicoimlvicd— one Tor a sidelong glance, another for an 
ill-chosen wold. Thus it was. that clnudx day. that he almost haled 
Tikiion Vyalov. 

VialiA was appHiacliing. with Py air's mother-in-law leaning on 
his arm. Pvotr heard him say; 

“\Vc VSidoxs me a big family 

“Then why don't you )i\e with your rrlalives? 1 ' Pyotr demand¬ 
ed, getting up and taking Haim ah ova's free arm. Tikhon fell silent 
and inoxed a wax, Slernlx and insistently. Arlamonov repealed his 
question. Then, narrowing his colourless eyes, ihe yardman replied 
indifferently: 

“Why, there's none of them left. They ali got done in.” 

“What do you mcan^-done in? Vi ho did ihern in? 1 

“Two of my brothers got sent to Sevastopol, and they were killed 
there. And the eldest got mixed up in the rebellion, when the peas- 
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anil were mad over the emancipation. Their father was in a rebellion, 
too—he wouldn’t have potatoes, when they made folks eat 'em by 
force. They were going to (log him. so he ran away, and the ice 
broke under him. and he pot drowned. Then mv mother had two 
more with another huslwnd, Vyalov, tlie fisherman—me, and mv 
brother Sergei." 

“And where"* your brother?" asked fjlyana, blinking her eyes, 
still heavy with weeping. 

“He got killed." 

on sound like the prayers for the dead." said Artarnonov 
crossly. 

“Ulyana Ivanovna was asking me. She was a little upset, and 
so f,.. 

He did not finish, Bending, ho lifted a dry twig from the road 
and threw it aside, for a minute or two they walked on without 
speaking. 

ho killed your brother?" Artamonisv suddenly asked. 

“Who could kill him? Men kill." said Vyalov calmly. Itaimu- 
kova sighcil, ami added: 

"Lightning, too." 

_Midsummer brought dilUeult day*, lleiicath 11 vcllow. smoky 

sky. an oppressive hush, a relentlessly grilling heat, hung over die 
earth. Fires swept the peal hogs anti the forests. A dry. hot wind, 
rising with sudden and boisterous forre. wildly whistling and crying, 
would tear the withering leaves from the trrc- scatter the rusty 
pine needles left from the year before—swirl lip clouds of sand, ami 
drive them liofore it. mixed with wood shaving*, boon, and thicken 
feathers- jostle the people, trying to tear off their clothes-and 
* finally hide away in the forests, where it made the firrs Maze up still 
more fiercely. 

There was murh illness at the mill. Through the hum of the 
spindles, the murmur of the shuttles, Artamonov heard drv. hacking 
coughs. The fares beside the looms were downcast and bitter, the 
workers’ movements languid. Output declined, and the quality of 
the cloth suffered perceptibly. There was a great increase in absentee, 
i-m; for the men Incan to drink more heavily, and the women had 
sick children to tend at home. Day after day the jolly carpenter. 
Serafim, a little old man with the rosy face of a child, worked 
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over tiny coffin*; nor wu it seldom that he had to fit die pale 
spruce boards together for grown men and women whose earthly 
task* were done. 

M A holiday is what we need," Alexei insisted. “To cheer them 
up, and raise their spirits." 

Setting off for the fair with his wife, he repeated his advice: 

“Give them a holiday, and they'll liven up. Believe me, a good 
time is the cure for all ills!" 

“Go about it,” Pyotr told his wife. “And make it a good job- 
no stinting.” 

Natalya began to grumble. Angrily, he demanded: 

“What now?" 

She blew her nose loudly and protestingly into the bottom of 
her apron, but replied: 

"Very well.” 

They began with special prayers, which priest Gleb conducted 
with great solemnity. The priest had grown still thinner. His cracked 
voice, pronouncing the unaccustomed words, rose plaintively, as 
though his last, failing strength went into his plea. The ashy faces 
of the consumptive weavers frowned sternly, set in reverent immo¬ 
bility. Many of the women sobbed aloud. And when the priest raised 
his sad eyes to the smoky sky, the people, too. looked up implor¬ 
ingly through the smoke to the bald, tarnished sun, thinking, per¬ 
haps, (hat the meek priest saw someone in the heavens who knew 
him and would hear his prayer. 

After the services, the women brought tables out into the settle¬ 
ment street, and all the mill hands sat down to brimming wooden 
bowls of fat mutton and noodles. Ten persons sat around each bowl; 
and on each table stood a pail of strong, homebrewed beer and a 1 
big, wicker-eased bottle of vodka. This quickly raised the spirits of 
the jaded, disheartened people. The suffocating bush hooding the 
earth stirred and retreated to the swamps and the burning forests. 
The settlement rang with merry voices, with the clatter of wooden 
spoons, the laughter of children, the scolding oi mothers, the jests 
of the youth. 

A heavy meal kept them at table for three hours or more. 
Then, when the drunk had been taken home, the young folk gathered 
•round the neat little carpenter, Serafim, in his blue cotton shirt 
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and trousers, faded with many washing*. The carpenter's pink, 
sharp-nosed, drunken little face beamed rapturously, and his lively 
eyes sparkled, between winks, with a spirit that belied his age. There 
was about this jolly cofiuunaker a sort of palpitating lightness, a 
Celestial joyousness, in full keeping with his name. He sat on a 
bench, with his cithara on his sharp knees, picking at the string* 
with huger* dark and knobby as horse-radish roots, and singing in 
the manner of blind beggars—deliberately doleful, nasal, twanging: 

Well, good folk, here’s a new late for your pleasure. 

For your wisdom to hear and to unriddle! 

He winked at the girls. His daughter Zinaida, s bobbin girt, 
stood majestically among them: handsome, higli-bosomed, insolent¬ 
eyed. He sang stilt higher, still more dismally: 

The sweet Lord Christ, he sits in the radiance. 

In the fragrance and coolness oj heaven, 

’Neath a linden tree, so tall and gold-blossomed. 

There in state, on his throne of white bast fibre. 

He distributes shining gohl and silver. 

He distributes bright jewels of rare beauty. 

Awarding rich men fur thidr virtue. 

For that they, the rich, are so gentle. 

Kind to the poor and the unfortunate. 

Loving the 'poor folk as brothers, 

Feeding the hungry and the wretched. 

Again he winked at the girls, and suddenly drifted to dance time. 
With a shrill, squeal, his daughter sprang forward, her hands behind 
her head, gypsy fashion, her broad bosom quivering, and began 
to dance to the beating time of the Btrings and her father's ringing 
chant: 

And the silver that they take 
Makes their arms and legs to ache! 

And the bright gold of desire 
Sears their limbs in flame and fire! 

Pearls and sapphires that they prize 
Bring dull blindness to their eyes! 
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The boys whistled shrilly, drowning out the strumming of the 
eithsra and Serafim’s merry song. Then the girls and women struck 
up, in swift dance time: 

Oh, the ships come sailing swiftly o’er the sea, 

Bearing gifts for all the pretty girls we see! 

And Zinaida, dancing, rejoined piercingly: 

Young Pashka sends Palashka 
Yards of sackcloth for shirting; 

And Tcryoskko sends Matryoshka 
Dainty earrings —birch-tree catkins. 

Ilya Artamonov Bat on a pile of lumber with Pavel Nikonov: a 
skinny boy, with an oldish, baldish head that was always twisting 
uneasily on his long neck; with pasty, sickly features and avidly 
shifting, cowardly grey eyes. Tlte little old man in blue seemed very 
nice to Ilya. He liked the music of the cithara, and Serafim’s gay. 
comical singing. But all of a sudden that woman in the bright red 
blouse had to flare up and start whirling about, and spoil everything, 
evoking wild whistles and a tuneless, shrieking song. This woman 
became altogether hateful, to his mind, when Nikonov said, very 
low: 

"Zinaida's a wild one. She lives with everybody. With your father, 
too—I saw him squeezing her, myself.” 

"What for," asked Ilya stupidly. 

"You know well enough!" 

Ilya dropped his eyes. He knew what girls were squeezed for, and 
was annoyed with himself for asking his friend about it. 

“You’re lying.” he said disgustedly, and stopped listening to 1 
Nikonov’s whispered comments. He disliked this cringing, cowardly 
boy for his sluggish ways and for his monotonous and uninteresting 
tales about the mill girls. But Nikonov was a connoisseur where 
pigeons were concerned, and Ilya wa 9 fond of pigeons. Also, he 
valued the privilege of protecting his weakly companion from the 
boys in the settlement. Moreover. Nikonov had a gift for describing 
the things he saw, though he saw nothing but unpleasantness, and 
talked about it in just the tone of Ilya’s younger brother, Yakor— 
as though in complaint against everyone in the world. 
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Ilya sat for a while without speaking, then got up and went 
home. Tea had been spread in the orchard, in the hot shade of the 
dust-grey trees. There was company at the big table. The quiet priest, 
Cieb, was there, and the mechanic, Koptev, swarthy and curlybeaded 
as a gypsy, and the clerk, Nikonov, his face washed so clean that 
it had no expression left. Nikonov had a tiny, whiskered nose, and 
a bump on hie forehead; and a smile oozed between nose and bump, 
lifting quivering folds of skin around his narrow slits of eyes. 

Ilya sat down l>esidc his father. He did not believe this cheer¬ 
less man had any dealings with the shameless bobbin girl. The father 
- stroked his shoulder with a heavy hand, but did not speak. They 
were all drooping with the heat, and streaming with perspiration. 
Speech had to be forced. Only Koptev'a loud voice rang out as 
though on a winter night. frosty and crystal clear. 

“Are we going to the settlement?'’ the mother asked. 

“Ves. I’ll go gel my cap.” said the father, fie pot up and walked 
towards the house. Ilya followed, a moment Inter, and caught up 
with him on the porch, 

‘ What is it?'’««aked lire father affectionately. And lire son asked, 
looking straight into his eyes: 

"Did you squeeze Zinaida? Or didn’t vou?” 

It seemed to Ilya that his father looked frightened. That did nut 
surprise him; for be regarded his father as a timid man, who was 
afraid of everyone, that being the reason why he spoke so little. 
Ilya often felt that his father was afraid even of him. Indeed, he 
was afraid at this very moment. And, to encourage the frightened 
man, the boy said: 

“1 don’t believe it. 1m only asking.’’ 

The father pushed him into the entry and down the hall. Once 
in bis room, with the door shut tight, he liegau pacing up and 
-down, from corner to corner, breathing heavily, as he usually did 
when angered. 

“Come over here.” said Arlamonov senior, pausing by the desk. 
Artamonov junior obeyed. 

“What was that you said?” 

“It was Pavlushka said it. I don’t believe him.” 

“You don’t believe him? I see.” 

Pyotr’s anger evaporated as he stared down at bis son’s high 
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forehead and grave, unsmiling face. He pulled at big ear, trying 
to make up big mind: wag it good, or bad. that big son did not 
believe the silly chatter of just such a youngster aa himself—did 
not believe it and was evidently holding out this unbelief aa con¬ 
solation? He did not know what to aay to big aon, or bow, and he 
was very reluctant to strike the boy. But something bad to be done, 
and be decided that blows would be the simplest and most com¬ 
prehensible measure. Heavily raising an unwilling band, he thrust 
bis fingers into his son’s crisp curls and began to jerk them, mutter¬ 
ing: 

"Don’t listen to fools’ talk. Don’t listen!” 

Then he pushed the boy away, commanding: 

"Go stay in your room. And ... stay there. Yes.” 

The son went to the door, his head tilted to the side and borne 
stiffly, as though it were an alien body. Watching him, the father 
consoled himself with the reflection: 

“He’s not crying. I didn’t hurt him.” 

He tried to make himself angry. 

“Think of that! He don’t believe it! Well, I've showed him 
now.’’ 

But this could not smother his sense of pity and injury for his 
son, or hia dissatisfaction with himself. 

“It’s the first time I’ve struck him." he thought, looking down 
disgustedly at his red. hairy hand. “Myself, I roust have been thrashed 
a hundred times, before 1 was ten.” 

But this, too, failed to comfort. Artaraonov glanced out through 
the window at the sun, which resembled a grease spot on muddy 
water, and listened awhile to the drawing din that came from the 
settlement; then set out reluctantly to visit the festival. On the way, 
he told Nikonov quietly: 

“Your stepson tells my Ilya all sorts of foolishness.” 

“I’ll give him a thrashing.” the clerk replied, quite readily—in 
fact, with every appearance of pleasure. 

"Teach him to watch hia tongue,” Pyotr added. Glancing sidewise 
into Nikonov’s blank face, he thought relieved!)-: 

“It’s as simple as ail that.” 

Hie settlement greeted the master with loud good cheer. Face* 
beamed in drunken smiles, and flattery was loud. Serafim, shod in 



new iutt sandals, hi* while foot-wrappings held in place by red 
Upea, Mordovian fashion, (tamped and twirled before Artamonov, 
tinging hosanna; 

Soy, now, who comet here? 

ITAy, our ford and pride! 

IT ilk our mislret) dear 

Stepping at hit tide! 

Grey-bearded, long-haired, priestly-looking Ivan Morozov rum¬ 
bled, in a deep baas: 

“We’re pleased with you. We're pleased.” 

Another old man, Mamayev, shouted ecstatically: 

“The Artamonovs care for their folk like lords!” 

And Nikonov remarked to Koplev. loud enough for all to hear: 

“These are grateful folk. They know how to value their benefac¬ 
tors!” 

“Mother, they're pushing me,” complained Yakov, round a* a 
ball in his pink silk blouse. His mother held him by the hand. Smil¬ 
ing graciously at the women, she told him: 

“1-nok at the old man dance.’’ 

The blue carpenter spun and leaped indefatigably, chanting one 
facttious couplet after another: 

Ekh, and stamp, and stamp away! 

Elth, stamp away jotter! 

Leather boots weigh more than bast — 

A woman's sweeter (ban a lass! 

Praises were no novelty to Artamonov. He had every reason 
to doubt their sincerity. And yet, they softened him. Smiling with 
• pleasure, he said; 

“Well, thanks, thanks! We get on with one another, don’t we?” 

To himself, he thought: 

“It’s a shame Ilya’s not here to see his father honoured.” 

He felt the need to do something kind, to help these people in 
some wav. After a little thought, he declared, pulling at hit ear: 

“We’ll have to double the size of the children's hospital.” 

Serafim threw up his bands and sprang away- 

“Hear that? Hurrah for the master!” 
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The people cheered, loudly, if unevenly. Natalra, surrounded 
by women, was deeply touched, and murmured nasally: 

“Some of you go bring three more kegs of beer. Tikhon will 
give them to you. Go ahead. - ’ 

This still further increased the women’s rapture. Nikonov shook 
his head, earl aiming emntionally: 

“A meeting fit for an archbishop:” 

“Mo-other, I'm hot,” Yakov whined. 

The joyful occasion was a little ruffled when the black-bearded 
stoker. Volkov, with his huge sloe eyes, came running up to Natalya. 
An emaciated child, half stupefied with the heat, its blue-white 
skin covered with sores, dangled helplessly over his left arm. Run¬ 
ning up to Natalya, he began to shout hysterically: 

“What shall I do? Mv wife died. Of the heat, she did. Help! 
And left this behind. What shall I do?” 

Strange, yellow tears diipped from the stoke: s insane eyes. 
The women tried to push him away from Natalya, clamouring, 
as though in apology; 

“Don't you listen to hint. He's out of his mind. His wife was a 
sinful woman. Consumptive. He’s sick, too.” 

“Take the baby from him, somebody," said Artamonov gruffly, 
and immediately several pairs of arms were stretched towards the 
drooping child. But Volkov cursed them loudly and ran away. 

On the whole, everything was fine, and bright, and gay. as a 
holiday should be. Noticing new faces among the workers, Artamo- 
nov thought, with a feeling akin to pride: 

“Our numbers are growing. If father could see it....’’ 

Suddenly his wife said regretfully: 

“You chose a laid time to punish lha. He don 1 see how the 
people love you.’’ 

Artamonov did not answer, hut glanced furtively at Zinaida. She 
was sauntering about, willi a dozen girls behind her, singing in a 
Jow-pitrhed. unpleasant voice; 

Sidling past me. 

Goggling at me. 

He's on the point, ak. 

Of loving me! 
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"The hussy! ' he thought. “And it's a rotten song, too," 

He took out his watch, glanced at it, and, he could not have 
said why. lied to his wife: 

“I’ll go home for a minute. I'm expecting a telegram from Alexei." 

He strode off rapidly, reflecting upon what he must sav to 
his son. He prepared a number of phrases, vert' stern, and at the 
same time affectionate. But when lie soft I v opened the door to Ilya's 
room, he forgot them all. The hoy was kneeling on a chair, his 
elhows on the window sill, looking out at the crimson, smoky sky. 
The gathering darkness filled the little room with grey-brown 
dust. In a hig cage hanging by thr wall, a blackbird scrajiod its 
yellow.- !ieak. preparing to go to sleep. 

“Well, still sitting here?" 

Ilya started and Ini lied hi- head Lidiurticdli. he got down 
from his chair. 

"There| Listening to all sorts of rubbish." 

The hoy stood with his head lent, and the father understood 
that this was deliberate, to remind him of the pillii-lnnent re¬ 
ceived. 

“Why do you sloop? Hold your head up «ti.light." 

Ilya lifted his evehrows. but would not look at his father. Hie 
blackbird liegaii to hop about ill its rage, whistling softie. 

“He's angrv," thought Artamonov. He sal down on llvn's bed 
and said, puking the pillow with his finger: "You shouldn't lis¬ 
ten to nonsense." 

Ilia said: 

"Bui people talk." 

His grave, reasonable lone relieved ibc father. l\olr went on, 
more mildlv and with greater courage: 

"So they do. But don’t you heed them. Forprl what they say 
If you hear people talking filth, you Just forget it." 

"Do you forget?" 

"Why. of rourse! If I remembered everything 1 beard, what do 
you think would have lieeome of me?" 

He spoke slowly, carefully picking his words for greater sim¬ 
plicity. and realizing clearly that no words wrere really needed at 
all. Soon, tangled in the ohseure wisdom of simple words, he sighed 
and said: 
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“Come over here lo me.” 

Ilya cautiously approached. Taking ihe boy between his knees, 
the father laid his hand on the broad forehead and pressed it 
lightly upward. But Ilya would not raise his head, and the father 
took offence. 

“What are you sulking about? Look at me.” 

Ilya looked straight into his eyes, but that only made matters 
worse, because he asked: 

“Why did you hit me? I told you I didn’t believe Pav¬ 
lushka.” 

Arlamonov senior did not answer at once, lie realized, to his 
amazement, that by some miracle his son stood on a level with 
himself. The boy had risen lo adult significance, or, perhaps, reduced 
the adult lo his own level. 

“He's too sensitive for his age.” Pyotr reflected. Getting up, 
he said hurriedly, eager lo hasten his son’s reconciliation: 

“I didn't hurt you. Children have to be taught. If you knew 
how my father used to thrash me! And my mother, too. And the 
hostler, and the clerk, ond the German footman. It’s not so bad 
when your own folks thrash you, but an outsider—that's when it 
hurls. Your own flesh and blood strikes light, in love.” 

He paced up and down the room, six steps from door to 
window, hurrying to end this conversation—almost afraid lest his 
son put some new question. 

“You hear and see all sorts of things you shouldn’t, around the 
mill.” he mumbled, keeping bis eyes turned away from his son, 
who stood pressed against the foot of the bed. “I’ll have to send you 
to the city, lo school. Would you like that?” 

“Yes.” 

“Well, then... 

He wanted to caress his son. but something stopped him. He 
could not recall: had his own father and mother ever caressed 
him after they had hurt his feelings? 

“Well, you can go out and play. Only I wish you wouldn’t 
run around with Pashka.” 

“Nobody likes him.” 

“There’s nothing lo like him for, such a sickly pup.” 

Downstairs again, in his own room, Artamonov stood at the 
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wpeu window, reflecting tJiat Kis talk with his son had not come 
ofl too well. 

*Tve spoiled him. He’s not afraid of me.” 

From the settlement came a confusion of sounds: the girls’ 
squeals and songs. loud con xt r>alion, the wheezing of an accordi¬ 
on. Tiki ion's voice came clearly from the gateway: 

u Wlral keep? xou at home, child'' A tmlidax on, ami xiiu 
sit heir a I home. Going lo school? Thai'* fine, I ntamdil i* nx well 
as unborn, SO the) sax. WVI1. Ill 1«* lonely here without you, 
child." 

Aitauiounv wauled In shout: 

‘Aou'ie lying! 1 II In* the lonely one!*’ Malirum-lv lie thought, 
“The underhanded >neakl kawning on the iiia'tn*' son,** 

When the box left lor the city. wlirir pn.>t with*?. In other, a 
teacher, was to prepaie him U> colei ■*cJnml, I'voir foil ihul his 
hear! was empty. In* hou*r full of hojrdoui, lie had an wnum- 
forlahh- win- of something oitl of oi.hx: tlje same fxclmg lhat 
came met iiuii when the night light in Jus Itrdioum was not burn¬ 
ing. ]‘yotr had grown so accustomed to the In tie Mac Ha me that 
he would stall awake, in the endless rughlu. if it went out. 

IWorr leaving. I lx a M-hnxod so badly ax I r» vem dclilwrately 
trying to leave kid mrnmiie-. of htm^rlf In hind. He wan rude 
lo his tnolhei. reducing hei In Icars. He lei all Yakov**, birds our 
of ihcir cages, and gave Mknrmv the Mat khird he had promised 
Yakox. 

“What’s gel into you?** the father adud. Hut Ilya did no! an 
•over, only tilted hi> head to ihc side. And it seemed to .Xil.immiox ihul 
his son w a> mocking at him. reminding him mire more id wlial 
he would have liked to forget. Tl xxas «*l range, how much room this 
snulJ being occupied in his heart. 

“Did father ever worry over me that wax?’* 

Memory confidentfy replied that Pviiir had never found in his 
falher a responsive ,u:d undMoved patent, 1ml milv a Mrrti task* 
master, far more attentive lo Aloei than to him. 

**WhaTs wrong, then? Am I kinder than father?** Artumonov 
asked himself, and paused in perplexity. Me could no! a#v of hi* 
own self what he was: a kind mam or a biller, TW thoughts 
gave him no pcaee, coming up suddenly at irirnn Yemeni moments. 
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besieging him while he was at work. The business was growing 
energetically, turning hundreds of eyes upon the master, and de¬ 
manding constant strained attention. Yet, whenever anything remind¬ 
ed him of Ilya, his business thoughts would snap like rotten warp, 
and it would require great effort to knot them together again. He 
tried to fill the void of Ilya’s absence by increased attention to his 
younger son—and realized, with sullen disappointment, that Yakov 
could afford him no consolation. 

“Daddy, buy me a goat.’’ Yakov begged. He was always beg¬ 
ging for something. 

“fYh\ a goal?” 

“To ride on." 

“That's a silly idea. Only witches ride on goats.” 

“Elena gave me a picture book, and there’s a nier. little boy in 
it. riding on a goat.” 

The father reflected: 

“Ilya wouldn't have taken the picluir on faith. He’d have stuck 
to me lilt I told him about the witches.” 

He did not like Yakov'.- way of pestering the boys in the mill 
settlement, and then complaining that they hurl him. 

The elder son was also pugnacious, a fighter; but he had never 
once complained of anyone, though often bruised and knocked 
about by bis playmates in the settlement. The younger son was cow¬ 
ardly and lazy. He was always sucking or chewing something. At 
times there was something about Yakov* artions that was hard to 
understand, something that seemed to promise little good. At tea. one 
day, as his mother was pouring his milk, her sleeve caught and over¬ 
turned a glass of lea. and the hot water scalded her. 

“1 saw all the time you'd turn it over,” Yakov bragged, grin¬ 
ning. 

“You saw it, and you didn’t say a word. That’s no way,” his 
father told him, “Now mother's scalded her legs.” 

Yakov chewed on, blinking and puffing, without a word. A 
few days later, his father heard his voice in the yard, spluttering 
eagerly: 

“1 saw he was going to hit him. He sneaked along, and sneaked 
along, and came up from behind, and didn’t he just give it to 
him!” 
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Looking out at the window, Artamonov saw his son gesticu¬ 
lating excitedly, in lively conversation with that little pood-for- 
nothing, Pavlushka Nikonov. He railed Yakov into the house and 
forbade him to associate with Nikonov. He was about to add some¬ 
thing; but after a glance into the boy’s eyes -violet whites, and 
strangely light pupils—he only sighed and pushed him away. 

“Go, empty-eves.” 

Yakov went as cautiously as though the iloor were ice, his cb 
bows pressed to his sides and his hands extended, in the posture of 
a person carrying some awkward, heavy burden. 

“Clumsy. And stupid.*' the father decided. 

About his tall, uutalkulivr daughter, Itm. there was something 
of the siirc dull Irdium hr found in N akuv. She liked to lie around 
reading. She would eat a great deal of jam at tea, and a! dinner 
would break hei bread fastidiously* with daintily rrookrd fingers, 
and manipulate her spoon as ihuugli she thought there win a fly in 
the soup, flei lips, very red and full, wen- pur hid. and she 

often told her mother, in a tone quite unsuitable to a mere girl: 

“That's not done mm. ll*s out of style." 

When her father asked: 

“See here, mv educated lady, why don’t you ever look in at 
the mill, and learn how the linen i* made fur your shift*?"-—ah© 
replied: 

“Very well." 

She got into a fine dress, Look her parusol. a gift from lirr 
uncle Alexei, and followed her father submissively, taking elaborate 
enre to prevent her dress from getting c.ilight on anything. A few 
times she sneezed: hut when the workers wished her good health, 
.she only flushed and nodded haughtily, wilhoul a word or a smile. 
Pyotr began to explain the processes; but. noticing that she was 
fookinc at the floor in si earl of the machines, he soon fell silent, 
hurl bv his daughter's indifference to the business which required 
50 much rare. Still, as they rame out of the loom shop, he asked: 

“Well, how did von like it?" 

“It was very dusty,” she replied, examining her dress for dam¬ 
ages. 

“You didn't see much," said Pyotr, with a wry smile, and 
shouted at her disgustedly: 
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hut are you pulling your skirl up for? The yard is dean, 
and your skirt’s short enough as it is.” 

Startled, she released her skirt, which she had been holding up 
between finger and thumb, and murmured apologetically: 

‘'There’s surb a smell of oil.” 

This use of finger and thumb was particularly annoying, and 
Artumonov grumbled: 

“You won’t lake much from life between two fingers!” 

One rainy day. when she lay on a couch, absorbed in a book, 
he sat down beside her and asked what she was reading. 

‘'About a doctor.” 

”1 see. Something scientific." 

But when he glanced into the book, he exclaimed indignantly: 

“What do you moan by lying? It’s verses. Don’t try to tell me 
anyone writes science in verse!” 

Hurriedly, confusedly, she told him some tale about how 
Cod gave Satan permission to tempt a certain doctor, a (lernian, 
and how Satan sent a devil to gel aronrid the doctor. Arlamonov 
pulled at his ear, trying conscientiously to grasp the purport of this 
tale; but the ridiculously instructin' lone his daughter assumed 
was very vexing, making understanding difficult. 

'"This dor tor was hr n drunkaid?" 

He could see that Elena was embarrassed bv bis question. Pay¬ 
ing no more attention to her explanations, he said angrily: 

‘‘It’s all mixed up. Fairv tales. Doctors don't believe in devils. 
Whirr’d you get the book?” 

"The mechanic gave it to me.” 

Recalling Elena’s manner of staring ihniishtfullv. with grey cat 
eyes, into spare, lie felt called upon to warn her: 

“Koptcv is no mat'll fot you. Don’t gel loo thick with him.” 

Yes. Elena and Yakov were duller, more humdrflin than Ilya. 
That he saw ever more clearly, And gradually, by unnotireable 
degrees, in place of love for his son, there grew up within him a 
hatred for Pavel Nikonov, When he met the sickly little fellow, 
he would think to himself: 

“All on account of such a rotten... .” 

He felt a physical repulsion for this boy. Nikonov walked with 
stooped shoulders, his head twisting uneasily at the top of his thin 
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neck. Even when the hoy was running, he seemed (o Artaninmu in lie 
sneaking along like some cowardly misdorr. He worked hard, polish¬ 
ing his stepfather s hoots and brushing his Hollies, chopping and 
fetching wood, carrying water, dragging pails of slops from the 
kitchen, rinsing his brother’s diapers in the river. liusy os a sparrow, 
grimy and ragged, he greeted everyone with an insinuating, doggi-.li 
smile. Whenever Artanmriov came in sight, no matter how far away, 
he would begin to how. bending his goose neck until his head dropped 
to his chest. It was almost a pleasure to Atlamouot to see tile boy 
soaking in (he autumn rain, nt chopping wood of a winter day trying 
to warm his stiff fingers with his breath, and balancing, gouse-like, on 
one leg. with the other raised for warmth, the holey, down-at-heel boot 
almost falling off. His whole body writhed when lie coughed, and his 
blue-while little hands would clutch at his chest. 

I .earning that Nikonov kept two pairs of pigeons in the bathhouse 
attic, Arlamnmiv ordered Tikhon to free the birds and to see that the 
hoy slopped climbing to the attic. 

“lie might fail off the roof mid hurl himself, lie's such a weakly 
v on tipsier,” 

Corning into the oilier one evening, he found this hoy scraping 
the Hour with a knife. and tuhhinp il villi ;i wH nisi, to remove spill 
ink. 

“V\ ho spilt it V" 

’Talhrr." 

“Aiv you Mire it wasn't you?" 

“1 didn't rlo il! Honest to tind!” 

'Then whal were uni rryinp about? 1 ’ 

Ilnnn on his knees hi- head henl a- though awaiting il Mow, 
• Pavel made no replv. Throvmt: him a plains lint nwdf him shrink 
and eouer. Arlannmov d‘*tlniei| wills salisfnrlhm: 

■'Jt senes urn riph(." 

Then, iti a swldcn flash of ho idjlv. hr smiled itiln his heard at 
ihr ehildish. ridiuilou- dislike hr had rimivued apahial this insig¬ 
nificant rrralurr. 

"What fwdishness i waste my lime on!" hi* thntipht to himself 
indulgently, and threw la the floor a heavy copper five-kopek 
piece. 

“There! Buy yourself some sweets." 
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The boy reached out to take the coin as cautiously as though he 
feared the copper would sting his gaunt, dirty fingers. 

“Does your stepfather thrash you?” 

“Yes.” 

“Well, there's no help for it. Everyone gels thrashed now and 
then," said Artamonov consolingly. A few days later, when Yakov 
made some complaint about Pavlushka, Artamonov senior, though 
he did not hrlieve his son, told his clerk, purely by force of habit: 

“Give your stepson a thrashing.” 

“1 thrash him all right,’" Nikonov assured him respectfully. 

When summer brought Ilya home for the vacation period, dressed 
in unfamiliar clothes, with his hair cut short and his forehead bigger 
than ever, Artamonov’s dislike for Pavel grew still more bitter; for 
his son stubbornly continued bis friendship with this puny ragamuffin. 
Ilya himself bad become poisonous!y polite, using the formal vee* in 
addressing his father and mother. He walked about with his hands 
in his pockets, acting like a visitor in the house; be teased his brother 
into a stale of tearful desperation, and annoyed his sister until she 
hurled her hooks at him. All in nil. he behaved abominably. 

“i told you so,” Natalya complained to her husband. “And every¬ 
one says the same. Schooling leads to impudence.” 

Artamonov said nothing, hut watrlird his son anxiously. It seemed 
to him that, though Ilya was constantly in mischief, there was no heart 
in it at all, onlv deliberate purpose. Pigeons appeared again, strut¬ 
ting and eooing on the ridge ol the bathhouse roof. Ilya and Pavel 
will.Id sit by the ehirnnev for hours, engaged in lively chatter, when 
they wctp not busy living their birds, Onre, soon after Ilya’s arrival, 
the father said: 

“Well, tell me what it’s like at school. Pve told yon lots of stories. 
Now it’s your turn,” 

Very briefly and hurriedlv. Ilya told him some dull tale about 
the tricks the boys played on their teachers. 

“Why do you play sueh tricks on them?” 

“They pester us,” Ilya explained. 

“I see. It don’t sound good to me. Are your lessons hard?” 

“No, they’re easy.” 

* t ec—personal pronoun, second person plural. It is used in more formal 
address, us compared with the familiar second person singular (fret.— Tranj. 
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*'Ib that ihr truth?" 

‘‘Look at my report card/* Uya returned, with a shrug, His rye* 
were fixed on the sk>. high oxer ll«* orchard. The father asked: 

“W hat do you see out there?’* 

“A hawk/' 

Artaiiumoi sighed. 

"WeJi. you'd hitter run out and play. Jt mtiuk you*iir dull ruth 
me.” 

Remaining alone, hr in ailed that hr, loo, m i hiUhood. luid 
almost a I wax-. fell either boredom or fern when his father spoke to 
him. 

“I hey pljy tricks on their teachers Such a thing never rule red 
my head, when the parish i Ink mis leaching me nix letters ut the 
end of a strap. Life seems to he easier now, for children/* 

Refore reluming to shool, ll\j asked and this wu* his only re- 
quest: 

“Father, let Pax el keep his pigeon* in the afti*. mil ai I lie bath¬ 
house." 

Promising nothing, the father icpJied: 

“\uu cnn’l cure ex ervbodv’s troubles* 

“lheri he max,’" the vm emu hided. "I’ll g" leu him. lie’ll he 
glad" 

Artamonox senior was limt bemuse his son, so solicilou* to glnd- 
di n a wretched little nobodv. had not cared or tried iri am way to 
gladden his own father's Lie. \nd alter Ilya s dip,.>liir In- fell him¬ 
self possessed by uneven more peisisterit dislike lor the rletk s stepson. 
Things icached sm h a pn°« that whenever am thing went wrong, al 
home, al the mill, or in h>wn, ihe image of this ragged, dirty child 
would flush, uninviled, to the u*rv focus of Artamonox's amioymeul, 
as though ofTering its weak limbs for him lo hang on them all his 
hitter thoughts, all his uglv emotions. The hoy multiplied like mould, 
like the shadows at evening. Flitting like a thievish imp, lie came more 
and more often into view. 

One mild day of Indian summer, Artamunov went out inlo the or¬ 
chard. He was tired and angry. Kvening was falling, and the weary 
autumn sun simmered, without heat, in a greenish sky whith the wind 
had swept and the rains washed dean. Tikhon Vyalov was at work 
io a corner of the orchard, raking together the fallen leaves. Their 
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soft, mournful whispering floated among the trees. Beyond the orchard, 
the mill was droning, and grey smoke rose lazily, soiling the trans¬ 
parent air. To avoid seeing the yardman, or having to speak to him, 
Arlamonov turned to the opposite end of the orchard, where the bath¬ 
house stood. The bathhouse door, he noticed, was ajar. 

“That fellow's in there.” 

Peeping furtively into the dressing room, he saw the little figure 
of his enemy, sprawled on a heneh in ihn shadowed corner. His head 
lilted, his Jpgs spread wide apart, the hoy was absorbed in mastur¬ 
bation, For just one instant. Artamonnv was glad; but then, remem¬ 
bering Yakov and Uva, he spluttered, in fear ami repulsion: 

“What are you doing, you swine?” 

Pavel s arm stiffened and New out. His whole body curved up 
queerly from (be bench. His lips parting in a low t ry, he shrank back, 
a tense little bail, then threw himself towards the dour, where the big 
man was standing. Arlaimmov. with deliberate pleasure, stopped him 
by a blow of the right foot against his chest. Something crunched. 
The bov moaned faintly anil toppled .sidewise In the floor. 

There wo ei moment when it seemed to A Mamonov that by ihi- 
hlnw lie had cast off from his soul a binder: of filthy lags. a weight 
of which he was weary. Put the next moment he glanced out into the 
onhairL listening, then closed the <lm>i and bent over Paved, saying, 
very hoc: 

“Well, gel Up, Let's go." 

The h<»\ lav will: one arm thrown foivvaid. and one hand pressed 
to the flooi under hi* bent knee. One leg seemed far "holier than the 
oilier, lie had the appeal a nee of movement, a" though crawling stealth* 
ilv closer and closer to Pyotr. The out Hung arm was unnaturally, 
fearsome!v long. Arlenmnnv staggered, catching at the door frame for 
support. He pulled off his cap. and with its lining wiped his forehead, 
sudd’iilv b: uken out in on pious perspiration. 

‘ % (*e! up. I won’t tell anybody.'" he whispejed: blit he already 
knew that he had killed the hov, already saw the little ribbon of dark 
blood nozinc out on the floor from beneath his cheek. 

“Head,' Pyotr thought. And the plain, short word brought deafen¬ 
ing reverberations. He thrust his rap into his mat pocket and crossed 
himself, looking shifiidlv down at the pitifully twisted little figure. 
His brain thrnbbrd fearfully in primitive thought. 
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*Tll say il Mas an accident. I hurt him with the door. Vrs, the 
door. It's a heavy door/' 

lie looked around, and sank heavib to the bench in the shock 
of finding Tikhon behind him. with his broom in his hand. The 
yardman's watery eyes were fixed on Nikonov. ILis finders scraped 
his stom t heek, mid he seemed deep in thought. 

“There,*' Arlamonov ben an loudly, gripping the edge of the 
bench with both hands. Hut Tikhon interrupted. Shaking Jiis head, 
he said: 

“A weak little fellow, ami rluiiisv. How mam times I lold him. 
‘Don’t go climbing up their!' " 

“W Jut's that t * asked I<»lr, frightened. but hopeful. 

14 ‘You'll break your net k, [ told linn, \oii said tile same thing, 
too, Pyotr Ilyich rrnirnihci? l or nn\ kind of pi.iy, you've got to 
be spry. Unconscious, is hr?" 

Squalling, the yardman sought the pulse at Pavel s wrist and 
throat, and laid a finger on thr i lu rk. Then lie wiped the finger 
on his apron, with a scraping sound, as though be were striking a 
rnat< In and said: 

“bunks like he's done for. A sickly little ejenlme. he mis. It 
didn't nerd much to finish him." 

Tikhons spin h iu«* « aim. Iii> movement* slow, his wlude .ivjicrt 
quite as usual; vet his emplovei wailed suspicimjsU. expecting slrm 
words of condemnation, Tikhon glanced up llumigh llm square hole 
in the ceiling. listened iiuhde to tin- inning of the pigeons, ami said, 
as simjdv ami calmly as Indore: 

“fiv the door, he always climbed. He’d pel lip on I hi belie li, mid 
put hrs fool on the doorknob, and from then* he’d grl up |rj the lop 
* of the door, and thr u rrai h mil to tlir holt* and jmll himself up by 
his aims. Onf\ there wasn't one h -Irenglh in his arms, and so hr lost 
hi" grip and h it. arid he nju«| fi.itr hit hi" heart iiimoN the corner 
of (he dooi.' t 

“[ didn t sit it happen." P\otr salt!. The instinct of self-prraer- 
valiun prompted <■ wift surmises: 

“Is he lying? Pretending? Selling a trap for me, so PJI ]k* in hi** 
hands? Or don't he really understand, the fool?" 

The last seemed more likely. Tikhon was acting stupidly. With 
a shake of the head, Bf though hulling oul at someone, he sighed: 



666 


MAXIM CORKY 


“Eh, a speck of dust! And why do that kind come into the world? 
I’ll go tell his mother. The stepfather won’t be any too sorry, I guess. 
To him, the hoy was just an extra mouth." 

Arlaroonov followed the yardman’s talk suspiciously, alert for 
any sign of sham; but Tikhon spoke, as always, in the tone of a man 
untouched by curiosity. 

“Hark!” he said, and drew his brows together, listening. Some¬ 
where outside, a woman was calling crossly: 

“Pashka! Pashka-aa!” 

Tikhon rubbed his cheek. 

“Pashka indeed! (let your tears ready.” 

“He’s just a fool,” Artamonov decided, and went out into the 
orchard, pulling his cap from his pocket and carefully examining 
its broken peak. 

For two or three weeks he lived unbalanced by a constant, surging 
sense of obscure fear, a daily menace of new and undefined calamity. 
Another moment, and the door would open, and Tikhon would push 
in, saying: 

“Well, of course, I know all about it....” 

Outwardly, however, all went well. Obedient to the habit of birth 
and burial, people accepted the boy's death as a simple matter of 
course. Nikonov til'd a new black tie around his yellow neck, and his 
washed-out face assumed an expression of modest consequence, as 
though he had received some lung deserved reward. The mother of 
the murdered boy. a tall, gaunt, horse-faced woman, silent and tearless, 
was anxious to hasten her son’s burial—or so it seemed to Artamonov. 
She kepi smoothing the white ruffles at the head of the cofiin, adjust¬ 
ing the paper hand of saintly images on the blue forehead, pressing 
down with careful fingers the bright new copper kopeks that covered 
the eyes, crossing herself again and again, with unseemly rapidity. 
Her arm grew so tired, Pyotr noticed, that twice during the funeral 
services she was unable to lift it. She tried to cross herself, but her 
arm dropped as though the hone had snapped. 

Yes, as far as that was concerned, everything went smoothly. The 
Nikonovs even thanked him, tediously and loquaciously, for his 
contribution to the funeral expenses, though, fearful of arousing 
Tikhon's suspicions by overgenerosity, he had given little, Artamonov 
still found it hard to believe the yardman quite so obtuse as he had 
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seemed that day at ihp bathhouse. This was the second lime thr bath¬ 
house had pushed this mail to the fore, wedging him ev e> more dee 
into Pyotrs life. A strange thing, and shivery. It even on titled to 
Artamonov to have the bathhouse burned down, or When up f«i 
firewood, it was getting old, any wav, am! the boards were beginning 
to rot. A new one would have to be built, in a different part of llie 
orchard. 

Watching Tikhon atlcntivrlv, he found no change in the yardman's 
life. As always, his very existence seemed a reluctant concession, 
granted in kindness of heait. against his own will: ns always, he was 
unlalkalivc; surly as a policeman with the mill workers, who detested 
him. and particularly, disgustedly rode to the women. Only with 
Natalya did his manner change. To her lie spoke a« though she were, 
nut the wife of his employer, hut some relative ol hi- own: an aunt, 
perhaps, or an elder sister. 

“What makes you so chummy with Tikhon?" I’yotr had asked 
repeatedly; and his wife always replied: 

"I've got so used to him.’* 

Had the yardman had unv friends, or visited any where. Pyotr 
might have thought him a sectarian. Many such, of vtutous types, had 
appeared in the last few years. Hut Tikhon Imd mi friends, except 
for the carpenter, -Serafim; and he liked to go to rliuieh, whole lie 
prayed devoutly, though lie always opened his mouth lltiseemingly 
wide, as if about to yell. Sometime- the sight of Tikhon's flickering 
eyes made bis nilployeTs fare cloud sombtely. It seemed to Arlu- 
monnv that a threat lay hidden in their watery depth-. He fell the 
desire to take the man liv his collar and .shake him well, to shout: 

"Talk u].!" 

But Tikhon's pupils w-oiild contract and lose expression, and the 
stonv composure of his features would deaden evote's alarm. Anton 
the fool, while he lived, had often come to the yardman’s lodge, or 
sat on the bench by the gale with him of an evening. Tikhon had 
often tried to question the half-wit. 

"Don't talk nonsense. You just think a while, and then tell me. 
Kuyatvr—who’s that?” 

“Kavamas.” Anton would squeal rapturously. And he wntiH 
begin his song: 

Oh, Cki-risl is arisen, is arisen... . 
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“Hold on!” 

The wagon lost a wheel, lost a wheel .... 

“What are you after?” Artamonov had demanded, with an annoy¬ 
ance he himself could not have explained. 

“The meaning of hie outlandish words.” 

“But they’re fool’i words.” 

“Well, even a fool must have some aenee of hie own,” Tikhon 
had said stupidly. 

Altogether, it was beet not to talk to him. There came a stormy, 
sleepless night when Artamonov felt that he could no longer hear this 
dead weight on hie soul. Waking his wife, he told her the story of the 
Nikonov boy. Natalya heard him out in silence, blinking sleepily, 
and remarked, with a yawn: 

“I never remember dreams.” 

But suddenly she started up in alarm. 

“Oh, I’m so afraid Yasha might start doing that!” 

“Doing what?” her husband asked amazedly. 

And when she had explained to him tangibly what she was afraid 
of, he reflected, pulling at his ear in mortification: 

“It was no use telling her.” 

That night, through the murmurs and shrieks of the winter storm, 
besides a heightened sense of his own loneliness, he attained some¬ 
thing that seemed to clarify and explain the murder he had committed. 
He had killed that vicious boy, a dangerous playmate for Ilya, out 
of love for his son, and fear for him. This thought eased him a little, 
providing intelligible foundation for the dark hatred he had borne 
the Nikonov boy. But what he wanted was to rid himself entirely of 
this burden, to shift it onto other shoulders. He sent for priest Gleb, 
thinking to speak about this mortal guilt apart from the ordinary 
confession of more venial sins. 

The lean, stoop-shouldered priest came in the evening, and sat 
down quietly in a corner. It was always his way to thrust his lanky 
frame deep into some corner, the darker and the closer the better, 
as thofegh he were hiding away from shame. The dark folds of his 
shabby cassock almost merged with the dark leather of the armchair, 
and only his face was dimly visible against the sombre background. 
Drops of melted snow sparkled glassily on his hair, over the temples. 
One bony hand, as usual, clasped his long, sparse beard. 
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Lacking the resolution to plunge straight to the point, Artamonov 
began to talk about how rapidly the people were degenerating; about 
their exasperating indolence, drunkenness, debauchery. The theme 
soon tired him, and he fell silent, pacing up and down the room. 
Then the priest's voice came flowing from the shadowy corner, and 
what he said was very much like a complaint. 

“Nobody gives the common folk a thought, and themselves, they 
aren’t accustomed to take any thought for their spiritual needs. They 
don’t know how. Educated people..,. Well, it's not for me to judge. 
Anyway, there aren’t many such among us. And, you know, they 
can’t seem to find their place in our everyday life, in the life of the 
people. They seek much, it’s true, but not what is essential. Mutiny 
draws them, and that leads to persecution by the authorities. Somehow, 
nothing seems to go right with us. Only one voice resounds, ever louder, 
through the empty clamour, calling upon the conscience of mankind, 
striving imperiously to awaken it. That is the voice of a certain Count 
Tolstoy, a philosopher and man of letters. A most remarkable man ; 
and his speech is daring to the point of insolence. But inasmuch ... 
you see, the Orthodox church....’’ 

He spoke for a long time about Tolstoy; and, although Artamonov 
did not entirely understand, the priest’s hushed voice, rippling gently 
from the shadows, and his all but fabulous portrayal of this extraor- 
dinary man, turned the listener’s thoughts away from self. Though not 
forgetting the purpose for which he had called the priest, Pyotr found 
himself gradually yielding to a feeling of pity for him. The poor folk 
in the town, he knew, thought Gleb a little touched, because the priest 
was a stranger to cupidity; because he was equally gentle with all; 
because he performed all the services well, and the funeral service 
. with particular pathos. All this to Artamonov seemed only natural. 
Such was the office of the priesthood. What attracted him to Gleb 
was the universal dislike the priest encountered among the Dryomov 
clergy and the leading townsfolk. But a pastor of souls should be 
stern. It is his duty to find and utter words of a very special quality, 
words that pierce and cut; it is his duty to excite fear of ain, repub 
tion against sin. This power Gleb lacked, as Artamonov knew. And 
when he had listened for some time to the priest’s hesitant talk, to 
the wavering words that seemed to be afraid of hurting someone’s 
feelings, he suddenly declared: 
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"The region 1 disturbed you. Father Gleb, wa» to let you know 
I won’t be taking the sacrament this year." 

“Why not?” the priest asked absently; and, receiving no reply, 
added: “You’re accountable to your own conscience.” 

It seemed to Artamonov that Gleb spoke these words in the very 
tone of callous indifference that distinguished the yardman, Tikhon. 
Being poor, the priest had no rubbers, and the snow he had brought 
in on his heavy, peasant boots had melted into puddles on the floor. 
He kept shuffling his feet through these puddles, talking on and on, 
deploring but not condemning: 

“When you Bee what’s going on, there's only one thing to console 
you: life’s evil, as it increases, collects in one mass, as though to make 
it easier to overcome. It’s always that way, I’ve observed: a little core 
of evil appears, and then. like the thread on a spindle, more and more 
evil collects around it. Scattered, it’s hard to overcome; but united, 
it may be struck off at one blow by the sword of justice... 

These words remained in Artamonov’s memory. In them, he found 
a certain consolation. Pavel—there was the core. Had not all Aria- 
monov's ugly thoughts focussed around him, attracted as to a lode- 
stone? And once more he reflected that some share in his guilt might 
justly be accounted to his son. With a deep breath of relief, he invited 
the priest to tea. 

The dining room was bright and cosy, its warm air fragrant with 
savoury smells of food. On the tahle stood the boiling samovar, puff¬ 
ing out little jets of steam in high good humour. Pyotr’s mother-in- 
law, in her armchair, was singing pleasantly to her four-year-old 
granddaughter: 

The blessed mother of light 
Made her gifts as she found right: 

To Apostle Peter, haze 
Of the sultry summer days; 

Saint Nikola, him she gave 
Rule of rolling tide aiul wave; 

For Elijah, prophet and seer. 

She bade forge a golden spear. 

“A pagan song,” said the priest, with a propitiatory amile, as ha 
drew up his chair. 
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In the bedroom, Pyotr's wife told him: 

"Alexei is back. 1 saw him. He goes wilder over Moscow every 
trip. Fm afraid...." 

That summer, red spots had appeared on Natalya's white neck 
and smooth, rosy cheeks. They were tiny as needle pricks; but they 
annoyed her nonetheless, and twice a week, before going to bed, she 
would diligently rub a honey-coloured salve into the skin. She was 
busy with this at the moment, seated before the mirror, her bare 
elbows plying back and forth and the high mounds of her breasts 
swaying heavily under her shift. Pyotr lay in bed, his arms folded 
behind his head, his board pointing up at the ceiling. Glancing sidewise 
at his wife, he decided that she resembled some sort of a machine, and 
that her salve smelled of boiled sturgeon. When Natalya got into bed, 
after earnestly whispered prayers, and, obedient to the habit of her 
healthy body, offered herself to her husband, he pretended to be asleep. 

"A core," he thought. "Me, too: a spindle. Turning and twirling. 
And who does the spinning? Tikhon says: man spins, and the devil 
weaves sackcloth. Of all the idiotic fools!" 

The business, which Alexei was energetically developing, spread 
ever further along the sandy hills that overhung the river. The hill¬ 
sides lost their golden colouring. The silvery glint of mica began to 
disappear, the sparkling points of quartz to fade. The shifting sand 
was trampled firm. With every year, the spring brought greener and 
more luxuriant growths of grass and weeds. Plantain sprang up along 
the trodden paths, and lop-eared burdock. The orchard trees sowed 
new growths around the mill. Rotting autumn leaves fertilized the 
fattening sand. The mill grumbled ever louder, breathing an atmo¬ 
sphere of alarms and cares. There was a whirring of hundreds of 
spindles, a murmur of hundreds of looms, a breathless panting of 
machines from morn to night, a busy din of industry swirling uninter- 
mittently over the mill. It was pleasant to feel oneself the master 
of all this—surprisingly pleasant, evoking pride. 

But there were times, more and more often, when a weariness 
came over Artamonov. He would begin to recall the countryside, 
where he had spent his childhood—the clear, quiet little river Ratt, 
the broad expanses, the peasants' simple life. And he would feel that 
he had been caught in an unseen, but unrelenting grip, which turned 
and twisted him at will; that the daylong din, flooding his brain, 
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left no room for any thoughts save those connected with the business; 
that the curly smoke of the mill chimneys shadowed all the surround¬ 
ing world with drear despondency and tedium. 

In such moods, the thought of the mill workers would be partic¬ 
ularly disquieting. Their strength, it seemed to him, was steadily 
waning; they were losing their peasant endurance, becoming infected 
with a womanish irritability—touchy beyond all measure, and insolent 
in speech. Mew traits of thriftlessness and instability had appeared 
among them. In the old days, when l'yutr's father was alive, they 
had been more peaceful, more at one. They had not drunk so much, 
nor been so brazenly dissolute. Mow everything was tangled up. The 
workers had gained in spirit, and even, as it seemed, in understanding; 
but they took less care about their work, and less thought for one 
another. They all had an unpleasant, sneaky way of looking at Pyotr, 
as though taking his measure. The young people were parlieularly 
rowdyish and disrespectful. The mill very quiikly killed all peasant 
trails in the youth. 

Volkov, the stoker, had to be sent to the gubernia insanr asylum. 
Yet it was only five years since he had appeared at the mill, a fine- 
looking, vigorous man, with a lively wife, driven from the countryside 
by a fire that had razed their home. After one year, the wife had 
started playing loose, and Volkov had begun Lo heal her. The heatings 
had ended in consumption. And now they were both gone. Arlumonnv 
had ohsrrved many such cases of rapid decline. In five vears, there 
had been four murders- two in drunken brawls, one in revenge, and 
one out of jealousy: an elderly weaver slabbing a bobbin girl. Violent 
quarrels, ending in serious iujuiies, were frequent. 

Alexei seemed quite unaffected by all this. Generally, Alexei was 
grow ing harder and hat dev lo understand. There w as something about 
him reminiscent of that neat little jester, carpenter Serafim, who 
worked with equal skill and pleasure at whittling bows and whistles 
for the mil) children, and nailing colIins for them. Alexei’s hawk eyes 
were alight with assurance that all was going tvell and always would 
go well. He already had three little mounds in the cemeterv. Only 
one son, Miron, held on firmly, tenaciously to life. Thrown clumsily 
and carelessly together of long bones and cartilage, Miron seemed 
to creak and rattle in every joint. He had a habit of eraeking his 
knuckles violently producing a loud, crunching sound. At the age 
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of thirteen, he already wore spectacle*, which somewhat shortened 
the sweep of his long, beaked nose and shaded the unpleasant light¬ 
ness of his eye*. He never went anywhere without a book in his hand, 
his finger thrust between the pages to mark his place, ao that hook 
and arm seemed grown together. He spoke to his father and mother 
like an equal—more, he argued with them, and they seemed to like 
it. As to Pyotr, clearly sensing his nephew's dislike, he paid him 
back in the same coin. 

There was no sort of propriety at Alexei's. To Artamonov senior, 
the difference between his own lite and his brother’s seemed almost 
the same as between a monastery and a showlioolh at the fair, Alexei 
and his wife had no friends among the townsfolk; but their crowded 
rooms—regular storehouses of battered old knickknacks und furniture 
—would be thronged, of a holiday with people of the most doubtful 
quality; the mill doctor, Yakovlev, with his gold teeth, a spiteful, 
mocking man; the loud-mouthed mechanic. Koplev, a drunkard and 
gambler; Miron’s tearber, a student whom the police had debarred 
from further study, and his snub-nosed wife, who smoked and played 
the guitar. There were others, too, all sorts of human wreckage. They 
all reviled the clergy and officialdom with equal insolence, and each 
of them was clearly convinced of his own cleverness. Thc-e people 
were not genuine. Artamonov fell in every fibre of his being. And 
he could not understand what use his brother, half-owner of u big 
and important business, could have for them, Listening to their loud 
talk, he would recall the priest’s complaint: 

‘They seek much, hut not what is essential.” 

He did not ask himself: what, then, was essential? Where did 
the essence lie? He knew. It lay in the business. 

His brother’s favourite appeared to be that noisy gypsy, Koptev. 
The mechanic always looked drunk. There was a driving energy about 
him, and even, perhaps, a certain wisdom. More often than ary of 
the others, he would exclaim: * 

’’That’s all nonsense, [jure philosophy! Industry—theres the 
thing! Machinery!” 

But Artamonov senior suspected in Koptev a heretical, destruc¬ 
tive kernel- 

“A dangerous fellow,” he told his brother. Alexei seemed very 
much surprised. 
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“Koptev? Nonsense! He’s t wonder. Efficient, hard-working, 
clever! We need thousands like him!” 

Chuckling, he added; 

“li I had a daughter, I’d make him my 'Son-in-law, and chain him 
to the job!” 

Pyotr turned glumly away. When the company were not playing 
cards, he would sit alone, in his favourite armchair, soft and wide 
as a bed, pulling at his ear as he listened to the talk. He could not 
agree with any of these people, and would have liked to argue with 
every one of them. And it was not only because they all disregarded 
him, the senior partner, that he felt such a desire to argue. There 
were other reasons, as well; though he could not have explained them, 
these other reasons, even to himself. But he was no talker. Only 
rarely, constrainedly, would he put in a word. 

“Priest Gleb wae telling me the other day about a certain 
count.. 

And immediately Koptev barked at him: 

“What’s he to you, that count? To you, to you? The last sigh 
of peasant Russia.” 

Shouting thus, he poked a finger most disrespectfully in Pyotr's 
direction. All the others, listening, began, like Koptev, to resemble 
gypsies, that homeless, wandering tribe. 

“Moths,” Pyotr reflected. “Parasites." 

One day, he said: 

“It’s all wrong, that saying—that business is no bear, to run away 
to the forest. Business is a bear, and why should it run away? It’s 
got hold of ub, and it hugs us light. Lord and roaster, that’s what 
business is to a man.” 

“Hear, hear,” barked Koptev. “Where could one hear such 
wisdom? From whom? Now we know the danger!” 

And Alexei demanded sarcastically: 

“Where do you get your.ideas—from Tikhon?” 

Pyotr was highly offended. At home, he told his wife: 

“Keep your eyes on Elena. That gypsy, Koptev, hangs around 
her, and Alexei’s all for him. Elena’s too good a catch for him. 
Look around for a husband for her.” 

“There’s no fit husbands here,” said Natalya thoughtfully. “We’ll 
have to try the city. But it’s really too early.” 
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“See they don’t catch you tupping,” Artamonov returned. He 
chuckled, and his wife tittered coyly. 

When he managed to slip free for a while, to break away from 
the narrow ring of business cares, he would find himself once more 
engulfed in a thick fog of dislike for the people around him, of 
dissatisfaction with himself. There was only one bright spot—his love 
for his son; but this love, too, was tarnished, shadowed by the boy 
Nikonov, or, perhaps, driven below the surface by the weight of 
blood-guilt. Watching Ilya, he sometimes fell the urge to tell 
him: 

“See what I did, out of fear for you.” 

Ifis mind was not artful enough to hide that the fear for his 
son had come only an instant before the murder; but Pyotr knew 
that in this fear alone could he seek justification, however slight. 
Still, when Ilya was near, he avoided the very mention of Nikonov, 
leat he let slip some hint of the crime he would have liked to picture 
as a deed of valour. 

Ilya, Pyotr saw, was developing rapidly, hut in a strange direction. 
The boy was growing more restrained. He spoke more civilly to his 
mother, and had given up his leasing of Yakov, now also at school; 
he liked to romp with his younger sister, Tatyana, and went no further 
than mild irony with Elena. But in all he said and did there was 
something of estrangement of preoccupation with other things. Pavel 
Nikonov had been replaced by Miron. The two cousins were almost 
always together, talking away indefatigably, with milling arms. They 
read and studied together, out in the summerhouse in the orchard. 
Ilya was hardly ever at home. Of a morning, he would appear briefly 
at lea, and then make off for his uncle's house, in town, or disappear 
jnto the woods with Miron and swarthy, curlyheaded Goritavetov—a 
small, pushing fellow, prickly as a brier bush, with a lounging gait 
and eyes so derisively rocked that they seemed crossed. 

“What makes you run around with such a little sheeny?” Natalya 
asked her son disgustedly. Pyotr noticed that the boy’s fine eyebrow* 
twitched. 

“Sheeny’s an insulting word, mother. You know perfectly well 
Alexander is priest Gleb’s nephew, so he’s Russian. And he leads 
the class, in school.” 

The mother snorted contemptuously: 
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“Sheenies always push up to the front." 

“How do you know?” returned the »on. “There’* only four Jew* 
in the whole town, and they’re all poor, except the druggist.” 

“Yes, and forty little BheenieB. And if you go to Vorgorod, they’re 
all over the place, and the same at the fair.” 

Ilya repeated, with vexing persistence: 

“Sheeny’s a bad word.” 

Then the mother clattered her spoon against her saucer and 
shouted at him, flushing: 

“Are you trying to teach me? I know what I'm talking about! 
I’ve got eyes in my head. 1 can see the way he tries to get around 
every one, the little lickspittle, even Tikhon, and so I say, he’s mealy- 
mouthed as a Bheeny, and they’re dangerous—that kind. I knew such 
a soft-spoken fellow, once... 

“That’s enough!” put in Pyotr sternly, On the point of tears, she 
complained: 

“What is this, Pyotr Ilyich? A person can’t say a word!” 

Ilya sat in frowning silence. His mother reminded him: 

“1 brought you into the world." 

‘Thanks,” said Ilya, and pushed away his empty cup. The father 
glanced at him sidewise and chuckled shortly, pulling at his ear. 

Pyotr knew, from his wife’s lone, that she was afraid of her son, 
as she had once been afraid of kerosene lamps, and, more recently, 
of an intricate coffeepot Olga had given her, which she was sure 
would some day explode. He, too, experienced something akin to the 
mother’s ludicrous fear of her sou. The lad waB hard to understand. 
All three of them were hard to understand. What did they find to 
amuse them in Tikhon, the yardman? They would sit at the gate 
with him, of an evening, and Artamonov senior would hear the 
yardman’s voice raised in instruction: 

“That's true. The less you carry, the lighter you go. But as for 
corners, don’t you believe it. How can there be corners in the sky? 
There’s no walls there.” 

The boys would laugh. Ilya’s laughter was velvety and brief, 
Miron’s dry and. caustic. Goritsvetov laughed leas readily than the 
others: he would always break off determinedly, urging: 

“Hold on! It's not funny at all!” 

And again Tikhon’s obscure wisdom would Bow lazily forth: 
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“Yon boy# should study more about human beings. What’s a 
man, snyway? And what work is for which, and what’s his destiny? 
That’s what you need to ponder over. And then there’s words. They 
have to be studied through and through. Take a word like ‘endeavour.’ 
It’s a nice, smooth word. You all uae it. Only, if you stop to think, 
there’s no end to anything, ever!” 

And Tikhon would repeat his old saying, eo familiar to Pyotr: 

“Man spins the thread, and the devil weaves sackcloth. Time 
without end, that’s how it goes.” 

Again the youngsters would lsugh. and Tikhon would laugh 
thickly with them. Then he would sigh; 

“Eh, bright eyes! Wise, but undersize!" 

In the evening shadows, the boys seemed smaller, more insignifi¬ 
cant than by aunlighl, white Tikhon seemed to swell and spread, and 
talked even more foolishly than in the daytime. 

Ilya’s conversations with Tikhon intensified Arlamnnov’s dislike 
for the yardman, and at the same time imbued him with vague- 
unreasoning fear. He asked his son: 

“What do you find in Tikhon?” 

“He’s an interesting person.” 

“What’s interesting about him? His foolishness?” 

Ilya replied quietly: 

“Even foolishness needs to he understood.” 

TTie answer pleased Artamonov. 

“That’s true. The world is full of foolishness.” 

But a moment later he realizrd: 

‘Tikhon’s very words!” 

His son aroused in him hopes of a very special nature. When Ilya 
stood at the window, his hands thrust into his pockets, whistling 
softly as he watched the workers in the yard; when he moved unhur¬ 
riedly through the loom shop, or turned his light step towards the set¬ 
tlement, the father would reflect with satisfaction: 

“He’ll he a keen master. And it won’t be like me he’ll come into 
the business—hitched up and driven off.” 

It was a little disappointing that the boy was so untalkalive. 
When he did speak, it was in terse, studied words that aroused no 
desire to continue the conversation. 

“He’s a little dry," Artamonov reflected. But it was sufficient 
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consolation to note how Ilya differed from the other boy*-—how 
favourably he compared with that noisy chatterbox, Goritsvetov; 
with languid, lazy Yakov, and with his couein Miron. Rapidly losing 
the traits of youth, Miron talked bookishly, bore himself arrogantly, 
and, on the whole, resembled some bureaucratic official to whom the 
printed word contains precise specifics, not to be gainsaid, for all 
contingencies of life. 

The vacation weeks sped by with elusive speed, and the boys 
prepared to leave. Somehow, it worked out that Natalya loaded Yakov 
with parting advice, while the father spoke to Ilya, saying anything 
but' what he would have liked to. For how could he say that life 
was dull for him, in the mosquito swarm of monotonous business 
cares? One does not speak to youngsters of such things. 

Artamonov senior was so hungry for something different, for some 
experience outside the everyday course of life—inevitable as snow, 
rain, mud, heat, dust—that at length he found, or invented, what 
he sought. Travelling through a remote, wooded section of the uyezd, 
he was caught on the road by a June storm of rain and hail, with 
pealing thunder and blue flashes of bursting clouds. Water, indistin¬ 
guishable in the sudden murk, streamed down the narrow forest 
road. The earth dissolved under the horses’ hoofs, rising in liquid 
mud to the hubs of the carriage wheels. At eerie intervals, a cold 
blue flame hung for an instant over the molten seething of the earth, 
and in its menacing light, through the glassy fringe of rain, the 
shuddering trees sprang blackly skywards out of the dripping darkness 
on either hand. The invisible horses stopped short, snorting, the water 
squelching around their restless feet. Yakim, the fat coachman, a 
meek soul, spoke to them soothingly. The hail Boon stopped, and its 
icy rattle died in the forest; but the rain came down thick and heavy, 
in millions of leaden drops, lashing the foliage and filling the dark¬ 
ness with an angry roaring. 

“We’ll have to go to the Popovs,” said Yakim. 

And so, as in a dream, Artamonov found himself, in dry clothes 
that cramped his limbs, sitting at table, too bashful to move, in a 
warm room sunk in pleasant semi-darkness. A nickel-plated samovar 
hummed on the table, and a tall, slender woman, in a dark dress 
that fell in ample folds, was pouring tea. Fine grey eyes lit her pale 
face, under a turban of reddish hair. Very simply and resignedly, 



THE ABTAMOhOVS 


679 


her mild voice carrying no hint of complaint, she spoke of her hus¬ 
band’s recent death and her intention of selling her property and 
moving to town, to set up a private school. 

“That’* your brother's advice. He’s an interesting man, so lively 
and original.” 

Pyotr grunted enviously as he looked around the room. Travelling 
through the gubernia with his father, in his youth, he had often been 
in the homes of the gentry; but he had found nothing particularly 
attractive in them. The people, the furnishings, had evoked only a 
sense of oppressive constraint. In this home, there was nothing oppres¬ 
sive. The atmosphere was one of kindliness and truth. A big lamp 
under a frosted shade cast a milky light over the dishes and silver 
on the table. Its soft glow caressed the smooth, dark head of a little 
girl, bent over a sketchbook, with a green shade over her eyes. The 
little girl was drawing, with a fine-pointed pencil, humming something 
to herself, but so softly as not to interfere with her mother’s quiet 
speech. The room was not large, and it was full of furniture. Every 
article seemed to be an integral part of the room, and at the same time 
to live of itself, to express something all its own; and the same was 
true of the three bright paintings on the walls, one of whirh, just 
opposite Pyotr, depicted a white horse out of some fairy tale, with 
proudly arched neck, and mane incredibly long—almost sweeping 
the ground. It was all amazingly cosy and peaceful, with the mistress’ 
pleasant voice floating to his ears like a pensive song, as though from 
afar off. In such surroundings one could live one’s life through without 
alarms, and never do evil. With such a woman as wife, one could 
tespect her, could speak with her of everything. 

Beyond the coloured glass of the verandah door, bursts of bluish 
flame, no longer fearsome, convulsed the pitchy sky. 

Artamonov left at daybreak, carrying with him as a treasured 
memory' the impression of kindly peace and cosiness, and the almost 
incorporeal image of the quiet, grey-eyed woman who had created 
this cosiness. As his carriage rolled across the puddles, which reflect¬ 
ed so impartially the gold of the sun and the splotchy black of the 
wind-tom clouds, he reflected, with envious melancholy: 

“That’s how some people live.” 

For some reason or other, he did not tell his wife about this new 
acquaintance, nor did he mention it to Alexei. That made it all the 
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more embarrassing when, a few weeks later, coming into his brother’s 
parlour, he saw Popova beside Oiga on the sofa. Alexei thrust him 
forward, saying: 

“Meet my brother, Vera Nikolayevna.” 

Smiling, she held out her hand. 

"We’re already acquainted.” 

“Whale this?” cried Alexei. “Since when? Why didn't you tell 
me: 

Pyotr sensed the insinuation in his brother's surprise, and he 
felt a strange bristling at the roots of bis beard. Fulling at his ear, 
he replied: 

“I ... forgot.” 

Alexei shouted, pointing shamelessly: 

“Look—he’s blushing! What a clever answer, little boy! Who 
could forget such a lady, after seeing her once? Look—his ears itch— 
they’re growing!” 

Popova smiled, but her smile carried no offence. 

They drank iced mead, from tall cut-glass tumblers. The mead, 
a gift to Olga from this woman, was a golden, amber yellow, and 
pricked the tongue merrily. It put all sorts of clever words into 
Pyotr’s mind, only he never had a chance to say them, because hia 
brother rattled away incessantly. 

“No, Vera Nikolayevna, don’t you be in any hurry to sell. Your 
place needs a buyer who’6 looking for peace and quiet. It’s a place 
to find heartsease. Our kind won’t give you any sort of price. What 
have you gut? No land, and hardly any limber, and what there is, 
is bad. And besides, who wants limber, in these parts, except the 
rabbits?” 

Pyotr put in: 

“You shouldn’t sell.” 

“Why not?” asked Popova, absently sipping her mead. With a 
sigh, she added: “I have to.” 

Pyotr did not like the way Olga glanced at him, or the way her 
lips twitched, restraining a smile. He turned glumly back to his mead, 
without answering Popova, 

Two da>B later, in the office, Alexei declared that he intended to 
lend Popova money on her furniture. 

“Her place isn’t worth anything, but the stuff she has.,,,” 



THE ARTAMONOVS 


681 


“Don't,” said Pyotr, very determinedly. 

“Why not? I know prices and values.” 

“Don't.” 

“But why?” cried Alexei. “I'll go out there with an expert, and 
price everything.” 

Pyotr shook his head doggedly. Hr wanted very hadly to dissuade 
his brother from this loan, but he could find mi arguments against 
it. Instead, he suddenly proposed; 

“Let's go halves. Half from you. and half from me.” 

Alexei laughed, staring hard at him. 

“Beginning to play the fool?"' 

“If 1 am. it’s about time,” said Pyotr Arlainouov loudly. 

“Look out for yourself—it’s the wrong party.” hi* brother warned 
him. “I’ve tried. She’s a fish.” 

After two or three eneounters with Popova. Arlainouov learned to 
dream about her. He would imagine this woman beside him, and 
immediately there would open up liefore him a life of amazing ease 
and comfort, beautiful to the eye and. for the heart, imbued with 
pleasant peace; a life in which there would lie no need for daily 
contact with dozens of lazy inditeirrits, always dissatisfied, always 
shouting, complaining, always lying and cheating, surrounding him 
with an importunate flattery that was no less vexing than their ill- 
concealed and steadily growing hostility. It was easy to picture a 
life free of all this, a life far removed from the fat red spider that 
was the mill, with its ever spreading well. He could see himself as a 
sort of big tomcat, kepi in sheltered peace, loved and petted by hie 
mistress, and desiring nothing more. Nothing. 

Just as the Nikonov boy hod once formed a dark focus for all 
that was bitter and disagreeable, Popova now became a magnet at¬ 
tracting only light, agreeable thoughts and intentions. He refused 
to accompany his brother to Popova's estate, with a crafty little 
old man in spectacles, who had been engaged to appraise her be¬ 
longings. But when Alexei got back, the transaction completed, he 
said; 

“Sell me the mortgage.” 

Alexei was unpleasantly surprised, He put endless questions: 
why, and wherefore- and finally declared: 

“Listen here, it isn’t worth my while! She won’t be able to pay 
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op, and her stuff is valuable—understand? You’ll have to add 

something.” 

The bargain was struck. Grimacing, Alexei said: 

"I wish you luck. It’s a good job.” 

Pyotr, too, felt that he had done a good job, He had presented 
himself with a haven of rest. 

“What about your wife? Shall I keep mum?” asked his brother, 
winking. 

“That’s your lookout.” 

Alexei glanced at him searchingly, and said: 

“Olga thinks you’re in love with Popova.” 

“And that's my lookout.” 

“Don’t bark at me. At our age, most men do some playing 
around." 

Pyotr answered, ruddy and angrily: 

“You leave me alone." 

Soon he began to notice that Olga’s tone towards him, while 
friendlier than ever, had somehow acquired a hint of compassion that 
was not at all to his liking. Sitting in her parlour, one autumn eve¬ 
ning, he asked: 

“Has Alexei been talking nonsense to you about Popova?” 

With a friendly touch of her light fingers on his hairy ones, she 
said: 

“It won’t go any further.” 

“It won't go anywhere at all,” Artamonov returned, bringing a 
clenched fist down on his knee. “It will stay inside of me. It’s not for 
you to understand. Don’t you say anything to her.” 

It was not lust he felt towards Popova. In his dreams she ap- 
peered, not as a woman whom he desired, but as an indispensable ap¬ 
purtenance to the kindly comfort of her home, to the living of a good 
and proper life. When this woman moved to town, however, he began 
to see her often, at Alexei’s; and a moment came when he was over¬ 
whelmed. Dropping in one day, he found Olga indisposed. Popova 
stood at the bedside, the sleeves of her blouse rolled up, dipping a 
towel into a basin of water. She bent over the water, then straightened 
up—amazingly well-formed, with small, girlish breasts—irresistibly 
attractive. Artamonov stopped in the doorway, staring silently from 
under drawn brows at her white arms, her firm calves, her hips, sud- 
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denly faint with a surging desire that made him feel her arms around 
him. Forcing himself to nod in reply to her greeting, he entered the 
room and sat down by the window. Cheerlessly, he asked: 

“What’s wrong with you, Olga? You shouldn’t take sick like that." 

Never before had a woman affected him so shatteringly, so over- 
poweringly. It frightened him, bringing vague premonitions of risk 
and peril. He sent his carriage for the doctor, and himself left hur¬ 
riedly on foot, taking the road to the mill. 

It was late February. A thaw had set in, carrying promise of 
approaching storm and snow. A grey mist hung over the earth, hiding 
the sky and narrowing space around and over Artamotiov to the dimen¬ 
sions of an overturned bowl. Damp, cold dust sifted slowly down¬ 
wards, settling heavily on beard and moustache and making breathing 
difficult. Striding through the yielding snow, Artamonov felt himself 
crushed, annihilated, just as he had felt on the night of Nikita’s at¬ 
tempted suicide and the day of the murder of Pavel Nikonov. The 
kinship in gravity between these two experiences was clear to him; 
and the third, consequently, seemed all the more perilous. It was 
obvious that he could never succeed in making this lady bis mistress. 
And he already realized that his sudden flaring passion for Popova 
was breaking and sullying something hr held very dear, reducing (his 
woman to the ranks of the ordinary. What a wife was, he knew only 
too well; nor had he any cause for thinking that a mistress might he 
in any way better than the woman whose vapid, compulsory caresses 
now almost failed to arouse him. 

“What do you want?" he asked himself, “Lechery? You have a 
wife for that." 

Always, at moments when something was threatening him. Aria- 
monov felt a strained anxiety to pass the danger by as quickly aa 
possible, to leave it behind, and never glance back at it. Facing 
menacing danger was like standing on brittle spring ice, on a deep 
river, in the darkness of night. He had experienced this horror in 
adolescence, and his whole frame shrank at the memory. 

A few days passed in dull, torpid misery. Then, early one morn¬ 
ing, coming out into the yard after a sleepless night, he found the 
dog, Tulun, lying on the snow in a pool of blood. In the lingering 
darkness, the blood looked black as pitch. He touched the shaggy 
carcass with his foot. The dog’s grinning mouth moved in the snow, 
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and a bulging eye glared at the toe of his boot Artamonov shuddered. 
Opening the low door to the yardman’s lodge, he asked, from the 
threshold: 

“Who killed the dog?” 

“I did,” said Tikhon, who was drinking tea from a saucer bal¬ 
anced on his spread fingers. 

“Why?” 

“It’s been biting folks again.” 

“Who was it this time?” 

“Zinaida—Serafim’s daughter.” 

After a moment’s thoughtful silence, Pyotr said: 

“It’s a pity.” 

“Of course, 1 brought the dog up sinee it was a pup. Only it 
started growling at me. too. lately. Well, even a man would go crazy, 
if you kept him chained.” 

“That’s true,” said Artamonov. He went out, closing the door very 
carefully behind him, and thinking to himself: 

“Even he talks sense sometimes.” 

He stood in the yard for a while, listening to the rustle and hum 
of the mill. In a distant corner, a gleam of yellow marked the window 
of Serafim’s lean-to, built against the stable wall. Artamonov went 
over to the window and looked in. A lamp stood on the table. Zinaida, 
in nothing but her shift, sat bowed over some sewing. When he en¬ 
tered the room, she asked, without lifting her head: 

“What did you come back for?” 

But then she glanced towards the door. Dropping her work, she 
sprang to her feet and cried, with a smile: 

“Oh, Lord! And 1 thought it was father.” 

“I hear Tulun bit you.” 

“Didn't he, though!” she said, as though it were something to 
boast of. Pulling her foot up on a chair, she pulled up her shift. 
“Take a look!” 

Artamonov glanced at the white leg. bandaged just below the 
knee. Coming up close to the girl, he asked dully: 

“What were you doing out in the vard so early? Eh?” 

She glanced inquiringly at him, and chuckled in understanding. 
She put out the light with a vigorous puff down die lamp chimney, 
and said: 
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“We’ll have to lock the door.” 

Half an hour later Pyotr Artamonov, pleasantly exhausted, was 
walking unhurriedly towards the mill, pulling at his ear and spit¬ 
ting now and again in amazed recollection of the bobbin girl's shame- 
less caresses. Once or twice he chuckled, with the feeling that he 
had just fooled somebody, got the better of somebody, very cleverly. 

He broke into the dissipations of the mill girls like a bear into an 
apiary. Their life exceeded all that he had heard about it, startling 
him, at first, by its joyous nakedness of words and feelings, by its 
utter unrestraint, the defiant shamelessness with which all was laid 
open to view. It was of this shamelessness that their songs wept and 
sang. Love, they called it—Zinaida and her friends; and it had a 
bitter pungency more intoxicating than wine. 

The mill clerks. Artamonov knew, called Serafim's little lean-to 
“the trap,” and Zinaida “the pump.” Serafim himself ealled his dwell¬ 
ing “the nunnery,” Silting on his bench by the stove, with his cithara 
hanging by an embroidered towel Rung over one shoulder, he would 
loss his curly head, contort his rosy features, and cry, winking at 
them all: 

“Make merry, nuns! That’s what they are. nuns, Pyotr Ilyich — 
don't you see? They've taken a vow to the merry devil, and I’m 
their prior, a sort of priest, tra-ta-la! (live us a ruble, to make life 
jolly!” 

He would thrust the money into his leg wrappings, and sing 
spiritedly, twanging the strings of his eithara: 

A lady, roasting in Heirs flame. 

Begged for fried ice—in God's name! 

Bui ike DeviCs stokers 
Cooled the poor fool with pokers. 

“You seem to know no end of jokes and songs,” his employer 
would exclaim; and the old man would chatter on boastfully: 

“A sieve! J m like a sieve. Sift any junk you want to through 
me, and I’ll sift out a song. Thal'g the kind of man I am—a sieve!” 

Once he said; 

“It was the gentry taught me. The Kutuzovs—they were line 
gentry. And then there was Yapushkin, of the gentry too, and didn’t 
he drink! He played poor, the fox—tramping around with a pack 
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on hie beck, peddling all sorts of bash. And all the time, he kept 
writing things down, everything he saw and heard. Well, he wrote, 
and he wrote, and then he went to the tsar. ‘Look,’ he says, ‘Your 
Majesty, what our peasants are thinking!' The tsar looked, and read 
all those writings, and he felt very bad. And soon he ordered free¬ 
dom for the peasants, and he ordered a bronze monument to Yapush- 
kin. In Moscow, they were supposed to build it. And Yapushkin, 
they weren’t to touch him, but send him alive to Suzdal, and give 
him all the liquor he wanted, and charge it to the treasury. Because, 
you see, Yapushkin wrote down all sorts of secrets about the people, 
only they went against the tsar, and they had to be kept mum. And out 
there in Suzdal, Yapushkin drank himself to death, and, of course, 
they stole his writings.” 

“That’s all lies,” remarked Artamonov. 

“I never lied in my life, except to the girls. That’s not my trade,” 
the old man returned. It was always hard to tell when he was joking, 
and when he was in earnest. 

“People that know the truth, lie,” he chattered on. “Me, I can’t 
lie, because I don’t know the truth. Though, if you want to know, I 
cnn tell you one thing. I’ve seen plenty of truth, in my day, and my 
motto is: truth’s like a woman—nice while it’s new.” 

He may not have known the truth, hut he did know an endless 
series of tales about the gentry, about their amusements and misfor¬ 
tunes, their cruelty and their wealth. And when he told these tales he 
would invariably add, with evident regret: 

“Yes, but now they’re done for. They’ve slipped out of focus, 
can’t see their way. Off at a tangent!" 

He described a circle around his head, then, quickly dropping his 
arm, described another circle near the floor. 

“They played around too much,” he concluded, winking, and sang: 

Once there were some gentlefolk, 

Lived in idle luxury. 

Till they’d squandered, right and left, 

All their father’s property. 

Serafim told stories of bandits and witches, of peasant rebellions, 
of unfortunate love, of fiery serpents that came by night to incon¬ 
solable widows; and he spoke so interestingly that even his unruly 
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daughter would be still, drinking in hie talon as greedily as a 
child. 

In Zinaida, Artainonov observed with distaste a commingling of 
furious debauchery with calculating practicality. More than once he 
recalled Pavel Nikonov’s slander, now become prophecy. 

“Why did I choose this one?” he would demand of himself. 
“There are prettier girls. Won’t 1 look nice, when Ilya finds out 
about her!” 

He noticed, too, that Zinaida and her friends seemed to regard 
their pastimes as a sort of unavoidable incumbency, much in the 
manner of soldiers on duty. At times it occurred to him that their 
very shamelessness was but an effort to fool both themselves and 
others. He was soon repelled by Zinaida’s greed for money, her im¬ 
portunate begging. This trait was far more noticeable in her than in 
Serafim, who spent all his money on sweet Tencriffe, which for some 
reason or other he called “turnip wine,” and on his beloved mar¬ 
malade, sweet buns, and garlicky sausage. 

Artamonov liked this light-hearted old man, so amusing a com¬ 
panion and so skilful a worker. Everyone, indeed, liked Serafim. At 
the mill, they called him “the Consoler,” There was more truth than 
mockery in the nickname, as Pyotr could see; and even the mockery 
was affectionate. 

That made it all the harder to understand and to digest the 
friendship between Serafim and Tikhon. And Tikhon seemed delib¬ 
erately trying to intensify his employer's dislike. This being the twen¬ 
tieth year of Vyalov’s service with the Artamonova, Natalya decided 
to mark his name day with particular solemnity. 

“It isn’t often you come across people like him,” she told her 
husband. “Just think: in twenty years, he’s never given us any trouble. 
Quiet, and steady, like the flame of a good wax candle.” 

As a special honour to the yardman, Pyotr himself took him 
his gifts. Serafim was in the lodge, dressed in his holiday beet. 
Tikhon stood behind him, with bent head, staring at hie employer’s 
toes. 

“Here—the watch is from me, and the broadcloth from the 
mistress. Yes, and here’s some money.” 

“There’s no need for money,” Tikhon mumbled. After a pause, he 
added: 
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“Thanks.” 

He invited his employer lo try the Teneriffe Serafim had brought 
him. The little carpenter immediately began to chatter: 

“You know how to value us, Pyotr Ilyich, and we know how 
lo value you. We look at it this way: a bear loves honey, and a smith 
forges iron. The gentry were the bears, to ua, and you're the smith. 
We can sec how big your business is, and how much work it takes.” 

Vyalov had been fingering the silver watch. His eyes still fixed 
on it, he said: 

“Business — is a railing ... for a man. It’s what we hold on to, 
walking along the edge ol the pi I.’’ 

“There!” cried Serafim, pleased. “That’s right! Or else we’d fall 
in, you see!” 

“That’s not for you to talk about,” declared Artamonov. “Because 
you’re no business owners. You can't understand such things.” 

He sought stronger expressions, but failed to find them, though 
Tikhon's words had angered him at once. It was not the first 
time Tikhon had clad his stubborn, obscure thought in these terms; 
and with each repetition they annoyed his employer more. Pyotr 
sniffed and pulled at his ear. glaring at the yardman's rough-hewn, 
much-greased head, si ill seeking in vain for words with which to 
crush him. 

“There's different kinds of business, of course,” 5erafim put in 
conciliating]y. “Bad, and good_” 

‘The best knife won't feel good on your throat,” muttered Tikhon. 

His employer fell the desire to rurse him roundly. Barely suppres¬ 
sing this impulse—for it was Tikhon's name day—he demanded 
sternly: 

“What's wrong with you—always jabbering some silly nonsense 
about business? I just can't understand.” 

Tikhon, staring under the table, agreed: 

“Yes. it's hard to understand.” 

The carpenter spoke up again: 

“You see. Pvotr Ilyich, he thinks there should only he harmless 
kinds of husiness.” 

“Hold on, Serafim. Let him talk for himself.” 

Then Tikhon, unmoving, his head bent so that his employer could 
see tire drab bald spot, big as a hand, on his crown, sighed: 



THE AHTAMONOVS 


«S9 


“Business is what the devil taught Cain." 

“Hear him go!" cried Serafim, slapping his knee. 

Artamorxiv pot up, and told the yardman angrily: 

“You'd do heller not to l.-ilk ahout nh.it vou can't iindei stand. 
Yes.” 

He left the lodge, highly indignant, refleetinp that Tikhon might 
to he discharged. He would discharge him lomorniw. Well, not to¬ 
morrow. Next week. In the office, he found Popova waitiup for him. 
She greeted him coldly, like a stranger. Silling down, »hc lliumped the 
floor with her parasol. She began to talk about the inlet cel on her 
mortgage, whieh she was unable to pay at once, 

“That doesn't matter.'' said I s voir ipiicllv. without looking at her. 
She went on: 

“If yon don't want to i xtend the term, von have the right to 
refuse.” 

Having said this, m an otlcudcd lone. >lu- thumped the li»»i 
again and left, with such unexpected rapid It v that she was closing 
the door behind her hv the time he looked up. 

“Slu-s angiy, A It. Olio line llioiighl. “I wonder what at? 

An hour later he was silling in Olga’s par loin, hanging lus rap 
against the sofa for rmjihasis. saying: 

"A <iu tell her I doll l Wiinl any miriest, mid I don t want lor 
money, eilln-i. As if it was much! And she's not to worry, under¬ 
stand ?” 

Bending over her blight skeins of silk and boxes of heads. Olga 
replied thoughtfully: 

"I understand, all right, hut 1 don’t think she will." 

“Well, see that she does. What's your understanding to me?" 

“Ihanks,” said Olga. Her spectacles Hashed as -to' looked up, in 
b glassy smile that he (oumi xerv provoking. 

“There's nothing to joke about." he »:iid rudely. “I'm not expect¬ 
ing to root in her garden. I'm not altei that. Don’t you think 
it!” 

“Ah. you men." said Olga, sighing, with a doubtful shake of her 
smooth head. 

Pyotr cried: 

“Believe me! I know what I'm talking about.“ 

“Ah, but do you?” 
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Her eigh was sympathetic, Artamonov realized. Her eyes, behind 
the spectacles, were compassionate, almost tender. But that only ruffled 
his temper the more. He sal staring at the begonias on the window 
sill, with their graceful clusters of flowers among meaty leaves that 
looked like animal ears. He would hnve liked to tell her something 
clear enough to be conclusive, only the right words would not come. 
Finally, he said: 

“Whal I’m sorry about is that place of hers, it's a wonderful 
place, yes, it is! She was born there.” 

“She was born in Ryazan.” 

“Well, she was used to living there. What's the difference? And 
it was out there my soul first fell asleep in peace.” 

“Woke up, you mean,” said Olga. 

“It’s all the same, for the soul, whatever you call it—falling asleep, 
or waking up."’ 

He talked on and on, himself not understanding any loo well what 
he was saying. Olga listened, her chin on her hand. When he had 
talked himself out, she said: 

“And now listen to me.” 

She told him that Natalya knew of his diversions with the bobbin 
girl; that she was burl, that she wept and complained. But this did not 
touch Artamonov. 

“Foxy,” he said, with a wry smile. “She never so much as hinted 
to me that she knew. 'So she complained to you? Hm. And yet, she 
don’t likr you.” 

He thought a moment, and added: 

“They rail Zinaida ‘the pump.’ They’re right! She’s pumped all 
the muck out of me.” 

“That’s foul talk,” said Olga, grimacing, and sighed. “I remember, 
I once said to you that you treated your soul like a foundling. That’s 
just exactly it, Pyotr. You’re afraid of your own Belf, as if you were 
your worst enemy.” 

He took offence at this. 

“You go loo far. What do you think I am. a youngster? Why 
don’t you stop a minute, and realize: here 1 sit talking to you, and my 
soul is wide open, and who else can I talk to like that? You can’t 
do much talking with- Natalya. Sometimes. I fed like slapping her. 
And here you.,.. Ugh, you womrn!” 
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He put on his cap and left, gripped suddenly by a speechless 
tedium. His mind turned to his wife. He had given her no thought for 
a long time past—had hardly noticed her, though every night, after 
whispering with God, she laid herself down with habitual affection at 
his side. 

“She knows, and she pushes in just the same,” he thought wrath- 
fully. “The pig.” 

His wife was a familiar path, whieh Pyotr could have trodden 
blind without misstep. He had no desire to think about her. But he 
recalled that his mother-in law. who was slowly dying in her arm¬ 
chair, with swollen frame and crimson, monstrously bloated features, 
had begun to regard him with inn easing hostility. Tears flowed pit¬ 
eously from her eyes—once beautiful, now glazed and rheumy. Her 
distorted lips moved, hut she could not speak: her tongue lolled, pow¬ 
erless, out of her inonth, and she had to push it hark with her left 
hand, also half dead. 

“She has feelings. I’m sorry for her.” 

it required a greater exertion of will than he had expel led to cut 
short his shameless doings with Zinaida. And as soon as that wa9 
over, new thoughts appeared to turment him, side by side with his 
memories of the bobbin girl. It was as though a second Pyotr Arla- 
monov had been born, and lived side by side with the first, following 
Kim everywhere. He could fee! this new double swelling, growing 
more tangible, becoming a hindrance in nil that he. the real Pyotr 
Artamonov, was called upon to do and accomplish. Craftily seizing 
upon the fits of musing abstraction which at times came suddenly 
over him. it would insinuate bitter, mortifying thoughts: 

“You work like a horse —what for? You've had enough for a 
■^lifetime. lt*s time your son got to work. You love your sot)—so you 
murdered a harmless boy. A fine lady caught your eye—so \ on ran 
wild.” 

And always, after such thoughts, life would seem duller, more 
colourless, 

He somehow failed to notice just when it was that Ilya grew up. 
Nor was this the only event that passed him hy, all but unperceived. 
The same was true of Natalya’s efforts for their daughter Elena, whom 
she finally married off to a lively young fellow with a little black 
moustache, the son of a wealthy jeweller in the gubernia seat. The 
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lame was true of the death of his mother-in-law, who finally passed 
away one sultry June day, just before a storm. As they were laying 
her on the bed, thunder pealed, startlingly close. 

“Shut the doors and windows!” cried Natalya, letting fall her 
mother’s leg and clapping her hands to her ears. The swollen heel 
thudded dully on the floor. 

Pyotr Artamonov actually thought, for a moment, that he did 
not recognize his son in the tall, well-built young man who walked 
into his office. Ilya wore a grey summer suit. His olive face had 
grown thinner, and a moustache was sprouting on his upper lip. 
Yakov, lat and broad, still wearing his school uniform, was more 
like himself. The sons greeted their father politely, and sat down. 

“Well,” said the father, pacing up and down the office, “So your 
grandmother is dead.” 

Ilya did not reply. He was lighting a cigarette. Yakov declared, 
in a strange new voice: 

“It’s a good thing she picked vacation time, or I wouldn’t have 
come.” 

Artamonov let his younger sun’s inept remark puss without 
comment. His attention was concentrated on the elder. Ilya’s features 
had changed considerably, gaining in strength and character. His 
hair, now darker than in childhood, shaded his forehead, making it 
seem less high; and his blue eyes had grown deeper. It was amusing, 
and embarrassing, somehow, to the father to recall that he had once 
shaken this grave young man in the dignified suit by his curls. Indeed, 
it was hard to believe that it had really happened. As to Yakov, 
he had simply become taller, larger, remaining plump and round as 
ever, with the same opalescent eyes and childish mouth. 

“You’ve grown, Ilya,” said the father. “Well, get used to the''-- 
business, and in three or four years you can take the helm.” 

Ilya looked up at his father. He was toying with his cigarette 
case, a wooden one, .badly chipped at one comer. 

“No. I’m going to study a while yet.” 

“Long?" 

“Four or five years.” 

“Well, well! And what are you going to study?” 

“History.” 

It displeased Artamonov that his son had begun to smoke. And 
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that cigarette case was trash. He might have bought something better. 
Still more displeasing was Ilya’s intention to continue his schooling, 
and the fact that he had brought it up at once, in his first few minutes 
at home. 

Pointing out through the window at the roof of the mill, where 
little puffs of steam spurted from the opening of a narrow pipe, 
punctuating the rumbling din of labour, he said impressively, but in 
as mild a tone as he could muster: 

“There’s history for you, pulling away out there. That's what 
you’ve got to study. Our job is weaving linen, and history—that’s not 
our affair. I’m fifty. It’s time I was relieved.” 

“Miron will relieve you. and Yakov. Miron's going to be an 
engineer,” Ilya replied. He dirked the ash of his cigarette out through 
the window. The father said: 

“Miron's my nephew, not niy son. But we'll talk all that over 
later.” 

The boys got up and went out. The father looked after them, his 
eyes wide with surprise and injury. Had they nothing at all to say to 
him? They had sat in his olhce fur five minutes. One had spoken like 
a fool, and then sat yawning sleepily; the other had smoked the room 
up with tobaceo. and upset him from the very start. There they were 
in the yard. He could hear Ilya’s voice: 

“Shall we go take a look at the river?" 

“No. I’m tired after the road." 

“The river will still be there tomorrow, and mother’s grirving 
over grandmother’s death, and worn out with the funeral arrange¬ 
ments.” 

Obedient to his habit of hastening to meet unpleasantness, in 
■*order to thrust it off, to gel around it, us quickly ns possible, Pyotr 
Ariamnnov gave his son only a week’s respite. During this week, he 
noted that Ilya used the formal oee in speaking to the workers, and 
that in the evenings he would sit for hours on the bench bv the gate, 
talking with Tikhon and Serafim. Once, standing at his window, Pyotr 
even overheard a fragment of their conversation. Tikhon's lifeless 
voice droned idiotically: 

“So. so! Beggars—mendicants, they call them. Mend—I can't! 
Why can’t they? It’s true, Ilya Petrovich—if people would atop 
being greedy, Ihere’d be enough of everything to go around!" 
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And Serafim crowed cheerfully: 

“Yea, I know! Ages ago, I heard about iL” 

Yakov behaved more comprehensibly. He hung around the mill 
buildings, eyeing the girls, and climbed to the stable roof to look 
out over the river during the dinner hour, when the women went 
there to bathe. 

“Just a bull calf,” thought the father glumly. “I’ll have to tell 
Serafim to look after him, and see he don’t catch anything.” 

Tuesday was a grey, pensive, quiet day. For about an hour, early 
in the morning, a fine rain pattered lazily and stingily over the 
earth. Towards noon the sun peeped out, threw a reluctant glance 
at the mill and the juncture of the two rivers, and hid away again 
in the clouds, burying itself in their soft grey fluff as Natalya buried 
her rosy cheeks in her downy pillows at night. 

Just before evening tea, Artamonov asked Yakov: 

“Where’s your brother?” 

“I don’t know. He was sitting on the bill a while ago. under the 
pine tree.” 

“Go call him. No, don’t. Tell me, how do you two get on to¬ 
gether?” 

It seemed to him that his younger son smiled, barely perceptibly, 
before answering: 

“Well enough. We don’t fight.” 

“And is that all? 1 want to know the truth.” 

Yakov dropped his eyes and thought for a moment. 

“When it comes to ideas, we don't agree loo well.” 

“What ideas?” 

“Generally, about everything.” 

“Well, and what’s your disagreement?” 

“He always goes by books, and I simply use my head. What my 
head tells me.” 

“I see,” said the father. How to gain further particulars, he did 
not know. 

He threw a duck coat over bis shoulders, and took his walking 
stick, topped with ? silver bird’s claw grasping a malachite hall— a 
gift from Alexei. Stopping outside the gate, he shaded his eyes with 
hia hand and looked out towards the hill by the river. There was Ilya, 
in a white shirt, lying under the tree. 
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"And the sand is damp today. He might catch cold. He's too 
careless.” 

Unhurriedly, weighing candidly in his mind every word of what 
he must say lo his son, the father approached the hill. The prey grass 
blades snapped rrisply underfoot. Jlva [ay face downwards, reading a 
thick book, lapping the pages now and then with the end of a penril. 
At the sound of footsteps he twisted around to look, and. seeing hi< 
father, laid the penril between the pages of his hook and slammed 
it shut. Then he sat up. his hark against the trunk of the tree, and 
looked with friendly eyes into his father's face. Artamonov senior, 
short of breath with his elimb. sat down nearby, on an arched root, 
thinking: 

"1 won't talk business today. There's plenty of time. We'll just 
have a chat about other things.” 

But Ilya, hugging his knees, said quietly: 

"So you see. father. I've made up my mind lo dedicate myself 
to science.” 

“Dedicate yourself.” rrprated the father. "As if it was the priest¬ 
hood!” 

He had meant lo speak lightly, hut the words mine out in a 
sullen, almost angry lone. Vexed with himsrlf. fie brought his stick 
down violently on the sand. And then began somethin" nltoerlher 
incomprehensible, altogether undesjrrd. Jlya’s blue eyes darkened, and 
his brows knit. Tossing hark the hair that shaded liis forehead, he 
laid, with unfilial persistence: 

“I'm not going lo he a manufacturer. 1 haven’t got it in me." 

“That's Tikhon’s talk." pul in the father scornfully. 

Ignoring this interruption, the son went on to explain why he did 
“'not wish to hr a manufacturer, or, in general, the master of any 
business. He spoke lengthily—perhaps a full ten minutes; and more 
than once, in the course of his speech, the father caught something 
that seemed to strike true, something pleasantly in harmony with 
his own vague, unformulated broodings. On the whole, however, it 
was clear lo him that his son’s talk was childish and unreasonable. 

“Hold on,” he said, poking his slick into the sand hy his son's 
foot. “Hold on. That’s not right. That's nonsense. You have lo have 
someone on top. The rank and file can’t get anywhere without some¬ 
one on top. Who’s going to work, if there’s nothing to gain by it? 
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That’s what everybody says: "What do I stand to gain?’ We’re all 
spun on that spindle. Look at all the sayings: To the marrow he’d 
be a saint, only his soul for gain doth pant.’ Or this one: ‘Even a 
saint prays for profit.’ Or, ’Even a machine likes to be greased, 
for all it has no soul.’ ” 

He was quite calm. Recalling pertinent sayings and proverbs, 
he larded his speech liberally with their savoury wisdom. It was good 
to he speaking so composedly, not hesitating for words, but finding 
them without effort; and he was sure the conversation would end well. 
The son listened silently, sifting sand between his fingers, from hand 
to hand, freeing the reddish pine needles that were mingled with it 
and then blowing them from his patm. But suddenly he declared, 
as composedly as his father: 

“AH that means nothing to me. We can’t guide ourselves by such 
precepts any longer.” 

Artamonov senior got up, leaning on his stick. His son did not 
offer to help him. 

"So. Then what your father tells you isn't true?” 

“There’s another truth.” 

“That’B a lie. There is no other.” 

Swinging his stick in the direction of the mill, the father said: 

“Look—there’s the truth! Your grandfather started it, and I put 
my whole life in it. And now it’s your turn. It’s as simple as that. 
What else do you expect? We worked. Why should you play? You 
want to live like a saint on other people’s shoulders, eh? Not a bad 
idea! History! Forget about history. It isn’t a girl. You can’t marry 
it, What do you want with your damnfool history? What on earth 
good is it? I won’t let you loaf.” 

Feeling that his tone had become too harsh, Pyotr Artamonov' 
made an attempt to gloss things over. 

"I understand. You want to live in Moscow—it’s more fun there. 
Alexei, too....” 

Ilya took up his book, blew the sand from its cover, and said: 

“Give me permission to study.” 

“No!” the father shouted, driving his stick deep into the sand. 
"And don’t ask for it again.” 

Then Ilya also got up. Staring into space over his father’s 
shoulder, with eyes that had suddenly lost all colour, he said quietly: 
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"Well, then, HI hare to got along without permuaion 

“If you dare!,..” 

“No one can forbid a person to live aa he aeea fit,” said Ilya, 
toesing his head. 

“A person? You’re my eon, not a person. You—a person? Every 
rag you have on belongs to me.” 

This burst out involuntarily. It should not have been said. And 
the father went on more mildly, with a reproachful shake of the 
head: 

“Is that how you repay my care? Ah, you young fool.” 

Ilya’s cheeks were (lushed, and his hands were shaking. He tried 
to hide them in his pockets, but they would not go in. And Artamonov, 
fearing lest his son go too far, lest he blurt out something irreparable, 
hurried on himself: 

“All for your sake, I took a human life ... maybe.” 

“Maybe” was added because Artamonov rcalired. as the words 
came out, that they should never have been said, in such circum¬ 
stances, to this boy who obviously had no desire to understand a thing. 

“Now he’ll ask, whose life,” he thought, and Blrode quickly away 
down the sandy hillside. But his son called after him, and the words 
were deafening: 

“Not only one life. Look—there’s a whole graveyard full of 
victims of the mill.” 

Artamonov stopped and looked back. Ilya stood with outstretched 
hand, pointing with his book at the crosses outlined against the 
dreary sky. The sand crunched under Arlamonov’s feet. He recalled 
the offensive talk about the milt and the graveyard he had already 
heard, just a few minutes past. Moreover, he was anxious to cover 
up his slip of the tongue, to efface it from his son’s memory. And, 
lunging swiftly, bearishly up the hill, brandishing his slick, hoping 
to frighten bis son, Artamonov senior yelled: 

“What did you say, you dog?” 

Ilya darted behind the tree. 

“Stop! Are you crazy?’’ 

The father swung his stick against the tree trunk. The stick split, 
and he flung the broken remnant to his son’s feet. It shirk enoverin* 
in the sand, its giren lop pointing slantwise back at him. He said 
grimly: 
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“I'll make you clean privies!” 

And he hurried away, staggering, almost sliding down the hill. 
His mind was awhirl, stumbling among incoherent words oi sorrow 
and of wrath, like a shuttle in a tangled warp. 

“I’ll throw him out. Need will bring him back. And then, privies. 
I’ll have no nonsense!”—came fragmentary thoughts, lashing out 
from the dancing web; and at the same time there were other thoughts, 
hinting dimly that he had not done well, that he had gone too far, 
had made too much of his injury. 

Coming out on the bank of the Oka, he sank down wearily on the 
sandy bluff and wiped the perspiration from his face. His eyes turned 
to the river. A little shoal of dace flashed in a shallow inlet, piercing 
the water like swift steel needles. A bream appeared, with pompously 
spread fins. It swam about for a while, then turned on its side, peering 
up at the dreary clouds with one red eye. and sent out a stream cf 
hubbies, like while smoke in the water. 

Artamonov shook a threatening finger at the bream, and said 
aloud: 

"i’ll teach you how to live!” 

And at unit he looked over his shoulder; for the words had rung 
false. The river’s placid flow had begun to wash away iiis wrath, and 
the grey, warm hush brought reflections whose burden was a numb 
bewilderment. Most bewildering of all was the sudden brevity with 
which the Bon whom he bad loved, who for twenty years had been 
the object of his anxious and unremitting thoughts, had slipped out 
of his heart, leaving behind only a bitter ache. It Was Artamonov's 
firm persuasion that, all these twenty years, he had been thinking 
daily, tirelessly, only of his son—had lived only in the hopes he laid 
in him, in the love he bore him, in the expectation of things extra- 
ordinary when the hoy should grow to manhood. 

“Like a match—flared up, and it’s gone! But why?” 

A faint glow flushed the grey sky. At one point a brighter spot 
appeared, like the greasy lustre of worn cloth. Then a chipped shard 
of moon peeped out. The air grew cool and damp, and a light mist 
rose over the river. 

Coming home, Artamonov found his wife undressed, her left foot 
lifted to her round right knee, cutting her toenails with frowning 
effort. Glancing at her husband, she asked: 
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“Where did you send Ilya?” 

“To ihe devil," he replied, beginning lo undress. 

“You’re always so cross,” sighed Natalya. Her husband did not 
answer. He was breathing heavily, deliberately making as much noise 
as he could about his preparations for bed. A rain began to palter 
at the windowpanes, and a damp rustling spread lb rough the 
urchard. 

“Ilya's gotten to be awfully high and might), all on aeeount of 
bis schooling.” 

“He's got a fool for a mother.” 

The mother sniffed. Crossing herself, she climbed into bed. Pyotr, 
still undressing, baited her with savage pleasure. 

“What are you good for? Nothing. Your children don’t respect 
you. What did you ever teach them? All 5011 know how In do is cat 
and sleep. Yes, and smear your face.” 

His wife murmured into the pillow: 

'Who sent them lo school? 1 told you, ■ 

“Be still!” 

He also fell silent, listening lo the steady crescendo of the rain¬ 
drops in the leaves of the bird cherry Nikita had planted. 

“The hunchback picked himself an easy lot. No children, no busi¬ 
ness. BeeB. Me, [ wouldn't bother with bees, even. If anyone wanta 
honey, he can go gel it himself.” 

Natalya turned over on her back, as gingerly as thooch she were 
lying on ice, and laid a warm cheek against her husband's shoulder. 

“Did you have a row with Ilya?” 

Ashamed to describe the encounter on the hill, he mumbled: 

“You don't have rows with children. You row them.” 

“He's gone away lo the city.” 

“He’ll come back. Bread don’t grow on trees. He'll get a taate 
of life without monev, and lie'll come back, never fear. Go lo sleep 
and let me alone.” 

A moment later, he said: 

“No more school for Yakov.” 

And still a moment later: 

“Day after tomorrow, I’m going to the fair. Do you hear?” 

“Yea.” 

“Why? What doea it mean?” ArUtnonov puzzled. He cloacd his 
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eyes, but still he saw before him the boyish face, the lofty forehead, 
the glittering eyes that had bored into him so insufferably. 

“Took his father down like discharging a hired man, the black¬ 
guard! Like refusing a beggar.” 

He could not get over the strange rapidity of the breach. It 
suggested that Ilya had long before made up his mind to break away. 
But what had prompted him to such a step? Recalling his son’s 
harsh, condemning words, Artamonov reflected: 

“It was Miron put him up to it, the dirty dog. And all that stuff 
about business hurting humanity, that comes from Tikhon. Fool, fool! 
Where did he put his faith? And he went to school, too! What did 
he learn there? Hr pities the workers, but he has no pity for his own 
father. And off he rims, to coddle his righteousness in a corner by 
himself.” 

At this thought Ills sense of injury flared still higher. 

“JNu, you don’t! You won’t get out of ill” 

He recalled Nikita, escaped to a peaceful haven. 

“They all load the work on me and run away.” 

But Artamonov caught himself at once. That was not true. Alexei 
had not run away. Alexei loved the husiness as their father had loved 
it. He was greedy, insatiably greedy, and everything came to him 
simply, easily. One day, Pyotr recalled, when there had been a 
drunken brawl at the mill, he had said to Alexei: 

“The people are going bad.” 

"That's noticeable,” Alexei had agreed. 

“They all seem bitter over something or other. They've all got 
the same look in their eyes.” 

With this, also, Alexei agreed. Chuckling, he said: 

“That’s true loo. Sometimes it comes back to me: Tikhon had' 
just the same look in his eyes, way back on your wedding day, watch¬ 
ing father wrestle with the soldiers. Then Tikhon pushed in to wreslle 
too. Remember?” 

“Why drag Tikhon in? He’s simply feeble-minded.” 

Then Alexei began to speak seriously: 

“I’ve noticed you often talk about that—the people are going 
bad. the people are getting spoiled. But after all, that’s no concern 
of ours. That’s a job for the priests, and the teachers, and, well—who 
else? All sorts of doctors, officials. It’s their job to see that the people 
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don’t get spoiled. That’s the goods they have to sell, and you and 
me—we’re the buyers. Everything in the world gets spoiled, in the 
course of time. You're gelling old, for instance, and so am 1. But you 
wouldn't tell a girl lo give up living, just because some day she’ll be 
a hag.” 

“He’s smart,” thought Arlamonov senior. ‘‘Devilish smart.” 

He thought with envy of his brother’s vivacity, of his brisk 
chatter, strung with jests and sayings of a new and unfamiliar order. 
Then his mind reverted to Nikita. Their father had willed that the 
hunchback be their consoler, and instead he had got himself into a 
silly mess, all for a woman’s face, and he was gone. 

Artamonov senior turned over many things in his mind, that 
rainy night. And, seeping like smoke through his hitter meditations, 
thoughts of another sort ramc crowding in—alien thoughts, whispered 
as though hy the darkly murmuring rain—thoughts that hindered self 
justification. 

‘‘But what wrong did I do?" he demanded of these alien thoughts; 
and though no answer came, he began to feel that, |>crhaps, an answer 
existed. As day was breaking, he suddenly made up his mind to visit 
his brother, in the monastery. There, perhaps, in a soul secluded from 
temptations and alarms, he might find consolation, even deciaiun. 

But as the post horses approached the monastery, after long 
jolting over country roads, Artamonov thought wearily; 

“It’s nice and simple, keeping in a comer. You just try and run 
around in the open! Pickles won't spoil in the cellar, hut they rot 
fast enough in the sun." 

He had not seen his hrother for four years now, and their last 
meeting had been cold and tedious. The hunchback had seemed to 
T’yotr embarrassed and upset by his arrival. He had winced and 
shrunk, drawing into himself like a snail into its shell. In querulous 
tones, he had talked, not of Cod, not of himself or the family, but 
only of the needs of the monastery, of the pilgrims, and the poverty 
of the people. His words had come reluctantly, with visible effort. 
WheiU*yotr offered him money, he had replied, with quiet indif- 
fereni^ 

“Give it lo the prior. I don’t need it.” 

It had been evident that all the monks looked up to Father 
Nikodim; and the prior, a huge, rawboned, hairy man, deaf in one 
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ear—he looked like a forest goblin dressed up in a cassock—had 
turned the uncanny light of his jet bladt eyes on Pyotr’s face anti 
said, with quite unnecessary loudness: 

“Father Nikodim adorns our poor retreat." 

Tiie monastery stood on a low hill, in a close ring of pines, 
hidden from view by their heavy crowns. It greeted Artamonov with 
a dreary chiming of thin-voiced bells, calling to evening prayer. The 
tall, stiff gatekeeper, looking like a barge pole needlessly topped by 
a small, childish bead in a crumpled and faded skullcap, stammered, 
as be opened tip: 

"W-w-w-wel....” 

And. with a sighing breath: 

“C-r-rome.” 

A grey-blue eloud bung motionless over the monastery, obliterating 
half the sky. The copper clamour of the hells could not disperse its 
oppressive atmosphere—damp, stuffy, viscous. 

“It’s too heavy fur me," said the lay brother at die guest house, 
apologetically, after a vain effort to pull the box of gifts for Nikita 
nut ot the carnage: and be banged the cover of the box with bis 
swarthy little fist. 

Pyotr, dusty and tired, walked sluwly towards the orchard, where 
his hi other's while cell nestled snugly among apple and cherry trees. 
Hr was thinking that he had been foolish to come here; that it would 
have been belter to go to the fair. I he rough forest road, crisscrossed 
by knobby roots, had shaken up and confused all his grievous 
thoughts, leaving in their stead a hitter ache, a lunging for rest and 
forgetfulness. 

“What 1 need is a good spree.’" 

He found his brother silling on a bench in a semicircle of young 
lindens, with perhaps half a score of pilgrims disposed before him. 
It was like u scene from some familiar print. Pyotr noticed a black- 
bearded merchant in a duck coat, with one foot tied up in rags and 
shod in a rubber overshoe; a fat old man who looked like a eunuch 
money changer, and a long-haired young fellow in a soldierVareat- 
coal, with high cheekbones and fishy eyes. Also, Murzin—lhW)ryn- 
mov baker, a drunkard and rowdy. Standing up stiff as a post, like 
a thief before his judge, Murzin said hoarsely: 

“That’s true. It’s a long w-ay to Cod," 
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Nikita was not looking al the pilgrims. Tracing designs cm the 
hard-trampled earth with the end of his white staff, he admonished 
them: 

“And the lower a man falls, the higher above him is God, revolted 
bv the stench of our corruption in sin.” 

“Consoling,” thought Arlamonov senior, and laughed to himself. 

“God sees that our faith is idle, ft hat is merr faith to him. w iliuml 
deeds? Do we help our brothers? Do we love one another? And what 
do we ask in our praters? Trifles, petty nothings. We must pra\. bill 
still... 

The hunt hbaek raised his eve*, hot a moment he said nothing, 
looking up at his brother srarrhinpK. blowl\. a* though it were a 
heavy weight, he lifted Ins staff, as if to strike. Then be got up. mid. 
his head drooping weakly on bis idlest, nude lhe sign of the eioss 
over bis listeners; but instead of a prayer, be said only: 

“There, now—my brother's eome to see me.’" 

The fat. hairless old man turned to look al I'lolr, his coppery 
eyes huriefullv rounded. He etossiul himself swrepingly. with delib¬ 
erate emphasis. 

“Go ill peace." Nikita added. 

1 hey moved avvav, scutlriinp like a held diivcu from pastuie. "I he 
old man helped the merchant with the hud fold, taking his arm: baker 
Murzin look the mcr< haul * othei arm. 

“Well, hullo. Your blessing.’’ 

With his long arm. winplikc In the black casviek sleeve, father 
Nikodmi brushed aside his brother's folded hands. (Juicily, with no 
sign of pleasure, he said: 

“1 wasn t expecting you,” 

He pointed with his stuff in the direction of his cell, then led 
the way towards it. He walked jerkily, throwing his crooked legs far 
to the side. One hand was pressed to his heart. 

“You've aged.” said Pyotr diffidently. 

“Thai’s our lot. My legs uelio. It*- damp lu re.” 

Nikita seemed more hunchbacked than ever. Hi' right shoulder 
and the angle of his hump had pushed upward, bowing his body 
closer to Ihr earth, making him shorter and broader. He looked like 
a spider with its bead lorn off. crawling blindly, crookedly along the 
path, over the crunching gravel. In the cramped space of his neat 



little cell. Father Nikodim looked somewhat bigger, but even more 
appalling. When he removed his cowl, his bald ivory crown gleamed 
dully, like a polished skull. Grey hair hung in ragged locks at his 
temples, behind his ears, and around the back of his head- His face, 
too, was wax-coloured ivory, with no flesh on the bones. The faded 
eyeB gave no light, and their ga2e seemed concentrated on the tip of 
his big, flaccid nose. Below, two dark bands, his shriveled lips, moved 
soundlessly. His mouth was bigger than before—a deep pit cutting 
his face in two. Particularly gruesome was the mouldy growth of grey 
hairs on his upper lip. 

Very low, us though reluctant to interrupt some sound to which 
he hearkened, and slowly, sb though recalling each word with diffi¬ 
culty, the monk said to the lay brother who attended him, a chubby- 
faced young fellow much like a steam bath attendant: 

“The samovar. Bread. Honey.” 

“How low you speak.” 

“My teeth are gone.” 

The monk sat down at the table, in a white-painted wooden 
armchair. 

“All well?” 

“Well enough.” 

“Tikhon still alive?” 

“He’s all right. What harm could he lake?” 

“It's a long time since he's been to see me." 

There was a silence. When Nikita moved, his cassock rustled, 
with a scuttling, cockroachy sound that still further intensified Pyotr’s 
restless discomfort. 

“I brought some stuff for you. Have them bring the box. There’s 
some wine, loo. Is wine allowed?” 

With a sigh, his brother answered: 

“It isn’t strict here. It’s hard. We even have drunkards now, since 
so many people started coming. They drink. What can you do? The 
world breathes, and its breath is poison. Even monks are human.” 

“I hear there’s lots of people seek you out.” 

“That’s because they don’t understand,” said the monk. “Yes, 
they come. They poke around- Righteousness, they’re after—a right- 
ecus soul, to tell them how to live. They lived, somehow, and now 
they can’t. It’s more than they can endure." 
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Feeling a ruing uneasiness at these words of the monk's,-A t Limo¬ 
nov senior grumbled: 

“Tomfoolery. They endured serfdom, yet they can’t endure free¬ 
dom! What they need is a tighter rein.” 

Nikita did not answer. 

“Under the gentry, people didn’t waste their time gadding around." 

The hunchback glanced at him, and dropped his eyes. 

And so they talked, searching heavily for words, with long pauses 
between desultory remarks, until the towheaded lay brother brought 
the samovar, fragrant linden honey, and steaming, fresh-baked bread. 
Then they sat watching him with grave attention as he fussed clumsily 
on the floor, prying up the lid of the box. Pyotr set on the table a 
tin of fresh caviar and two bottles. 

“Port,” said Nikita, glancing at one of the labels. “The prior 
likes that wine. A clever man. He understands many things.” 

“Well, as for me, I understand very little,” Pyotr admitted de¬ 
fiantly. 

"You understand too, as much as need be; and what’s the use of 
more? It isn’t wholesome, understanding more than you ought.” 

The monk sighed faintly. Pyotr sensed a bitterness in his words. 
His cassock gleamed greasily in the gathering shadows; for the cell 
waB but poorly lit by the tiny flame under the icons in the corner 
and the cheap lamp, made of yellow glass, that stood on the table. 
Noting the chary avidity with which his brother sucked up his 
Madeira, Pyotr reflected ironically: 

“He knows his wines.” 

After every glass Nikita would pinch off a bit of soft bread be¬ 
tween his fleshless, strangely while fingertips, dip it in honey, and 
"chew it up unhurriedly, wagging his sparse, plucked-looking grey 
beard. He showed no sign of intoxication; but his muddy eyes grew 
lighter, though still fixed on the tip of his nose. Pyotr drank sparingly, 
reluctant to seem sottish to his brother. As he drank, he thought: 

“He’s not asking about Natalya. He didn’t ask last time, either. 
He's ashamed. No questions about anyone. We’re of the world, and 
he’s a saint People come to seek him out.” 

He jerked his head angrily, and his beard brushed noisily against 
hii vest. Pulling at his ear, he said: 

“You’ve hid yourself nicely here. A good job.” 
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“It used to be good. Now it's going bad. Too many pilgrims. All 
these receptions... 

“Receptions?” Pyotr laughed. “It sounds like a dentist’s office.” 

“1 want to get transferred further away, somewhere,” said the 
monk, carefully pouring wine. 

“Where you’ll have more peace,” Pyotr added, and laughed again. 
The monk sucked up his wine, passed his limp, dark tongue over his 
lips, and said, with a shake of his ivory crown: 

“More and more people are losing their peace of mind. You 
ran see the number growing. They try to hide, to get away from 
cares.” 

“1 don’t see that,” Pyotr returned, knowing very well that he was 
lying. “You’re the one that's hiding,” was what he wanted to say. 

"And worries follow on their heels like shadows.” 

Words of reproach were crowding to Pyotr’s lips, lie wanted to 
dispute his brother’s words, lo shout al him angrily. In a voice em¬ 
bittered by thoughts of his son, he said: 

"They look for worries themselves. It’s their own choice brings 
them troubles. Do your job, and duti'L try la he smart, and you’ll 
live peacefully enough!” 

But his brother, absorbed in thoughts of his own. did not seem 
to hear. He gave his ungular frame a sudden shake, as though awaken¬ 
ing from sleep; and his cassock slithered fioorward in murky cascades. 
He began to speak, very distinctly, his lips twisted in what seemed a 
bitterness no less than Pyotr’s: 

“They come to me clamouring for edification. What do I know? 
What can I teach them? 1 have no wisdom. The prior made it all up. 
Myself, I don’t know anything. Like a man wrongly condemned— 
sentenced lo exhort and edify. For what crime?” 

“He’s hinting,” thought Artamonov senior. “He means to 
complain.” 

He realised that Nikita had reason for complaining of his fate. 
He had expected such complaints, even in earlier visits. And, pulling 
at his ear, he forestalled his brother, declaring impressively: 

“Many complain against fate, only there’s no good comes of 
that.” 

‘True; content is rare,’’ said the hunchback. His eyes were turned 
to the corner, where the light burned under the icons. 
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“And for you, it was father's behest—peace to his sou!—that you 
should console, be our consoler.” 

Nikita’s lips stretched in an ironic smile. He gathered his grey 
beard into his list, and with it rubbed the smile away. His voice went 
on, dripping words into the shadows, words that jolted i’yolr. that 
aroused his curiosity and at the same time evoked a wary anticipation 
of danger, 

“They try their best, here, to make me believe I'm wise, and to 
make the world believe it. That’s for the profit of the monastery, of 
course, to bring in pilgrims. Ilul lor me, the task is hard. It’s a 
demanding railing! How can 1 console? Kudu re. 1 say. Hut I can 
see—they're all siek of enduring. Live in hope, I say. Only—in 
hope o[ what? God? They find no comfort in God. There's a baker 
comes uround... 

“Murzin, you mean. He's from our town. A drunkard.” said Aria- 
monov senior, anxious to avert, to ward off he knew not what. 

“He's got to a point where he thinks he i an set himself uji to 
judge God. Grid isn’t the master arty more, to him. Hold, overween¬ 
ing—there's lots of that kind, nowadays. Then there's another man, 
with no heard. Did you notice him? A spiteful man, un enemy to 
the whole world. They come and question me. Whiil ran 1 tell them? 
All they come for is. to kill my peaee of mirnl." 

The monk was speaking with inerea c iog animation. Hers I ling 
previous visits to the monastery. 1’ynlr noted that today Nikita did 
not blink so apologetically us before. During those visits. Pyotr had 
been soothed by the humhbuck’s evident 9ense of guilt; for the guilty 
have no right to complain. Yet now hr wu« complaining, declaring 
himself wrongly condemned. And the elder Arlninonov was afraid 
•that his brother might say to him; 

“It was you condemned me!” 

Frowning, he toyed with his watch chain, seeking words in which 
to couch his self-defence. 

“Yes,” the hunchback continued; and he seemed to derive a 
secret pleasure from the very things of which he complained. “People 
are getting out of hand, more and more. Presumptuous thoughts come 
to their minds. Not long ago, there was a scholar stayed a couple of 
weeks with us. Still a young man, he was, only beside himself, some¬ 
how. Frightened. The prior kept instructing me. ‘Give him strength,’ 
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he said, ‘through your simplicity. Tell him this,’ he said, ‘and tell him 
that.’ But I’ve a bad memory for other people's thoughts. He badgered 
me for hours on end—the scholar, I mean. He talked and talked, 
and I couldn’t even understand the words he used, let alone his ideas. 
‘It’s wrong,’ he said, ‘to acknowledge the Devil as the master of our 
flesh. That would be worshipping two Gods, outraging the body of 
Christ, that we partake of in the Eucharist. “Partake, then, of the 
flesh of Christ, of the fount of immortality.” ’ He blasphemed. ‘I don’t 
care,’ he said, ‘even if we have a God with horns, so long as there’s 
only one God, because otherwise it’s impossible to go on living.’ 
He wore me out, and I forgot all Father Feodor’s counsel, and yelled 
at him, ‘Your flesh is change, and your spirit is destruction.’ The 
prior reproached me, afterwards. ‘What’s wrong with you?’ he said. 
‘What kind of heretical mummery was that?' Yes, that’s how it is.” 

To Pyotr, the story seemed absurd; but it relieved him to some 
extent, by presenting his brother in such a pitiable light. 

“It’s hard to talk about God,” he mumbled. 

“It’s hard,” Father Nikodim agreed, and asked, with oily bitter¬ 
ness; “Remember what father used to say? ‘We’re plain working 
people. It’s too high-flown for us. that wisdom.’ ” 

“I remember.” 

“Yes. Father Feodor says, ‘Read bonks!’ And 1 read, but I might 
just as well be listening to the wind in the trees, away off in the woods 
somewhere. The books don’t fit our times. The ideas you meet up 
with nowadays—the books don’t give you any answer to them. 
Sectarians everywhere. People argue as if they were telling dreams. 
Like drunkards the morning after. Take that Murzin....” 

The monk drank some port, and chewed some bread. He pressed 
a bit of soft bread into a little ball, and rolled it about on the table’ 
as he talked on: 

“Father Feodor says, all the trouble comes from the mind. The 
devil sicks it on like a mean-tempered dog. He provokes, and the 
dog barks without reason. Maybe that’s true. But it goes against the 
grain to believe it. There’s a doctor here. A cheerful man, with no 
pretensions. He looks at it differently: the mind is a child, and it takes 
everything for a toy. Everything interests it. It wants to find out how 
things work, and how they’re made, and what they have inside. And 
•o, of course, it breaks things... 



THE ARTAMONOVS 


109 


“I should say that sort of talk is dangerous,” Pyotr remarked. 
Again his brother’s words were sowing uneasiness, jostling and 
rocking him—startling, frightening in their unexpectedness and 
poignancy. Again he felt the desire to crush Nikita, to humiliate 
him. 

‘‘He’s drunk,” he told himself, trying to regain his calm. 

The cell was stuffy. Sourish odours rose from the charcoal smoul¬ 
dering in the samovar, and from the oil in the flickering icon lamp. 
They dulled Pyotr’s thoughts. Against the tiny black square of the 
window, the leaves of some plant were outlined, motionless, like iron 
tracery. And his spidery brother talked on, softly, persistently, spin¬ 
ning his web of words. 

“All ideas are dangerous. Especially simple ones. Take Tikhon.” 

“He's a half-wit.” 

“Oh, no, he isn’t! His wits are all there. A rigorous mind. I was 
afraid to talk to him, even, at first. I wanted to, but I didn’t have the 
nerve. And then, when father died. Tikhon won me. You see, you 
didn’t love father the way I did. You and Alexei—you didn’t fee! 
the injustice of his death, hut Tikhon did. It wasn't the nun t was 
angry at that day, fur her stupidity. It was Cod. And Tikhon saw that 
right away. ‘Yes,’ he said, ‘mosquitoes live, and a man... 

“You're raving!” Pyotr put in sternly. “You’ve had loo much to 
drink. What nun are you talking about?" 

Bui Nikita went on persistently: 

“Tikhon says, if Cod is master of the world, then the tains ought 
to come at the proper time, when they’re good for the crops and the 
people. And if you take fires, they don’t all come from man. It’s the 
lightning sets the forests burning. And why did Cain have to sin, to 
'bring us death? What docs Cod need deformity for? Hunchbacks, 
for instance—what does he need them for?” 

“Aha, so that’s it,” thought Pyotr, smiling into his beard. He 
was relieved to hear hie brother romplaining against Cod. It waa 
well that the monk did not complain against his family. 

“Cain—that I can’t understand. With that, Tikhon chained me 
band and foot. And so it began with me, from the day father died, 
f thought, when I took the vows, it would stop. But it didn't. The same 
thoughts keep on.” 

“You never talked about such things before.” 
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“There axe things you don’t talk about from the first. And for 
that matter. I'd have kept still all my life, maybe; only the pilgrims 
give me no peace. They plague my conscience. And then, it’s danger¬ 
ous. Suppose Tikhon’s ideas come popping out in the middle of my 
homilies? Say what you will, he’s a clever man, though, maybe, I 
don’t like him. He thinks about you, too. There, he says, a man worked 
all his life for his children, and his children are strangers to 
him.” 

“What sort of nonsense is that?” demanded Pyotr angrily. “What 
can he know about it?" 

“He knows. Business, he says, is a mockery.” 

“I’ve heard him. He ought to be Lhrown out, the fool —only he 
knows too much about us, about our family affairs.” 

This was said to remind Nikita of that dismal night when Tikhon 
had prevented his suicide; but Pyotr himself was thinking of the 
Nikonov boy. The monk did not ratch the hint. Raising his glass, he 
bathed his tongue in wine, then licked his lips. Dully, he spoke on: 

“Someone hurt Tikhon once, too, and so he’s broken away from 
everybody, like a bankrupt.” 

This was a subject from which the talk must he diverted. 

“Well, and what’s the upshot? Don’t you believe in God any 
more?” Pyotr asked. Strange: he had meant his tone to be caustic, 
but, somehow, it was not. 

“It’s hard Lo Loll who does believe, nowadays,” replied the monk, 
after a pause. “Everybody's busy thinking, hut there’s not much sign 
of faith. You don't need to think, if you helieve. That scholar who 
talked about a God with horns....” 

“Drop it,” Pyotr advised, glancing over his shoulder. “It nil 
comes from boredom, from nothing to do. What jjeople need is good, 
strong iron yokes.” 

“No, you can’t helieve in two,” said Father Nikodim insistently. 

Again a hell was ringing, its measured strokes beating against 
the murky windowpane. Pyotr asked: 

“Are you going to prayers?” 

“I don’t go. My legs hurt so, I can’t stand.” 

“Do you pray for us here?" 

The monk did not reply. 

‘‘Well, it’s time I got lo bed. The trip here tired me out." 
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Again Nikita made no reply. Bracing himself on the arms of his 
chair, he lifted his angular body carefully, and called: 

“Mitya, Mitya.” 

Then, sinking down again, he said apologetically: 

“I’m sorry—I forgot. My attendant’s gone to sleep at the guest 
house. I sent hini away because I wanted to talk freely, and they're all 
informers here, talebearers.” 

Wordily, unnecessarily, he explained the way to the guest house. 
Coming out into the darkness, where a fine, cold rain was falling, 
Pyotr reflected: 

“He didn’t want me to go. He felt like talking." 

And suddenly, with the familiar panic fear. Artamonov senior 
felt once more that he was walking along the edge of a deep chasm, 
into which he might fall at any moment. He hastened his step, walk¬ 
ing with outstretched hands, groping through the drizzle that made 
the night so dark, his eyes fixed on the spot of greasy yellow in the 
distance, where a lantern marked the guest house. 

“No.” he thought hastily, us he stumbled on. “It’s not the thing 
for me. I'll leave tomorrow. It's not fur me. After all. what’s wrong? 
Ilya will come hack! I've got to keep a firm hold on life. Look at 
Alexei, how he’s pushing on. He's liable to push me nut of tilings, 
some fine day.” 

The thought of Alexei was forced, to keep Mkila and Tikhon out 
of mind. But when Pyotr lav down on his hard cot in the monastery 
guest house, he was overtaken once more by oppressive thoughts about 
the monk and the yardman. What sort of a man was this Tikhon? 
His shadow fell on everything around him. His words wrre echoed 
in Ilya’s childish talk, and his thoughts had thrown a spell over 
* Nikita. 

“Consoler!” he thought, of Nikita. “Take Serafim, a simple rar- 
pent£r—he knows how to console.” 

Sleep would not come. Mosquitoes were biting. People were 
talking in the next room. There were three voices, and it occurred 
to Pyotr that they must he baker Murzin. the merchant with the had 
leg, and the man who looked like a eunuch. 

“Drinking, most likely,” 

At long intervals, the monastery watchman hanged his iron 
rattle. Then, suddenly, hastily, as though overdue, the bells 



mini CXHXT 


71* 

begin to ring for morning prayer. While they were ringing, Pyotr 
fell asleep. 

Morning brought hie brother, looting the same as in the orchard 
the day before, with the same alien, hostile glance—sidewise, and 
upwards. Artamonov senior hastily washed and dressed, and told the 
lay brother to order him a horse to the nearest post station. 

“Why so soon?” asked the monk, with no great surprise, “1 
thought you’d slay awhile.” 

“Business presses.” 

They sat down to tea. It was a long time before Pyotr could think 
of anything to say to his brother. Finally, remembering, he asked; 

“So you’re thinking of leaving here?” 

“I’d like to. They don’t want to let me go.” 

“What’s got into them?” 

“It pays to have me here. I’m useful.” 

“I see, And where do you intend to go?” 

“Perhaps I'll wander about.” 

“With your sick legs?” 

“Even the legless get around somehow.” 

“That’s so. They do,” Pyotr agreed. 

There was a silence. Then Nikita said: 

“Give Tikhon my regards.” 

"And who else?” 

“Everybody.” 

“I will. Why don’t you ask me how Alexei's getting along?” 

“What's there to ask? I know he knows how to live. I may he 
leaving pretty soon.” 

“You ean’l go in the wintertime,” 

“Why not? People get around in the winter too.” 

“That’s so. They do.” Pyotr agreed again. He offered his brother 
money. 

“All right. It will go to repair the flour mill. Won’t you look in 
to see the prior?” 

“There’s no time. The horse is waiting.” 

The brothers embraced in parting. It was inconvenient, embracing 
Nikita. He did not bless his brother. His right hand got entangled 
in his cassock sleeve, and it occurred to Pyotr that this was deliberate. 
His hump pressing against Pyotrs belly. Nikita requested tonelessly: 
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“If I Mid Anything I shouldn’t ham, yesterday, forgive it" 

“Forget it We're brothers.” 

“You think, and think, through the nights... 

“Yes, yes. Well, good-bye.” 

As the monastery gates dropped behind, Pyotr looked back. His 
brother’s figure was outlined like a rock against the white wait of 
the guest house. 

“Good-bye,” he muttered, and pulled off his cap. His hare head 
was soon soaked by the drizzling rain. The road lay through a pine 
forest. It was very quiet. Only the pine needles tinkled glassily as the 
raindrops struck them. On the driver’s seat, a monk bobbed heavily 
up and down. The horse was chestnut coloured, with no hair on 
its ears. 

“What people find to talk about!” Pyotr was thinking. “God 
sends the rain at the wrong time. It all conies from spite, from envy, 
from deformity. It’s the fruit of laziness, of having nothing to worry 
about. A man without cares is like a dog without a master." 

Pyotr glanced behind him, shivering. This particular rain, be felt, 
really was coming down at the wrong time. Again bis gloomy 
thoughts enveloped him as in a heavy cloud. To rid himself of them, 
he drank vodka at every post station. 

Towards evening, when the smoky eily came into sight ahead, 
a pulling train cut across the Toad. The locomotive whistled, spat 
steam, and, plunging into a semicircular pit mouth, disappeared 
beneath the surface of the earth. 

Ill 

• Looking back on his wild days at the fair, Pyotr Artamonov 
always experienced a spine-prickling bewilderment, closely bordering 
on fear. He could not believe that all these things revived by memory 
had really happened; that be, Loo, had seethed in this huge atone 
cauldron, brimming over with crashing clamour, with raucous music, 
songs, and cries, with drunken ecstasy and the soul-shattering, an¬ 
guished Bhrieks of frantic men and women—all stirred and seasoned 
by a big, curlyheaded man in frock coat and top hat, with bulging 
owl eyes staring from a blue, clean-shaven face. The man smacked 
his thick lips. Embracing Artamonov, jostling him, he yelled: 
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"Fool, be still! The baptism of Russia, understand? The yearly 
baptism, on the Volga and the Oka!" 

He looked like a cook, and he was dressed like one of those men 
with torches who are hired to accompany the wealthy to their graves. 
Pyotr had a dim memory of fighting with this man. And afterwards 
they drank cognac, mixing ice cream into it, and the man sobbed 
aloud and said: 

“Hear the cry of the Russian soul! My father was a priest, and 
I’m a scoundrel!” 

His voice was deep, blaring, yet mellow. He deluged them all 
with a murky torrent of fantastic speech, and his words moved the 
soul irresistibly. 

“The corruption of the flesh!” he roared. “Battling the devil! 
Throw him his dirty tribute, the swine! Quell the revolt of your body, 
Petya! If you don’t sin, you can’t repent, and if you don’t repent, 
you can’t be saved. Bathe your soul! Don’t we go to the steam bath, 
to wash our bodies'? And what about the soul? The soul cries to be 
bathed. Make room for the Russian soul, the singing sou!, sacred, 
magnificent!" 

Pyotr, too, wept deeply moved and mumbled: 

“It’s an orphan, our soul, a foundling, that’s true! Forgotten. 
Neglected.” 

And all the people shouted: 

“Right! True!” 

A bald, red-bearded man, plump and nimble, with a flaming fscc 
and purple ears, twirled about like a top, squealing frenzied))', woman¬ 
ishly : 

“Styopa—it’s true! I adore you. I love you to death. Three things, 
I love to death—you. and pickles, and the truth. The truth about- 
the soul!” 

And he also wept, singing: 

By death is death defied .... 

Pyotr chimed in, with the words of Anton the fool: 

The wagon lost a wheel, lost a wheel. 

He, too, thought he loved the swarthy Styopa, and drank in his 
cries with rapt attention. And though, at times, the strange words 
seemed to menace, there were more that moved him deep and sweetly, 
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as if throwing wide a doorway from the dark and noisy chaos into 
a realm of radiant peace. Best of all was the phrase, “singing soul." 
There was something very true in it, and very plaintive, fitting into 
a remembered scene: one of the dirty Dryomov streets, on a sultry 
weekday; a tall grey-bearded old mar, gaunt as death itself, wearily 
turning the handle of a barrel organ, while a little girl of twelve or 
ao, in a crumpled blue dress, her face uplifted, with light-shut eyes, 
sang painfully, in a voice cracked with weariness: 

And life holds nought in store of joy or t vo-onder. .,. 

And uhat l seek is jree-eedom and slu-umber.... 

The memory of the little girl made Artamonov mumble to the 
man with the purple ears: 

“The singing soul! He’s got it right!” 

“Who, Styopa?” the red beard clamoured. “Styopa knows every¬ 
thing! He has the master keys to all our souls!” 

Crowing more and more excited, he squealed: 

“Styopa, friend of humanity, let loose! Lawyer Paradisov, lead 
us on to the den of iniquity. Anything goes!” 

The friend of humanity was the shrpherd and leading spirit of 
a company of manufacturers on the spree. Wherever he appeared 
with his drunken flock, music crashed and songB resounded—now 
melancholy, wringing the soul until the tears rame flowing; now 
boisterous, with furious dancing. But all that remained in Pyotr’s 
aural memory was the dull booming of the big drum and the shrill 
tones of an irrepressible little pipe. When slow, sad songs were being 
sung, the brick walls of the taverns seemed to contract, closing in 
upon Pyotr until he gasped for breath. When the chorus swung into 
•some spirited tune, and the dancers, in their gaudy costumes, leaped 
and whirled, it was us though a wind swayed the walls and pushed 
them ‘outwards. Buffeted from mood to mood, flung violently from 
rejoicing to maudlin melancholy, Artamonov was seized, at moments, 
by Buch searing ecstasy that he longed to do something extraordinary, 
stupendous—to kill someone, perhaps—and then fall to his knees 
before the people, crying, for all to hear: 

“Judge me! Condemn me to a dreadful retribution!” 

They were at the “Wheel,” an insane tavern with a revolving floor 
that carried tables, customers, waiters round and round in a slow, but 
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never-ending motion. The place was crammed with people as a taut 
pillow is with leathers, and brimming over with noise. Only the cor¬ 
ners were stationary. As the floor turned, they flashed by in dizzying 
succession, revealing, in one, a mad pack of brass-horned music mak¬ 
ers; in another, the chorus, a rainbow crowd of women with wreaths 
of flowers on their heads; in a third, the shelves of plates and bottles 
behind the counter, reflecting the glare of the hanging lamps. The 
fourth corner was cut off obliquely by the doorway, where more and 
more people kept pushing in. Stepping over the edge of the revolving 
circle, they would stagger and fall, tossing their arms and shouting 
with laughter as they were carried away. 

The friend of humanity, Bwarlhy Styopa, explained to Artamonov: 

“Silly, yes, but it's 6mart! The floor’s held up by timbers, like a 
saucer on your spread fingers. The timbers branch up from a post, 
and lower down on the post there’s two shafts sticking out horizontally, 
with a team of horses harnessed lo each of them. The horses go round, 
and the floor revolves. Simple? But it has its meaning. Remember, 
Petya—everything has a meaning of its own, alas!” 

He pointed upwards, at the ceiling, and a greenish stone glittered, 
like a wolf's eye, on his finger. A broad-chested, dog-headed merchant 
pulled at Artamonov’s sleeve, peering into his face with the glassy 
eyes of a corpse. In the loud tones of the deaf, he demanded: 

“What will Dunya say, eh? Who are you?” 

Without waiting for an answer, he turned to someone else, demand¬ 
ing: 

“Who are you? What will 1 tell Dunya? Eh?” 

He threw himself back in his chair and muttered: 

“Ugh, the devil!”— 

Then shouted furiously: 

“Let’s go some other place!" 

Then he was the driver, sitting up in front in a carriage drawn by 
a pair of greys, announcing thunderously to alt passers in the street: 

“We’re off to Paula’s! Come along!” 

It was raining. There were five of them in the carriage. One, 
sprawled at Artamonov’s feet, kept mumbling: 

“He fooled me. I’ll fool him. He did me. I’ll do him.” 

On a square, at the foot of a hill that looked like a big round loaf 
of bread, the carriage toppled over. Pyotr bruised his head and elbow 
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in the fall. Silling up on the wet turf, he watched the red-bearded 
man with the purple ears, who was crawling up the hillside towards 
the mosque, roaring: 

“Get away! I want to be baptized into a Tatar! I want to be a 
Mahomet! Let me go!” 

Swarthy Styopa seized him by the legs, pulled him down the hill, 
and led him away somewhere. Persians, Tatars, Bukharans came 
thronging up from the shops and the Caravanserai. An old man in 
a yellow coat and a green turhan shook his staff at Pyotr. 

“Russ, shaitan!" 

A copper-faced policeman lifted Pyotr to his feet, saying: 

“No brawling, now.” 

Cabs drove up, and the drunken merchants were put in and driven 
off. The friend of humanity rode ahead, standing, shouting something 
through his fist as if it were a megaphone. The rain stopped, hut the 
eky remained black and menacing as it never is in waking life. Light¬ 
ning flashed over the huge building of the Caravanserai, driving fiery 
chinks through the wall of darkness. Fear gripped the heart when 
the horses’ hoofs tattooed hollowly on the wooden bridge across the 
Betancour canal. Artamonov had no doubt that the bridge would 
collapse, and they would all he drowned in the still, pitch-black water. 

In his fragmentary', nightmare memories of these scenes, Arlamo- 
nov sought and found himself, among the drink-crazed people, as an 
almost entire stranger. He—this stranger—drank frantically, and 
lived in avid expectation that right away, in just another moment, 
something altogether extraordinary would begin, the most important, 
the most wonderful thing in life, and he would either sink to bound¬ 
less depths of dejection, or soar to equally boundless heights of joy, 
forever and ever. 

Most fantastic of all was the dazzling memory of the woman, Paula 
Menotli. He was in a big, hare room, with no hangings on the walls. 
A third of the room was occupied by a table, loaded with bottles, 
many-coloured wine glasses, vases of flowers and fruita, and silver 
pails of caviar and iced champagne. Ten or twelve men, redheaded, 
bald-headed, grey-headed, sat at the table, fidgeting impatiently. There 
were several empty chairs, one of them adorned with flowers. 

Swarthy Styopa stood in the middle of the room, holding up hia 
gold-headed stick like a candle, shouting: 
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“Hey, pigs, can’l you wait to guttle?” 

Somebody said dully: 

“Stop barking.” 

"Shut up!” yelled the friend of humanity. “I’m in charge here!” 

And somehow, suddenly, the room grew darker. Dull drum beats 
sounded outside, and Styopa Btrode to the door and threw it open. 
A fat man came in, with a drum on his belly. He walked at a stagger¬ 
ing goose step, banging away at his drum with all his might: 

“Boom, boom, boom... 

Five other men appeared, equally grave and dignified. Beut al¬ 
most double, straining like draught horses, they pulled a piano into 
the room, by towels tied around its legs. On the gleaming black of 
the piano lid lay a naked woman, dazzlingly white, fearful in the 
shamelessness of her nudity. She lay on her back, her head pillowed 
on her arms. Her dark hair hung loose, merging with the lacquered 
blackness of the lid, melting into it. The closer she came, the more 
clearly were the curves of her body outlined, and the more persistently 
was every eye attracted to the patches of hair in her armpits and 
on her belly. 

The copper wheels whined. The floor creaked. The drum boomed 
loudly. The men harnessed to this ponderous chariot stopped and 
straightened up. Artamonov expected everyone to laugh. That would 
have made things easier to understand. But all the men at the table 
rose to their feet and stood silently watching as the woman lazily 
raised herself, detached herself from the piano lid. It was as though 
she had only just awakened from sleep, and beneath her lay a frag¬ 
ment of the night, condensed to the consistency of stone. It was like 
a fairy tale. Standing, the woman threw her long, thick hair back over 
her shoulders, and stamped her feet, disturbing the black gleam to its 
very depths. They could hear the strings hum as her feet struck the 

lid. 

Two more came in: a grey-haired, spectacled old lady and a man 
in evening clothes. The old lady sat down, baring her own yellow 
teeth simultaneously with the black and ivory of the keyboard. The 
man in evening clotheB raised a violin to his shoulder, screwed up 
one reddish eye as though taking aim, and cut across the strings with 
his bow. projecting the thin, piping voice of the violin into the bass 
drone of the piano. The naked woman straightened up sinuously. She 
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tossed her head, and her hair (ell forward, over her bold breasts, and 
hid them. Swaying, she began to sing, slowly and nasally, her low 
voice aloof and dreamy. 

They all sal in silence, with upturned faces, watching her. They 
all wore the same expression. Their eyes looked blind. The woman 
sang reluctantly, as though half asleep. Her vivid lips shaped words 
that no one understood; her eyes, covered with an oily film, stared 
fixedly over the heads of the company. Artamonov had never thought 
that a woman’s body could be so finely shaped, so appallingly beau¬ 
tiful. She passed her palms over breast and hips, constantly tossing 
her head, until her hair seemed to be growing, until the whole of her 
seemed to be growing, expanding, obliterating everything from sight 
—until she alone was visible, as though nothing but she cxisLed. Not 
for an instant, Artamonov remembered clearly, did she arouse in him 
the desire to possess her. She evoked only fear, an oppressive constric¬ 
tion in his chest. She emanated the horror of sorcery. But he realized 
that, if this woman called, he would follow her, would do for her 
anything she might desire. Clanring at the others, he was still more 
strongly convinced of this. 

“Every one of them would do it.” 

His intoxication was subsiding, and he felt the desire to turn 
quietly and leave this place—a desire that grew into determination 
when someone whispered loudly: 

“Charusa. Nature’s trap. Do you get it? Charusa." 

Charusa. Artamonov knew what lljpt meant: a luscious sward in 
the midst of a swampy forest; a sward where the grass was particular¬ 
ly beautiful, particularly green arid silky; but all who Bel foot on it 
would be Bucked down into the bottomless morass. And yet he re- 
*mained, watching the woman, paralyzed by the irresiatible, conquering 
power of her nakedness. And when her heavy, oily glance fell on him, 
he w&uld shift his shoulders uneasily and twist his neck, turning his 
face away. Then he would see the others: hideous, half-drunk, gog¬ 
gling at her in a sort of stupid amazement. Just so bad the Dryomov 
townspeople Blared, one day, when a house painter fell from the roof 
of the church and was killed. 

Swarthy, curlyheaded Styopa sat on the window sill, his thick 
lips parted, rubbing his forehead with a trembling hand. He looked 
as though in another moment he must fall, dashing his head against 
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the floor. One of hi* cuffs hung loose. For some reason or other, he 
suddenly lore it off and threw it into the corner. 

The woman’s movements became faster, more convulsive. She 
writhed and twisted as though trying to jump down from the piano, 
but somehow prevented. Her smothered ciies became more nasal, their 
tone more shrewish. It was horrible to watch the sinuous movements 
of her legs, the sharp jerking of her head, the thick hair sweeping 
winglike over her shoulders and falling on breast and back like an 
animal skin. 

Suddenly the music broke off, and the woman sprang to the floor. 
Swarthy Styopa wrapped her hastily in a golden-yellow robe, and 
pulled her out of the room. The company broke into shouts and 
squeals, clapping furiously, jostling one another. Waiters, white as 
shrouded corpses, hurried in and out. Glasses tinkled. Everyone began 
to drink, thirstily, as on a sultry day. They ate and drank coarsely, in¬ 
decently. It was almost nauseating to see their bent heads over the 
table, like so many pig snouts over the feeding trough. 

A crowd of gypsies appeared. Their songs and dancing annoyed 
the company, and eurumhers and napkins flew at them until they dis¬ 
appeared. In their place. Styopa herded in a noisy swarm of women. 
One of these, short and plump, in a red dress, perched on Pyotr’s 
knees and raised a glass of champagne to his lips. Clinking her own 
glass loudly against his, she cried: 

“Drink to Mitya, redhead!” 

She was light as a moth, #nd her name was Pashula. She played 
the guitar very nicely, singing touchingly: 

1 dreamt of bright morning, all crystal and azure; 
and when her clear voice broke pathetically on the line: 

I dreamt of my long-lost , my innocent girlhood — 

Artamonov patted her head in friendly, fatherly fashion, trying to 
comfort her. 

“Don’t you cry. You're young yet. You've nothing to fear.” 

At night, embracing her, he closed his eyes tight, so that he might 
reeall the other—Paula Menotti. 

In his rare moments of sobriety he realized, with great amazement, 
that this dissipated Pashula was costing him ridiculous sums of 
money; and he thought to himself: 
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‘The little moth!'’ 

It was astonishing, how skilfully these women at the fair got mon¬ 
ey out of people’s pockets, and how senselessly they spent this mon¬ 
ey. earned at the cost of nights of drunken debauchery. He was 
told that the dog-faced man, a big fur dealer, spent tens of thou¬ 
sands on Paula Menotli; that he paid her three thousand for every 
nude appearance. The one with the purple ears thrust hundred-ruble 
hills into the candle flame to light his cigars, and pushed heavy rolls 
of money into women's bosoms. 

“Here, Dutehy. I've got plenty."’ 

He called all women, “Dutehy. As to Arlnninnov, lie was begin¬ 
ning to see in every woman the brazen slliiimdes-tiess of thick-hailed 
Paula; to feel that every woman, sly or foolish, relieent or hold, 
regarded him inimical!;. Kvcn in his wife, as he recalled her now, be 
noted traces of repressed hostility. 

“Moths,’' he reflected, reviewing the colourful bevy of young and 
beautiful women that rose so vividly in memory. 

He could nut understand what it all meant. How could it he so? 
People worked, fettered to their business, dead to tile world, with 
the sole aim of accumulating motley, as much money as they possibly 
could—and then they burnt the money, threw it in the handful at 
the feet of dissolute women. And they were all men uf weight, with po¬ 
sitions in life, husbands and fatlicis. owners of great mills and 
factories. 

“Father'd have played the same soil of liiek=, most likely,’" lie 
concluded. Yes. that was hardly to lie doubled. Himself he regarded, 
not as a participant in this sort of life, in these revels and carousals, 
hut as a chance, involuntary onlooker. Only • these thoughts were 
more intoxicating than wine, and nothing hut wine could kill them. 
For three weeks he lived in a nightmare of drunkenness, which ended 
only with Alexei's arrival. 

Artamonov senior lay on the floor, on a flimsy, slone-haid mattress. 
Beside him stood a pail of ice, some hollies of kvass, and a plate of 
sauerkraut, generously seasoned with grated horse radish. On the 
couch, her mouth open, her eyebrows lifted like Natalya's, lay Pash- 
ula. One while leg, blue-veined, with toenails like gleaming fish scales, 
dangled over the side of the couch. Outride the window, straining its 
thousands ol insatiate gullets, roared the great all-Russian marl. 
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Through the drunken buzzing in his head and the throbbing ache 
of hi* poisoned body, Artarncmov via* looking morosely back over 
the event* and amusements of the night just past, when suddenly, as 
though materializing out of the wall, Alexei made his appearance. His 
stick tapped loudly on the floor as he limped across the room. Look- 
ing down at Pyotr, he rattled off: 

“Keeled over? On your back? I searched for you all day yester¬ 
day, and all last night, and by morning I got into it myself.” 

He summoned a waiter immediately, and ordered lemonade, cog¬ 
nac, and ice. Swooping down on the couch, he slapped Pashuta’s 
shoulder. 

“Get up, young lady!” 

The young lady grumbled, without opening her eyes: 

“Go to hell. Let me alone.” 

“Ah, but it’s you that’s going to hell,” Alexei returned, quite ami¬ 
cably. He seized her by the shoulders and sat her up, then gave her a 
shake and pointed to the door. 

“Scat!” 

“Let her alone,” said Pyotr. His brother laughed and answered 
reassuringly; 

“That’s ell right. She’ll come when we send for her.” 

“You devils,” said the woman; hut she pulled on her clothes 
resignedly. 

Alexei issued orders like a veritable doctor; 

“Get up, Pyotr. Take off your shirt, and rub yourself with ice.” 

Fashuta picked her crumpled hat up from the floor, and put it 
on her tousled head. Glancing into the mirror over the couch, however, 
she said: 

“What a beautiful queen!” 

And, yawning sleepily, tossed the hat away. 

“Well, good-bye, Mitya! Rememher, I’m at Sim an sky’s “lodging 
house, room 13.” 

Pyotr felt sorry for her. Without moving from his mattress, he 
told his brother; 

“Give her something.” 

“How much?” 

“Well... fifty.” 

“That’* too much.” 
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Alexei thrust some money into the woman's hand, saw her out, 
and closed the door tight behind her. 

“You’re stingy,” said Pyotr tartly, “She spent more than that 
on a hat, yesterday.” 

Alexei sat down in an armchair, his hands folded on die head of 
hit stick, hit chin on hiB bands. In a dry, authoritative tone, he asked: 

“What do you think you’re doing?” 

“Drinking,” replied the elder cheerfully. He got up and, snorting, 
began to rub himself with ice. 

“Drink yourself dead, only don’t lose your head! And what do 
you do?” 

“Well, and what?” 

Alexei came up close, staring at Pyotr as though he were a stran¬ 
ger, and demanded tensely: 

“So you don’t remember? There’s a complaint against you. 
You punched a lawyer in the jaw, and threw a policeman in the 
canal, and... 

He enumerated so many transgressions that Artamonov senior 
thought: 

“He’s lying. Trying to scare me.” 

And he asked: 

“What lawyer? Don’t talk rot.” 

“I’m not talking rot. That swarlby-looking fellow—I forget his 
name.’’ 

“We did have some fights,” said Pyotr, sobering down. But 
his brother continued, still more severely; 

“And why did you curse and swear at respectable people? And 
the family, too!” 

"Me?” 

“Yes, you! You cursed your wife, and Tikhon, and me, and you 
blubbered about some youngster, and yelled, 'Abraham, Isaac, (he 
ram!’ What does that mean?” 

Pear seared Pyotr’s brab. He dropped into a chair, 

“I don’t know. I was drunk.” 

“That’s no explanation,” returned Alexei, almost shouting now, 
and jerking up and down in his chair like a man astride a lame 
horse. “There’s something else behind it What a person thinks 
sober, he says drunk—that’s what's behind it! A tavern’s no place 
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10 yell shout family affairs. What do you mean—Abraham, sacrifice, 
all that filth? Can’t you see you’re compromising the business, spot¬ 
ting my name, too? Where do you think you are—in a steam bath, to 
lay yourself open that way? It was a good tiling Loktev was there, 
a friend of mine, and he had the sense to fill you with cognac till 
you dropped, and telegraphed me to come. It was he told me about 
it. At first they all laughed, he says, hut then they started listening: 
'What's the man yelling about?’” 

“They all yelled,” Pyotr mumbled despondently. His brother’s 
words were renewing his intoxication. But Alexei went on, his voice 
dropping almost to a whisper: 

“They all yelled about one tiling, and you yelled about every¬ 
thing! You can thank your stars Loktev had the sense to send the 
drinks around till everyone toppled over. Maybe they’ll forget about 
it. But you know yourself, in our business, it’s like politics. Today 
Loktev’s a friend, and tomorrow he may he our worst enemy." 

Pyolr sat with his head pressed hard against the wall behind 
him. He did not speak. Saturated with the furious din of the streets, 
the wall was quivering; and it seemed to him that this vibration 
must quell the drunken chaos in his mind, must drive away His 
fear. He remembered nothing of what his brother had enumerated. And 
it was very galling to hear his brother speak in the lone of a judge, 
of a senior. It was fearful to think what else he mighL have to say. 

“What’s wrong with you?” Alexei demanded, still jerking up 
and down, “You said you wete going to see Nikita.” 

“1 did go to see him.” 

“So did I. When we telegraphed, and they answered that you 
weren't (here, of eourse, I went right away. Everyone was worried. 
After all, the world is no safe place. Yon might have been killed 
somewhere.” 

. “Something was festering inside of me,” Pyotr confessed,'very 
low and apologetically, 

“So you had to drag it out in public? Can’t you understand 
you're compromising the business? What sort of sacrifice were you 
talking about? What are you—a Persian, playing around with boys? 
What boy?” 

Lifting his hands to his face, as though to smooth his hair and 
beard, Pyotr replied through his fingers: 
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“Ilya.... It was all on account of him.” 

Slowly, hesitantly, as though groping: in the darkness for his 
way, he began to tell Alexei about his quarrel with Ilva. He did 
not have to speak long. His brother exclaimed, in loud relief: 

“Phew! Well. then, that’s all right! And Loktev took it the ugly, 
Asiatic way. So it was Ilya? Well, brother, you'll have to excuse me. 
but you aren t wise. The merchantrv needs to learn everything, to 
master every sphere of life, and instead of that. you....” 

He spoke long and eloquently, maintaining that the sons of the 
merchantry should become engineers, officials, army officers. A deaf¬ 
ening uproar poured in at the window, of carriages driving up to 
the theatre, ice-cream and cold-drink vendois shouting their wares, 
and. altogether intolerable, the music blaring in the glass and iron 
Brazilian pavilion built on piles over the water of the canal. The 
healing drum brought memories of Paula Menntti. 

“There was something festering inside of me,” Art a manor senior 
repeated, fingering his ear. and made to pour ropnac into his glass 
of lemonade. His brother pulled the bottle out of his hand, with a 
warning glance. 

“Look out. You'll he tight again, Mow, takr Miron—lie wants 
to be an engineer. I'm only too pleased. He wants to travel abroad. 
I’m pleased again. That’s pure profit, not loss. Can’t you understand? 
Our estate is the main force. .,.” 

Pyotr had no desire to understand anything. Only half listening 
to his brother’s lively talk, he was thinking to himself that here, this 
man had in some wav attained the rrspeel and friendship of people 
who were wealthier and, proliahlv. wiser than lie ■ people who pulled 
»the strings of commerce on a nation-wide scale; that his oilier broth¬ 
er, hiding away in a monastery, was gaining renown as a man of 
wisdom and righteousness; vet he. Pyotr, was thrown to the cruel 
merries of stupid chance. Why? For what sins? 

“And you had no call to abuse respectable folk for debauchery," 
Alexei went on. and now his tone was mild, persuasive. “It isn’t 
debauchery; it’s excess energy. That lawyer’s a rascal, but he secs 
things right. He’s got a good head! Of course, they’re elderly men— 
old, even, some of them—and they rowdy it like youngBters. Well, 
but youngsters too. when they go wild—it’s all because they're 
growing, and they’ve too much energy. And then, you’ve got to 
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allow for the fact ihat our women are insipid. There’s no spice in 
them. They make life dull. Not Olga—I don’t mean her. She’s differ¬ 
ent! There’s a sort of foolishly wise women that seem to be blind 
in the eye that sees evil. Olga’s one of those. You can’t hurt her. 
She sees no evil, and believes no evil. You can’t say that about Nata¬ 
lya. It’s true, what you called her in front of everybody: domestic 
machine!” 

“Did I really say that?" Pyotr inquired morosely. 

"Tell, I don’t suppose Loktev invented it.” 

There were many things Pyotr would have liked to ask about; 
but that might remind Alexei of new points, of things, perhaps, 
which he had already forgotten. A feeling of hostility and envy to¬ 
wards his brother rose in Pyotr’s mind. 

"He’s getting smarter and smarter, the devil.” 

There was a springiness about Alexei, a tense readiness to go, 
a foxy shiftiness. Pyotr was irritated by his hawk eyes, by the gold 
tooth glittering behind his twitching upper lip, by his grey mous¬ 
tache, twisted in martial fashion—bis brisk little beard—his clutch¬ 
ing, bird-claw fingers. Particularly unpleasant was the right index 
finger, incessantly tracing fanciful designs in the air. Alexei’s short, 
iron-grey jacket made him look like a rascally solicitor. 

Pyotr suddenly wanted him to leave. 

“I need some sleep,” he said, half closing his eyes. 

“That’s sensible,” his brother agreed. “You’d best not go any¬ 
where today." 

“Preaching at me, as if I was a youngster,” Pyotr thought resent¬ 
fully, when Alexei was gone, He started for the washstand m the 
comer, but stopped short, catching sight of a man, much like him-, 
self, who moved soundlessly beside him: a miserably dishevelled 
nun, with crumpled face and eyea that bulged with fear, a man-with 
red hands, stroking his wet heard and hairy chest. At first Pyotr 
could not believe that this was his own reflection, in the mirror over 
the couch. Then, with a sickly smile, he began once more to rub hia 
face, his neck and chest with a lump of ice. 

"Ill take a cab and go to town,” he determined, and readied for 
his clothes; but his jacket was only half on before he threw 
it off egaln and brought his finger down heavily on the bone bell 
button. 
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“Tea, and make it strong,” he told the waiter. “And something 
salty, and some cognac.’* 

He looked out at the window. The broad doors of the shops 
were already locked. People crept slowly up and down the street, 
squat against the cobbles in the sultry darkness. A hissing lamp 
glowed opal at the theatre entrance. Women’s voices were singing 
somewhere close by. 

"Moths.” 

“Can I clear up?" said a voice behind him; and, swinging sharp¬ 
ly around, he saw in the doorway a one-eyed old woman, loaded 
with a scrubbing brush and an armful of rags. Without a word, he 
went out into the corridor. There he bumped into a man in dark 
eyeglasses and a black hat, who was saying, through a half-open 
door: 

“Yes, yes, that’s all!” 

Everything was out of joint. Everything compelled mental effort, 
a quest for hidden meanings in words. And then Artamonov senior 
was at the table, a round table, with a little samovar humming away 
before him, and, overhead, the lamp chimney tinkling faintly, as 
though at the light touch of some invisible hand. Through hia mem- 
ory flashed strange human figures, frantically drunk; words out of 
songs, and fragments of his brother's dictatorial speech; somebody’* 
sparkling eyes, noticed somewhere in passing. Yet, for all that, bis 
head was a dark vacuum; a vacuum pierced by one thin, quivering 
ray of light, in which, like motes of dust, these figures danced and 
whirled. And because of them he could not concentrate his thoughts 
upon a something else, a something of tremendous importance. 

He drank hot, strong tea and guzzled cognac, scalding his palate; 
but he felt no intoxication—only a growing uneasiness, a desire to 
be o£. He rang. Someone appeared, mistily flowing, with no face, no 
hair—like an ivory-headed cane. 

"Bring me some green liqueur, Vanka. You know—the green kind.” 

“Yes, sir. Chartreuse.” 

“Are you Vanka, then?” 

“No, sir. Konstantin." 

“All right. Get going.” 

When the waiter brought the liqueur, Artamonov asked: 

“Out of the army?” 
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“No, sir.” 

“You lalk like a soldier." 

“It’s the same sort of job—you have to do what you’re bid.” 

Arlamonov thought awhile, then gave him a ruble, and added 
some advice: 

“Don’t yon do it. Send them all to .,. and go out and sell ice 
cream. And that's all!” 

The liqueur was sticky as molasses, and acrid as ammonia. It 
made things lighter, clearer, jn Pyotr’s head. Tilings seamed to 
condense; and while this mental condensation was in process, the 
sounds in the street also grew softer, merged into one whole, loci 
shape in a low murmur that floated away into the distance and left 
stillness behind it. 

“You have to do what you’re bid. ell? ’ Artamonov mused. “Who 
—me? I’m the master. I’m no waiter. Am I the master, or not?” 

Bui these meditations suddeoly broke short and disappeared, 
yielding place to terror. For all at once Artamonov saw, right there 
in front of him, the one who was to blame, the one who hindered 
him from marching through life with easy confidence, like Alexei, or 
other clever, pushing folk. The one who hindered was a broad¬ 
faced, bearded man, sitting just opposite, behind the samovar—sitting 
silently, his beard clutched in his left hand, his cheek on his palm. 
He stared mournfully at Pyotr Arlamonov, as though parting with 
him forever, nnd at the same time as though pitying, reproaching 
him. Staring, he wept, and venomed tears dripped from beneath his 
reddish eyelids. A huge fly was fussing about near his left eye, along 
the edge of his beard. Now it began to crawl over his face, as though 
he were a corpse. It moved to the temple, then to the forehead, and 
paused over an eyebrow, looking down into his eye. 

“Well, rotter,” said Artamonov to his enemy; but his enemy 
neither stirred nor answered. Only his lips moved briefly. 

“Blubbering?” yelled Pyotr Artamonov exultantly. “Got me in a 
mess, you filthy hound, and now you're blubbering! Sorry yourself, 
are yon? U-u-ugh! ,, 

Seizing a bottle from the table, he swung it with all his might 
against the bald place that was beginning to show on his enemy's 
skull. 

The crash of the shattered mirror, the din of dishes and samovar 
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tumbling from the upset table, brought people hurrying in. They 
were not many, but each of them split in two and seemed to swell 
and grow, The one-eyed old woman bent to lift the samovar, and at 
the same time she was standing up straight. 

Sitting on the floor, Arlamonov heard complaining voices: 

“... the middle of the night. The whole bouse sleeping.' 1 

“You broke the mirror.” 

“That’s no way to act.” 

Artamonov worked his arms to and fro. swimming, and moaned: 

“The fly....” 

Towards evening, next day, Alexei ramr briskly in. and looked 
his brother over as solicitously as a doctor his patient, or a coach, 
man his horse. Running a queer little brush over his moustache, he 
declared: 

“You’re bloated past all decency. You can't go home looking like 
that. And besides. you can help me here. You'll have to have your 
beard trimmed. Pyotr. And buy yourself some other boots. Yours 
look like a eabdriver’s.” 

Clenching his teeth. Artamonov senior followed his brother 
submissively to a barber’s, where Alexei issued strict and precise 
instructions as to how much should be trimmed from hair and l*ard; 
and then to a shoe store, where Alexei himself ehosc him a pair 
of boots. This done, Pyotr decided, on glancing into a mirror, that 
he looked rather like a clerk. The new bools, too. were light around 
the arch. But he held his tongue, admitting to himself that his 
brother w r as right. The haircut, the change of bools—all this was 
necessary. In general, it was time he pulled himself together, rid 
himself of all the turbid, oppressive dregs of drunkenness, that 
weighed him down, a tangible and ponderable burden. 

Bui through the miet that clogged his mind, through the weari¬ 
ness of his spent and poisoned body, he experienced, aa he watched 
bis brother, an ever more intricate commingling of envy and respect, 
of secret amusement and hostility. Lean, springy, sharp-eyed, 
swinging his cane, the man was all ablaze, showering sparks and 
smoke, in the fever of his insatiable urge for the business gamble. 
Lunching and dining with him in private rooms at the fair’s best 
taverns, in the company of prominent merchants, Pyotr noticed 
amazediy that Alexei conducted hims elf almost like a professional 
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jester, doing his best to amuse and entertain the wealthy company. But 
they did not seem to notice this buffoonery. They clearly liked and 
respected Alexei, and listened attentively to his noisy chatter. 

Komolov, a huge, thick-bearded textile manufacturer, shook a 
carrot-coloured finger at Alexei, but he spoke affectionately, rolling 
hie bullock eyes and smacking his lips loudly after every word 
or two. 

“You’re smart, Alyosha! You’re sly. old fox! Got the better of 

f M 

me! 

“Yermolai Ivanovich!" Alexei cried rapturously. “Competition— 
am I right?” 

“Right you are. Keep your eyes open, and use your ace of 
trumps!’’ 

“Yermolai Ivanovich, I’m learning!” 

Komolov nodded. 

“You have to learn.’’ 

“Gentlemen,” declared Alexei, his tone still rapturous, but at 
the same time insinuating, “My boy, Miron—a clever hoy, going to 
be an engineer—he tells me there was a learned man once, terribly 
famous, in the city of Syracuse; and he told hi9 king: ‘Give me 
something to stand on, and I’ll turn the whole earth upside down 
for you.’ ” 

“You don’t mean it!” 

“‘Upside down,’ he said! Gentlemen! Our estate has something 
to stand on—the ruble! We don’t need any wise men to turn things 
over for us. We’re wise enough ourselves. There's just one thing we 
need: different officials! Gentlemen! The gentry are on the decline. 
They can’t stand in our way. But we’ve got to have our own people 
in all the offices, our own people in all the key' positions, people 
who come from the merchantry, who understand our business— 
that’s what!” 

Grey-headed, bald-headed, well-fed, they merrily agreed: 

“Right you are!” 

And one of them, discount broker Losev—a sharp-nosed, raw- 
boned little old man, blind in one eye—said, tittering politely: 

“Alexei Ilyich bas a mind like pitch—everything sticks to it! And 
what he knows, be uses! Here’s to him!” 

Glasses were raised, and Alexei clinked his happily against than 
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all. Stretching out a-tiny band to clap Komotov on his massive 
shoulder, Losev exclaimed: 

“Clever heads are appearing among us.” 

“They’ve always been among us,” returned Komolov proudly. 
“My father began as a stevedore, and look how high he rose,’’ 

“They say your father got his start by sticking a knife into a 
rich Armenian,” said Losev, chuckling, The heavy-bearded manufac¬ 
turer roared with laughter, and replied: 

“Hey lie! People are fools, and so they say—if you’re lucky, 
that means you’ve sinned. There’s some ugly talk going round about 
you, too, Kuzina.” 

“So there is,” said Losev, sighing. “Eh, the talk, it walks!" 

ArLaroonov senior sat and listened, grunting now end then; 
eating much, and drinking as little as possible. Dejectedly, he felt 
himself a beast of another breed than these people around him. All 
of them, he knew, were former peasants; and in them all he dis¬ 
cerned an epic, buccaneering strain that commanded his respect, a 
something reminiscent of bis father. Father, of course, would have 
been their companion, both in business and in dissipation. He would 
probably have plunged as they did into drink and debauchery, have 
burnt money like shavings. Yes, money was shavings to these men, 
whose energies were so tirelessly devoted to shaving, whittling what¬ 
ever they might from the face of the earth, from one another, from 
the peasantry. 

Alexei, however, differed in some way from these big people; 
and there were moments when Pyotr felt, for all his dislike, that 
his brother was sharper, cleverer, more dangerous, even, than they. 
« “Gentlemen!” Alexei yelled frenziedly, like one possessed. “Look 
at our inexhaustible labour power, all the millions of the peasantry! 
They do the work, and they buy the goods. Where else can you find 
them in such plenty? Nowhere! And we’ve no need for any foreign¬ 
ers. We can manage ourselves!” 

“Right you are,” agreed the loud-mouthed, half-tipsy company. 

He spoke of the need for higher tariffs on imported goods; of 
buying up property from the landed proprietors; of the harm caused 
by the special banks run for the nobility. He seemed to know every¬ 
thing; and, to the astonishment of the elder Artamonov, these people 
agreed rapturously with everything he said. 
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“Nikita was right. Alexei knows how to live,” reflected the eldei 
enviously. 

Despite his bad health, Alexei, too, indulged in debauchery. He 
had a mistress, evidently permanent and long established: a woman 
from Moscow, who kept a chorus at the fair. She was massive, but 
well built, with a honey-sweet voice and radiant eyes. Said to be 
forty, she looked under thirty, what with her creamy skin and the 
warm blood that flushed her cheeks. 

“Alyosha, my falcon,” she would say, baring her shafp fox 
teeth. Alexei would be hidden by her bulk, like a child beside its 
mother. 

She must have known that Alexei did not scorn affairs with the 
girls of her chorus. She could not but have seen it. Yet her attitude 
was always friendly. Pyotr repeatedly heard his brother asking her 
advice about people and affairs—a surprising thing, and one that re- 
vived memories of his father and tllyana Baimakova. 

“You devil," he thought, observing his brother's life. 

Even the mischief Alexei thought up was somehow different, more 
ingenious. One Meyer, a fat German clown, allowed a trained pig in 
the circus. It paraded about on its bind legs, dressed up in a long- 
skirted frock coat, a top hat, and patent leather boots, the very 
figure of a merchant, The audience was tremendously amused, and 
even the merchants laughed. But not Alexei. He took offence, and 
persuaded a group of friends that the creature must be made away 
with. They bribed the stableman, and stole the pig; and the mer- 
chantry solemnly devoured its meat, served up in a variety of dishes 
by the splendid chef at the Barbatenko hotel. Pyotr Artamonov later 
heard vague rumours that the clown had hung himself of grief.* All 
these traits, newly noted in Alexri at the fair, aroused very anxious 
thoughts in Pyotr's mind. 

“A sharp hand. No conscience. He’s liable to ruin me without 
even noticing it. Not out of greed—simply in the rush of affairs.” 

The realisation of this danger sobered him, brought him back to 
normal. He returned home alone, as Alexei went on to Moscow. It 
was September, wet and windy. With a tinkling of bells, a loud 

• An incident described by P. D. Boborykin in the newnpaper Ruuki 
Kuryer [Russian Courier). It took place in die 1880’s. 
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Bquelching of hoofs in the rain-soaked earth, the post horses trotted 
willingly along the last lap towards Dryomov: through a wood of 
low spruces, stretching in even rows, like motionless sentinels 
guarding the narrow, swampy road. The sky was plastered with a grey 
dough of autumn clouds; and the same grey tedium filled Artamo- 
nov’s tired brain. He had the feeling of one just returned from the 
burial of an associate who. though close indeed, had been somewhat 
wearisome, It was a pity about the deceased; but, nonetheless, it was 
pleasant to know that one would never meet him again, that he 
would no longer disturb one’s peace by the very vagueness of his 
demands, of his dumb reproaches—by all those things in him that 
poisoned life for the real, living man, 

“My job is the business, and that's all,” he told himself. "ITs 
work keeps everybody going. Yes.’’ 

He set about his work with ail lhe energy of which he was ca¬ 
pable. The days passed tranquilly, clear days of Indian summer, 
fading into the mournful glamour of moonlit nights. 

Awakening in the pearly gloom of an autumn dawn, Artamonov 
senior would hear the summoning blast of the mill whistle. Half 
an hour later would commence the indefatigable murmur and rustle, 
the accustomed, dull, but powerful din of lalmur. From dawn until 
late evrning, peasant men and women shouled at the doors of the 
warehouses, turning in their flax. Drunken singing, to the strains ol 
a screeching accordion, would sound from the tavern on the bank of 
the Vataraksha, fnunded hy one. of the innumerable Morozovs. In 
the yard, there was always Tikhon Vyalov, with a broom, or a spade, 
or an axe, moving heavily about his work, wilh the precision of a 
machine, and turning demanding eyes upon bis fellow humans— 
Tikhon Vyalov, unhurriedly sweeping, digging, chopping, shouting 
gruffly at the peasants and the workers. Serafim would often pass, 
always'in blue, always neat and clean. Indoors, there was Natalya. 
She, too, did her work like a machine. Natalya was very pleased with 
the fine gifts her husband brought her from the fair, and still more 
pleased by his silent, even calm. Everything ran smoothly; everything 
seemed durably adjusted. The mill, the jieople, even the horses—all 
worked as though wound up to go for eternity. And the months rolled 
by, rapid as windblown clouds. Hie years piled up. 

With bent head, bull faahion, Artamonov senior paced through the 
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shops, across lie yard, or up the settlement street, to the terror of 
the mill children. And everywhere he sensed a new and strange de¬ 
velopment: in this great business, he had become almost superfluous, 
hardly more than an onlooker. With some satisfaction, he noted 
that Yakov understood the business, and seemed to take a serious 
interest in it. Yakov’s behaviour diverted the father’s thoughts from 
the elder eon—more, appeased his anger against Ilya. 

“I'll get along without you, scholar. You can study.” 

Plump, rosy-cheeked, with prepossessing eyes that became iri¬ 
descent as soap bubbles when he smiled, Yakov carried his well- 
rounded body with a dignified gravity. Though strangely reminiscent 
of a pigeon when seen close at hand, from a distance he had the look 
of an energetic and efficient man of affairs. The mill girls smiled at 
him; and a sensual look would come into his screwed-up eyes when 
he slopped to whisper with them, or strutted sidewise past them, 
like a spring rooster, his eager interest not to be masked by any show 
of dignity. The father would chuckle and reflect, pulling at his ear: 

“You young fool! What would you say to Paula?” 

It pleased him to see that Yakov, when visiting at Alexei’s, never 
took any part in the interminable arguments between Miron and his 
crony, shabby, restless Goritsvetov. Miron had nothing of the mer¬ 
chant left in his outward appearance. Lean, big-nosed, bespectacled, 
in a short, gilt-butloned jacket with some sort of insignia on the 
shoulders, he had the look of a justice of the peace. He bore him¬ 
self erectly as a soldier, and spoke in overbearing, supercilious tones. 
Pyotr realised that his nephew's talk was always clever; but he did 
not like Miron. 

“I tell you, brother, that’s fceblosnphy,” Miron liked to say, 
in the tone of a mentor, standing with his hands thrust into his 
jacket pockets, his elhows protruding at a sharp angle. “It’s the sort 
of thinking that comes from feebleness, from not knowing hoW.” 

To Artamonov senior, Goritsvetov also seemed to speak well, not 
foolishly. Goritsvetov was rather small. His student’s coat, and the 
black shirt under it, were always sloppily unbuttoned, his hair tousled, 
his eyes puffy as though he had not slept for days, bis keen, swarthy 
face disfigured by pimples. Attacking Miron, he would shout,, gesti¬ 
culating furiously, deaf to all interruption: 

“You'll achieve your aim. The sun will riae in the heavens at the 
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bidding of your factory whistles; the smoky day will come crawling 
out of the swamps and the forests at the call of your machines. But 
what will you do with humanity?” 

Miron would raise his eyebrows, then draw them together in a 
frown. Adjusting his spectacles, he would repeat for the twentieth 
time, coldly, unhurriedly: 

“That’s feeblosophy, sonnets f It’s wandering of the tongue, my 
boy, and empty imaginings. Life is struggle. Lyrics, hysterics—they’re 
out of place, ridiculous.” 

Their words stood out in the general talk like white doves among 
grey, and Artamonov senior mused: 

“That’s how life goes: new birds, new songs.” 

He had but a vague understanding of the essence of their dis¬ 
pute. Glancing at Yakov, he noticed with pleasure that his son was 
studiously smoothing the light down on his upper lip, to hide a 
mocking smile. 

“So,” thought Pyotr, “And what would Ilya have said?” 

Goritsvetov shouted: 

“When you chain the earth and its people in iron fetters, when 
you make man a stave to the machine....” 

But Miron replied, with a jerk of his big nose: 

“This man you’re so worried about is an idle good-for-nothing. 
He’ll he lost beyond hope unless he realises, and soon, that his sal¬ 
vation lies in the development of industry." 

“Which is right? Which is the better?” Pyotr Artamonov won¬ 
dered. 

He liked Goritsvetov even less than his nephew. There was 
something wishy-washy, unreliable, about him; he was clearly afraid 
* of something, and that was why he shouted. Unceremonious as a man 
drunk, he would sit down at table before his hosts, fidget with the 
fork! and knives, and eat his food rapidly, majmerlessly, burning his 
lips, choking over unchewed morsels. As in Alexei, there was a 
jerky quality about him, a something quite unwanted and, it seemed 
to Pyotr, malign. The dark centres of his bloodshot eyes stared 
blindly. He never spoke a word to Pyotr Artamonov, even in greet¬ 
ing, when he would rudely thrust forward a hot, rough hand, and 
jerk it swiftly back again. All in all, he was a uspleas sort, and it 
was hard to understand what Miron could see in him. 
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“Slop talking and eat, Styopa," Olga would tell him, and he 
would return bombastically: 

“I can’t, when baneful heresy is being preached!” 

Alexei, Pyotr noticed with some amazement, listened, in silent 
attention to the debates between the two students, only rarely putting 
in a word of support for his son: 

“That’s right! Where the strength is, there the power lies; and 
the strength is in the industrialists, so... 

Olga, after dinner and tea, would sit at her embroidery frame by 
the window, working silently, attentively at her interminable beaded 
flowers, in colours of remarkable brilliancy. There were wrinkles on 
her temples, now. radiating from the corners of her eyes; and the tip 
of her nose was red with the weight of her thick, rimless spectacles. 
Pyotr was happier at his brother's than at home. Time passed more 
interestingly there, and you could always gel a glass of good wine. 

Returning home with Yakov, the father would ask: 

“Do you understand what they're arguing about?” 

“Yes,” the son would reply briefly. 

Sternly, lest the son divine his own failure to understand, the 
elder Artamonov would demand: 

“Well, what, then?” 

Yakov’s replies were always brief and reluctant, hut compre¬ 
hensible. According to him, Miron affirmed that Russia must live as all 
of Europe lived; while Goritevelov believed that Russia must follow 
a path of her own. At this point, to show his son that he, the father, 
had his own ideas on the subject, Artamonov senior declared im¬ 
pressively: 

“If the foreigner* were better off than us, they wouldn’t keep 
pushing in here." 

But that thought was borrowed from Alexei. Thoughts of his 
own did not offer. Artamonov frowned with vexation. And, som&ow, 
this vexation was still further aggravated when his son said: 

“We could get along without boasting how smart we are, without 
' all that talk.” 

Artamonov senior mumbled: 

“I suppose we could." 

Ever more frequently, he experienced the jolt of petty injuries 
and tiny amazements. TTiey seemed to elbow him away, aside, thnot- 
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ing upon him the role of an onlooker, of one obliged to notice 
• everything, to ponder over everything. And everything around him 
was undergoing imperceptible, but rapid change; everywhere, in 
word*, in actions, there was a new and restless something, impor¬ 
tunately asserting itself. One day, at tea, Olga remarked: 

“Truth is when your soul is full, and you want nothing mote." 

"That’s so,” Pyotr agreed. 

But Miron’s very spectacles flashed as he corrected bis mother: 

''That’s not truth, it’s death. Truth is in doing things, in 
atfivity.” 

When he left, with a thick aheet of paper rolled up under his 
arm, Pyotr said to Olga: 

“Your son is rude to you.” 

"Not at all.” 

“I see he is!” 

“He’s cleverer than me,” said Olga. “After all, I’m uneducated, 
and I often say foolish things. And anyway, our children arc cleverer 
than we are.” 

That was a thing Artamonov could not believe. With a short 
laugh, he replied: 

“It's true—you do say foolish things. Well, our elders knew 
better than ua. They used to say: ‘Sons bring sorrow, and daughters 
double sorrow.’ See?” 

He had been touched on the raw by her remark about children 
being wiser than their parents. She was hinting, of course, at Ilya, 
Pyotr knew that Alexei sent Ilya money, and that Miron corresponded 
with him; but pride forbade any inquiry as to where Ilya was, or how 
he was getting on. True, Olga herself, understanding his pride, evinced 
no little skill in imparting this information to him unasked. And 
so be knew that, for some reason or other, Ilya had gone to 
Archangel to live, and then abroad. 

“Well, let him live where be pleases. When he’s wiser, he’ll 
realize he was foolish.” 

Sometimes, thinking about Ilya, be would wonder at his son’s 
obstinacy. Everyone was growing so wise. Why, then, did Ilya 
tarry? 

Not infrequently, at his brother’s, Pyotr encountered Vera Popova 
and her daughter. Aa ever, he found Popova beautiful, pensively 
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serene, and altogether alien. She spoke to him but seldom, and 
always in the tone he himself had often used towards Ilya, when he 
felt he had punished the boy unjustly. She made him uncomforta¬ 
ble. In moments of peaceful thought, her image would rise in hie 
memory; but it evoked no feeling stronger than wonder. Strange! 
A person pleased you, occupied your thoughts; yet there was no 
understanding what it was that made you think of her, and she 
could he no harder to talk to, were she deaf and dumb. 

Yes, everything was changing. Even the mill workers were becom¬ 
ing ever crankier, ever more hitter, more consumptive, and their 
women—ever louder-tongucd. The din at the settlement grew more 
and more uneasy, sounding, in the evenings, as though the people had 
all begun to howl like wolves—as though the very sand in the littered 
street were grumbling angrily. 

The workers evinecd a new restlessness, a growing wanderlust. 
Young fellows, with no cause for complaint of anyone or anything, 
would suddenly march into the office and demand tn he paid 
off. 

“Where are you going?” Pyotr would ask. 

“To have a look at other parts.” 

“What's eating them?” Artamonov senior asked his brother. 
Alexei only shrugged and, chuckling foxily, declared that there was 
unrest among the workers everywhere. 

“We’ve got it nice and quiet, comparatively. If you take St. 
Petersburg.... What we need is different officials, different minis¬ 
ters.” 

And the things he went on to say were so audacious, so ridic¬ 
ulous, that the elder sullenly admonished him: 

“Thai’s all rot. It’s the gentry atand to gain by taking the power 
away from the tsar, because the gentry are losing their richjs. We 
don’t need power. We get rich without it. Father wore tarred boots 
on holidays, and you wear imported shoes snd silk neckties. Good 
workers—that’s what we should he to the tsar, not pigs. The tstr 
is the oak that drops our golden acorns.” 

Alexei chuckled as he listened, still further increasing Pyotr’s 
irritation. In general, the elder Artamonov felt that people were 
becoming far too risible. This new chuckling habit they had formed 
was cheerless, somehow, and silly. Not a one of them could poke 
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fun 80 amusingly, so consolingly, as that immortal old man, car¬ 
penter Serafim. 

Artamonov had become great friends with the Consoler. Fits 
of tedium had once more begun to seize on him from time to time, 
evoking an insuperable desire for drink. He was ashamed to drink 
too much at Alexei’s, because there were always strangers there; 
and, above all, he did not want Popova to see him drunk. At home, 
when these fits began, Natalya’s shoulders would droop despondent¬ 
ly, and she would maintain an injured silence. He would haw 
preferred to have her shout so that he could shout back at her. 
Instead, she acted like a person robbed, arousing, not anger, but 
a feeling akin to pity. And Artamonov would make off to Serafim’s. 

*'l want a drink, old man!" 

The merry carpenler would grin approvingly. 

■‘That’s only natural—like sunshine in the summertime! Tired, 
you are, and weary. Well, and take a bracer! It’s no small job, 
this business of yours, no wart on the world's cheek!” 

He kept the most extraordinary liquors for his employer. Pull¬ 
ing the varicoloured bottles from their hiding places, he would 
boast: 

"My own invention, and there’s a hoi widow deaconess makes 
the stuff for me. Here, try this. It’s flavoured with inrch buds, full 
of the spring sap. Good?” 

He would draw up a chair for himself and chatter on, sipping 
his invariable “turnip wine,” 

“Yes, a deaconess, she is. The most unlucky woman! Every 
lover she takes turns out to be a thief. And she just can’t live 
without lovers, her blood is so hot!” 

“Ha! There was one I saw at the fair,” said Artamonov. 

“Q{ course!” Serafim rejoined, in swift agreement. “They’ve got 
the pick of all the land there. Don’t 1 know!” 

Serafim knew everything and everybody. He talked entertain¬ 
ingly of the private lives of the mill employees, using one and the „ 
same caressing tone for all. He spoke in the same way of his own 
daughter, as though of a stranger, 

“She’s settled down, the baggage. She lives with Sedov, the 
fitter, and they get on fine. What do you think of that? Yes, 
every living thing finds its den.” 

17* 
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Jt wag pleasant at Serafim’s—in his tidy little room, full of 
the tarry odour of pine shavings, and sunk in a warm semi-dark¬ 
ness that was not marred by the modest glow of the tin lamp on the 
wall. 

After a few drinks, Artamonov would begin to complain about 
people, humanity; and fire carpenter would console. 

“Don’t ynu worry. It’s all to the good! Humanity’s on the go— 
that’* the whole point) It lay around, and lay around, thinking, 
and pondering—and now it's up, and off! And why not? Don’t you 
lose heart. Pul your trust in man. You trust yourself, don't you?” 

Pyotr Artamonov silently considered the question: did he trust 
himself, or did he not? But Serafim rattled on. and the glib words, 
tinkling from his lips, made a consoling chant: 

“Don’t you worry your head over who’s bad. and who’s good. 
That don’t last. What was pood yesterday, is bad today. I’ve had 
my taste or it all, Pyotr Ilyich, both good and bad. Eh, what haven’t 
I seen! Sometimes I’d say: ‘Herr, this is good!’ And it would be 
gone. I’d he right where I was, and it would be gone. Like 
dust in the wind. And I'd he right there! Well, and what am I? A 
gnat! Too small to lie seen in a crowd. But you... 

Raising a significant forefinger, Serafim would lapse into 
•ilence. 

His talk afforded Artamonov double pleasure. On the one hand, 
it was really entertaining, and therefore consoling; on the other, 
Artamonov realised that the old man was lying, play acting—speak¬ 
ing, not from Lhe heart, but after the rules of the consoler’s trade. 
Understanding all this, he would muse: 

“Hf’s smart, the old rascal! Nikita can't work it that way.” , 

And memory would bring back in review the different consolers 
he had seen in life: the brasen women at the fair, circus glow ns, 
acrobats, ronjurers, animal tamers, singers, musicians, and swarthy 
Styopa, the “Iriend of humanity,” Alexei, ton, had something in 
common with all these people. But there was nothing of the kind 
about Tikhon Vyalov. Nor about Paula Menotti, either. 

Half drunk, he would sav to Serafim; 

“You’re lying, old devil!” 

But the carpenter, dapping his hands down on his bony knees, 
would return, with the utmost gravity; 
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“No, I’m not. Just think a minute: how can I lie. if I don’t 
know the truth? I tell you frankly, 1 don't know the truth; so how 
can I lie?” 

“Don’t talk, then.” 

“Am I a deaf mute?” Serafim would ask caressingly, his rosy 
little face bright with a smile. “I’m an old man,” he would say. “I’ve 
only a short time left, and I can manage without the truth. It’s the 
young folk have to search for truth. That’s what their spectacles 
are for. Miron Alexeyevich, in his spectacles—why, he sees every¬ 
thing inside out. He knows what's what, and who’s who.” 

It pleased Artamonnv senior to see that the carpenter disliked 
Miron; and he roared with laughter when Serafim sang perkily, 
strumming on his citliara: 

Woodpecker hopping through the loom shops. 

Spectacles on his horny hill . 

Thinks the. whole place is full of hoohies. 

And he's the only smart one at the mill. 

“Right!” Artamonov would ery approvingly. 

And the carpenlrr. also drunk hy nnw, wnuldyjing. stamping hi< 
neat little foot to mark the time: 

That's no buzzard, that's no kite. 

Plucking all the hirdlets. 

That's the good Lord's favourite, 

Alexei Ilyich — yes! 

This, too, pleased the elder Artamonov; and Serafim sang braz¬ 
enly of Yakov: 

Yasha hugs the girls so close. 

He can’t see beyond his nose. 

And so it went, sometimes until the dawn. Then Tikhon Vyalov 
would knock at the door, wake his employer if he were already 
asleep, and say indifferently: 

“It’s time to go home. The whistle will blow right away, and 
the workers might see you. That’s no way.” 

Artamonov would shout: 
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“What’s no way? I'm the master here!” 

But he would gel up obediently and, swaying heavily, go home 
to bed. Sometimes he would sleep the whole day through; and night 
would find him once more at Serafim’s. 

, The merry carpenter died at work. He waa making a coffin for 
a drowned boy, the ion of the doctor’s one-eyed assistant when sud¬ 
denly he dropped to the Door, dead. Artamonov decided to see the 
old man to his grave. When he reached the church, it was packed 
with mill workers. Redheaded priest Alexander, successor to the 
meek Gleb, who had suddenly abandoned the priesthood and dis¬ 
appeared from the town, conducted the services with great severity. 
The choir, organized by Grekov, the teacher at the mill school— 
a sleek tomcat of a man—sang beautifully. There were many young 
people among the crowd. 

“It’s Sunday.” Artamonov told himself, to explain the large 
attendance at the funeral. 

It was the younger weavers, too, that came forward to carry 
the small, light coffin. The more staid and respectable workers held 
themselves aloof. Zinaida, in a bright blouse ill-suited to the 
occasion, followed the coffin, her face overcast, but without tears. 
Beside her walked the broad-shoulderd, neatly-dressed fitter, Sedov. 
Off at the side of the road, Tikhon Vyalov trampled the sand with 
heavy step. The sun was shining brightly; the choirboys sang in 
swelling harmony; and, all in all, there was a strange absence of mel¬ 
ancholy about this funeral. 

‘They’ve turned out well,” said Artamonov. mopping the per¬ 
spiration from his forehead. Tikhon stopped short, staring at his 
toes, and, after some thought, replied: 

“He tickled them all. Turn the handle, and he’d play you songs', 
like that thing... 

He turned an imaginary handle in the air. 

“There was an old man used to tramp around with it, and a 
little girl sang while be played. Consolers.” 

Glancing at his employer with a disrespectful, provoking severity, 
he added: 

“He turned people’s heads. He never hurt anyone, but—he didn't 
live right.” 

“Wrong, right!” his employer jeered. “You’re chained to those 
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thoughts like Tulun to his post. See you don’t go mad the same 
as he did.” 

And, turning sharply away from the yardman. Artamonov went 
home. 

It was early, not past noon, but the heal was intense. The sandy 
road, the blue of air and sky, grew ateadily hotter. Towards even¬ 
ing, the sun drew up white mountains of cloud, and they floated 
slowly eastward over the horizon, making the air still heavier. Arta¬ 
monov strolled in the orchard for a while, then went out at the gate. 
Tikhon was tarring the gate hinges. Rusted by the spring rains, they 
had begun to squeak offensively. 

“Why work today? It’s Sunday.” said Artamonov lazily, sitting 
down on the bench. Tikhon glanced at him sidewise, with only the 
whiles of his eyes, and said, in a low voice. 

“Serafim was had.” 

“What was bad about him?” 

And in answer Artamonov heard strange wards, black beetles 
crawling: 

“He was too mindful, remembered tnn much. He remembered 
everything he saw. And what’s there to see? Evil, vanity, sloth. 
And so that was w T hal he talked about to everybody. Unrest, ho 
started. 3nd discontent. 1 see it all.” 

Still working his hrush over the hinges, Tikhon continued, 
more and more sourly: 

“Memory ought to he knocked out of people’s heads. It’s the 
root of evil. Things should he this way: one generation lives and 
dies, and all its evil, all its foolishness, dies with it. A new genera¬ 
tion is bom, and it don't remember any evil. It only remembers the 
■ good. Take me—I suffer from my memory, loo. I’m old. I want peace. 
And where can I find peace, then? Peace lies in forgetfulness.” 

Never before had Tikhon spoken so much at a time, and so 
exasperalingly. Stupid, as always, hia talk today was somehow par¬ 
ticularly antagonizing, Regarding the yardman’s matted beard, hia 
pale, watery eyes, his stony, furrowed forehead, Artamonov was 
struck once more by the man’s increasing ugliness. Tikhon’s wrinkle* 
were deep ss the folds around the ankle of a boot; his high cheeks, 
hairless with age. had become a pumice grey; his nose was porous 
as a sponge. 
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“He’s in his dotage,” Artamonov thought; and the idea pleased 
him. “Drivelling. He’s not fit to work any more. I’ll have to get rid 
of him. I’ll give him a nice sum.” 

His brush in one hand, his pail of tar in the other, Tikhon 
came up close to his employer. Pointing with the brush at the mil) 
buildings, the dark red of raw beef, he grumbled: 

“You ought to hear them talking—dandy Sedov, and one-eyed 
Morozov, and his brother Zakhar, and Zinaida, too. They say straight 
oot: a business other people build for you is a bad business, and 
it ought to be destroyed.” 

“Looks like they borrowed your ideas," said the employer 
mockingly. 

“My idea&?”-^Tikhon shook his head in denial. “No, they’re 
not mine. I've nothing to do with sui-h lancies. Let everyone work 
for himself, and then there won’t be any trouble, any evil. But they 
say: ‘Everything is our doing. We’re the masters!’ And look, Pyotr 
Ilyich: it's true! It’s oil their doing. They harnessed you to the 
business, and you pulled it out of the rut, onto the highroad. And 
now.... 

Artamonov hemmed importantly and got op. Thrusting his hands 
into his pockets, and looking up. over Tikhon’s head, at the clouds, 
he began to speak, his tone resolute, if his words were somewhat 
muddled: 

“lyiok here: of course. I understand. You’ve been with me all 
these years. That’s true. Well, but you’re old now. It’s hard on 
you-” 

“And Serafim encouraged that kind of talk," said Tikhon, evidently 
not listening to his employer, 

“Hold on! It's time for you to rest.. ..” 

“It’s time for everyone. Of course.” 

“Wait. You’re a hard man to get along with-” 

Tikhon Vyalov did not seem surprised at his discharge. Calmly, 
he mumbled: 

“Well, then....” 

“You’ll get o nice sum. of eourse.” Artamonov promised, 
somewhat taken aback by his composure. Tikhon, tarring his dusty 
boots, made no reply. Then Artamonov said firmly; 

“So it’s good-bye.” 
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“All right,” replied the yardman. 

Artamonov went to the river bant, hoping it might be cooler 
there. Under the pine tree, where he had quarrelled with Ilya, he 
had a sort of throne of white birch boughs, that Serafim had made 
him. From this seat he could look out over all the mill buildings, 
his house and yard, the mill workers’ settlement, the church, the 
cemetery. An icy glitter marked the big windows of the mill hospital 
and the school. Tiny human figures darted to and fro like shuttles, 
weaving the endless fabric of the business. Figures still more tiny 
ran about in the sandy settlement street. Among the grey alders 
near the church fence grazed a tovlike herd of gnats, bred by tbe 
doctor’s one-eyed assistant—grandson of that ancient weaver, (loris 
Morozov—because many of the mill women bought goat's milk for 
their rhildren. And by the hospital, on a square, grassless, fenced- 
in plot, another herd was grazing—little human figures, looking like 
lunatics in their yellow hospital wrappers and while nightcaps. A multi¬ 
tude of birds had come to live around the mill: rrnws, jackdaws, 
sparrows; noisy magpies, flitling hurriedly Irorn place to place, 
their white sides Hashing satin in the sun; blue-prey pigeons, 
strutting on the ground. The birds were particularly numerous 
around the tavern on the bank of the Valarakdiu. where the peasants 
stopped off when they brought their flax to [he mill. 

Of late, however, all these domains had ceased to alTnrd Arta¬ 
monov cither pleasure or pride—had become, for him, only a 
source of morlihralion. It was mortifying In see his ln-nther and 
nephew, and all their train ol helpers, arguing, shouting, gesticu¬ 
lating like gypsiea at a fair, without so much as a thought for him, 
the senior in the business. Even when the talk turned on the mill, 
'they would seem to forget his very existence. When he demanded 
attention, they would hear him out in silence, appearing to agree; 
but id every- matter, big or small, they would do as they themselves 
saw fit. This sort of thing had begun quite a long time back, with 
the electric power plant they had' built for the mill over his op¬ 
position. Afterwards, Artamonov senior had quickly realized that 
electric power was both safer and cheaper; but the sense of injury 
had remained. Petty injuries were frequent, and, mounting in 
number, they became ever more acute. 

Most insolent and disagreeable of all was Pyotr’s nephew, Miron. 
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His student days over, Miron had replaced his uniform by some 
foreign sort of leather jacket; and the whole of his long frame 
glittered, from his gold-rimmed spectacles to his yellow shoes. 
Scowling and screwing up his eyes, he would say: 

“Thai’s old, uncle. Uncle, the time* have changed.” 

He seemed to fear time, as a servant fears a stern master. But 
that was the only thing he feared. In everything else, he was 
insolent beyond all bearing. On one occasion, he actually said: 

"Listen here, uncle! Russia can’t go on any longer with such 
men as you and your like in charge,” 

Artamonov was too taken aback even to put the question: 
why? He went home in high dudgeon, and for several weeks did 
not visit at his brother’s or speak to Miron when he met him at 
the mill. 

Miron was planning to marry Vera Popova’s daughter, who had 
grown up as tall and slender as her grey-haired, icy mother. Like 
everyone else, this girl had the unpleasant chuckling habit. She kept 
jerking her head, staring at things intently with her big eyes bra¬ 
zenly wide—eyes that seemed void of faith in anything. Humming 
through her teeth, like a buzzing fly, she would sit from morning 
to night at her easel, spoiling good canvas with vivid dauhs. Her 
straw hat, tied by a ribbon under her chin, was always hanging 
down her hack, exposing her straw-coloured hair to th« sun. She 
dressed sloppily, and her short skirt revealed her legs almost to 
the knees. 

That ne’er-do-well, Goritsvetov, was also irritating. He came and 
went like a flitting swift, suddenly appearing, as suddenly disap¬ 
pearing. then arriving again, jumping at people like a vicious little 
dog and shouting always the same; 

“You’re trying to transform Russia’s wealth of soul into American 
soullessnes*. You’re building a mousetrap for men-’’ 

At times, in these cries, Artamonov would catch some thought 
that rang true. More often, however, he felt that they had something 
in common with Tikhon Vyalov’s foolishness—though he knew no 
two people more dissimilar than this convulsive jack-in-the-box and 
ponderous, indifferent Tikhon. Darting at Elizaveta Popova. Gorit¬ 
svetov would shout: 

“You, with your soul, why do you hold your tongue?” 
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She would smile at this, but only with her grey autumnal eye*, 
her features retaining their haughty immobility. New word* ap¬ 
peared, words that Artamonov senior had never heard before, and 
could not understand. 

“The death rattle of romanticism,” Miron would say, studiously 
rubbing his spectacles with a bit of chamoia. 

Alexei was constantly dashing off to Moscow. Yakov, ever 
plumper, held himself staidly aloof, and spoke very little; but he 
must have spoken well, for what he said galled both Miron and 
GoriUvetov, in equal measure. Yakov had grown himself a thick, 
square, reddish beard, Tatar fashion; and, with his beard had de¬ 
veloped an increasing inclination to scoff. Artamonov liked to hear 
his son say lazily to all these restless people; 

“You’ll break your necks, some day, if you climb so fast. 
Why can’t you live more simply?” 

Artamonov senior was very much amused, and so—he saw— 
was Yakov, when Elizaveta Popova suddenly left for Moscow and 
got married there to Gorilsvetov. Miron was furious, and could 
not hide it. Twisting his pointed beard, which made him still less 
like a merchant—drawing from it the thread of his dry speech, 
he said, with manifest hypocrisy: 

“People like Stepan Goritsvetov belong to a tribe that’s becom¬ 
ing extinct. Nowhere in the world ran you find human beings so 
useless as ]« and his like.” 

Yakov said, heaping coals on the flame: 

“And yet, one of that tribe has stolen your titbit, right from 
under your nose!” 

Hunching his shoulders, Miron replied; 

“I’m no romanticist.” 

“What’s that? No what?" demanded Artamonov senior; and 
Mirdn said, bringing out every word distinctly, like a judge 
pronouncing sentence: 

“Nobody understands what romanticists are, and you won’t 
understand it either, uncle. They’re for beauty, like a wig on a bald 
bead. Or precaution, like a swindler’s false beard.” 

“Aba! You’ve got your big nose pinched,’’ gloated Artamonov 
senior. 

Such petty satisfactions made up, in some measure, for the many 
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injuries he suffered from those restless people who were taking ever 
firmer hold of the business, thrusting him ever further aside, into 
solitude. In this very solitude, again, he discovered, invented, an ele¬ 
ment of melancholy pleasure. Solitude introduced him to a new, 
though vaguely familiar character—a Pyotr Artamonov of somewhat 
different makeup. 

A fine, upstanding man, and brutally dealt with. Life had 
treated him unjustly, like a stepmother. It had started him off as a 
mute, obedient servant to his father, who in place of happiness had 
given him a stupid, tedious wife, and dumped upon his shoulders 
the responsibility for a large and difficult business. True, his wife 
loved him, and their first year together had not been bad; but now 
he knew that even a dissolute bobbin girl like Zinaida put more fire 
and spice into her love. And as for the skilled furies at the fair, 
it was best not to recall them. His wife spent her whole life in fear. 
First she had been afraid of Alexei, and kerosene lamps; later—of 
electric bulbs. When the light flashed up in them, she would start 
nervously and cross herself. She had embarrassed him, once, in a 
phonograph store at the fair. 

*Oh, oh, don't buy it," she had begged. "Maybe it's the accursed 
one. Maybe his soul is hid inside the box!" 

Nowadays, she was afraid of Miron, and doctor Yakovlev, and 
her own daughter Tatyana. Monstrously fat, she did nothing but eat 
from morning to night. His brother had almost killed himself, all 
on account of her. The children did not respect her. When she urged 
Yakov to marry, he would advise her scoffingly: 

"Better get yourself a bite to eat, mother." 

She would answer submissively, uncertainly: 

"Why, I don't think I want any more"— 

And eat again. 

The father said: 

"Why do you mock at your mother? It's high time you were 
married!" 

"These are no times to tie yourself down with a family," Yakov 
answered briskly. 

"What makes you all so afraid of the times?" demanded the 
father angrily; but the son only shrugged his shoulders, and made no 
reply. 
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He, too, would often say: 

"You don’t understand things, father.” 

He said it mildly. But after all, it could not be that a father 
should understand less than his son. It was not to the future people 
looked, but to the past. That was how everybody lived. 

Ilya, the elder son, the best-beloved, was vanished, gone. Foi 
love of him, the father had done a thing he did not like to recall. 

The elder daughter, Elena, a broad-faced, broad-hipped woman, 
pampered by wealth and by her drunken husband, was a complete 
stranger. Only rarely did she come to visit her parents—richly dressed, 
ber fingers loaded with rings. With a jingle of gold chains and 
trinkets, she would raise a gold-rimmed lorgnette to her aated eyes 
and look about her, saying languidly: 

“How bad the air is here! The whole house is putrid and rotting. 
Why don’t you build a new one? And anyway, it’s not the thing 
to live right next to the mill.” 

By chance, one day, Artamonov overheard her saying to her 
mother: 

"I see father hasn’t changed. It must be dull for you with him! 
My tyrant drinks and plays around, but he's got some life in him, 
at least.” 

She had a passion for cleanliness that was most exasperating. 
Before sitting down, Bhe would whisk her handkerchief over her 
chair; and she used so much perfume it made one want to sneeze. Her 
insulting, unceremonious disgust for everything in the house pro¬ 
voked in Artamonov the desire to get back at her for all these vex¬ 
ing qualities. When she was there, he walked about the house, and 
.even the yard, with his dressing gown unbelted to reveal his under¬ 
wear, and his bare feet thrust into a pair of rubbers. At table, he 
would munch his food loudly, and belch like a Bashkir. The daughter 
would cry indignantly: 

“Father, what’s wrong with you?” 

Her indignation was just what he was after. 

“Excuse me, my fine lady,” he would say. "I'm a plain peasant, 
you know.” 

And he would go on champing and belching, more furiously 
than ever. 

Elena bad been abroad. Of an evening, in languid, oily tones, ihe 
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would tell her mother all aorta of nonsense: in some city she had 
visited, the women scrubbed the outside* of their houses with brushes 
and soap; in some other city, there was such a fog, summer and 
winter, that the street lamps were lit all day, and just the same you 
couldn’t see a thing; in Paris, all the shops sold ready-made clothes, 
and there was a tower so high that from its top you could see the 
cities that lay across the aea. m 

With her younger sister, Elena was always arguing, even quarrel¬ 
ling violently. Tatyana had grown up thin and swarthy, embittered 
because she was not good to loot at. There was something about her 
that brought to mind a sexton: her short pigtail, perhaps, or her flat 
chest and bluish nose. She lived in the city, with her sister. For 
some reason or other, she had failed to graduate from school. She 
was afraid of mice. Agreeing with Miron that the tsar’s power should 
be limited, she had recently taken to smoking cigarettes. When she 
came home for the summer, she would shout at her mother as at a 
servant, and barely deign her father an indifferent word. She read 
all day, and of an evening would drive off to town, to her uncle's, 
whence she would be escorted home by gold-toothed doctor Yakovlev. 
At night she would lie awake, thinking her callow girl’s thoughts, 
and killing mosquitoes on the wall with her slipper, with a noise 
like pistol shots. 

Everything in Artamonov’s world was becoming noisy, alien, 
exasperatingly stupid, from Miron’s insolent remarks to the idiotic 
ditties of Yaska, the stoker—a lame fellow with a twisted thigh and 
a dishevelled mop of hair, who was courting the cook. Vaeka 
would hang about outside die kitchen window every Sunday and 
holiday, vamping on his accordion and roaring, with closed eyes: 

Just a wre-e-etched ha abit 

I* 

You are of mi-ine! 

I need to see your pretty mu-iwtg 

Like / need wine! 

And it was a long time, now, since Olga had given him any 
news of Ilya; while the new Pyotr Artamonov, the injured' one, 
thought more and more frequently of his elder son. Most likely, Ilya 
had received due recompense for his obstinacy. This was to be felt 
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in the changed attitude toward* him «t Alexei’s. Taking off hi* coat 
and hat in the hall, one evening, Artamonov senior beard Miron, 
just returned from Moscow, say: 

“Ilya is one of those people who see life through the pages of 
their books, and can’t tell a cow from a horse.” 

‘‘"Hut's a lie,” reflected Artamonov, deriving a tort of comfort 
from hi* nephew’s hostility. 

Alexei asked: 

“Is he of the same party as Goritsvetov?” 

“Worse,” Miron replied. 

Entering the parlour at this point the elder Artamonov threat¬ 
ened them mentally: 

“You just wait When he comes back, he’ll show you.” 

Miron immediately began to talk about affairs in Moscow, com¬ 
plaining angrily of the government’s stupidity. Then Natalya and 
Yakov arrived, and Miron turned the conversation to the paper mill 
he wanted to build. He had been worrying them about it for some 
time past. 

“Look at all our money, uncle, lying around to no purpose," 
he said. Natalya, Bushing to the very ears, demanded shrilly: 

“Where’s money lying around? Whose money’s lying around?” 

Artamonov suddenly felt a crushing tedium, as though someone 
had opened wide before him the door to a room where everything 
was so familiar, so tiresome])- the same, that the place seemed emp¬ 
ty. This abrupt, physical tedium always came upon him from 
without, in a heavy fog that clogged hit ears and veiled his eyes, 
bringing bodily weariness aad frightening thoughts of illness and 
.death. 

“You make me sick,” he said. “Wilt you never let me reat?” 

Ygkov grumbled: 

“What we have is trouble enough." 

And Natalya clamoured: 

“As it is. you can’t go out of the house for the workers all 
around. Drunkenness, profanity.,,.” 

Artamonov went to the window. Out in the orchard, Tikhon 
Vyalov, his face uplifted, was pointing out an apple tree to some 
little girl. 

“New-found Adam,’’ thought Pyotr Artamonov, and his tedium 



lifted. Such extraneous thoughts would often dart, like awift mice, 
through hi* mind. He was always glad of their sudden visitations. 
He liked them because they did not worry him, just flashed and van¬ 
ished—-and that was all. 

There was that matter of Tikhon, too. Pyotr Artamonov had 
been cruelly affronted when his brother took in the yardman on 
his sudden reappearance, after an absence of over a year, with the 
unpleasant tidinga that Nikita had disappeared from the monastery, 
nobody knew where to. Pyotr was Bure that the old man knew where 
Nikita was, and only kept it a secret because of his passion for mor¬ 
tifying people. The elder Artamonov had quarrelled with hia broth¬ 
er in all earnest over this man, though Alexei's defence was strong 
enough: 

“Use your brains. The man worked for us all his life, and now 
you take and throw him out. Is that the right thing to do?” 

Pyotr knew it was not right; but he could not bear Tikhon 
about the house. His wife, too, for the first time, perhaps, in all their 
life together, had s : ded with Alexei. With a firmnese quite unusual 
in her, she had declared: 

“It’s not right, Pyotr Ilyich. I don’t care what you say, but it’s 
not right!” 

With Olga’s help, they had talked him into acquiescence. But 
the injured man within him had triumphed. 

“There! Your will is no law to anyone. You see!" 

The injured man was coming more and more to the fore, grow¬ 
ing more and more tangible. Dragging his heavy bulk up the hill¬ 
side, Artamonov senior would settle down in his armchair under the 
pine and think of this injured creature—pity him with all his 
heart. There was sweetness as well as bitterness in the conjuring up 
of this unhsppy man. so misunderstood so unappreciated, yet with 
such good qualities. He materialized easily, out of nothing, just as the 
white clouds came into being in the blue void over the swamps, on 
a sunny day. 

Looking out, over the mill and all that had grown up around it, 
he would uree: 

"Life could be lived differently, without such loya." 

Manufacturer Artamonov would object; 

“That’s Tikhon’, talk." 
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“Priest Gleb aaid the Mine, end Goritsvetov, end many others, 
loo. Yea, men are struggling like flies in a spider’* web." 

“You can’t get anything for nothing,” the manufacturer would 
make himself reply. 

At fuses, this mute debate of two men within one would flare op 
hotly, and the injured one, growing merciless, would all but shout : 

"Remember, when you were drunk at the fair, you cried about 
sacrificing your son, the way Abraham sacrificed Isaac, and the Ni¬ 
konov boy was thrust on you instead of the ram. Remember? True, 
it was. True! ‘And for that truth you swung a bottle at me, Ah, you 
crushed me then. You killed me! Me, too, you sacrificed. And who 
was the sacrifice for, say? The horned god Nikita talked about? Was 
it for him? Ah, you fool!” 

When the debate grew so fierce, the manufacturer, Artamonov 
senior, would screw his eyes up tight to keep back the bitter tears of 
shame and anger; but the tears flowed uncontrollably. He would 
brush them from his cheeks and beard with his palms, and then rub 
his palms together until they were dry, staring dully at his swollen, 
crimson hands. And he would drink Madeira, in long swallows, 
straight from the bottle. 

Yet, despite these piteous tears that lie evoked, the injured man 
was welcome, indispensable to Artamonov senior—like the attendant 
in the steam bath, when he brings the soft, well-soaped bast, pleas¬ 
antly hot, to bear on just that part of a man’s back that he cannot 
reach himself. 

... Suddenly, far off somewhere beyond Siberia, a heavy fist 
struck out at Russia. 

f Alexei jerked up and down in his chair, brandishing his news¬ 
paper, shouting: 

“piracy! Highway robbery!” Raising a bird-claw hand, with 
fiercely clutching fingers, he spluttered: 

“We’ll smash them! We’ll show them!’’ 

The gold-toothed doctor, leaning, hands in pockets, against the 
warm tiles of the stove, murmured: 

“There's also the possibility that they’ll show us." 

He was sneering, of course, this big, coppery-red man. Ho al¬ 
ways sneered, no matter what the talk touched on. Even of disease 
and death be spoke with the same mocking smile that twisted his 
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lips when he described an unlucky session at the card table. To 
Artamonov senior, he recalled a foreigner who smiles because he is 
embarrassed, because he is incapable of understanding the alien peo¬ 
ple surrounding him. Artamonov did not like the doctor, and had 
no faith in him, preferring the services of the town physician, doc¬ 
tor Kron, a tacit urn German. 

Miron paced up and down the room like a crane, absently twist¬ 
ing his beard and frowning as though his head ached, preaching at 
everyone: 

“This business should have been started in league with the 
British." 

“What business?” Artamonov senior asked, more than once. But 
neither his brisk brother nor his clever nephew could explain to him 
intelligibly what this sudden war had flared up about. It was a satisfy¬ 
ing thing to see the consternation of these self-confident, omniscient 
people. Alexei was particularly amusing. He acted so queerly, one 
might have thought that he, Alexei Artamonov, was the one person 
most injured by this unexpected war—that it was preventing him 
from achieving some highly important objective. 

A religious procession was organized. The bearded merchantry, 
pompous and devout, marched in a close herd behind the portly, 
gold-vestmunted clergy, heavily tiampling the thick, new-fallen snow. 
Icons and holy banners floated overhead, and the united choirs of 
all the town churches sang resoundingly, urgently: 

“Save thy people, oh Lo-o-ord!” 

The words of the prayer, more like a demand, popped out of 
the round mouths in while jets of steam, that froze on the eyebrows 
and moustaches of the choristers, and settled in the beards of the 
tunelessly responding merchantry. The mayor, Voroponov, son of die 
wagonmaker, sang with particularly shrill insistence, more out of 
tune and time w-ith the choir than any of the others. Tall, ruddy- 
cheeked. with eyes the colour of mother-of-pearl buttons, Voroponov 
had inherited from his father, together with his property, an invet¬ 
erate enmity for the Artamonovs. 

These, seven of them, kept all together, Alexei limped at their 
head, with his wife on his arm, then Yakov with his mother and 
Tatyana, then Miron, with the doctor, and. behind them all, shod in 
■oft boots. Artamonov senior. 
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“A nation," Miron said quietly. 

“A parade of strength,’’ rejoined the doctor. 

Miron took off his spectacles and began to rub them with his 
handkerphief. The doctor added: 

"They’ll be licked. You wait and see.” 

“Mmm. Raw material. It won’t catch fast.” 

“Be still,” Artamonov senior told his nephew. Miron gave him a 
sidewise glance. Then, running his fingers along the ridge of his long 
nose, he hooked his spectacles back in place. 

*'S-save thy people, oh Lord!" Voroponov demanded with loud 
emphasis, bringing out the word “people” in a piercing squeal. 
Turning, stiff-necked, he looked back at the townspeople, and for 
some reason brandished his beaver hat at them. 

Pomyalov’s daughter sang loud and well. Forty, but fresh, well- 
rounded. high-bosomed, she was three times a widow, and first in 
the town in brazen, shameless living, Pyotr Artamonov heard hrr 
murmur to Natalya: 

“Why don’t you send your husband to the wars, kinswoman? 
He’s such a fright to look at, the enemy woud he sure to run." 

Of Yakov, she demanded: 

“Why don't you marry, godson—you young rooster?” 

Artamonov senior shook his head. All these words buzzed in his 
ears like flies, hindering thoughts of greater consequence. He dropped 
out of line and walked slowly on along the sidewalk, letting the 
human stream flow past. Strikingly black, that day, against the fresh, 
pure snow, the people marched and marched; and their breath rose 
white, like steam from boiling samovars, 

• There was Vera Popova, stony faced, with uncovered head, leading 
the girls from her school. Snowflakes sparkled in her soft grey hair. 
Her fr*sted lashes quivered when she nodded to him. Artamonov pi¬ 
tied her, 

“The fool. Hired herself out to herd geese." 

A long wave of close-cropped heads rolled by: the hoys from 
the two town schools. Then, a drab and leaden machine, half a 
company of soldiers, under command of that imperturbable lieuten¬ 
ant, Mavrin, whom the whole town talked about because he bathed 
in the Oka everv day. from the spring thaws to the winter frosts, 
and, as everybody knew, lived with, and on, Pomyalova. 
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Pompous as a fattened goose came Nesterenko, the gendarme 
officer, with his Chinese moustache. His sickly wife waiked arm in 
arm with her brother, Zluteikin —son of the fate mayor, and successor 
to his tannery. Of Zhiteikin it was said that, though he caroused 
with the nuns, he had read seven hundred books, and had mastered 
the drummer's art to high perfection—indeed, that he was secretly 
teaching this art to the soldiery. 

Stepan Barsky, rolling in fat, rode past in his sleigh, with his 
sottish son-in-law and his cross-eyed daughter. Then the minor folk 
dragged by, in a dark, endless stream: the lower middle class; 
tannery workers, weavers, wagonwrighls; and finally the beggars, 
and a few unwanted old women, reminiscent of rats. The snow drifted 
lazily down on the uncovered heads. And from the distance came 
Yoiupunov’s unrelenting demand: 

“Save thy people, oh Lord!” 

“What use can the Lord have for these people? None that ! 
can see,” reflected Artamonov. He disliked the townspeople, and had 
almost no connections among them, except for business ties. The 
townspeople, he knew, reciprocated his dislike, thinking him arrogant 
and evil-tempered; but they had the greatest respect for Alexei, be¬ 
cause of his urge to adorn the town—expressed concretely in the 
paving of the main street, the planting of lindens around the square, 
and the laying out of a park on the bank of the Oka. As to Miron, and 
even Yakov, the townspeople feared them, thought them greedy 
beyond all measure—out to lay their hands on every tiling in reach. 

Watching tlie slow, sober procession, Artamonov began to frown. 
There were so many unfamiliar faces; and too many eyes, of every 
hue, were turned on him. all with the same hostility. 

At Alexei’s gate, Tikhon Lowed to him. Artamonov asked: 

“Well, old fellow, so we’re fighting, eh?” 

Silently, in the old, famfliar gesture, Tikhon raised his heavy 
band and rubbed his cheek. And, for the first time in all their years 
together, Artamonov asked this man with a feeling of trust in him: 

“What do you think of it?" 

“Child’s play,” Vyalov replied, as promptly as though he had 
been exporting the question, 

“Everything’s child’s play to you," said Artamonov vaguely. 

“Of course. What are we—dogs? We’re no brute beasts.” 
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ATtamonov walked on, through the light, dry snow. It came 
down thicker and thicker, until the dark throng, now far ahead, was 
almost hidden from view among the mounds of while piling up on 
trees and roofs. 

Now that Serafim, the Consoler, was d’ad. Artamouov senior had 
begun to seek relaxation with Taisia Paraclilova, the widowed 
deaconess, a skinny little woman of indeterminate age, who looked 
like ah adolescent, and in some ways, too. like a black nanny goat. 
She was a quiet soul, and always agreed with everything he said. 

“That's right, dear heart,” she would say. ‘‘Yes. dear hrart, yes in, 
deed!” 

Artamonov drank without stint, but the effort was slow, and 
he chafed because it took so long before his dreary, importunate 
thoughts would melt in the vapours of Taisia's delirious, breath-tak¬ 
ing concoctions. The first moments of intoxication were unpleasant, 
making Pyotr's thoughts of himself and others still more caustic arid 
hitter—staining life in evil, swamp green hues, making of it a seeth¬ 
ing eurrenl that whirled am] dizzied him. and in another moment, 
it seemed, must cast him over some indefinite precipice. Gritting his 
teeth, he would sit staring into the murkv unreal within him. straining 
his cars In catch its sounds. Then he would roar at the deaconess: 

“Whv don’t you say anything? What's new?” 

Nimble as a goal, the woman would spring onto his knees. She 
was amaringlv light- and warm. Turning the pages ol an invisible 
hook, she w-ould read to him: 

“fWivalma’s given larutenant Mavrin the boot, fie lost three 
hundred and twenty at cards again. She's going to call his notes— 
she has notes from him. And the gendarme don't keep his wife in 
’town because she’s sick, at all. It's because he’s goi a mistress 
here.” 

“That's a lot of filthy rubbish,” Artamonov would say. 

“Filthy, dear heart, and how!” 

Her rhaller about tbe trnsby news of the town muddled Aria- 
roonov's thoughts, switched them to different tracks; it justified ond 
strengthened his dislike for those tedious sinners, the townspeople. In 
place of his old thoughts, scenes of the wild revelry at the fair would 
rise and circle in his memory. Frantic humans hurtled madly to 
and fro, their drunken, yet never sated eyes bulging with greed— 
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burning money, sparing nothing, breaking down all barriers in the 
bitter fury of the (leah; yearning, aspiring, to her, the woman, dazzling 
white against black, shamelessly nude.... 

Silently. Pyotr Arlamonov would drink the varicoloured licjuora 
■and chew the slippery pickled mushrooms, feeling in every fibre of 
his drunken frame that the worlds greatest gift, fearful in its power 
and reality, lay in this wanton woman of the fair, who for money 
displayed her body, and for whose sake men of weight and position 
threw to the winds their money, their shame, their health. Yet for 
him, nothing remained in life but this black nanny goat on bis knees. 

‘Take your clothes off,” he would roar. “Dance!” 

“How can I dance without music?” the deaconess would return, 
fumbling with the buttons of her dress. “We ought to get Noskov 
here, the hunter. He’s a good hand on the aocordion." 

In such pastimes, the days rolled by unnoticed; only now and 
then, in their muddy flow, some strange event would challenge under¬ 
standing. Thus, in the winter, came reports that the workers in St. 
Petersburg had tried to wreck the palace and kill the tsar. 

Tikhon Vyalov grumbled: 

“They’ll be smashing the churches yet. Of course. There’s a limit 
to what people can stand.” 

In the summer, there was talk of a Russian ship, in Russian 
waters, firing its cannon at the cities on the coast. And Tikhon 
said: 

“Of course. They’ve got the habit of war.” 

Again the icons were carried in prooession; and Voroponov, in 
a rusty brown frock coat, holding high a portrait of the tsar, de¬ 
manded: 

“Save thy people, oh, Lo-o-ord!” 

This time he shouted still more loudly, more angrily, even, than 
last; yet the long-drawn vowels of his call for aid had an ahxious 
ring. 

Zhiteikin. drunk and hatless, his bald crown crimson, strode at 
the head of his tannery workers, a double-barrelled shot gun in his 
hands, roaring scandalously: 

“Fellows! Don’t give Russia to the sheenies! Who owns Russia? 
We do!” 

“We do!” yelled the tanners, also drunk. Encountering the weav- 
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era, old enemies, they lunged into battle. Doctor Yakovlev had his 
jacket dusted, and the old druggist was thrown into the Oka. Zhitei- 
kin chased the druggist’s son all through the town, and fired his gun 
at him twice. He missed his aim, however, and some of the shot hit 
Bruskov, the tailor, in the back. 

Work stopped at the mill. The younger weavers rolled up their 
sleeves and dashed off to town, deaf to the persuasions of Miron 
and other sensible folk, and to the cries and tears of the women. 

The mill stood empty, unpeopled. I[ seemed to shrink before the 
wind, which, also in revolt, had begun to whine and scream, splatter¬ 
ing the walls with an icy rain, then plastering the smokestack with 
clinging snow that, a moment later, it washed away. 

Artamonov senior sat at his window, staring woodenly at the 
dark figures of men and women scurrying, ant-like, up and down the 
road to the town. Shouts reached his ears through the glass, and the 
people seemed to be merry. At the gate, in a crowd of workers, an 
accordion was squealing, and Vaska Krotov, the lame stoker, sang: 

Russia's got so crti'iipri! for space. 

We’re fighting with the Jappies! 

Every time they punch our face. 

We swing our icons ul ’em! 

The wind brought from the town a grumbling murmur, as though 
a whole lake of water were seething and bubbling in some enor¬ 
mous samovar. Alexei's carriage turned in at the gate, with Morozov, 
the doctor's one-eyed assistant, on the driver's seat, Olga jumped 
out. huddled up in a shawl. Alarmed. Artanumov sprang to his feet, 
forgetting his aching legs, and hurried out to meet her. 

‘ “What’s up?” 

Shaking herself to rights, like a ruffled hen, die said: 

‘*The tanners. They smashed our windows.” 

Artamonov moved aside to let her pass. With a ahort laugh, he 
mumbled: 

“There! That’B what comes of all their talk. Shouting at me, 
and—that's how things turn out! The tsar.,.,” 

But suddenly Olga broke in loudly, wrathfully, as he had sel¬ 
dom heard her speak before: 

“Drop it! He'« no honest man, that tsar of yours!” 
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“A lot you know about tsars," he returned awkwardly, and his 
hand rose to his ear. 

He was amazed by the wrath of this little, spectacled old wom¬ 
an, who was always so quiet, so unwilling to condemn. There was 
a startling sincerity in her exclamation, though, of course, it was in¬ 
significant and useless as the squeaking protest of a mouse when a 
bull has trodden on its tail, neither seeing the mouse nor desiring to 
hurt it. Artamonov sat down again in his armchair, absorbed in 
lhousht. 

He had tiol seen Olga for quite some time, having quarrelled 
with her son several weeks before and avoided all encounters with 
him since. That had heen towards the end of the summer, when 
Pyotr Artamonov was confined to bed with swollen legs. Voroponov 
had arrived, very official and perspiring. and. smacking his thick 
blue lips, asked for Artamonov's signature to a telegram to the tsar— 
a request that the tsar stand firm, and yield bis power to none. 
Artantionov was very much sui prised by the mayor's presumptuous 
undertaking; hut he signed, confident thaL his action would nettle 
Alexei and Miron—confident, too. that Voroponov would earn sharp 
reprimand from St. Petersburg. What business had he thrusting him 
self in where he was not asked, the thick-lipped fool, poking his 
nose into spheres so high above him! 

Voroponov tucked the document away, and buttoned his frock 
coal up to the thin. He began complaining about Alexei. Miron, 
the doctor, and all those others who. incited hv the Jews, were 
working against the tsar—some through ignorance, others in pursuit 
of selfish interests. Artamonov srnior heard out these complaints 
with a feeling approaching pleasure, and nodded his agreement. 
Blit when the blue lips spoke venomously of Vera Popova, he de¬ 
clared sternly; 

“Vera Nikolayevna has nothing to do with ill” 

“What do you mean—-nothing to do with it? We know for a 
fact....” 

“You don’t know anything.” 

“You’ll land in trouble yet.” the mayor threatened, and left. 

And that same evening. Artamonov’g nephew and daughter 
attacked him. harked at him like dogs, with no consideration for 
his age. 
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“What are you doing, father?” shouted Tatyana, her eves 
lolling insanely in her homely face. Yakov stood at the window, 
drumming on tile glass, and Artamonov felt that his son, loo, was 
against him. Miron demanded caustically: 

“Did you read what it says in that telegram?” 

“No, 1 didn't,” said Artamonov. “I didn't read it, but I know 
what it says: that puppies shouldn’t he unleashed!” 

He liked to see Miron and Tatyana scribe; hut Yakov's silence 
was disturbing. He had faith in his son s business sense, and it oc¬ 
curred to him that, perhaps, he had acted against his interests. But 
pride would not allow him to draw Yakov into the argument by any 
direct question as to his attitude. He lay hack in lied, growling sul¬ 
lenly. while Miron nagged and nagged, his big nose swaying: 

“Can’t you understand? The tsar is suirounded by a regular 
hand of swindlers. They’ve got to he replaced by honest men.” 

As Artamonov knew, Miron himself was mil lo )>e one of these 
honest men. and Alexei had been to Moscow Irving to get someone 
there to appoint Miron a candidate lo ihc imperial duma. ll was romi- 
cal. and at the same lime fearful. In imagine litis long-legged crane 
of a nephew approaching the tsar. Suddenly Alexei came rushing in. 
his collar loose, his hair dishrvelled. aod his tongne lieaan to claltei: 

“What do you think you're doing, you crazy idiot?" 

He shouted as one might at a clerk. 

“To hell wilh you!” roared Artamonov senior. “Who wauls your 
preaching? Tuu can all go to hill! Got out!” 

He himself was startled by this sudden wrathful outburst. 

And now. silling in his corner, while Olga plaridlv desriibed the 
disorders in the town, he looked hack al ihis quarrel and made an 
effort to understand who had been right— he. or those nlhers? 

Olga's exclamation, with its childish passion, had disturbed him 
deeply'. Ycl now she was talking tranquilly enough, wilh even a 
hint of tenderness in her voice as she declared: 

“How nice our weavers are! They drove away Voroponov s work¬ 
ers and the tanners in no time, and now they’re staying to protect 
the house.” 

Natalya, very much frightened, whimpered angrily: 

“It’s your house all the irouhlr started from. Serves you right! 
It all comes from you.” 
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Miron came in, without so much aa a “good day.” Facing np and 
down the room with springy step*, he began to shower threats: 

“Those Voroponovs and Zhiteikina will pay dearly for teaching 
the mob to riot. They won’t get away with it so easy. The recoil 'will 
come. There’s enough teaching of rebellion by the friends of Ilya 
Petrovich ArtamonoT, and if this kind starts it too... 

Artamonov senior did not speak. 

Since the quarrel over Voroponov’s petition, his repulsfon for 
Miron had become altogether irreconcilable. Yet the mill, as he 
saw, was entirely in this man's hands. Miron ran the business skil¬ 
fully, confidently. The workers respected or feared him, and behaved 
more meekly than the workmen in the town. 

The wind died, buried in heavy snow. Huge flakes were coming 
down, straight and fast, shrouding the window in white, biding the 
yard from view. Nobody spoke to Artamonov senior, and be could 
feel that all of them, except his wife, blamed everything on him: 
the disorders, and the bad weather, and the tsar’s strange bungling. 

“Where’s Yasha?” asked the mother anxiously. “Where’s Yasha, 
I say?” 

Miron grimaced disgustedly and said, avoiding bis aunt’s eyes: 

“He murt be hiding in that hencoop of his, in town.” 

“What? Where?” Natalya mumbled fearfully. 

Artamonov reflected: 

“The fool! She don’t seem to know about Yakov’s mistress.” 

All st once, be said firmly: 

“Listen here! Live as you please. Do as you see fit. Yes. I don’t 
understand. That’s true. I’m old. And. ... And the devil’s at work, 
All these years, and 1 don’t understand a thing.” 


IV 

Until he was twenty-six, Yakov Artamonov lived a comfortable, 
peaceful life, marred by no particularly unpleasant experiences. But 
the day came when time, foe to all lovers of tranquillity, launched an 
intricate and dishonest game, with Yakov as cat’s-paw. It began one 
April night, some three years after the rebellions that had convulsed 
the long-patient population. 
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Yakov lay on the sofa, smoking, revelling in a sensation ol satiety 
that excluded all desires, a sensation which he prized above all else 
in life—which, to his mind, was life’s only aim and value. It was 
equally pleasant, this satiety, after a good meal and after possession 
of a woman. 

The woman, plump and shapely, stood at the table in the middle 
of the room, looking down thoughtfully at the fierce violet flame 
of the Spirit burner under the coffeepot. The lamplight, falling through 
a crimson shade, stained her bare arms and childish face the colour 
of a crisp pie crust. Her dark, tousled hair hung loose over neck 
and shoulders. She had slipped, nude, into a golden-yellow Bukhara 
wrapper and a pair of green morocco slippers. There was something 
very light and airy about Polina, a non-Russian quality. She had a 
pleasing little face, like an adolescent boy. with full lips and lively 
eyes, round as a pair of cherries. Even now, when Yakov had had 
his fill of her, he found her attractive. Unquestionably, she far ex¬ 
celled all the women and girls he bad yet known. Indeed, she would 
be perfection, were it not for her silly notions. 

"I don't want any coffee, honeybuneb.” said Yakov, through a 
thick mist of tobacco smoke. Without glancing at him, Polina asked: 

“And what about me?” 

“I don't know what you want,” said Yakov, with a tired yawn. 

"Oh, yes, you do.” she cried, tossing her head, and burst into 
brittle speech. After listening to her abrasive, prickly words for a 
moment or two, Yakov sat up. threw his cigarette on the floor, and 
pulled on his shoes, remarking, with a sigh: 

"I can't understand your habit of spoiling a pleasant mood. You 
know perfectly well I can’t marry you till my father dies." 

• At this point, as always, Polina showered him with abusive 
words: 

"Of course, that’s all you want, you spider—a pleasant mood! 
I know. For a pleasant mood, you’d be willing to sell me to the 
Tatar old-clothes man, you would! You haven’t got a drop of honour 
jn you!" 

Above all else, Yakov hated her to call him “spideT." At tender 
moments, she bad another, roost amusing name for him; “Savoury 
Bit." And today, at any rate, he felt. she might have refrained from 
quarrelling. He had given her a hundred rubles, only two hours ago. 
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“Screaming won’t get you anywhere,” he warned her calmly, 
potting on hia hat, and, holding out hie hand, added, “Good-bye!” 

“Pig! And cigarette butt* all over the floor again!” 

A damp wind wee sweeping down the street Cloud shadows 
crept over the ground, as though in an effort to wipe up the pud¬ 
dles. When the moon peeped out for an instant, the puddles, coated 
with thin ke, glittered like bronze. Winter, that year, wsa stub¬ 
bornly resisting the advance of spring. Only the day before, i heavy 
snow had fallen. 

Yakov Artamonov walked along unhurriedly, his hands in his 
pockets, his heavy slick under his arm. He was thinking how 
strangely, inexplicably stupid people could be. That sweet little fool, 
Polina—what did she lack? She lived in security, with no cares 
or worries, receiving liberal gifts, well dressed, and with a good 
hundred rubles every month to spend. She liked Yakov, that he 
could feel. Well, then, what more? What did she need marriage 
for? 

“Silly as a mouse in a jar of jam,” he concluded—a favourite 
saying of hit. and his own invention. Life, to him, seemed a simple 
thing, demanding nothing more of man than he already possessed. 
After all, when you got down lo it, it was perfectly clear: all men 
strove for one and the same object—complete repose. The bustling 
day was hut a none-too-pleasant prelude to the calm of night, to 
the hours in which one remained alone with a woman, and then, 
pleasantly wearied by her caresses, slept deeply, without dreams. 
Only this was really important, really genuine. People were fools, 
if only because nearly all of them, openly or secretly, thought 
themselves wiser than he. They invented so much that was super¬ 
fluous—as the result, perhaps, of a sort of blindness that affected 
them, each being anxious to distinguish himself from all the others, 
lest he be lost in the throng, lest he lose sight of self. L 

Ilya —a dolt, letting himself be led away by books while he 
was still at school, and now hanging around among the Socialists. 
He had often humiliated Yakov, And now, Ilya was in Siberia. 
Yakov had only recently sent him money there. Their mother— 
intolerably, if ludicrously, foolish; their ' grim father, still more 
intolerably, incurably, a fool: an old bear, incapable of getting on 
with anyone, sottish and uncleanly. Ridiculous Uncle Alexei—a 



THE AjtTAJIONOVS 


bustling jack-in-the-box, eager to gel himself into the State Duma, 
and. for that end, feeding avidly on newspapers, evincing a false 
sweetness to everyone in town, and flirting with the mill worker* 
like a libidinous old woman. And, worst of all, oppressively, fear¬ 
fully stupid was that big-noeed woodpecker, Miron. Counting him- 
■elf Russia’s most lucid brain, he was evidently looking forward to 
a Cabinet post in future; and for the present, he made no effort 
to conceal his conviction that he alone saw clearly what should be 
done and what be thought by all. He, too, was trying to gain the 
sympathies of the workers, providing them various amusements, or¬ 
ganizing football teams, starting a library—trying to tame wolves 
by feeding them carrots. 

The workers, weaving beautiful fabrics, were clothed in rags and 
lived in filth and drunkenness. They, too, en masse, were bedevilled 
by a singular stupidity, a stupidity insolently undisguised, lacking 
even such simple proprietor's craftiness as every peasant has. The 
workers occupied a larger place than others in Yakov Artamonov's 
thoughts; for be was in daily contact with them, and cherished 
against them a long-standing hostility, conceived in early youth. There 
had been many sharp clashes with young weavers, in those days, 
on account of girls; and some of his erstwhile rivals still seemed 
unable to forget old grudges. Even before his beard began to sprout, 
he iiad twice been stoned by night. More than once, his mother, be¬ 
sieged by screaming women, had had to pay hard cash to hush up 
scandalous affairs. On these occasions, she had attempted comically 
to show him the error of his ways, exclaiming: 

“How you behave, just like a rooster! Why can’t you wait till 
, you’re married ? Or at any rate, pick yourself one, and slide to her. 
Some day they’ll complain to your father, and he’ll throw you out, 
just jike Ilya.’’ 

In the two or three years of turmoil, Yakov had not noticed any¬ 
thing particularly alarming at the mill. Still, there had been Miron’s 
talk, and Uncle Alexei’s uneasy sighs, and the newspapers, which 
Artamonov junior did not like to read, but which—importunately 
obliging, maliciously and openly menacing—informed him of the 
labour movement and brought him the speeches of the workers’ rep¬ 
resentatives in the Duma. And all these things had aroused in Yakov 
a further hostility towards the mill people, an injurious feeling of de* 
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pendents on them. Tliis. he thought, he had learned to mask skilfully 
behind jokes and smiles and petty concessions. On the whole, how¬ 
ever, things did not go badly, though, at times, he would be sud¬ 
denly seized and constrained by a strange diffidence, as if be, 
Yakov Artamonov, the master, were the guest of these people who 
worked for him, a guest overstayed, of whom his hosts were weary; 
aa if, watching him In dreary silence, they were thinking; . 

"Why don't you get out? It’s high time!” 

At such moments, he would have vague premonitions of some¬ 
thing smouldering at the mill, something hidden, invisible, portend¬ 
ing mortal danger to him, personally to him. 

Man, Yakov was convinced, is simple, and simplicity is his dear¬ 
est wish. Man, of himself, invents no disturbing thoughts, carries 
no seed- of them within him. Such poisoned thoughts dwell some¬ 
where in space, outside of man; and when they invade his mind he be¬ 
comes disturbingly incomprehensible. It is best not to know these 
noxious thoughts, not to let them develop. Yet, for all his hostility 
to these thoughts, Yakov sensed their existence in others; and he saw 
that they could not undo the hard knots of stupidity all around him, 
that they succeeded only in confusing all the clear and simple things 
he loved in life, 

01 all the people he knew, Tikhon Vyalov seemed to him the 
wisest. Observing Tikhon’s condescending labour, his composure in 
relations with other people, Yakov envied the old yardman. Even in 
sleep, Tikhon looked wise, his ear pressed close to the pillow or the 
ground, as though he were listening for something. 

Yakov asked him: 

“Do you ever have dreams?" 

“Why should I? I’m no woman,” Tikhon replied; and behind 
these words Yakov sensed a firm and matured strength, a power not 
to be shaken. 

“Women’s dreams,” Artamonov junior would reflect when he heard 
the speeches and debates at his uncle Alexei’s; and he would laugh 
to himself at the thought. 

Thinking, in general, was a thing be did not do easily. When 
he began to think, his movements grew slow, as though he were carry¬ 
ing some great weight; bis head drooped, and hii eyes turned to the 
ground. So it was that night, when he left Polina’s; and because of 
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tlti» he did not notice the stocky grey figure rising out of the dark¬ 
ness until it was directly before him, swinging an arm high over his 
head. Yakov dropped quickly to one knee, pulled his revolver from 
hU coal pocket, thrust its muzzle against his assailant’s leg, and fired. 
The sound of the shot was faint and muffled, hut the man jumped 
back. His shoulder struck a fence, and, moaning, he slipped down 
along the fence to the ground. 

Only then did Yakov realise that he was mortally frightened, so 
frightened that he wanted to shout, but could not. His hands shook, 
and his legs would not obey when he tried to get up from his kneel¬ 
ing position. Two paces away, this man was wriggling and twisting, 
also attempting to rise. His hat had fallen off, revealing a shock of 
curly hair. 

“Devil! I'll shoot your head off,” said Yakov hoarsely, raising 
his revolver. The matt turned so that his broad face came into 
virw, and mumbled: 

“You’ve shot me already.” 

Recognizing him, Yakov, too, could only mumble, so great was 
his surprise: 

“Noskov! You dog! Is that you?" 

Yakov's fright was rapidly evaporating, yielding place to a 
feeling approaching joy—a feeling evoked not only by his for¬ 
tunate repulsion of attack, but also by the fact that his assail¬ 
ant was an outsider, and not a worker from the mill, as Yakov had 
thought at firat, Noskov got his living by hunting, and by playing 
the accordion at local weddings. He had no family, and boarded 
with Taisia Paraclilova, the deaconess. Until this nocturnal attack, 
po one in the town had ever spoken ill of him. 

“So that's what you go in for!” Yakov continued, getting up- He 
glancgd over his shoulder. Quiet everywhere, except for the wind in 
the branches of the trees behind the fence. 

“What do I go in for?” Noskov demanded, his voice suddenly 
rising. “1 was only joking, trying to scare you, that's all. And right 
sway you had to shoot. You won’t he patted on the back for that, 

1 can tell you. I was scared myself.” 

“Oh, you were, were you?” said Artamonov, in mocking triumph. 
“Well, get up. We’ll go see the police.” 

“I can’t get up. You’ve crippled me.” 
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Noskov picked up his hat, and, looking down into it, added: 

“And I’m not afraid of the police.” 

“We’ll see about that when we gel there. Come on!” 

“I'm not afraid.” Noskov repeated. “In the first place, how can 
you prove 1 jumped on you, and not you on me, out of fright?” 

“I see. And in the second?” asked Yakov, smiling scornfully, yet 
at the same time somewhat taken aback by Noskov’s composure. 

“There’s a second, too. You need me.” 

“Fairy tales. Nursery rhymes!” 

And, in sudden passion. Yakov directed his revolver straight 
at the hunter’s face, crying: 

“I’ll blow your brains out!" 

Noskov looked up at him. then down into his hat again, and 
said impressively: 

“Don’t try to start any trouble. You may be rich, but you can't 
prove anything. I tell yon, I was joking. I know vonr father. I’ve 
played for him, many’s the time.” 

He Hung his hat up onto bis head and. bending forward, 
mumbling something through clenched teeth, started roiling up his 
trouser leg. Thai done, he pulled a handkerchief from his pocket 
and began to bandage the wound, which was a little above the knee. 
He kept muttering inarticulately all the while, bul Yakov, his cour¬ 
age dampened again by the strange conduct of this unsuccessful 
robber, did not listen. 

With a rapidity of thought extraordinary for him. Yakov Arta- 
monov was considering the situation. Of course, he ought to leave 
Noskov lying here by the fence, get the night watchman to guard 
him, and go to police headquarters to report the attempted attack. 
An investigation would begin, and Noskov would talk about father’s 
drinking bouts at the deaconess'. And he might have friends here, 
cutthroats like himself, who would attempt revenge. Still, the man 
could not be allowed to go unpunished.... 

The night was growing steadily chillier, Yakov's fingers, grasp¬ 
ing the revolver, ached with cold. It was a long way to police head¬ 
quarters. and of course everyone there would be asleep. He stood 
there, breathing heavily, unable to decide on a course of action, and 
regretting angrily that he had not done for this stocky rascal at 
once. Bowlegged. the fellow was. as if he had spent all his life 
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astride a barrel. But suddenly Yakov's thoughts were interrupted by 
a declaration of the must unexpected character. 

“I’ll tell you straight, though it’s a secret,” Noskov said, still 
busy with his leg. "It’s for your good I live out here, to keep an 
eye on your workers. That was just talk, maybe, when 1 said i 
was trying to stare you, and the real truth is, there's a fellow 1 
had to grab, and I took you for him.'’ 

“The devil!” said Yakov. “What do you mean?” 

“What I say. You don't know it. but there's Socialists getting 
together, all the time, out in the deaconess’ bathhouse. They talk 
rebellion again, and they read all sorts of books." 

“You’re lying,” Yakov murmured, though he believed every 
word. “Who, then? Who gets together?” 

“I can’t tell you that. When they're pulled in. you'll sec.” 

Clinging In the fence boards. Noskov pullrd himself up to his 
feet, and said: 

“Give me your Slick. 1 can't walk with out.” 

Yakov bent to lift the stick, and handed it to the hunter. Glanc¬ 
ing uneasily over his shoulder, lie asked, in a low voire: 

“Well, but then why did you ... what made yon jump on me?” 

“1 didn't jump on you. 1 mistook you. 1 was after somebody 
else. You'd better drop this business. It was just a mistake. You’ll 
find out pretty soon I'm telling you the truth. You'll have to give 
me some money, to take rare of my leg. that’s what.” 

And, leaning on the stick and clutching at the here for support, 
Noskov moved slowly away, on his crooked legs, in the direction of 
tiie unlit little houses on the outer edge of the town. Advancing, he 
• seemed to scatter the cold cloud shadows hefure him. Some ten 
paces away, he paused to call guardedly: 

‘‘Yakov Petrovich!” 

Yakov went quickly up to him. 1 and the hunter said: 

“Not a word to anyone, about this business. Because.... Well, 
you know yourself." 

He swung his stick and moved on, leaving Yakov dumb and 
stupefied. The thing had so many aspects, all demanding thought, 
and all at once. He must decide, and immediately: had he acted 
right? Of course, if Noskov kept watch on the Socialists, he was 
useful—indispensable, even. But what if it was all a fraud, if Nos- 
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kov had lied to gain lime, hoping later to take revenge for hit 
failure and his wounded leg? It was a lie about his mistaking Yakov 
for somebody else, and about trying to eoare him, too. Clearly, a 
lie. Suppose the workers had bribed him to murder Yakov? There 
were many rowdies and hoodlums among the weavers, but Socialists 
—that was hard to believe. The most respectable of the workers, 
men like Sedov, Krikunov, Maslov, and a number of others, had 
themselves only recently demanded the discharge of one of the 
most incorrigible of the rowdies. Yes. Noskov must have been lying. 
Should Miron be told of this? 

Yakov could not picture what would follow, were he to tell his 
cousin about Noskov. But one thing was certain: that Miron would 
question him about every little detail, like a veritable judge, and 
find something or other to blame him for. And, whatever else he 
did, he would be sure to jeer. If Noskov was a spy, Miron probably 
knew it. And besides, there was still the question: who had been 
mistaken—Noskov, or Yakov? Noskov had said: 

“You'll soon find out I’m telling you the truth,” 

Yakov stood looking after the hunter until he disappeared into 
the night, Kverything had begun quite simply and comprehensibly. 
Noskov had attacked wills the obvious intent of robbery, and Yakov 
had fired at him. But what had followed was so eerily involved, like 
a bad dream. There was something out of the ordinary about the 
way Noskov walked along the fence; something out of the ordinary 
in the density of the ragged shadows creeping after him. Never 
before had Yakov seen shadows drag so heavily after anyone. 

Wearied and nerve-racked by all these thoughts, Artamonov 
junior resolved to hold his tongue and wait. Unable to keep Noskov 
out of mind, however, he felt ill and dejected. At the dinner hour, 
when the workers thronged out of the mill buildings, he would 
stand at the office window, watching, and try to guess which of 
them could be Socialists. Surely not grimy-faced Vaska, the lame 
stoker, who had learned so well from Serafim to improvise facetious 
couplets? 

Riding along the forest road, a few days later, to exerciae a 
restive horse. Artamonov junior caught sight of the gendarme officer, 
Nesterenko. In a Swedish jacket and high boots, with a gun over 
hia shoulder and a well-stuffed game bag at his side, Nesterenko 
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Stood al the edge of the woods, his back to the road, lighting a cig- 
arette between cupped hands. The red-brown leather of his jacket, 
glistening in the sun, made liis back seem clad in iron. Yakov knew 
at once what he must do. Riding up to the gendarme, he greeted 
him hastily, exclaiming: 

“Why, I didn’t know you were in town.’’ 

“Since the day before yesterday. My wife’s feeling worse again," 

Having announced this sad news, in quite a lively tone, Neste¬ 
renko added, slapping his game bag: 

“I’ve been trying my luck. Not a bad haul, eh?" 

“Do you know Noskov? The hunter, I mean." Yakov asked him, 
lowering h)B voice. The gendarme’s reddish eyebrows lifted in sur¬ 
prise, and his Chinese moustache bristled. He screwed up his eyes, 
staring skyward and tugging al one end of his mousLache. Yakov 
reflected, watching him: 

“He’ll lie. But how?” 

“Noskov? Who’s that?" 

“A hunter. Curlyheaded, bowlegged....” 

“Yes? I believe I've seen the fellow about, here in the woods. 
A trashy gun he carries. Well, what about him?” 

Now the gendarme’s grey eyes, with a liny speck of light at 
the heart of the pupil, were turned on Yakov’s face in a steady, in¬ 
quiring gaze. Yakov quickly described his encounter with Noskov. 
Nesterenko heard him out, his eyes on the ground, crushing a pine 
cone into the earth with the butt of his gun. When Yakov had fin¬ 
ished, he asked, without raising his eyes: 

“Why didn't you go to the police? Such things are their affair, 
tny dear fellow, and it was your duty to inform them.” 

“But I’ve just been telling you. He said he’s here to spy on the 
workiAs. And that’s your affair, nobody else’a,” 

“Hm." The gendarme snuffed out his cigarette against the bar¬ 
rel of his gun. Once more turning his screwed-up eyes straight on 
Yakov’s face, he began to speak, impressively, but not too compre¬ 
hensively, Yakov, it appeared, had transgressed against the law in 
concealing the attempted robbery from the police; but it was too 
late to mend that now. 

“If you’d dragged him to police headquarters right away, it 
would have been a clear case. And not entirely, even so. But now 
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’—How can you prove he jumped on you? Hi* leg? Humph! You 
might have ihot him out of fright. Accidentally. By pure careleM- 
new.” 

Yakov felt that Nesterenko was dodging, twisting—trying, even, 
to frighten him, to divorce Yakov, or perhaps himself, from this 
affair. And when the gendarme spoke of the possibility of a shot 
being fired in fright, this suspicion was strengthened. Yakov conclud¬ 
ed: 

“He’s lying.” 

“Yes, my dear fellow, that's how it is. That fool will pay, of 
course, for making himself out to be some sort of secret agent Well 
make him talk.” 

Then, laying a hand on Yakov’s shoulder, the gendarme contin¬ 
ued: 

“Look here: give me your word of honour that none of this will 
go any further. It’s in your own interest you see. Well, have 1 got 
your word?" 

“Certainly. Of course.” 

“Don’t talk to your uncle, even, or Miron Alexeyevich, Are you 
sure you haven’t said anything to them so far? Very well, then, 
Let’s leave this business to its own inherent logic—and not a word 
to anyone! Right? The hunter put that bullet in his own leg, and 
it’s got nothing to do with you,” 

Yakov smiled. The man addressing him had suddenly become 
an entirely different person: genial, good-humoured. 

"Good bye,” he said. “And remember: your word of honour!” 

Artamonov junior turned homewards, somewhat easier in his 
mind. That evening, his uncle suggested that he make a trip to tht 
gubernia centre, and he readily agreed. On his return, however, 
eight days later, his alarms were reawakened by new tidings,theard 
at his uncle's dinner table. Miron declared: 

“Nesterenko turns out to be less of a loafer than I thought. He’s 
caught three in town, too. A schoolteacher, Modtstov, and two 
more." 

“Any at the mill?” asked Yakov. 

“At the mill? Sedov, Krikunov, Abramov, and five others, young¬ 
er fellows. Hie arrests were made by gendarmes from the city, 
but it's all Nesterenko's work, of course. So we’re the gainers by his 
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wife's illness. Yes, he’s no fool. He’s careful. Don’t want to get 
himself killed.” 

“They’ve stopped killing nowadays," remarked Alexei, 

“Hraph,” Miron returned. “Oh. yes, I forgot. Another one in 
town. That fellow—what’s his name? The hunter.,..’’ 

“Noskov?” Yakov asked faintly. 

“I don’t know his name. He lived at the deaconess’, and it was 
out in’ her bathhouse those revolutionaries staged their congresses. 
And at the same time, as you know, your father was amusing him¬ 
self with the deaconess, in her parlour. Not a pleasant coincidence.” 

“Oh, well," said Alexei, shaking his bald head. “What can a per¬ 
son do with him?” 

Yakov’s head was in a whirl, and he did not hear his cousin’s 
next remark. So Noskov was arrested. Clearly, then, he was a So¬ 
cialist, not a robber, and it was the workers had ordered him to kill 
or beat up the master. The very workers Yakov had considered the 
most settled, the most respectable! Sedov, always neat and clean, 
and no longer young; Krikunov, the jolly, well-mannered fitter; 
pleasant Abramov, a good singer and an excellent worker. Who could 
have thought that these, loo, were his enemies? 

It seemed to him, also, that in the few days he had been away 
the company at his uncle’B had become even noisier, more fidgety 
than ever. Gold-toothed doctor Yakovlev, who never spoke well of 
anyone or anything, observing life from a distance, mockingly, with 
the eyes of an outsider—doctor Yakovlev was more in the forefront 
than ever. There was something menacing about the very manner in 
which he rustled his newspaper. 

. “Yes,” he declared, and his gold teeth (lashed. ’’We’re beginning 
to stir. We’re waking up. People are beginning to resemble a bunch 
of laiy servants who have discovered that their master is suddenly, 
unexpectedly on his way home. They begin to rush and hurry, driven 
by fear of losing their places—sweeping, dusting, trying to bring the 
neglected house to rights.” 

“That’s ambiguous talk, doctor,” remarked Miron, grimacing. 
“All this anarchism and scepticism of yours....” 

But the doctor’s voice grew ever louder, his speeches ever longer, 
and his words sowed anxiety in Yakov’s mind. Everyone seemed to 
be afraid of something. They all kept predicting misfortunes, fanning 
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one another’s fears. Indeed, they seemed to fear precisely what they 
themselves were doing—their own thoughts and words. This, to 
Yakov, signified an intensification of the universal stupidity around 
him; whereas his own fear was not of imaginary terrors, hut of ter- 
rots all too real, so real that his skin contracted at the touch of the 
noose around his neck. It was invisible, this noose, hut it grew ever 
tighter, dragging him on to some great and unaverlible calamity. 

His fear increased still further when, some two months later, 
Noskov reappeared in the town, and Abramov—thin, sallow, shaven 
polled—at the mill. 

“Will you lake the old man hack?" Abramov asked, smiling; and 
Yakov dared not refuse. 

“Well, is it bad in prison?” lie asked. Abramov replied, still 
smiling; 

“It’s terribly crowded. If the typhus didn’t help out, I don’t 
know where they'd put all the folks they pull in!” 

“Yon smile,” thought Yakov, when the weaver had left, “But I 
know what you’re thinking.” 

That samp evening, Miron raised a humiliating row over Abramov, 
all but shouting at Yakov, and stamping his foot os though he were 
talking to a servant, 

“Are yon crazy?” he tried, and his nose flushed red with fury. 
“Turn him mil tomorrow!” 

And then, a few days later, out for his morning bathe in the 
Oka, Yakov had an encounter with Lieutenant Mavtin and Nester¬ 
enko, who came rowing up to the hank in a boat bristling with fish- 
ing rods. The imperturbable lieutenant nodded careless]v to Yakov, 
without speaking, and roved oil again to midstream; hut Nesterenko, 
climbed out and began to undress. In a low voice, lie said; 

“You shouldn’t have turned Abramov off. I was very sorry J 
couldn’t warn you about it.” 

“That was Miron.” mumbled Arlamonov junior. The gendarme’s 
breath, he notired. was heavy with alcohol. 

“Was it?” asked Nesterenko. “So it didn’t depend on you?” 

“No, not on me.” 

“It’s a pity. The fellow would have been useful as bait. A 
decoy.” 

The gendarme straightened up. naked, golden yellow in the sun- 



light. His skiu glistened like the scales of a leaping fish. Glancing 
at Yakov with the air of a fellow conspirator, he asked: 

“Have you seen your friend yet? The hunter?’’ 

He chuckled quietly, well satisfied with himself. 

“Do you know what made him lay for you? He wanted to buy 
himself a gun—a double-barrelled one. It's all passions, my dear 
fellow, passions for this or for Lhat. that govern people's actions. 
Yes,‘that’s so. The hunter will he very useful, now that I've got a 
light grip on him because of his mistake with yon.” 

"Mistake? Dot you just said....” 

“Mistake, sir, mistake.” die gendarme repeated forcefully; and. 
crossing himself, lie strode into the water, throwing mil his legs and 
splashing like a horse. 

“The devil take you all.” thought Yakov drearily. 

Suddenly—like a duor slamtned shut—dead: came where noisy 
life had been. 

Yakov was awakened at night by his mother, who told him tear¬ 
fully: 

“Get up. Tikhon’s come. Ihidc Alexei is dead!” 

Yakov sprang oul of hed. muttering: 

“It can’t be! Why. lie liasn’l been sirk!” 

The father pushed in at the doorway, swaying, bis breath enm- 
lug heavily. 

“Tikhon,” he grumbled. “No good comes with Tikhon. Just like 
dial, Yakov, eh! So .suddenly-” 

He was barefoot and in his tiigliUlnllics. with a dressing gown 
flung over his shoulders. He kept pulling at bis ear, looking about 
him as tlioudi the room were unfamiliar, grunling over and over: 
“Ugh.” 

“How can it he?” Yakov demanded perplexedly. 

“With his sins upon him,” said the mother. She looked like a 
huge sack of flour. 

They set out in an open carriage, with Yakov driving. From his 
high seat, he watched Tikhon, on horseback, bobbing up and down 
ahead, while his swaying shadow 1 on the road flattened itself to the 
earth, as (hough it were trying to burrow underground. 

Olga met them in the yard, where she had been paeing back and 
forth between the woodshed and the gale. She had slipped a white 
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ilrirt over her nightdress, and in the moonlight seemed but a trans¬ 
parent wisp of blue, so that it was strange to see the heavy shadow 
stretching from her feet over the bare cobblestones with which the 
yard was paved. 

“And so life is done for me,” she said softly. Their black dog, 
Kuchum, was close behind her, following her every step. 

On the bench outside the kitchen window sat Miron, with bunched 
shoulders, holding a glowing cigarette in one hand and with the 
other swinging his spectacles so that the lenses flashed and the line 
gold chain described a glittering arc. His n09e, with the spectacles 
removed, seemed bigger than ever. Yakov sat down silently beside 
Miron, while Artaroonov senior stopped in the middle of the yard, 
staring in at the open window like a beggar in hope of alms. Otga, 
her eyes turned to the sky, told Natalya, in the exalted tone that 
15 used for sacred things: 

“I don’t know just when.... All at once, his dear shoulder was 
deathly cold, and his mouth fell open. He didn’t have a moment, 
my poor love, to say one last word to me. He complained, yesterday, 
that his heart w&b paining him.” 

She spoke very low; and her words, loo, seemed to cast shadows. 

Miron threw his cigarette away. Butting his head against Yakov’s 
shoulder, he moaned softly: , 

“You’ve no idea how f-fine he was!” 

“What’s to be done?” returned Yakov, at a loss what else to 
say. Something ought to he said to his aunt as well—but what? He 
fell silent, his eyes on the ground, shuffling his feet under the 
bench. 

Pyotr grunted and moved warily indoors. Yakov followed, on 
tiptoe. His uncle was covered with a sheet. A kerchief was tied around 
his head to support the jaw. Knotted at the crown, its ends proTipded 
like a pair of horns. The sheet was pulled so taut over the big toes 
that, sharply outlined, they seemed trying to tear through it. The 
moon, a little thawed at one edge, peeped brightly in at the window. 
The curtain fluttered. Out in the yard. Kuchum began to howt; and, 
as though in response, Artamonov senior said, too loud, with a 
sweeping sign of the cross: 

"A light life, and an easy death!” 

Looking out at the window. Yakov saw Vera Popova, all in black, 
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like a nun, pacing up and down beside his aunt. Once mote Olga 
was telling her tale, in the same exalted tone: 

“In his sleep, he passed away.,, 

“Stand still!” Vyalov cried softly. He was rubbing down his 
horse with bunches of hay, jerking his head because the animal tried 
to catch his ear between its lips. Joining his son at the window, Ar- 
tamonov senior muttered: 

“The fool, shouting like that. He hasn’t got a grain of sense.” 

“There’s no need to say anything,” Yakov decided. Coming out 
to the porch, he stood watching the shadows of the two women, the 
white and the black, sweeping the dust from the cobblestones. The 
stones grew steadily brighter. Natalya was whispering with Tikhon, 
who nodded agreement. The horse agreed, too. A coppery spot 
gleamed in its eye. Pyotr came out, and Natalya said to him: 

“We ought to telegraph Nikita Ilyich. Tikhon knows where he is." 

“Tikhon knows!" Pyotr repealed crossly. “Have it sent, Miron." 

Miron got up and moved towards the door. His shoulder brushed 
the jamb, and he paused to stroke the wood. 

‘‘Let Ilya know, too,” said Arlamonov senior, as his nephew dis¬ 
appeared; bul; Miron answered, through the black hole that was 
the doorway: 

“Ilya can’t come." 

“I lived thirty years with him,” Olga was saying, as though her¬ 
self amazed by every word. “And four years before we were mar¬ 
ried, too. W’hat will 1 do now?” 

Pyotr came up close to Yakov. 

“Where’s Ilya?” 

. “I don’t know.” 

“Is that a lie?” 

“This is no time to talk about Ilya, father.” 

Doctor Yakovlev came hurrying into the yard, and asked: 

“In the bedroom?” 

“Fool!” Yakov reflected. “You can’t bring back the dead!” 

He was oppressed by the impossibility of avoiding these dreary 
hours. Everything was so dismal, so needless: the people; their talk; 
the bay horse, glistening like bronze in the moonlight; the black deg, 
with its silent grief. His aunt Olga seemed to be boasting of how 
happy she had been with her husband. His mother, in a corner of 
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die yard, was whimpering laxly, falsely. His father’s eyes stared 
fixedly, and his face was wooden. Everything, generally, was more 
dismal, more miserable than it need have been. 

On the day of the funeral, when the coffin had already been 
lowered and the first handfuls of yellow sand cast down, Nikita 
appeared at the cemetery. 

“Umph,” thought Yakov, regarding the angular figure of the 
monk, who was leaning against a birch tree he himself had planted. 

“You’re late,” said Artamonov senior, brushing away his tears, 
as he approached his brother. Like a turtle, the monk drew his head 
down to the Bheller of his hump. His appearance was beggarly: the 
cassock faded by long exposure to the sun, the cowl a dirty gTey, 
like an old tin pail, the boots battered and down at heel. His puffy 
cheeks were grimy with dust. Staring with muddy eyes at the backs 
of the people around the grave, he said something inaudible to 
Pyotr, and his little grey beard wagged. Yakov looked stealthily 
around. Dozens of eyes were fixed on the monk, taking the measure 
of this deformed brother and uncle of a wealthy family, evidently 
hoping for some sort of row. The townsfolk, Yakov knew, were 
firmly convinced that the Artamonovs had forced the hunchback to 
take vows, in order to gain control of his portion of their father’s 
business. 

The fat, placid priest, Father Nikolai, in his high tenor, ex¬ 
horted Olga: 

“Let us not insult our Cod hy weeping and bewailing, for His 
will....” 

And Olga replied, in ber exalted tone: 

“But I’m not crying. I’m not complaining.” 

Her hands were trembling. With strange, jerky movements, she 
fumbled for the pocket of her slrirt, trying to hide away her 
crumpled tear-soaked handkerchief. 

Tikhon Vyalov, skilfully wielding his spade, helped the sexton 
to fill in the grave. Miron stood hy the graveside, stiff and straight, 
as though stupefied. The hunchbacked monk said to Natalya, softly, 
plaintively: 

“Ah. how you’ve changed! Past recognition!” 

And, jabbing a finger at his front hump, he added needlessly: 

"Me—I can always be recognized. Who’s that one—your Yakov? 
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And the tall one over there—Alyosha’s boy, Miron? So! We)J, let’s 
be going.” 

Yakov lingered at the cemetery. A moment before, he had caught 
sight of Noskov among the crowd of workers. Bide by side with 
Vaska, the lame Btoker; and, passing by, the hunter had given Yakov 
an inquiring glance that sent the shivers down his spine. What was 
he thinking, what contemplating? He could certainly have no harm- 
less thoughts about the man who had put a bullet through his leg— 
who might have killed him. 

Tikhon came up, brushing the sand from his coat, and said: 

‘‘Just to think, how hard he tried—Alexei Ilyich. And just the 
same.... And Nikita Ilyich is ailing.” 

“There’s a ...” said Yakov suddenly, and as suddenly broke off. 

“What’s that?’’ 

“The workers are sorry for uncle.” 

“Of course.” 

“There’s a hunter here, Noskov,” Yakov began again. “I could 
tell you things about him....” 

“Even a horse, if it dies—people are sorry,” said Tikhon thought¬ 
fully. “Alexei Ilyich lived on the run, and he died on the run—as if 
he bumped into something. Just the day before he died, he said to 
me... 

Yakov gave over, realizing that Tikhon could not, at the moment, 
grasp what he wanted to say. He had made up his mind to tell 
Tikhon about Noskov, simply because he had to tell somebody. The 
thought of Noskov oppressed him even more than the sombre funeral 
atmosphere. Only the day before, in town, this bowlegged creature 
♦with the wooden face of a soldier had come up to Yakov suddenly, 
from around a corner, pulled off his cap. and, staring into it. said: 

“'There’s a little debt coming to me. You promised me some 
money to take care of my leg. And besides, your uncle’s died, so— 
something to pray for him. I’ve got a chance to buy a fine accordion, 
to play for your father on.” 

Yakov had stared at him. thunderstruck, without a word. Then 
Noskov bad added insistently, admonishingly: 

“And seeing as I’m working for your good, against Russia's en¬ 
emies-" 

“How much?” Yakov had asked. 
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After a pause, Noskov had replied: 

“Thirty-five rubles.” 

Yakov had given him the money and made rapidly off, indignant 
and frightened, thinking. “He takes me for a fool, thinks I'm afraid 
of him. the scoundrel! I’ll show him yet!" 

And now, walking slowly homewards from the cemetery. Yakov 
was absorbed by the one thought: how to rid himself of this man, 
who was unquestionably trying to lead him, like an ox, to the 
slaughter. 

The noisy memorial feast dragged out interminably. Growing 
merry, the guests made deacon Kartsev and the choir singers chant 
eternal memory to the deceased; and Zhiteikin got so drunk that 
he forgot all propriety, and, brandishing his fork, roared out: 

T’i£ fighters recall days of glory now past, 

And battlefields gory fought out to the last ,,,. 

Stepan Barsky, when his huge bulk—soft as a down pillow— 
was being Btuffed into his carriage, declared in loud praise: 

“Well, Pyotr Ilyich, you certainly loved your brother! A feast 
like that won’t be Boon forgotten!” 

Yakov heard his father, who had been drinking heavily, reply 
with Bullen irony: 

“You’ll forget everything, soon enough. It won’t be long before 
you bust.” 

Pyotr had invited Zhiteikin, Barsky, Voroponov, and a few more 
of the leading townspeople against his nephew's will, and Miron 
made no effort to hide his indignation. He sat no more than half an 
hour at the memorial board, and then, rising, Btrode away stiffly as a 
crane. Olga slipped away quietly a short while after; and the moult, 
too, soon disappeared, evidently annoyed by the inquiries af the 
half-tipsy guests concerning his life in the monastery. Pyotr acted 
as though he were determined to offend everyone present, and Yakov 
sat at table in constant expectation of a quarrel between his fattier 
and the townspeople. 

Natalya began to sulk and went home, offended because OIgs 
accepted Popova’s attentions; but Pyotr, for some reason or other, 
decided to spend the night in his brother’s study. All this seemed to 
Yakov a manifestation of absurd and needless caprice; and it still 
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further increased his depression. He lay down on a couch, and for 
an hour or Iwo tried vainly to sleep. Finally, however, he got up and 
went out into the yard. There, beside Tikhon, on the bench outside 
the kitchen window, he saw the black figure of the monk, strangely 
reminiscent of some broken fragment of machinery. His cowl re¬ 
moved, the monk looked shorter and broader, and his mouldy face 
seemed that of a child. He had a glass in his hand, and a bottle of 
kvass stood on the bench beside him. 

“Who’s that?” he asked softly, Hnd immediately answered his 
own question. “It's Yasha. Come and sit a while with the old folks, 
Yasha!” 

Holding his glass up to the moonlight, he examined the cloudy 
liquid in it. The moon hid behind the belfry, bathing it in a misty, 
silvery glow that made it stand out strangely against the warm daik- 
ness of the night. High over the belfry hung dark clouds, like dirty 
patches clumsily sewed onto dark-blue velvet. The heavy-headed dog, 
Kuchum, Alexei’s favourite, wandered mournfully about the yard, 
its nose to the ground. It wandered about, sniffing the cobblestones, 
and suddenly, raising its muzzle to the sky, whined low and ques- 
tioningly. 

“Hush, Kuchum,” said Tikhon quietly, 

The dog came up to him and thrust its thick head against his 
knees, whining some complaint. 

“He feels it,” Yakov remarked. The others did not reply. Cut 
Yakov wanted badly to talk, in order not to think. 

“He understands, I say,” he repeated insistently. The yardman 
responded softly: 

• “Of course.” 

“Out in Suzdal, the monastery dog could tell thieves by their 
smell,” the monk recalled, 

“What have you been talking about?” asked Yakov. The monk 
drank some kvass, wiped his lips on bis cassock sleeve, and mumbled 
toothlessly, jerkily, as though he were coming down a flight of 
stain: 

‘Tikhon, here, was saying, folks are inclining to rebellion again. 
And it does look like it! Everybody seems so full of thought....” 

“Worn out by all this business," put in Tikhon, toying with the 
dog’s ears. 
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“Drive the dog away,” Yakov demanded. “It's full of fleas.” 

He yardman removed Kuchum’a paws from his knees and pushed 
the dog away with his foot It sat down, its tail between its legs, 
and barked drearily, onoe and again. The three men looked at it, 
and one of them had the thought that possibly, Tikhon and the 
monk were far sorrier for the grieving dog than for its master, 
buried in the graveyard. 

“Rebellion will come,” 6aid Yakov, peering warily into the dark 
corners of the yard. “Remember, Tikhon, Sedov and his friends, 
that got arrested?” 

“Of course,” 

The monk pulled a little tin box out of a pocket somewhere in 
his cassock, took a pinch of snuff from the box, and raised it to his 
nose, explaining to his nephew: 

“Snuff, you see. It helps Ihy eyes. I don’t see so well any more,” 

When he had sneezed, he went on: 

“There’s arrests in the villages, even.” 

“Spies all over,” said Yakov, trying to speak naturally. “They 
keep an eye on everybody.” 

Tikhon grumbled: 

“If you don’t keep watch, you won’t see anything.” 

Stumbling irresolutely, shivering with the coolness of the night, 
or perhaps with fear, Yakov continued, almost in a whisper: 

“We’ve got them here, too. There’s ugly talk about that hunter, 
Noskov. They say he informed on Sedov and those fellows in town.” 

“There’s a fool for you,” responded Tikhon, after a moment’s 
silence. He stretched out a hand to the dog, but immediately pulled 
it back and let it drop on his knee. Yakov felt that he had spoken 
in vain, that his words hod fallen into a void. Something made him 
warn the yardman: * 

“Only don’t you go around talking about Noskov.” 

“Why should I talk? He’s nothing to do with me. And there’s no 
one to talk to, anyway. Nobody puts any faith in anybody.” 

“Yes,” said the monk. “There’s little faith. After the war, 
I talked with some soldiers, wounded they were. And I could see, 
even the soldiers have no faith in war! It's iron, Yasha, iron every¬ 
where. Machines! Machines work, machines sing, machines talk. And 
this iron mechanism of life calls for a new sort of people, iron peo- 
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pie. There’s very many understand that. I’ve met some of them. 
'We’ll show you softies,’ they say. And there’s others that resent it. 
When a man orders them around, well, they’re used to that. But 
metal—that goes against them! Axes, hammers, all that sort of thing 
that you can lift and handle, that they’re used to; hut here you get 
a thing that weighs a ton, and yet it’s like a living creature.” 

Tikhon grunted and, a thing that Yakov had never heard him 
do before, began to laugh, saying: 

“The cart before the horse. Ah, the devils!” 

“And many are angry,” the monk continued, very low. “For three 
years I tramped around, everywhere, and 1 could 9ee. Dreadfully 
angry! Only their anger is turned the wrong way—one against the 
other. Yet they’re all to blame, for their wisdom and their foolish¬ 
ness alike. Priest Gleb, it was, told me that. Well said!” 

“Is the pfiest alive?" asked Tikhon. 

“There’s no more priest,” Nikita replied. “'He’s given up the 
priesthood. He goes around to village fairs, now, selling books.” 

“He was a good priest,” said Tikhon. “1 used to confess to him. 
A good prieBt. Only he let on to be a priest because he was poor, 
that’s what I think. He didn’t really believe in God.” 

“He believed in Christ. Everyone believes as he can.” 

“And dial’s where all the trouble conies from,” said Tikhon 
firmly. Again he gave an unpleasant laugh. “That’s where thinking 
brings you.” 

Artamonov senior, barefoot and in his nightclothes, appeared 
noiselessly on the porch, glanced up at the pale sky, and said to the 
three on the bench: 

• “I can’t get to sleep. The dog bothers me. And you, too, mum¬ 
bling and grumbling out here.” 

The dog sat in the middle of the yard, whining every now and 
then. Its ears were cocked, its eyes fixed on the dark hole that marked 
the open window, as though it were awaiting its master’s call. 

“You, Tikhon—you’re still grinding out die same old tune,” 
continued the elder Artamonov. “Look at him, Yakov; the man got 
an idea into his head, one day, and lie *- caught like a wolf in a trap. 
That’s how it was with your brother, too, I suppose you know about 
Ilya, Nikita.” 

“I’ve heard." 
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“Yes. I threw him out. He jumped on the wrong horse and gal¬ 
loped away—where to? Of course, it’s not many would be willing 
to give up wealth, the way he did, and live from hand to mouth.” 

“St. Alexei, the man of God—he did the same,” Nikita reminded 
him quietly. 

Artamonov senior raised a hand to his temple and slood in 
silence for some time. Then he moved towards the orchard, telling 
Yakov: 

“Bring a blanket and some pillows to the summerhouse for me. 
I’ll try to get some sleep out there.” 

Massive, all in white, his hair dishevelled, his face swollen and 
discoloured, he was almost a fearsome figure. 

“You’re all wrong, Nikita, about machinery,” he said, stopping 
short halfway across the yard. “What do you know about machines? 
You talk about your own business—God. Machinery don’t hurt,...” 

Tikhon put in stubbornly, rudely interrupting: 

“Machinery makes life dearer, and noisier." 

Artamonov senior shrugged contemptuously and walked on 
slowly towards the orchard. Y'akov, preceding him with an armful 
of pillows, reflected with dreary malice: 

“Blood kin. My father, and my uncle. And what good are they 
to me? They can’t help me.” 

Pyotr did not invite his brother to slay with him. The monk set¬ 
tled down at Olga’s, in the garret, promising: 

“I won’t slay long. I’ll soon be leaving you.” 

He was hardly to be noticed about the house, never entering the 
rooms downstairs unless he was called for. He liked to work in the 
orchard, pruning the trees, or, crawling turtle fashion, clearing the 
ground of weeds. With each day his face grew more shrivelled, his 
body more wasted; and his voice, when he spoke, was always low. as 
though he were imparling some grave secret. He attended church 
seldom and unwillingly, pleading ill health, and spent little time 
in prayer at home; nor did he like to speak about God, persistently 
evading conversation on this subject. 

Olga, as Y’akov could see, made a friend of the monk, and quiet 
Vera Popova showed him every respect. Even Miron did not frown 
when his uncle talked of the places he had seen, and the people met, 
in the course of his wanderings. Yet Miron, since his father’s death. 
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had become more arrogant and overbearing than ever, directing 
affairs at the mill as though he were the sole owner, and shouting et 
Yakov as he might at a clerk. 

When Natalya was present, the monk would turn upon her rotund, 
crimson face the same kindly look he had for all; hut he spoke less 
to Natalya than to others, indeed, site herself was gradually forget¬ 
ting the art of speech. She only breathed. Her torpid eyes were blank 
and glassy, their muddy depths but rarely lit by some gleam of feel¬ 
ing-anxiety for her husband's health, fear of Mil on. or loving joy 
at the sight of her fat, imposing Yakov. V ilh Tikhon, the monk 
seemed to hove had some disagreement. They grumbled at one an¬ 
other, and, although they did not quarrel. looked each past the other 
with unseeing eyes. 

To Yakov, the angular block figuie of his uncle burdened life 
will] one more shadow. The monk’s very appearance aroused dismal 
premonitions. His dark, wasting features compelled thoughts of 
death. Yakov Artamonov regarded all that went on at home only 
from one point of view : that of his cares for his own well-being; 
yet, while these cares were constantly multiplying, ever new worries 
seemed to arise at home as well. Willi the slirrwd insight of a man 
ex pc mine a in the ways of love, Yakov noted that I'olina had begun 
to cool towards him; and his suspicions were confirmed Ly the con¬ 
duct of the imperturbable lieutenant, Mavrin. Encountering Y akov, 
nowadays, the lieutenant would merely touch a careless finger to his 
cap, screwing up his eyes as though peering at something very small 
and distant. Formerly, lie Had been more civil, more agreeable; and 
at the town club, when borrowing money from Yakov for a session 
at cards, or requesting more lime for the payment of some debt, he 
had often declared approvingly: 

‘'You've gut just the figure for the artillery, Artamonov.” 

Or had made some other remark, equally pleasant, with a rough 
familiarity that Yakov found very flattering. This officer, resilient 
us indiarubber, kept the whole town agape hy Ilia contempt of cold, 
his strength and agility, and his—latent, but not to be doubled - 
reckless courage. Staring people straight in the face, with round, 
stony eyes, lie would declare hoarsely, in the tone of one accustomed 
to command; 

“I'm a coolheaded man, and I detest exaggeration.' 
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One day, quarrelling at cards with the sickly old postmaster, 
Oronov, whom the whole town feared for his caustic, wit, Mavrin 
had said to him: 

“1 refuse to exaggerate, but you’re just an old fool!” 

Suspecting a rival in Mavrin, Yakov Arlsmonov began to fear 
a clash; but it never entered his mind to yield Polina to the lieuten¬ 
ant. The woman pleased him more and more. Still, he had already 
warned her repeatedly: 

"Remember: if 1 notice any goings-on between you and Mavrin, 
that's the last you see of me!” 

Resides this, there was the growing alarm aroused by tbe hunter, 
Noskov, He would lie in wait for Yakov on the outskirts of the town, 
near the bridge across the Vataraksha, and, appearing suddenly in 
the road, make his demand for money—insistently, as though it were 
his due, never lifting his eyes from the cap he held in his hands. 

There was something strange and creepy about the hunter's 
appearances, always at one and the same spot, where nettles and 
burdock grew thick around a pair of twisted willows. There had 
been a house here, only two years ago, the home of market gardener 
Panfil; but someone had killed the gardener and set the house afire. 
The two willows were still charred where the flame had licked them. 
Lovers of skittles, coming here to play, had churned the ashes into 
the clayey soil, and trampled it firm. Only the stove remained intact, 
its chimney looming over the ruins of the brick foundation; and 
when the nights were clear a greenish star hung, trembling, low in 
the sky above it. Noskor would come out from Miind this chimney, 
rustling unhurriedly through the nettles, and. slowly pulling off hi> 
cup. begin to mumble: 

"I’ll make it worth your while. There’s a new Lunch getting to¬ 
gether again at the mill.” 

"That's no affair of mine,” Yakov would tell him angrily, only 
to hear the open insolence of Noskov's reply: 

“Of course, it’s not your doing: hut it has to do with you.” 

“Wish I’d finished him. that night.” Yakov would think regret¬ 
fully, for the twentieth time. And. giving the spy money, he would 
say: 

“You be rarefnl!” 

Of H 

I am. 
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“Don’t mix me up in this business." 

“Why should I? Never fear.” 

“Yes, he certainly takes me for a fool.” 

Realizing Noskov’s usefulness, Yakov Artamonov was at the 
same time firmly persuaded that this flat-faced, bow legged fellow 
could not but seek vengeance for the bullet in his thigh. He wanted 
to be revenged. He would intimidate one or another of the workers, 
or bribe them with the money \akov himself kept giving him, and 
order them to kill. Already, it seemed to Yakov, the workers were 
beginning to watch him more closely, more inimically. 

According to Miron—and he spoke more and more often in this 
vein—the workers revolted, not for the sake of better conditions, 
but because of a ridiculous, insane idea, preached at them from with¬ 
out t that they must take into their own hands the banks, the shops 
and factories, the country's entire economy. When lie talked of these 
things, Miron would stride about the room on his long legs, very 
stiff and straight, twisting his neck and thrusting a finger under his 
collar, as though to loosen it, though his neck was thin and his 
collar was not tight. 

“It leaves even Socialism way lieliind. It’s—the devil knows what 
to call it! And one of the people who propagate such notions is a 
brother of yours! Those old fools in our Cabinet-” 

All this, Yakov knew, was said with the idea of convincing Miron’s 
listeners—and Miron himself—of his right to a seal in the Stale 
Duma. Still, these wrathful tirades left an aftertaste of fear, inten¬ 
sifying Yakov’s feeling of defenceless isolation among the hundreds 
of the workers. On one occasion, he experienced what was almost 
a paroxysm of horror. Awakened at daybreak by shouts and sereanM 
in the mi!) yard, he lifted his head from the pillow and saw, on the 
smooth white warehouse wall, a wild, rushing crowd of shadows. 
Leaping, gesticulating, they seemed to be dragging the whole ware¬ 
house with them through the yard, \akov broke out in a cold sweat, 
thinking—soundlessly shouting; 

“Rebellion!” 

The rushing shadows, more fearful, somehow', than flesh and 
blood, soon disappeared. All that had happened, Yakov realized, was 
the usual Monday morning hrawl. There were almost always fights 
after holidays. But he could not forget the fearful baste of those 
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dark, yelling figures. All in all, life was becoming so full of alarms 
Lhat the very sight of a newspaper was repugnant, and the reading 
of it still worse. Simplicity, clarity were disappearing. Unpleasant¬ 
ness arose on every hand. New people appeared on the scene. 

Yakov's sister Tatyana suddenly brought a husband home from 
Vorgorod: a small, spare, redheaded fellow in an engineer’s uniform 
cap, light and swift on his feet, and very jolly. He was two years 
younger than Tatyana, and, following her example, everyone soon 
called him simply “Mitya.” Strumming on his guitar, be would sing 
all sorts of ditties, one of which, repeated with particular frequency, 
struck Yakov as rather insulting lo Tatyana, and made Natalya very 
indignant. 

My uife lies in her grace. 

Lord, save 

A place in Heaven's conduce 

For thy poor slave. 

Hut Tatyana did not take ofTence- Tire man amused her, as he 
did everybody, liven Natalya would ofleti say meltingly: 

“Ah, you young jackanapes! Have something to eat. you rogue!” 

Where eating was concerned, Mitya was not to he outdone, vora¬ 
cious as a pigeon. Artamonov senior watched him as though he were 
a dream, and asked, blinking amazedly; 

“Hy all the signs*you must be a tippler. Do you drink?” 

“1 can,” the son-in-law replied; and at supper demonstrated quite 
respectable drinking abilities. He had been everywhere: on the Volga, 
in the Urals, in the Crimea and the Caucasus. There was no end to 
his stories, drolleries, and comic exclamations. He was like a guest 
from some jolly land where people had no cares. 

“Life is a pampered beauty!” he affirmed, from the very cutset, 
he was caught up in the ceaseless whirl of the business. The workers 
liked him. the young folk laughing at his jokes and lire old weavers 
greeting hint with friendly nods. Even Miron had to lick a smile 
from his thin lips when Mitya launched into his laugh ter-studded 
speeches. There they were now. crossing the mill yard together lo 
the fifth block. Only newly built, the fifth digit of the red brick 
fist that was the mill, this block was still swathed in scaffolding. 
Carpenters were at work on the different levels, their axes flashing 
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silver, and the flash was returned by the glass and gold of Miron's 
spectacles. Miron swung up his arm. just like the doughty generals 
in cheap old prints. Mitya nodded, and waved his arms as though 
he were scattering something over the ground. 

Yakov watched them through the office window. He, too. liked 
this new brother-in-law. Time passed linhtlv in his company, and 
oppressive thoughts could be forgotten. Indeed, Yakov emied the 
man's character; yet at the same time he felt a strange mistrust— 
a premonition that this was but a bird of parage, that tomorrow 
he might declare himself an actor, or a barber, or simply disappear, 
as unexpectedly as he had come. Another good quality in Mitya was 
his evident lack of cupidity. He had not even asked the amount of 
Tatyana's dowry. But that, of course, might he some sly Irick of 
Tatyana's. The father grumbled, when he was sober: 

"All my w r ork—for such a little redhead!" 

Miron also married. 

"Allow me to introduce my wife." he said, returning from a trip 
to Moscow, and presented a plump, blue-eyed, eurlyheaded little 
doll with a twisted neck. FAerything about her was miniature, yet 
fashioned with unusual clarity of line, which to YakovV eye made 
her look more like the porcelain statuette on his uncle Alexei's 
favourite clock than a flesh-and-blood woman. The head of this stat¬ 
uette had broken off, and been glued on again a little askew, so 
that its eyes were turned, not to the people in the room, but to the 
mirror by which it stood. Miron informed them that his wife's name 
was Anna, and that she was eighteen years old. He did not men¬ 
tion the fact that she was a paper manufacturer's only daughter, 
• and had brought him a quarter of a million. 

"That's the sort of wives some people find," Pyotr grumbled, 
turntng his bloodshot eyes on Yakov. "While you mess around with 
the devil knows who. And Ilya swept out of account, like so much 
rubbish." 

Pyotr walked with difficulty, weighed down by the inert, flabby 
bulk of his body. It seemed to Yakov that his father was angered by 
this bulk, and tried deliberately to flaunt before them all the op¬ 
pressive ugliness of his senile flesh. He walked about in his night¬ 
clothes, in bedroom slippers on bare feet, his dressing gown un¬ 
belted and his nightshirt open, revealing his fatty chest—just as he 
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bad done during his elder daughter’s visits, to mortify her. Some¬ 
times he would come to the office and sit there endlessly, interrupting 
Yakov’s work with complaints of how he had sacrificed all his en¬ 
ergies to the mill and his children—had spent all his life in harness 
between the stone cart shafts of the business, harassed by intermin¬ 
able cares, with never an hour’s enjoyment. 

Yakov would listen in silence. These complaints, affording the 
father some consolation, bloated him in the eyes of the son to the 
dimensions of the bell tower over ihe church, which the sun saw at 
dawn long before it noticed the houses of the town, and bade fare¬ 
well to last before departing into the night. But Yakov drew one 
useful conclusion from such complaints: that it would be absurd for 
him to spend bis life in the same way as his father. 

And always, Yakov saw, having sated himself with complaint, the 
father would be gripped by a feverish restlessness, an urge to tor¬ 
ment people, to hurt their feelings. He would go to his wife, who 
liked to sit by the window that looked out into the orchard, her use¬ 
less hands lying limp on her knees, her blank eyes staring into space. 
Sitting down beside her, he would begin to nag: 

‘'What are you thinking about? You’re fat. huL you don’t show. 
Your children don’t even notice you, Tatyana’s more civil with the 
cook than she is with you. Elena neglects you. Why don’t she come to 
see you, eh? She must have found herself a new lover. And Flya — 
where’s he?” 

But there was no amusement to be gotten out of badgering his 
wife. Her crimson face would soon he wet with tears, that seemed 
to Bow not only from her eyes, but from every pore of the taut skin 
on her cheeks—lo drip from her soft double chin—to ooze from some' 
place near her ears, 

“Like a leaky barrel,” the old man would mutter disgustedly, 
and leave her to herself, waving away the sight of her teara. It was 
too tedious. 

He made no attempt to badger Yakov; but the son often sensed 
a mortifying pity in his father’s glance. Sometimes Pyotr would sigh 
to himself: 

“Ekh. empty-eyes!” 

Miron was invulnerable to mockery. Pyotr patently feared and 
avoided him, This Yakov could well understand. Everyone feared 
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Miron, both at the mill and at home—from his mother and his por¬ 
celain wife down to little Grishka, the hoy who answered the bell. 
When Miron walked through the yard, it was as though his long 
shadow hushed every living sound. 

Nor could Pyotr get any pleasure out of leasing his redheaded 
son-in-law. Mitya poked fun at himself belter than anyone else could 
do it, clearly determined to lash himself rather than be lashed br¬ 
others. Tatyana, bloated by pregnancy, her lips set in a supercilious 
grimace, would lie down after dinner to read—three hooks at once. 
Then she would go out for a walk, with her husband trolling along 
at her side like a poodle. 

Artamouov senior would order the carriage out. and drive to 
town to badger his brother and Tikhon. Yakov often heard him 
at it. 

"Well, student in a cowl—lost your god, have you?” he would 
ask his brother. 

Nikita would seem to shrink into his hump. Pressing his palms 
against his bony knees, he would say softly and plaintively; 

"Ah. you shouldn't....'' 

"W hy shouldn't 1? YouNe got the wrong hut on. It's a fake hat 
vou re wearing. All voui- clothe-, are fake. Vi hat suit of a monk arc 
you?" 

‘That’s my own soul's worry.” 

"Snuff, you take. 1 tell you, you lost out. You made a mistake. 
If you’d married some girl without money, some poor orphan, when 
you were young, she’d have borne you children out of gratitude, and 
you’d be a grandfather now. like me. But you had the presumption 
*.. . remember?” 

Like a huge, slow turtle, the monk would creep away; and Pyotr 
Artaifloncn would go to Olga, to tell her about Alexei's dissipations 
at the fair. But this. too. failed to divert him. Since her husband’s 
death, the little old woman had been affected by a fidgety restless* 
ness. She was always on her feet, shifting the furniture, moving 
knickknacks from one place to another, glancing frequently out at 
the windows. She rarely turned her head, for, despite the thick spec¬ 
tacles on her nose, she was guided chiefly by her sense of touch, and 
walked with a stick, her right arm stretched out gropingly. To Pyotr’s 
malicious tales she would reply amusedly: 
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“You can say what you please. No evil can (tick to my Alyotha, 
and no good can be added.” 

“He was right about you—that you look at life with one eye 
ahul.” 

"They’re both almost blind,” said Olga. “I’ve gotten to see so 
badly, I broke his favourite cup, only yesterday.” 

Artamonov senior tried his hand on Tikhon Vyalov; but this 
was no easier. Tikhon never got angry. He only grunted, and, with 
a sidewise glance at his assailant, replied briefly and composedly to 
every sally. 

“You stick to life long,” said Artamonov. 

Tikhon replied, reasonably enough: 

"Some live longer.” 

“Well, but what for. eh? Tell me that!" 

"Every one lives.” 

“That’s so. But they don’t all spend their lives sweeping up yards 
and clearing away rubbish.” 

Tikhon’s thoughts followed their own line. 

“You’re bom, well, and you live until you die,” he went on. But 
Artamonov did not listen. 

“You’ve spent all your life with a broom in your hands. No 
wife, no children, no cares of your own. Why? My father offered you 
a better place, but you wouldn’t have it. What made you so stub¬ 
born?” 

“It’s sort of late to be asking about that, Pyotr Ilyich,” said 
Tikhon, turning his eyes away. 

Growing angry, Artamonov nagged on persistently: 

"Just look—how many people have made their fortunes irt 
your lifetime. Everyone seeks a better life, tries to hoard up 
money....” *• 

“Hoard, and hoard, and pay the Devil board,” Tikhon returned, 
drawing out his o’s even more than usual. 

Yakov thought his father would flare up and shout; but, after 
a short Bitence, the. old man only mumbled something inarticulately, 
turned his back, and stalked away from the yardman. Tikhon had 
faded with the years, and lost his hair, and his skin had turned the 
colour of loamy soil; but he was still hale and strong, withstanding 
all the wily attacks of age. He had even acquired a certain venerable 
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comeliness, and his tone in speaking was ever more weighty and 
mentorial. To Yakov it seemed that Tikhon spoke and conducted 
himself more like the “master" than Pyotr. 

Yakov himself, as he realized with increasing clarity, was an 
alien among his family, whose only agreeable member was the out- 
sider, Mitya Longinov. Mitya did not seem to Yakov either wise or 
foolish. He could not be fixed within such categories. He was unlike 
anybody else. And his weight was confirmed by Miron’s attitude to¬ 
wards him. Cold and domineering, ordering everyone about as he 
saw fit, Miron was quite friendly with Mitya. Though they often 
argued, they never quarrelled; and even in argument, Miron kept 
his longue well in hand. From morning to night, the house re¬ 
sounded to urgent calls: 

“Mitya!” Tatyana would cry. 

“Where’s Mitya?” Natalya would ask; and even Pyotr would 
rumble; putting his head out at the window: 

“Mitya! It’s time for dinner!” 

Mitya trotted about the mill, light as a fox, trailing behind him 
a bushy tail of quips and jests that swept away the stiffness caused 
by Miron’s cold and humiliating acerbity towarda the mill employees. 
He addressed the workers as friends. 

“Look, friend, that’s all wrong,” he would say to the carpenters’ 
dignified, bearded foreman, pulling out a memorandum book bound 
in red leather, or sketching rapidly on th« nearest board. 

“See? Like that. And that. And then like that. Right?” 

“Right,” the foreman would agree. “We were doing it the old 
way, like we always used.” 

“No, my dear fellow, that's no good. You’ve got to get used to 
the new way. It pays belter!" 

*Again the foreman would agree: 

“That’s so.” 

Mitya’s brisk business play was reminiscent of Alexei; but he 
lacked Alexei’s proprietorial greed. In his jolly clowning, he strong¬ 
ly recalled the little carpenter, Serafim, This was duly noted by 
Pyotr. At supper one day, when Mitya had dispersed and swept away 
the heavy atmosphere at table. Artamonov senior mumbled, grin¬ 
ning: 

“We used to have another consoler, once, Serafim.” 
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After one of the clashes which were constantly occurring be¬ 
tween Miron end Pyotr, Yakov heard hie brother-in-law saying 
to Miron i 

“A combination of the pettily fearful and repulsive with the 
pitiful—pure Russian chemistry! 1 ’ 

To which be added consolingly: 

“But it's all right. That sort of thing will soon be outlived- We’re 
cleansing ourselves.” 

On a holiday evening, at tea in the orchard, Pyotr said queru¬ 
lously: 

“Pve lived my life without holiday.” 

Mitya burst out, at this, in a veritable firework of spirited protest" 

“That’s your own mistake, nobody else’s! A man makes his own 
holidays. Life is a pampered beauty. It demands gifts, amusements, 
play, Living should be enjoyed. Every day offers something to be 
happy about.” 

He talked on and on, never hesitating for words, like a tireless 
piper. The others fell silent. It was always so: people, listening to 
his talk, would fall into a sort of dream. Yakov, too, was drawn by 
these words, feeling that a real truth lay ltehind them: yet at the same 
time he felt an urge to ask Mitya: 

“In that case, why did you marry such a stupid, unattractive 
giri?” 

In Mitya's relations rfith his wife, Yakov detected a false ring. His 
solicitude was too polite, too stressed. Tatyana, Yakov thought, also 
sensed this falsity. She was dreary, untalkative, irritable, and 
discussed politics with Miron far more often and more animatedly 
than with her lively husband. Politics was the only thing she knew ’ 
how to talk about. 

Sometimes it would occur to Yakov that Mitya Longinov ’had 
come to them, not from a jolly land where people had no cares, hut 
from some dark pit where deadly tedium reigned—that, leaping from 
this pit, he had at last found new and unfamiliar people, and, in his 
joy at finding them, could not help but jig and clovm, admire and 
stand amazed. In this amazement, Yakov noted an element of foolish¬ 
ness. Mitya was like a boy, gaping with wonder in a store full of 
toys—but a boy who distinguished quickly and cleverly which of 
he toys were most worth-while. 
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Of *11 the family and all the employees, there were two who def¬ 
initely disliked Tatyana’s husband: Nikita, and Tikhon Vyalov. When 
Yakov asked the yardman whal he thought of Mitya, he answered 
calmly: 

“No good.” 

“What makes you think so?” 

“He’s like a fly. Settles on any rubbish.” 

Yakov questioned the old man long and persistently, but could 
elicit nothing more lucid than; 

“You can see yourself, Yakov Petrovich. Don't you see? The man 
makes up all sorts of tricks." 

The monk, Yakov’s uncle, said almost the same. 

“Raising dust,” he said, with a sigh. ‘'I’ve seen lots of that kind. 
Blathering. They mix the people up. And they’re all mixed up 
themselves, too, all tangled up in words. Tell a fellow like that, ‘Alas, 
no ease,’ and he'll come back at you with, ‘A glass of peas.’ Yes, 
that’s the kind.” 

Tire meek cripple spoke in a vexed, almost choleric tone, entirely 
unlike his usual manner. This Yakov thought strange; and stranger 
still was the agreement between Tikhon and Nikita in their appraisal 
of Tatyana’s husband. The two old men lived at variance, in open, if 
unspoken, hostility, avoiding encounters and only rarely exchanging 
a word or two. In this Yakov found one more manifestation of the 
human stupidity of which he was so weary. What differences could 
there he between two people, each of whom had one foot in the 
grave? « 

Uncle Nikita was dying. And Pyotr, Yakov felt, was assiduously 
'helping the monk to his grave. At almost every encounter, he would 
torment his brother, crush him with reproaches: 

“I’ve lived all my life like a beast of burden, and you live 
like a cat. Everyone tries to make thingB softer for you, and warmer. 
They don’t even seem to notice that you’re hunchbacked. And me— 
everyone calls me mean. What's mean about me? All my life....” 

The monk would draw his head down to the shelter of his hump 
and plead, between coughs: 

“Don’t be angry.” 

Another thing that made life hard on Yakov was the repulsion 
he felt for his father, the disgust aroused by the sight of Pyotr’s bare 
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chest, like a maaa of soft soap, covered with mouldy, greyish hair. 
This feeling was not easy to conceal, to keep within bounds. Now 
and again, Yakov would have to remind himself: 

“He’s my father. He begot me.” 

But this thought could not improve hia father’s appearance, could 
not drown the repugnance he inspired. On the contrary, the thought 
in itself was offensive, humiliating. Pyotr drove to town almost every 
day, as though to watch his brother die. He would climb the stairs 
to the garret, puffing with exertion, and, seating himself at the monk’s 
bedside, look down at him with inflamed and bloodshot eyes. Nikita 
would lie silent, coughing frequently, his eyes fixed on the oeiling 
in a leaden stare. His hands, grown restless, would wander up and 
down his cassock, brushing away something that others did not see. 
Sometimes, coughing until he gasped for breath, he would try to 
get up. 

“Failing, are you?” the elder brother would ask. 

Nikita would creep to the window, clutching for support at his 
brother’s shoulders, the bedstead, the backs of the chairs. His cassock 
bung on hia thin frame like a sail on a broken mast. Sitting down 
at' the window, be would look out, panting, into the orchard below, 
or at the dark, bristling forest in the distance. 

“Well, rest, then,” the elder brother would say, pulling at the 
fiahby lobe of his ear. Coming downstairs, he would announce to 
Olga: 

“He’s failing. It won’t be much longer.” 

A fat monk arrived: Father Mardari. He demanded that Nikita 
be sent to the monastery, some statute ordaining that he must die 
only there, and be buried there as well. But the hunchback persuad-' 
ed Olga to refuse. 

“You can send me there afterwards, when I’m dead.” 

And three times over, plaintively, he begged: 

“Make the coffin lid high, so it won’t cramp me. Please don’t 
forget!” 

He died four days before the war broke out. The day before 
bis death, he asked them to notify the monastery. 

“Let them come. By the time they get here, I’ll be dead.” 

On the last morning, Yakov helped hia father up the atairs to 
the'garret. Pyotr crossed himself, and stood looking down at hia 
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brother'! why-grey features, his sunken mouth and half-closed eyes. 
Nikita said, unnaturally loud: 

“Forgive me.” 

“What are you saying? What’s there to forgive you for?” Pyotr 
Artamonov mumbled. 

“For my presumption....” 

“You forgive me,” said the elder. “I poked fun at you here, 
sometimes.” 

“God won’t condemn a jest,” the monk assured him, in a faint 
whisper. After a pause, Pyotr asked: 

“How do you feel about things now? Which way....” 

“Yes, I forgot,” the monk said hurriedly, interrupting his broth¬ 
er. “Tell Tikhon, Yasha. He ought to cut down that little maple 
by the summerhouse. It won’t grow.” 

Yakov could not bear the sound of his voice, unearthly clear, 
could not bear the sight of his gaunt, misshapen chest, protruding 
grotesquely, like a box turned corner up. There was nothing human 
left about this immobile, black-clad heap of bones—about the fold¬ 
ed hands, holding an old-style copper cross. Yakov was sorry for 
his uncle, but at the same time reflected that it was a foolish custom 
to have old people, and relatives generally, die where everyone 
could see them. 

Pyotr stood there for a while, waiting for his brother to speak 
again. Then, taking Yakov’s arm, he silently bowed his head and 
left the garret. Downstairs, he said: 

“Nikita’s dying.” 

“Is he?” asked Miron, who sat at the tahle, half concealed he- 
.hind a huge newssheet. He put the question mechanically, without 
lifting his eyes from what he was reading. A moment later, dropping 
the paper onto the table, he called to his wife, at the other end 
of the room: 

“I was right! Come and read this!” 

His roly-poly wife hurried across the room to the table, and 
Olga, at the window, cried anxiously: 

“Not really, Miron? Not really war?” 

“That makes the second Artamonov," Pyotr reminded them 
loudly. 

“It’s all lies, of course,” Miron said to his wife, or perhaps to 
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Yakov, who but olio beat over the paper, reading die alarming 
reporta and trying to figure out just what he, personally, had to 
fear in all this. Artamonov senior shrugged angrily and went out 
into the yard. The sun had made the cobblestones so hot that the 
warmth reached his skin through the soft soles of his velvet boots. 
Through the window came Miron's dry, admonitory voice. Yakov, 
coming to the window with the newspaper, saw his father ahake a 
crimson fist, as though threatening someone. 

The monks came three days later, at daybreak. There were seven 
of them, and no two were of the same height or breadth; but to 
Yakov they seemed alike as new-born babes, except for one. This 
Was the tallest and thinnest of them all, the one who strode at 
their head, holding up a big black cross. He had a thick beard and 
a loud, jolly voice, ill-fitted both to bis calling and to the occasion, 
and he seemed to have no face at all; for his flat, fleshy nose merged 
with his cheeks, leaving nothing where the face should be but 
two dark pits between his bald crown and his beard. He lifted his 
feet so slowly that he looked like a blind man; and he sang in 
three voices: 

“God moBt holy”—very deep, almost bass; 

“Holy, mighty”—somewhat higher, approaching the tenor; and 

“Holy, immortal, have mercy upon us!”—so piercingly that the 
little boys in the street ran to stare at the beard that hid this amazing 
triple tongue. 

When the funeral procession reached the square, they found it 
crammed with townsfolk and reservistB. In the midst of the throng 
were Lieutenant Mavrin and his men, a few of the town's authorities, 
and a group of clergy. The imperturbable lieutenant stood like a 
monument at the head of his men, with the sun flashing on his uni¬ 
form. Priests and deacons, conical in their vestments, stood stif^and 
motionless as graven images, their chasubles glittering, molten gold 
in the sunlight, throwing a yellow glow on the lieutenant. A fat 
officer was jumping about before the lectern, waving his cap in the 
air above his tinny head. 

The triple-voiced monk halted before the human wall, his black 
cross swaying, and said in his deepest baas: 

“Make way!” 

The people made way, not for the monk, but for the lanky hay 
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bone of Ekke, the assistant ispravnik. Pressing up against the monk, 
Ekke turned his horse sidewiBe across the street, to block the way 
into the square, and Bhouted reproachfully, with a wave of his white- 
gloved hand: 

“Where to? Can’t you see? Tum back!” 

The monk raised his cross and began to intone: 

“God most ho-o-o... 

“Hiirrah!” yelled the officer at the lectern; and all the people in 
the square yelled furiously: 

“Hurra-a-ah!” 

Ekke rose in his slirrupe, shouting through the clamour: 

“PyotT Ilyich, if-f-f you please, take a side Btreet! Detour! Miron 
Alexeyevich, have the goodness! Such enthusiasm, and you come here 
with..,, Can’t you see?” 

Artamonov senior, standing at the head of the coffin, supported 
by his wife and Yakov, glanced up at Ekke's wooden features and 
said sombrely to the monks who carried the coffin: 

“Tum back, fathers.” 

And, suppressing a sob, added: 

“It looks like the last time I’ll be giving orders." 

The whole incident seemed to Yakov unseemly, and at the same 
time somewhat ridiculous. But then they turned down the little street 
in which Polina lived, and Polina herself appeared, dressed in white 
and carrying a pink parasol. Tripping up the street in the direction 
of the square, she crossed her rounded bosom hurriedly as she passed 
the funeral procession. 

“Going to gape at Mavrin,” Yakov concluded, stifling with dust 
, and resentment. The monks hastened their step. The hlack beard sang 
lower, more pensively, and the choristers lapsed into silence. Out¬ 
side, the town, just opposite the slaughterhouse, stood a strangely- 
shaped cart, draped with black cloth, behind a pair of piebald horses. 
The coffin was laid on the cart, and the funeral services began. Down 
the street, from the town, came the martial roar of a brass, band 
playing God Save the Tsar. The bells of three churches pealed, and 
over all, like smoke, rose a bellowing: 

“R-r-rah!” 

Yakov even thought he heard lieutenant Mavrin commanding: 

' “Ten-shun!” 
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After the service*, he had to drive back with the rest to hi* aunt’s 
and sit interminably at the memorial table, listening to his father’s 
angry grumbling. 

“What idiot had the horses put opposite the slaughterhouse?” 

“The police it was, the police,” Mitya explained soothingly. “It’s 
sort of awkward, don’t you see? Such national enthusiasm, and—a 
hearse! They don’t go together!” 

Miron was talking to doctor Yakovlev, who always came par¬ 
ticularly to the fore on gloomy and unpleasant occasions. licking a 
smile from his lips, Miron said: 

“Well, but if we put our shoulder to it, all together, like Mitka 
in The Silver Prince.... In the final account, it’s numbers that de¬ 
ride everything.” 

“Not numbers. Technical equipment.” the doctor returned. 

“Technical equipment? Well, that's true, but....” 

It was past nine o'clock in the evening before Yakov could gel 
away from all this tedious business and hurry to Polina’s. All the 
way, he felt an anxiety such as had never visited him before, a pre¬ 
monition of extraordinary happenings. And, of course, he was right. 

“Oh. my," said Polina’s cook, plumping heavily onto the bench 
by the kitchen stove, when Yakov came in through the back door. 

“Dirty pander,” Yakov threw at her in passing. He stood a mo¬ 
ment outside the door to Polina’s room, listening to the brisk, sol¬ 
dierly footsteps and the familiar martial voice that sounded within. 
The voice said: 

“Well, then, you’ve got to use your head. Is it so, or isn’t it? 
Use your head!" 

“Pee, he says,” Yakov noted. “Maybe nothing’s happened yet.” 

But when he opened the door he saw at once that everything had 
already happened. The imperturbable lieutenant stood in the middle 
of the room, his hands in his pockets, his brows contracted sternly. 
His uniform jacket was unbuttoned, revealing his suspenders, one of 
which was not fastened to his trousers. Polina sat on the couch, with 
crossed legs, and one of her stockings hung loose, twisted around 
her ankle and calf. Her saucy eyes were strangely round, and her 
cheeks were heavily flushed. 

“Well?” asked the imperturbable lieutenant; and his question at 
once confirmed Yakov’s worst suspicions. Stepping into the room, he 
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threw his hat onto a chair and said in a strangely altered, falsetto 
voice: 

“I’ve come from the funeral.... From the memorial." 

“Yes?” said the lieutenant inquiringly, in the tone of one who 
was the master here. Polina drew at her cigarette until the tobacco 
began to crackle, and, exhaling the smoke, said careleasly, not guilt¬ 
ily: 

“Ippolit Sergeyevich says I ought to join the Red Cross sisters.” 

“Sisters? Hmm," said Yakov, with a mocking laugh. The imper¬ 
turbable lieutenant took a step in his direction, demanding crisply: 

"What are you laughing at? Get this straight: I don’t-t tike ex¬ 
aggeration. I won’t stand for it!” 

In these short moments, Yakov had been pierced by hot currents 
of anger and resentment, which left behind a crushing, almost 
grievous realization that this small woman was as necessary to 
him as any limb or organ of his own body; that he could not 
allow her to he rent away from him. With this realization, his 
wrath returned. A cold chill ran up his spine. He thrust his hand 
into his pocket. 

“Don’t come near me,” he warned the lieutenant. His eyes were 
bulging painfully. 

“Why not-t?” the lieutenant demanded, taking another step to¬ 
wards him. Yakov had never liked the lieutenant’s offensive way of 
doubling his consonants; and now it made him frantic. Trying to 
pull his hand out of his pocket, he cried: 

“HI kill you!” 

Lieutenant Mavrin seized his wrist and compressed it painfully. 
The revolver went off dully in Yakov’s pocket. Then, with a twist 
that seemed almost to snap his arm at the elbow, his hand was jerked 
out. the lieutenant took the revolver from his nerveless fingers and, 
throwing it into an armchair, said: 

“It didn’t work.” 

“Yasha, Yasha!” Polina was whispering loudly. “Ippolit Ser¬ 
geyevich! Gentlemen! Are you mad? What are you fighting about? 
You’ll disgrace me! What for?” 

“Well, then,” said the imperturbable lieutenant thunderously. 
Seizing Yakov’s beard, he Jerked it downwards, making Yakov bow, 
as it were, to him. “Ask—my pardon—fool!” 
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At every word he jerked Yakov’s beard downward, and then, by 
a light blow on the chin, forced him to pull it up. 

“Oh, for shame! Oh, oh!” whispered Polina, clutching at 
the lieutenant’s elbow. 

Yakov’s right arm hung limp, but, gritting his teeth, he tried to 
push the lieutenant off with his left. He grunted inarticulately, and 
tears of humiliation Tan down his cheeks. 

“Keep your hands off!” the lieutenant bellowed, and thrust Yakov 
down into the armchair where the revolver lay. Burying his face 
in his hands to hide his tears, Yakov sat motionless, almost fainting. 
Through the ringing in his ears, he heard Polina screaming at the 
lieutenant: 

“Oh, my God, how infamous! And you, of all people! Such a 
disgrace! What for?” 

“Go to hell, lady,” said the lieutenant metallically, “Here’s a 
ruble for the pleasure—that’s enough and plenty! I detest exag¬ 
geration, but you’re just a plain, ordinary....” 

The lieutenant stamped across the room and disappeared, slam¬ 
ming the door upon Polina’s startled squeal and the light tinkle of 
the hanging lamp. Yakov stood up. His legs were limp and cottony, 
and his whole body trembled as though with cold. Polina was under 
the lamp, in the middle of the room, her mouth agape, gasping for 
breath, her eyes fixed on the filthy hill she held in her hand. 

“Hussy!” said Yakov. “What did you do it for? And you al¬ 
ways said.... I ought to kill you.” 

The woman glanced at him, and. throwing the money to the 
floor, said hoarsely, amazedly: 

“Wha-at a scoundrel!" 

She dropped into the armchair, clutching her head with both 
hands. Yakov struck her on the shoulder with his clenched fist, shout¬ 
ing: 

"Get off! Let me get that gun!” 

She did not move. In the same amazed tone, she asked: 

“So you love me?” 

“1 hate you!” 

“It's a lie! You do love me, now!” 

She sprang on him so suddenly that she had her arms around 
his neck before he could push her away, and, scorching his lips with 



THE ARIA MONO VS 


803 


savage kieses, breathing hotly into his eyes, whispered insist¬ 
ently: 

“It’s a lie! You do love me! You do! And I you! Ah, my soft 
little Savoury Bit!” 

This was her most caressing name for him, uttered only in mo¬ 
ments of the greatest enttition; and it invariably intoxicated Yakov, 
arousing him to frenzied and brutal tenderness. Even now, it had 
the same effect. He crushed her to him, pawing, pinching, muttering 
breathlessly, between kisses: 

“Slut. Strumpet. When you know... 

An hour later found him silting on the couch, rocking her on 
his knees, reflecting in amazement: 

“How quickly it passed over!” 

Lying back wearily against him, site said: 

“1 got angry, and I thought I’d drop you. You’re busy with your 
family all the time, funerals and all, and 1 got lonely. And 1 didn’t 
know for sure if you really loved me. Now you’ll love me more than 
ever, because you’ll be jealous, that's why. When you're jealous_” 

“If we could go away from here,” said Yakov heavily. 

“Umhm. To Paris. I can talk French.” 

They had not lit the lamp, and the room was dark and stuffy. 

' Out in the street, though it was late, past midnight, reservists were 
shouting, and women’s voices responding. 

“We can’t go abroad now. There’s a war on,” Yakov recalled. 
“A war, the devil lake them all.” 

The woman returned to her former train of thought. 

. “There’s no love without jealousy, except maybe dogs’ love. Look 
at all the tragedies, all the dramas—all out of jealousy.” 

Biakov shuddered and said, with a short laugh: 

“It was lucky the way the bullet went. It might have landed in 
my leg, but—look!—just a hole in my trousers.” ’ 

Polina thrust her finger into the hole. Suddenly, half sobbing, 
she exclaimed, with hushed, but furious hatred: 

“Ah, what a shame you didn’t shoot him! Right in bia indiarub- 
ber belly!" 

“Be stilt!” said Yakov, shaking her roughly; but she hissed on, 
through clenched teeth, with unabated fury: 
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“The swine! How he insulted me! How you alL.,, You’ve no 
understanding of a woman!" 

Parting her swollen lips to show her clenched fox teeth, she added: 

“If a woman's unfaithful to you, that needn’t mean she’s stopped 
loving you!" 

“Be still, I tell you,” Yakov shouted, squeezing her until she 
cried out with pain. 

“Ah, now I can feel you love me! Yasha, my Savoury Bit!" 

Day was breaking when he left her, striding lightly down the 
street with the feeling of a man who has just won a valuable prize 
in dangerous contest. Just before he left, the hushed rejoicing that 
filled his heart received new stimulus. Preparing to go, he asked 
Polina for his revolver, which 6he had hidden away somewhere; 
and, as she refused to give it to him, he was compelled to explain 
that he was afraid to walk the streets without it, and to describe his 
encounter with Noskov. Polina’s fright was very satisfying; it con¬ 
vinced him that Bhe really loved him dearly. She wrung her hands, 
with many oh’B and ah’B, and cried reproachfully: 

“Why didn’t you tell me before?” 

Then, turning it over anxiously in her mind: 

'‘Of course, it’s awfully interesting. A real detective! If you 
take Sherlock Holmes—did you ever read it? Only out here, I sup¬ 
pose, even detectives are scoundrels.” 

“Of course they are,” Yakov agreed. 

Returning the revolver, she desired to test how well it worked, 
and persuaded Yakov to fire a shot up the stove chimney, To do this, 
he had to lie down fiat on the floor. She lay down beside him. He 
pressed the trigger, and a cloud of ashes blew out at them from the 
open stove. With a frightened cry, Polina scrambled away. Suddenly, 
pointing, she said softly: 

“Look!" 

In the painted wood of the floor there was a narrow hole, slant¬ 
ing down further than they could see. 

“Just to think it was death went through that hole,” said Polina, 
and sighed, her fine, arched brows drawn together in a frown. 

Never had she been so sweet, so much his own. Her eyes grew 
round with childish astonishment when he told her about Noskov, 
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and there was do sign of anger left in her sharp, boyish little 
face. 

“She doesn’t feel guilty,” Yakov thought amazedly; and the 
thought was pleasant. 

In parting, she said, fondling his beard: 

“Oh, Yasha, Yasha! So that’s how it is! Serious? Oh, Lord!... 
But that swine!” 

Clenching both hands in one round fist, she shook them indig¬ 
nantly, complaining: 

“Good Lord! How many swine!" 

But suddenly, seizing Yakov’s arm, she said in a low voice, with 
a thoughtful frown: 

“Wait! Let me think! There’s a girl here in town.... Yes, of 
course!” 

And, beaming, she made the sign of the crosa over Yakov and 
dismissed him. 

“Go, my Savoury Bit." 

The morning was cool and dewy. A breeze sighed in the orchards, 
and the pearly green of the Bky was apple-scented. 

“Of course, it was just out of temper she started playing around. 
I'll have to marry her, just as soon as father dies,” he reflected 
magnanimously; and one of Serafim Consoler's jests recurred to 
mind: 

“Any girl is like a drowning man—she catches at a straw. Be 
the straw, and grab her!” 

The thought of the imperturbable lieutenant was disturbing. The 
.lieutenant was no straw. He was angry, and would probably cause 
unpleasantness. However, he would most likely be sent off to the 
war.sEven the thought of Noskov caused Yakov less uneasiness than 
usual, though, this being the hour at which the hunter most often 
waylaid him, he kept looking about him suspiciously, his hand in 
his revolver pocket, listening for the slightest sound. 

But a week or two later Yakov’s old fear of the hunter enveloped 
him once more, like acrid smoke. Out in the forest on a Sunday, 
examining a stretch of timber purchased for felling from Voroponov, 
Yakov saw the hunter pushing through the underbrush, with a sack 
on his bads and innumerable traps bung to his belt. 
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“A lucky meeting for you,” he asid, coming tip to Yakov and 
pulling off his cap. He wore it soldier-fashion, Yakov had noted— 
tilted over his right eye; and he pulled it off by the top, instead of 
the peak. 

Yakov made no reply to his strange greeting, which seemed to 
hold a note of menace. He waited, clenching his teeth and gripping 
the revolver in his pocket. Noskov was also silent, poking at the lining 
of his cap and avoiding Yakov’s eyes. A minute passed. 

“Well?” Artamonov demanded. Noskov raised his dog eyes and 
said very distinctly, smoothing down his bristly hair: 

“Your sweetheart, Polina Andreyevna, 1 mean, is getting friendly 
with priest Sladkopevtsev’s daughter. Tell her to drop it.” 

“Why should I?” 

“Because.” 

After a pause, in which he listened to the church bells ringing 
in the town, the hunter added: 

“That’s my honest advice, because 1 wish you well. And you can 
give me... 

Looking up at the sky, he considered, and concluded: 

“Thirty-five rubles.” 

“I ought to shoot him, the cur,” thought Yakov Artamonov, 
counting out the bills. 

The hunter took the money, swung around on his crooked legs, 
with a rattle of hia traps, and made off into the underbrush, his cap 
still in his hand. Yakov, watching him, felt that this man had be¬ 
come even more unpleasant, more intolerable than before. 

“Noskov!” he called quietly; and when the hunter stopped, half, 
concealed by the low spruces, proposed: 

“Why don’t you drop this business?” • 

“Why should I?” Noskov demanded, thruating his face forward. 
Artamonov thought he detected in the hunter’s blank eyes a glint of 
fear, or, perhaps, of malice. 

“It’s dangerous,” he explained. 

“You’ve got to know how,” said Noskov, and the glint in bis 
eyes disappeared. “If you don’t know how, any job is dangerous.” 

“As you please." 

“You’ra talking against your own interests.” 
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“What interest can there he in enmity?” Yakov muttered, regret¬ 
ting that he had said anything to the spy. 

“What does he think he is? Arguing with me, the idiot!” 

Mentorially, Noskov returned; 

“That’s a thing you can’t get on without. Everyone has his own 
enmities, and his own interests. Good-bye!” 

He turned his back on Yakov and pushed into the thick green 
of the spruces. Yakov listened awhile to the rustling of the prickly 
branches as he pushed them aside, and the crunching of dry twigs 
underfoot. Then he hurried to the clearing where his horse was trail¬ 
ing, and drove rapidly to town, to Polina’s. 

“The swine!” Polina cried, in almost joyous astonishment. “How'd 
he find out so fast that she comes to see me? Well, what do you say 
to that!” 

“Why do you make friends with such people?” Yakov demanded 
crossly. But she rattled out, also crossly, twisting her gauzy yellow 
scarf: 

“In the first place, it’s for your own good! And in the second 
place—what am I to do? Keep cats, or dogs? Or Mavrins? I’m all 
alone all day, just like in prison. No one to go out walking with, even. 
And she’s interesting. She gives me books to read, and magazines, 
and Bhe’s interested in politics, and tells me all about it. We went 
to school together, at Popova’s, only then we had a fight.” 

Thrusting a hand against his shoulder, she talked on, more and 
more resentfully. 

“Do you think it’s easy, living this way, being a secret mistress? 
Sladkopevtseva says a mistress is like a pair of rubbers, only wanted 
• when it’s muddy. There! She’s having an affair with that doctor of 
yours, and they don’t make any secret of it. And you hide me away 
like*an ulcer. You’re ashamed, as if I was hunchbacked, or blind 
in one eye, or something. I’m no monster.” 

“Hold on!” said Yakov. "I’m going to marry you. I’m telling you 
seriously, for all you're a pig, and....” 

“It’s still to be settled which of us is piggiershe cried, and, 
giggling gleefully, repeated: “Piggier, wiggier—ah, I’m all mixed 
up! My Savoury Bit! My sweet unselfishness! Another man would 
have held his tongue. After all, that spy is useful to you.” 

As always, Yakov left her in an easier frame of mind. And just 
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a week later Elagin, the pock-marked, crook-nosed timekeeper, report¬ 
ed early one morning that weaver Mordvinov was in the hospital, 
A group of weavers had gone out fishing with a dragnet, at daybreak, 
and Mordvinov, trying to save the hunter, Noskov, from drowning, 
had almost been drowned himself. As the nasal voice droned on, 
Yakov stretched his legs under the desk, so as to thrust his trembling 
hands deeper into his pockets. 

“They drowned him,” he thought. But, recalling Mordvinov, a 
good-natured fellow with a soft, womanish face, he could not believe 
that this man was capable of killing. 

“A lucky accident,” he decided, breathing a sigh of relief. Polina, 
too, agreed that it was lucky. 

“01 course,’ 1 she said gravely, “it’s better so. Because there’d 
have been a rumpus if he was killed any other way.” 

Still, she was sorry. 

“It would have been more interesting to catch him, and make 
him confess, and then—well, hang him, or shoot him. Did you ever 
read... 

“Don’t talk rot, Polina," put in Yakov, interrupting her regrets. 

A few days passed peacefully. Yakov made a trip to Vorgorod. 
On his return, Miron said, with a worried frown: 

“There’s ugly doings at the mill again. Ekke has orders from the 
city to investigate the circumstances of that hunter’s drowning. They’ve 
arrested Mordvinov, and Kiryakov, and that merry-andrew, stoker 
Krotov. And all the rest who were out fishing that day. Mordvinov’s 
face is all scratched up, and his car's torn. They seem to see something 
political about it. Not about the ear, of course.” 

He was standing by the piano, balancing his pince-nez on one 
finger and alaring with screwed-up eyes into a corner of the room. 
In his rumpled Swedish jacket, rust-brown trousers, and dusty, knee- 
high boots, he had the look of an engine driver, while his high-boned, 
close-Bhaven cheeks and clipped moustache gave him a military air. 
His somewhat rigid features underwent very little change, no matter 
what he said, or in what tone. 

“Idiotic times 1 .” he said thoughtfully. “Now we’ve let ourselves 
in for another war. The same as always—we go to war to divert 
attention from our own stupidity; and we haven’t got the sense or 
the power to go to war against stupidity. Yet all our problems, so 
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far, are domestic. In a peasant country, a workers’ parly dreaming 
of seizing power. And in that party, Ilya Artnmonov, a merchant’* 
son—a son of the class that’s called upon to accomplish the great 
work of Europeanizing the country, industrially and technologically. 
Absurdity upon absurdity! Betrayal of class interests ought to be 
punished as a criminal offence. If you get down to it, it’s the same 
thing as treason.... I can understand such things in an intellectual 
like Goritsvetov, who has no connections and no place to connect to, 
because he’s ungifted and unfit for any sort of work, except maybe 
leading and talking. In general, it’s my opinion that revolutionary 
activities, in Russia, are the only occupation for people with no gifts 
or abilities.” 

Miron talked as though he saw before him a whole roomful of 
listeners. He screwed his eyes tighter and tighter, until they were 
entirely closed. Yakov slopped listening, absorbed in his own worries: 
how would the investigation of Noskov’s death end, and how would 
it affect him, Yakov Arlamonov? 

Miron’s wife came in, big as a chest of drawers in her pregnancy. 
Glancing at her husband, she said liredly: 

“Go change your clothes.” 

Meekly enough, he fixed his pince-nez on his nose and left the 
room. 

About a month later, all the arrested workers were released. 
Miron told Yakov sternly, in a lone admitting of no debate: 

“Discharge them all.” 

Yakov had long since, by imperceptible degrees, formed the habit 
of obedience to his cousin’s peremptory orders. It was rather conven- 
• ient, indeed, relieving him of responsibility for the conduct of mill 
affairs. This time, however, he remarked: 

*‘The stoker ought to be kept on.” 

■my?” 

“He’s so jolly, and he’s been working with us for years. He keep* 
the people amused.” 

“Yes? Well, perhaps we’ll keep him, then.” 

And, licking his lips, Miron added: 

“Clowns can be useful. That’s true.” 

For some lime it seemed to Yakov that all, on the whole, was 
going well. The war had pul a damper onto people, had made 
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everyone more thoughtful, more subdued. But Yakov was accustomed 
to unpleasantness by now, and, feeling that his troubles were not yet 
over, waited in vague expectation of new blows. He had not long to 
wait Nesterenko made his appearance in the town again, arm in 
arm with a tall lady who resembled Vera Popova. Meeting Yakov in 
the Btreet he fixed him with a penetrating stare; and when greetings 
were done, he asked; 

“Can you come to see me, an hour from now? I’m at my lather- 
in-law’s. Only—my wife is dying, so I’ll have to ask you not to ring 
at the front door. The bell will disturb her. Come in through the 
back. Good-bye!” 

The hour dragged out interminably. When it was over, and Arta- 
monov sat down wearily in the book-filled room, Nesterenko said 
quietly, as though listening for some other sound: 

“Well, our friend’s been done away with. That’s certain, though 
it hasn’t been proved. A skilful job, I must admit. Now, the 
thing is this: your lady love, Polina Andreyevna Nazarova, is friendly 
with a girl named Sladkopevtseva, who was arrested the other day in 
Vorgorod. Is that correct?” 

“I don’t know,” said Yakov; and cold beads of perspiration broke 
out on his forehead. The gendarme raised a hand to his moustache, 
and, studying his fingernails, said very composedly: 

“You do.” 

“Well, I believe she’s met her.” 

“That’s juBt it.” 

“What’s he after?” Yakov wondered, looking glumly at Neste¬ 
renko’s flat, drab, red-splotched face—his thick nose, and his muddy 
eyes, that seemed to drip grim tedium and radiate the smell 
of liquor. j 

“I'm not talking to you in my official capacity, but simplf as 
an acquaintance who wishes you well and has your business interests 
at heart,” the husky voice continued. “You see how the thing is, my 
dear ... marksman!” The gendarme chuckled. After a pause, he 
explained: 

“I say, marksman, because I know of another time when you 
tried firearms without much luck. Well, you see, the thing is this: 
Sladkopevtseva is acquainted with Nazarova, who happens to be your 
lady love. Now, think it over yourself. Nobody could have known 
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•bout Noskov's profession but yourself and me. I don't count Noskov 
himself was no fool, though he was sluggish, and_” 

Nesterenko sighed, and continued, his eyes on the floor under 
his desk: 

“We’re all mortal. That leaves—you.” 

To Yakov Artamonov, the gendarme’s lips seemed to shape, not 
words* but nooses. Finespun, invisible nooses, that circled his neck 
so tight that a cold spasm seized his chest, and his heart stood still, 
while everything around him whirled and whined likeaa winter storm. 
But Nesterenko continued, with a slowness of speech that was clearly 
deliberate: 

“1 think, in fact I’m almost sure, that you weren't as careful as 
you might have been. You must have said something. Eh? Don't you 
remember?" 

“That’s not so," said Yakov faintly, hoping his voice would not 
betray him. 

“Are you sure?” the gendarme asked, fingering the ends of his 
moustache. 

“It’s not so,” Yakov repeaLed, shaking his head. 

“Strange. Very strange. However, matters can be mended. Look: 
Noskov will have to be replaced by another man, who will be equally 
useful to you. A fellow by the name of Minayev will come around 
to see you. You’ll hire him, I hope.” 

“Very well,” said Yakov. 

'There! That’s all. The matter’s ended. Only I must ask you to 
be careful. Not a word to any ladies. Mum! Is that clear?" 

“He talks as if I was a fool boy,” Yakov reflected. 

Then the gendarme began to talk about the approaching autumn 
flight of the geese, about the war, his wife's illness, and his sister, 
whd was looking after her. 

“But we have to be prepared for the worst,” he concluded, and 
pulled the ends of his moustache up to the fat lobes of his ears. 
This raised his upper lip, revealing hia yellow teeth. 

“I must get away,” thought Yakov. “He’ll drag me into something. 

I must leave these parts.” 

And, reluming home along the bank of the Oka, he muttered: 

“The devil take you all. What use are you to me? What use?” 

A light rain, harbinger of autumn, lazily sprinkled the earth, 



612 


MAXIM CORKY 


speckling the yellow river; and the air, nauseatingly warm, breathed 
a something that intensified Yakov Arlamonov’s despondency. Was it 
really impossible, then, to live simply, peacefully, wilhout all these 
senseless and needless alarms? 

But the months rolled on, like a baggage train dragging through 
winter winds and snows, heavily laden with new alarms. 

One of the Morozovs come back from the war—Zakhar, with a 
St. George eross on his breast. His hair was gone, his fire-seared scalp 
covered with red sores, an ear torn of!; in place of his right eyebrow 
there was a crimson scar, and under it a dead, squashed eye. The 
other eye looked out at the world with stern attention. Zakhar struck 
up a friendship with the lame stoker, Vaska Krotov, and this pupil 
of Serafim Consoler soon boasted a new song: 

Hey, rain and i cind and snou) and sleet, 

And / lie in the trenches, 

Like n blame fool idi-it. 

Helping out the Frenchies. 

Yakov asked Morozov: 

“What’s wrong, Zakhar? Aren’t we fighting properly?” 

“We’ve nothing to fight properly with,” the weaver replied. His 
voice was loud and rude, and his words had the same reckless, brazen 
ring as the stoker’s songs. 

“We haven’t got a master, Yakov Petrovich,” he told the master 
to his face. “There’s cheats and scoundrels in charge everywhere.” 

He and stokrr Vaska stood out among the workers like lanterns 
in the darkness of an autumn night. When Tatyana’s gay husband 
came out in a pair of ridiculously wide-seated trousers, the foul ■ 
colour of Zakhar’s army coat, the stoker looked him up and down 
and sang: * 

Thcrcs a lubber's pants, ho, ho! 

No two ways about 'em. 

Some folks want their heads to grow, 

And other folks—thcir bottoms! 

To Yakov’s surprise, Mitya took no offence at this scoffing, but 
guffawed heartily, encouraging the stoker to further liberties. The 
workers also laughed. And the whole mill roared, one day, when 
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Zakhar Morozov led into the yard a woolly puppy, with its fluffy 
tail curled up martially over its back. From the lip of the tail, by a 
wisp of bast, dangled a little while St. George cross. This was too 
much for Miron, and Zakhar was arrested. The puppy remained with 
Tikhon Vyalov. 

Cripples in army greatcoats appeared in the streets: armless, 
legless, battered, blind. The whole town took cm the putrid eolour 
of their uniforms. The crippled sohliei* were taken rut for walks 
by the ladies of the (own, organized fur this wrick hv Vera Popova, 
who had grown stiff and gaunt as a broomstick. Polina, too. was 
recruited; but to Yakov she would cry. tossing her head protestingly: 

“Oh, I can't. 1 just can't bear it! It's outrageous! Just think of it, 
Yasha: they're all so young, and strong, and all cut up and mutilated. 
And the way they smell! 1 can't bear it! Look—Id's go away from 
here!” 

“Where to?” Yakov would ask drearily. His woman, he saw, was 
growing more mid more in liable. Hie smoked far loo mueh, and her 
breath reeked of tobacco. All the wotnen, generally--in the 
town, and particularly at the mill—weie dec eloping wicked tempers, 
grumbling, sneering, complaining of the high cost of living. Their 
husbands, whistling carelessly, demanded higher wages, ul the same 
lime pulling less and less energy into their work. The sounds ul the 
mill settlement, of an evening, were loud and ill-lempered as never 
before. 

Among the wothers moved the cjuiel litter, Minayev, a swarthy, 
Jewish-lookiug man of about thirty, with a big, hooked nose. Yakov 
Studiously avoided him, afraid to meet his Lroodnig eyes; for the 
•fitter stared at people painfully, as though lie had forgotten some¬ 
thing and were trying vainly to recall it. 

Pyotr drifted about the yard like a fragment of dirty wreckage, 
barely dragging his aching legs. On his luoacl shoulders hung an old 
travelling coat, lined with worn fox. Flopping passing workers, he 
would question them sternly: 

“Where arc you going?" 

And when they had answered, he would mumble, with a hopeless 
wave of the hand: 

“Well, go ahead. Loafers. Parasites. Sucking my blood!" 

His purple, bloated face quivered disgustedly, and his lower lip 
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would not stay closed. Yakov was ashamed that anyone should see 
his father so. Tatyana spent all her days poring over the newspapers, 
and something kept her so frightened that her ears were always 
flushed. Miron swooped back and forth as though on wings, to the 
gubernia centre, to Moscow, to Petrograd. Returning home, he would 
pace up and down in his broad-heeled American shoes and talk with 
malicious glee about a drunken, dissolute peasant who clung like a 
leech to the tsar. 

“1 don’t believe there’s really any such peasant,” Olga, half-blind 
now, put in Btubbornly from the sofa where she sat beside her 
daughter-in-law, with her two-year-old grandson, Platon, playing and 
crowing near her. “It’s all made up, on purpose, as a lesson.” 

"Wonderful!” cried Tatyana’s merry husband. “Magnificent! The 
countryside avenges itself! Eh?” 

Rapturously, he rubbed together his plump little hands, overgrown 
with reddish wool- He alone, of them all, lived in confident expecta¬ 
tion of some impending joy. 

“Good Lord!” exclaimed Tatyana vexedly. “I can't see what you’re 
so pleased about!” 

Gaping at her in amazement, Mitya croaked: 

“Wha-al? You can’t see? Why, can’t you understand—the country¬ 
side is avenging itself for all it’s had to endure! It’s developed a de¬ 
structive poison, in the shape of this one peasant....” 

“Hold on!” Miron put in, scowling. “Not so long ago, you sang 
a different tune.” 

But Mitya continued, almost frenziedly, pouring out his words 
in a breathless, emotional whisper: 

“A symbol—that’s what he is, not just a peasant! Three years • 
ago they celebrated the tercentenary of their rule, and now,...” 

“Rubbish,” Miron said brusquely. Doctor Yakovlev chuckled, as 
usual. And Yakov Artamonov reflected that, should this sort of talk 
become known to the gendarme, Nesterenko.... 

“Why do you say such things?” he asked. “What’s the good 
of it?” 

And again he urged them: 

“Drop it!" 

Even Miron, Yakov noted—and this dismayed him more than 
anything else—was nervous and preoccupied to an extraordinary 
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degree. In the final account, of all the people with whom Yakov came 
into conttct, only Mitya remained unchanged, spinning about like a 
top aa always, spattering jokes, and, of an evening, singing, with 
twanging guitar: 

My tuije lies in her grave.... 

But his songs no longer amused Tatyana. 

“Ugh! -You make me sick!” she would say, and leave the room 
to spend the evening with her children. 

Mitya was very clever about keeping the workers satisfied. He 
advised Miron to buy up flour, cereals, dried peas, and potatoes in 
the rural districts, where food was cheaper, and sell them to the mill 
employees at cost. This pleased the workers, and Yakov saw that they 
put more faith in this merry fellow than in Miron. Further, Yakov 
noticed that Miron had begun to quarrel with Mitya more and more 
frequently. 

“What are you trying to do—veer with the wind?” Miron would 
demand crisply, making no effort to hide his malice; but Mitya would 
respond, smiling: 

“The people’s will.... The people’s rights... 

“Where do you stand? That’s what 1 want to know,” Miron would 
shout. 

“That’s enough noise,” Artamonov senior would grumble; but 
Yakov would note a glint of pleasure in his father’s dulling eyes. The 
old man liked to see his nephew and son-in-law quarrelling. He 
chuckled at Tatyana’s shrill, peevish reproaches, chuckled when Na. 
talya asked timidly: 

“Pour me another cup, Tanya, please.” 

Every new development brought new elements of alarm. Each 
evenl seemed to spring up of itself, somehow, altogether unconnected 
with what had gone before. All at once Olga, who had gone entirely 
blind, caught cold, and, two days later, died. And a few days after 
her death, town and mill were shaken aa by a thunderbolt: the tsar's 
abdication. 

“What now? A republic?” Yakov asked his cousin, who was 
studying die newspaper in high elation. 

“A republic, of course!" Miron replied. He was leaning over bis 
desk, his hands pressed down upon the open newspaper; and sudden- 
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ly, under his weight, the paper snapped in two. To Yakov, this seemed 
an evil portent. But Miron straightened up, his face transfigured, and 
said in a strangely altered voice, very loud, but amicable: 

“Renewal, return to normalcy—that's what's beginning for 
Russia, man!” 

He spread his arms, as though to embrace Yakov, hut immediately 
dropped one back to his side, and raised the other to adjust his 
pince-nez. Then, stretching out his hand again, so that he looked like 
a semaphore, he annuunced that he would leave for Moscow the very 
next evening. 

Mitya, too, gesticulated like an excited cabdriver, shouting: 

“Now everything will be fine. Now, at last, the people will give 
utterance to the mighty sentiment* that have been pent up so long in 
their hearts!” 

Miron no longer argued with Mitya, only smiling thoughtfully 
and licking his thin lips. And Yakov saw that, indeed, everything 
was fine, and everybody pleased. When the workers gathered in the 
yard, and Mitya informed them from the porch of what was going 
on in Pclrograd, they all cheered, and, dragging him off the porch, 
began to loss him in the air. Mitya curled himself up into a ball, 
and flew very high; whereas Mirim, when he, too, was tossed up, 
seemed Lo break to hits in the air, his arms and legs flying wildly. Thi 
older workers crowded around Mitya, and Gerasim Voyinov, a huge, 
muscular weaver, shouted: 

“You’re a’comfortable fellow, Milri Pavlovich, comfortable — 
see? Hurrah for Milri Pavlovich, fellows!” 

They cheered loudly, and stukcr Vaska, his baldiah crown gleam¬ 
ing, began to jig, roaring ns though he were drunk: 

Hey, the people were down below, 

And the tear j throne was high! 

When they climbed up, they found on the throne 

A silly magpie! 

“More, Vaska!” the workers yelled. 

They wanted to loss tip Yakov utetr, but be ran away and hid in 

the house; for he was quite sure that, once he ftew up, the workers 
would drop their arms and let him fall to the ground. Towards eve- 
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ning, sitting in the office, he heard Tikhon Vyalov's voice just outside 
the window, saying: 

“What do you want with the pup? Sell him to me. I'll make a 
good dog out of him.” 

“Ah, is this a time for training dogs, old man?’' returned the 
voice of Zakhar Morozov. 

“Well, then, what will you do with him? Here—take a ruble, and 
make it a deal.” 

“Drop it.” 

Yakov put his head out of the window, and said: 

“Such news—eh, Tikhon?” 

“limhm,” the old man answered, and, glancing around the corner 
of the house, whistled softly. 

“The tsar—so they’ve downed him!” 

Tikhon bent to pull his hoot lop straight To the ground, he said: 

“The storm’s broken. Like Anlonushka used to say: the wagon lost 
a wheel!” 

Straightening up. he made off around the corner of the house, 
railing quietly: 

"Tulun, Tulun.” 

Cay and boisterous, the weeks sped by. Miron, Tatyana, the 
doctor—all lire people Yakov encountered were pleasanter, more 
friendly with one another. Some strangers arrived ircim the city and 
took fitter Minayev away with them. Spring came, hot and sunny. 

“Listen here, Savoury Hit,” I'olina said. “Say whak you please, 

I can’t understand it. The tsar refuses to rule, and all the soldiers are 
crippled or killed, and the police disbanded, and 6ume sort of plain 
civilians running everything. How are we going to live? Every scoun¬ 
drel can do anything he pleases, and now Zliiteikin won’t give me any 
peace, 1 can tell you that. And all the others that were after me, and 
got turned down, I can’t stay here any longer, with everything gone 
topsy-turvy. I won’t. I have to live somewhere where nobody knows 
me. And besides, once it’s been done—the revolution, and freedom, 
why, of course, it’s so everyone can he aide to live as he pleases!” 

Polina spoke of this more and more urgently, more and more 
loquaciously; and Yakov, sensing an incontestable logic in her 
arguments, would answer soothingly: 

“Wait another while, till things quiet down, and then ..., 
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But he no longer believed that the agitation surrounding him 
would ever settle. Day after day, as he could see, the clamour at the 
mill was growing louder, more menacing. A man to whom fear has 
become customary will always find cause for it; and Yakov began to 
fear Zakhar Morozov's roasted skull. Zakhar bore himself like an 
acknowledged sovereign. The workers flocked after him as ewes follow 
the sheep dog, and Mitya fluttered around him like a tame magpie. 
Indeed, Zakhar had acquired a certain resemblance to a big dog 
trained to walk upright; for, his burnt scalp evidently bothering him, 
he would sometimes wrap his head, turban-like in a Turkish bathtowel 
of Tatyana’s that Mitya had given him, and this huge headdress 
seemed to press down upon his shoulders, making his figure squatter. 
He strutted pompously, like fat Ekke, the assistant ispravnik, with his 
thumbs stuck under the belt of his shabby army trousers, flipping his 
free fingers up and down as a fish waves its fins, and shouting every 
now and then: 

“Order, comrades!” 

He sat in judgment over three young fellows who had been caught 
stealing linen. In a voice that rang through the whole mill yard, he 
demanded of the thieves: 

“Do you know who you’re stealing from?” 

And himseif replied: 

"From yourselves, aod all of us! You can’t steal now, you sons 
of bitches!” 

He ordered the culprits whipped, and two of the workers gladly 
set to on them with willow switches, while stoker Vaska sang crazily, 

jigging: 

See kotv vermin parasites gel lushed today! 

What jair judgment is dealt out today! « 

The song broke off. The stoker muttered something to himself, 
shrugging, then shouted suddenly: 

Save thy people, oh Lord! 

And Mitya yelled: 

“Bravo!” 

He ran about a little man in grey trousers, his leather cap pushed 
far back on his head, with beads of perspiration on his red-whiskered 
face, and a greenish, tipsy joy shining from his eyes. Hie night 
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before, he had had a bad quarrel with his wife. Yakov had heard 
loud whispers floating from their window out into the orchard, and 
then Tatyana’s voice had cried in unrestrained fury: 

“You’re a clown! You have no honour! Your convictions? 
Beggars have no convictions. It's all lies! A month ago, those con¬ 
victions of yours.... I’ve had enough! I'm going to the city tomorrow, 
to stay with my sister. Yes, the children go with me,” 

This caused Yakov no surprise, lie had long since noted that 
redheaded Mitya was becoming a more and more objectionable 
character. What did surprise Y akov, and even made him rather proud, 
was the fact that he had been the first to delect the redhead’s unreli¬ 
ability. And now even Natalya, who only recently had shown for 
Mitya the same sentimental fondness that she lavished on the roosters 
in the barnyard, grumbled: 

"What's come over him. arguing all the time, just like a sheeny! 
There’s gratitude!” 

Mitya would cry: 

“Everything is wonderful! Life is a beauty, a beauty with brains! 
But it's time we forgot the fairy tales about the wolves and the sheep 
living in peace. The time for that has passed, Tatyana Petrovna!” 

Miron would demand, w ith cold malice: 

“And what will you say tomorrow?” 

“Whatever life prompts! That’s what! Well, wHot more?” 

Miron and Tatyana skirled him as gingerly as though he were 
smeared with soot. A few days later, he went away to the city, with 
all his belongings: three big piles of books and a wicker box of 
clothes. 

Everywhere, Yakov observed a bustling confusion, as at a eon- 
» ftagralion. All the people around him were smouldering, giving off 
smoke that was obvious foolishness. And there was nothing to indicate 
that these insane times would soon be ended. 

“Well,” he told Polina, “I've made up my mind. We’re leaving! 
We’ll go to Moscow, first, and then we’ll see.” 

“At last!” the woman cried joyfully, and, throwing her arms 
around him, kissed him warmly. 

The July evening spread in reddish twilight over the orchard, 
breathing in at the windows the heavy odours of rain-wet, sun-warmed 
soil. A pleasant evening, but full ol mournful thoughts. 
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Yakov lifted Polina i hot, damp hands from hh shoulders, saying 
absently: 

“Get into something. Button up. We’ve got to talk this over 
seriously.” 

Slipping from his knees, she darted to the bed and got into a 
wrapper. Then, with a businesslike air, she sat down betide him. 

“You see,” Yakov began, rubbing his beard against his cheek 
until die hair squeaked. “We’ve got to find some place, some country, 
where things are quiet. Where there’s nothing you have to try to 
understand, and no need to worry your head over other people’s 
business. That’s what we want.” 

“Of course,” said Polina. 

“We’ll have to watch our step all the time. Miron says the trains 
are packed with runaway soldiers. We’ll have to act poor.” 

“Only be sure you take plenty of money along.” 

“Yes, of course. I won’t let my folks know where I’m going. I’ll 
say it’s just s trip to Vorgorod—see?” 

“Why make a secret of it?” Polina asked, surprised and suspi¬ 
cious. 

He did not know why. The idea had only just srisec. But he felt 
that it was a good idea. 

“Well, my father, you know, and Miron. They’ll ask questions. 
There’s no good in that. There’s money in Moscow. I can get plenty 
of good money there.” 

“Make it soon, though,” Polina pleaded. “You can see yourself. 
We can’t live here. Everything’s so dear, and you can’t get a thing. 
And there's sure to be looting, because life is getting so bard.” 

Glancing over ber Bhoulder at the door, she whispered: 

“Look at my cook. She used to be so nice, and now she snaps' 
at me, and she always looks drunk. She might murder me some night. 
Why not, when everything’s in such a muddle? Yesterday I heard her 
whispering with someone. ‘Good Lord!’ I thought. ‘Now it’s coming!’ 
But 1 opened the door, just a crack, as quiet as I could, and she was 
down on her knees, gmnling! It’s simply ghastly!” 

“Hold on,” Yakov put in, hushing her swift, nervous whisper. 
“I’ll leave first....” 

“No,” she said, very lond, bringing her fist down on her knee. 
“Me first! You’ll give me the money, and....” 
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“Don’t you trust me, then?” he asked, insulted and angry; and 
received the firm reply: 

“No. 1 don’t I’m fiank. I tell you straight: no! How can a 
person trust anyone, when everyone’s betrayed the tear, and everything 
on earth? Do you trust anyone?” 

Her argument was convincing; and still more convincing was her 
bosom,' half revealed by the loose folds of her wrapper. Yakov 
Artamonov yielded. It was decided that she begin packing the 
very next day, and set out for Vorgorod, where she would await hit 
arrival. , 

Next morning. Yakov complained at home of headache and pains 
in his stomach—plausibly enough, as he had lost much weight in 
the last few months, and grown sluggish and absent-minded, with a 
dull film over his rainbow eyes. Eight days Ister, he set out for the 
railway station, driving slowly along the edge of the neglected 
highway. Displaced cobblestones lay here and there, among deep pits 
full of humped-up mud, dried and cracked by the heat. Behind him 
lay just such a shattered and uprooted life; ahead, a glased sun 
peered blindly down from the soft depths of a pit among the smoky 
clouds. 

A month later, Miron Artamonov, returning from a trip to 
Moscow, stopped in to see Tatyana. Bowing his head and, seemingly 
studying the palm of his hand, he said: 

“I have a ratheT sad piece of news for you. That vulgar woman 
Yakov lived with came to see me in Moscow, and said some persons 
on the train—you know the sort of people there are these daysl—beat 
Yakov up and threw him out of the car...." 

“No!” Tatyana cried, making an effort to get up from her chair. 

“While the train was moving. He died two days later, and she 
buried him in a village cemetery near Petushki station.” 

Tatyana pressed her handkerchief to her eyes. Her thin shoulders 
heaved, and her black dress seemed to stream floorwards, as though 
this skinny, long-necked woman bad begun to melt. 

Miron adjusted his pince-nez, cracked his knuckles, rubbed his 
hands together, listened a while to a solitary church bell, sounding 
the call to evening services, and finally said, pacing up and down the 
room; 

“What’s the sense of crying? Between you and roe, he Was no 
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good for anything. And stupid to the point of indecency, if you’ll 
forgive my saying so. It’s a shame, of course. That’s true.” 

“Good Lord!” said Tatyana, blinking. Her eyelids were red with 
crying. Wetting the tip of a finger with her tongue, she smoothed 
her eyebrows. 

“That enterprising young woman,” Miron went on, thrusting his 
hands into his pockets, “tried most unconvincingly to pflse as an 
inconsolable widow. But she was so dressed up that it’s quite clear 
she fleeced Yakov thoroughly. She says she wrote to the family." 

Tatyana Bhook her head. 

“So she didn’t? Just as 1 thought. I don’t think your father and 
mother ought to be told what’s happened. Let them think Yakov’s 
alive somewhere. Right?” 

“Yes, that will be best,” Tatyana agreed. 

“True, Uncle Pyotr seems in no state to understand anything. 
But your mother would drown herself in tears.” 

Tatyana said, shaking her head: 

“We’U all be done for pretty soon.” 

“Possibly, if we stay here. But I’m sending my wife and the 
children away right off, and I advise you to get out too. before 
Zakhar Morozov,... So we won’t tell the old people anything. And 
now, if you’ll excuse me, Fll be getting home. My wife isn’t well.” 

Extending his long arm, he shook her hand. As he left, he added: 

‘Travelling is terribly difficult nowadays. The roads are in a 
frightful state.” 

Artamonov senior lived in a state of semi-stupor, sinking gradually 
into heavier and heavier sleep. He spent the night and most of the 
day in bed, and the remaining hours in his armchair by the window. 
Outside the window stretched a blue void, dimmed now and \hen 
by clouds. Then the glass would mirror a fat old man with a sullen 
face, his eyes swollen, his heard matted and grey. Examining his 
reflection. Artamonov would mutter to himself: 

“A handsome gnat!” 

His wife would come and bend over him, trying to jog him awake, 
whimpering: 

“You need to go away somewhere. You need treatment.” 

“Get out,” Artamonov would tell her languidly. “Get out, nag. 
I’m sick of yon. Let roe be.” 



THE 1RTAU0N0V3 


828 


And, left to himself, he would sit listening. People were clamour¬ 
ing festively, in the yard, in the orchard, everywhere; but the mill— 
the mill was silent. 

The accustomed companion within him, the disillusioned being 
whose prickly thoughts had been wont to enliven Artamonov, waj 
gone, dead. And a good thing. The old man found thinking difficult. 
He had lost, all desire for it. More, as he had long since realized, 
thinking was useless, because, think as you might, you could not 
understand a thing. Where had everyone disappeared to—Yakov, 
Tatyana, Mitya? 

Sometimes he would ask bis wife: 

“Is Ilya back?” 

“No.” 

“Not yet?” 

“Not yet.” 

“Yakov?" 

“Yakov neither.” 

“So. They’re taking life easy. And Miron sucks the business like 
a leech.” 

“Don’t think about that,” Nataly# would advise. 

“Go away.” 

She would move away and sit down in the corner, turning dull 
eyes on this one-time man with whom she had spent all the yean 
of her life. Her head was unsteady, her hands clumsy as though oul 
of joint. She had grown thin, melted away like a tallow candle. 

Now and then, and with increasing frequency, Pyotr Artamonov 
would be awakened by an incomprehensible bustle in the house, by 
the presence of strangers in his room. He would stare at them, trying 
to make sense of their loud ravings, while his wife wailed: 

“Good Lord, what are you doing? Why? He’s the master, 1 tell 
you. We're the masters! Let me take him away, then. He needs 
treatment. He needs to be in the city. Let me take him away.” 

“She wants to hide me. What for?” Artamonov wondered. “The 
fool. All her life, a fool. Yakov lakes after her. All of them do. But 
Ilya—be takes after me. Wait till he comes home. He’ll put things 
straight.” 

Rains, and then snow, and biting frost, and whistling storm. 

Artamonov was jerked out of this semi-consciousness by an acute 
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sensation of hunger. He found himself out in the orchard, in the 
summerhouse. Through the glassed wait opposite him, and the wet 
branches brushing against it, the sky gleamed red and strangely near. 
.It seemed to hang just beyond the trees, within arm’s reach. 

“I’m hungry,” he said. There was no reply, 

A damp, bluish murk hung over' the orchard. There were two 
horses standing in front of the summerhouse, resting their heads on 
one another's necks. One was grey, the other some dark colour. 
On the bench nearby sat a man in a white shirt, putting in order t 
big coil of rope. 

“Natalya! Don’t you hear? Give me something to eat.” 

His wife had always come at his first call, whenever he awakened 
from his stupor. She had always been near at hand. Yet now, she was 
not there. 

“Can she be ...” he wondered; and bis head grew clearer. “Or 
maybe she’s sick.” 

He raised his head. Through the bushes, something glittered near 
the door of the bathhouse. Then he saw that it was a rifle, with a 
bayonet at its muzzle, slung on the hack of a greenish soldier whose 
figure was hidden by the bushes. Someone shouted, in the yard: 

“What’s this, comrades? Is that a way to treat horses? Pigs are 
treated better! And why’s the hay left outside to get wet? Are you 
out to land in the bathhouse under lock and key?” 

The man in the white shirt dropped his rope to the ground and 
got up, remarking guardedly to the soldier: 

“He thinks he’s it, the devil take him!” 

“There’s more commanders now than there used to be,” the 
soldier responded. 

“Who on earth appoints ’em all, the devils?” 

“They appoint themselves. Everything gets done by itself, these 
days, my boy. Like in old wives’ tales.” 

The man walked up to the horses and took them by their manes. 
Artamonov senior shouted, ss loudly as he was able: 

“Hey, there! C&1I my wife!” 

“Shut up, old man,” the answer came. “Hmph! His wife,'he 
wants!” 

The bones were le^yaway. Artamonov paased a hand over his 
face and beard, felt his ear with icy fingers, and looked about him. 
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He waa lying by the windowleas back wall of the summerhouse, under 
a painted apple tree on which the red fruit hung in clusters, like 
rowan berries. He was lying on something hard and stiff. His shabby 
for-lined coat was spread over him, and he had a warm winter jacket 
on, yet he was not hot He could not understand why he should be 
out Here. Perhaps the houBe was being cleaned, for some holiday? 
What holiday? Why were there horses in the orchard, and a soldier 
by the bathhouse? And who was that yelling in the yard? 

“I tell you, comrade, you’re just a brainless cub! What? The men 
ate tired? It’s too early to be tired! Don't ploy the fool!” , 

Though the shouting was distant, it deafened him, made his 
head hum. And his legs seemed to be gone. From the knees down, 
they refused to more. The apple tree on the wall had been painted 
by Vanya Lukin. A thief, he was. Later on. he had robbed a church, 
and died in prison. 

Someone entered the summerhouse, a broad figure in a shaggy 
hat, bringing in a cold shadow and a strong smell of tar. 

“Who's that—Tikhon?" 

“Who else?" 

Tikhon’s gruff reply was also deafening. The old yardman swung 
bis arms as though he were swimming across the creaky floor. 

“Who’s yelling out there?” 

“Zakhar Morozov.” 

“And what’s that soldier doing here?” 

“There’s a war on." 

After a silence, Artamonov asked: 

“Did the enemy get all the way out here?” 

“This is a war against you, Pyotr Ilyich.” 

The employer said sternly: 

• “No jokes with me, you old fool, I’m no comrade of yours.” 

To which he received the calm reply: 

“It’s the last war. They don’t want any more. And everyone's com¬ 
rades, now. And for a fool, I am sort of old—that’s true.” 

Clearly, Tikhon was mocking. Now he sat down unceremoniously 
at his employer’s feet, without taking off his hat. A hoarse falsetto 
commanded, out in the yard: 

“And remember: no civilians in the streets after eight o’clock!” 

“Where’s my wife?” Artamouov aske* 
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“Shfe’s gone foraging for bread.” 

“What do you mean-—foraging?” 

"What I aay. Bread isn’t atones. It don’t lie around loose.” 

The blue darkness in the orchard was thickening. The soldier bv 
the bathhouse yawned loudly. He could no longer be distinguished; 
only his bayonet glittered, like a fish in water. There were many ques¬ 
tions Artarnonov would have liked to ask; but he held hi* tongue. 
There was nothing sensible to he gotten out of Tikhon. And in any 
case, the questions kept skipping about in his brain, getting all tan¬ 
gled up, so that he could not tell which were most important. And 
he was very hungry. 

Tikhon grumbled: 

“I may be a fool, but I was the first to see the truth. See what a 
turn life’s taken. I always said: hard labour for you all! And it's 
come. They flipped you out like dust, like so much shavings. That’s 
how it is, Pyotr Ilyich. Ycb, the devil whittled, and you whetted his 
knife. What for? You sinned, and sinned—there’s no counting the 
sins! I watched it all, and wondered. When would it end? And now 
your end has come. You’re being paid hack in lead. The wagon lost 
a wheel!” 

“He’s raving,” Artarnonov decided. Still, he asked: 

“Why am I out here?” 

“They’ve turned vou out of the house.” 

“Miron?” 

“Everybody.” 

“What about Yakov?” 

“He’s been gone long since.” 

“Where’s Ilyn?” 

“With the new power, they say. That must be why you’re alive 
at all—because he’s with them. Otherwise_” 

“He’a raving.” Artarnonov was sure of that now, and fell 
silent, musing: “Doddering b his old age. That was only to be 
expected.” 

Small, lacklustre stars appeared in the sky. The stars had never 
looked like that before, that Pyotr could remember. Nor had there 
ever been so many of them. 

Tikhon took his hat of^ and, twisting it to and fro, resumed his 
grumbling: 
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It s coming back on- you, all that sly foolishness of youn. Beg- 
*f r V have it easier." 

And suddenly, in an entirely different tone, he asked: 

* Do you remember that boy? The clerk’s youngster?” 

“Well? What about him?” 

Pyotr Artamonov did not know whether to be frightened, or mere¬ 
ly surprised, by this unexpected question. But he knew well enough 
a moment later, when Tikhon said: 

“You killed him, like Zakhar killed his puppy. What did you 
kill him for?” 

Now Artamonov understood, Tikhon had laid information against 
him, after all these years, and now, sick as he was, he was under arrest. 
But this did not particularly alarm him. Rather, it exasperated him, 
by its inhuman stupidity. Propping himself on his elbows, he lifted 
his head and began to speak, quietly, with a mixture of reproach and 
mockery. There was a dryness in his mouth, and a bitter taste on his 
tongue. 

“That’s a lie! And besides, there’s a time limit for any misde¬ 
meanor. The time limit’s long past. You’ve missed out, yes, and gone 
off your head, besides. You forget what you saw, what you said your¬ 
self that day... .” 

“Well, what did 1 say?” the old man put in, “I didn't see you do 
it, that’s so; but I understood. I said what 1 did to see how you'd act. 
I lied, and you were only too pleased—grabbed at the lie with both 
hands! I’ve watched and watched—waited and waited.... And you're 
all of you the same. Alexei Ilyich made his drunken father-in-law set 
jfire to Barsky’s tavern. And your father guessed who was behind it, 
so he made sure the drunkard got beaten to death. Nikita Ilyich knew. 
He fcad brains, too. He might have held his tongue, only he Rot *o 
angry at you, he told me about it. I said to him, ‘You’re a monk. You 
ought to forget such things. But me—I’ll remember!’ You made him 
afraid, the sort of things you did. Drove him to the noose, and then 
to the monastery—to pray for you! He was afraid, even, to pray for 
you. He didn’t dare! And on account of that he lost his faith in 
God...." 

It seemed as though Tikhon would talk to the end of creation. He 
spoke quietly, thoughtfully, with no apparent malice. In the thick, 
hot murk of the advancing evening, his figure was almost indirtm- 
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guishable. Hi* husky word*, like black beetle* rustling by night, 
caused Artamonov no fear. But their weight bore him down; their 
unexpectedness dumbed him. He grew more and more certain thin 
this incomprehensible man had lost his reason. Tikhon drew a long 
breath, like one who has thrown a heavy burden from his shoulders, 
and talked on, in the tame monotonous drone, digging up things past 
and gone, things better forgotten. * 

“My faith, too, you killed—you Artamonovs. Nikita Ilyich killed 
my faith, all on account of you. He lost his, and killed mine. You 
have no God, no, nor no devil. The icons in your house are just to, 
fool the world. What do you believe in? It’s past understanding. Do 
you believe in anything? Frauds. Your whole lives were fraud. Now 
it’s all uncovered. They’ve pulled the mask off you... 

Overcoming the resistance of his body, Artamonov swung down 
his fearfully heavy legs. But the soles of his feet did not feel the con¬ 
tact of the floor, and he had the feeling that his legs had broken away, 
had left him hanging in midair. Frightened, he clutched at Tikhon’s 
shoulder. 

“Where to?” the yardman demanded, roughly shaking him off. 
“Don’t you touch me. You can’t strangle me—yon haven’t got the 
strength. Your fatheT, he was strong, but he wasted his strength on 
bragging. You killed my faith, I sav. And now I’m afraid to die. All 
from watching your tricks, you devils,” 

Artamonov was growing steadily hungrier; and he was very much 
alarmed by the state of his legs. 

“Can I be dying? I’m not even seventy-five. Good God....” 

He tried to lie down again, but could not lift his legs. Then he 
told Tikhon: 

“Help me. Lift up my legs.” 

Tikhon lifted the dead legs of his one-time employer onto the 
bench, spat, and sat down again, bending over his hat. Something 
glittered in his hand. Peering intently, Artamonov saw that it was a 
needle. Tikhon was sewing something up in his hat, in this darkness 
—thus confirming his insanity. A grey moth fluttered over his head. 
Out in the orchard, three strips of yellow light appeared. A voice, 
distant but clear, said: 

“There’s no turning back for us, comrades, and there never will 
be.” 
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Tikhon drowned it out. 

“Your father, too. fie killed my brother." 

“That’s a lie," aaid Artamonov mechanically—but immediately 
toked: “When?” 

“Then." 

“Why do you lie and lie, you insane fool?” cried Artamonov, in 
audden indignation. Hunger was gnawing at him* draining hi* strength. 
“What are^rou after? Are you my conscience? My judge? Why didn’t 
you say anything, these thirty years and more?” 

“Because 1 didn’t. I was thinking.” 

“Piling up spite? Ekh.... Well, go on—-inform the police.” 

“There is no police.” 

“Tell them: ‘Look at this man. All my life, he fed and clothed me. 
Sentence him!’ Ah, but you’ve informed already, haven’t you? Whnl 
are you after, I want to know. Threaten me. why don’t you? Squeeze 
money out of me.” 

“You haven’t got any money. You haven’t got anything, nor ever 
did have. Judges? What do I care for your judges? I’m ray own 
judge.” 

“Well, then, what are you threatening me with, you raving idiot?” 

But Tikhon, Artamonov vaguely sensed, was not threatening at all. 
Tikhon grumbled: 

“The end has come for all the sons of Cain. Why did they kill 
my brother?" 

“It’s a lie about your brother!” 

The old men were talking faster now, interrupting one another. 

“A lie? I was with him that night,” 

“With whom?” 

“My brother. I ran away when your father killed him. Thai was 
his blood your father bled with, when he died. What did he need to 
spiirblood for?” 

“You’re too late.” 

“Well, and now they’ve downed you, thrown you out. Nobody 
left to defend you. And 1 stand aside and watch, the same as ever.” 

“As crazy as ever.” 

Artamonov felt that the former ditch digger was driving him into 
a corner, into a pit, where all was obscure, incomprehensible, appal¬ 
ling. He repeated again and again: 
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“You’re too late. It’s a lie. You never had any brother. Your kind 
never ha* anything.” 

“We have conscience.” 

“You muddled my son for me, Ilya. You made him go wrong.”-* 

“It was you muddled me, you Artamonova. Nikita Ilyich and his 
talk....” 

. “He Baid it was you started him that way.” 

“How many times I thought I’d kill your father! I almost swung 
my spade down on his head..., You’re foxy.” 

“Yourself, you.. 

“Serafim, you had to have. He mixed me up too. He never hurt 
anyone, but he didn’t live right. How is that? Foxy tricks everywhere 
you turn.” 

“Who goes? WTtere to?” cried a loud, angry voice in the darkness. 
“How many times do you skunks have to be told? No gallivanting 
after eight!” 

Tikhon got up, went to the door, and seemed to fall out into the 
darkness. Artamonov, crushed by excitement, hunger, fatigue, saw 
something black and broad cut across the three strips of greasy light 
in the orchard. He closed his eyes, in expectation of something still 
more fearful. 

“Did you gel anything?” Tikhon asked somebody. 

“This. That’s all.” 

His wife’s voice. Where had she been? Why had she left him alone 
with this old man? 

Artamonov opened his eyes, and, propping himself on his elbows, 
peered at the doorway, now plugged by two black figures. Suddenly 
he recalled how, all his life, he had puzzled over the problem: who 
was to blame? By whose fault had his life been so unbearably messed 
np, so saturated with disappointment and deceit? Now it was all 
clear. » 

His wife came up and, bending over him, whispered: 

“Well, thank the good Lord....” 

“There, Tikhon—Bhe’s the one to blame!” said Artamonov firmly, 
breathing a sigh of relief. “She was greedy, and she drove me. That’s 
how it was!” 

And, triumphantly, he growled: 

“Nikita, too—it was all on account of her. You know yourself.” 
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Aftnmonov gasped for breath. Strange: hi* wife did not get angry, 
or frightened. She did not begin to try- Stroking his hair with an 
unsteady hand, she whispered, anxiously but caressingly: 

' “Shh. Don’t make any noise. They’re all so cross, out there.” 

* "Give me something to eat.” 

. She thrust into his hand a dill pickle and a soggy hunk of bread. 
The pickle was warm, and the bread stuck to hia fingers like raw 
dough. 

Artamftnov cried out in amazement: 

“What’s this? This—for me? And that’s all?” 

“Quiet, in Christ’s name,” Natalya whispered. “There isn’t any¬ 
thing. And the soldiers, too....” 

“Is this what you give me, for all that’s past? For all my fears,_ 
and all my life?” 

Mumbling, he weighed the bread in his hand. He realized dimly 
that something had happened, something intolerable, some mortal in¬ 
sult. And for this even she, Natalya, was not to blame. 

He threw the bread towards the door, saying dully, but deter¬ 
minedly: 

“I won’t have it.” 

Tikhon picked up the bread, and blew at it. Natalya tried once 
more to thrust it into her husband’s band, whispering: 

“Eat. Don’t be angry.” 

Pushing her hand away, Artamonov closed his eyes tight and 
repeated, with bitter fury: 

“I won’t have it. Get away.” 
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